




نحو توفير تفاسير وتراجم موثوقة لمعاني القرآن بلغات العالم 

ಮೊದಲ ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿ 1446 ಹಿ.   الطبعة الأولى ١٤٤٦ هـ
ನವೀಕರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ    للتحقق من التحديثات

2024-03-17  (V1.0.3)
info@quranenc.com :للتواصل

ح   جمعية خدمة المحتوى الإسلامي باللغات، ١٤٤٦هـ

جمعية خدمة المحتوى الإسلامي باللغات
بيان معاني القرآن الكريم - كنادي )مع النص( .  /جمعية خدمة 
المحتوى  الإسلامي باللغات  -  ط ١..  -  الرياض ، ١٤٤٦هـ

) ٨١٤ ص (  ؛       .. سم

رقم الإيداع : ١٤٤٦/١٢٤٧٢
ردمك :  ٩-٦٥-٨٥١٧-٦٠٣-٩٧٨



القرآن الكريم هو كلام الله رب العالمين وخالقهم، أنزله على خاتم الأنبياء والمرسلين محمد 
صلى الله عليه وسلم ليبين للبشرية الغاية من خلقهم، ولهدايتهم إلى ما فيه سعادتهم في الدنيا والآخرة، وتخليصهم من 

الشقاء الأبدي بعد الموت، وهو آخر الكتب الإلهية نزولاً، مصدقا لها، وناسخا لشرائعها.

والقرآن الكريم آية ومعجزة أبدية، وهو دليل على نبوة رسول الله محمد صلى الله عليه وسلم، تحدى الله الإنس 
والجن على أن يأتوا بمثله بل ولو بسورة منه، فعجزوا عن ذلك.

لم تصل إليه يد التحريف والتبديل منذ نزوله قبل أكثر من ١٤00 سنة، وسيبقى محفوظاً باللغة 
العربية التي نزل بها، حيث تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظه الى آخر الزمان.

والقرآن الكريم هو المصدر الرئيس للإسلام، والدستور الذي ينظم حياة البشر ويحكمها في كل زمان 
ومكان، يدعو إلى عبادة الإله الخالق وحده، ويبين ما يحتاجه الإنسان لمعرفة ربه ودينه، وبداية خلق الكون، 
وأطوار خلق الإنسان، ويخبر عن غيوب ماضية ومستقبلة، وعن قصص أنبياء سابقين عليهم السلام، وكيف 
نصرهم الله وأهلك أعداءهم، وفيه أصول العبادات والمعاملات والدعوة إلى الأخلاق المحمودة، والتحذير 

من الأخلاق المذمومة، والمصير في الآخرة؛ إما الجنة دار المؤمنين وإما النار دار الظالمين والكافرين.

ولأهمية هذا الكتاب العظيم الذي أنزله الله باللغة العربية، وأمر بإبلاغه للبشرية؛ يطيب لنا 
-أيها القارئ الكريم- أن نقدم لك ترجمة لمعانيه بلغتك، تسهيلًا لفهمه وتحقيقاً لتبليغه، وقد بذل فريق 
العمل جهده في فهم معانيه وترجمتها، مع العلم اليقيني أنه مهما بلغت دقة الترجمة فستظل قاصرة عن 
أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها نص القرآن الكريم المعجز الذي يفوق أي عمل بشري، ومن أراد 

أن يقف على مزيد من الحقائق التي جاء بها القرآن الكريم؛ فنوصيه بتعلم اللغة العربية التي نزل بها.

وسلام على المرسلين، والحمد لله رب العالمين.

موسوعة القرآن الكريم

يمكنك الإطلاع على معاني القرآن الكريم بلغتك من خلال مسح الرمز المرئي )QR Code( بكاميرا الهاتف

•يسعدنا أن نستقبل مقترحاتكم وملاحظاتكم لتطوير الترجمة من خلال نافذة الملاحظات الموجودة 
أمام كل آية في موقع موسوعة القرآن الكريم

(www.quranenc.com)

 وعند الرغبة في التواصل معنا يمكن مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني: 

info@quranenc.com

مقدمـة



ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಸವ್ವಲ�ೋೀಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್ವನಾದ ಅಲಾಲಾಹನ ವಚನಗಳು. ಅವನು ಅದನುನು ಅಂತ್ಮ ಪ್ರವಾದಿ 

ಮುಹಮ್ಮದ್(ಸ) ರಿಗ� ಅವತ್ೀಣ್ವಗ�ೋಳಿಸಿದನು. ಮಾನವರಿಗ� ಅವರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪರಮೊೀಚ್ಛ ಉದ�ದೀಶವನುನು ತ್ಳಿಸಲು, ಇಹಲ�ೋೀಕ 

ಮತುತಿ ಪರಲ�ೋೀಕದಲಿಲಾ ಅವರಿಗ� ನೀಡಲಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ಕಡ�ಗ� ಅವರಿಗ� ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ನೀಡಲು ಮತುತಿ ಮರಣಾನಂತರದ 

ಶಾಶ್ವತ ದೌಭಾ್ವಗ್ಯದಿಂದ ಅವರನುನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅನುನು ಅವತ್ೀಣ್ವಗ�ೋಳಿಸಲಾಗಿದ�. ಇದು ಕಟಟಿಕಡ�ಯದಾಗಿ 

ಅವತ್ೀಣ್ವವಾದ ದ�ೈವಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದುದ ಇದಕ್ಕಂತ ಮುಂಚ� ಅವತ್ೀಣ್ವವಾದ ದ�ೈವಕ ಗ್ರಂಥಗಳನುನು ಇದು ದೃಢೀಕರಿಸುತತಿದ� ಮತುತಿ 

ಅವುಗಳಲಿಲಾರುವ ನಯಮಗಳನುನು ರದುದಗ�ೋಳಿಸುತತಿದ�.

ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನ�ಲ�ನಲುಲಾವ ಪವಾಡವಾಗಿದುದ, ಮುಹಮ್ಮದ್(ಸ) ರವರು ಪ್ರವಾದಿಯೆನುನುವುದಕ�್ಕ ಇದು 

ಪುರಾವ�ಯಾಗಿದ�. ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನನುಂತ್ರುವ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನುನು ರಚಿಸಿ ತರಲು, ಕನಷಟಿಪಕ್ಷ ಅದರ ಅಧಾ್ಯಯದಂತ್ರುವ ಒಂದು 

ಅಧಾ್ಯಯವನುನು ರಚಿಸಿ ತರಲು ಅಲಾಲಾಹು ಮನುಷ್ಯರಿಗ� ಮತುತಿ ಜಿನ್ನು (ಅಗ�ೋೀಚರ ಜಿೀವಗಳು) ಗಳಿಗ� ಸವಾಲು ಹಾಕದಾದನ�. ಆದರ� 

ಇಂದಿನ ತನಕ ಅವರಲಿಲಾ ಯಾರೋ ಈ ಸವಾಲನುನು ಸಿ್ವೀಕರಿಸುವಲಿಲಾ ಯಶಸಿ್ವಯಾಗಿಲಲಾ.

ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅವತ್ೀಣ್ವವಾಗಿ 1400 ವಷ್ವಗಳು ಕಳ�ದಿದದರೋ ಅದರಲಿಲಾ ಒಂದ�ೀ ಒಂದು ತ್ದುದಪಡಿ ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೋ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲಲಾ. ಅದು ಅವತ್ೀಣ್ವವಾದ ಮೋಲ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷ�ಯಲ�ಲಾೀ ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿದ�. ಅಂತ್ಯದಿನದ ತನಕ ಅದನುನು 

ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹ�ೋಣ�ಯನುನು ಸ್ವತಃ ಸವ್ವಶಕತಿನಾದ ಅಲಾಲಾಹನ�ೀ ವಹಿಸಿಕ�ೋಂಡಿದಾದನ�.

ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದ ಮೋಲಭೋತ ಆಧಾರವಾಗಿದ�. ಅದು ಎಲಾಲಾ ಕಾಲಗಳಲೋಲಾ, ಸ್ಥಳಗಳಲೋಲಾ ಮಾನವ 

ಜಿೀವನವನುನು ವ್ಯವಸಿ್ಥತಗ�ೋಳಿಸುವ ಮತುತಿ ಶಾಸಿಸುವ ಸಂವಧಾನವಾಗಿದ�. ಅದು ಏಕ�ೈಕ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್ವನ ಆರಾಧನ�ಯ ಕಡ�ಗ� 

ಆಮಂತ್್ರಸುತತಿದ�. ಮನುಷ್ಯನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದ�ೀವನ ಬಗ�ಗೆ, ಅವನ ಧಮ್ವದ ಬಗ�ಗೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಆರಂಭದ ಬಗ�ಗೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 

ವವಧ ಘಟಟಿಗಳ ಬಗ�ಗೆ ತ್ಳಿಸುತತಿದ�. ಈಗಾಗಲ�ೀ ಸಂಭವಸಿದ ಮತುತಿ ಭವಷ್ಯದಲಿಲಾ ಸಂಭವಸಲಿರುವ ಘಟನ�ಗಳ ಬಗ�ಗೆ ತ್ಳಿಸುತತಿದ�. 

ಪೂವ್ವ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬಗ�ಗೆ, ಅವರಿಗ� ಅಲಾಲಾಹು ನೀಡಿದ ಸಹಾಯದ ಬಗ�ಗೆ ಮತುತಿ ಅವರ ವರ�ೋೀಧಿಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಬಗ�ಗೆ 

ತ್ಳಿಸುತತಿದ�. ಅದರಲಿಲಾ ಮೋಲ ಆರಾಧನ�ಗಳ ಬಗ�ಗೆ, ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬಗ�ಗೆ ವವರಣ�ಗಳಿವ�. ಅದು ಅತು್ಯತತಿಮ ಗುಣಸ್ವಭಾವದ ಕಡ�ಗ� 

ಆಮಂತ್್ರಸುತತಿದ� ಮತುತಿ ಕ�ಟಟಿ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಬಗ�ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕ� ನೀಡುತತಿದ�. ಪರಲ�ೋೀಕದ ಅಂತ್ಮ ನ�ಲ�ಯ ಬಗ�ಗೆ - ಅಂದರ� 

ಸತ್ಯವಶಾ್ವಸಿಗಳ ನ�ಲ�ಯಾದ ಸ್ವಗ್ವ ಮತುತಿ ಅತ್ರ�ೀಕಗಳ ಹಾಗೋ ಸತ್ಯನಷ�ೀಧಿಗಳ ನ�ಲ�ಯಾದ ನರಕಾಗಿನುಯ ಬಗ�ಗೆ ವವರಿಸುತತಿದ�.

ಪ್್ರಯ ಓದುಗರ�ೀ, ಅತ್ಯಧಿಕ ಪಾ್ರಮುಖ್ಯತ�ಯಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನುನು ಸವ್ವಶಕತಿನಾದ ಅಲಾಲಾಹು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷ�ಯಲಿಲಾ 

ಅವತ್ೀಣ್ವಗ�ೋಳಿಸಿ, ಸಂಪೂಣ್ವ ಮಾನವಕುಲಕ�್ಕ ಅದನುನು ತಲುಪ್ಸಬ�ೀಕ�ಂದು ಆಜ್ಾಪ್ಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇದನುನು ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ�ೋಳ್ಳಲು ಮತುತಿ ಇದನುನು ಎಲಾಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೋ ತಲುಪ್ಸಬ�ೀಕ�ಂಬ ಆಜ್�ಯನುನು ಪಾಲಿಸಲು, ಇದರ ಅಥ್ವ ಅನುವಾದವನುನು 

ನಮ್ಮದ�ೀ ಭಾಷ�ಯಲಿಲಾ ನಮಗ� ಅಪ್್ವಸಲು ನಮಗ� ಸಂತ�ೋೀಷವಾಗುತತಿದ�. ಇದನುನು ಅತು್ಯತತಿಮವಾಗಿ ಅನುವಾದಗ�ೋಳಿಸಲು ನಮ್ಮ 

ಅನುವಾದಕರು ಗರಿಷ್ಠ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದಾದರ�. ಆದರ� ಅನುವಾದವು ಎಷ�ಟಿೀ ಕರಾರುವಾಕಾ್ಕಗಿದದರೋ ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಎಂಬ ಈ ಪವಾಡ 

ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪೂಣ್ವ ಸಾರವನುನು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತನುದ ಮೋಲಕ ಯಾವುದ�ೀ ಭಾಷ�ಯಲೋಲಾ ಪ್ರತ್ಬ್ಂಬ್ಸಲು ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಲಲಾ. 

ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನನ ಸಂಪೂಣ್ವ ಸಾರವನುನು ಹಿೀರಲು ಬಯಸುವವರಿಗ� ನಾವು ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅವತ್ೀಣ್ವವಾದ ಅರಬ್ಬಿ 

ಭಾಷ�ಯನುನು ಕಲಿಯಲು ಸಲಹ� ನೀಡುತ�ತಿೀವ�.

ಸಂದ�ೀಶವಾಹಕರ ಮೀಲ� ಶಾಂತ್ಯಿರಲಿ. ಸವ್ವಸುತಿತ್ಗಳು ಸವ್ವಲ�ೋೀಕಗಳ ಒಡ�ಯನಾದ ಅಲಾಲಾಹನಗ� ಮಿೀಸಲು.

ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ವಶ್ವಕ�ೋೀಶ

*ಅನುವಾದವನುನು ಉತತಿಮಗ�ೋಳಿಸಲು ನಮ್ಮ ಸಲಹ�-ಸೋಚನ�ಗಳನುನು ನಾವು ಸಾ್ವಗತ್ಸುತ�ತಿೀವ�. ಸಲಹ�-ಸೋಚನ� ನೀಡಲು 

ಬಯಸುವವರು ಪವತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ವಶ್ವಕ�ೋೀಶ ಜಾಲತಾಣದಲಿಲಾ

(www.quranenc.com)
ಪ್ರತ್ಯಂದು ಕುರ್ಆನ್ ಶ�್ ಲಾೀಕದ ಮುಂಭಾಗದಲಿಲಾರುವ ಸೋಚನ� ಪಟ್ಟಿಗ�ಯ ಮೋಲಕ ನೀಡಬಹುದು. ನಮ್ಮನುನು ಸಂಪಕ್ವಸಲು 

ಬಯಸುವವರು ಇಮೀಲ್ ಮೋಲಕ ಸಂಪಕ್ವಸಬಹುದು:

info@quranenc.com

ಪರಿಚಯ
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حتافلا ةروس 1. ಅಲ್- ಫಾ

1. ಅಲ್- ಫಾತಿಹ

1. ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ನಾಮದಿಂದ.[1]

2. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ[2] ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ.[3]

3. ಪರಮ ದಯಾಮಯ, ಕರುಣಾನಧಿ,[4]

4. ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನದ ಒಡೆಯ.[5]

5. ನಾವು ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತೆತುೋವೆ;[6] ಮತ್ುತು ನನನುಂದ ಮಾತ್್ರ 
ಸಹಾಯ ಬೋಡುತೆತುೋವೆ.[7]

6. ನಮಗೆ ನೆೋರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸು.

7. ನೋನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು. (ನನನು) ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾ 
ದರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನನುಲಲಾ; ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನ�ನು ಅಲಲಾ.[8]

[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಿನ ಮ�ಲಕ ಸಹಾಯರ್ನುನು ಬೋಡುತಾತು ನಾನು ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಪಠರ್ರ್ನುನು ಆರಂಭಿಸುತೆತುೋನೆ. 'ಅಲ್ಾಲಾಹು' ಎಂಬುದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಶೋಷ್ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸಿೋಮಿತ್ವಾಗಿದು್ದ, ಇತ್ರ ಯಾರನ�ನು ಈ ಹೆಸರಿನಂದ ಕರೆಯುರ್ ಹಾಗಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದರೆ ಏಕ್ೈಕ ಸತ್್ಯದೆೋರ್ ಅಥವಾ ಏಕ್ೈಕ ಪರಮೋಚ್ಛ ದೆೋರ್.

[2] ಇಲ್ಲಾ 'ರಬ್ಬಿ' ಅನುನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ. ರಬ್ಬಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಎಲ್ಾಲಾ ಅಗತ್್ಯಗಳನುನು 
ಪೂರೆೈಸಿ, ಅವುಗಳನುನು ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ ಬಳೆಸುತಾತು ನಯಂತಿ್ರಸುತಾತು ಪರಿಪೂರ್್ವತೆಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸುರ್ರ್ನು. 'ಆಲಮಿೋನ್' ಎಂದರೆ ಲೋ�ೋಕಗಳು 
ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚಗಳು. ಇಲ್ಲಾ ಲೋ�ೋಕಗಳು ಎಂದರೆ, ಮನುಷ್್ಯರ ಲೋ�ೋಕ, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಲೋ�ೋಕ, ಯಕ್ಷಗಳ ಲೋ�ೋಕ, ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳ ಲೋ�ೋಕ, ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಲೋ�ೋಕ ಇತಾ್ಯದಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾದುದೆಲಲಾವೂ ಲೋ�ೋಕಗಳಾಗಿದು್ದ ಅರ್ನು ಈ ಎಲ್ಾಲಾ ಲೋ�ೋಕಗಳ ಪ್ಾಲನೆ-ಪೋಷ್ಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. 

[3] 'ಅಲ್-ಹಮ್್ದ' (ಸರ್್ವಸುತುತಿ) ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಾ ಸುತುತಿ, ಪ್ರಶಂಸೆ, ಹೆ�ಗಳಿಕ್ಗಳೆಲಲಾವೂ ಒಳಗೆ�ಳು್ಳತ್ತುದೆ. ಅವೆಲಲಾಕ�್ಕಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನೆೈಜ ಹಕು್ಕಿದಾರ. 
ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವ, ಪರಿಪ್ಾಲಕ, ನಯಂತ್್ರಕ ಮತ್ುತು ಅನುಗ್ರಹದಾತ್. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ನು ತ್ನನು ಸಾರದಲ�ಲಾ, ತ್ನನು ಹೆಸರು ಮತ್ುತು ಗುರ್ಲಕ್ಷರ್ಗಳಲ�ಲಾ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಕ್ಲಸ-ಕಾಯ್ವಗಳಲ�ಲಾ ಪರಿಪೂರ್್ವನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ� 
ಅರ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[4] ರಹಾ್ಮನ್ (ಪರಮ ದಯಾಮಯ) ಎಂದರೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕರುಣೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ನು. ಎಲಲಾರಿಗ� ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು. ರಹಿೋಮ್ 
(ಕರುಣಾನಧಿ) ಎಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು.

[5] ಯೌಮುದಿ್ದೋನ್ (ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನ) ಎಂದರೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ. ಕಮ್ವಗಳ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡುರ್ ದಿನ. ಅಂದು 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ನರುಪ್ಾಧಿಕ ಒಡೆತ್ನವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾರುತ್ತುದೆ.

[6] ಆರಾಧಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಒಬಬಿರ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ಪರಮೋಚ್ಛ ವಿನಯರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಶರಣಾಗತಿಯನುನು ರ್್ಯಕತುಪಡಿಸುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಸಮಪ್್ವಸಿಕ್�ಳು್ಳವುದು. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅಹ್ವವಾಗಿದು್ದ 
ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೋಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಗೆ ಕಾರರ್ವಾಗುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಮಾತ್ುಗಳು ಮತ್ುತು ಬಾಹ್ಯ 
ಹಾಗ� ಆಂತ್ರಿಕ ಕ್್ರಯೆಗಳು ಆರಾಧನೆಗಳಾಗಿವೆ.

[7] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಲಲಾದರ್ರಿಗೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುವುದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿರುರ್ಂತೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಲಲಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಅಭೌತಿಕ ಸಹಾಯ ಬೋಡುವುದನುನು 
ಕ�ಡ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

[8] ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು, ಹುತಾತ್್ಮರು, ಮಹಾಪುರುಷ್ರು ಮುಂತಾದ ನೋನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸು. ನನನು ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣

مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٤

إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِينُ ٥

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ

نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلمَۡغۡضُوبِ 
َ
َّذِينَ أ صِرَطَٰ ٱل

آليِّنَ ٧﴾ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ ٱلضَّ
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2. ಅಲ್-ಬಕರ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್-ಲ್ಾಮ್-ಮಿೋಮ್.[1]

2. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಸಂದೆೋಹವಿಲಲಾ; ಇದು ದೆೋರ್ಭಯವು-
ಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತ್ತುದೆ.

3. ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಅದೃಶ್ಯ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ[2] ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು, ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ 
(ಧನದಿಂದ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು.

4. ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ದೃಢವಾಗಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ.

5. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸನಾ್ಮಗ್ವದ-
ಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೋವು ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿದರ�, ನೋಡದಿದ್ದರ� ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ; ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

7. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಶ್ರರ್ರ್ಗಳಿಗೆ 
ಮಹರು ಹಾಕ್ದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಮೋಲೋ ಪರದೆಯಿದೆ.[3]  
ಅರ್ರಿಗೆ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

8. “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ” 

ಪ್ಾತ್್ರರಾದರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಬೋಡ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾದರ್ರು ಎಂದರೆ ಯಹ�ದಿಗಳಂತೆ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿದ� ಸಹ 
ಅದನುನು ಅಂಗಿೋಕರಿಸದರ್ರು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ, ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪದರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಕ�ಡ ತೆ�ೋರಿಸಬೋಡ. ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪದರ್ರು ಎಂದರೆ ಕ್್ರರೈಸತುರಂತೆ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿಯುರ್ ಗೆ�ೋಜಿಗೆ ಹೆ�ೋಗದೆ ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪ ನಡೆದರ್ರು.

[1] ಇವುಗಳನುನು ‘ಹುರ�ಫ್ ಮುಕತ್ತುಆತ್’ (ಬ್ಡಿ ಅಕ್ಷರಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೋಷ್ವಾದ ಅಥ್ವವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೆೋಳುರ್ ಯಾವುದೆೋ ರ್ರದಿಗಳಿಲಲಾ. ಇವುಗಳ ಉದೆ್ದೋಶವೆೋನೆಂದು ಸರ್್ವಶಕತುನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ ಬಲಲಾ.

[2] ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಇಂದಿ್ರಯಗಳಿಗೆ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಾಗದ, ನಮಿ್ಮಂದ ಸಂಪೂರ್್ವ ಮರೆಯಾಗಿರುರ್ ಸಂಗತಿಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಪರಲೋ�ೋಕ, ಸಮಾಧಿಯ ಶಿಕ್ಷೆ, ಸ್ವಗ್ವ, ನರಕ ಇತಾ್ಯದಿ.

[3] ಅರ್ರು ನರಂತ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧ ಮತ್ುತು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಮಗನುರಾಗುತಿತುದು್ದದರಿಂದ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಮನಸಿ್ಥತಿಯೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಇಲಲಾವಾಯಿತ್ು.

المٓٓ ١
ذَلٰكَِ ٱلكِۡتَبُٰ لاَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ هُدٗى 

للِّۡمُتَّقِينَ ٢
لَوٰةَ  َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلغَۡيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ ٱل

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ وَمِمَّ

نزِلَ مِن 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وَٱل

قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ وْلَٰٓئكَِ علَىَٰ هُدٗى مِّن رَّ

ُ
أ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

مۡ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ إنَِّ ٱل

لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٦

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وعَلَىَٰ سَمۡعِهِمۡۖ وعَلَىَٰٓ  خَتَمَ ٱللَّهَّ
بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةۖٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٧

َ
أ

ِ وَبٱِليَۡوۡمِ  اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
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ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ಕ್ಲವು ಜನರಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲಲಾ.

9. ಅರ್ರು (ತ್ಮ್ಮ ಡಾಂಭಿಕತೆಯ ಮ�ಲಕ) ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮೋಸಗೆ�ಳಿಸಬಹುದೆಂದು (ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ). 
ಆದರೆ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಅರ್ರನೆನುೋ ಮೋಸಗೆ�ಳಿಸುತಿತು-
ದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ, ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

10. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆ ರೆ�ೋಗರ್ನುನು ಇನನುಷ್ುಟಿ ಉಲಬಿರ್ಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.[1] ಅರ್ರು 
(ನರಂತ್ರ) ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ ಕಾರರ್ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ� ಇದೆ.

11. ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡಬೋಡಿ ಎಂದು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು 
ಕ್ೋರ್ಲ ಸುಧ್ಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರು.”

12. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಸತ್್ಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರೆೋ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ರು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

13. “ಸಹಾಬ್ಗಳು (ಪ್ರವಾದಿಯ ಸಂಗಡಿಗರು) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿಂತೆ 
ನೋವೂ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, 
ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಆ ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿಂತೆ ನಾವು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬೋಕ್ೋ?” ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರೆೋ 
ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

14. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಭೋಟ್ಯಾದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.” ಆದರೆ, ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಶೈತಾನರ 
(ಮುಖ್ಂಡರ) ಬಳಿ ಒಂಟ್ಯಾಗಿರುವಾಗ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ನಜವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲೋಲಾೋ ಇದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು 
ಕ್ೋರ್ಲ ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದವು.”

15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ�ಡ ಅರ್ರನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರ ಅತಿರೆೋಕಗಳಲ್ಲಾ ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುರ್ಂತೆ ಅರ್ರನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಾತುನೆ.[2]

[1] ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಕಪಟ್ತ್ನ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ರೆ�ೋಗವಿದೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಗುರ್ಪಡಿಸುರ್ ಗೆ�ೋಜಿಗೆ ಹೆ�ೋಗದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಇನನುಷ್ುಟಿ ಉಲಬಿರ್ವಾಗುತ್ತುದೆ.

[2] ಇದರ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಾತು ಅರ್ಹೆೋಳನ ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅದೆೋ ರಿೋತಿ 

ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيِنَ ٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ  َ وَٱل يخَُدِٰعُونَ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٩

َ
َّآ أ إلِ

ُ مَرَضٗاۖ وَلهَُمۡ  رضَٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهَّ فيِ قُلوُبهِِم مَّ
ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ يكَۡذِبوُنَ ١٠

َ
عَذَابٌ أ

رۡضِ قَالوُٓاْ إنَِّمَا 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

نَحۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١

َّا  هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلَكِٰن ل لآَ إنَِّ
َ
أ

يشَۡعُرُونَ ١٢
اسُ قاَلوُٓاْ  وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّ

هُمۡ هُمُ  لآَ إنَِّ
َ
فَهَاءُٓۗ أ نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ

َ
أ

َّا يَعۡلَمُونَ ١٣ فَهَاءُٓ وَلَكِٰن ل ٱلسُّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
مَا نَحۡنُ  إلِيَٰ شَيَطِٰينهِِمۡ قَالوُٓاْ إنَِّا مَعَكُمۡ إنَِّ

مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤

هُمۡ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّهَّ
يَعۡمَهُونَ ١٥



4

ಅಲ್-ಬಕ .2حتافلا ةروف

16. ಅರ್ರೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವದ ಬದಲ್ಗೆ ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು 
ಖ್ರಿೋದಿಸಿದರ್ರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ರ ವಾ್ಯಪ್ಾರವು ಲ್ಾಭಕರವಾ-
ಗಲ್ಲಲಾ; ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗಿ್ವಗಳಾಗಲ� ಇಲಲಾ.

17. ಅರ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಬಂಕ್ಯುರಿಸಿದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆ. 
ಅದು ಅರ್ನ ಪರಿಸರರ್ನುನು ಬಳಗಿದಾಗ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ 
ಬಳಕನುನು ನವಾರಿಸಿ ಏನ� ಕಾರ್ದಂತ್ಹ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಟ್ಟಿನು.

18. ಅರ್ರು ಕ್ವುಡರು, ಮ�ಕರು ಮತ್ುತು ಕುರುಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲಲಾ.

19. ಅಥವಾ (ಅರ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯು) ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯುರ್ 
ಜಡಿಮಳೆಯಂತೆ; ಅದರಲ್ಲಾ ಅಂಧಕಾರಗಳು, ಸಿಡಿಲು ಮತ್ುತು 
ಮಿಂಚುಗಳಿವೆ. ಸಿಡಿಲ್ನ ಆಭ್ವಟ್ದಿಂದ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಬರಳುಗಳನುನು ಕ್ವಿಗಳಲ್ಲಾಡುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗ-
ಳನುನು ಸುತ್ುತುರ್ರಿದಿದಾ್ದನೆ.

20. ಮಿಂಚು ಇನೆನುೋನು ಅರ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ಕಸಿಯುವುದರಲ್ಲಾದೆ. 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಬಳಕು ನೋಡಿದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ನಡೆಯುತಾತುರೆ. ಕತ್ತುಲೋ ಆರ್ರಿಸಿದಾಗ ಅರ್ರು ನಂತ್ುಬ್ಡುತಾತುರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರ ಶ್ರರ್ರ್ ಮತ್ುತು ದೃಷ್ಟಿಯನುನು ತೆಗೆ-
ದುಬ್ಡುತಿತುದ್ದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನು.

21. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನೋವು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

22. (ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ) ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಭ�ಮಿಯನುನು 
ಹಾಸನಾನುಗಿ ಮತ್ುತು ಆಕಾಶರ್ನುನು ಛಾರ್ಣಿಯನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಆಹಾರಕಾ್ಕಿಗಿ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸಿ-
ಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿದ� ಸಹ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರಿಸಾಟ್ಗಳನುನು ನಶಚುಯಿಸಬೋಡಿ.

ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ�ಡ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ಹೆೋಳನ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ತಿರಸಾ್ಕಿರ ಮತ್ುತು ನಂದನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, 
ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ಹೆೋಳನ ಮಾಡುವುದಲಲಾ; ಬದಲ್ಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ತ್ಮಾಷೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ಹೆೋಳನಕ್್ಕಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುವುದಾಗಿದೆ.

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ فَمَا  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ وَمَا كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٦

آ  َّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا فَلَمَّ مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱل
ُ بنُِورهِمِۡ وَترََكَهُمۡ  ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلهَُۥ ذَهَبَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّا يُبۡصِرُونَ ١٧ فيِ ظُلُمَتٰٖ ل

ۢ بكُۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ ١٨ صُمُّ

مَاءِٓ فيِهِ ظُلُمَتٰٞ  وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

صَبٰعَِهُمۡ فيِٓ ءَاذَانهِِم 
َ
وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ يَجۡعَلوُنَ أ

ُ مُحيِطُۢ  وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِۚ وَٱللَّهَّ مِّنَ ٱلصَّ
بٱِلكَۡفِٰرِينَ ١٩

ضَاءَٓ لهَُم 
َ
بصَۡرَٰهُمۡۖ كُلَّمَآ أ

َ
يكَاَدُ ٱلبۡرَۡقُ يَخۡطَفُ أ

ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ  ظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُوا
َ
شَوۡاْ فيِهِ وَإِذَآ أ مَّ

َ علَىَٰ  بصَۡرٰهِمِۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ لذََهَبَ بسَِمۡعِهِمۡ وَأ ٱللَّهَّ

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٠

َّذِي خَلَقَكُمۡ  اسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٢١ وَٱل

مَاءَٓ  رۡضَ فرَِشٰٗا وَٱلسَّ
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
بنَِاءٓٗ وَأ

ندَادٗا 
َ
ِ أ مَرَتِٰ رزِۡقٗا لَّكُمۡۖ فَلاَ تَجۡعَلوُاْ لِلَّهَّ ٱلثَّ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٢
َ
وَأ
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23. ನಾವು ನಮ್ಮ ದಾಸನಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ (ಕುರ್ಆನ್) 
ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆೋನಾದರ� ಸಂದೆೋಹವಿದ್ದರೆ, ಅದರಂತಿರುರ್ 
ಒಂದು ಸ�ರರ್ನುನು (ಅಧ್ಾ್ಯಯರ್ನುನು) ರಚಿಸಿ ತ್ನನುರಿ; ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಾಲಾ ಸಹಾಯಕರನುನು ಕರೆಯಿರಿ; ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

24. ನಮಗೆ ಅದನುನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ—ಅದನುನು 
ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಎಂದಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋವು ಆ ನರಕರ್ನುನು ಭಯಪಡಿರಿ; ಅದರ ಇಂಧನವು 
ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್ುತು ಕಲುಲಾಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅದನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗ-
ಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

25. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಹಾಗ� ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆಯೆಂಬ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ಒಂದೆ�ಂದು 
ಹರ್ಣುನುನು ಆಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಇದು ನಮಗೆ ಮುಂಚೆ ನೋಡಲ್ಾದದೆ್ದೋ ಅಲಲಾವೆೋ!” 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ರ�ಪದಲ್ಲಾ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.[1] ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಂಗಾತಿಗಳಿದಾ್ದರೆ; 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

26. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಂದು ಸೆ�ಳೆ್ಳಯನುನು ಅಥವಾ 
ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಕ್ೋಳಾದುದನುನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಲು 
ಸಂಕ್�ೋಚಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅದು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತಾತುರೆ. 
ಆದರೆ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಈ ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಉದೆ್ದೋಶಿಸುವುದೆೋನು?” ಇದರ ಮ�ಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅನೆೋಕ ಜನರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅನೆೋಕ ಜನರಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಇದರ ಮ�ಲಕ ದುಷ್್ಕಿ-
ಮಿ್ವಗಳನನುಲಲಾದೆ ಇನಾನುರನ�ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುವುದಿಲಲಾ.

27. ಅರ್ರು (ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರನುನು—
ಅದು ಸದೃಢವಾದ ಬಳಿಕವೂ—ಮುರಿಯುರ್ರ್ರು, ಅಲ್ಾಲಾಹು 

[1] ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಒಂದೆ�ೋ ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ಹರ್ುಣುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದನೆ�ನುಂದು ಹೆ�ೋಲುತ್ತುವೆ; ಅಥವಾ ಅವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಹರ್ುಣುಗಳ ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯನುನು ಹೆ�ಂದಿರುತ್ತುವೆ. ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುವುದು ರ�ಪ, ಆಕಾರ, ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಬರ್ಣುಗಳಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರವೆೋ 
ಹೆ�ರತ್ು ಅವುಗಳ ರುಚಿ ಮತ್ುತು ಗುರ್ಮಟ್ಟಿದಲಲಾಲಲಾ.

توُاْ 
ۡ
لنَۡا علَىَٰ عَبۡدِناَ فَأ ا نزََّ وَإِن كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ مِّمَّ
بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم مِّن 

ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٢٣ دُونِ ٱللَّهَّ

ارَ  َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلنَ تَفۡعَلوُاْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّ فَإنِ ل
تۡ  عِدَّ

ُ
اسُ وَٱلحۡجَِارَةُۖ أ ٱلَّتيِ وَقوُدُهَا ٱلنَّ

للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤

نَّ 
َ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ رِ ٱل وَبَشِّ
نهَۡرُٰۖ كُلَّمَا 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنَّ

َّذِي  رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِۡقٗا قَالوُاْ هَذَٰا ٱل
توُاْ بهِۦِ مُتشََٰبهِٗاۖ وَلهَُمۡ فيِهَآ 

ُ
رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأ

رَةۖٞ وَهُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٥ طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
أ

ا  ن يضَۡربَِ مَثَلاٗ مَّ
َ
ٓۦ أ َ لاَ يسَۡتَحۡيِ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ا ٱل مَّ
َ
بَعُوضَةٗ فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأ

َّذِينَ  ا ٱل مَّ
َ
بّهِِمۡۖ وَأ نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

َ
فَيَعۡلَمُونَ أ

ُ بهَِذَٰا مَثَلاٗۘ  رَادَ ٱللَّهَّ
َ
كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ مَاذَآ أ

يضُِلُّ بهِۦِ كَثيِرٗا وَيَهۡدِي بهِۦِ كَثيِرٗاۚ وَمَا يضُِلُّ 
َّا ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٦ ٓۦ إلِ بهِِ

ِ مِنۢ بَعۡدِ  َّذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهَّ ٱل
ن 

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ
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ಜ�ೋಡಿಸಲು ಆದೆೋಶಿಸಿದ್ದನುನು ಕಡಿಯುರ್ರ್ರು, ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ 
ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

28. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಹೆೋಗೆ ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುೋರಿ? ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, 
ನೋವು ನಜಿೋ್ವವಿಗಳಾಗಿದಿ್ದರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡಿದನು; ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಸಾರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮಗೆ (ಪುನಃ) ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

29. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು ನಮಗಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಆಕಾಶಕ್್ಕಿೋರಿ, 
ಅದನುನು ಏಳಾಕಾಶಗಳಾಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದನು. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

30. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದೆೋರ್ದ�ತ್ರೆ�ಡನೆ, “ನಾನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಒಬಬಿ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಯನುನು[1] (ಮನುಷ್್ಯನನುನು) 
ಮಾಡುತೆತುೋನೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು 
ಕ್ೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ನನುನು ಮತ್ುತು 
ರಕತು ಹರಿಸುರ್ರ್ನನುನು ಮಾಡುವೆಯಾ? ನಾರ್ಂತ್� ನನನುನುನು 
ಸುತುತಿಸುತಾತು ನನನು ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು 
ನನನು ಪವಿತ್್ರತೆಯನುನು ಹೆ�ಗಳುತೆತುೋವೆ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆೋ ಇರುವುದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ.”

31. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆದಮರಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಹೆಸರುಗಳನುನು ಕಲ್ಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ಅವುಗಳನುನು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನುನು ಹೆೋಳಿರಿ.”

32. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ನಾವು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತೆತುೋವೆ. ನೋನು ನಮಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದ್ದರ ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆೋನ� ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ; ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ಂತ್ನಾಗಿರುವೆ.”

33. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ಆದಮರೆೋ! ಅರ್ರಿಗೆ ಅವುಗಳ 

[1] ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಯಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಲೋಮಾರಿನ ನಂತ್ರ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಾಗಿ ಬರುರ್ 
ಮನುಷ್್ಯರು.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
رۡضِۚ أ

َ
يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٢٧

مۡوَتٰٗا 
َ
ِ وَكُنتُمۡ أ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّهَّ

حۡيَكُٰمۡۖ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحۡييِكُمۡ ثُمَّ إلِيَۡهِ 
َ
فَأ

ترُجَۡعُونَ ٢٨

رۡضِ جَميِعٗا ثُمَّ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ َّذِي خَلَقَ لكَُم مَّ هُوَ ٱل

ىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ  مَاءِٓ فَسَوَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلِيَ ٱلسَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٩

وَهُوَ بكُِ

رۡضِ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ جَاعِلٞ فيِ ٱلأۡ
تَجۡعَلُ فيِهَا مَن يُفۡسِدُ فيِهَا 

َ
خَليِفَةٗۖ قَالوُٓاْ أ

سُ  مَاءَٓ وَنَحۡنُ نسَُبّحُِ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّ وَيَسۡفِكُ ٱلدِّ
عۡلَمُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٣٠

َ
لكََۖ قاَلَ إنِيِّٓ أ

سۡمَاءَٓ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ علَىَ 
َ
وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلأۡ

ؤُلاَءِٓ إنِ  سۡمَاءِٓ هَٰٓ
َ
نۢبـُِٔونيِ بأِ

َ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ فَقَالَ أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣١

َّا مَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ إنَِّكَ  قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ لاَ عِلۡمَ لنََآ إلِ
نتَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٣٢

َ
أ

هُم 
َ
نۢبَأ

َ
آ أ سۡمَائٓهِِمۡۖ فَلَمَّ

َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
ـَٔادَمُ أ قاَلَ يَٰٓ
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ಹೆಸರುಗಳನುನು ಹೆೋಳಿಕ್�ಡಿ.” ಆದಮ್ ಅರ್ರಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನುನು ಹೆೋಳಿಕ್�ಟ್ಟಿಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು 
ನಮಗೆ ಹೆೋಳಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋನೆಂದು; ನೋವು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ಹಾಗ� ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನುನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋನೆಂದು.”

34. ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವೆಲಲಾರ� 
ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ.”[1] ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಿದರು; ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಹೆ�ರತ್ು.[2] ಅರ್ನು (ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಲು) ನರಾಕರಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದನು. 
ಅರ್ನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾದನು.

35. ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಓ ಆದಮರೆೋ! ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪತಿನು ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸಿರಿ; ಅಲ್ಲಾ ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಯಥೋಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿನನುರಿ. ಆದರೆ ಈ ಮರದ ಹತಿತುರ 
ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಹೆ�ೋದರೆ ನೋವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗುವಿರಿ.”

36. ಆದರೆ ಶೈತಾನನು ಅರ್ರನುನು ತ್ಪು್ಪದಾರಿಗೆಳೆದು, ಅರ್ರಿಬಬಿರ� 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನೋವೆಲಲಾರ� ಇಳಿಯಿರಿ. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ 
ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಳ ಹಾಗ� ಜಿೋರ್ನ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳಿವೆ.”

37. ಆದಮ್ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಕ್ಲವು 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಕಲ್ತ್ುಕ್�ಂಡರು.[3] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತು-
ಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಪಶಾಚುತಾತುಪ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

38. ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನೋವೆಲಲಾರ� ಇಲ್ಲಾಂದ ಇಳಿಯಿರಿ. ನನನುಂದ 

[1] ಸುಜ�ದ್ ಎಂದರೆ ವಿನಯ ಮತ್ುತು ವಿನಮ್ರತೆಯನುನು ರ್್ಯಕತುಪಡಿಸುವುದು. ನೆಲದ ಮೋಲೋ ಹಣೆಯಿಟ್ುಟಿ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುವುದು ಇದರ 
ಪರಮೋಚ್ಛ ರ�ಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಶರಿಯತ್ (ಧಮ್ವಸಂಹಿತೆ) ನ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಬಾರದು. 

[2] ಇಬ್ಲಾೋಸ್ ಜಿನ್ನು (ಯಕ್ಷ) ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆ ನೋಡಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆದೆೋಶ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುವುದು ಅರ್ನಗ� ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿತ್ುತು. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಆದಮರ ಮೋಲ್ದ್ದ ಅಸ�ಯೆ ಮತ್ುತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಲು ನರಾಕರಿಸಿದನು.

[3] ಈ ರ್ಚನಗಳು ಏನೆಂದು ಸ�ರ ಅಅ್ ರಾಫ್ (7:23) ರಲ್ಲಾ ಉಲೋಲಾೋಖಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

عۡلَمُ غَيۡبَ 
َ
قلُ لَّكُمۡ إنِيِّٓ أ

َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَائٓهِِمۡ قاَلَ أ

َ
بأِ

عۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٣٣

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
بيَٰ وَٱسۡتَكۡبرََ وكََانَ مِنَ 

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٤

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلجۡنََّةَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقُلۡنَا يَٰٓ

وكَُلاَ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلاَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ 
لٰمِِينَ ٣٥ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ ٱلشَّ

ا كَاناَ  خۡرجََهُمَا مِمَّ
َ
يۡطَنُٰ عَنۡهَا فَأ َّهُمَا ٱلشَّ زَل

َ
فَأ

فيِهِۖ وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ 
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلِيَٰ حِينٖ ٣٦

َ
وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

بّهِۦِ كَلمَِتٰٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ  ىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلَقَّ
وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ هُوَ ٱلتَّ

تيَِنَّكُم مِّنّيِ 
ۡ
ا يأَ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَميِعٗاۖ فَإمَِّ
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ನಮಗೆ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನವು ಬರುವಾಗ, ಆ ನನನು ಮಾಗ್ವದಶ್ವ-
ನರ್ನುನು ಯಾರು ಅನುಸರಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

39. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹಾಗ� ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.”

40. ಓ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ![1] ನಾನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನನನು 
ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನು ಕರಾರನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಕರಾರನುನು ನಾನ� ನೆರವೆೋರಿಸುವೆನು. ನೋವು ನನನುನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ.

41. ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುರ್ (ಗ್ರಂಥರ್ನುನು) ದೃಢೋಕರಿಸುತಾತು ನಾನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ (ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ. ಅದನುನು 
ಮಟ್ಟಿಮದಲು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು ನೋವಾಗಬೋಡಿ. ನನನು 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಅಲ್ಪ ಬಲೋಗೆ ಮಾರಾಟ್ ಮಾಡಬೋಡಿ. ನನನುನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ.

42. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಮಿಥ್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಬರೆಸಬೋಡಿ. ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ�್ದ ಸಹ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಮುಚಿಚುಡಬೋಡಿ.

43. ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ; 
(ವಿಧೋಯತೆಯಿಂದ) ತ್ಲೋಬಾಗುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ ನೋವೂ 
ತ್ಲೋಬಾಗಿರಿ.

44. ನೋವು ಜನರಿಗೆ ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಾತು ನಮ್ಮನುನು ನೋವೆೋ 
ಮರೆತ್ು ಬ್ಡುತಿತುೋರಾ? ನೋವಾದರೆ�ೋ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಪಠಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ! 
ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

45. ತಾಳೆ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮಾಝಿನ ಮ�ಲಕ ಸಹಾಯರ್ನುನು ಬೋಡಿರಿ. 
ವಿನಮ್ರತೆಯಿಲಲಾದರ್ರಿಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅದು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

46. ಅರ್ರು (ವಿನಮ್ರತೆಯುಳ್ಳರ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 

[1] ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಪ್ರವಾದಿ ಯಾಕ�ಬರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇನೆ�ನುಂದು ಹೆಸರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಹನೆನುರಡು ಮಕ್ಕಿಳು. ಇರ್ರ ಸಂತಾನ 
ಪರಂಪರೆಯು ಹನೆನುರಡು ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡನೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಇರ್ರನುನು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರು.

هُدٗى فَمَن تبَعَِ هُدَايَ فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ 
هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٣٨

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٣٩ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

نۡعَمۡتُ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

يَٰ  وفِ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ
ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ وَأ

فَٱرۡهَبُونِ ٤٠

قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ وَلاَ  نزَلتُۡ مُصَدِّ
َ
وَءَامِنُواْ بمَِآ أ

لَ كَافرِِۭ بهِِۖۦ وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايَتٰيِ  وَّ
َ
تكَُونوُٓاْ أ

يَٰ فَٱتَّقُونِ ٤١ ثَمَنٗا قَليِلاٗ وَإِيَّ

وَلاَ تلَۡبسُِواْ ٱلحۡقََّ بٱِلبَۡطِٰلِ وَتكَۡتُمُواْ ٱلحۡقََّ 
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢

َ
وَأ

كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

كٰعِِينَ ٤٣ ٱلرَّ

نفُسَكُمۡ 
َ
اسَ بٱِلبۡرِِّ وَتنَسَوۡنَ أ مُرُونَ ٱلنَّ

ۡ
تأَ

َ
أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٤٤
َ
نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلكِۡتَبَٰۚ أ

َ
وَأ

َّا  هَا لكََبيِرَةٌ إلِ لَوٰةِۚ وَإِنَّ بۡرِ وَٱلصَّ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ
علَىَ ٱلخَۡشِٰعِينَ ٤٥

هُمۡ إلِيَۡهِ  نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
َّذِينَ يَظُنُّونَ أ ٱل
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ಭೋಟ್ಯಾಗಲ್ದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಲ್ದೆ್ದೋವೆ 
ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುರ್ರ್ರು.

47. ಓ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನಾನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನನನು 
ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು, ಮತ್ುತು ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್-
ರಿಗಿಂತ್ (ಎಲ್ಾಲಾ ಮನುಷ್್ಯರಿಗಿಂತ್) ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

48. ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಇನೆ�ನುಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ, 
ಅರ್ನಂದ ಯಾವುದೆೋ ಶಿಫಾರಸು ಸಿ್ವೋಕರಿಸದ, ಅರ್ನಂದ 
ಯಾವುದೆೋ ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ಪಡೆಯದ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯವು ದೆ�ರೆಯದ ಒಂದು ದಿನರ್ನುನು 
(ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನರ್ನುನು) ಭಯಪಡಿರಿ.

49. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ). ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಂಸೆ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು; ನಮ್ಮ 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳ ಕತ್ುತು ಕ್�ಯು್ಯತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಹೆರ್ುಣು 
ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ಉಳಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಾ (ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿ-
ಸಿದ್ದರಲ್ಲಾ) ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಮಹಾ 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಿತ್ುತು.

50. ನಾವು ಕಡಲನುನು ಸಿೋಳಿ ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದ, ಮತ್ುತು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದಂತೆಯೆೋ ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರನುನು ಮುಳುಗಿಸಿದ 
ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ).

51. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ನಲ್ವತ್ುತು ರಾತಿ್ರಗಳನುನು ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದ 
ಸಂದಭ್ವ. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರ (ನಗ್ವಮನದ) ಬಳಿಕ ನೋವು 
ಕರುರ್ನುನು ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿರಿ.[1]

52. ನಂತ್ರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆವು; ನೋವು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವಿರಿ ಎಂದು.

53. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಹಾಗ� ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯ 
ವಿವೆೋಚಕರ್ನುನು ನೋಡಿದ ಸಂದಭ್ವ. ನೋವು ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

[1] ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಫರೆ�ೋಹನ ಸೆೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಿ ಸಿೋನಾ ತ್ಪ್ಪಲ್ಗೆ ಬಂದು ನೆಲೋಸಿದರು. ಅಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನದಂತೆ ಮ�ಸಾ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತೌರಾತ್ (ತೆ�ೋರ) ಪಡೆಯಲು ನಲ್ವತ್ುತು ದಿನ ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿ ನೆಲೋಸಿದರು. ಮ�ಸಾರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಗ್ವಮನದ ನಂತ್ರ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಸಾಮಿರಿ ಎಂಬಾತ್ನ ಆದೆೋಶದಂತೆ ಕರುವಿನ ವಿಗ್ರಹರ್ನುನು ಪೂಜಿಸತೆ�ಡಗಿದರು.

رَجِٰعُونَ ٤٦

نۡعَمۡتُ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

لۡتُكُمۡ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٧ نيِّ فَضَّ
َ
عَلَيۡكُمۡ وَأ

ا  َّا تَجۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ل
وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ وَلاَ يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ 

وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٤٨

وَإِذۡ نَجَّيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ 
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ 

َ
حوُنَ أ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يذَُبِّ

بّكُِمۡ  نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن رَّ
عَظِيمٞ ٤٩

غۡرَقۡنَآ 
َ
نجَيۡنَكُٰمۡ وَأ

َ
وَإِذۡ فَرَقۡنَا بكُِمُ ٱلبَۡحۡرَ فَأ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٠
َ
ءَالَ فرِعَۡوۡنَ وَأ

خَذۡتُمُ  رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّ
َ
وَإِذۡ وَعَٰدۡناَ مُوسَيٰٓ أ

نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٥١
َ
ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

ثُمَّ عَفَوۡناَ عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ لعََلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ٥٢

وَإِذۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلفُۡرۡقَانَ لعََلَّكُمۡ 
تَهۡتَدُونَ ٥٣
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54. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನನನು 
ಜನರೆೋ! ಕರುರ್ನುನು ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಮ�ಲಕ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋಯೆೋ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿ-
ದಿ್ದೋರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನೋವು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ನಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನ 
ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿರಿ; ನಮ್ಮನುನು ನೋವೆೋ ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ.[1] ನಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅದೆೋ ನಮಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.” ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮ್ಮ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. “ಓ ಮ�ಸಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುರ್ ತ್ನಕ 
ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ” ಎಂದು ನೋವು ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). ಆಗ ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದಂತೆಯೆೋ 
ಮಿಂಚು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

56. ನಂತ್ರ, ನಮ್ಮ ಸಾವಿನ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿದೆವು. 
ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[2]

57. ನಾವು ನಮಗೆ ಮೋಡದ ನೆರಳನುನು ನೋಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಮನನು 
ಹಾಗ� ಸಲ್ಾ್ವರ್ನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.[3] (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): 
“ನಾವು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ತಿನನುರಿ.” ಅರ್ರು 
ನಮಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ; ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

58. ನಾವು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ): “ಈ ಊರನುನು 

[1] ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಮಾಡಿದ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧನೆಗಾಗಿ ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರಿಗೆ ಛೋಮಾರಿ ಹಾಕ್ದಾಗ ಅರ್ರು 
ವಿಷ್ಾದಿಸಿ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡಲು ಮುಂದಾದರು. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವು ಅರ್ರನೆನುೋ ಅರ್ರು ಕ್�ಲುಲಾವುದಾಗಿತ್ುತು. ಇದನುನು ಎರಡು 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ: ಒಂದು, ಅರ್ರನುನು ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಿ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಕ್ಂದು ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. 
ಎರಡು, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಈ ಪ್ಾಪ ಮಾಡಿದರ್ರನುನು ಪ್ಾಪ ಮಾಡದರ್ರು ಕ್�ಲಲಾಬೋಕ್ಂದು ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

[2] ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುವಾಗ 70 ಮಂದಿಯನುನು ಕರೆದೆ�ಯಿ್ದದ್ದರು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: "ಓ ಮ�ಸಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಮ್ಮ ಕರ್ಣು ಮುಂದೆ ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುರ್ ತ್ನಕ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ನಾವು ನಂಬ್ಕ್ಯಿಡುವು-
ದಿಲಲಾ." ಆಗ ಇದ್ದಕ್್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ ಮಿಂಚು ಗೆ�ೋಚರವಾಗಿ ಅದು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಬ್ದು್ದ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಸತ್ತುರು. ಇದರಿಂದ ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ುಂಬಾ ದುಃಖಿತ್ರಾದರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ ಉತ್ತುರವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

[3] ಮನನು ಎಂದರೆ ಕ್ಲರ್ರ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯ ಪ್ರಕಾರ ತ್ರಂಜಬ್ೋನ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಂಟ್ು ತಿನಸು. ಇದು ಒಂಟ್ಮುಳು್ಳ ಎಂಬ ಸಸ್ಯದ ಎಲೋ ಮತ್ುತು 
ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಾ ಉತಾ್ಪದನೆಯಾಗುರ್ ರಾಳದಂತ್ಹ ಸಿಹಿರ್ಸುತುವಾಗಿದೆ. ಮನನು ಎಂದರೆ ಮರ ಹಾಗ� ಬಂಡೆಗಳ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಳುರ್ ಇಬಬಿನಯೆಂದು 
ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳಿದಾ್ದರೆ. ಇದು ಜೋನನಂತೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಒರ್ಗಿದಾಗ ಮೋರ್ದಂತಾಗುತ್ತುದೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಮನನು ಎಂದರೆ ಜೋನು 
ಅಥವಾ ಸಿಹಿನೋರು ಎಂದಿದಾ್ದರೆ. ಸಲ್ಾ್ವ ಎಂದರೆ ಲ್ಾರ್ಕ್್ಕಿ ಅಥವಾ ಗುಬಬಿಚಿಚುಯಂತ್ಹ ಸರ್ಣು ಹಕ್್ಕಿಯಾಗಿದು್ದ ಇದನುನು ಕ್�ಯು್ದ ತಿನುನುತಾತುರೆ.

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنَِّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ 
خاَذكُِمُ ٱلعِۡجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إلِيَٰ  نفُسَكُم بٱِتِّ

َ
أ

نفُسَكُمۡ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ 
َ
باَرئِكُِمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أ

لَّكُمۡ عِندَ باَرئِكُِمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ 
وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٥٤ ٱلتَّ

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَيٰ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّيٰ نرََى 
نتُمۡ 

َ
عِٰقَةُ وَأ خَذَتكُۡمُ ٱلصَّ

َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ ٱللَّهَّ
تنَظُرُونَ ٥٥

ثُمَّ بَعَثۡنَكُٰم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ لعََلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ٥٦

نزَلنَۡا عَلَيۡكُمُ 
َ
وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلغَۡمَامَ وَأ

لۡوَىٰۖ كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا  ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
نفُسَهُمۡ 

َ
رَزَقۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

يَظۡلمُِونَ ٥٧

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلوُاْ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةَ فَكُلوُاْ مِنۡهَا 
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ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.[1] ಇಲ್ಲಾ ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ಯಥೋಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿನನುರಿ. ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು[2] ದಾ್ವರರ್ನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ‘ಹಿತ್ತು’[3] ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸುವೆವು.”

59. ಆದರೆ ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದ ಮಾತ್ನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸಿದರು.[4] ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾವು ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳ 
ಮೋಲೋ—ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ನಮಿತ್ತು—
ಆಕಾಶದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಇಳಿಸಿದೆವು.

60. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರಿಗಾಗಿ ನೋರನುನು ಬೋಡಿದ ಸಂದಭ್ವ. ನಾವು 
ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾರುರ್ ಕ್�ೋಲ್ನಂದ ಆ ಬಂಡೆಯ 
ಮೋಲೋ ಹೆ�ಡೆಯಿರಿ.” ಆಗ ಅದರಿಂದ ಹನೆನುರಡು ಚಿಲುಮಗಳು 
ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿದವು.[5] ಎಲ್ಾಲಾ ಜನರ� (ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳೂ) ತ್ಮ್ಮ ನೋರಿನ 
ಸ್ಥಳರ್ನುನು ತಿಳಿದುಕ್�ಂಡರು. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಒದಗಿಸಿದ ಆಹಾರದಿಂದ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಕುಡಿಯಿರಿ; ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಾತು ಅಲೋಯಬೋಡಿ.”

61. ನೋವು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ): “ಓ ಮ�ಸಾ! ಒಂದೆೋ 
ರಿೋತಿಯ ಆಹಾರರ್ನುನು ಸಹಿಸಿಕ್�ಂಡಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ 
ಇಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಬಳೆಯುರ್ 
ಸೆ�ಪು್ಪ, ಸೌತೆ, ಗೆ�ೋಧಿ, ಮಸ�ರ ಮತ್ುತು ಈರುಳಿ್ಳಯನುನು 
ಉತಾ್ಪದಿಸಿಕ್�ಡಲ್.” ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕಳಪೆ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಏಕ್ ಕ್ೋಳುತಿತುೋರಿ? ನೋವು 
ಯಾವುದಾದರ� ನಗರಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಾ ನೋವು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದಲಲಾವೂ 
ನಮಗೆ ಸಿಗುವುದು.” (ಅರ್ರ ದಪ್ವದಿಂದಾಗಿ) ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 

[1] ಹೆಚಿಚುನ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಊರು ಬೈತ್ುಲ್ ಮುಕದ್ದಸ್. 
[2] ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಎಂದರೆ ತ್ಲೋಬಾಗುತಾತು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕ್ಲರ್ರು ಅಥ್ವ ನೋಡಿದಾ್ದರೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಇದನುನು ಅಕ್ಷರಾ-

ಥ್ವದಲ್ಲಾ ಗೌರರ್ದ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅಥ್ವ ನೋಡಿದಾ್ದರೆ. 
[3] ಹಿತ್ತು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಮನನುಸು ಎಂದಥ್ವ.
[4] ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಬದಲು, ಬಟ್ಟಿಯನುನು ನೆಲದಲ್ಲಾ ಎಳೆಯುತಾತು ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 

ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದರು. ಹಿತ್ತು ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದರ ಬದಲ್ಗೆ ಬೋರೆ�ಂದು ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ುತು ದೆೈವಿಕ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅರ್ರು ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದ ತಿರಸಾ್ಕಿರರ್ನುನು ಅಥೈ್ವಸಬಹುದು.

[5] ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳ ಹನೆನುರಡು ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳಿಗೆ ಹನೆನುರಡು ಚಿಲುಮಗಳು.

دٗا  حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رغََدٗا وَٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ سُجَّ
ةٞ نَّغۡفِرۡ لكَُمۡ خَطَيَٰكُٰمۡۚ وسََنزَِيدُ  وَقوُلوُاْ حِطَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٨

َّذِي قيِلَ لهَُمۡ  َّذِينَ ظَلَمُواْ قَوۡلاً غَيۡرَ ٱل لَ ٱل فَبَدَّ
مَاءِٓ  َّذِينَ ظَلَمُواْ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ نزَلنَۡا علَىَ ٱل

َ
فَأ

بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٥٩

وَإِذِ ٱسۡتسَۡقَىٰ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ فَقُلۡنَا ٱضۡربِ 
بّعَِصَاكَ ٱلحۡجََرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ 

شۡرَبَهُمۡۖ كُلوُاْ  ناَسٖ مَّ
ُ
عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ أ

رۡضِ 
َ
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ وَٱشۡرَبُواْ مِن رّزِۡقِ ٱللَّهَّ

مُفۡسِدِينَ ٦٠

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَيٰ لنَ نَّصۡبرَِ علَىَٰ طَعَامٖ وَحِٰدٖ 
رۡضُ 

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلأۡ فَٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يُخۡرِجۡ لنََا مِمَّ

مِنۢ بَقۡلهَِا وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِاۖ 
َّذِي هُوَ خَيۡرٌۚ  دۡنيَٰ بٱِل

َ
َّذِي هُوَ أ تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱل

َ
قَالَ أ

لتُۡمۡۗ وَضُرِبَتۡ 
َ
ا سَأ ٱهۡبطُِواْ مِصۡرٗا فَإنَِّ لكَُم مَّ

لَّةُ وَٱلمَۡسۡكَنَةُ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ  عَلَيۡهِمُ ٱلذِّ
 ِ هُمۡ كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ نَّ

َ
ِۚ ذَلٰكَِ بأِ ٱللَّهَّ

ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ  بيِّـِنَۧ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ
وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١
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ಅಪಮಾನ ಹಾಗ� ಬಡತ್ನರ್ನುನು ಹೆ�ದಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು; ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪದೆ�ಂದಿಗೆ ಮರಳಿದರು. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು 
ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಕ್�ಲುಲಾತಿತುದ್ದರು. ಅದು ಅರ್ರ 
ಅವಿಧೋಯತೆ ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕದ ಫಲ್ತಾಂಶವಾಗಿತ್ುತು.

62. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಯಹ�ದಿಗಳು, ಕ್್ರರೈಸತುರು 
ಅಥವಾ ಸಾಬ್ಗಳು—ಇರ್ರ ಪೆೈಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಹಾಗ� ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ, ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲವು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; 
ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.[1]

63. ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ಕರಾರನುನು ಪಡೆದುಕ್�ಂಡ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ರ್ನುನು ಎತಿತುಹಿಡಿದ ಸಂದಭ್ವ. (ನಾವು 
ಹೆೋಳಿದೆವು): “ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ್ದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನೆನಪ್ಟ್ುಟಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ; ನೋವು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.”

64. ನಂತ್ರ, ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ನೋವು ವಿಮುಖ್ರಾದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ನೋವು 
ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಿತುದಿ್ದರಿ.

65. ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ಸಬಬಿತ್ನ[2] ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ನಮಗೆ ಈಗಾಗಲೋೋ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದೆವು: 

[1] ಕ್ಲರ್ರು ಈ ರ್ಚನರ್ನುನು ತ್ಪ್ಾ್ಪಗಿ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಂಡು 'ಧಮ್ವಗಳ ಏಕತೆ' ಎಂಬ ಹೆ�ಸ ಸಿದಾ್ಧಂತ್ರ್ನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದು ಕಡಾಡಾಯರ್ಲಲಾ. ಯಾವುದೆೋ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾದು್ದ ಏಕದೆೋರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸಿ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುತ್ತುದೆ. ಇದು ಅತ್್ಯಂತ್ ಹೆ�ಲಸು ಸಿದಾ್ಧಂತ್ವಾಗಿದು್ದ ಕುರ್ಆನನ ಬ�ೋಧನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ರ್ಚನದ ನಜವಾದ 
ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಮೋಲ್ನ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ಯಹ�ದಿಗಳ ಅವಿಧೋಯತೆ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸಾತುಪ್ಸಿ, ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆಯ� ಪ್ರಸಾತುಪ್ಸಲ್ಾದಾಗ, ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಶನು ಉದ್ಭರ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಯಹ�ದಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಒಳೆ್ಳಯರ್ರು ಯಾರ� ಇರಲ್ಲಲಾವೆೋ? ಇದ್ದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏನು ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಿದಾ್ದನೆ? ಇದಕ್್ಕಿ ಉತ್ತುರವಾಗಿ, ಈ ರ್ಚನ ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಯಹ�ದಿಗಳಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾ, ಕ್್ರರೈಸತುರು, ಸಾಬ್ಗಳು ಮುಂತಾದರ್ರಲ್ಲಾಯ� ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಆಗಮನಕ್್ಕಿ ಮುಂಚೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ, ಸತಾ್ಕಿಯ್ವಗಳನುನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತಾತುರೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ, ಈಗ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ರರ್ರ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ಕ�ಡ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಸತಾ್ಕಿಯ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅರ್ರು ಕ�ಡ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತಾತುರೆ. 

[2] ಸಬಬಿತ್ ಎಂದರೆ ಶನವಾರ. ಅಂದು ಯಹ�ದಿಗಳಿಗೆ ಮಿೋನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಹಾಗ� ಇತ್ರ ಎಲ್ಾಲಾ ಲ್ೌಕ್ಕ ಕ್ಲಸ ಮಾಡುವುದನುನು ನಷೆೋ-
ಧಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯೊೋ ಎಂಬಂತೆ ಶನವಾರ ಮಿೋನುಗಳು ಹೆಚುಚು ಹೆಚಾಚುಗಿ ಕಾರ್ುತಿತುದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ರು ಶನವಾರ 
ಬಲೋ ಹಾಕ್ ಭಾನುವಾರ ಮಿೋನು ಹಿಡಿಯುರ್ ಉಪ್ಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ದೆೈವಿಕ ಆಜ್ಞೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಉಲಲಾಂಘನೆಯಾಗಿತ್ುತು.

َّذِينَ هَادُواْ وَٱلنَّصَرَٰىٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  بٰـِِٔينَ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ وَٱلصَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ 
َ
وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَهُمۡ أ

خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦٢

ورَ  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ  خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣

 ِ َّيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۖ فَلَوۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ ثُمَّ توََل
عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لكَُنتُم مِّنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٦٤

َّذِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ فيِ  وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱل
بۡتِ فَقُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔينَ ٦٥ ٱلسَّ
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“ನೋವು ಹೆ�ಲಸು ಕಪ್ಗಳಾಗಿ ಬ್ಡಿ.”

66. ನಾವು ಅದನುನು ಆ ಕಾಲದರ್ರಿಗ�, ಅದರ ನಂತ್ರದರ್ರಿಗ� 
ಒಂದು ನೋತಿಪ್ಾಠ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ 
ಉಪದೆೋಶವೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.

67. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮ್ಮಡನೆ ಒಂದು ಹಸುರ್ನುನು ಕ್�ಯ್ಯಲು ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.”[1] 
ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ಏನು ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ಕ್ಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?” 
ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರದಂತೆ ನಾನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಅಭಯ ಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ.”

68. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು:”ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ; ಅದು (ಹಸು) 
ಯಾವುದೆಂದು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಲ್.” 
ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅದು ಮುದಿ ಪ್ಾ್ರಯದೆ�್ದೋ ಅಥವಾ 
ಎಳೆಯ ಪ್ಾ್ರಯದೆ�್ದೋ ಅಲಲಾದ ಅದರ ನಡುವಿನ ಪ್ಾ್ರಯದ 
ಹಸುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗುರ್ಂತೆ ಕಾಯೊೋ್ವನು್ಮಖ್ರಾಗಿರಿ.”

69. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ; ಅದರ ಬರ್ಣು ಯಾವುದೆಂದು 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಲ್.” ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಅದು ಶುಭ್ರ ಹಳದಿ ಬರ್ಣುದ ಹಸುವಾಗಿದು್ದ ನೆ�ೋಡುಗರನುನು 
ಮುದಗೆ�ಳಿಸುತ್ತುದೆ ಎಂದು ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆ.”

70. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ; ಅದು (ಹಸು) 
ಯಾವುದೆಂದು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಲ್. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಹಸುಗಳು ನಮಗೆ ಒಂದೆೋ ರಿೋತಿಯಾಗಿ 
ಕಾರ್ುತಿತುವೆ.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಖ್ಂಡಿವಾಗಿಯ� ನಾವು 

[1] ಇಸಾ್ರಯೆೋಲರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿ ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾದ ಶಿ್ರೋಮಂತ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯಿದ್ದ. ಅರ್ನ ಸೆ�ೋದರಳಿಯ ಮಾತ್್ರ ಅರ್ನ ವಾರಿೋಸುದಾರನಾಗಿದ್ದ. ಒಂದು ರಾತಿ್ರ 
ಸೆ�ೋದರಳಿಯ ಚಿಕ್ಕಿಪ್ಪನನುನು ಕ್�ಂದು ಶರ್ರ್ನುನು ಬೋರೆ�ಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಹಾಕ್ದ. ಬಳಗಾದಾಗ, ಕ್�ಲೋಗಾರನ 
ಹುಡುಕಾಟ್ದಲ್ಲಾ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ ಮಾಡತೆ�ಡಗಿದರು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ವಿಷ್ಯವು ಮ�ಸಾರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ಬಳಿ ತ್ಲುಪ್ತ್ು. ಆಗ ಅರ್ರು, "ಒಂದು ಹಸುರ್ನುನು ಕ್�ಯು್ದ ಅದರ ಒಂದು ಅಂಗದಿಂದ ಸತ್ತು ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಬಡಿಯಿರಿ; ಆಗ ಆತ್ ಜಿೋರ್ಂತ್ ಎದು್ದ 
ಕ್�ಲೋಗಾರ ಯಾರೆಂದು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ" ಎಂದರು. ಮ�ಸಾರ ಮಾತ್ು ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಗೆ�ಳೆ್ಳಂದು ನಕ್ಕಿರು.

[2] ನೋವು ವಿರ್ರಿಸಿದ ಗುರ್ಗಳಿರುರ್ ಹಲವಾರು ಹಸುಗಳಿವೆ. ನಾವು ಯಾವುದನುನು ಕ್�ಯ್ಯಬೋಕು? ಒಂದು ನದಿ್ವಷ್ಟಿ ಹಸುವಿನ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಿ.

فَجَعَلۡنَهَٰا نكََلٰاٗ لمَِّا بَينَۡ يدََيۡهَا وَمَا خَلۡفَهَا 
وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٦٦

ن 
َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
َ يأَ ٓۦ إنَِّ ٱللَّهَّ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهِ

عُوذُ 
َ
تَتَّخِذُناَ هُزُوٗاۖ قاَلَ أ

َ
تذَۡبَحوُاْ بَقَرَةٗۖ قاَلوُٓاْ أ

كُونَ مِنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٦٧
َ
نۡ أ

َ
ِ أ بٱِللَّهَّ

َّنَا مَا هِيَۚ قاَلَ إنَِّهُۥ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
َّا فَارضِٞ وَلاَ بكِۡرٌ عَوَانُۢ  هَا بَقَرَةٞ ل يَقُولُ إنَِّ

بَينَۡ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا تؤُۡمَرُونَ ٦٨

َّنَا مَا لوَۡنُهَاۚ قاَلَ  قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
َّوۡنُهَا تسَُرُّ  هَا بَقَرَةٞ صَفۡرَاءُٓ فَاقعِٞ ل إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

ظِٰرِينَ ٦٩ ٱلنَّ

َّنَا مَا هِيَ إنَِّ ٱلبَۡقَرَ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
ُ لمَُهۡتَدُونَ ٧٠ آ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ تشََٰبَهَ عَلَيۡنَا وَإِنَّ
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ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯುವೆವು.”

71. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅದು ಎಂತ್ಹ ಹಸುವೆಂದರೆ, 
ಭ�ಮಿಯನುನು ಉಳಲು ಅಥವಾ ನೋರನುನು ಹಾಯಿಸಲು ಅದನುನು 
ಪಳಗಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ; ಅದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ನ�್ಯನತೆಗಳಿಲಲಾ; ಅದರಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ಕಲೋಗಳೂ ಇಲಲಾ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆ.” 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈಗ ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತ್ಂದಿದಿ್ದೋರಿ.” ಹಿೋಗೆ 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ಕ್�ಯ್ದರು. ಆದರೆ ಅದನುನು ಮಾಡುವುದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಷ್ುಟಿ ಸುಲಭವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.[1]

72. ನೋವು ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಕ್�ಂದು, ನಂತ್ರ ಪರಸ್ಪರ 
ದೆ�ೋಷ್ಾರೆ�ೋಪ ಹೆ�ರಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. ನೋವು ಬಚಿಚುಡುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆ�ರಗೆ ತ್ರುತಾತುನೆ.

73. ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಅದರ (ಹಸುವಿನ) ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ 
ಅರ್ನಗೆ (ಅರ್ನ ಕಳೆೋಬರಕ್್ಕಿ) ಹೆ�ಡೆಯಿರಿ. (ಆಗ ಅರ್ನು 
ಜಿೋರ್ಂತ್ ಎದು್ದ ನಲುಲಾರ್ನು).” ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ 
ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ. ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ನು 
ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.

74. ನಂತ್ರ, ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು 
ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. ಅವು ಬಂಡೆಯಂತೆ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಕ್ಲವು 
ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿಯುತ್ತುವೆ; ಕ್ಲವು ಬಂಡೆಗಳು 
ಒಡೆದು ನೋರು ಹೆ�ರಬರುತ್ತುದೆ; ಕ್ಲವು ಬಂಡೆಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಭಯದಿಂದ ಉರುಳಿ ಬ್ೋಳುತ್ತುವೆ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನಲಲಾ.

75. (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ!), ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರೆಂದು ನೋವು 
ಹಾರೆೈಸುತಿತುೋರಾ? ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ, ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಿಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಾತುರೆ; ನಂತ್ರ, ಅದನುನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಂಡ ಬಳಿಕ, ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯುಳ್ಳರ್ರಾ-
ಗಿದ�್ದ ಸಹ ಅರ್ರು ಅದನುನು ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸುತಾತುರೆ.

[1] ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಒಂದು ಹಸುರ್ನುನು ಕ್�ಯ್ಯಲು ಹೆೋಳಿದ್ದರು. ನದಿ್ವಷ್ಟಿವಾಗಿ ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಲ್ಲಲಾ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ಹಸುರ್ನುನು ಕ್�ಯ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತಿತುತ್ುತು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ವಿನಾಕಾರರ್ ಪ್ರಶನುಗಳ ಮೋಲೋ ಪ್ರಶನುಗಳನುನು ಕ್ೋಳಿ 
ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಜಟ್ಲಗೆ�ಳಿಸಿದರು. ಕ್�ನೆಗೆ ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋಳಿದಂತ್ಹ ಒಂದು ಹಸುರ್ನುನು ಹುಡುಕ್ ತ್ರುವುದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿವಾಯಿತ್ು.

رۡضَ 
َ
َّا ذَلوُلٞ تثُيِرُ ٱلأۡ هَا بَقَرَةٞ ل قاَلَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

َّا شِيَةَ فيِهَاۚ  وَلاَ تسَۡقِى ٱلحۡرَۡثَ مُسَلَّمَةٞ ل
ۚ فَذَبَحوُهَا وَمَا كَادُواْ  قَالوُاْ ٱلـَٰۡٔنَ جِئۡتَ بٱِلحۡقَِّ

يَفۡعَلوُنَ ٧١

ا  ُ مُخۡرِجٞ مَّ رَٰٰءۡتُمۡ فيِهَاۖ وَٱللَّهَّ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّ
كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢

فَقُلۡنَا ٱضۡرِبُوهُ ببَِعۡضِهَاۚ كَذَلٰكَِ يحُۡيِ 
ُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ  ٱللَّهَّ

تَعۡقِلوُنَ ٧٣

ثُمَّ قَسَتۡ قُلوُبُكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ فهَِيَ 
شَدُّ قَسۡوَةٗۚ وَإِنَّ مِنَ ٱلحۡجَِارَةِ 

َ
وۡ أ

َ
كَٱلحۡجَِارَةِ أ

قُ  قَّ نهَۡرُٰۚ وَإِنَّ مِنۡهَا لمََا يشََّ
َ
رُ مِنۡهُ ٱلأۡ لمََا يَتَفَجَّ

فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ 
ا تَعۡمَلوُنَ ٧٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّهَّ خَشۡيَةِ ٱللَّهَّ

ن يؤُۡمِنُواْ لكَُمۡ وَقَدۡ كَانَ فَريِقٞ 
َ
فَتَطۡمَعُونَ أ

َ
أ

ِ ثُمَّ يُحَرّفُِونهَُۥ مِنۢ  مِّنۡهُمۡ يسَۡمَعُونَ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ
بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥
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76. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಭೋಟ್ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.” ಆದರೆ ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಏಕಾಂ-
ತ್ದಲ್ಲಾರುವಾಗ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನೋವೆೋಕ್ ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಿತುೋರಿ? ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಡನೆ 
ತ್ಕ್್ವಸುವುದಕ್�್ಕಿೋ? ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

77. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಮುಚಿಚುಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವು-
ದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

78. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿದಾ್ದರೆ; ಅರ್ರಿಗೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ 
ಏನದೆಯೆಂದೆೋ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಕ್ಲವು ಗುಮಾನಗಳ-
ನನುಷೆಟಿೋ ಹೆ�ಂದಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹಿಸುವುದನನುಷೆಟಿೋ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ.

79. ಆದ್ದರಿಂದ, ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಬರೆದು, ನಂತ್ರ ಅದರ 
ಮ�ಲಕ ತ್ುಚ್ಛ ಬಲೋಯನುನು ಪಡೆಯಲು “ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ಅರ್ರ 
ಕ್ೈಗಳು ಬರೆದಿರುವುದಕ್್ಕಿ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ; ಅರ್ರು ಸಂಪ್ಾ-
ದಿಸಿರುವುದಕ�್ಕಿ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

80. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ಕ್ಲವು ದಿನಗಳು 
ಮಾತ್್ರ ನರಕಾಗಿನುಯು ನಮ್ಮನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸುತ್ತುದೆ.”[1] ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನೋವೆೋನಾದರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದಿ್ದೋರಾ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಕರಾರನುನು ಎಂದಿಗ� ಉಲಲಾಂಘಿಸು-
ವುದಿಲಲಾ. ಅಥವಾ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾದ್ದನುನು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?”

81. ಹೌದು! ಯಾರು ಕ್ಡುಕು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಯಾರನುನು 
ಅರ್ನ ಪ್ಾಪವು ಸುತ್ುತುರ್ರಿದಿದೆಯೊೋ—ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

82. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು.

[1] ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳ ಕಾರರ್ ನಾವು ನರಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರ� ಅದು ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ಕ್ಲವು ದಿನಗಳರ್ರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ.

َّذِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلاَ  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
ثوُنَهُم بمَِا فَتَحَ  تُحَدِّ

َ
بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٖ قَالوُٓاْ أ

وكُم بهِۦِ عِندَ رَبّكُِمۡۚ  ُ عَلَيۡكُمۡ ليُِحَاجُّٓ ٱللَّهَّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٧٦

َ
أ

ونَ وَمَا  َ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلاَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

يُعۡلنُِونَ ٧٧

مَانيَِّ 
َ
َّآ أ مِّيُّونَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

َّا يَظُنُّونَ ٧٨ وَإِنۡ هُمۡ إلِ

يدِۡيهِمۡ ثُمَّ 
َ
َّذِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلكِۡتَبَٰ بأِ فَوَيۡلٞ للِّ

ِ ليَِشۡترَُواْ بهِۦِ ثَمَنٗا  يَقُولوُنَ هَذَٰا مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َّهُم  يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل

َ
ا كَتَبَتۡ أ َّهُم مِّمَّ قَليِلاٗۖ فَوَيۡلٞ ل

ا يكَۡسِبُونَ ٧٩ مِّمَّ

عۡدُودَةٗۚ قُلۡ  يَّامٗا مَّ
َ
َّآ أ ارُ إلِ نَا ٱلنَّ وَقاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ

 ُ ِ عَهۡدٗا فَلَن يُخۡلفَِ ٱللَّهَّ خَذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ تَّ
َ
أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨٠ مۡ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۥۖ أ عَهۡدَهُ

حَطَٰتۡ بهِۦِ خَطِيٓـَٔتُهُۥ 
َ
بلَىَٰۚ مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ وَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٨١ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
فَأ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٨٢
َ
أ
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83. “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ಆರಾಧಿಸಬೋಡಿ, 
ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ, ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ ಹಾಗ� ಬಡರ್ರಿಗೆ 
ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿರಿ; ಜನರೆ�ಡನೆ ಒಳೆ್ಳಯ ಮಾತ್ನುನು ಆಡಿರಿ; 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು 
(ಆದೆೋಶಿಸುತಾತು) ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ 
ಸಂದಭ್ವ. ನಂತ್ರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಉಳಿದರ್ರೆ-
ಲಲಾರ್ರ� ನಲ್ವಕ್ಷಿಸುತಾತು ವಿಮುಖ್ರಾದಿರಿ.

84. “ನೋವು ನಮ್ಮರ್ರ ರಕತು ಹರಿಸಬೋಡಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮರ್ರನುನು ಹೆ�ರಹಾಕಬೋಡಿ” ಎಂದು (ಆದೆೋಶಿಸುತಾತು) ನಾವು 
ನಮಿ್ಮಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ ಸಂದಭ್ವ. ನಂತ್ರ ನೋವು ಸಾಕ್ಷಿ 
ರ್ಹಿಸುತಾತು ಅದನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡಿರಿ.

85. ನಂತ್ರ, ನೋವು ನಮ್ಮರ್ರನೆನುೋ ಕ್�ಲುಲಾತಿತುೋರಿ, ನಮ್ಮರ್ರ ಒಂದು 
ಗುಂಪನುನು ಅರ್ರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಹಾಕುತಿತುೋರಿ; ಪ್ಾಪ 
ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕರಿಸುತಿತುೋರಿ; 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ನೋಡುತಿತುೋರಿ. ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ, ಅರ್ರನುನು 
ಹೆ�ರಹಾಕುವುದನುನು ನಮಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದ್ದರ� (ನೋವು 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯೊೋಚಿಸುವುದೆೋ ಇಲಲಾ). ಹಾಗಾದರೆ, ನೋವು ಗ್ರಂಥದ 
ಕ್ಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಟ್ುಟಿ ಕ್ಲವು ಭಾಗಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುೋರಾ? ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ಮಾನರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನು ಪ್ರತಿಫಲವಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ ಅರ್ರನುನು ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನಲಲಾ.[1]

[1] ಮದಿೋನದಲ್ಲಾ ಔಸ್ ಮತ್ುತು ಖ್ಝ್ರಜ್ ಎಂಬ ಎರಡು ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳಿದ್ದವು. ಇರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದು್ದ ನರಂತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. 
ಅದೆೋ ರಿೋತಿ, ಮದಿೋನದ ಯಹ�ದಿಗಳಲ್ಲಾ ಮ�ರು ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳಿದ್ದವು. ಬನ� ಕ್ೈನುಕಾ, ಬನ� ನದಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಬನ� ಕುರೆೈಝ. ಬನ� 
ಕುರೆೈಝ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಔಸ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರೆ�ಡನೆ ಮತ್ುತು ಬನ� ಕ್ೈನುಕಾ ಹಾಗ� ಬನ� ನದಿೋರ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು ಖ್ಝ್ರಜ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದ-
ರ್ರೆ�ಡನೆ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮ ಮಿತ್್ರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಯಹ�ದಿಗಳನೆನುೋ ಕ್�ಲುಲಾತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮನೆಗಳನುನು ಲ�ಟ್ ಮಾಡಿ ಅರ್ರನುನು ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರದಬುಬಿತಿತುದ್ದರು. ತೌರಾತ್ (ತೆ�ೋರಾ) 
ನಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಯಹ�ದಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕ್�ಲುಲಾವುದು, ಲ�ಟ್ ಮಾಡುವುದು, ಮನೆಗಳಿಂದ ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ ಹೆ�ರದಬುಬಿವುದು, 
ತ್ಮ್ಮರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೆ�ರಗಿನರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿತ್ುತು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಈ ನಯಮರ್ನುನು ಪ್ಾಲ್ಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ಖೈದಿಗಳಾದ ಯಹ�ದಿಗಳನುನು ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಹಾರ ನೋಡಿ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಈ ನಯಮ ತೆ�ೋರದಲ್ಲಾದೆ 
ಮತ್ುತು ನಾವು ಅದನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಬೋಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಹಿೋಗೆ ಅರ್ರು ತ್ಮಗೆ ಬೋಕಾದ ನಯಮರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ತ್ಮಗೆ 
ಬೋಡದ ನಯಮರ್ನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸುತಿತುದ್ದರು.

َّا  ٰٓءِيلَ لاَ تَعۡبُدُونَ إلِ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
وَإِذۡ أ

َ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَانٗا وَذيِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ  ٱللَّهَّ
قيِمُواْ 

َ
وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَقوُلوُاْ للِنَّاسِ حُسۡنٗا وَأ

َّا قَليِلاٗ  َّيۡتُمۡ إلِ كَوٰةَ ثُمَّ توََل لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
عۡرضُِونَ ٨٣ نتُم مُّ

َ
مِّنكُمۡ وَأ

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ لاَ تسَۡفِكُونَ دِمَاءَٓكُمۡ 
َ
وَإِذۡ أ

نفُسَكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ ثُمَّ 
َ
وَلاَ تُخۡرجُِونَ أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
أ

نفُسَكُمۡ وَتُخۡرجُِونَ 
َ
ؤُلاَءِٓ تَقۡتُلوُنَ أ نتُمۡ هَٰٓ

َ
ثُمَّ أ

فَرِيقٗا مِّنكُم مِّن دِيَرٰهِمِۡ تظََهَٰرُونَ عَلَيۡهِم 
سَٰرَىٰ تفَُدُٰوهُمۡ 

ُ
توُكُمۡ أ

ۡ
بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَإِن يأَ

فَتُؤۡمِنُونَ 
َ
مٌ عَلَيۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمۡۚ أ وَهُوَ مُحَرَّ

ببَِعۡضِ ٱلكِۡتَبِٰ وَتكَۡفُرُونَ ببَِعۡضٖۚ فَمَا جَزَاءُٓ 
َّا خِزۡيٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  مَن يَفۡعَلُ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ إلِ
شَدِّ ٱلعَۡذَابِۗ 

َ
نۡيَاۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يرَُدُّونَ إلِيَٰٓ أ ٱلدُّ
ا تَعۡمَلوُنَ ٨٥ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّهَّ
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86. ಅರ್ರೆೋ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು 
ಖ್ರಿೋದಿಸಿದರ್ರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ 
ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯವೂ 
ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ.

87. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಅರ್ರ ಹಿಂದೆಯೆೋ ಹಲವಾರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾರಿಗೆ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು ನೋಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಪವಿತಾ್ರತ್್ಮನ ಮ�ಲಕ 
ಅರ್ರನುನು ಬಂಬಲ್ಸಿದೆವು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಿವಿಲಲಾದ 
ವಿಷ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ, ನೋವು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದಿರಿ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲರ್ರನುನು ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸಿದಿರಿ ಮತ್ುತು ಕ್ಲರ್ರನುನು ಹತೆ್ಯ 
ಮಾಡಿದಿರಿ.

88. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಮುಚಿಚುಕ್�ಂಡಿವೆ.” 
ಅಲಲಾ; ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರ ನಷೆೋಧದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರನುನು ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್್ರ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ.

89. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ (ಗ್ರಂಥರ್ನುನು) ದೃಢೋಕರಿಸುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವು 
(ಕುರ್ಆನ್) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಂದಾಗ—
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರು (ಅಂತ್ಹ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದ ಮ�ಲಕ) ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಪ್ಾ್ರ-
ರ್್ವಸುತಿತುದ್ದರ� ಸಹ—ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಿಚಿತ್ವಾದ ಆ ಸಂದೆೋಶವು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.[1] 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲ್.

90. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನ 
ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ ಎಂಬ ಅಸ�ಯೆಯಿಂದ, 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮನುನು ತಾವೆೋ ಮಾರಿಕ್�ಂಡದು್ದ ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.[2] ಇದರಿಂದ ಅರ್ರು ಕ್�ೋಪದ ಮೋಲೋ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ 

[1] ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ಹಿೋಗೆ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದರು: "ಓ ಅಲ್ಾಲಾಹ್! ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು 
ಬೋಗನೆೋ ಕಳುಹಿಸು. ನಾವು ಆ ಪ್ರವಾದಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೆೋರಿ ಈ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಗೆಲುವು ಪಡೆಯುತೆತುೋವೆ." ಆದರೆ ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರವಾದಿ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಆ ಪ್ರವಾದಿಯ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧವೆೋ ದೆ್ವೋಷ್ ಕಟ್ಟಿಕ್�ಂಡರು.

[2] ಯಹ�ದಿಗಳು ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿಯ ಆಗಮನರ್ನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿಯ ಎಲ್ಾಲಾ ಗುರ್ಲಕ್ಷರ್ಗಳನುನು ಅರ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ 

نۡيَا  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَلاَ هُمۡ  بٱِلۡأٓخِرَةِۖ فَلاَ يُخَفَّ
ينُصَرُونَ ٨٦

يۡنَا مِنۢ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وَقَفَّ
بَعۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِۖ وَءَاتيَۡنَا عِيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
فَكُلَّمَا 

َ
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلقُۡدُسِۗ أ

َ
ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

نفُسُكُمُ 
َ
جَاءَٓكُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لاَ تَهۡوَىٰٓ أ

بۡتُمۡ وَفَرِيقٗا  ٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ فَفَرِيقٗا كَذَّ
تَقۡتُلوُنَ ٨٧

ُ بكُِفۡرهِمِۡ  ۚ بلَ لَّعَنَهُمُ ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ فَقَليِلاٗ مَّ

قٞ لمَِّا  ِ مُصَدِّ ا جَاءَٓهُمۡ كتَِبٰٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ وَلمََّ
َّذِينَ  مَعَهُمۡ وكََانوُاْ مِن قَبۡلُ يسَۡتَفۡتحُِونَ علَىَ ٱل
ا عَرَفوُاْ كَفَرُواْ بهِِۚۦ  ا جَاءَٓهُم مَّ كَفَرُواْ فَلَمَّ

ِ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٨٩ فَلَعۡنَةُ ٱللَّهَّ

ن يكَۡفُرُواْ بمَِآ 
َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
ٓۦ أ بئِۡسَمَا ٱشۡترََوۡاْ بهِِ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ علَىَٰ  ن يُنزَِّلَ ٱللَّهَّ
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ

مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ فَبَاءُٓو بغَِضَبٍ علَىَٰ 
هِينٞ ٩٠ غَضَبٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ
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ಪ್ಾತ್್ರರಾದರು. ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅಪಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

91. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ (ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ) 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ನಾವು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತೆತುೋವೆ.” ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅದರ ನಂತ್ರದ ಗ್ರಂಥವು 
(ಕುರ್ಆನ್) ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿರುರ್ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ದೃಡಿೋಕರಿಸುರ್ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದ�್ದ ಸಹ ಅರ್ರು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ, ಮದಲು ಬಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ನೋವೆೋಕ್ ಕ್�ಲೋ ಮಾಡಿದಿರಿ?”[1]

92. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಮ�ಸಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರ (ನಗ್ವಮನದ) ಬಳಿಕ ನೋವು 
ಕರುರ್ನುನು (ದೆೋರ್ರಾಗಿ) ಮಾಡಿಕ್�ಂಡು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿರಿ.

93. ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ಕರಾರನುನು ಪಡೆದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ತ್�ರ್ 
ಪರ್್ವತ್ರ್ನುನು ಎತಿತುಹಿಡಿದ ಸಂದಭ್ವ. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ನಾವು 
ನಮಗೆ ನೋಡಿದ್ದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ 
ಕ್ೋಳಿರಿ.” ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದೆ್ದೋವೆ.” ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಕರುವಿನ ಪ್್ರೋತಿಯು ಲ್ೋನವಾಗಿಬ್ಟ್ಟಿತ್ುತು. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಶಾ್ವಸವು ನಮಗೆ ಏನು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುದೆಯೊೋ ಅದು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.”

94. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭರ್ನವು ಇತ್ರ ಜನರಿಗೆ 
ದೆ�ರೆಯದೆ ಕ್ೋರ್ಲ ನಮಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇರುವುದಾದರೆ ನೋವು 
ಸಾರ್ನುನು ಬಯಸಿರಿ. ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ!”

95. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳು ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುರ್ (ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ) ನಮಿತ್ತು 
ಅರ್ರೆಂದ� ಸಾರ್ನುನು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಕ್ರಮಿಗಳ 

ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರಲ್ಲಾ ಈ ಎಲ್ಾಲಾ ಗುರ್ಲಕ್ಷರ್ಗಳಿದ್ದವು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿಯೆಂದು ಯಹ�ದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ ಖ್ಾತಿ್ರಯಿತ್ುತು. ಆದರೆ ಅರ್ರ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಂತೆ ಆ ಪ್ರವಾದಿ ಯಹ�ದಿ 
ರ್ಂಶದಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲಲಾ ಎಂಬ ಒಂದೆೋ ಕಾರರ್ಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ತ್ಂದ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿದರು.

[1] ನಾವು ತೌರಾತ್ (ತೆ�ೋರಾ) ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬೋಕಾದ ಅಗತ್್ಯವಿಲಲಾ ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ತೌರಾತ್ನಲ�ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಲಾ. ತೌರಾತ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆಂಬ ಅರ್ರ 
ಮಾತ್ು ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ತೌರಾತ್ನುನು ಬ�ೋಧಿಸಲು ಬಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

ُ قَالوُاْ نؤُۡمِنُ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ

نزِلَ عَلَيۡنَا وَيَكۡفُرُونَ بمَِا وَرَاءَٓهۥُ وَهُوَ 
ُ
بمَِآ أ

قٗا لمَِّا مَعَهُمۡۗ قُلۡ فَلمَِ تَقۡتُلوُنَ  ٱلحۡقَُّ مُصَدِّ
ؤۡمِنيِنَ ٩١ ِ مِن قَبۡلُ إنِ كُنتُم مُّ نۢبيَِاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
أ

خَذۡتُمُ  وسَيٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّ وَلقََدۡ جَاءَٓكُم مُّ
نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٩٢

َ
ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

ورَ  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ْۖ قاَلوُاْ  ةٖ وَٱسۡمَعُوا خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
شۡرِبُواْ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلعِۡجۡلَ 

ُ
سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَأ

ٓۦ إيِمَنُٰكُمۡ  مُرُكُم بهِِ
ۡ
بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا يأَ

ؤۡمِنيِنَ ٩٣ إنِ كُنتُم مُّ

 ِ ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنِ كَانتَۡ لكَُمُ ٱلدَّ
اسِ فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ  خَالصَِةٗ مِّن دُونِ ٱلنَّ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٩٤

 ُ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
وَلنَ يَتَمَنَّوۡهُ أ

لٰمِِينَ ٩٥ عَليِمُۢ بٱِلظَّ
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ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

96. ಅರ್ರಿಗೆ ಬದುಕಲು ಆತ್್ಯಧಿಕ ಆಸಕ್ತುಯಿರುವುದನುನು—
ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಆಸಕ್ತುಯಿರುವು-
ದನುನು—ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನ� ಸಾವಿರ 
ರ್ಷ್್ವ ಆಯುಷ್್ಯ ದೆ�ರೆಯಬೋಕ್ಂದು ಬಯಸುತಾತುನೆ. ಆದರೆ 
ದಿೋರ್ಾ್ವಯುಷ್್ಯ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಅರ್ನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತು 
ಸಿಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

97. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಯಾರು ಜಿಬ್್ರೋಲರಿಗೆ ವೆೈರಿಯೊೋ (ಅರ್ನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗ� ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ).”[1] (ಏಕ್ಂದರೆ) 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಅದನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದು್ದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆದೆೋಶದಂತೆ 
ಮಾತ್್ರ. ಅದು ಪೂರ್್ವಗ್ರಂಥಗಳನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಹಾಗ� ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿದೆ.

98. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ, ಅರ್ನ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಗೆ, ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ, ಜಿಬ್್ರೋಲರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಮಿೋಕಾಯಿೋಲರಿಗೆ 
ವೆೈರಿಯೊೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಿಗ� ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

99. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ� ಅದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ.

100. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಕರಾರು ಮಾಡಿದಾಗಲ� ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು 
ಗುಂಪು ಅದನುನು ಎಸೆದು ಬ್ಡುತಿತುತ್ುತು. ಅಷೆಟಿೋ ಅಲಲಾ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗೆ ವಿಶಾ್ವಸವೆೋ ಇರಲ್ಲಲಾ.

101. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುತಾತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 

[1] ಒಮ್ಮ ಕ್ಲವು ಯಹ�ದಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಪ್ರಶನುಗಳನುನು ಕ್ೋಳುತೆತುೋವೆ. ನೋವು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತುರ ಕ್�ಟ್ಟಿರೆ ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತೆತುೋವೆ. ಏಕ್ಂದರೆ ಒಬಬಿ 
ಪ್ರವಾದಿಯ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತುರ ಕ್�ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.” ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರ ಪ್ರಶನುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತುರರ್ನುನು ಕ್�ಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಯಹ�ದಿಗಳು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಇವುಗಳ ಉತ್ತುರರ್ನುನು 
ತ್ಂದು ಕ್�ಡುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಯಾರು?” ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಎಂದು 
ಉತ್ತುರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಜಿಬ್್ರೋಲರು ನಮ್ಮ ವೆೈರಿ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.” ಹಿೋಗೆ ಅರ್ರು 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಲ್ಲಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದೆ ನುರ್ುಚಿಕ್�ಂಡರು.

اسِ علَىَٰ حَيَوٰةٖ وَمِنَ  حۡرصََ ٱلنَّ
َ
هُمۡ أ وَلتََجِدَنَّ

لفَۡ سَنَةٖ 
َ
رُ أ حَدُهُمۡ لوَۡ يُعَمَّ

َ
ْۚ يوََدُّ أ شۡرَكُوا

َ
َّذِينَ أ ٱل

رَۗ  ن يُعَمَّ
َ
وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ مِنَ ٱلعَۡذَابِ أ

ُ بصَِيرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّهَّ

لهَُۥ علَىَٰ  ا لـِّجِبۡرِيلَ فَإنَِّهُۥ نزََّ قُلۡ مَن كَانَ عَدُوّٗ
قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ وَهُدٗى  ِ مُصَدِّ قَلۡبكَِ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

وَبُشۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٩٧

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ  َّ ا لّلَّهِ مَن كَانَ عَدُوّٗ
َ عَدُوّٞ  وجَِبۡرِيلَ وَمِيكَىلَٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

للِّۡكَفِٰرِينَ ٩٨

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ وَمَا يكَۡفُرُ 
َ
وَلقََدۡ أ

َّا ٱلفَۡسِٰقُونَ ٩٩ بهَِآ إلِ

بَذَهۥُ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ بلَۡ  وكَُلَّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠
َ
أ

قٞ  ِ مُصَدِّ ا جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ وَلمََّ
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ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಏನ� ತಿಳಿಯದರ್ರಂತೆ ತ್ಮ್ಮ ಬನನು 
ಹಿಂಭಾಗಕ್್ಕಿ ಎಸೆದು ಬ್ಟ್ಟಿರು.

102. ಶೈತಾನರು ಸುಲೋೈಮಾನರ ಆಡಳಿತ್ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಪಠಿಸುತಿತುದ್ದ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅರ್ರು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಯಾಗಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಶೈತಾನರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿ-
ದ್ದರು.[1] ಅರ್ರು ಜನರಿಗೆ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಮತ್ುತು ಬಾ್ಯ-
ಬ್ಲೋ�ೋನಯಾದಲ್ಲಾ ಹಾರ�ತ್ ಮತ್ುತು ಮಾರ�ತ್ ಎಂಬ 
ಎರಡು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುತಿತುದ್ದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ಕಲ್ಸುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ, “ನಾವೊಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ್ದೋವೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಬೋಡಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳದೆ 
ಅರ್ರಿಬಬಿರು (ಹಾರ�ತ್ ಮತ್ುತು ಮಾರ�ತ್) ಯಾರಿಗ� ಕಲ್ಸಿ-
ಕ್�ಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಹಿೋಗೆ ಜನರು ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಂದ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿಯ 
ನಡುವೆ ಒಡಕು ಮ�ಡಿಸುರ್ ತ್ಂತ್್ರಗಳನುನು ಕಲ್ಯುತಿತುದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಯಾರಿಗ� ಯಾವುದೆೋ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರಿಗೆ 
ತೆ�ಂದರೆಯಾಗುರ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನ 
ನೋಡದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅರ್ರು ಕಲ್ಯುತಿತುದ್ದರು. ಅದನುನು 
ಪಡೆದರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲ್ಲಲಾವೆಂದು 
ಅರ್ರು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಯಾವುದಕ್್ಕಿ ತ್ಮ್ಮ 
ಆತ್್ಮಗಳನುನು ಮಾರಿಕ್�ಂಡರೆ�ೋ ಅದು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ (ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು)!

103. ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಉತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲವು ದೆ�ರೆಯುತಿತುತ್ುತು. 

[1] ಯಹ�ದಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಕರಾರುಗಳನುನು ಲೋಕ್್ಕಿಸದೆ ಶೈತಾನರ ಹಿಂದೆ ಬ್ದ್ದರು. ಅರ್ರು ಶೈತಾನರಿಂದ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯ-
ನುನು ಕಲ್ತ್ದು್ದ ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾದೆ ಪ್ರವಾದಿ ಸುಲೋೈಮಾನ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ರವಾದಿಯಲಲಾ, ಬದಲ್ಗೆ ಅರ್ರೆ�ಬಬಿ ಮಾಟ್ಗಾರನೆಂದು 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡತೆ�ಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಪ್ರವಾದಿ ಸುಲೋೈಮಾನ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ 
ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ ಮಾಡುವುದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧವಾಗಿದೆ. ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧರ್ನುನು ಹೆೋಗೆ ತಾನೆೋ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಲ್ಲಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿಪಡಿಸುತಾತುನೆ. ಇನೆ�ನುಂದು ರ್ರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸುಲೋೈಮಾನರ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯು ವಾ್ಯಪಕವಾಗಿ ಹರಡಿಕ್�ಂಡಿತ್ುತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಂಜಾಗ್ರತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಲೋೈಮಾನರು ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಕಲ್ಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಪುಸತುಕಗಳನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಿಕ್�ಂಡು ತ್ನನು ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಾ ದಫನ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರ ಮರಣಾನಂತ್ರ ಶೈತಾನರು ಮಾಟ್ಗಾರರೆ�ಂದಿಗೆ ಸೆೋರಿಕ್�ಂಡು ಆ ಪುಸತುಕಗಳನುನು ಹೆ�ರತೆಗೆದರು. 
ಅವುಗಳನುನು ಜನರಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿ ಸುಲೋೈಮಾನರು ಆಡಳಿತ್ ಮಾಡುತಿತುದ್ದದು್ದ ಈ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯ ಆಧ್ಾರದಲ್ಾಲಾಗಿತ್ುತು ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರು. 
ಇದನುನು ಕಂಡು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾದ ಕ್ಲರ್ರು ಸುಲೋೈಮಾನರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಎಂದು ಜರೆದರು.

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَِّا مَعَهُمۡ نَبَذَ فَريِقٞ مِّنَ ٱل

هُمۡ لاَ  نَّ
َ
ِ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ كَأ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٠١

يَطِٰينُ علَىَٰ مُلۡكِ سُلَيۡمَنَٰۖ  بَعُواْ مَا تَتۡلوُاْ ٱلشَّ وَٱتَّ
يَطِٰينَ  وَمَا كَفَرَ سُلَيۡمَنُٰ وَلَكِٰنَّ ٱلشَّ

نزِلَ 
ُ
حۡرَ وَمَآ أ اسَ ٱلسِّ كَفَرُواْ يُعَلّمُِونَ ٱلنَّ

علَىَ ٱلمَۡلَكَينِۡ ببَِابلَِ هَرُٰوتَ وَمَرُٰوتَۚ وَمَا 
مَا نَحۡنُ فتِۡنَةٞ  يٰ يَقُولآَ إنَِّ حَدٍ حَتَّ

َ
يُعَلّمَِانِ مِنۡ أ

فَلاَ تكَۡفُرۡۖ فَيَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَرّقِوُنَ 
بهِۦِ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِ وَزَوجِۡهِۚۦ وَمَا هُم بضَِارّٓيِنَ بهِۦِ 
هُمۡ  ِۚ وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُرُّ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ حَدٍ إلِ

َ
مِنۡ أ

وَلاَ ينَفَعُهُمۡۚ وَلقََدۡ عَلمُِواْ لمََنِ ٱشۡترََىهُٰ مَا لهَُۥ 
ٓۦ  فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖۚ وَلبَِئۡسَ مَا شَرَوۡاْ بهِِ

نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٢
َ
أ

 ِ قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ هُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣ خَيۡرۚٞ ل
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ಅರ್ರು ಅದನುನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ (ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು)!

104. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು (ಪ್ರವಾದಿಯೊಡನೆ) ‘ರಾಇನಾ’ 
ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ.[1] ಬದಲ್ಗೆ, ‘ಉನ್ಝುರ್ನಾ’ ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿರಿ ಮತ್ುತು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿರಿ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

105. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಏನಾದರ� 
ಒಳಿತ್ು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುವುದು ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋ-
ವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟಿವಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಕರುಣಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವದ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

106. ನಾವು ಯಾವುದಾದರ� ರ್ಚನರ್ನುನು ರದು್ದಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ, 
ಅಥವಾ ಮರೆಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಉತ್ತುಮ-
ವಾದುದನುನು ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವಾದುದನುನು ತ್ರುವೆವು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವ-
ವುಳ್ಳರ್ನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

107. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ 
ಸೆೋರಿದೆ್ದಂದು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ರಕ್ಷಕನೆ�ೋ, ಸಹಾಯಕನೆ�ೋ ಇಲಲಾವೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

108. ಹಿಂದೆ ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕ್ೋಳಿದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲು ನೋವು ಬಯಸುತಿತುೋರಾ? 
ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಾಯಿಸುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋಗುತಾತುನೆ.

109. ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ ಸತ್್ಯವೆೋನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ 
ಬಳಿಕವೂ ಕ್ೋರ್ಲ ಅಸ�ಯೆ ಮತ್ುತು ದೆ್ವೋಷ್ದಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲು 

[1] ರಾಇನಾ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸಿ ಎಂದಥ್ವ. ಶಿಷ್್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ು ಅಥ್ವವಾಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಪದರ್ನುನು ಹೆೋಳಿ ಅರ್ರು ಗುರುವಿನ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಹ�ದಿಗಳು ಈ ಪದರ್ನುನು ದ್ವಂದಾ್ವಥ್ವದಲ್ಲಾ ಬಳಸುತಿತುದ್ದರು. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಕುರಿಗಳನುನು 
ಕಾಯುರ್ರ್ನು ಎಂಬ ಅಥ್ವದಲ್ಲಾ "ರಾಈನಾ" ಎಂದು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಅವಿವೆೋಕ್ ಎಂಬಥ್ವದಲ್ಲಾ "ರಾಇನಾ" ಎಂಬ ಪದರ್ನುನು 
ಬಳಸುತಿತುದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದರ ಬದಲ್ಗೆ "ಉನ್ಝುರ್ನಾ" ಎಂಬ ಪದರ್ನುನು ಬಳಸಲು ಆದೆೋಶಿಸಿದನು. ಉನ್ಝುರ್ನಾ 
ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ನೋಡಿರಿ ಎಂದಥ್ವ.

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقُولوُاْ رَعِٰنَا وَقوُلوُاْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ليِمٞ ١٠٤
َ
ْۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ ٱنظُرۡناَ وَٱسۡمَعُوا

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ وَلاَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱل مَّ

لَ عَلَيۡكُم مِّنۡ خَيۡرٖ مِّن  ن يُنزََّ
َ
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ أ

 ُ ُ يَخۡتَصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ بّكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ رَّ
ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ١٠٥

تِ بِخَيۡرٖ مِّنۡهَآ 
ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
وۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ

َ
أ

قَدِيرٌ ١٠٦

مَوَٰتِٰ  َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ  رۡضِۗ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلأۡ

نصَِيرٍ ١٠٧

ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولكَُمۡ كَمَا سُئلَِ 
َ
مۡ ترُِيدُونَ أ

َ
أ

لِ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمَنِٰ  مُوسَيٰ مِن قَبۡلُۗ وَمَن يتَبََدَّ
بيِلِ ١٠٨ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لوَۡ يرَُدُّونكَُم مِّنۢ 
َ
وَدَّ كَثيِرٞ مِّنۡ أ

نفُسِهِم 
َ
ارًا حَسَدٗا مِّنۡ عِندِ أ بَعۡدِ إيِمَنٰكُِمۡ كُفَّ

ۖ فَٱعۡفُواْ وَٱصۡفَحُواْ  مِّنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلحۡقَُّ
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ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಆಜ್ಞೆಯನುನು ತ್ರುರ್ರ್ರೆಗೆ ನೋವು 
ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

110. ನೋವು ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ. 
ನೋವು ನಮಗಾಗಿ ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಸತಾ್ಕಿಯ್ವಗಳನುನು ಮುಂದಕ್್ಕಿ 
ಕಳುಹಿಸುತಿತುೋರೆ�ೋ ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಕಾರ್ುವಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

111. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಯಹ�ದಿ ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸತುರ ಹೆ�ರತ್ು 
ಇನಾನುರ� ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ.” ಅವೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರ 
ಗುಮಾನಗಳಾಗಿವೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪುರಾವೆಯನುನು ತ್ನನುರಿ.”

112. ಹೌದು! ಯಾರು ನಷ್್ಕಿಳಂಕತೆಯಿಂದ ತ್ನನುನುನು ತಾನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಶರಣಾಗಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅರ್ನ ಪ್ರತಿಫಲವು ಅರ್ನ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

113. ಕ್್ರರೈಸತುರು ಸತ್್ಯದಲ್ಲಾಲಲಾ ಎಂದು ಯಹ�ದಿಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. 
ಯಹ�ದಿಗಳು ಸತ್್ಯದಲ್ಲಾಲಲಾ ಎಂದು ಕ್್ರರೈಸತುರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಗ್ರಂಥರ್ನುನು (ತೆ�ೋರಾ) ಪಠಿಸುತಾತುರೆ. 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ ಜನರು ಕ�ಡ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದಂತೆಯೆೋ 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರೆ�ೋ 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ನಡುವೆ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು.

114. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಸಿೋದಿಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ನ ಹೆಸರನುನು ಸ್ಮರಿಸುವುದನುನು 
ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ (ಮಸಿೋದಿಗಳ) ನಾಶಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಪರಿಶ್ರಮಿಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ಅರ್ರು 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಾಗಿಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅವುಗಳನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸ-
ಬಾರದಿತ್ುತು. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಪಮಾನವಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

115. ಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು ಪಶಿಚುಮವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನೋವು 
ಯಾರ್ ದಿಕ್್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದರ� ಅಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಖ್ವಿದೆ. 

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ٓۦۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ مۡرهِ
َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّهَّ

ۡ
يٰ يأَ حَتَّ

قَدِيرٞ ١٠٩

مُواْ  كَوٰةَۚ وَمَا تُقَدِّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

 َ ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ نفُسِكُم مِّنۡ خَيۡرٖ تَجِدُوهُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
لأِ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١٠

وۡ 
َ
َّا مَن كَانَ هُودًا أ وَقاَلوُاْ لنَ يدَۡخُلَ ٱلجۡنََّةَ إلِ

مَانيُِّهُمۡۗ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ 
َ
نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١١١

ٓۥ  ِ وَهُوَ مُحۡسِنٞ فَلهَُ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّهَّ
َ
بلَىَٰۚ مَنۡ أ

جۡرُهۥُ عِندَ رَبّهِۦِ وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 
َ
أ

يَحۡزَنوُنَ ١١٢

وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ ليَۡسَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ علَىَٰ شَيۡءٖ 
وَقَالتَِ ٱلنَّصَرَٰىٰ ليَۡسَتِ ٱليَۡهُودُ علَىَٰ شَيۡءٖ 
َّذِينَ لاَ  وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلكِۡتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ قاَلَ ٱل

ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ  يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ فَٱللَّهَّ
ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١١٣

ن يذُۡكَرَ 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ مَا كَانَ 
ُ
فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَىٰ فيِ خَرَابهَِاۚٓ أ

نۡيَا  َّا خَائٓفِِينَۚ لهَُمۡ فيِ ٱلدُّ ن يدَۡخُلوُهَآ إلِ
َ
لهَُمۡ أ

خِزۡيٞ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤

ُّواْ فَثَمَّ وجَۡهُ  يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ فَأ وَلِلَّهَّ

َ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ١١٥ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್್ಯಂತ್ ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

116. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆ ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. 
(ಇಲಲಾ, ಬದಲ್ಗೆ) ಅರ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನು! ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ-
ಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ 
ವಿಧೋಯವಾಗಿವೆ.

117. ಅರ್ನು ಯಾವುದೆೋ ಪೂರ್್ವ ಮಾದರಿಯಿಲಲಾದೆ ಭ�ಮಾ್ಯ-
ಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ಅರ್ನು ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು 
ತಿೋಮಾ್ವನಸಿದರೆ, ಅದಕ್್ಕಿ ಉಂಟ್ಗು ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ನು; ಆಗ 
ಅದು ಉಂಟ್ಗುವುದು.

118. ಜ್ಾನವಿಲಲಾದರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋಕ್ ನಮ್ಮಡನೆ 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ? ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆೋಕ್ ಬರುವುದಿಲಲಾ?” ಇರ್ರು ಹೆೋಳಿದಂತೆಯೆೋ 
ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ� ಹೆೋಳಿದ್ದರು. ಇರ್ರ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ನಾವು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

119. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿ 
ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನರಕವಾಸಿಗಳ ಕುರಿತ್ು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

120. ನೋವು ಅರ್ರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸುರ್ ತ್ನಕ ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ರಾಗುವುದೆೋ ಇಲಲಾ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನವೆೋ ನಜವಾದ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ.” 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ನೋವು ಅರ್ರ 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿಸುರ್ 
ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು ಇರಲ್ಾರರು.

121. ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಪಠಿಸಬೋಕಾದ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ಪಠಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಯಾರು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ 
ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

122. ಓ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನಾನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನನನು 

َّهُۥ مَا فيِ  ۖۥ بلَ ل ُ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ خَذَ ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
َّهُۥ قَنٰتُِونَ ١١٦ رۡضِۖ كُلّٞ ل

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

مۡرٗا فَإنَِّمَا 
َ
رۡضِۖ وَإِذَا قَضَيٰٓ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ١١٧

وۡ 
َ
ُ أ َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلاَ يكَُلمُِّنَا ٱللَّهَّ وَقاَلَ ٱل

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّثۡلَ  تيِنَآ ءَايةَۗٞ كَذَلٰكَِ قاَلَ ٱل
ۡ
تأَ

قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ قَدۡ بيََّنَّا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ 
يوُقنُِونَ ١١٨

رۡسَلۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۖ وَلاَ تسُۡـَٔلُ 
َ
آ أ إنَِّ

صۡحَبِٰ ٱلجۡحَِيمِ ١١٩
َ
عَنۡ أ

وَلنَ ترَۡضَيٰ عَنكَ ٱليَۡهُودُ وَلاَ ٱلنَّصَرَٰىٰ حَتَّيٰ 
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ  تتََّبعَِ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱللَّهَّ

َّذِي جَاءَٓكَ مِنَ  هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ ٱل
َ
بَعۡتَ أ وَلئَنِِ ٱتَّ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ١٢٠ ٱلعِۡلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَتۡلُونهَُۥ حَقَّ  ٱل
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۗۦ وَمَن يكَۡفُرۡ 

ُ
ٓۦ أ تلِاَوَتهِِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٢١
ُ
بهِۦِ فَأ

نۡعَمۡتُ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ
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ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ಮತ್ುತು ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗಿಂತ್ 
(ಎಲ್ಾಲಾ ಮನುಷ್್ಯರಿಗಿಂತ್) ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿರುವುದನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

123. ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಇನೆ�ನುಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ, 
ಅರ್ನಂದ ಯಾವುದೆೋ ದಂಡ ಸಿ್ವೋಕರಿಸದ, ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಶಿಫಾರಸು ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡದ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯವು ದೆ�ರೆಯದ ಒಂದು ದಿನರ್ನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

124. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರನುನು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಕ್ಲವು 
ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). ಅರ್ರು 
ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಜನರಿಗೆ ಮುಖ್ಂಡನನಾನುಗಿ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.” 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಸಂತಾನದಲ್ಲಾಯ� ಮಾಡು.” 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನನನು ವಾಗಾ್ದನವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

125. ನಾವು ಆ ಭರ್ನರ್ನುನು (ಕಅಬಾಲಯರ್ನುನು) ಜನರಿಗೆ 
ಪುರ್್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿ ಮತ್ುತು ನಭ್ವಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಂದಭ್ವ. 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ನಂತ್ ಸ್ಥಳರ್ನುನು ನಮಾಝಿನ ಸ್ಥಳವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. “ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ, ಧ್ಾ್ಯನ ಮಗನುರಾಗಿ 
ಕ�ರುರ್ರ್ರಿಗೆ, ತ್ಲೋಬಾಗುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನನನು ಭರ್ನರ್ನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಮತ್ುತು ಇಸಾ್ಮಈಲರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದೆವು.

126. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ): “ಓ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಇದನುನು ಸುರಕ್ಷಿತ್ ನಗರರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡು 
ಮತ್ುತು ಇದರ ನವಾಸಿಗಳಿಗೆ—ಅರ್ರ ಪೆೈಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅಂತ್್ಯ ದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರಿಗೆ—ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳ 
ಆಹಾರರ್ನುನು ನೋಡು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಿಗ� ಅಲ್ಪಕಾಲದ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನೋಡುವೆನು. ನಂತ್ರ 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ರನುನು ನಬ್ವಂಧಿಸುವೆನು.” ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

127. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಮತ್ುತು ಇಸಾ್ಮಈಲರು ಕಅಬಾಲಯದ ಅಡಿಪ್ಾಯ 
ಮತ್ುತು ಗೆ�ೋಡೆಗಳನುನು ಎತ್ತುರಿಸುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ. (ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು): “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಿ್ಮಂದ ಇದನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 

لۡتُكُمۡ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢٢ نيِّ فَضَّ
َ
عَلَيۡكُمۡ وَأ

ا  َّا تَجۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ل
وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلاَ تنَفَعُهَا شَفَعَٰةٞ وَلاَ 

هُمۡ ينُصَرُونَ ١٢٣

ۖ قاَلَ  هُنَّ تَمَّ
َ
وَإِذِ ٱبۡتَلىَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ رَبُّهُۥ بكَِلمَِتٰٖ فَأ

إنِيِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إمَِامٗاۖ قاَلَ وَمِن ذُرّيَِّتيِۖ 
لٰمِِينَ ١٢٤ قاَلَ لاَ يَنَالُ عَهۡدِي ٱلظَّ

خِذُواْ  مۡنٗا وَٱتَّ
َ
وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلبَۡيۡتَ مَثَابةَٗ للِّنَّاسِ وَأ

قَامِ إبِرَۡهٰـِمَۧ مُصَلىّٗۖ وعََهِدۡنآَ إلِيَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ  مِن مَّ
ائٓفِِينَ وَٱلعَۡكِٰفِينَ  ن طَهِّرَا بيَۡتيَِ للِطَّ

َ
وَإِسۡمَعٰيِلَ أ

جُودِ ١٢٥ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلرُّ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا بلَدًَا ءَامِنٗا 
مَرَتِٰ مَنۡ ءَامَنَ مِنۡهُم  هۡلهَُۥ مِنَ ٱلثَّ

َ
وَٱرۡزُقۡ أ

مَتّعُِهُۥ 
ُ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ قاَلَ وَمَن كَفَرَ فَأ بٱِللَّهَّ

ارِۖ وَبئِۡسَ  ٓۥ إلِيَٰ عَذَابِ ٱلنَّ هُ ضۡطَرُّ
َ
قَليِلاٗ ثُمَّ أ

ٱلمَۡصِيرُ ١٢٦

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلقَۡوَاعِدَ مِنَ ٱلبَۡيۡتِ 
مِيعُ  نتَ ٱلسَّ

َ
وَإِسۡمَعٰيِلُ رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ إنَِّكَ أ

ٱلعَۡليِمُ ١٢٧
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ಮತ್ುತು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿರುವೆ.

128. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಿ್ಮಬಬಿರನ�ನು ನನನು ಆಜ್ಾಪ್ಾಲಕರ-
ನಾನುಗಿ ಮಾಡು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಸಂತಾನದಿಂದಲ� ನನಗೆ ಶರಣಾದ 
ಒಂದು ಸಮುದಾಯರ್ನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಆರಾಧನಾ ಕ್ರಮಗಳನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪಶಾಚು-
ತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಪಶಾಚುತಾತುಪ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿರುವೆ.

129. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ಪಠಿಸುರ್, 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಹಾಗ� ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುರ್ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.[1] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿರುವೆ.”

130. ಸ್ವಯಂ ಅವಿವೆೋಕ್ಯಾಗಿರುರ್ರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ� 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗುವುದಿಲಲಾ. 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರನುನು (ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರನುನು) 
ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಆರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿರುತಾತುರೆ.

131. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) “ಶರಣಾಗು” 
ಎಂದಾಗ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಶರಣಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

132. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಮತ್ುತು ಯಾಕ�ಬರು ತ್ಮ್ಮ ಸಂತಾನಕ್್ಕಿ 
ಅದನೆನುೋ ಉಪದೆೋಶಿಸುತಾತು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈ ಧಮ್ವರ್ನುನು ನಮಗೆ 
ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಆರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿಯೆೋ 
ಹೆ�ರತ್ು ಇಹಲೋ�ೋಕ ತ್್ಯಜಿಸಬೋಡಿ.”

133. ಯಾಕ�ಬರ ಮರರ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ನೋವು ಅಲ್ಲಾ ಉಪಸಿ್ಥ-
ತ್ರಿದಿ್ದರಾ? ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳೊಡನೆ, “ನನನು ಬಳಿಕ ನೋವು 

[1] ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಮತ್ುತು ಇಸಾ್ಮಈಲ್ (ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಈ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಸರ್್ವಶಕತುನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. "ನಾನು ನನನು ತ್ಂದೆ 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ್ದೋನೆ" ಎಂದು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ಹೆೋಳುತಿತುದು್ದದು ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿದೆ.

ةٗ  مَّ
ُ
رَبَّنَا وَٱجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِينِۡ لكََ وَمِن ذُرّيَِّتنَِآ أ

رنِاَ مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ 
َ
َّكَ وَأ سۡلمَِةٗ ل مُّ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٨ نتَ ٱلتَّ
َ
أ

رَبَّنَا وَٱبۡعَثۡ فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 
ءَايَتٰكَِ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَيُزَكّيِهِمۡۖ 

نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٢٩
َ
إنَِّكَ أ

َّا مَن سَفِهَ  وَمَن يرَغَۡبُ عَن مِّلَّةِ إبِرَۡهٰـِمَۧ إلِ
نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فيِ  ۚۥ وَلقََدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ فيِ ٱلدُّ نَفۡسَهُ

لٰحِِينَ ١٣٠ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

سۡلَمۡتُ لرَِبِّ 
َ
سۡلمِۡۖ قاَلَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قاَلَ لهَُۥ رَبُّهُ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٣١

يٰ بهَِآ إبِرَۡهٰـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ يَبَٰنيَِّ إنَِّ  وَوَصَّ
َّا  ينَ فَلاَ تَمُوتُنَّ إلِ َ ٱصۡطَفَىٰ لكَُمُ ٱلدِّ ٱللَّهَّ

سۡلمُِونَ ١٣٢ نتُم مُّ
َ
وَأ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضَرَ يَعۡقُوبَ ٱلمَۡوۡتُ 
َ
أ

إذِۡ قاَلَ لبَِنيِهِ مَا تَعۡبُدُونَ مِنۢ بَعۡدِيۖ قاَلوُاْ 
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ಯಾರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುೋರಿ?” ಎಂದು ಕ್ೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. 
ಮಕ್ಕಿಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, ಇಸಾ್ಮಈಲ್ ಹಾಗ� ಇಸ್ಹಾಕರ 
ದೆೋರ್ನಾದ ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸುತೆತುೋವೆ. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ 
ಶರಣಾಗಿ ಬದುಕುತೆತುೋವೆ.”

134. ಆ ಸಮುದಾಯವು ಕಳೆದುಹೆ�ೋಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದು್ದ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ಮಾಡಿದು್ದ ನಮಗೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

135. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಯಹ�ದಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಕ್್ರರೈಸತುರಾಗಿರಿ; ನೋವು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯುವಿರಿ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲಲಾ; 
(ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು) ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು (ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್) 
ಏಕನಷ್್ಠರಾಗಿದ್ದರು.[1] ಅರ್ರು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.”

136. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರು-
ವುದರಲ್ಲಾ, ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ, ಇಸಾ್ಮಈಲರಿಗೆ, ಇಸ್ಹಾಕರಿಗೆ, 
ಯಾಕ�ಬರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಯಾಕ�ಬರ ಸಂತಾನಕ್್ಕಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾ-
ಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ, ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಈಸಾರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿರುವುದ-
ರಲ್ಲಾ, ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗ� ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಯಾರ ನಡುವೆಯ� ನಾವು ಬೋಧ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ನಾವು 
ಅರ್ನಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಬದುಕುತೆತುೋವೆ.”

137. ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿಂತೆಯೆೋ ಅರ್ರ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರೆ ಅರ್ರು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯುರ್ರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ವಿಮುಖ್ರಾ-
ಗುವುದಾದರೆ ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಭಿನನುಮತ್ದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರ 
ವಿರುದ್ಧ ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕಾಗುರ್ನು. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[2]

[1] ಏಕನಷ್್ಠ ಎಂದರೆ ಒಬಬಿನೆೋ ದೆೋರ್ನ ಆರಾಧಕ ಮತ್ುತು ಇತ್ರೆಲ್ಾಲಾ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ನು.
[2] ಅಂದರೆ ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿಂತೆ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಕುತ್ಂತ್್ರಗಳನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸಿದರೆ ನೋವೆೋನ� ಹೆದರಬೋಕಾಗಿಲಲಾ. 

ಏಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರ ಕುತ್ಂತ್್ರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಈ ಭವಿಷ್್ಯವು ಕ್ಲವೆೋ ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ 
ನೆರವೆೋರಿತ್ು. ಯಹ�ದಿಗಳ ಬನ� ಕ್ೈನುಕಾ ಮತ್ುತು ಬನ� ನದಿೋರ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳನುನು ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು ಮತ್ುತು ಬನ� ಕುರೆೈಝ 
ಗೆ�ೋತ್್ರರ್ನುನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು.

نَعۡبُدُ إلَِهَٰكَ وَإِلَهَٰ ءَاباَئٓكَِ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ 
وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣

ا  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلكَُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤ كَسَبۡتُمۡۖ وَلاَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ

 ْۗ وۡ نصََرَٰىٰ تَهۡتَدُوا
َ
وَقاَلوُاْ كُونوُاْ هُودًا أ

قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَانَ مِنَ 
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٣٥

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ قوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

إلِيَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
وتيَِ 

ُ
وتيَِ مُوسَيٰ وعَِيسَيٰ وَمَآ أ

ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ 
َ
بّهِِمۡ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ بيُِّونَ مِن رَّ ٱلنَّ

وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٦

 ْۖ فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ فيِ شِقَاقٖۖ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ  إِن توََل وَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ١٣٧ ۚ وَهُوَ ٱلسَّ ُ ٱللَّهَّ
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138. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬರ್ಣುರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರಿ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ಉತ್ತುಮ 
ಬರ್ಣುರ್ನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನು ಯಾರು? ನಾರ್ಂತ್� ಅರ್ನನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತೆತುೋವೆ.

139. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಡನೆ 
ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುೋರಾ? ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳು ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಕಮ್ವಗಳು ನಮಗೆ. ನಾರ್ಂತ್� ಅರ್ನಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ನಷ್್ಕಿಳಂಕರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

140. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, ಇಸಾ್ಮಈಲ್, ಇಸ್ಹಾಕ್, ಯಾಕ�ಬ್ ಮತ್ುತು 
ಯಾಕ�ಬರ ಸಂತಾನಗಳು ಯಹ�ದಿಗಳು ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸತುರಾ-
ಗಿದ್ದರೆಂದು ನೋವು ಹೆೋಳುತಿತುೋರಾ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹೆಚುಚು ತಿಳಿದರ್ರು 
ನೋವೊೋ ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ೋ?” ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು 
ಅಡಗಿಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನಲಲಾ.

141. ಆ ಸಮುದಾಯವು ಕಳೆದುಹೆ�ೋಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದು್ದ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ಮಾಡಿದು್ದ ನಮಗೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

142. “ಇರ್ರು ಇದುರ್ರೆಗೆ ಯಾರ್ ಕ್ಬಲಾದಲ್ಲಾದ್ದರೆ�ೋ ಅದರಿಂದ 
ಇರ್ರನುನು ತಿರುಗಿಸಿದೆ್ದೋನು?” ಎಂದು ಸದ್ಯವೆೋ ಜನರಲ್ಲಾರುರ್ 
ಕ್ಲವು ತಿಳಿಗೆೋಡಿಗಳು ಕ್ೋಳುರ್ರು. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು 
ಪಶಿಚುಮಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.”

143. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಒಂದು ಮಧ್ಯಮ ಸಮುದಾಯರ್ನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು; ನೋವು ಜನರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲು ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಲು. ನೋವು (ಮದಲು) 
ಯಾರ್ ಕ್ಬಲಾದಲ್ಲಾದಿ್ದರೆ�ೋ ಅದನುನು ನಾವು ನಶಚುಯಿಸಿದು್ದ, 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ರು ಯಾರು ಮತ್ುತು 
ತ್ಮ್ಮ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುರ್ರ್ರು ಯಾರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ 

[1] ಕ್್ರರೈಸತುರು ಹಳದಿ ಬರ್ಣುದ ನೋರನುನು ಮಿೋಸಲ್ಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನುನು ಎಲ್ಾಲಾ ಕ್್ರರೈಸತು ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತು ಧಮ್ವ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. 
ಬಾಪ್ಟಿಸಂ ಎಂದು ಕರೆಯುರ್ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಕ್್ರಶಿಚುಯನ್ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಮುಖ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬರ್ಣು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್್ಯನ 
ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವವಾದ ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವ. ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಈ ಧಮ್ವರ್ನೆನುೋ ಬ�ೋಧಿಸಿದ್ದರು.

ِ صِبۡغَةٗۖ وَنَحۡنُ  حۡسَنُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّهَّ

لهَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨

ِ وَهُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡ  ونَنَا فيِ ٱللَّهَّ تُحَاجُّٓ
َ
قُلۡ أ

عۡمَلُٰكُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
وَلنََآ أ

مُخۡلصُِونَ ١٣٩

مۡ تَقُولوُنَ إنَِّ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ 
َ
أ

وۡ نصََرَٰىٰۗ 
َ
سۡبَاطَ كَانوُاْ هُودًا أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

ن كَتَمَ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۗ وَمَنۡ أ ُ مِ ٱللَّهَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
قُلۡ ءَأ

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّهَّ شَهَدَٰةً عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ ١٤٠

ا  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلكَُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١ كَسَبۡتُمۡۖ وَلاَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ

اسِ مَا وَلَّىهُٰمۡ عَن  فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنَّ سَيَقُولُ ٱلسُّ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ  َّ قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتيِ كَانوُاْ عَلَيۡهَاۚ قلُ لّلَّهِ

وَٱلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ 
سۡتَقيِمٖ ١٤٢ مُّ

ةٗ وسََطٗا لتَِّكُونوُاْ  مَّ
ُ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَكُٰمۡ أ

اسِ وَيَكُونَ ٱلرَّسُولُ عَلَيۡكُمۡ  شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنَّ
شَهِيدٗاۗ وَمَا جَعَلۡنَا ٱلقِۡبۡلَةَ ٱلَّتيِ كُنتَ عَلَيۡهَآ 

ن ينَقَلبُِ  َّا لنَِعۡلَمَ مَن يتََّبعُِ ٱلرَّسُولَ مِمَّ إلِ
َّذِينَ  َّا علَىَ ٱل علَىَٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن كَانتَۡ لكََبيِرَةً إلِ
ُ ليُِضِيعَ إيِمَنَٰكُمۡۚ إنَِّ  ۗ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ ُ هَدَى ٱللَّهَّ
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ಸೆೋರಿಸಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಇತ್ರೆಲಲಾರಿಗ� ಅದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿದ 
ಕ್ಲಸವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವು-
ದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರೆ�ಂದಿಗೆ ಅನುಕಂ-
ಪವುಳ್ಳರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

144. ನಮ್ಮ ಮುಖ್ವು ಪದೆೋ ಪದೆೋ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುದನುನು 
ನಾವು ನೆ�ೋಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ನೋವು ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ಕ್ಬಲಾದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತೆತುೋವೆ.[1] ನೋವು 
ನಮ್ಮ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ; 
ಮತ್ುತು ನೋವು (ಮುಸಿಲಾಮರು) ಎಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಗಳನುನು 
ಕ�ಡ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಇದು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವೆಂದು ಗ್ರಂಥ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಿಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.[2] ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನಲಲಾ.

145. ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಿಗೆ ನೋವು ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಪುರಾವೆಗಳನುನು 
ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸಿದರ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಕ್ಬಲಾರ್ನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಕ�ಡ ಅರ್ರ ಕ್ಬಲಾರ್ನುನು ಅಂಗಿೋಕ-
ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಕ್ಬಲಾರ್ನುನು ಅಂಗಿೋ-
ಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನಮಗೆ ಜ್ಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನೋವೆೋನಾದರ� 
ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವಿರಿ.

146. ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಗುರುತಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಅರ್ರನುನು (ಪ್ರವಾದಿಯನುನು) 
ಗುರುತಿಸುತಾತುರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು 

[1] ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ರ್ಲಸೆ ಬಂದಾಗ, ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಬೈತ್ುಲ್ ಮುಕದಿ್ದಸ್ಗೆ ಅಭಿಮುಖ್ವಾಗಿ ನಂತ್ು ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸುವುದನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸಿದರು. ಅರ್ರು ಕಾಬಾಲಯಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿ 
ನಂತ್ು ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಲು ಬಯಸುತಿತುದ್ದರು. ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಯಾವುದಾದರ� ಸಂದೆೋಶ ಬರಬಹುದೆೋ 
ಎಂದು ಪದೆೋ ಪದೆೋ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಕ್�ನೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಬಲಾ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು. 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್ಬಲಾ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ 
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಗದ್ದಲವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ನಮಾಝ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಶಚುಯಿಸಿದ ದಿಕ್್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಅದನುನು ನರ್್ವ-
ಹಿಸಬೋಕಾಗಿದೆ. ಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು ಪಶಿಚುಮ ದಿಕು್ಕಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು ಯಾರ್ ದಿಕ್್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಬೋಕ್ಂದು ಆದೆೋಶಿಸಿದನೆ�ೋ ಆ 
ದಿಕ್್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸುವುದು ದಾಸನ ಕತ್್ವರ್್ಯ. ಕ್ಬಲಾ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯ ಆದೆೋಶ ಅಸರ್ ನಮಾಝ್ನ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ಬಂದಿತ್ುತು 
ಮತ್ುತು ಕಾಬಾಲಯಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿ ಅಸರ್ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. 

[2] ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿಯ ಕ್ಬಲಾ ಕಾಬಾ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಯಹ�ದಿಗಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸ�ಚನೆಗಳಿದ್ದವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ುತು. 
ಆದರ� ತ್ಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ುತು ಅಸ�ಯೆಯ ನಮಿತ್ತು ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಅರ್ರು ಹಿಂದೆೋಟ್ು ಹಾಕ್ದರು.

اسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣ َ بٱِلنَّ ٱللَّهَّ

مَاءِٓۖ فَلَنُوَليَِّنَّكَ  قَدۡ نرََىٰ تَقَلُّبَ وجَۡهِكَ فيِ ٱلسَّ
قبِۡلَةٗ ترَۡضَىهَٰاۚ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ 
ُّواْ وجُُوهَكُمۡ  ٱلحۡرََامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ ليََعۡلَمُونَ 
ُ
َّذِينَ أ ۗۥ وَإِنَّ ٱل شَطۡرَهُ

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ بّهِِمۡۗ وَمَا ٱللَّهَّ نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
أ

يَعۡمَلوُنَ ١٤٤

لِّ ءَايةَٖ 
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ بكُِ

ُ
َّذِينَ أ تَيۡتَ ٱل

َ
وَلئَنِۡ أ

نتَ بتَِابعِٖ قبِۡلَتَهُمۡۚ وَمَا 
َ
ا تبَعُِواْ قبِۡلَتَكَۚ وَمَآ أ مَّ

بَعۡتَ  بَعۡضُهُم بتَِابعِٖ قبِۡلَةَ بَعۡضٖۚ وَلئَنِِ ٱتَّ
هۡوَاءَٓهُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ إنَِّكَ 

َ
أ

لٰمِِينَ ١٤٥ َّمِنَ ٱلظَّ إذِٗا ل

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا  ٱل
بۡنَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّ فَرِيقٗا مِّنۡهُمۡ ليََكۡتُمُونَ 

َ
يَعۡرفِوُنَ أ

ٱلحۡقََّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤٦
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ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿದ� ಸಹ ಅದನುನು ಮುಚಿಚುಡುತಾತುರೆ.

147. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸಂಶಯಪಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಲೋೋಬೋಡಿ.

148. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರ� (ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯ ವೆೋಳೆ) ಒಂದಲಲಾ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುತಾತುರೆ. ನೋವು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಲು ಧ್ಾವಿಸಿರಿ. 
ನೋವೆಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ತ್ರುರ್ನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

149. ನೋವು ಎಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಟ್ರ� ನಮ್ಮ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಮಸಿಜಿದುಲ್ 
ಹರಾಮ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನಲಲಾ.

150. ನೋವು ಎಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಟ್ರ� ನಮ್ಮ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಮಸಿಜಿದುಲ್ 
ಹರಾಮ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನೋವು (ಮುಸಿಲಾಮರು) ಎಲೋಲಾೋ 
ಇದ್ದರ� ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ ಇಲಲಾದಿರುವುದ-
ಕಾ್ಕಿಗಿ; ಆದರೆ ಅರ್ರ ಪೆೈಕ್ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ನೋವು 
ಅರ್ರನುನು ಭಯಪಡಬೋಡಿ; ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನಾನು ನನನು 
ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ನಮಗೆ ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು 
ನೋವು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

151. ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ನಮಗೆ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಮಗೆ 
ಓದಿಕ್�ಡುತಾತುರೆ, ನಮ್ಮನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುತಾತುರೆ, ನಮಗೆ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುತಾತುರೆ.

152. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನನನುನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ; ನಾನು ನಮ್ಮನುನು 
ಸ್ಮರಿಸುತೆತುೋನೆ. ನನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರಿ; ನನಗೆ ಕೃತ್ಘನುರಾಗಬೋಡಿ.

153. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ತಾಳೆ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮಾಝಿನ ಮ�ಲಕ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಸಹಾಯ ಬೋಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ರ ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ.

بّكَِ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
ٱلمُۡمۡترَِينَ ١٤٧

لّٖ وجِۡهَةٌ هُوَ مُوَليِّهَاۖ فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ 
وَلكُِ

ُ جَميِعًاۚ إنَِّ  تِ بكُِمُ ٱللَّهَّ
ۡ
يۡنَ مَا تكَُونوُاْ يأَ

َ
أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٤٨ ٱللَّهَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
بّكَِۗ وَمَا  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۖ وَإِنَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن رَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ٱللَّهَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
ُّواْ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل

وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهۥُ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ 
َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ فَلاَ  َّا ٱل ةٌ إلِ عَلَيۡكُمۡ حُجَّ
تمَِّ نعِۡمَتيِ عَلَيۡكُمۡ 

ُ
تَخۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنيِ وَلأِ
وَلعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠

رۡسَلۡنَا فيِكُمۡ رسَُولاٗ مِّنكُمۡ يَتۡلوُاْ 
َ
كَمَآ أ

عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰنَِا وَيُزَكّيِكُمۡ وَيُعَلّمُِكُمُ 
ا لمَۡ تكَُونوُاْ  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَيُعَلّمُِكُم مَّ

تَعۡلَمُونَ ١٥١

ذۡكُرۡكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ ليِ وَلاَ 
َ
فَٱذۡكُرُونيِٓ أ

تكَۡفُرُونِ ١٥٢

بۡرِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

بٰرِِينَ ١٥٣ َ مَعَ ٱلصَّ لَوٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱلصَّ
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154. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹುತಾತ್್ಮರಾದರ್ರನುನು ‘ಸತ್ತುರ್ರು’ 
ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಜಿೋರ್ಂತ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆ; ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಅದರ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ.

155. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಶತ್ು್ರಗಳ ಭಯದಿಂದ, 
ಹಸಿವಿನಂದ, ಆಸಿತು, ಜಿೋರ್ ಅಥವಾ ಹರ್ುಣುಗಳ ನಷ್ಟಿದಿಂದ, ಹಿೋಗೆ 
ಒಂದಲಲಾ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಾ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುತೆತುೋವೆ; ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡಿರಿ.

156. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� ಅನಾಹುತ್ 
ಸಂಭವಿಸುವಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದರ್ರು; ಮತ್ುತು ನಾವು ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆೋ 
ಮರಳುರ್ರ್ರು.”

157. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯ ಅನುಗ್ರಹಗಳು ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿದೆ. ಅರ್ರೆೋ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು.

158. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಫಾ ಮತ್ುತು ಮವಾ್ವ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಚಿಹೆನುಗಳಲ್ಲಾ 
ಒಳಪಟ್ಟಿದಾ್ದಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭರ್ನಕ್್ಕಿ ಹಜ್ ಅಥವಾ 
ಉಮಾ್ರ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಿತ್ವಾಗಿ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಚುಚುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ನು ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

159. ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು—ಅದನುನು ನಾವು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕವೂ—ಬಚಿಚುಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪವಿದೆ; ಶಪ್ಸುರ್ರ್ರೆಲಲಾರ ಶಾಪವೂ ಇದೆ.

160. ಆದರೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರು, ಸರಿಪಡಿಸುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ (ಅರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ). ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ನಾನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತೆತುೋನೆ. ನಾನು ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 

[1] ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಮದಲು ಮದಿೋನದ ಅನಾಸಾರಿಗಳು ಮನಾತ್ ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹದ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ತ್ಲ್ಬಿಯತ್ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಪರ್್ವತ್ಗಳ 
ಮೋಲೋ ಅದನುನು ಪೂಜಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಹಜ್ ನರ್್ವಹಿಸಲು ಮಕಾ್ಕಿಗೆ ಬಂದರೆ ಸಫಾ ಮತ್ುತು ಮವಾ್ವದ ನಡುವೆ ಸಈ ಮಾಡುವುದನುನು 
ಪ್ಾಪವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಮುಸಿಲಾಮರಾದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರು ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಲ್ಲಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು.

ۚ بلَۡ  مۡوَتُٰۢ
َ
ِ أ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َّا تشَۡعُرُونَ ١٥٤ حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن ل
َ
أ

وَلنََبۡلُوَنَّكُم بشَِيۡءٖ مِّنَ ٱلخۡوَۡفِ وَٱلجۡوُعِ 
رِ  مَرَتِٰۗ وَبَشِّ نفُسِ وَٱلثَّ

َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلأۡ
بٰرِِينَ ١٥٥ ٱلصَّ

ِ وَإِنَّآ  صِيبَةٞ قاَلوُٓاْ إنَِّا لِلَّهَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
َّذِينَ إذَِآ أ ٱل

إلِيَۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦

بّهِِمۡ وَرَحۡمةَۖٞ  وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ صَلَوَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧
ُ
وَأ

ِۖ فَمَنۡ حَجَّ  فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱلصَّ
وَّفَ  ن يَطَّ

َ
وِ ٱعۡتَمَرَ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِ أ

َ
ٱلبَۡيۡتَ أ

َ شَاكرٌِ  عَ خَيۡرٗا فَإنَِّ ٱللَّهَّ بهِِمَاۚ وَمَن تَطَوَّ
عَليِمٌ ١٥٨

نزَلنَۡا مِنَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ 
َ
َّذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱل

هُٰ للِنَّاسِ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ  وَٱلهُۡدَىٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا بَيَّنَّ
عِٰنُونَ ١٥٩ ُ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱللَّهَّ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
صۡلَحُواْ وَبَيَّنُواْ فَأ

َ
َّذِينَ تاَبوُاْ وَأ َّا ٱل إلِ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٦٠ ناَ ٱلتَّ
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَأ

َ
أ
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ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

161. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗ-
ಳಾಗಿಯೆೋ ಸಾಯುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ, 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರ ಶಾಪವಿದೆ.

162. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರಾಮರ್ನ�ನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

163. ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಪರಮ ದಯಾಳು ಮತ್ುತು 
ಕರುಣಾನಧಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

164. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ, ರಾತಿ್ರ-
ಹಗಲುಗಳ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಲ್ಲಾ, ಜನರಿಗೆ ಉಪಕರಿಸುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುರ್ ನಾವೆಗಳಲ್ಲಾ, ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿ ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಜಿೋ್ವರ್ 
ಭ�ಮಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಾ, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ 
ಜಿೋವಿಗಳನುನು ಹಬ್ಬಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಾ, ಗಾಳಿಯು ದಿಕ್ಕಿನುನು ಬದಲ್ಸು-
ವುದರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ನಡುವೆ ನಯಂತಿ್ರಸಲ್ಾಗುರ್ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಾ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ಹಲವಾರು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

165. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಇತ್ರರನುನು ಸರಿಸಾಟ್ಯಾಗಿ ಮಾಡುರ್ 
ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಅರ್ರು 
ಅರ್ರನ�ನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
(ಎಲಲಾಕ್್ಕಿಂತ್ಲ�) ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುರೆ.[1] ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುವಾಗ, ಶಕ್ತು-ಸಾಮ-
ಥ್ಯ್ವವಿರುವುದು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ; ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆಂದು ತಿಳಿಯುತಿತುದ್ದರೆ 
(ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು)!

[1] ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋರ್ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನುನು ಕಲ್್ಪಸಿಕ್�ಂಡು ಅರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಅರ್ರು ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕ�ಡ ಪ್್ರೋತಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಈ ಸನನುವೆೋಶವು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ 
ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲಕ್್ಕಿ ಮಾತ್್ರ ಸಿೋಮಿತ್ರ್ಲಲಾ. ಆಧುನಕ ಕಾಲದಲ�ಲಾ ಇದನುನು ಕಾರ್ಬಹುದಾಗಿದೆ. ತ್ಮ್ಮನುನು ಮುಸಿಲಾಮರೆಂದು ಕರೆಯು-
ರ್ರ್ರಲ�ಲಾ ಈ ರೆ�ೋಗವು ಕಾಣಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಮಹಾಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಮಾಧಿಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರೆ ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋರ್ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಂತೆ ಇರ್ರಿಗ� ಕ�ಡ ಕ್�ೋಪ ಬರುತ್ತುದೆ.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ارٌ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱل
اسِ  ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةُ ٱللَّهَّ

جۡمعَِينَ ١٦١
َ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَلاَ  خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يُخَفَّ
هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢

َّا هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ  َّآ إلَِهَٰ إلِ وَإِلَهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ ل
ٱلرَّحِيمُ ١٦٣

رۡضِ وَٱخۡتلَِفِٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ

هَارِ وَٱلفُۡلۡكِ ٱلَّتيِ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ ٱل
مَاءِٓ  ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
اسَ وَمَآ أ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
اءٖٓ فَأ مِن مَّ

وَبَثَّ فيِهَا مِن كُلِّ دَآبَّةٖ وَتصَۡرِيفِ ٱلرِّيَحِٰ 
رۡضِ 

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ رِ بَينَۡ ٱلسَّ حَابِ ٱلمُۡسَخَّ وَٱلسَّ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤

ندَادٗا 
َ
ِ أ اسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ

شَدُّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِۖ وَٱل يُحِبُّونَهُمۡ كَحُبِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ  ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱل َّ ا لّلَّهِ حُبّٗ
َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ِ جَميِعٗا وَأ نَّ ٱلقُۡوَّةَ لِلَّهَّ

َ
ٱلعَۡذَابَ أ

ٱلعَۡذَابِ ١٦٥
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166. ಮುಖ್ಂಡರು ತ್ಮ್ಮ ಹಿಂಬಾಲಕರಿಂದ ದ�ರ ಸರಿಯುವಾಗ, 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುವಾಗ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ಕಳಚಿ ಬ್ೋಳುವಾಗ!

167. ಹಿಂಬಾಲಕರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ) ಮರಳುರ್ 
ಇನೆ�ನುಂದು ಅರ್ಕಾಶವು ಸಿಗುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ರು ನಮಿ್ಮಂದ 
ದ�ರವಾದಂತೆ ನಾವೂ ಅರ್ರಿಂದ ದ�ರವಾಗುವೆವು.” ಈ 
ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿಷ್ಾದವಾಗುರ್ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ನು. ಅರ್ರು ನರಕಾಗಿನುಯಿಂದ 
ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುವುದೆೋ ಇಲಲಾ.

168. ಓ ಜನರೆೋ! ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾದ ಮತ್ುತು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರರ್ನುನು ತಿನನುರಿ. ಶೈತಾನನ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

169. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಕ್ಡುಕು ಮತ್ುತು ಅಶಿಲಾೋಲತೆಗಳನುನು ಮಾಡಲು 
ಹಾಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾದ್ದನುನು ಹೆೋಳಲು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುನೆ.

170. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇಲಲಾ, ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾರ್ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾವು ಕಂಡೆವೊೋ 
ಅದನೆನುೋ ನಾವು ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋವೆ.”[1] ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು 
ಏನ� ತಿಳಿಯದರ್ರು ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯದರ್ರಾಗಿದ್ದರ� 
ಸಹ.

171. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಕರೆ ಮತ್ುತು ಕ�ಗನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಕ್ೋಳುರ್ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಚುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆ. 
ಅರ್ರು ಕ್ವುಡರು, ಮ�ಕರು ಮತ್ುತು ಕುರುಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

172. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ 
ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರಿ; ನೋವು ಅರ್ನನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

[1] ಇಂತ್ಹ ಜನರು ಇಂದು ಕ�ಡ ಇದಾ್ದರೆ. ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪುರಾವೆಯಿಲಲಾದ ನವಿೋನಾಚಾರಗಳನುನು ತೆ�ರೆಯಿರಿ ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಿದರೆ, ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಆಚರಿಸುತಿತುದ್ದರು; ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ ಅರ್ರ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುತೆತುೋವೆ ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

وُاْ 
َ
بَعُواْ وَرَأ َّذِينَ ٱتَّ َّذِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱل  ٱل

َ
أ إذِۡ تَبرََّ

سۡبَابُ ١٦٦
َ
عَتۡ بهِِمُ ٱلأۡ ٱلعَۡذَابَ وَتَقَطَّ

 مِنۡهُمۡ 
َ
أ ةٗ فَنَتبَرََّ نَّ لنََا كَرَّ

َ
بَعُواْ لوَۡ أ َّذِينَ ٱتَّ وَقاَلَ ٱل

عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
ُ أ كَمَا تَبرََّءُواْ مِنَّاۗ كَذَلٰكَِ يرُِيهِمُ ٱللَّهَّ

حَسَرَتٍٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَمَا هُم بخَِرٰجِِينَ مِنَ 
ٱلنَّارِ ١٦٧

رۡضِ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗا 
َ
ا فيِ ٱلأۡ اسُ كُلوُاْ مِمَّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِنٌ ١٦٨ مُّ

ن تَقُولوُاْ 
َ
وءِٓ وَٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَأ مُرُكُم بٱِلسُّ

ۡ
مَا يأَ إنَِّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ١٦٩ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ قاَلوُاْ بلَۡ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ 
َ
لفَۡيۡنَا عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

َ
نتََّبعُِ مَآ أ

ا وَلاَ يَهۡتَدُونَ ١٧٠ لاَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ

َّذِي يَنۡعِقُ بمَِا  َّذِينَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱل وَمَثَلُ ٱل
ۢ بكُۡمٌ عُمۡيٞ  َّا دُعاَءٓٗ وَندَِاءٓٗۚ صُمُّ لاَ يسَۡمَعُ إلِ

فَهُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  رَزَقۡنَكُٰمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِلَّهَّ
تَعۡبُدُونَ ١٧٢
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173. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಶರ್, ರಕತು, ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹೆೋತ್ರರ ಹೆಸರನುನು ಘೋಷ್ಸಲ್ಾದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಮಾತ್್ರ ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆ.[1] ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� (ಇವುಗಳನುನು 
ಸೆೋವಿಸಲು) ನಬ್ವಂಧಿತ್ನಾದರೆ ಅರ್ನ ಮೋಲೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಅರ್ನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಸೆೋವಿಸಬಾರದು ಮತ್ುತು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಮತಿಸಿದ) ಎಲೋಲಾಯನುನು ಮಿೋರಬಾರದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

174. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಬಚಿಚುಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಅಲ್ಪ ಬಲೋಗೆ ಮಾರುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಉದರಗಳಲ್ಲಾ ಅಗಿನುಯನನುಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆೋನನ�ನು ತ್ುಂಬ್ಸುವುದಿಲಲಾ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು 
ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

175. ಅರ್ರೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವದ ಬದಲ್ಗೆ ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಯ 
ಬದಲ್ಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಖ್ರಿೋದಿಸಿದರ್ರು. ಅರ್ರು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಎಷ್ಟಿರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಿಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರು!

176. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನು. ಗ್ರಂಥದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು 
ವಿದ�ರ ಮನಸಾತುಪದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

177. ಒಳಿತ್ು ಎಂದರೆ ನೋವು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಪೂರ್್ವಕ್್ಕಿ ಅಥವಾ 
ಪಶಿಚುಮಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿಸುವುದಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಒಳಿತಿನಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು 
ಯಾರೆಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗ-
ಳಲ್ಲಾ, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ನು, 
ಧನದ ಮೋಲೋ ಪ್್ರೋತಿಯಿದ�್ದ ಸಹ ಅದನುನು ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, 
ಅನಾಥರಿಗೆ, ನಗ್ವತಿಕರಿಗೆ, ದಾರಿಹೆ�ೋಕನಗೆ, ಬೋಡುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಮತ್ುತು ಗುಲ್ಾಮ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ನು, 
ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ನು, ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ರ್ನು, 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದರೆ ಅದನುನು ನೆರವೆೋರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 

[1] ಇಲ್ಲಾ ನಾಲು್ಕಿ ನಷೆೋಧಿತ್ ರ್ಸುತುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಲೋಲಾೋಖಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ರ್ಚನದಲ್ಲಾ "ಇನನುಮಾ" (ಮಾತ್್ರ) ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ನಷೆೋಧಿತ್ 
ರ್ಸುತುಗಳು ನಾಲ್ಕಿಕ್್ಕಿ ಮಾತ್್ರ ಸಿೋಮಿತ್ ಎಂದು ಅಥ್ವ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬಾರದು. ನಷೆೋಧಿತ್ ರ್ಸುತುಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕಿಕ್್ಕಿ ಸಿೋಮಿತ್ರ್ಲಲಾ. ಇದು ಸಂದಭ್ವಕ್್ಕಿ 
ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ರ್ಚನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಾ ನಾಲು್ಕಿ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ ನಷ್ದ್ಧವೆಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ.

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِۖ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ  هلَِّ بهِۦِ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

 َ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٧٣

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٱلكِۡتَبِٰ وَيَشۡترَُونَ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلاً أ

ارَ وَلاَ يكَُلمُِّهُمُ  َّا ٱلنَّ كُلوُنَ فيِ بُطُونهِِمۡ إلِ
ۡ
مَا يأَ

ُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَلاَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  ٱللَّهَّ
ليِمٌ ١٧٤

َ
أ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

صۡبرَهَُمۡ علَىَ ٱلنَّارِ ١٧٥
َ
وَٱلعَۡذَابَ بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ فَمَآ أ

َّذِينَ  ۗ وَإِنَّ ٱل لَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ َ نزََّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱخۡتَلَفُواْ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ لفَِى شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ١٧٦

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ ٱلمَۡشۡرِقِ  ن توَُل
َ
لَّيۡسَ ٱلبۡرَِّ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ  وَٱلمَۡغۡربِِ وَلَكِٰنَّ ٱلبۡرَِّ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
بيِّـِنَۧ وَءَاتيَ  ٱلۡأٓخِرِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلكِۡتَبِٰ وَٱلنَّ

ٱلمَۡالَ علَىَٰ حُبّهِۦِ ذَويِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 
ائٓلِيِنَ وَفيِ  بيِلِ وَٱلسَّ وَٱلمَۡسَٰكِينَ وَٱبۡنَ ٱلسَّ

كَوٰةَ وَٱلمُۡوفوُنَ  لَوٰةَ وَءَاتيَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ
َ
ٱلرّقِاَبِ وَأ

سَاءِٓ 
ۡ
بٰرِِينَ فيِ ٱلبَۡأ ْۖ وَٱلصَّ بعَِهۡدِهمِۡ إذَِا عَهَٰدُوا

 ْۖ َّذِينَ صَدَقوُا وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
سِۗ أ

ۡ
اءِٓ وحَِينَ ٱلبَۡأ رَّ وَٱلضَّ
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ಬಡತ್ನ, ಸಂಕಷ್ಟಿ ಹಾಗ� ಯುದ್ಧಗಳ ಸಂದಭ್ವಗಳಲ್ಲಾ ತಾಳೆ್ಮ-
ಯಿಂದಿರುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ (ನಜವಾದ) ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರೆೋ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು.

178. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯುವುದನುನು ನಮಗೆ ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಸ್ವತ್ಂತ್್ರನ 
ಬದಲ್ಗೆ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರ, ಗುಲ್ಾಮನ ಬದಲ್ಗೆ ಗುಲ್ಾಮ ಮತ್ುತು 
ಹೆಣಿಣುನ ಬದಲ್ಗೆ ಹೆರ್ುಣು. ಯಾರಿಗಾದರ� ಅರ್ನ ಸಹೆ�ೋದರನ 
(ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ನ) ಕಡೆಯಿಂದ ಮಾಫಿ ನೋಡಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ನು 
ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯನುನು ಅನುಸರಿಸಲ್ ಮತ್ುತು ಒಳೆ್ಳಯ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ನೋಡಲ್. ಅದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ರಿಯಾಯಿತಿ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ಯಾರಾದರ� ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದರೆ ಅರ್ನಗೆ 
ವೆೋದನಾಭರಿತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

179. ಓ ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರೆೋ! ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ಜಿೋರ್ನವಿದೆ. ನೋವು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[1]

180. ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿರಿಗೆ ಮರರ್ವು ಆಸನನುವಾಗಿ ಅರ್ನು ಆಸಿತುಯನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗುವುದಾದರೆ, ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ಮತ್ುತು ನಕಟ್ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಉಯಿಲು 
ಮಾಡುವುದನುನು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.[2] ಇದು ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರ ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

181. ಆದರೆ, ಅದನುನು (ಉಯಿಲನುನು) ಕ್ೋಳಿದ ಬಳಿಕವೂ ಯಾರಾದರ� 
ಅದನುನು ಬದಲ್ಾಯಿಸಿದರೆ, ಆ ಪ್ಾಪವು ಬದಲ್ಾಯಿಸುರ್-
ರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

182. ಆದರೆ, ಉಯಿಲು ಮಾಡಿದರ್ನಂದ ಏನಾದರ� ತ್ಪು್ಪ 
ಅಥವಾ ಪ್ಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೆದರಿ, ಯಾರಾದರ� 
ಸಂಬಂಧಿತ್ ಕಕ್ಷಿಗಳ ಮಧ್ಯ ಸಂಧ್ಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಾ 

[1] ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುರ್ರ್ನಗೆ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ನಯಮದ ಮ�ಲಕ ತಾನ� ಕ್�ಲೋಯಾಗುವೆನು ಎಂಬ ಭಯ ಮ�ಡಿದರೆ ಅರ್ನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುರ್ 
ಮದಲು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಯೊೋಚಿಸುತಾತುನೆ. ಕ್�ಲೋಗೆ ಕ್�ಲೋಯೆಂಬ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ನಯಮರ್ನುನು ಜಾರಿಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ ಆ ಸಮಾಜವು ಕ್�ಲೋಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಮುಕತುವಾಗುತ್ತುದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವಿಲಲಾ. ಇಂದು ಜನರು ಹೆಚಾಚುಗಿ ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುವುದು ಕಾನ�ನನಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಭರರ್ಸೆಯಿಂದಲೋೋ ಆಗಿದೆ.

[2] ಈ ರ್ಚನವು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ವಾರಿಸುದಾರನಗ� ಅರ್ನ ಹಕ್ಕಿನುನು ನಖ್ರವಾಗಿ ನಗದಿಪಡಿಸಲ್ಾದ ವಾರಿಸು ಹಕ್್ಕಿನ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುರ್ 
ಮದಲು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ. ವಾರಿಸು ಹಕ್್ಕಿನ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಬಳಿಕ ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾರುರ್ ನಯಮರ್ನುನು ರದು್ದಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧
ُ
وَأ

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلقِۡصَاصُ فيِ ٱلقَۡتۡلىَۖ ٱلحۡرُُّ بٱِلحۡرُِّ وَٱلعَۡبۡدُ 
نثَيٰۚ فَمَنۡ عُفِىَ لهَُۥ مِنۡ 

ُ
نثَيٰ بٱِلأۡ

ُ
بٱِلعَۡبۡدِ وَٱلأۡ

دَاءٌٓ إلِيَۡهِ 
َ
خِيهِ شَيۡءٞ فَٱتّبَِاعُۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَأ

َ
أ

بّكُِمۡ وَرَحۡمةَۗٞ  بإِحِۡسَٰنٖۗ ذَلٰكَِ تَخۡفيِفٞ مِّن رَّ
ليِمٞ ١٧٨

َ
فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ

لبَۡبِٰ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ وَلكَُمۡ فيِ ٱلقِۡصَاصِ حَيَوٰةٞ يَٰٓ

لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩
حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ 

َ
كُتبَِ عَلَيۡكُمۡ إذَِا حَضَرَ أ

قۡرَبيِنَ 
َ
إنِ ترََكَ خَيۡرًا ٱلوۡصَِيَّةُ للِۡوَلٰدَِينِۡ وَٱلأۡ

ا علَىَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٨٠ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

مَآ إثِۡمُهُۥ علَىَ  لهَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنَِّ فَمَنۢ بدََّ
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٨١ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لوُنهَُ َّذِينَ يُبَدِّ ٱل

صۡلَحَ 
َ
وۡ إثِمۡٗا فَأ

َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢ بيَۡنَهُمۡ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

183. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮಗಿಂತ್ ಮುಂಚಿನರ್ರಿಗೆ ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿ-
ಸಲ್ಾದಂತೆ ನಮಗ� ಉಪವಾಸರ್ನುನು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. 
ನೋವು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

184. ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ಕ್ಲವು ದಿನಗಳು ಮಾತ್್ರ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� 
ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಯಾರ್ದಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅರ್ನು ಇತ್ರ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಆ ಎಣಿಕ್ಯನುನು ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡಲ್.[1] (ಉಪವಾಸ 
ಆಚರಿಸಲು) ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ರ್ರು[2] (ಅದರ ಬದಲ್ಗೆ) ಪ್ಾ್ರಯಶಿಚು-
ತ್ತುವಾಗಿ ಒಬಬಿ ಬಡರ್ನಗೆ ಆಹಾರರ್ನುನು ನೋಡಲ್. ಯಾರಾದರ� 
ಸ್ವಯಂ ಪೆ್ರೋರಣೆಯಿಂದ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅರ್ನಗೆ 
ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದೆೋ ನಮಗೆ 
ಒಳೆ್ಳಯದು.[3] ನೋವು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

185. ರಮದಾನ್ ಎಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಹಾಗ� ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯತೆಗಳನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸುರ್ 
ಪುರಾವೆಗಳನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನ್ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ತಿಂಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� 
ಆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದರೆ ಅರ್ನು ಉಪವಾಸರ್ನುನು ಆಚರಿಸಲ್. 
ಯಾರಾದರ� ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಯಾರ್-
ದಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅರ್ನು ಇತ್ರ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಆ ಎಣಿಕ್ಯನುನು ಪೂತಿ್ವ 
ಮಾಡಲ್. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸುಲಭ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾತುನೆ; 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಿ ಕ್�ಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು 

[1] ರಮದಾನ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಾ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ರೆ�ೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ತೆ�ರೆಯಲು ಅನುಮತಿಯಿದೆ. 
ಅರ್ರು ಆ ಉಪವಾಸಗಳನುನು ನಂತ್ರ ನರ್್ವಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 

[2] ಅಂದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿದಿಂದ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ರ್ರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ರ್ಯೊೋರ್ೃದ್ಧರು ಮತ್ುತು ಗುರ್ವಾಗುರ್ ನರಿೋ-
ಕ್ಷೆಯಿಲಲಾದ ಕಾಯಿಲೋಯಿಂದ ಬಳಲುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಕಷ್ಟಿವಾಗುವುದಾದರೆ ಅರ್ರು ಉಪವಾಸ ತೆ�ರೆದು ಪರಿಹಾರದ 
ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಒಬಬಿ ಬಡರ್ನಗೆ ಅನನುದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಹೆಚಿಚುನ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಎಲಲಾರ� ಇದರಲ್ಲಾ ಒಳಪಡುತಾತುರೆ. ಇಸಾಲಾಮಿನ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುರ್ ಅಭಾ್ಯಸವಿಲಲಾದ್ದರಿಂದ 
ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದನುನು ತೆ�ರೆದು ಅದರ ಬದಲ್ಗೆ ಒಬಬಿ ಬಡರ್ನಗೆ ಅನನುದಾನ ಮಾಡುರ್ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ನಂತ್ರ 
ಈ ರಿಯಾಯಿತಿಯನುನು ರದು್ದಗೆ�ಳಿಸಿ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಎಲಲಾರಿಗ� ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದನುನು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿ-
ಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ಆದರೆ ರ್ಯೊೋರ್ೃದ್ದರಿಗೆ ಮತ್ುತು ನತ್್ಯ ರೆ�ೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಕಷ್ಟಿವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದರ ಬದಲ್ಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ನಯಮರ್ನುನು ಊಜಿ್ವತ್ದಲ್ಲಾರಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. 

[3] ಒಂದು ಉಪವಾಸಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಒಬಬಿ ಬಡರ್ನಗೆ ಅನನುದಾನ ಮಾಡಬೋಕು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� ಒಬಬಿನಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಬಡರ್ರಿಗೆ 
ಅನನುದಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ.

يَامُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلصِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلَّكُمۡ  كَمَا كُتبَِ علَىَ ٱل
تَتَّقُونَ ١٨٣

رِيضًا  عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن كَانَ مِنكُم مَّ يَّامٗا مَّ
َ
أ

َّذِينَ  خَرَۚ وعَلَىَ ٱل
ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ وۡ علَىَٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
أ

عَ  يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِينٖۖ فَمَن تَطَوَّ
ن تصَُومُواْ خَيۡرٞ لَّكُمۡ 

َ
ۚۥ وَأ َّهُ خَيۡرٗا فَهُوَ خَيۡرٞ ل
إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٤

نزِلَ فيِهِ ٱلقُۡرۡءَانُ هُدٗى 
ُ
َّذِيٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱل

للِّنَّاسِ وَبَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلهُۡدَىٰ وَٱلفُۡرۡقَانِۚ فَمَن 
هۡرَ فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن كَانَ  شَهِدَ مِنكُمُ ٱلشَّ
خَرَۗ 

ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ وۡ علَىَٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
مَرِيضًا أ

ُ بكُِمُ ٱليُۡسۡرَ وَلاَ يرُِيدُ بكُِمُ  يرُِيدُ ٱللَّهَّ
َ علَىَٰ مَا  ةَ وَلتُِكَبّرُِواْ ٱللَّهَّ ٱلعُۡسۡرَ وَلتُِكۡمِلوُاْ ٱلعِۡدَّ

هَدَىكُٰمۡ وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥
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ಆ ಎಣಿಕ್ಯನುನು ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡಲು, ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ನ ಮಹಾತೆ್ಮಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿ ಬದುಕಲು (ಅರ್ನು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ).

186. ನನನು ದಾಸರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ನನನು ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳಿದರೆ ನಾನು ಬಹಳ 
ಹತಿತುರದಲ್ಲಾದೆ್ದೋನೆ (ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ). ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ನು ನನನುನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರೆ ನಾನು ಅರ್ನ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ ಉತ್ತುರ 
ನೋಡುತೆತುೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ನನಗೆ ವಿಧೋಯರಾಗಲ್ ಮತ್ುತು 
ನನನುಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್. ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

187. ಉಪವಾಸದ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರೆ�ಂದಿಗೆ ಲೋೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡುವುದನುನು ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮ ಉಡುಪ್ಾಗಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ಅರ್ರ ಉಡುಪ್ಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಆತ್್ಮಗಳನುನು ರ್ಂಚಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಈಗ ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವರ್ನುನು ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದನುನು (ಮಕ್ಕಿಳನುನು) ಅರಸಬಹುದು. 
ಪ್ರಭಾತ್ದ ಬ್ಳಿಯ ನ�ಲು ಕಪು್ಪ ನ�ಲ್ನಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ಗೆ�ೋಚರಿಸುರ್ರ್ರೆಗೆ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಕುಡಿಯಿರಿ. ನಂತ್ರ 
ರಾತಿ್ರಯ ತ್ನಕ ಉಪವಾಸರ್ನುನು ಪೂತಿ್ವಗೆ�ಳಿಸಿರಿ. ಆದರೆ 
ನೋವು ಮಸಿೋದಿಗಳಲ್ಲಾ ಧ್ಾ್ಯನ (ಈತಿಕಾಫ್) ನರತ್ರಾಗಿರುವಾಗ 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಎಲೋಲಾಗಳಾಗಿವೆ. ನೋವು ಅವುಗಳ ಸಮಿೋಪಕ�್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಹಿೋಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ತ್ನನು ನಯಮಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಿತುದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ರು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[1]

188. ನೋವು ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಆಸಿತುಯನುನು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ 
ತಿನನುಬೋಡಿ. ಜನರ ಆಸಿತುಯಿಂದ ಏನನಾನುದರ� ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ 
ಕಬಳಿಸಲು ಆಡಳಿತ್ಗಾರರಿಗೆ ಲಂಚ ತ್ಲುಪ್ಸುವುದನ�ನು 
ಮಾಡಬೋಡಿ. (ಅದು ಸರಿಯಲಲಾವೆಂದು) ನೋವು 

[1] ಇಸಾಲಾಮಿನ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಸ�ಯಾ್ವಸತುದ ವೆೋಳೆ ಉಪವಾಸ ತೆ�ರೆದರೆ ನಂತ್ರ ಇಶಾ ನಮಾಝಿನ ತ್ನಕ ಅಥವಾ ಮಲಗುರ್ ತ್ನಕ 
ಮಾತ್್ರ ತಿನುನುವುದು, ಕುಡಿಯುವುದು ಮತ್ುತು ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡುವುದನುನು ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಮಲಗಿದ ನಂತ್ರ ಇವೆಲಲಾವೂ ನಷ್-
ದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ನಬ್ವಂಧವು ಕಠಿರ್ವಾಗಿತ್ುತು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಲು ಕಷ್ಟಿವಾಗುತಿತುತ್ುತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈ ನಬ್ವಂಧಗಳನುನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕ್ ಪ್ರಭಾತೆ�ೋದಯದ ತ್ನಕ ತಿನುನುರ್, ಕುಡಿಯುರ್ ಮತ್ುತು ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡುರ್ ರಿಯಾಯಿತಿಯನುನು ನೋಡಿದನು.

جِيبُ 
ُ
لكََ عِبَاديِ عَنّيِ فَإنِيِّ قَرِيبٌۖ أ

َ
وَإِذَا سَأ

اعِ إذَِا دَعاَنِۖ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ ليِ  دَعۡوَةَ ٱلدَّ
وَليُۡؤۡمِنُواْ بيِ لعََلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ ١٨٦

فَثُ إلِيَٰ نسَِائٓكُِمۡۚ  يَامِ ٱلرَّ حِلَّ لكَُمۡ ليَۡلَةَ ٱلصِّ
ُ
أ

ۗ عَلمَِ  َّهُنَّ نتُمۡ لبَِاسٞ ل
َ
هُنَّ لبَِاسٞ لَّكُمۡ وَأ

نفُسَكُمۡ فَتَابَ 
َ
نَّكُمۡ كُنتُمۡ تَخۡتَانوُنَ أ

َ
ُ أ ٱللَّهَّ

عَلَيۡكُمۡ وعََفَا عَنكُمۡۖ فَٱلـَٰۡٔنَ بَشِٰرُوهُنَّ 
ُ لكَُمۡۚ وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ  وَٱبۡتَغُواْ مَا كَتَبَ ٱللَّهَّ

بۡيَضُ مِنَ ٱلخۡيَۡطِ 
َ
يٰ يتَبََيَّنَ لكَُمُ ٱلخۡيَۡطُ ٱلأۡ حَتَّ

َّيۡلِۚ  يَامَ إلِيَ ٱل واْ ٱلصِّ تمُِّ
َ
سۡوَدِ مِنَ ٱلفَۡجۡرِۖ ثُمَّ أ

َ
ٱلأۡ

نتُمۡ عَكِٰفُونَ فيِ ٱلمَۡسَٰجِدِۗ 
َ
وَلاَ تبَُشِٰرُوهُنَّ وَأ

ِ فَلاَ تَقۡرَبُوهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ  تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٨٧ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰكَُم بيَۡنَكُم بٱِلبَۡطِٰلِ 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
وَلاَ تأَ

كُلوُاْ فَرِيقٗا مِّنۡ 
ۡ
وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلِيَ ٱلحۡكَُّامِ لتَِأ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٨
َ
اسِ بٱِلإِۡثمِۡ وَأ مۡوَلِٰ ٱلنَّ

َ
أ
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ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ�್ದ ಸಹ.[1]

189. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದು 
ಜನರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಆರಾಧನಾ ಸಮಯಗಳನುನು ತಿಳಿಯುರ್) ಮತ್ುತು 
ಹಜ್ಜಿನ ಸಮಯರ್ನುನು ತಿಳಿಯುರ್ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ.” ನೋವು 
ಮನೆಗಳನುನು ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ಒಳಿತಿಲಲಾ.[2] 
ಬದಲ್ಗೆ, ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ನೆೋ ಒಳಿತಿನಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು. ನೋವು 
ಮನೆಗಳನುನು ಅವುಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನೋವು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

190. ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ನೋವು ಕ�ಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ಆದರೆ ಎಲೋಲಾ 
ಮಿೋರಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರುರ್ರ್ರನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.[3]

191. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಕಂಡಲ್ಲಾ ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ಹೆ�ರಹಾಕ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅರ್ರನ�ನು ಹೆ�ರಹಾಕ್ರಿ. ಕ್ಷೆ�ೋಭಯು 
ಕ್�ಲೋಗಿಂತ್ಲ� ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್ನ 
ಬಳಿ ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ. ಈ ರಿೋತಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

192. ಆದರೆ ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ನಲ್ಲಾಸಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

193. ಕ್ಷೆ�ೋಭ ನವಾರಣೆಯಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಮತ್ುತು ಧಮ್ವವು 

[1] ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಇನೆ�ನುಬಬಿನಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಅರ್ನ ಆಸಿತುಯನುನು ಕಬಳಿಸುತಾತುನೆ. ಆದರೆ ಆಸಿತು ಕಳಕ್�ಂಡರ್ನಗೆ ಅರ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳಿರುವುದಿಲಲಾ. ಆ ಮೋಸಗಾರ ಈ ದೌಬ್ವಲ್ಯರ್ನುನು ಸದುಪಯೊೋಗಪಡಿಸಿ ನಾ್ಯಯಾಲಯದಲ್ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ತ್ನನು ಪರ ಬರುರ್ಂತೆ 
ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುನೆ. ಹಿೋಗೆ ಇನೆ�ನುಬಬಿರಿಂದ ಆಸಿತುಯನುನು ಕಸಿದುಕ್�ಳು್ಳವುದು ಪ್ಾಪ ಮತ್ುತು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ನಾ್ಯಯಾಲಯದ ತಿೋಪು್ವ ನಷ್-
ದ್ಧವಾದುದನುನು ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

[2] ಅಜ್ಾನಕಾಲದಲ್ಲಾ ಜನರು ಹಜ್ ಅಥವಾ ಉಮ್ರಕ್್ಕಿ ಇಹಾ್ರಂ ಧರಿಸಿದ ನಂತ್ರ ಯಾವುದಾದರ� ಅಗತ್್ಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಬಾಗಿಲ್ನ ಮ�ಲಕ ಒಳ ಬರುತಿತುರಲ್ಲಲಾ; ಬದಲ್ಗೆ ಗೆ�ೋಡೆಯಲ್ಲಾ ಕನನು ಕ್�ರೆದು ಅದರ ಮ�ಲಕ ಒಳ ಬರುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಇದನುನು ಪುರ್್ಯ 
ಕಾಯ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು.

[3] ಇದು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ನೋಡುತಾತು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಮದಲ ರ್ಚನವಾಗಿದೆ. ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ 
ಮುಂದಾಗುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಅನುಮತಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಯಾವುದೆೋ ಕಾರರ್ಕ�್ಕಿ 
ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಬಾರದು. ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರುವುದೆಂದರೆ ಸತ್ತು ಯೊೋಧರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನುನು ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸುವುದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಭಾಗರ್ಹಿಸದ 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ರ್ೃದ್ಧರನುನು ಹತೆ್ಯ ಮಾಡುವುದು, ಮರಗಳನುನು ಕಡಿಯುವುದು ಅಥವಾ ಸುಡುವುದು, ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು 
ಕ್�ಲುಲಾವುದು ಇತಾ್ಯದಿ.

هلَِّةِۖ قُلۡ هِيَ مَوَقٰيِتُ للِنَّاسِ 
َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

توُاْ ٱلبُۡيُوتَ مِن 
ۡ
ن تأَ

َ
ۗ وَليَۡسَ ٱلبۡرُِّ بأِ وَٱلحۡجَِّ

توُاْ ٱلبُۡيُوتَ 
ۡ
قَىٰۗ وَأ ظُهُورهَِا وَلَكِٰنَّ ٱلبۡرَِّ مَنِ ٱتَّ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩ بوَۡبٰهَِاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
مِنۡ أ

َّذِينَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ وَلاَ  ِ ٱل وَقَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تَعۡتَدُوٓا

خۡرجُِوهُم مِّنۡ 
َ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

شَدُّ مِنَ ٱلقَۡتۡلِۚ وَلاَ 
َ
خۡرجَُوكُمۡۚ وَٱلفِۡتۡنَةُ أ

َ
حَيۡثُ أ

يٰ يقَُتٰلُِوكُمۡ  تقَُتٰلِوُهُمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ حَتَّ
فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ فَٱقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ 

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٩١

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

يٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
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ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. 
ಆದರೆ ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ನಲ್ಲಾಸಿದರೆ, ಮತೆತು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರ 
ಮೋಲೋಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ ಮೋಲ� ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಬೋಡಿ.

194. ಪವಿತ್್ರ ತಿಂಗಳ ಬದಲ್ಗೆ ಪವಿತ್್ರ ತಿಂಗಳು. ಪವಿತ್್ರವಾದ 
ಎಲಲಾವೂ ಅದಲ್ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಇರುವುದಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಯಾರಾದರ� ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದರೆ, ಅರ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದಂತೆಯೆೋ ನೋವು ಅರ್ನ ಮೋಲೋ 
ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರ ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ.

195. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ಕ್ೈಗಳನುನು ನೋವೆೋ ವಿನಾಶಕ್್ಕಿ ತ್ಳ್ಳಬೋಡಿ. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

196. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗಿ ಹಜ್ಜಿ ಮತ್ುತು ಉಮ್ರಗಳನುನು ಪೂತಿ್ವಗೆ�ಳಿಸಿರಿ. 
ನಮ್ಮನುನು (ದಾರಿ ಮಧ್ಯ) ತ್ಡೆಯಲ್ಾದರೆ ನಮಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುರ್ ಒಂದು ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು ಬಲ್ ನೋಡಿರಿ.[1] 
ಬಲ್ಮೃಗವು ಅದರ ಸ್ಥಳರ್ನುನು ತ್ಲುಪುರ್ ತ್ನಕ ಕ್ೋಶಮುಂಡನ 
ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದಲ್ಲಾದು್ದ 
ಅಥವಾ ತ್ಲೋಯಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆಯಿದು್ದ, (ಕ್ೋಶ 
ಮುಂಡನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ) ಅದಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಉಪವಾಸ 
ಅಥವಾ ದಾನಧಮ್ವ ಅಥವಾ ಬಲ್ಕಮ್ವ ನರ್್ವಹಿಸಲ್. 
ಆದರೆ ನೋವು ನಭ್ವಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದು್ದ, ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� 
ಉಮಾ್ರ ನರ್್ವಹಿಸಿ ಹಜ್ಜಿ ತ್ನಕ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆದರೆ, ಅರ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿರುರ್ ಒಂದು ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು ಬಲ್ ನೋಡಲ್. ಯಾರಿಗೆ 
ಬಲ್ಮೃಗ ಸಿಗುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ನು ಹಜ್ಜಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಾ 
ಮ�ರು ದಿನ ಮತ್ುತು (ಊರಿಗೆ) ಮರಳಿದ ಬಳಿಕ ಏಳು ದಿನ; 
ಒಟ್ುಟಿ ಹತ್ುತು ದಿನ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲ್. ಈ ನಯಮವಿರುವುದು 
ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್ನ ನವಾಸಿಗಳಲಲಾದರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿ 
ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1] ದಾರಿ ಮಧ್ಯ ಶತ್ು್ರಗಳು ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆದರೆ, ಅಥವಾ ತಿೋರ್್ರ ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಯಾರ್ ಮುಂದುರ್ರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಹೆ�ೋದರೆ, ಬಲ್ಮೃಗರ್ನುನು ಬಲ್ ನೋಡಿ, ಕ್ೋಶ ಮುಂಡನ ಮಾಡಿ ಇಹಾ್ರಮ್ನಂದ ಮುಕತುರಾಗಬಹುದು.

َّا علَىَ  ِۖ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلاَ عُدۡوَنَٰ إلِ ٱلدِّينُ لِلَّهَّ
لٰمِِينَ ١٩٣ ٱلظَّ

هۡرِ ٱلحۡرََامِ وَٱلحۡرُُمَتُٰ  هۡرُ ٱلحۡرََامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
قصَِاصٞۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱعۡتَدُواْ 

 َ عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٩٤ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ِ وَلاَ تلُۡقُواْ  نفِقُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ حۡسِنُوٓا
َ
هۡلُكَةِ وَأ يدِۡيكُمۡ إلِيَ ٱلتَّ

َ
بأِ

يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٩٥

حۡصِرۡتُمۡ فَمَا 
ُ
ِۚ فَإنِۡ أ واْ ٱلحۡجََّ وَٱلعُۡمۡرَةَ لِلَّهَّ تمُِّ

َ
وَأ

ٱسۡتَيۡسَرَ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۖ وَلاَ تَحۡلقُِواْ رُءُوسَكُمۡ 
ۚۥ فَمَن كَانَ مِنكُم  َّهُ يٰ يَبۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ مَحِل حَتَّ
سِهۦِ فَفِدۡيةَٞ مِّن 

ۡ
أ ذٗى مِّن رَّ

َ
ٓۦ أ وۡ بهِِ

َ
رِيضًا أ مَّ

مِنتُمۡ فَمَن 
َ
وۡ نسُُكٖۚ فَإذَِآ أ

َ
وۡ صَدَقَةٍ أ

َ
صِيَامٍ أ

تَمَتَّعَ بٱِلعُۡمۡرَةِ إلِيَ ٱلحۡجَِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسَرَ مِنَ 
يَّامٖ فيِ 

َ
َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ ٱلهَۡدۡيِۚ فَمَن ل

ٱلحۡجَِّ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ تلِۡكَ عَشَرَةٞ كَامِلَةۗٞ 
هۡلهُُۥ حَاضِرِي ٱلمَۡسۡجِدِ 

َ
َّمۡ يكَُنۡ أ ذَلٰكَِ لمَِن ل

َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱلحۡرََامِۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ٱلعِۡقَابِ ١٩٦
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197. ಹಜ್ಜಿ ಪರಿಚಿತ್ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಾಲಾಗಿದೆ.[1] ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಾದರ� 
ಆ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಾ (ಇಹಾ್ರಮ್ ಧರಿಸಿ) ಹಜ್ಜಿ ನರ್್ವಹಿಸುವುದನುನು 
ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ, ಅರ್ನು ಹಜ್ಜಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಲೋೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪಕ್ವ, ದುಷ್್ಕಿಮ್ವ ಮತ್ುತು ತ್ಕ್ವ ಮಾಡಬಾರದು. ನೋವು ಏನೆೋ 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವ ಮಾಡಿದರ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ನೋವು 
(ಹಜ್ಜಿ ಯಾತೆ್ರಗಾಗಿ) ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋವು ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಸಿದ್ಧತೆಗಳಲ್ಲಾ ದೆೋರ್ಭಯವು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠ-
ವಾಗಿದೆ. ಓ ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರೆೋ! ನೋವು ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

198. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಯಾವುದೆೋ 
ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು ಅರಸುವುದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ನೋವು ಅರಫಾತ್ನಂದ ತೆರಳಿದರೆ ಮಶ್ಅರುಲ್ ಹರಾಮ್ನ 
ಬಳಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ತೆ�ೋರಿಸಿದಂತೆಯೆೋ ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, 
ಇದಕ್್ಕಿ ಮುಂಚೆ ನೋವು ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪದರ್ರಾಗಿದಿ್ದರಿ.

199. ನಂತ್ರ ಜನರು ಎಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅಲ್ಲಾಂದ ನೋವೂ 
ಹೆ�ರಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

200. ನೋವು ಹಜ್ಜಿ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಪೂರೆೈಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು 
ಸ್ಮರಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ತಿೋರ್್ರವಾಗಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಓ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ದಯಪ್ಾಲ್ಸು.” 
ಅಂತ್ಹರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲ್ಲಲಾ.

201. ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಮಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಒಳಿತ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸು ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಒಳಿತ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡು.”

202. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ಾಲ್ದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಶಿೋಘ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

203. ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ಕ್ಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ[2] ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. 

[1] ಪರಿಚಿತ್ ತಿಂಗಳುಗಳು ಎಂದರೆ ಶವಾ್ವಲ್ ಮತ್ುತು ದುಲ್-ಕಅದ ತಿಂಗಳುಗಳು ಮತ್ುತು ದುಲ್-ಹಿಜಜಿ ತಿಂಗಳ ಮದಲ ಹತ್ುತು ದಿನಗಳು.
[2] ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ದಿನಗಳು ಎಂದರೆ ಅಯಾ್ಯಮು ತ್ತುಶಿ್ರೋಕ್ (ದುಲ್-ಹಿಜಜಿ ತಿಂಗಳ 11, 12 ಮತ್ುತು 13ನೆೋ ದಿನಗಳು). 

عۡلُومَتٰٞۚ فَمَن فَرضََ فيِهِنَّ ٱلحۡجََّ  شۡهُرٞ مَّ
َ
ٱلحۡجَُّ أ

ۗ وَمَا  فَلاَ رَفَثَ وَلاَ فُسُوقَ وَلاَ جِدَالَ فيِ ٱلحۡجَِّ
دُواْ فَإنَِّ خَيۡرَ  ۗ وَتزََوَّ ُ تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّهَّ

لبَۡبِٰ ١٩٧
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ قۡوَىٰۖ وَٱتَّقُونِ يَٰٓ ادِ ٱلتَّ ٱلزَّ

ن تبَۡتَغُواْ فَضۡلاٗ مِّن 
َ
ليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

 َ فَضۡتُم مِّنۡ عَرَفَتٰٖ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
َ
بّكُِمۡۚ فَإذَِآ أ رَّ

عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ ٱلحۡرََامِۖ وَٱذۡكُرُوهُ كَمَا هَدَىكُٰمۡ 
آليِّنَ ١٩٨ وَإِن كُنتُم مِّن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

اسُ  فاَضَ ٱلنَّ
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمَّ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٩ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّهَّ

 َ نَسِٰكَكُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ فَإذَِا قَضَيۡتُم مَّ
اسِ  شَدَّ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ ٱلنَّ

َ
وۡ أ

َ
كَذِكۡرِكُمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ

نۡيَا وَمَا لهَُۥ فيِ  مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠

نۡيَا حَسَنَةٗ  ن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ وَمِنۡهُم مَّ
وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ٢٠١

ُ سَرِيعُ  ْۚ وَٱللَّهَّ ا كَسَبُوا وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ
ُ
أ

ٱلحۡسَِابِ ٢٠٢
لَ  عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن تَعَجَّ يَّامٖ مَّ

َ
َ فيِٓ أ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
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ಯಾರಾದರ� ಎರಡೆೋ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ತ್ರಾತ್ುರಿಯಿಂದ ಹೆ�ರಟ್ರೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ಯಾರಾದರ� ವಿಳಂಬ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅರ್ರಿಗ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಇದು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಗೆೋ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

204. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಇಹಲೋ�ೋಕದ 
ಕುರಿತ್ು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳು ನಮ್ಮನುನು ಆಶಚುಯ್ವಗೆ�ಳಿಸ-
ಬಹುದು. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಹೃದಯದಲ್ಲಾರುವುದಕ್್ಕಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ನ ಮಹಾ 
ಜಗಳಗಂಟ್ಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

205. ಅರ್ನು ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗುವಾಗ, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 
ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು ಹೆ�ಲಗಳನುನು ಹಾಗ� ರ್ಂಶಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರಮಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನರ್ನುನು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

206. “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡು” ಎಂದು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯು ಅರ್ನನುನು ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ಎಳೆಯುತ್ತುದೆ. 
ಅರ್ನಗೆ ನರಕವೆೋ ಸಾಕು. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

207. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಅರಸುತಾತು ತ್ಮ್ಮ ದೆೋಹರ್ನೆನುೋ 
ಮಾರುರ್ ಜನರ� ಇದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ದಾಸರೆ�ಂದಿಗೆ 
ದಯೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

208. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ಶೈತಾನನ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

209. ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ತ್ಲುಪ್ದ ಬಳಿಕವೂ ನೋವು ತ್ಪ್್ಪ 
ನಡೆದರೆ, ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

210. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಮೋಡಗಳ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದನುನು ಮತ್ುತು ವಿಷ್ಯವು ತಿೋಮಾ್ವನಸಿ 
ಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದನುನು ಅರ್ರು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? 

[1] ಮಿನಾದಲ್ಲಾ ಮ�ರು ದಿನ ತ್ಂಗಿ ಜಮ್ರಗಳಿಗೆ ಕಲೋಲಾಸೆಯುವುದು ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� ಎರಡೆೋ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಮಿನಾದಿಂದ 
ಹೆ�ರಟ್ರೆ ಅದರಲೋಲಾೋನ� ತೆ�ಂದರೆಯಿಲಲಾ.

رَ فَلآَ إثِۡمَ  خَّ
َ
فيِ يوَۡمَينِۡ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِ وَمَن تأَ

نَّكُمۡ 
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ قَىٰۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِۖ لمَِنِ ٱتَّ

إلِيَۡهِ تُحۡشَرُونَ ٢٠٣

اسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلهُُۥ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  وَمِنَ ٱلنَّ
لدَُّ 

َ
َ علَىَٰ مَا فيِ قَلۡبهِۦِ وَهُوَ أ نۡيَا وَيُشۡهِدُ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

ٱلخۡصَِامِ ٢٠٤

رۡضِ ليُِفۡسِدَ فيِهَا 
َ
َّيٰ سَعَىٰ فيِ ٱلأۡ وَإِذَا توََل

ُ لاَ يُحِبُّ  وَيُهۡلكَِ ٱلحۡرَۡثَ وَٱلنَّسۡلَۚ وَٱللَّهَّ
ٱلفَۡسَادَ ٢٠٥

خَذَتهُۡ ٱلعِۡزَّةُ بٱِلإِۡثمِۡۚ 
َ
َ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُ ٱتَّقِ ٱللَّهَّ

فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ وَلبَِئۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦

اسِ مَن يشَۡرِي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ  وَمِنَ ٱلنَّ
ُ رَءُوفُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٢٠٧ ِۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

لۡمِ كَافَّٓةٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلوُاْ فيِ ٱلسِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِنٞ ٢٠٨ مُّ

فَإنِ زَللَۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ 
َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٠٩ نَّ ٱللَّهَّ

َ
فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ُ فيِ ظُلَلٖ مِّنَ  تيَِهُمُ ٱللَّهَّ
ۡ
ن يأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

 ِ مۡرُۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
ٱلغَۡمَامِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَقُضِيَ ٱلأۡ

مُورُ ٢١٠
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ
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ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳುತ್ತುವೆ.

211. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೊಡನೆ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಎಷೆಟಿಷ್ುಟಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆಂದು ಕ್ೋಳಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅನುಗ್ರಹವು ತ್ನನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅದನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸುರ್ರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನೆಂದು (ಅರ್ನು 
ತಿಳಿದುಕ್�ಳ್ಳಲ್).

212. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�-
ಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ಆದರೆ, ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು 
ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮೋಲ್ರುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರಿಗೆ 
ಲೋಕ್ಕಿವಿಲಲಾದೆ ನೋಡುತಾತುನೆ.

213. ಮಾನರ್ರೆಲಲಾರ� ಒಂದೆೋ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು 
ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಜನರು ಭಿನಾನುಭಿಪ್ಾ್ರಯ 
ತ್ಳೆದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದ ಅದೆೋ ಜನರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು 
ತ್ಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ದ ಬಳಿಕವೂ ತ್ಮ್ಮಳಗಿನ ವಿದೆ್ವೋಷ್ದ ನಮಿತ್ತು 
ಅದರ (ಗ್ರಂಥದ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತಿೋಯರಾದ ಆ 
ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮುನನುಡೆಸಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರನುನು ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮುನನುಡೆಸುತಾತುನೆ.

214. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರಿಗೆ ಬಂದಂತ್ಹ ಪರಿೋಕ್ಷೆಗಳು 
ನಮಗ� ಬಾರದೆ ನರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿ 
ಬ್ಡಬಹುದೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಿ್ದೋರಾ? ಅರ್ರಿಗೆ ಬಡತ್ನ 
ಮತ್ುತು ಕಷ್ಟಿಗಳು ಎರಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯ ಬರುವುದು 
ಯಾವಾಗ ಎಂದು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ರೆಗೆ ಅರ್ರನುನು 
ನಡುಗಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯವು 
ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇದೆ.

215. ಅರ್ರು ಏನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರು 

 ِۭ ٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّنۡ ءَايةَ سَلۡ بنَيِٓ إسِۡرَ
ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ  لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢١١ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

نۡيَا وَيَسۡخَرُونَ  َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ زُيّنَِ للِ
قَوۡاْ فَوۡقَهُمۡ  َّذِينَ ٱتَّ ْۘ وَٱل َّذِينَ ءَامَنُوا مِنَ ٱل

ُ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ  يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ وَٱللَّهَّ
حِسَابٖ ٢١٢

بيِّـِنَۧ  ُ ٱلنَّ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَبَعَثَ ٱللَّهَّ مَّ
ُ
اسُ أ كَانَ ٱلنَّ

نزَلَ مَعَهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ 
َ
رِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ مُبشَِّ

اسِ فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ  بٱِلحۡقَِّ ليَِحۡكُمَ بَينَۡ ٱلنَّ
وتوُهُ مِنۢ 

ُ
َّذِينَ أ َّا ٱل فيِهِۚ وَمَا ٱخۡتَلَفَ فيِهِ إلِ

بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖ فَهَدَى 
َّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ مِنَ ٱلحۡقَِّ  ُ ٱل ٱللَّهَّ

ُ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ  بإِذِۡنهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٍ ٢١٣ مُّ

تكُِم 
ۡ
ا يأَ ن تدَۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ وَلمََّ

َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

تۡهُمُ  سَّ َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۖ مَّ ثَلُ ٱل مَّ
يٰ يَقُولَ ٱلرَّسُولُ  اءُٓ وَزُلزِۡلوُاْ حَتَّ رَّ سَاءُٓ وَٱلضَّ

ۡ
ٱلبَۡأ

لآَ إنَِّ 
َ
ِۗ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَيٰ نصَۡرُ ٱللَّهَّ وَٱل

ِ قَرِيبٞ ٢١٤ نصَۡرَ ٱللَّهَّ

نفَقۡتُم 
َ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَآ أ



42

ಅಲ್-ಬಕ .2حتافلا ةروف

ನಮ್ಮಡನೆ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಒಳಿತಾಗಿರುರ್ 
ಏನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುವುದಾದರ� ಅದು ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ, 
ಹತಿತುರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ, ನಗ್ವತಿಕರಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ದಾರಿಹೆ�ೋಕರಿಗೆ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ. ನೋವು ಏನೆೋ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡಿದರ� ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.”

216. ನಮಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಸಿದರ� ಸಹ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಯುದ್ಧರ್ನುನು 
ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಮಗೆ�ಂದು ವಿಷ್ಯವು 
ಅಸಹ್ಯವೆನಸಿದರ� ಅದು ನಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗೆಯೆೋ, ನಮಗೆ�ಂದು ವಿಷ್ಯವು ಇಷ್ಟಿವಾಗಿದ್ದರ� ಅದು 
ನಮಗೆ ಕ್ಡುಕಾಗಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ; ಆದರೆ 
ನೋವು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

217. ನಷೆೋಧಿತ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರ ಕುರಿತ್ು 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಿಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದರಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಮಹಾ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ.” ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ (ಜನರನುನು) ತ್ಡೆಯುವುದು, 
ಅರ್ನನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದು, ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್ನಂದ 
(ಜನರನುನು) ತ್ಡೆಯುವುದು ಮತ್ುತು ಅದರ ನವಾಸಿಗಳನುನು 
ಅಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಹಾಕುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ 
ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಗಂಭಿೋರ ಅಪರಾಧಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ಷೆ�ೋಭಯು 
ಕ್�ಲೋಗಿಂತ್ಲ� ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು-
ದಾದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರೆಗ� ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತುಲೋೋ ಇರುರ್ರು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ತ್ನನು ಧಮ್ವರ್ನುನು ತ್್ಯಜಿಸಿ, ನಂತ್ರ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾಗಿ ಸಾಯುವುದಾದರೆ, ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ನಷ್್ಫಲವಾಗುತ್ತುವೆ. ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

218. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಹಿಜ್ರ (ರ್ಲಸೆ) ಹೆ�ೋದರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

219. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಮದ್ಯ ಮತ್ುತು ಜ�ಜಿನ ಬಗೆಗೆ 

قۡرَبيِنَ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 
َ
مِّنۡ خَيۡرٖ فَللِۡوَلٰدَِينِۡ وَٱلأۡ

بيِلِۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلقِۡتَالُ وَهُوَ كُرۡهٞ لَّكُمۡۖ 
ا وَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ  ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

َ
وعََسَيٰٓ أ

 ُ ا وَهُوَ شَرّٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّهَّ ن تُحِبُّواْ شَيۡـٔٗ
َ
وعََسَيٰٓ أ

نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٢١٦
َ
يَعۡلَمُ وَأ

هۡرِ ٱلحۡرََامِ قتَِالٖ فيِهِۖ قُلۡ  يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلشَّ
ِ وَكُفۡرُۢ  قتَِالٞ فيِهِ كَبيِرۚٞ وَصَدٌّ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
هۡلهِۦِ مِنۡهُ 

َ
بهِۦِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَإِخۡرَاجُ أ

كۡبرَُ مِنَ ٱلقَۡتۡلِۗ 
َ
ِۚ وَٱلفِۡتۡنَةُ أ كۡبرَُ عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

يٰ يرَُدُّوكُمۡ عَن  وَلاَ يزََالوُنَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ حَتَّ
ْۚ وَمَن يرَۡتدَِدۡ مِنكُمۡ  دِينكُِمۡ إنِِ ٱسۡتَطَعُٰوا

وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ 
ُ
عَن دِينهِۦِ فَيَمُتۡ وَهُوَ كَافرِٞ فَأ

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَأ عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ

َ
أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢١٧ ٱلنَّ

َّذِينَ هَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فيِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
 ُ ِۚ وَٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ يرَجُۡونَ رَحۡمتََ ٱللَّهَّ

ُ
ِ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨

يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيۡسِرِۖ قُلۡ فيِهِمَآ إثِمۡٞ 
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ವಿಚಾರಿಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅವೆರಡರಲ�ಲಾ ಬಹುದೆ�ಡಡಾ 
ಪ್ಾಪವಿದೆ ಮತ್ುತು ಜನರಿಗೆ ಕ್ಲವು ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳೂ ಇವೆ.[1] 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ಾಪವು ಪ್ರಯೊೋಜನಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾದು.” 
ಅರ್ರು ಏನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಂತ್ ಮಿಕ್್ಕಿದು್ದ.” ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತ್ನನು ನಯಮಗಳನುನು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. 
ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

220. ಇಹಲೋ�ೋಕ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಕುರಿತ್ು. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಅನಾಥರ ಕುರಿತ್ು ವಿಚಾರಿಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರ 
ಯೊೋಗಕ್ಷೆೋಮ ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದು ಒಳೆ್ಳಯದೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ನೋವು ಅರ್ರ ಆಸಿತುಯನುನು ನಮ್ಮ ಆಸಿತುಯೊಂದಿಗೆ ಸೆೋರಿಸಿದರ� 
(ತ್ಪ್್ಪಲಲಾ); ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಟ್ಟಿ 
ಉದೆ್ದೋಶವಿದೆ ಮತ್ುತು ಯಾರಿಗೆ ಒಳೆ್ಳಯ ಉದೆ್ದೋಶವಿದೆಯೆಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಿ 
ಕ್�ಡುತಿತುದ್ದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

221. ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ-
ಗಳಾಗುರ್ ತ್ನಕ ವಿವಾಹವಾಗಬೋಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾದ 
ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಳಾದ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಗಿಂತ್ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠಳು. ಅರ್ಳು (ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ) ನಮಗೆ ಆಕಷ್್ವಕವಾಗಿ 
ಕಂಡರ� ಸಹ. ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುರ್ ತ್ನಕ ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕ್�ಡಬೋಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾದ ಗುಲ್ಾಮ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರನಾದ 
ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠನು. ಅರ್ನು (ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ) 
ನಮಗೆ ಆಕಷ್್ವಕವಾಗಿ ಕಂಡರ� ಸಹ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ನರಕಕ್್ಕಿ ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಗೆ ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಜನರಿಗೆ ತ್ನನು 
ನಯಮಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶ 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

[1] ಮದ್ಯ ಮತ್ುತು ಜ�ಜಿನಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಲ್ೌಕ್ಕ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮದ್ಯವು ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕವಾಗಿ ದೆೋಹದಲ್ಲಾ ಉತಾಸಾಹ ಮತ್ುತು ಚುರುಕು-
ತ್ನರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತ್ತುದೆ. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಮನಸುಸಾ ಮದ್ಯ ಸೆೋರ್ನೆಯಿಂದ ಹರಿತ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ಇದರಿಂದ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವು ಹೆಚಾಚುಗುತ್ತುದೆ. ಅದೆೋ 
ರಿೋತಿ, ಮದ್ಯ ಮಾರಾಟ್ವು ಲ್ಾಭದಾಯಕ ಉದ್ಯಮವಾಗಿದೆ. ಜ�ಜಿನಲ್ಲಾ ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟಿವಿರುರ್ರ್ನು ಕ್�ೋಟ್ಗಳನುನು ಸಂಪ್ಾದಿಸುತಾತುನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳು ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಬುದಿ್ಧ ಮತ್ುತು ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಉಂಟ್ು ಮಾಡುರ್ ನಷ್ಟಿ ಮತ್ುತು ಹಾನಗಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಲ್ಸಿದರೆ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಯೊೋಜನವು ಉಲೋಲಾೋಖ್ಾಹ್ವವೆೋ ಅಲಲಾ.

كۡبرَُ مِن 
َ
كَبيِرٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ أ

فۡعِهِمَاۗ وَيَسۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلِ ٱلعَۡفۡوَۗ  نَّ
ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢١٩ تَتَفَكَّ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۗ وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱليَۡتَمَٰيٰۖ  فيِ ٱلدُّ
َّهُمۡ خَيۡرۖٞ وَإِن تُخَالطُِوهُمۡ  قُلۡ إصِۡلاَحٞ ل

ُ يَعۡلَمُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِۚ  فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ عَزيِزٌ  عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ُ لأَ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

حَكِيمٞ ٢٢٠

مَةٞ 
َ
ۚ وَلأَ يٰ يؤُۡمِنَّ وَلاَ تنَكِحُواْ ٱلمُۡشۡركَِتِٰ حَتَّ

عۡجَبَتۡكُمۡۗ وَلاَ 
َ
شۡرِكَةٖ وَلوَۡ أ ؤۡمِنَةٌ خَيۡرٞ مِّن مُّ مُّ

ؤۡمِنٌ  ْۚ وَلعََبۡدٞ مُّ يٰ يؤُۡمِنُوا تنُكِحُواْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ حَتَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
عۡجَبَكُمۡۗ أ

َ
شۡركِٖ وَلوَۡ أ خَيۡرٞ مِّن مُّ

ُ يدَۡعُوٓاْ إلِيَ ٱلجۡنََّةِ  ارِۖ وَٱللَّهَّ يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلنَّ
وَٱلمَۡغۡفِرَةِ بإِذِۡنهِِۖۦ وَيُبَينُِّ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ 

رُونَ ٢٢١ يَتَذَكَّ
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222. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ದ ಕುರಿತ್ು ವಿಚಾರಿಸುತಾತುರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದು ಹೆ�ಲಸು. ಆದ್ದರಿಂದ ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ದ 
ಅರ್ಧಿಯಲ್ಲಾ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ದ�ರವಿರಿ. ಅರ್ರು 
ಶುದ್ಧವಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಅರ್ರು 
ಶುದ್ಧವಾದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದ ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪಶಾಚುತಾತುಪ-
ಪಡುರ್ರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುರ್ರ್ರನುನು 
ಕ�ಡ ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.”

223. ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರು ನಮ್ಮ ಹೆ�ಲದಂತೆ. ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಹೆ�ಲಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿರಿ ಮತ್ುತು ನಮಗಾಗಿ (ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು) 
ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗಲ್ರುವಿರಿ. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

224. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುವುದನುನು, ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸುವುದನುನು 
ಮತ್ುತು ಜನರ ನಡುವೆ ಸುಧ್ಾರಣೆ ಮಾಡುವುದನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್-
ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಗುರಿಯನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಬೋಡಿ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

225. ನೋವು ದೃಢನಧ್ಾ್ವರದಿಂದ ಮಾಡದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ.[2] ಆದರೆ ನೋವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

226. ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರೆ�ಡನೆ (ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾವೆಂದು) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾಲು್ಕಿ ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶವಿದೆ. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� (ದಾಂಪತ್್ಯಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[3]

[1] ಅಂದರೆ, ನಾನು ಇನುನು ಮುಂದೆ ಯಾವುದೆೋ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ, ನಾನು ಇನುನು ಮುಂದೆ ಇರ್ನೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ, ನಾನು 
ಇನುನು ಮುಂದೆ ಇರ್ರಿಬಬಿರ ನಡುವೆ ರಾಜಿ ಮಾಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ ಎಂಬ್ತಾ್ಯದಿಯಾಗಿ ಕ್�ೋಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದರ್ರು ಪರಿಹಾರ ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನುನು ಹಿಂಪಡೆಯಬೋಕು.

[2] ಅಂದರೆ ನೋವು ಅಭಾ್ಯಸ ಬಲದಿಂದ ಅಥವಾ ಉದೆ್ದೋಶಪೂರ್್ವಕರ್ಲಲಾದೆ ಮಾಡುರ್ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ.

[3] ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅಥವಾ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಗಂಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 

ذٗى 
َ
وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِۖ قُلۡ هُوَ أ

فَٱعۡتزَِلوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ فيِ ٱلمَۡحِيضِ وَلاَ تَقۡرَبُوهُنَّ 
توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ 

ۡ
رۡنَ فَأ يٰ يَطۡهُرۡنَۖ فَإذَِا تَطَهَّ حَتَّ

بٰيِنَ وَيُحِبُّ  وَّ َ يُحِبُّ ٱلتَّ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ مَرَكُمُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ٱلمُۡتَطَهِّرِينَ ٢٢٢

َّيٰ  ن
َ
توُاْ حَرۡثكَُمۡ أ

ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ  نفُسِكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
مُواْ لأِ شِئۡتُمۡۖ وَقَدِّ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٢٣ لَقُٰوهُۗ وَبَشِّ نَّكُم مُّ
َ
أ

واْ  ن تَبرَُّ
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرۡضَةٗ لأِّ وَلاَ تَجۡعَلوُاْ ٱللَّهَّ

ُ سَمِيعٌ  اسِۚ وَٱللَّهَّ وَتَتَّقُواْ وَتصُۡلحُِواْ بَينَۡ ٱلنَّ
عَليِمٞ ٢٢٤

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فيِٓ أ َّا يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّهَّ ل

وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا كَسَبَتۡ قُلوُبُكُمۡۗ 
ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٢٥ وَٱللَّهَّ

شۡهُرٖۖ 
َ
رۡبَعَةِ أ

َ
َّذِينَ يؤُۡلوُنَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ترََبُّصُ أ للِّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٢٦ فَإنِ فَاءُٓو فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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227. ಆದರೆ, ಅರ್ರು ವಿಚೆ್ಛೋದನ ಮಾಡಲು ನಧ್ವರಿಸಿದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

228. ವಿಚೆ್ಛೋದಿತ್ ಮಹಿಳೆಯರು ಸ್ವಯಂ ಮ�ರು ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ಗಳ ತ್ನಕ 
ಕಾಯಬೋಕು. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿದ್ದರೆ ಅರ್ರ ಗಭ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವು-
ದನುನು ಮುಚಿಚುಡುವುದು ಅರ್ರಿಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ಅರ್ರ 
ಗಂಡಂದಿರು ಅರ್ರನುನು ಆ ಅರ್ಧಿಯೊಳಗೆ ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು 
ಪೂರ್್ವ ಹಕು್ಕಿಳ್ಳರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ—ಅರ್ರ (ಗಂಡಂದಿರ) ಉದೆ್ದೋಶವು 
ರಾಜಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ.[1] ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಮೋಲೋ ಹಕು್ಕಿಗಳಿರುರ್ಂತೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗ� ಪುರುಷ್ರ ಮೋಲೋ 
ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಹಕು್ಕಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚಿಚುನ ಒಂದು ಪದವಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

229. ವಿಚೆ್ಛೋದನವು ಎರಡು ಬಾರಿ.[2] ನಂತ್ರ ಒಂದೆ�ೋ ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಬಳಿಯಿರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಕು ಅಥವಾ ಉತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡಬೋಕು. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದ ಯಾವುದೆೋ 
ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದು ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮ-
ತ್ರ್ಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳೊಳಗೆ ನಲಲಾಲು ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗೆ 

ಮಾಡಿ, ಆ ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯ ನಂತ್ರ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮುಂದುರ್ರಿಸಿದರೆ ಆತ್ ಪರಿಹಾರ ನೋಡಬೋಕಾಗಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಆ 
ಅರ್ಧಿ ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳು್ಳವುದಕ್್ಕಿ ಮುಂಚೆ ಅರ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದರೆ ಪರಿಹಾರ ನೋಡಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಇನುನು ಗಂಡ 
ಅರ್ಧಿಯನುನು ನಶಚುಯಿಸದೆ ನಾನು ನನನು ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ನಗೆ ನಾಲು್ಕಿ 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶವಿದೆ. ಅದರೆ�ಳಗೆ ಒಂದೆ�ೋ ಅರ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧರ್ನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸಬೋಕು ಅಥವಾ ಆಕ್ಗೆ 
ವಿಚೆ್ಛೋದನೆ ನೋಡಬೋಕು. ನಾಲು್ಕಿ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಕಾಲ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಯುವುದಕ್್ಕಿ ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾ. ಆತ್ 
ಸಂಬಂಧರ್ನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸುವುದಾದರೆ ಅದಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರ ನೋಡಬೋಕು. ಇನುನು ಅರ್ನು ಸಂಬಂಧರ್ನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸದೆ ಮತ್ುತು ವಿಚೆ್ಛೋ-
ದನೆಯನ�ನು ನೋಡದೆ, ಸಮಸೆ್ಯಯು ನಾ್ಯಯಾಲಯರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ದರೆ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯವಾಗದಂತೆ ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ನಗೆ ಎರಡರಲ್ಲಾ 
ಒಂದನುನು ಆರಿಸುರ್ಂತೆ ಒತ್ತುಡ ಹೆೋರಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

[1] ಪತಿನುಯನುನು ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದು ಒಳಿತಿನ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ, ದಿೋಕ್ಾಕಾಲ (ಇದ್ದ) ಮುಗಿಯುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಪತಿನುಯನುನು ಮರಳಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಪೂರ್್ವ ಹಕು್ಕಿ ಗಂಡನಗಿದೆ. ಅದನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ ಹಕು್ಕಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯರ್ರಿಗಿಲಲಾ.

[2] ಗಂಡನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನುನು ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹುದಾದ ವಿಚೆ್ಛೋದನೆಯು ಎರಡು ಬಾರಿ ಮಾತ್್ರ. ಮದಲ ಬಾರಿ ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿ-
ಸಬಹುದು ಮತ್ುತು ಎರಡನೆೋ ಬಾರಿ ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಿದರ� ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮ�ರನೆೋ ಬಾರಿ ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಿದರೆ (ಮ�ರನೆೋ ತ್ಲ್ಾಕ್ 
ಹೆೋಳಿದರೆ) ನಂತ್ರ ಹೆಂಡತಿಯನುನು ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾ. ಇಸಾಲಾಮಿೋ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ವಿಚೆ್ಛೋದನೆಗೆ ಮತ್ುತು ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕ-
ರಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ಮಿತಿಯಿರಲ್ಲಲಾ. ಎಷ್ುಟಿ ಬಾರಿ ಬೋಕಾದರ� ವಿಚೆ್ಛೋದನೆ ನೋಡಬಹುದಿತ್ುತು ಮತ್ುತು ಎಷ್ುಟಿ ಬಾರಿ ಬೋಕಾದರ� ಮರಳಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ುತು. ಇದರಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ತ್ುಂಬಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುತಿತುತ್ುತು. ಏಕ್ಂದರೆ, ಅತ್ತು ಗಂಡ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸುತ್ತುಲ� 
ಇರಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ಪತಿನುಯಾಗಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳತ್ತುಲ� ಇರಲ್ಲಲಾ. ಗಂಡನಂದ ವಿಚೆ್ಛೋದನೆ ಸಿಗದೆ ಅರ್ಳಿಗೆ ಬೋರೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುರ-
ಲ್ಲಲಾ. ಆಕ್ ಗಂಡನೆ�ಂದಿಗೆ ನರಕಸದ್ರಶ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರುತಿತುತ್ುತು. 

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٧ لَقَٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطَّ

نفُسِهِنَّ ثلََثَٰةَ قُرُوٓءٖۚ 
َ
وَٱلمُۡطَلَّقَتُٰ يَترََبَّصۡنَ بأِ

 ُ ن يكَۡتُمۡنَ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
وَلاَ يَحِلُّ لهَُنَّ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ  رحَۡامِهِنَّ إنِ كُنَّ يؤُۡمِنَّ بٱِللَّهَّ
َ
فيِٓ أ

حَقُّ برَِدِّهنَِّ فيِ ذَلٰكَِ إنِۡ 
َ
ٱلۡأٓخِرِۚ وَبُعُولتَُهُنَّ أ

َّذِي عَلَيۡهِنَّ  رَادُوٓاْ إصِۡلَحٰٗاۚ وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱل
َ
أ

 ُ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ دَرجََةۗٞ وَٱللَّهَّ
عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٢٨

وۡ تسَۡرِيحُۢ 
َ
تاَنِۖ فَإمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ لَقُٰ مَرَّ ٱلطَّ

آ  خُذُواْ مِمَّ
ۡ
ن تأَ

َ
بإِحِۡسَٰنٖۗ وَلاَ يَحِلُّ لكَُمۡ أ

َّا يقُِيمَا حُدُودَ  ل
َ
ن يَخَافَآ أ

َ
َّآ أ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ شَيۡـًٔا إلِ

ِ فَلاَ  َّا يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ ل
َ
ِۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ ٱللَّهَّ
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ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಾರದು ಎಂದು ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಭಯಪಡುರ್ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳೊಳಗೆ ನಲಲಾಲು ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಾರದೆಂದು ನೋವು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, 
ಪತಿನು ಏನಾದರ� ಕ್�ಟ್ುಟಿ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳಾಗಿವೆ. 
ನೋವು ಅವುಗಳನುನು ಮಿೋರಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಎಲೋಲಾಗಳನುನು ಮಿೋರಿ ಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

230. ಇನುನು (ಮ�ರನೆೋ ಬಾರಿ) ಅರ್ನು ಅರ್ಳನುನು ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಿದರೆ, 
ನಂತ್ರ ಅರ್ಳು ಬೋರೆ�ಬಬಿನನುನು ವಿವಾಹವಾಗುರ್ ತ್ನಕ 
ಇರ್ನಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ಳಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಕ�ಡ 
ಅರ್ಳಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳೊಳಗೆ ನಲಲಾಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಇರ್ರಿಬಬಿರು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ (ಹಳೆಯ 
ದಾಂಪತ್್ಯಕ್್ಕಿ) ಮರಳುವುದರಲ್ಲಾ ಇರ್ರಿಬಬಿರಿಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಇವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳಾಗಿವೆ. ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿರುರ್ ಜನರಿಗಾಗಿ 
ಅರ್ನು ಅವುಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ.

231. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿ, ನಂತ್ರ ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಅರ್ಧಿಯನುನು ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ, ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಬಳಿಯಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳಿ್ಳ ಅಥವಾ ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ 
ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಲು ಅರ್ರನುನು ಬಳಿಯಿಟ್ುಟಿ-
ಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ಯಾರು ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅರ್ನ 
ಮೋಲೋಯೆೋ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಯಮಗಳನುನು 
ತ್ಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ 
ನೋಡುತಾತು ಅರ್ನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

232. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿ, ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಅರ್ಧಿಯನುನು ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ, 
ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಗಂಡಂದಿರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದನುನು 

[1] ಪತಿನು ವಿಚೆ್ಛೋದನ ಪಡೆಯುವುದನುನು ಖ್ುಲ್ಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಅಂದರೆ ಆಕ್ ಗಂಡನಂದ ಬೋಪ್ವಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಗಂಡ ಆಕ್ಗೆ 
ನೋಡಿದ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆ (ಮಹರ್)ಯನುನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೋಕು. ಗಂಡ ಬೋಪ್ವಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ನಾ್ಯಯಾಲಯವು ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಲು ಗಂಡನಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸುತ್ತುದೆ. ಗಂಡ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡದಿದ್ದರೆ ನಾ್ಯಯಾಲಯವು ಮದುವೆಯನುನು ಫಸ್್ಕಿ (ರದು್ದ) ಮಾಡುತ್ತುದೆ.

جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا فيِمَا ٱفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ 
 ِ ِ فَلاَ تَعۡتَدُوهَاۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ ٢٢٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
فَأ

يٰ تنَكِحَ  فَإنِ طَلَّقَهَا فَلاَ تَحِلُّ لهَُۥ مِنۢ بَعۡدُ حَتَّ
ۗۥ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ  زَوجًۡا غَيۡرَهُ

 ِۗ ن يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ
َ
ن يَترََاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
أ

ِ يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ

جَلَهُنَّ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

وۡ سَرّحُِوهُنَّ بمَِعۡرُوفٖۚ 
َ
مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ أ

َ
فَأ

ْۚ وَمَن يَفۡعَلۡ  وَلاَ تُمۡسِكُوهُنَّ ضِرَارٗا لتَِّعۡتَدُوا
ۚۥ وَلاَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَايَتِٰ  ذَلٰكَِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ

ِ عَلَيۡكُمۡ  ِ هُزُوٗاۚ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَٱلحۡكِۡمَةِ 

َ
وَمَآ أ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ يعَِظُكُم بهِِۚۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٣١
بكُِ

جَلَهُنَّ فَلاَ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

زۡوَجَٰهُنَّ إذَِا ترََضَٰوۡاْ 
َ
ن ينَكِحۡنَ أ

َ
تَعۡضُلوُهُنَّ أ

بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ ذَلٰكَِ يوُعَظُ بهِۦِ مَن كَانَ 
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ತ್ಡೆಯಬೋಡಿ—ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗಿದ್ದರೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋಡುರ್ 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠ ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ; ಆದರೆ ನೋವು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

233. ತಾಯಂದಿರು ತ್ಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಎರಡು ರ್ಷ್್ವ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡಬೋಕು—ಇದು ಸತುನಪ್ಾನದ ಅರ್ಧಿಯನುನು 
ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ. ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ ಮತ್ುತು ಬಟ್ಟಿಬರೆಗಳನುನು 
ಒದಗಿಸುವುದು ಮಗುವಿನ ತ್ಂದೆಯ ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಯಾರ ಮೋಲ� ಅರ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿಂತ್ ಮಿಗಿಲ್ಾದುದನುನು 
ಹೆ�ರಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಮಗುವಿನ ಕಾರರ್ದಿಂದ ತಾಯಿಗೆ 
ತೆ�ಂದರೆಯಾಗಬಾರದು ಮತ್ುತು ಮಗುವಿನ ಕಾರರ್ದಿಂದ 
ತ್ಂದೆಗ� ತೆ�ಂದರೆಯಾಗಬಾರದು. ವಾರಿಸುದಾರರಿಗ� 
ಇದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಕತ್್ವರ್್ಯಗಳಿವೆ. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ 
ಮತ್ುತು ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆಯಿಂದ ಮಗುವಿನ ಸತುನಪ್ಾನರ್ನುನು 
ನಲ್ಲಾಸಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಮೋಲ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಬೋರೆ�ಬಬಿರಿಂದ ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡಿಸಲು ನೋವು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಅದರಲ�ಲಾ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ—
ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ವೆೋತ್ನರ್ನುನು 
ಕ್�ಡುವುದಾದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

234. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ನಧನರಾದರೆ, ಅರ್ರು (ಪತಿನುಯರು) ಸ್ವಯಂ ನಾಲು್ಕಿ ತಿಂಗಳು 
ಮತ್ುತು ಹತ್ುತು ದಿನ ದಿೋಕ್ಾಕಾಲ (ಇದ್ದ) ಆಚರಿಸಬೋಕು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರ (ದಿೋಕ್ಾಕಾಲದ) ಅರ್ಧಿ ಪೂರ್್ವವಾದರೆ, ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರೆೋನು ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಿತುದಾ್ದನೆ.

235. ನೋವು ಆ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುತಿತುೋರೆಂದು 
ಸ�ಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಅದನುನು ಮನಸಿಸಾನೆ�ಳಗೆ 

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۗ ذَلٰكُِمۡ  مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
نتُمۡ لاَ 

َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ طۡهَرُۚ وَٱللَّهَّ

َ
زۡكيَٰ لكَُمۡ وَأ

َ
أ

تَعۡلَمُونَ ٢٣٢

وۡلَدَٰهُنَّ حَوۡليَنِۡ كَامِلَينِۡۖ 
َ
وَٱلوَۡلٰدَِتُٰ يرُۡضِعۡنَ أ

ن يتُمَِّ ٱلرَّضَاعَةَۚ وعَلَىَ ٱلمَۡوۡلوُدِ لهَُۥ 
َ
رَادَ أ

َ
لمَِنۡ أ

رزِۡقُهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ لاَ تكَُلَّفُ نَفۡسٌ 
َّا وسُۡعَهَاۚ لاَ تضَُآرَّ وَلٰدَِةُۢ بوَِلدَِهَا وَلاَ مَوۡلوُدٞ  إلِ
رَادَا 

َ
ِۚۦ وعَلَىَ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ فَإنِۡ أ َّهُۥ بوَِلدَِه ل

فصَِالاً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ فَلاَ جُنَاحَ 
وۡلَدَٰكُمۡ 

َ
ن تسَۡترَضِۡعُوٓاْ أ

َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
عَلَيۡهِمَاۗ وَإِنۡ أ

آ ءَاتيَۡتُم  فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إذَِا سَلَّمۡتُم مَّ
َ بمَِا  نَّ ٱللَّهَّ

َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٢٣٣

زۡوَجٰٗا 
َ
َّذِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱل

شۡهُرٖ وعََشۡرٗاۖ فَإذَِا 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
نفُسِهِنَّ أ

َ
يَترََبَّصۡنَ بأِ

جَلَهُنَّ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا فَعَلۡنَ 
َ
بلََغۡنَ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱللَّهَّ
َ
فيِٓ أ

خَبيِرٞ ٢٣٤

وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا عَرَّضۡتُم بهِۦِ مِنۡ 
نفُسِكُمۡۚ 

َ
كۡنَنتُمۡ فيِٓ أ

َ
وۡ أ

َ
خِطۡبَةِ ٱلنّسَِاءِٓ أ
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ಬಚಿಚುಟ್ಟಿರೆ ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆೋನ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ನೋವು ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆ ಯೊೋಚಿಸುತಿತುೋರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭರರ್ಸೆ ನೋಡಬೋಡಿ. ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಉತ್ತುಮ ಮಾತ್ುಗಳನಾನುಡಬಹುದು. ಅರ್ರ 
(ದಿೋಕ್ಾಕಾಲದ) ಅರ್ಧಿ ಪೂರ್್ವವಾಗುರ್ ತ್ನಕ ವಿವಾಹ ಕರಾರು 
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ದೃಢನಧ್ಾ್ವರ ತೆಗೆದುಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

236. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರನುನು ಸೆೋರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅಥವಾ 
ಅರ್ರಿಗೆ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು ನಶಚುಯಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆೋನ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ನೋಡಿರಿ. ಶಿ್ರೋಮಂತ್ನು 
ತ್ನನು ಶಕ್ತುಗೆ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಬಡರ್ನು ತ್ನನು ಶಕ್ತುಗೆ 
ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� ನೋಡಲ್. 
ಇದು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

237. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರನುನು ಸೆೋರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿದರೆ, ಮತ್ುತು ಈಗಾಗಲೋೋ ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದ್ದರೆ, ನಶಚುಯಿಸಿದ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಅಧ್ವರ್ನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಆದರೆ, ಅರ್ರು ಮಾಫಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೆ�ರತ್ು.[2] ಅಥವಾ ವಿವಾಹ ಕರಾರು ಯಾರ 
ಕ್ೈಯಲ್ಲಾದೆಯೊೋ ಅರ್ನು ಮಾಫಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹೆ�ರತ್ು.[3] ನೋವು 
ಮಾಫಿ ಮಾಡುವುದು ದೆೋರ್ಭಯಕ್್ಕಿ ಹೆಚುಚು ನಕಟ್ವಾಗಿದೆ. 
ನೋವು ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಸೌಜನ್ಯರ್ನುನು ಮರೆಯಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

[1] ಇಲ್ಲಾ ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿರುವುದು ಮ�ರು ವಿಚೆ್ಛೋದನಗಳನುನು (ತ್ಲ್ಾಕ್) ಪಡೆದ ಮಹಿಳೆಯ ಬಗೆಗೆ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸ�ಚ್ಯವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಒಬಬಿ 
ಮಹಿಳೆಯನುನು ವಿವಾಹವಾಗುರ್ ಇರಾದೆಯಿದೆ, ಅಥವಾ ನಾನು ಒಬಬಿ ಉತ್ತುಮ ಮಹಿಳೆಯನುನು ಹುಡುಕುತಿತುದೆ್ದೋನೆ ಎಂದು ಹೆೋಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದ್ದ (ದಿೋಕ್ಾಕಾಲ) ಮುಗಿಯುರ್ ತ್ನಕ ರಹಸ್ಯ ಭರರ್ಸೆಗಳನುನು ಅಥವಾ ವಿವಾಹ ಒಪ್ಪಂದರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬಾರದು. ಇನುನು ಒಂದು 
ಅಥವಾ ಎರಡು ವಿಚೆ್ಛೋದನ (ತ್ಲ್ಾಕ್) ಪಡೆದ ಮಹಿಳೆಯೊಡನೆ ಸ�ಚ್ಯವಾಗಿಯ� ವಿವಾಹದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸಾತುಪವೆತ್ತುಬಾರದು. ಏಕ್ಂದರೆ ಆ 
ಅರ್ಧಿಯಲ್ಲಾ ಆಕ್ಯ ಗಂಡ ಆಕ್ಯನುನು ಮರಳಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ.

[2] ಅಂದರೆ ಪತಿನು ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅಧ್ವ ಹಕು್ಕಿ ತ್ನಗೆ ಬೋಡವೆಂದು ಹೆೋಳಿ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು. 
[3] ವಿವಾಹ ಕರಾರು ಕ್ೈಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು ಎಂದರೆ ಗಂಡ. ಅಂದರೆ, ಅರ್ನು ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅಧ್ವ ಭಾಗರ್ನುನು ಪಡೆಯುರ್ ತ್ನನು ಹಕ್ಕಿನುನು ಮಾಫಿ 

ಮಾಡಿ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿಕ್�ಡುವುದು.

َّا  نَّكُمۡ سَتَذۡكُرُونَهُنَّ وَلَكِٰن ل
َ
ُ أ عَلمَِ ٱللَّهَّ

عۡرُوفٗاۚ  ن تَقُولوُاْ قَوۡلاٗ مَّ
َ
َّآ أ ا إلِ توَُاعِدُوهُنَّ سِرًّ

يٰ يَبۡلُغَ ٱلكِۡتَبُٰ  وَلاَ تَعۡزِمُواْ عُقۡدَةَ ٱلنّكِاَحِ حَتَّ
نفُسِكُمۡ 

َ
َ يَعۡلَمُ مَا فيِٓ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ۚۥ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ جَلهَُ

َ
أ

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥ نَّ ٱللَّهَّ
َ
فَٱحۡذَرُوهُۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َّا جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ مَا لمَۡ  ل
وۡ تَفۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗۚ وَمَتّعُِوهُنَّ 

َ
وهُنَّ أ تَمَسُّ

علَىَ ٱلمُۡوسِعِ قَدَرُهۥُ وعَلَىَ ٱلمُۡقۡترِِ قَدَرُهُۥ مَتَعَٰاۢ 
ا علَىَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٢٣٦ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

وهُنَّ وَقَدۡ  ن تَمَسُّ
َ
وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ فَرِيضَةٗ فَنصِۡفُ مَا فَرَضۡتُمۡ 
َّذِي بيَِدِهۦِ عُقۡدَةُ  وۡ يَعۡفُوَاْ ٱل

َ
ن يَعۡفُونَ أ

َ
َّآ أ إلِ

قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۚ وَلاَ 
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
ٱلنّكِاَحِۚ وَأ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  تنَسَوُاْ ٱلفَۡضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
بصَِيرٌ ٢٣٧
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238. ನಮಾಝ್ಗಳನುನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿರಿ. ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮ 
(ಅಸರ್) ನಮಾಝನುನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ವಿಧೋಯತೆಯಿಂದ 
ನಲ್ಲಾರಿ.

239. ನಮಗೆ ಭಯವಿದ್ದರೆ ನಡೆಯುತಾತು ಅಥವಾ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತಾತು 
(ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಿರಿ). ನೋವು ಭಯಮುಕತುರಾದರೆ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿಂತೆ 
ಅರ್ನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

240. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ನಧನರಾದರೆ, ಪತಿನುಯರನುನು ಒಂದು ರ್ಷ್್ವದ ತ್ನಕ 
ಹೆ�ರ ಕಳುಹಿಸದೆ ಅರ್ರನುನು ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಉಯಿಲು 
ಮಾಡಬೋಕು. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� (ಸ್ವಯಂ) ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋದರೆ, 
ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರೆೋನು ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

241. ವಿಚೆ್ಛೋದಿತ್ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� 
ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ಕ್�ಡಬೋಕಾಗಿದೆ. ಇದು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರ 
ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

242. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ನಯಮಗಳನುನು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನೋವು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

243. ಸಹಸಾ್ರರು ಸಂಖ್ಯಯ ಜನರು ಸಾವಿನ ಭಯದಿಂದ ತ್ಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಓಡಿದ್ದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?[1] ಆಗ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ, “ಸಾಯಿರಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದನು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಜನರ ಮೋಲೋ ಬಹಳ ಔದಾಯ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

244. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1] ಇರ್ರು ಯಾರು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅಧಿಕೃತ್ವಾದ ಯಾವುದೆೋ ಉಲೋಲಾೋಖ್ಗಳಿಲಲಾ. ಕುರ್ಆನ್ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಇರ್ರನುನು ಇಸಾ್ರಯೆೋ-
ಲರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರೆಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. ಇರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಲು ಪ್ರವಾದಿ ಯೆಹೆಜ್ಕಿೋಲರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯೆೋ ಕಾರರ್ವೆಂದು 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. ಇರ್ರು ಧಮ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಪ್ಾಲೋ�ಗೆಳ್ಳಲು ಕರೆದಾಗ ಅಥವಾ ಊರಲ್ಲಾ ಪೆಲಾೋಗ್ ರೆ�ೋಗ ಹರಡಿದಾಗ ಸಾವಿನ ಭಯದಿಂದ ಊರು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಓಡಿದ್ದರು.

لَوٰةِ ٱلوۡسُۡطَىٰ  لَوَتِٰ وَٱلصَّ حَفِٰظُواْ علَىَ ٱلصَّ
ِ قَنٰتِيِنَ ٢٣٨ وَقُومُواْ لِلَّهَّ

مِنتُمۡ 
َ
وۡ رُكۡبَانٗاۖ فَإذَِآ أ

َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فَرجَِالاً أ

ا لمَۡ تكَُونوُاْ  َ كَمَا عَلَّمَكُم مَّ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
تَعۡلَمُونَ ٢٣٩

زۡوَجٰٗا 
َ
َّذِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱل

تَعًٰا إلِيَ ٱلحۡوَۡلِ غَيۡرَ  زۡوَجِٰهِم مَّ
َ
وَصِيَّةٗ لأِّ

إخِۡرَاجٖۚ فَإنِۡ خَرجَۡنَ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِ 
ُ عَزيِزٌ  عۡرُوفٖۗ وَٱللَّهَّ نفُسِهِنَّ مِن مَّ

َ
مَا فَعَلۡنَ فيِٓ أ

حَكِيمٞ ٢٤٠

ا علَىَ  وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
ٱلمُۡتَّقِينَ ٢٤١

ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢

َّذِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ وَهُمۡ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

ُ مُوتوُاْ  لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ فَقَالَ لهَُمُ ٱللَّهَّ
ُ
أ

اسِ  َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ حۡيَهُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ثُمَّ أ

اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ ٢٤٣ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

َ سَمِيعٌ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَقَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

عَليِمٞ ٢٤٤
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245. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಒಳೆ್ಳಯ ಸಾಲರ್ನುನು ಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರು?[1] 
ಹಾಗಾದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಅದನುನು ಹಲವಾರು ಪಟ್ುಟಿ 
ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ ಮತ್ುತು ವಿಶಾಲತೆಯನುನು 
ನೋಡುರ್ರ್ನು. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

246. ಮ�ಸಾರ ಕಾಲ್ಾನಂತ್ರ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ 
ಕ್ಲವು ಮುಖ್ಂಡರನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪ್ರವಾದಿಯೊಂದಿಗೆ, “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ನಮಗೆ ಒಬಬಿ ರಾಜನನುನು ನೆೋಮಿಸಿಕ್�ಡಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಯುದ್ಧವು ಕಡಾಡಾಯವಾದ ನಂತ್ರ ನೋವೆೋನಾದರ� ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದರ್ರಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿರೆ?” ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮನುನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಾಗಿರುರ್ ಮತ್ುತು ನಮಿ್ಮಂದ ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸಲ್ಾಗಿರುರ್ ಈ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆೋ?” ಆದರೆ ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಯುದ್ಧವು ಕಡಾಡಾಯವಾದಾಗ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು 
ಉಳಿದರ್ರೆಲಲಾರ� ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

247. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಪ್ರವಾದಿ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ತಾಲ�ತ್ ರನುನು (ಸೌಲ್) ರಾಜನಾಗಿ ನೆೋಮಿಸಿದಾ್ದನೆ.” ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರು ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗಲು ಹೆೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಅಹ್ವತೆ ನಮಗಿದೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆೋರಳ ಆಸಿತುಪ್ಾಸಿತುಯನ�ನು ನೋಡಲ್ಾಗಿಲಲಾ.” ಅರ್ರು 
(ಪ್ರವಾದಿ) ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗಿಂತ್ ಅರ್ರನೆನುೋ 
ಆಯೆ್ಕಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಬೌದಿ್ಧಕ ಹಾಗ� ದೆೈಹಿಕ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯನುನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ನ ರಾಜ ಪದವಿ ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

248. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಪ್ರವಾದಿ ಹೆೋಳಿದರು: “ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಅರ್ರ ರಾಜ ಪದವಿಯ ಸಂಕ್ೋತ್ವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿ 
ಮತ್ುತು ಮ�ಸಾ ಹಾಗ� ಹಾರ�ನರ ಕುಟ್ುಂಬಗಳು 

[1] ಒಳೆ್ಳಯ ಸಾಲ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮಾಡುರ್ ದಾನಧಮ್ವಗಳು.

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  َّذِي يُقۡرضُِ ٱللَّهَّ ن ذَا ٱل مَّ
ُ يَقۡبضُِ  ضۡعَافٗا كَثيِرَةٗۚ وَٱللَّهَّ

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لهَُ

طُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ وَيَبۡصُۜ

ٰٓءِيلَ مِنۢ بَعۡدِ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱلمَۡلإَِ مِنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
أ

َّهُمُ ٱبۡعَثۡ لنََا مَلكِٗا نُّقَتٰلِۡ  مُوسَيٰٓ إذِۡ قَالوُاْ لنَِبِيّٖ ل
ِۖ قاَلَ هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ  فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َّا  ل
َ
ْۖ قاَلوُاْ وَمَا لنََآ أ َّا تقَُتٰلِوُا ل

َ
عَلَيۡكُمُ ٱلقِۡتَالُ أ

خۡرجِۡنَا مِن دِيَرِٰناَ 
ُ
ِ وَقَدۡ أ نقَُتٰلَِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َّا  َّوۡاْ إلِ ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقِۡتَالُ توََل بۡنَائٓنَِاۖ فَلَمَّ
َ
وَأ

لٰمِِينَ ٢٤٦ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َ قَدۡ بَعَثَ لكَُمۡ  وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ٱللَّهَّ
َّيٰ يكَُونُ لهَُ ٱلمُۡلۡكُ  ن

َ
طَالوُتَ مَلكِٗاۚ قَالوُٓاْ أ

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ 
َ
عَلَيۡنَا وَنَحۡنُ أ

َ ٱصۡطَفَىهُٰ عَلَيۡكُمۡ  مِّنَ ٱلمَۡالِۚ قاَلَ إنَِّ ٱللَّهَّ
ُ يؤُۡتيِ  وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ فيِ ٱلعِۡلۡمِ وَٱلجِۡسۡمِۖ وَٱللَّهَّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧ مُلۡكَهُۥ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

تيَِكُمُ 
ۡ
ن يأَ

َ
ٓۦ أ وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهِ

ا  بّكُِمۡ وَبَقِيَّةٞ مِّمَّ ابوُتُ فيِهِ سَكِينَةٞ مِّن رَّ ٱلتَّ
ترََكَ ءَالُ مُوسَيٰ وَءَالُ هَرُٰونَ تَحۡمِلهُُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُۚ 
ؤۡمِنيِنَ ٢٤٨ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
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ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದ ಅರ್ಶೋಷ್ಗಳಿವೆ. ಅದನುನು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು 
ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡು ಬರುತಾತುರೆ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.”

249. ನಂತ್ರ ತಾಲ�ತ್ (ಸೌಲ್) ಸೆೈನ್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಟ್ಗ 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಂದು ನದಿಯ 
ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ನು. ಯಾರು ಅದರ ನೋರನುನು 
ಕುಡಿಯುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ನನನುರ್ನಲಲಾ. ಯಾರು ಅದರ ರುಚಿ 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ನು ನನನುರ್ನು; ಆದರೆ ತ್ನನು ಕ್ೈಯಿಂದ 
ಒಂದು ಬ�ಗಸೆ ಮಾತ್್ರ ತೆಗೆದುಕ್�ಂಡರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು.” ಆದರೆ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಉಳಿದರ್ರೆಲಲಾರ� ಅದರ ನೋರನುನು 
ಕುಡಿದರು. ನಂತ್ರ ತಾಲ�ತ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗಿರುರ್ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಆ ನದಿಯನುನು ದಾಟ್ದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಇಂದು ನಮಗೆ ಜಾಲ�ತ್ (ಗೆ�ೋಲ್ಯತ್) ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸೆೈನ್ಯದೆ�ಡನೆ ಹೆ�ೋರಾಡುರ್ ಶಕ್ತುಯಿಲಲಾ.” ಆದರೆ ನಾವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗಲ್ದೆ್ದೋವೆ ಎಂಬ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿದ್ದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಎಷೆಟಿಷ್ುಟಿ ಚಿಕ್ಕಿ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಎಷೆಟಿಷ್ುಟಿ ದೆ�ಡಡಾ ಸೆೈನ್ಯಗಳನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಿವೆ! 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ರ ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ.”

250. ನಂತ್ರ ಜಾಲ�ತ್ (ಗೆ�ೋಲ್ಯತ್) ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸೆೈನ್ಯಕ್್ಕಿ 
ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಂತಾಗ ಅರ್ರು ಹಿೋಗೆ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: 
“ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸು, 
ನಮ್ಮ ಪ್ಾದಗಳನುನು ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ 
ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

251. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು 
(ವೆೈರಿಗಳನುನು) ಸೆ�ೋಲ್ಸಿದರು. ದಾವೂದ್ ಜಾಲ�ತ್ನನುನು 
ಕ್�ಂದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ (ದಾವೂದರಿಗೆ) ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದನು ಹಾಗ� ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದಷ್ುಟಿ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಲವು ಜನರಿಗೆ ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರ ಮ�ಲಕ ತ್ಡೆಯೊ-
ಡಡಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಭ�ಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರಾಜಕತೆ ತಾಂಡರ್ವಾಡು-
ತಿತುತ್ುತು. ಅದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರ ಮೋಲೋ ಬಹಳ 
ಔದಾಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

 َ ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلجۡنُُودِ قاَلَ إنَِّ ٱللَّهَّ فَلَمَّ
مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَربَِ مِنۡهُ فَلَيۡسَ مِنّيِ 

َّا مَنِ ٱغۡترَفََ  َّمۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنَِّهُۥ مِنّيِٓ إلِ وَمَن ل
َّا قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۚ  ِۚۦ فَشَرِبُواْ مِنۡهُ إلِ غُرۡفةََۢ بيَِدِه

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ قاَلوُاْ  ا جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱل فَلَمَّ
ِۚۦ قاَلَ  لاَ طَاقَةَ لنََا ٱليَۡوۡمَ بِجَالوُتَ وجَُنُودِه

ِ كَم مِّن فئَِةٖ  لَقُٰواْ ٱللَّهَّ نَّهُم مُّ
َ
َّذِينَ يَظُنُّونَ أ ٱل

ُ مَعَ  ِۗ وَٱللَّهَّ قَليِلَةٍ غَلَبَتۡ فئَِةٗ كَثيِرَةَۢ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
بٰرِِينَ ٢٤٩ ٱلصَّ

فۡرغِۡ 
َ
ا برََزُواْ لِجاَلوُتَ وجَُنُودِهۦِ قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ وَلمََّ

قۡدَامَنَا وَٱنصُرۡناَ علَىَ 
َ
عَلَيۡنَا صَبۡرٗا وَثَبّتِۡ أ
ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٥٠

ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ جَالوُتَ  فَهَزَمُوهُم بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
ا  ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱلحۡكِۡمَةَ وعََلَّمَهُۥ مِمَّ وَءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ

اسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ  ِ ٱلنَّ يشََاءُٓۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّهَّ
َ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

َ
لَّفَسَدَتِ ٱلأۡ
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٥١
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252. ಇವೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇವುಗಳನುನು ಸತ್್ಯ 
ಸಮೋತ್ ನಮಗೆ ಓದಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

253. ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ನಾವು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು (ನೆೋರವಾಗಿ) 
ಮಾತ್ನಾಡಿದರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ಪದವಿಗಳನುನು 
ಅರ್ನು ಎತ್ತುರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾರಿಗೆ ನಾವು 
ಪವಾಡಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಪವಿತಾ್ರತ್್ಮನ ಮ�ಲಕ 
ಅರ್ರನುನು ಬಂಬಲ್ಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ 
ನಂತ್ರದರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಡೆದಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆದರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರು ಮತ್ುತು 
ಕ್ಲರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಡೆದಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು 
ಬಯಸುವುದನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ.

254. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯರ್ಹಾರ, ಗೆಳೆತ್ನ ಅಥವಾ 
ಶಿಫಾರಸು ಇಲಲಾದ ಒಂದು ದಿನ ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ನಾವು 
ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧನದಿಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆೋ 
ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

255. ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ನರಂತ್ರ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಎಲಲಾರನ�ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ನಯಂತಿ್ರಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ತ್�ಕಡಿಕ್ ಅಥವಾ 
ನದೆ್ದ ಅರ್ನನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಅರ್ನ ಬಳಿ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ರ್ನು ಯಾರು? ಅರ್ರ ಮುಂದಿರುವುದನುನು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹಿಂದಿರುವುದನುನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ನ ಜ್ಾನದಿಂದ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ಷ್ಟಿನನುಲಲಾದೆ (ಬೋರೆೋನನ�ನು) 
ತಿಳಿದುಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಕುಸಿೋ್ವ ಭ�ಮಾ್ಯ-
ಕಾಶಗಳನುನು ವಾ್ಯಪ್ಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯು 
ಅರ್ನನುನು ಆಯಾಸಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು 
ಮತ್ುತು ಮಹಾನನಾಗಿದಾ್ದನೆ .[1]

[1] ಇದು ಆಯತ್ುಲ್ ಕುಸಿ್ವ ಆಗಿದು್ದ ಹದಿೋಸ್ ಗಳಲ್ಲಾ ಇದರ ಅನೆೋಕ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಲೋಲಾೋಖ್ಗಳಿವೆ.

ۚ وَإِنَّكَ  ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢٥٢

لۡنَا بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۘ مِّنۡهُم  تلِۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضَّ
ۖ وَرَفَعَ بَعۡضَهُمۡ دَرَجَتٰٖۚ وَءَاتيَۡنَا  ُ ن كَلَّمَ ٱللَّهَّ مَّ

يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ 
َ
عِيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

َّذِينَ مِنۢ  ُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱل ٱلقُۡدُسِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
بَعۡدِهمِ مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ وَلَكِٰنِ 

ن كَفَرَۚ  نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّ ٱخۡتَلَفُواْ فَمِنۡهُم مَّ
َ يَفۡعَلُ  ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

مَا يرُِيدُ ٢٥٣

ا رَزَقۡنَكُٰم  نفِقُواْ مِمَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا بَيۡعٞ فيِهِ وَلاَ خُلَّةٞ وَلاَ  تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

لٰمُِونَ ٢٥٤ شَفَعَٰةۗٞ وَٱلكَۡفِٰرُونَ هُمُ ٱلظَّ

خُذُهُۥ 
ۡ
َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُۚ لاَ تأَ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ سِنَةٞ وَلاَ نوَۡمۚٞ ل
َّا بإِذِۡنهِِۚۦ  ٓۥ إلِ َّذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ رۡضِۗ مَن ذَا ٱل

َ
ٱلأۡ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وَلاَ يُحِيطُونَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

َّا بمَِا شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ  ٓۦ إلِ بشَِيۡءٖ مِّنۡ عِلۡمِهِ
رۡضَۖ وَلاَ يـَُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

ٱلعَۡلىُِّ ٱلعَۡظِيمُ ٢٥٥



53

حتافلا ةروف 2. ಅಲ್-ಬಕ

256. ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಬಲ್ಾತಾ್ಕಿರವಿಲಲಾ. ಸನಾ್ಮಗ್ವವು 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಬೋಪ್ವಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾದ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಮಾತ್್ರ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಬಲ್ಷ್್ಠ ಹಗಗೆರ್ನುನು 
ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡನು. ಅದು ಎಂದಿಗ� ಕಡಿದು ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

257. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ಅಂಧಕಾರಗಳಿಂದ ಬಳಕ್ಗೆ ತ್ರುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾದ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಅರ್ರನುನು ಬಳಕ್ನಂದ ಅಂಧಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

258. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸಿದರ್ನನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ್ದನು. 
“ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ” ಎಂದು ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ ಹೆೋಳಿದಾಗ, “ನಾನು ಕ�ಡ 
ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋನೆ” ಎಂದು ಅರ್ನು 
ಹೆೋಳಿದನು. ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಯ್ವನನುನು 
ಪೂರ್್ವದಿಂದ ತ್ರುತಾತುನೆ; ನೋವು ಅದನುನು ಪಶಿಚುಮದಿಂದ ತ್ನನುರಿ!” 
ಆಗ ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಮ�ಕವಿಸಿ್ಮತ್ನಾದನು. ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

259. ಅಥವಾ ಛಾರ್ಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಸಿದುಬ್ದ್ದ ಒಂದು ಊರಿನ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿತುದ್ದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆ. ಅರ್ರು 
ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಜಿೋ್ವರ್ವಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದಕ್್ಕಿ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡುವುದು ಹೆೋಗೆ?” ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ನ�ರು 
ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ಮೃತ್ು್ಯರ್ಶಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕ್ೋಳಿದನು: “ನೋವು ಎಷ್ುಟಿ ರ್ಷ್್ವ ಕಳೆದಿರಿ?” 
ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಒಂದು ದಿನ ಅಥವಾ ದಿನದ ಕ್ಲವು 
ತಾಸುಗಳು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು 
ನ�ರು ರ್ಷ್್ವ ಕಳೆದಿದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ನಮ್ಮ ಆಹಾರ-ಪ್ಾನೋ-
ಯಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಅವು ಹಾಳಾಗಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಕತೆತುಯನುನು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಜನರಿಗೆ�ಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿ 
ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ನಾವು ಆ ಮ�ಳೆಗಳನುನು ಹೆೋಗೆ ಜ�ೋಡಿಸುತೆತುೋವೆ 

 ۚ ينِۖ قَد تَّبيََّنَ ٱلرُّشۡدُ مِنَ ٱلغَۡىِّ لآَ إكِۡرَاهَ فيِ ٱلدِّ
ِ فَقَدِ  غُٰوتِ وَيُؤۡمِنۢ بٱِللَّهَّ فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطَّ

 ُ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَىٰ لاَ ٱنفِصَامَ لهََاۗ وَٱللَّهَّ
سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦

لُمَتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ ُ وَليُِّ ٱل ٱللَّهَّ
غُٰوتُ  وۡليَِاؤٓهُُمُ ٱلطَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ إلِيَ ٱلنُّورِۖ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لُمَتِٰۗ أ يُخۡرجُِونَهُم مِّنَ ٱلنُّورِ إلِيَ ٱلظُّ
ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٥٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
أ

نۡ 
َ
ٓۦ أ َّذِي حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فيِ رَبّهِِ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

َّذِي  ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبيَِّ ٱل ءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ
مِيتُۖ قاَلَ 

ُ
حۡيِۦ وَأ

ُ
ناَ۠ أ

َ
يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ قاَلَ أ

مۡسِ مِنَ ٱلمَۡشۡرِقِ  تيِ بٱِلشَّ
ۡ
َ يأَ إبِرَۡهٰـِمُۧ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِي كَفَرَۗ  تِ بهَِا مِنَ ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ ٱل
ۡ
فَأ

لٰمِِينَ ٢٥٨ ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّهَّ

َّذِي مَرَّ علَىَٰ قَرۡيَةٖ وَهِيَ خَاويَِةٌ علَىَٰ  وۡ كَٱل
َ
أ

ُ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۖ  َّيٰ يحُۡيِۦ هَذِٰهِ ٱللَّهَّ ن
َ
عُرُوشِهَا قاَلَ أ

ۖۥ قاَلَ كَمۡ  ُ مِائْةََ عاَمٖ ثُمَّ بَعَثَهُ مَاتهَُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۖ قاَلَ بلَ 
َ
لبَِثۡتَۖ قاَلَ لبَِثۡتُ يوَۡمًا أ

بِثۡتَ مِائْةََ عاَمٖ فَٱنظُرۡ إلِيَٰ طَعَامِكَ وَشَرَابكَِ 
َّ ل

لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إلِيَٰ حِماَركَِ وَلنَِجۡعَلَكَ ءَايةَٗ 
للِّنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ إلِيَ ٱلعِۡظَامِ كَيۡفَ ننُشِزُهَا ثُمَّ 
نَّ 

َ
عۡلَمُ أ

َ
ا تبَيََّنَ لهَُۥ قاَلَ أ نكَۡسُوهَا لحَمۡٗاۚ فَلَمَّ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩ ٱللَّهَّ
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ಮತ್ುತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆೋಗೆ ಮಾಂಸರ್ನುನು ಹೆ�ದಿಯುತೆತುೋವೆಂದು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ.” ಅರ್ರಿಗೆ ವಿಷ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.”

260. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನೋನು ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ ಹೆೋಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಿತುೋ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳಿದನು: “ನಮಗೆ 
ನಂಬ್ಕ್ಯಿಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಂಬ್ಕ್ಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ನನನು ಹೃದಯದ ಸಮಾಧ್ಾನಕಾ್ಕಿಗಿ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನೋವು ನಾಲು್ಕಿ ಹಕ್್ಕಿಗಳನುನು ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಸೆೋರಿಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ನಂತ್ರ ಅವುಗಳನುನು (ತ್ುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತುರಿಸಿ) 
ಒಂದೆ�ಂದು ಭಾಗರ್ನುನು ಒಂದೆ�ಂದು ಬಟ್ಟಿದ ಮೋಲ್ಡಿ. 
ನಂತ್ರ ಅವುಗಳನುನು ಕ�ಗಿ ಕರೆಯಿರಿ. ಅವು ತ್ಕ್ಷರ್ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿ ಬರುವುವು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

261. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮ ಧನರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಧ್ಾನ್ಯದಂತೆ. ಅದು ಏಳು ತೆನೆಗಳನುನು 
ಉತಾ್ಪದಿಸಿತ್ು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೆನೆಯಲ�ಲಾ ನ�ರು ಧ್ಾನ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿಗೆ�ಳಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

262. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮ ಧನರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ನಂತ್ರ ತಾವು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆ 
ಬಯಸದರ್ರು ಮತ್ುತು ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅರ್ರ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು 
ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

263. ಕ್�ಟ್ಟಿ ನಂತ್ರ ತೆ�ಂದರೆ ನೋಡುರ್ ದಾನಕ್್ಕಿಂತ್ ಉತ್ತುಮವಾದ 
ಮಾತ್ು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಯು ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು 
ಮತ್ುತು ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

264. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆ ಬಯಸುರ್ ಮ�ಲಕ 
ಮತ್ುತು ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ ದಾನಗಳನುನು 
ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 

رنِيِ كَيۡفَ تحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰۖ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ أ

وَلمَۡ تؤُۡمِنۖ قاَلَ بلَىَٰ وَلَكِٰن ليَِّطۡمَئنَِّ 
َ
قاَلَ أ

يۡرِ فَصُرۡهُنَّ  رۡبَعَةٗ مِّنَ ٱلطَّ
َ
قَلۡبِيۖ قاَلَ فَخُذۡ أ

إلِيَۡكَ ثُمَّ ٱجۡعَلۡ علَىَٰ كُلِّ جَبَلٖ مِّنۡهُنَّ جُزۡءٗا ثُمَّ 
َ عَزيِزٌ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
تيِنَكَ سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أ

ۡ
ٱدۡعُهُنَّ يأَ

حَكِيمٞ ٢٦٠

 ِ مۡوَلٰهَُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ثَلُ ٱل مَّ

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ فيِ كُلِّ سُنۢبُلَةٖ 
َ
كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ

 ُ ُ يضَُعِٰفُ لمَِن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ وَٱللَّهَّ
وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٢٦١

ِ ثُمَّ لاَ  مۡوَلٰهَُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ٱل

جۡرُهُمۡ 
َ
َّهُمۡ أ ذٗى ل

َ
ا وَلآَ أ نفَقُواْ مَنّٗ

َ
يتُۡبعُِونَ مَآ أ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 
يَحۡزَنوُنَ ٢٦٢

عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَيۡرٞ مِّن صَدَقَةٖ يتَۡبَعُهَآ  قَوۡلٞ مَّ
ُ غَنيٌِّ حَليِمٞ ٢٦٣ ذٗىۗ وَٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُبۡطِلوُاْ صَدَقَتٰكُِم  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِي ينُفِقُ مَالهَُۥ رئِاَءَٓ  ذَىٰ كَٱل
َ
بٱِلمَۡنِّ وَٱلأۡ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ فَمَثَلهُُۥ  اسِ وَلاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ ٱلنَّ
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ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದೆ ಕ್ೋರ್ಲ ಜನರು ನೆ�ೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆ ನೋವಾಗಬೋಡಿ. ಅರ್ನ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ನುರ್ುಪ್ಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯಂತೆ. ಅದರ ಮೋಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಣಿಣುದೆ. ಅದಕ್್ಕಿ ಜಡಿಮಳೆ ಸುರಿದು ಅದು ಅದನುನು ಬ�ೋಳು 
ಮಾಡಿಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ ಯಾವುದನ�ನು 
ರ್ಶದಲ್ಲಾಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

265. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಹುಡುಕುತಾತು ದೃಢಮನಸಿಸಾನಂದ 
ಮತ್ುತು ಮನಸಸಾಂತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ತ್ಮ್ಮ ಧನರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಎತ್ತುರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾರುರ್ ಒಂದು 
ತೆ�ೋಟ್ದಂತೆ. ಅದಕ್್ಕಿ ಜಡಿಮಳೆಯು ಸುರಿದಾಗ ಅದು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತ್ತುದೆ. ಅದಕ್್ಕಿ ಜಡಿಮಳೆ ಸುರಿಯದಿದ್ದರ� 
ತ್ುಂತ್ುರು ಮಳೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

266. ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿನಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್, 
ಖ್ಜ�್ವರ ಮತ್ುತು ದಾ್ರಕ್ಷಿಯ ಹಾಗ� ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ 
ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿರುರ್ ಒಂದು ತೆ�ೋಟ್ವಿದು್ದ, ಅರ್ನು 
ರ್ೃದ್ಧನಾಗಿದು್ದ ಬಲಹಿೋನರಾದ ಮಕ್ಕಿಳೂ ಇರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಆ 
ತೆ�ೋಟ್ಕ್್ಕಿ ಬಂಕ್ಯ ಬ್ರುಗಾಳಿ ಬ್ೋಸಿ ಅದರಿಂದ ಆ ತೆ�ೋಟ್ವು 
ಸುಟ್ುಟಿ ಕರಕಲ್ಾಗುವುದನುನು ನೋವು ಬಯಸುತಿತುೋರಾ? ಈ ರಿೋತಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡು-
ತಾತುನೆ. ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

267. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ ಉತ್ತುಮ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ 
ಮತ್ುತು ನಾವು ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಉತಾ್ಪದಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ 
ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಿರಿ. ನೋವು ಕರ್ುಣು 
ಮುಚಿಚುಕ್�ಂಡಲಲಾದೆ ಸಿ್ವೋಕರಿಸದ ಕ್ಟ್ಟಿ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) 
ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗಬೋಡಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

268. ಶೈತಾನನು ನಮಗೆ ಬಡತ್ನದ ಬಗೆಗೆ ಬದರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಅಶಿಲಾೋಲತೆಯನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅರ್ನ ಕ್ಷಮ 
ಮತ್ುತು ಔದಾಯ್ವದ ಬಗೆಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

صَابهَُۥ وَابلِٞ 
َ
كَمَثَلِ صَفۡوَانٍ عَلَيۡهِ ترَُابٞ فَأ

ا  َّا يَقۡدِرُونَ علَىَٰ شَيۡءٖ مِّمَّ فَترََكَهُۥ صَلدۡٗاۖ ل
ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٦٤ ْۗ وَٱللَّهَّ كَسَبُوا

مۡوَلٰهَُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ 
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ وَمَثَلُ ٱل

ِۭ برَِبۡوَةٍ  نفُسِهِمۡ كَمَثَلِ جَنَّة
َ
ِ وَتثَۡبيِتٗا مِّنۡ أ ٱللَّهَّ

كُلَهَا ضِعۡفَينِۡ فَإنِ 
ُ
صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ أ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ۗ وَٱللَّهَّ َّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ فَطَلّٞ ل
بصَِيرٌ ٢٦٥

خيِلٖ  ن تكَُونَ لهَُۥ جَنَّةٞ مِّن نَّ
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
أ

نهَۡرُٰ لهَُۥ فيِهَا 
َ
عۡنَابٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

َ
وَأ

صَابهَُ ٱلكِۡبرَُ وَلهَُۥ ذُرّيَِّةٞ 
َ
مَرَتِٰ وَأ مِن كُلِّ ٱلثَّ

صَابَهَآ إعِۡصَارٞ فيِهِ ناَرٞ فَٱحۡترََقَتۡۗ 
َ
ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
رُونَ ٢٦٦ تَتَفَكَّ

نفِقُواْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

رۡضِۖ وَلاَ 
َ
خۡرجَۡنَا لكَُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
آ أ كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

مُواْ ٱلخۡبَيِثَ مِنۡهُ تنُفِقُونَ وَلسَۡتُم بِـَٔاخِذِيهِ  تَيَمَّ
َ غَنيٌِّ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ن تُغۡمِضُواْ فيِهِۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
َّآ أ إلِ

حَميِدٌ ٢٦٧

مُرُكُم بٱِلفَۡحۡشَاءِٓۖ 
ۡ
يۡطَنُٰ يعَِدُكُمُ ٱلفَۡقۡرَ وَيَأ ٱلشَّ

ُ وَسِٰعٌ  غۡفِرَةٗ مِّنۡهُ وَفَضۡلاٗۗ وَٱللَّهَّ ُ يعَِدُكُم مَّ وَٱللَّهَّ
عَليِمٞ ٢٦٨
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269. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುನೆ. ಯಾರಿಗೆ ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ದಯಪ್ಾ-
ಲ್ಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ನಗೆ ಅತ್್ಯಧಿಕ ಒಳಿತ್ುಗಳನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ� 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

270. ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಿದರ� 
ಅಥವಾ ಹರಕ್ ಮಾಡಿದರ� ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

271. ನೋವು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಒಳೆ್ಳಯದೆೋ. ಆದರೆ ನೋವು ಅದನುನು ಗೆ�ೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ುಟಿ ಬಡರ್ರಿಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಳಿಸುರ್ನು. ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

272. ನಮಗೆ ಅರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುರ್ ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ಯಿಲಲಾ. 
ಬದಲ್ಗೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ಏನು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಿದರ� 
ಅದರ ಲ್ಾಭವು ನಮಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು 
ಬಯಸಿಯೆೋ ವಿನಾ ನೋವು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಬಾರದು. 
ನೋವು ಏನು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಿದರ� ಅದರ ಪೂರ್್ವ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

273. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಬಂಧನದಲ್ಲಾರುರ್ ಬಡರ್ರಿಗೆ (ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡಿರಿ).[1] ಅರ್ರಿಗೆ ಆತ್್ಮಸಂಯಮವಿರುರ್ ಕಾರರ್ (ಇತ್ರರ 
ಮುಂದೆ ಕ್ೈ ಚಾಚಿ ಬೋಡದ ಕಾರರ್) ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳು ಅರ್ರನುನು 
ಶಿ್ರೋಮಂತ್ರೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ. ನಮಗೆ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ 
ಹಾರ್ಭಾರ್ಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅರ್ರು ಜನರೆ�ಡನೆ 
ಕಾಡಿ ಬೋಡುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) 
ಯಾವುದೆೋ ಸಂಪತ್ತುನುನು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಿದರ� 

[1] ಇಲ್ಲಾ ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿರುವುದು ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ರ್ಲಸೆ ಬಂದ ಮುಹಾಜಿರ್ಗಳನಾನುಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ತ್್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರು.

يؤُۡتيِ ٱلحۡكِۡمَةَ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يؤُۡتَ ٱلحۡكِۡمَةَ 
وْلوُاْ 

ُ
َّآ أ رُ إلِ كَّ وتيَِ خَيۡرٗا كَثيِرٗاۗ وَمَا يذََّ

ُ
فَقَدۡ أ

لبَۡبِٰ ٢٦٩
َ
ٱلأۡ

وۡ نذََرۡتمُ مِّن نَّذۡرٖ فَإنَِّ 
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

نصَارٍ ٢٧٠
َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ ۗۥ وَمَا للِظَّ َ يَعۡلَمُهُ ٱللَّهَّ

ا هِيَۖ وَإِن تُخۡفُوهَا  دَقَتِٰ فَنعِِمَّ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصَّ
وَتؤُۡتوُهَا ٱلفُۡقَرَاءَٓ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۚ وَيُكَفِّرُ 
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ وَٱللَّهَّ

خَبيِرٞ ٢٧١

َ يَهۡدِي مَن  لَّيۡسَ عَلَيۡكَ هُدَىهُٰمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
يشََاءُٓۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ فَلأَِنفُسِكُمۡۚ وَمَا 
ِۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ  َّا ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ ٱللَّهَّ تنُفِقُونَ إلِ

نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢
َ
خَيۡرٖ يوُفََّ إلِيَۡكُمۡ وَأ

ِ لاَ  حۡصِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ُ
َّذِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱل

رۡضِ يَحۡسَبُهُمُ ٱلجۡاَهلُِ 
َ
يسَۡتَطِيعُونَ ضَرۡبٗا فيِ ٱلأۡ

فِ تَعۡرفُِهُم بسِِيمَهُٰمۡ لاَ  عَفُّ غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلتَّ
َ
أ

اسَ إلِحۡاَفٗاۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ  يسَۡـَٔلوُنَ ٱلنَّ
َ بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

274. ರಾತಿ್ರ ಮತ್ುತು ಹಗಲು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತ್ಮ್ಮ 
ಧನರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

275. ಬಡಿಡಾ ತಿನುನುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಶೈತಾನನ ಸ್ಪಶ್ವದಿಂದ 
ಹುಚುಚು ಹಿಡಿದರ್ನು ಎದೆ್ದೋಳುರ್ಂತೆಯೆೋ ವಿನಾ ಎದೆ್ದೋಳುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವಾ್ಯಪ್ಾರವು ಬಡಿಡಾಯಂತೆ ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದೆ್ದೋ ಅದಕ್್ಕಿ ಕಾರರ್. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಾ್ಯಪ್ಾರರ್ನುನು 
ಅನುಮತಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಬಡಿಡಾಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಕ್ೋಳಿದ ನಂತ್ರ ಬಡಿಡಾ ರ್್ಯರ್ಹಾರರ್ನುನು 
ನಲ್ಲಾಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಹಿಂದೆ ಪಡೆದುದರಲ್ಲಾ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ; 
ಅರ್ನ ವಿಚಾರಣೆಯು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬ್ಟ್ಟಿದು್ದ. ಆದರೆ 
ಯಾರು ಪುನಃ ಬಡಿಡಾ ರ್್ಯರ್ಹಾರಕ್್ಕಿ ಮರಳುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

276. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಡಿಡಾಯನುನು ಅಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ದಾನ ಧಮ್ವಗಳನುನು 
ಪೋಷ್ಸುತಾತುನೆ. ಕೃತ್ಘನು ಮತ್ುತು ಪ್ಾಪ್ಯಾದ ಯಾರನ�ನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

277. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ 
ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು 
ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

278. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಬಡಿಡಾಯಲ್ಲಾ ಬರಲು ಬಾಕ್ಯಿರುವುದನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ.

279. ನೋವು ಅದನುನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆ�ಡನೆ ಹೆ�ೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ. 
ನೋವು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಬಂಡವಾಳರ್ನುನು ನೋವಿ-
ಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಬಹುದು. ನೋವು ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಬಾರದು 

ا  هَارِ سِرّٗ َّيۡلِ وَٱلنَّ مۡوَلٰهَُم بٱِل
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ٱل

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ 
َ
وعََلاَنيَِةٗ فَلَهُمۡ أ

عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٧٤

َّا كَمَا  كُلوُنَ ٱلرِّبَوٰاْ لاَ يَقُومُونَ إلِ
ۡ
َّذِينَ يأَ ٱل

 ۚ يۡطَنُٰ مِنَ ٱلمَۡسِّ َّذِي يَتَخَبَّطُهُ ٱلشَّ يَقُومُ ٱل
حَلَّ 

َ
ْۗ وَأ مَا ٱلبَۡيۡعُ مِثۡلُ ٱلرِّبَوٰا هُمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ْۚ فَمَن جَاءَٓهُۥ مَوعِۡظَةٞ  مَ ٱلرِّبَوٰا ُ ٱلبَۡيۡعَ وحََرَّ ٱللَّهَّ
ٓۥ إلِيَ  مۡرُهُ

َ
بّهِۦِ فٱَنتَهَيٰ فَلهَُۥ مَا سَلَفَ وَأ مِّن رَّ

ارِۖ هُمۡ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ِۖ وَمَنۡ عاَدَ فَأ ٱللَّهَّ

فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٧٥

ُ لاَ  دَقَتِٰۗ وَٱللَّهَّ ُ ٱلرِّبَوٰاْ وَيُرۡبيِ ٱلصَّ يَمۡحَقُ ٱللَّهَّ
ثيِمٍ ٢٧٦

َ
ارٍ أ يُحِبُّ كُلَّ كَفَّ

قَامُواْ 
َ
لٰحَِتِٰ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ 
َ
كَوٰةَ لهَُمۡ أ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٧٧

َ وَذَرُواْ مَا بقَِىَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ؤۡمِنيِنَ ٢٧٨ اْ إنِ كُنتُم مُّ مِنَ ٱلرِّبَوٰٓ

ِ وَرسَُولهِِۖۦ  ذَنوُاْ بِحَرۡبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
ۡ
َّمۡ تَفۡعَلوُاْ فَأ فَإنِ ل

مۡوَلٰكُِمۡ لاَ 
َ
وَإِن تبُۡتُمۡ فَلَكُمۡ رُءُوسُ أ
تَظۡلمُِونَ وَلاَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩
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ಮತ್ುತು ನಮಗ� ಅನಾ್ಯಯವಾಗಬಾರದು.

280. (ಸಾಲ ಪಡೆದರ್ನು) ಕಷ್ಟಿದಲ್ಲಾದ್ದರೆ (ಅರ್ನಗೆ) ನರಾಳತೆ 
ದೆ�ರಕುರ್ ತ್ನಕ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಿ. ನೋವು ಅದನುನು 
ದಾನವಾಗಿ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. 
ನೋವು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

281. ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಒಂದು ದಿನರ್ನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಂತ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

282. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಅರ್ಧಿಯನುನು ನಶಚುಯಿಸಿ ಸಾಲ 
ರ್್ಯರ್ಹಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದನುನು ಬರೆದಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ನಮ್ಮ 
ನಡುವೆ ಒಬಬಿ ಬರಹಗಾರನು ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಬರೆಯಲು ಬರಹಗಾರನು 
ನರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಬರೆಯಲ್ ಮತ್ುತು 
ಸಾಲದ ಹೆ�ಣೆ ಹೆ�ತ್ತುರ್ನು ಏನು ಬರೆಯಬೋಕ್ಂದು 
ಹೆೋಳಿಕ್�ಡಲ್. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಲ್ ಮತ್ುತು ಹೆ�ಣೆಯಿಂದ ಏನ� ಕಡಿಮಗೆ�ಳಿ-
ಸದಿರಲ್. ಸಾಲದ ಹೆ�ಣೆ ಹೆ�ತ್ತುರ್ನು ಅವಿವೆೋಕ್ಯಾಗಿ-
ದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಬಲಹಿೋನನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಹೆೋಳಿಕ್�ಡಲು 
ಅಸಮಥ್ವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ನ ಪೋಷ್ಕರು ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ 
ಹೆೋಳಿಕ್�ಡಲ್. ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ಇಬಬಿರು ಪುರುಷ್ರನುನು ಸಾಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಾಸಿರಿ. 
ಇಬಬಿರು ಪುರುಷ್ರಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನಲುಲಾರ್ರ್ರ ಪೆೈಕ್ ನಮಗೆ 
ತ್ೃಪ್ತುಯಾಗುರ್ ಒಬಬಿ ಪುರುಷ್ ಮತ್ುತು ಇಬಬಿರು ಮಹಿಳೆಯರು 
ಸಾಕ್ಷಿ ನಲಲಾಲ್. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಇನೆ�ನುಬಬಿಳು 
ನೆನಪ್ಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ಕರೆದಾಗ ಅರ್ರು ಬರಲು 
ಅಸಮ್ಮತಿ ಸ�ಚಿಸಬಾರದು. ಸಾಲರ್ನುನು ಅದು ಚಿಕ್ಕಿದಾಗಿರಲ್ 
ಅಥವಾ ದೆ�ಡಡಾದಾಗಿರಲ್ ಅದರ ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಗೆ ಬರೆಯಲು 
ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತ್್ಯಂತ್ ನಾ್ಯಯ-
ಸಮ್ಮತ್ವಾಗಿದೆ, ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು ಹೆಚುಚು ಸರಿಯಾಗಿಡುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
ನೋವು ಸಂಶಯಪಡದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತುದೆ. ಆದರೆ ಅದು ನೋವು 
ಪರಸ್ಪರ ನಡೆಸುರ್ ನಗದು ವಾ್ಯಪ್ಾರದ ರ�ಪದಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅದನುನು 
ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋವು ಕ್ರಯ-
ವಿಕ್ರಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ನಲ್ಲಾಸಿರಿ. ಬರಹಗಾರನಗೆ 

ن 
َ
وَإِن كَانَ ذُو عُسۡرَةٖ فَنَظِرَةٌ إلِيَٰ مَيۡسَرَةٖۚ وَأ

قوُاْ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٨٠ تصََدَّ

َّيٰ كُلُّ  ِۖ ثُمَّ توَُف وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلِيَ ٱللَّهَّ
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٢٨١ نَفۡسٖ مَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ إلِيَٰٓ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ي فَٱكۡتُبُوهُۚ وَليَۡكۡتُب بَّيۡنَكُمۡ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
أ

ن يكَۡتُبَ 
َ
بَ كَاتبٌِ أ

ۡ
كَاتبُِۢ بٱِلعَۡدۡلِۚ وَلاَ يأَ

َّذِي عَلَيۡهِ  ۚ فَلۡيَكۡتُبۡ وَليُۡمۡللِِ ٱل ُ كَمَا عَلَّمَهُ ٱللَّهَّ
اۚ  َ رَبَّهُۥ وَلاَ يَبۡخَسۡ مِنۡهُ شَيۡـٔٗ ٱلحۡقَُّ وَليَۡتَّقِ ٱللَّهَّ
وۡ ضَعِيفًا 

َ
َّذِي عَلَيۡهِ ٱلحۡقَُّ سَفيِهًا أ فَإنِ كَانَ ٱل

ن يمُِلَّ هُوَ فَلۡيُمۡللِۡ وَليُِّهُۥ 
َ
وۡ لاَ يسَۡتَطِيعُ أ

َ
أ

بٱِلعَۡدۡلِۚ وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ مِن رجَِّالكُِمۡۖ 
ن  تاَنِ مِمَّ

َ
َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَينِۡ فَرجَُلٞ وَٱمۡرَأ فَإنِ ل

ن تضَِلَّ إحِۡدَىهُٰمَا 
َ
هَدَاءِٓ أ ترَۡضَوۡنَ مِنَ ٱلشُّ

هَدَاءُٓ  بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىٰۚ وَلاَ يأَ

ُ
فَتُذَكّرَِ إحِۡدَىهُٰمَا ٱلأۡ

ن تكَۡتُبُوهُ صَغيِرًا 
َ
ْۚ وَلاَ تسَۡـَٔمُوٓاْ أ إذَِا مَا دُعُوا

قۡسَطُ عِندَ 
َ
جَلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ أ

َ
وۡ كَبيِرًا إلِيَٰٓ أ

َ
أ

ن 
َ
َّآ أ َّا ترَۡتاَبوُٓاْ إلِ ل

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
هَدَٰةِ وَأ قۡوَمُ للِشَّ

َ
ِ وَأ ٱللَّهَّ

تكَُونَ تجَِرَٰةً حَاضِرَةٗ تدُِيرُونَهَا بيَۡنَكُمۡ 
َّا تكَۡتُبُوهَاۗ  ل

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡهِدُوٓاْ إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلاَ يضَُآرَّ كَاتبِٞ 
َ
وَأ

وَلاَ شَهِيدٞۚ وَإِن تَفۡعَلوُاْ فَإنَِّهُۥ فُسُوقُۢ بكُِمۡۗ 
لِّ شَيۡءٍ 

ُ بكُِ ۗ وَٱللَّهَّ ُ ۖ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
عَليِمٞ ٢٨٢
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ಅಥವಾ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳಿ್ಳ. 
ನೋವೆೋನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆಯಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ನಮ್ಮ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

283. ನೋವು ಪ್ರಯಾರ್ದಲ್ಲಾದು್ದ ನಮಗೆ ಬರಹಗಾರನು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, 
ಅಡಮಾನರ್ನುನು ಸಾ್ವಧಿೋನದಲ್ಲಾರಿಸಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿದ್ದರೆ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಾದರ್ನು (ಸಾಲ 
ಪಡೆದರ್ನು) ತ್ನನು ವಿಶ್ವಸತುತೆಯನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಲ್ ಮತ್ುತು ತ್ನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಲ್.[1] ನೋವು 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ಬಚಿಚುಡಬೋಡಿ. ಯಾರು ಅದನುನು ಬಚಿಚುಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಪ್ಾಪಭರಿತ್ ಹೃದಯದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

284. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರ� 
ಅಥವಾ ಮುಚಿಚುಟ್ಟಿರ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮನುನು 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

285. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ; ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳು ಕ�ಡ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, 
ಅರ್ನ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಲ್ಲಾ, ಅರ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಾ ಯಾರ ನಡುವೆಯ� ನಾವು ಬೋಧ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದೋವೆ 
ಮತ್ುತು ವಿಧೋಯರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಗೆ ನನನು ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಬೋಕಾಗಿದೆ.”

286. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಮೋಲ� ಅರ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ 

[1] ಪ್ರಯಾರ್ದ ಸಮಯಲ್ಲಾ ಸಾಲ ರ್್ಯರ್ಹಾರ ಮಾಡಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಲಾ ಬರಹಗಾರನು ಅಥವಾ ಬರೆಯುರ್ ಸಾಧನಗಳು (ಕಾಗದ, 
ಲೋೋಖ್ನ ಇತಾ್ಯದಿ) ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಲ ಪಡೆಯುರ್ರ್ನು ಏನಾದರ� ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಅಡವಿಟ್ುಟಿ ಸಾಲ ಪಡೆಯಬೋಕು. ಆದರೆ ಸಾಲ ನೋಡುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ಪಡೆಯುರ್ರ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿದ್ದರೆ ಅಡಮಾನವಿಲಲಾದೆಯೆೋ ಸಾಲ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಲ ಪಡೆದರ್ನು ತ್ನನು 
ವಿಶ್ವಸತುತೆಯನುನು ಕಾಪ್ಾಡಿಕ್�ಂಡು ಸಾಲರ್ನುನು ಸ�ಕತು ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೋಕು.

وَإِن كُنتُمۡ علَىَٰ سَفَرٖ وَلمَۡ تَجِدُواْ كَاتبِٗا فَرِهَنٰٞ 
مِنَ بَعۡضُكُم بَعۡضٗا فَلۡيُؤَدِّ 

َ
قۡبُوضَةۖٞ فَإنِۡ أ مَّ

ۗۥ وَلاَ  َ رَبَّهُ مَنَٰتَهُۥ وَليَۡتَّقِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِي ٱؤۡتمُِنَ أ ٱل

ٓۥ ءَاثمِٞ  هَدَٰةَۚ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨٣ ۗۥ وَٱللَّهَّ قَلۡبُهُ

رۡضِۗ وَإِن تُبۡدُواْ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ َّ لّلَّهِ

 ۖ ُ وۡ تُخۡفُوهُ يُحَاسِبۡكُم بهِِ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
مَا فيِٓ أ

ُ علَىَٰ  بُ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ فَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٢٨٤

بّهِۦِ  نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ أ

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كُلٌّ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ

طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ رَبَّنَا وَإِليَۡكَ 
َ
وَقاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٢٨٥
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ಮಿೋರಿದ್ದನುನು ಹೆ�ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಒಳಿತ್ು 
ಅರ್ನಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕ್ಡುಕು ಅರ್ನಗೆ. “ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅಥವಾ ತ್ಪು್ಪ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೋಡ. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ ಮೋಲೋ ನೋನು ಹೆ�ರಿಸಿದಂತ್ಹ 
ಹೆ�ರೆಯನುನು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಹೆ�ರಿಸಬೋಡ. ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ ಹೆ�ರಲು ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾದ್ದನುನು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಹೆ�ರಿಸಬೋಡ. ನಮ್ಮನುನು ಮನನುಸು, ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರು. ನೋನೆೋ ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಕ. ಸತ್್ಯನಷೆೋ-
ಧಿಗಳಾದ ಜನರ ಮೋಲೋ ನಮಗೆ ಜಯರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸು.”

َّا وسُۡعَهَاۚ لهََا مَا كَسَبَتۡ  ُ نَفۡسًا إلِ لاَ يكَُلفُِّ ٱللَّهَّ
وعََلَيۡهَا مَا ٱكۡتسََبَتۡۗ رَبَّنَا لاَ تؤَُاخِذۡنآَ 

ناَۚ رَبَّنَا وَلاَ تَحۡمِلۡ عَلَيۡنَآ 
ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ إنِ ن

َّذِينَ مِن قَبۡلنَِاۚ رَبَّنَا  إصِۡرٗا كَمَا حَملَۡتَهُۥ علَىَ ٱل
وَلاَ تُحَمِّلۡنَا مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنَّا 

نتَ مَوۡلىَنَٰا فٱَنصُرۡناَ علَىَ 
َ
وَٱغۡفِرۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡاۚٓ أ
ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٨٦

3. ಆಲು ಇಮ್್ರನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್ ಲ್ಾಮ್ ಮಿೋಮ್.

2. ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ನರಂತ್ರ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ನಯಂತಿ್ರಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನುನು 
ದೃಢೋಕರಿಸುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನು ತೌರಾತ್ ಮತ್ುತು ಇಂಜಿೋಲನುನು ಕ�ಡ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನು.

4. ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವಯಾಗಿ. ಅರ್ನು 
(ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯರ್ನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸಿ ತೆ�ೋರಿಸುರ್) ಕುರ್ಆನನುನು ಕ�ಡ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕಠಿರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತು 

سورة آل عمران

المٓٓ ١

َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُ ٢ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

قٗا لمَِّا بَينَۡ  لَ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ مُصَدِّ نزََّ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ ٣ نزَلَ ٱلتَّ

َ
يدََيهِۡ وَأ

نزَلَ ٱلفُۡرۡقَانَۗ إنَِّ 
َ
مِن قَبۡلُ هُدٗى للِّنَّاسِ وَأ

ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۗ  َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ وَٱللَّهَّ

رۡضِ وَلاَ فيِ 
َ
َ لاَ يَخۡفَىٰ عَلَيۡهِ شَيۡءٞ فيِ ٱلأۡ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಮರೆಯಾಗಿಲಲಾ.

6. ತಾಯಿಯ ಗಭ್ವದಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ರ�ಪ ಕ್�ಡುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ನಮಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನೆೋ. ಅದರಲ್ಲಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳಿವೆ.[1] ಅವು ಗ್ರಂಥದ ಮ�ಲಗಳಾಗಿವೆ. (ಅದರಲ್ಲಾ) 
ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ಕ್ಲವು ರ್ಚನಗಳೂ ಇವೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ರ್ಕ್ರ-
ತೆಯಿರುರ್ರ್ರು, ಗೆ�ಂದಲರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಮತ್ುತು ತ್ಪ್ಾ್ಪಗಿ 
ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಸಲು ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ರ್ಚನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬ್ೋಳುತಾತುರೆ. 
ಆದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರ� ಅದರ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಜ್ಾನದಲ್ಲಾ ಸದೃಢರಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಎಲಲಾವೂ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದಾಗಿದೆ.” ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರ ಹೆ�ರತ್ು 
ಇನಾನುರ� ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಪಡೆಯುವುದಿಲಲಾ.

8. “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳನುನು ರ್ಕ್ರಗೆ�ಳಿಸಬೋಡ. ನಮಗೆ ನನನು 
ಕಡೆಯಿಂದ ದಯೆಯನುನು ಸುರಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು 
ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಉದಾರಿಯಾಗಿರುವೆ.

9. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಒಂದು ದಿನ ನೋನು 
ಎಲ್ಾಲಾ ಜನರನ�ನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುವೆ. ಆ ದಿನ ಬರುವುದರಲ್ಲಾ 
ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು 
ಉಲಲಾಂಘಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

10. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಆಸಿತುಗಳು ಅಥವಾ 
ಮಕ್ಕಿಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರೆೋ ನರಕಾಗಿನುಯ ಇಂಧನವಾಗುರ್ರ್ರು.

11. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಹಿಂದಿನರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯಂತೆ. 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು 

[1] ಸ್ಪಷ್ಟಿರ್ಚನಗಳು ಅಂದರೆ ಆದೆೋಶ-ವಿರೆ�ೋಧಗಳು, ನಯಮಗಳು, ಸಮಸೆ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳು, ಸಮಾಚಾರಗಳು ಮತ್ುತು ನರ�ಪಣೆಗ-
ಳಿರುರ್ ರ್ಚನಗಳು. ಇವುಗಳನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಿವಿಲಲಾ. ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ರ್ಚನಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ತ್ದಿ್ವರುದ್ಧವಾದದು್ದ. ಅವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಸಿತುತ್್ವ, ವಿಧಿ-ನರ್್ವಯ, ಸ್ವಗ್ವ-ನರಕ, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿರ್ರಣೆಗಳಿರುರ್ ರ್ಚನಗಳು.

مَاءِٓ ٥ ٱلسَّ

رحَۡامِ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ لآَ 
َ
َّذِي يصَُوّرُِكُمۡ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

َّا هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦ إلَِهَٰ إلِ

نزَلَ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ مِنۡهُ ءَايَتٰٞ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

خَرُ مُتشََٰبهَِتٰٞۖ 
ُ
مُّ ٱلكِۡتَبِٰ وَأ

ُ
حۡكَمَتٌٰ هُنَّ أ مُّ

َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِمۡ زَيۡغٞ فَيَتَّبعُِونَ مَا تشََٰبَهَ  ا ٱل مَّ
َ
فَأ

ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ 
ۡ
مِنۡهُ ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلفِۡتۡنَةِ وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

سِٰخُونَ فيِ ٱلعِۡلۡمِ يَقُولوُنَ  ۗ وَٱلرَّ ُ َّا ٱللَّهَّ ٓۥ إلِ ويِلهَُ
ۡ
تأَ

َّآ  رُ إلِ كَّ ءَامَنَّا بهِۦِ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ رَبّنَِاۗ وَمَا يذََّ
لبَۡبِٰ ٧

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
أ

رَبَّنَا لاَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا وَهَبۡ لنََا 
ابُ ٨ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
َّدُنكَ رَحۡمةًَۚ إنَِّكَ أ مِن ل

َّا رَيۡبَ فيِهِۚ إنَِّ  اسِ ليَِوۡمٖ ل رَبَّنَآ إنَِّكَ جَامِعُ ٱلنَّ
َ لاَ يُخۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٩ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰهُُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ 
ُ
اۖ وَأ ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
وَلآَ أ

ٱلنَّارِ ١٠

بوُاْ  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَّ بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

ُ شَدِيدُ  ُ بذُِنوُبهِِمۡۗ وَٱللَّهَّ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
بِـَٔايَتٰنَِا فَأ
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ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳ ನಮಿತ್ತು ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತಿಕಠಿರ್ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

12. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸದ್ಯದಲೋಲಾೋ ನಮ್ಮನುನು 
ಸೆ�ೋಲ್ಸಲ್ಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ನರಕದ ಕಡೆಗೆ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾ-
ಗುವುದು. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.”[1]

13. (ಬದ್್ರನಲ್ಲಾ) ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದ ಆ ಎರಡು ಬರ್ಗಳಲ್ಲಾ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಒಂದು ಬರ್ವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿತುತ್ುತು. ಇನೆ�ನುಂದು 
ಬರ್ವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳದಾ್ದಗಿತ್ುತು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ತ್ಮಗಿಂತ್ ಇಮ್ಮಡಿ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ ಕಾರ್ುತಿತುದ್ದರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು 
ಬಂಬಲ್ಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ-
ರ್ರಿಗೆ ನೋತಿಪ್ಾಠವಿದೆ.

14. ಮಹಿಳೆಯರು, ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳು, ಬಂಗಾರ ಮತ್ುತು ಬಳಿ್ಳಯನುನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಲ್ಾದ ಖ್ಜಾನೆಗಳು, ಉತ್್ಕಿಕೃಷ್ಟಿ ತ್ಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳು, 
ಜಾನುವಾರುಗಳು, ಕೃಷ್ಗಳು ಮುಂತಾದ ಜನರು ಮೋಹಿಸುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�ಡ-
ಲ್ಾಗಿದೆ. ಅವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ ಆನಂದಗಳಾಗಿವೆ. ಮರಳಿ 
ತ್ಲುಪಬೋಕಾದ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಸ್ಥಳವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿದೆ.

15. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಉತ್ತುಮವಾದ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ನಾನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ? ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಂಗಾತಿಗಳಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯ� ಇದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು 
ದಾಸರನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.”

16. ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ: “ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು” 

[1] ಇಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಎಂದರೆ ಯಹ�ದಿಗಳು. ಈ ಭವಿಷ್್ಯ ನುಡಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲೋಲಾೋ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಹ�ದಿಗಳ ಬನ� ಕ್ೈನುಕಾ 
ಮತ್ುತು ಬನ� ನದಿೋರ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳನುನು ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು ಹಾಗ� ಬನ� ಕುರೆೈಝ ಗೆ�ೋತ್್ರರ್ನುನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು. 
ನಂತ್ರ ಖೈಬರ್ ಕ್�ೋಟ್ಯನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

ٱلعِۡقَابِ ١١

َّذِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُحۡشَرُونَ إلِيَٰ  قلُ للِّ
جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢

قَدۡ كَانَ لكَُمۡ ءَايةَٞ فيِ فئَِتيَنِۡ ٱلتَۡقَتَاۖ فئَِةٞ 
خۡرَىٰ كَافرَِةٞ يرََوۡنَهُم 

ُ
ِ وَأ تقَُتٰلُِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ يؤَُيّدُِ بنَِصۡرهِۦِ مَن  يَ ٱلعَۡينِۡۚ وَٱللَّهَّ
ۡ
مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

بصَۡرِٰ ١٣
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
يشََاءُٓۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ لأِّ

هَوَتِٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ  زُيّنَِ للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ
هَبِ  وَٱلبَۡنيِنَ وَٱلقَۡنَطِٰيرِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ مِنَ ٱلذَّ

نعَۡمِٰ وَٱلحۡرَۡثِۗ 
َ
ةِ وَٱلخۡيَۡلِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ وَٱلأۡ وَٱلفِۡضَّ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ  نۡيَاۖ وَٱللَّهَّ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ٱلمَۡـَٔابِ ١٤

قَوۡاْ  َّذِينَ ٱتَّ ؤُنبَّئُِكُم بِخَيۡرٖ مِّن ذَلٰكُِمۡۖ للِ
َ
قُلۡ أ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ

 ِۗ رَةٞ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَا وَأ

ُ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ١٥ وَٱللَّهَّ

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لنََا  َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱل
ذُنوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦
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ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು.

17. ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ರು, ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು, ವಿಧೋಯರು, 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ರಾತಿ್ರಯ 
ಅಂತ್್ಯ ಯಾಮಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುರ್ರ್ರು.

18. ತ್ನನು ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ ಎಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿರ್ಹಿಸಿದಾ್ದನೆ, ಅರ್ನ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು 
ಮತ್ುತು ವಿದಾ್ವಂಸರು (ಕ�ಡ ಸಾಕ್ಷಿರ್ಹಿಸಿದಾ್ದರೆ). ಅರ್ನು 
ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಪ್ಾಲ್ಸುರ್ರ್ನು. ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ.

19. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ (ಸಿ್ವೋಕಾರವಾಗುರ್) 
ಧಮ್ವವು ಇಸಾಲಾಮ್ ಮಾತ್್ರ. ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಜ್ಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಭಿನನುರಾಗಲ್ಲಲಾ. ಅದು 
ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಂದಿದ್ದ ವಿದೆ್ವೋಷ್ ಮತ್ುತು ಅಸ�ಯೆಯ 
ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿತ್ುತು. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಅತಿ ಶಿೋಘ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ನು.

20. ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ತ್ಕ್ವ ಮಾಡಿದರೆ 
ನೋವು ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಮತ್ುತು ನನನು ಅನುಯಾಯಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಗಳನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಶರಣಾಗಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.” 
ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರೆ�ಂದಿಗೆ 
(ಅರಬ್ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರೆ�ಂದಿಗೆ) ಕ್ೋಳಿರಿ: “ನೋವು 
ಶರಣಾಗಿದಿ್ದೋರಾ?” ಅರ್ರು ಶರಣಾದರೆ ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಪಡೆಯುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸಿಕ್�ಡುವುದು 
ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ದಾಸರನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

21. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು, ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಕ್�ಲುಲಾರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಾ್ಯಯ ಪ್ಾಲ್ಸಲು 
ಆದೆೋಶಿಸುರ್ ಜನರನುನು ಹತೆ್ಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ.

دِٰقيِنَ وَٱلقَۡنٰتِيِنَ وَٱلمُۡنفِقِينَ  بٰرِِينَ وَٱلصَّ ٱلصَّ
سۡحَارِ ١٧

َ
وَٱلمُۡسۡتَغۡفِرِينَ بٱِلأۡ

َّا هُوَ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّهَّ

َّا هُوَ  وْلوُاْ ٱلعِۡلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلقِۡسۡطِۚ لآَ إلَِهَٰ إلِ
ُ
وَأ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٨

ِ ٱلإۡسِۡلَمُٰۗ وَمَا ٱخۡتَلَفَ  إنَِّ ٱلدِّينَ عِندَ ٱللَّهَّ
َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
َّذِينَ أ ٱل

 ِ ٱلعِۡلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ١٩ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ِ وَمَنِ  سۡلَمۡتُ وجَۡهِيَ لِلَّهَّ
َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

مِّيّـِنَۧ 
ُ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلأۡ

ُ
َّذِينَ أ بَعَنِۗ وَقلُ للِّ ٱتَّ

َّوۡاْ  إِن توََل ْۖ وَّ سۡلَمُواْ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
َ
سۡلَمۡتُمۡۚ فَإنِۡ أ

َ
ءَأ

ُ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٢٠ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰۗ وَٱللَّهَّ

ِ وَيَقۡتُلوُنَ  َّذِينَ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
مُرُونَ 

ۡ
َّذِينَ يأَ بيِّـِنَۧ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَيَقۡتُلوُنَ ٱل ٱلنَّ

ليِمٍ ٢١
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ اسِ فَبشَِّ بٱِلقِۡسۡطِ مِنَ ٱلنَّ
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22. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳು 
ನಷ್್ಫಲವಾಗಿವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

23. ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಒಂದು ಪ್ಾಲು ನೋಡಲ್ಾದರ್ರನುನು 
(ಯಹ�ದಿಗಳನುನು) ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರ 
(ಯಹ�ದಿಗಳ) ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲು ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಗ್ರಂಥಕ್್ಕಿ ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು 
ಗುಂಪು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಾತುರೆ.

24. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ಕ್ಲವು 
ದಿನಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ನರಕಾಗಿನುಯು ನಮ್ಮನುನು ಸುಡುವುದಿಲಲಾ.” 
ಅರ್ರು ಏನು ಕಲ್್ಪಸಿ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ 
ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸಿದೆ.

25. ಯಾವುದೆೋ ಸಂಶಯವಿಲಲಾದ ಒಂದು ದಿನ (ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನ) ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿದರೆ (ಅರ್ರ 
ಸಿ್ಥತಿ) ಹೆೋಗಿರಬಹುದು? ಅಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� 
ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

26. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವದ ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ! 
ನೋನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋನು ಆಧಿಪತ್್ಯರ್ನುನು ನೋಡುವೆ ಮತ್ುತು 
ನೋನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಂದ ಆಧಿಪತ್್ಯರ್ನುನು ಕಸಿಯುವೆ. ನೋನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯನುನು ನೋಡುವೆ ಮತ್ುತು ನೋನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್-
ರ್ರನುನು ಅರ್ಮಾನಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾಗಿಸುವೆ. ಒಳಿತ್ುಗಳೆಲಲಾವೂ ನನನು 
ಕ್ೈಯಲ್ಲಾದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿರುವೆ.

27. ನೋನು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುವೆ ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು 
ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುವೆ. ನಜಿೋ್ವವಿಯಿಂದ ಜಿೋವಿಯನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುವೆ ಮತ್ುತು ಜಿೋವಿಯಿಂದ ನಜಿೋ್ವವಿಯನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುವೆ. ನೋನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋನು ಲೋಕ್ಕಿವಿಲಲಾದೆ 
ನೋಡುವೆ.”

28. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 

نۡيَا  عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ
َ
َّذِينَ حَبطَِتۡ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

صِٰرِينَ ٢٢ وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

ِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ  يدُۡعَوۡنَ إلِيَٰ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
عۡرضُِونَ ٢٣ َّيٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ وَهُم مُّ يَتَوَل

َّآ  ارُ إلِ نَا ٱلنَّ هُمۡ قاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ا كَانوُاْ  عۡدُودَتٰٖۖ وغََرَّهُمۡ فيِ دِينهِِم مَّ يَّامٗا مَّ
َ
أ

يَفۡترَُونَ ٢٤

َّا رَيۡبَ فيِهِ  فَكَيۡفَ إذَِا جَمعَۡنَهُٰمۡ ليَِوۡمٖ ل
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ  وَوُفّيَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

يُظۡلَمُونَ ٢٥

قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتيِ ٱلمُۡلۡكَ مَن تشََاءُٓ 
ن تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُٓ  وَتنَزعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ
وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓۖ بيَِدِكَ ٱلخۡيَۡرُۖ إنَِّكَ علَىَٰ كُلِّ 

شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٦

َّيۡلِۖ  هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَتوُلجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ توُلجُِ ٱل
وَتُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَتُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ 

ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٢٧ ٱلحَۡيِّ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ 
َ
َّا يَتَّخِذِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ ل
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ಆಪತುಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಾರದು.[1] ಯಾರು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಯಾವುದೆೋ 
ರಕ್ಷಣೆಯಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಕ್ಡುಕ್ನಂದ ಪ್ಾರಾಗುರ್ 
ಉದೆ್ದೋಶವಿದ್ದರೆ ಹೆ�ರತ್ು.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಎಚಚು-
ರಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. (ಎಲಲಾರ�) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಬೋಕಾಗಿದೆ.

29. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಎದೆಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಮುಚಿಚುಟ್ಟಿರ� 
ಅಥವಾ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

30. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನ� ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒಳಿತ್ನುನು ಮತ್ುತು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕ್ಡುಕನುನು ತ್ನನು ಮುಂದೆ ಪ್ರದಶಿ್ವಸಿಟ್ಟಿರುವುದನುನು 
ನೆ�ೋಡುರ್ ದಿನ. ತ್ನನು ಮತ್ುತು ಅದರ (ಕ್ಡುಕ್ನ) ನಡುವೆ 
ವಿದ�ರ ಅಂತ್ರವಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು ಎಂದು ಅರ್ನು 
ಹಾರೆೈಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಎಚಚುರಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ದಾಸರ ಮೋಲೋ ಅಪ್ಾರ ಸಹಾನುಭ�ತಿಯಿದೆ.

31. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುವುದಾದರೆ ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

32. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ 
ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ.” ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ—
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

33. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರ ಪೆೈಕ್ 
ಆದಮ್, ನ�ಹ್, ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಕುಟ್ುಂಬ ಮತ್ುತು ಇಮಾ್ರನರ[3] 
ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ಆರಿಸಿದಾ್ದನೆ.

[1] ಇಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವೆೈರ ಮತ್ುತು ದೆ್ವೋಷ್ ಕಟ್ಟಿಕ್�ಂಡಿರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂ-
ದಿಗೆ ವೆೈರತ್್ವವಿಲಲಾದ, ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿಲಲಾದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ರ್ತಿ್ವಸುವುದರಲ್ಲಾ ತೆ�ಂದರೆಯಿಲಲಾ. 

[2] ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ ಸೆನುೋಹ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾದ ಸಂದಭ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆನುೋಹ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬಹುದು. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಸಿಲಾಮೋತ್ರ ದೆೋಶಗಳಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸುರ್ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾ್ದಗಿದೆ.

[3] ಇಮಾ್ರನ್ ಮಯ್ವಮರ ತ್ಂದೆ. ಪ್ರವಾದಿ ಈಸಾರ ಅಜಜಿ. ಅರ್ರ ಪತಿನುಯ ಹೆಸರು ಹನನು.

ِ فيِ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَلَيۡسَ مِنَ ٱللَّهَّ
 ُ رُكُمُ ٱللَّهَّ ن تَتَّقُواْ مِنۡهُمۡ تُقَىةٰٗۗ وَيُحَذِّ

َ
َّآ أ شَيۡءٍ إلِ

ِ ٱلمَۡصِيرُ ٢٨ ۗۥ وَإِليَ ٱللَّهَّ نَفۡسَهُ

وۡ تُبۡدُوهُ يَعۡلَمۡهُ 
َ
قُلۡ إنِ تُخۡفُواْ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ أ

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ۗ وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ ُ ٱللَّهَّ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٩ وَٱللَّهَّ

حۡضَرٗا  ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَيۡرٖ مُّ يوَۡمَ تَجِدُ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ
ٓۥ  نَّ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَهُ

َ
وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ

 ُ ۗۥ وَٱللَّهَّ ُ نَفۡسَهُ رُكُمُ ٱللَّهَّ مَدَۢا بعَِيدٗاۗ وَيُحَذِّ
َ
أ

رَءُوفُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٣٠

َ فَٱتَّبعُِونيِ يُحۡببِۡكُمُ  قُلۡ إنِ كُنتُمۡ تُحِبُّونَ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٞ  ُ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡ ذُنوُبَكُمۡۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

رَّحِيمٞ ٣١

َ لاَ  َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

يُحِبُّ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٢

َ ٱصۡطَفَىٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وَءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ  إنَِّ ٱللَّهَّ
وَءَالَ عِمۡرَنَٰ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٣
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34. ಅರ್ರು ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ರ್ಂಶದಿಂದ ಬಂದರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ಇಮಾ್ರನರ ಪತಿನು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನನನು ಗಭ್ವದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾನು ನನನು ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�-
ಳಿಸುವೆನೆಂದು[1] ಹರಕ್ ಹೆ�ತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ನೋನು ಅದನುನು ನನನುಂದ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿರುವೆ.”

36. ನಂತ್ರ ಆಕ್ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದಾಗ ಹೆೋಳಿದಳು: “ಓ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾನು ಹೆರ್ುಣು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದೆ್ದೋನೆ!” 
ಅರ್ಳು ಯಾರಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದಾ್ದಳೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಗಂಡು ಹೆಣಿಣುನಂತ್ಲಲಾ! “ನಾನು ಅರ್ಳಿಗೆ ಮಯ್ವಮ್ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ; ಅರ್ಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ಳ ಸಂತಾನರ್ನುನು 
ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ ಶೈತಾನನಂದ ಕಾಪ್ಾಡಲು ನನನು ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಪ್್ಪಸುತೆತುೋನೆ.”

37. ಅರ್ಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ಳನುನು ಉತ್ತುಮ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಉತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಬಳೆಸಿದನು. ಅರ್ಳ 
ಪ್ಾಲನೆ-ಪೋಷ್ಣೆ ಮಾಡುರ್ ಹೆ�ಣೆಯನುನು ಝಕರಿಯಾ್ಯರಿಗೆ 
ಒಪ್್ಪಸಿದನು. ಝಕರಿಯಾ್ಯ ಅರ್ಳ ಕ್�ೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿದಾಗಲೋಲಲಾ 
ಅರ್ಳ ಬಳಿ ಏನಾದರೆ�ಂದು ಆಹಾರರ್ನುನು ಕಾರ್ುತಿತುದ್ದರು. 
ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ಮಯ್ವಮ್! ಇದು ನನಗೆಲ್ಲಾಂದ 
ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ?” ಅರ್ಳು ಉತ್ತುರಿಸಿದಳು: “ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಬಳಿಯಿಂದ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಲೋಕ್ಕಿವಿಲಲಾದೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುನೆ.”

38. ಅಲ್ಲಾ ಝಕರಿಯಾ್ಯ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನು 
ಕಡೆಯಿಂದ ನನಗೆ�ಂದು ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಂತಾನರ್ನುನು 
ಕರುಣಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ 
ಕ್ವಿಗೆ�ಡುರ್ರ್ನಾಗಿರುವೆ.”

39. ಅರ್ರು ಕ್�ೋಣೆಯಲ್ಲಾ ನಂತ್ು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದಗ, 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳಿದರು: 

[1] ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಬೈತ್ುಲ್ ಮುಕದಿ್ದಸ್ನ ಸೆೋವೆ ಮಾಡಲು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದು.

ُ سَمِيعٌ  ذُرّيَِّةَۢ بَعۡضُهَا مِنۢ بَعۡضٖۗ وَٱللَّهَّ
عَليِمٌ ٣٤

تُ عِمۡرَنَٰ رَبِّ إنِيِّ نذََرۡتُ لكََ مَا 
َ
إذِۡ قَالتَِ ٱمۡرَأ

مِيعُ  نتَ ٱلسَّ
َ
رٗا فَتَقَبَّلۡ مِنّيِٓۖ إنَِّكَ أ فيِ بَطۡنيِ مُحَرَّ

ٱلعَۡليِمُ ٣٥

نثَيٰ 
ُ
ا وَضَعَتۡهَا قَالتَۡ رَبِّ إنِيِّ وَضَعۡتُهَآ أ فَلَمَّ
كَرُ  عۡلَمُ بمَِا وَضَعَتۡ وَليَۡسَ ٱلذَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

عِيذُهَا بكَِ 
ُ
يۡتُهَا مَرۡيَمَ وَإِنيِّٓ أ نثَيٰۖ وَإِنيِّ سَمَّ

ُ
كَٱلأۡ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٣٦ وَذُرّيَِّتَهَا مِنَ ٱلشَّ

نۢبَتَهَا نَبَاتاً 
َ
فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ وَأ

لَهَا زَكَرِيَّاۖ كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيۡهَا زَكَرِيَّا  حَسَنٗا وَكَفَّ
َّيٰ  ن

َ
ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا رزِۡقٗاۖ قاَلَ يَمَٰرۡيَمُ أ
 َ ِۖ إنَِّ ٱللَّهَّ لكَِ هَذَٰاۖ قَالتَۡ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَابٍ ٣٧

ۖۥ قاَلَ رَبِّ هَبۡ ليِ مِن  هُنَالكَِ دَعاَ زَكَرِيَّا رَبَّهُ
عاَءِٓ ٣٨ َّدُنكَ ذُرّيَِّةٗ طَيّبَِةًۖ إنَِّكَ سَمِيعُ ٱلدُّ ل

فَنَادَتهُۡ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُوَ قَائٓمِٞ يصَُلىِّ فيِ ٱلمِۡحۡرَابِ 
قاَۢ بكَِلمَِةٖ مِّنَ  رُكَ بيَِحۡيَيٰ مُصَدِّ َ يبُشَِّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ
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“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಯಹಾ್ಯ (ಎಂಬ 
ಮಗುವಿ)ನ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು (ಯಹಾ್ಯ) 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ರ್ಚನರ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು, 
ಸರದಾರರು, ಆತ್್ಮಸಂಯಮವುಳ್ಳರ್ರು ಮತ್ುತು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರುರ್ರು.”

40. ಝಕರಿಯಾ್ಯ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ಮಗು 
ಹುಟ್ುಟಿವುದು ಹೆೋಗೆ? ನಾನು ಮುದುಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ ಮತ್ುತು ನನನು 
ಹೆಂಡತಿ ಬಂಜಯಾಗಿದಾ್ದಳೆ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಹಾಗೆಯೆೋ 
ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ.”

41. ಝಕರಿಯಾ್ಯ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನನಗೆ�ಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಮಾಡಿ ತೆ�ೋರಿಸು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮಗಿರುರ್ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆೋನೆಂದರೆ, ನೋವು 
ಮ�ರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಜನರೆ�ಡನೆ ಸನೆನುಯ ಮ�ಲಕರ್ಲಲಾದೆ 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಹಾಗ� 
ಮುಂಜಾನೆಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.”

42. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ಮಯ್ವಮ್! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ 
ಆರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಮಗೆ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ 
ಆರಿಸಿದಾ್ದನೆ.

43. ಓ ಮಯ್ವಮ್! ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ ವಿಧೋಯರಾಗಿರಿ; 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು ತ್ಲೋಬಾಗುರ್ರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ 
ತ್ಲೋಬಾಗಿರಿ.”

44. ಇವೆಲಲಾವೂ ಅದೃಶ್ಯ ಸಮಾಚಾರಗಳಾಗಿದು್ದ ನಾವು ನಮಗೆ 
ಇದನುನು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ತಿಳಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಮಯ್ವಮರ 
ಪ್ಾಲನೆ-ಪೋಷ್ಣೆಯನುನು ಯಾರು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಕ್ಂದು 
ನಧ್ವರಿಸಲು ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಲೋೋಖ್ನಗಳನುನು ಎಸೆದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ 
ನೋವು ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುರುವಾಗಲ� 
ನೋವು ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿರಲ್ಲಲಾ.

45. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ಮಯ್ವಮ್! 

لٰحِِينَ ٣٩ ا مِّنَ ٱلصَّ ِ وسََيّدِٗا وحََصُورٗا وَنبَيِّٗ ٱللَّهَّ

َّيٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وَقَدۡ بلََغَنيَِ  ن
َ
قاَلَ رَبِّ أ

ُ يَفۡعَلُ  تيِ عاَقرِٞۖ قاَلَ كَذَلٰكَِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلكِۡبرَُ وَٱمۡرَأ
مَا يشََاءُٓ ٤٠

َّا تكَُلمَِّ  ل
َ
قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ليِّٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ

بَّكَ كَثيِرٗا  َّا رَمۡزٗاۗ وَٱذۡكُر رَّ يَّامٍ إلِ
َ
اسَ ثلََثَٰةَ أ ٱلنَّ

وسََبّحِۡ بٱِلعَۡشِيِّ وَٱلإِۡبكَۡرِٰ ٤١

َ ٱصۡطَفَىكِٰ  وَإِذۡ قَالتَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّهَّ
رَكِ وَٱصۡطَفَىكِٰ علَىَٰ نسَِاءِٓ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٢ وَطَهَّ

يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتيِ لرَِبّكِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِى مَعَ 
كٰعِِينَ ٤٣ ٱلرَّ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۚ وَمَا كُنتَ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ  يُّ
َ
قۡلَمَٰهُمۡ أ

َ
لدََيهِۡمۡ إذِۡ يلُۡقُونَ أ

وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ يَخۡتَصِمُونَ ٤٤

رُكِ  َ يبُشَِّ إذِۡ قَالتَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಒಂದು ರ್ಚನದ ಬಗೆಗೆ 
ನಮಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರ ಹೆಸರು 
ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹ್ ಈಸಾ. ಅರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಷ್್ಠತ್ರಾಗಿರುರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಗಳಿಸಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರುರ್ರು.

46. ಅರ್ರು ತೆ�ಟ್ಟಿಲಲ್ಲಾರುವಾಗ ಮತ್ುತು ಮಧ್ಯರ್ಯಸ್ಕಿನಾಗಿರುವಾಗ[1] 
ಜನರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುರ್ರು. ಅರ್ರು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರುರ್ರು.”

47. ಮಯ್ವಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ 
ಮಗುವಾಗುವುದು ಹೆೋಗೆ? ಯಾವುದೆೋ ಪುರುಷ್ನು ನನನುನುನು 
ಸ್ಪಶಿ್ವಸಿಲಲಾರ್ಲಲಾ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಹಾಗೆಯೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 
ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸಿದರೆ ಅದರೆ�ಡನೆ 
ಉಂಟ್ಗು ಎನುನುತಾತುನೆ. ಆಗ ಅದು ಉಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ!

48. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು, ವಿವೆೋಕರ್ನುನು, ತೌರಾತ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ಇಂಜಿೋಲನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

49. ಅರ್ರನುನು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸುರ್ನು. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು:) “ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನದೆ�ಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ನಮಗೆ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಹಕ್್ಕಿಯ 
ಆಕೃತಿಯನುನು ರಚಿಸುತೆತುೋನೆ. ನಂತ್ರ ನಾನು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಊದುತೆತುೋನೆ. ಆಗ ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಕ್್ಕಿಯಾಗಿ 
ಮಾಪ್ವಡುತ್ತುದೆ. ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ುಟಿ 
ಕುರುಡನನುನು ಮತ್ುತು ಕುಷ್್ಠರೆ�ೋಗಿಯನುನು ಗುರ್ಪಡಿಸುತೆತುೋನೆ 
ಹಾಗ� ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತೆತುೋನೆ. ನೋವು ತಿನುನುವುದನುನು 
ಮತ್ುತು ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುವುದನುನು 
ನಾನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತೆತುೋನೆ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

50. ನಾನು ನನನು ಮುಂದಿರುರ್ ತೌರಾತ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುತೆತುೋನೆ. 
ನಮಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿರುರ್ ಕ್ಲವು ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಾನು ನಮಗೆ 

[1] ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯರ್ಯಸ್ಕಿನಾಗಿರುವಾಗ ಅರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ನೆೋಮಕಗೆ�ಂಡು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಮಾತ್ನಾಡುತಾತುರೆ.

بكَِلمَِةٖ مِّنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ 
بيِنَ ٤٥ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ وجَِيهٗا فيِ ٱلدُّ

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلاٗ وَمِنَ  وَيُكَلمُِّ ٱلنَّ
لٰحِِينَ ٤٦ ٱلصَّ

َّيٰ يكَُونُ ليِ وَلدَٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنيِ  ن
َ
قَالتَۡ رَبِّ أ

ُ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ إذَِا قَضَيٰٓ  بشََرٞۖ قاَلَ كَذَلٰكِِ ٱللَّهَّ
مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٤٧ مۡرٗا فَإنَِّ

َ
أ

وۡرَىةَٰ  وَيُعَلّمُِهُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَٱلتَّ
وَٱلإِۡنجِيلَ ٤٨

نيِّ قَدۡ جِئۡتُكُم 
َ
ٰٓءِيلَ أ وَرسَُولاً إلِيَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

ينِ  خۡلُقُ لكَُم مِّنَ ٱلطِّ
َ
نيِّٓ أ

َ
بّكُِمۡ أ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

نفُخُ فيِهِ فَيَكُونُ طَيۡرَاۢ بإِذِۡنِ 
َ
يۡرِ فَأ كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ

حۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ 
ُ
برۡصََ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلأۡ

َ
برۡئُِ ٱلأۡ

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّهَّ

كُلوُنَ وَمَا 
ۡ
نبَّئُِكُم بمَِا تأَ

ُ
ِۖ وَأ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

خِرُونَ فيِ بُيُوتكُِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ  تدََّ
ؤۡمِنيِنَ ٤٩ إنِ كُنتُم مُّ

حِلَّ 
ُ
وۡرَىةِٰ وَلأِ قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّ وَمُصَدِّ

َّذِي حُرّمَِ عَلَيۡكُمۡۚ وجَِئۡتُكُم  لكَُم بَعۡضَ ٱل
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ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ಗೆ�ಳಿಸುತೆತುೋನೆ. ನಾನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತ್ಂದಿರುದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

51. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ-
ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೆೋ 
ನೆೋರವಾದ ಮಾಗ್ವ.

52. ನಂತ್ರ ಈಸಾರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ಅರಿವಾದಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಯಾರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತಿತುೋರಿ?” ಹವಾರಿಗಳು[1] ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಶರಣಾಗಿದೆ್ದೋವೆ ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ 
ನೋವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ.”

53. “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ 
ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ನನನು ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಾ 
ದಾಖ್ಲ್ಸು.”

54. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ�ಡ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ಈಸಾ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಳು್ಳವೆನು, ನಮ್ಮನುನು 
ನನನು ಬಳಿಗೆ ಎತಿತುಕ್�ಳು್ಳವೆನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮನುನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೆ�ಳಿಸುವೆನು. ನಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದರ್ರೆಗ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮೋಲೋ 
ಪ್ರಬಲರನಾನುಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ನಂತ್ರ ನೋವು ನನನು ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳುವಿರಿ. ಆಗ ನೋವು ಭಿನಾನುಭಿಪ್ಾ್ರಯ ತ್ಳೆದ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ 
ನಾನು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವೆನು.

56. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನಾನು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ನೋಡುವೆನು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.”

[1] ಹವಾರಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸಹಾಯಕರು.

طِيعُونِ ٥٠
َ
َ وَأ بّكُِمۡ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

َ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ  إنَِّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٥١ مُّ

حَسَّ عِيسَيٰ مِنۡهُمُ ٱلكُۡفۡرَ قاَلَ مَنۡ 
َ
آ أ فَلَمَّ

نصَارُ 
َ
ِۖ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ نَحۡنُ أ نصَاريِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
أ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٥٢
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ ٱللَّهَّ

بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ  نزَلتَۡ وَٱتَّ
َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ٰهِدِينَ ٥٣ فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ

ُ خَيۡرُ ٱلمَۡكِٰرِينَ ٥٤ ۖ وَٱللَّهَّ ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّهَّ

ُ يَعِٰيسَيٰٓ إنِيِّ مُتَوَفّيِكَ وَرَافعُِكَ إلِيََّ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ  َّذِينَ كَفَرُواْ وجََاعِلُ ٱل وَمُطَهِّرُكَ مِنَ ٱل
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ  بَعُوكَ فَوۡقَ ٱل ٱتَّ

حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا 
َ
ثُمَّ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٥٥

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗا  عَذِّ
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ فَأ ا ٱل مَّ

َ
فَأ

صِٰرِينَ ٥٦ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ فيِ ٱلدُّ
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57. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ನೋಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ರ್ರನುನು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

58. ನಾವು ನಮಗೆ ಓದಿಕ್�ಡುತಿತುರುರ್ ಈ ವಿಷ್ಯಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವ ಉಪದೆೋಶಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ.

59. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಈಸಾರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಆದಮರಂತೆ. 
ಅರ್ನು ಆದಮರನುನು ಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಉಂಟ್ಗು ಎಂದನು. ಆಗ ಅರ್ರು ಉಂಟ್ದರು.

60. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸಂಶಯಪಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಲೋೋಬೋಡಿ.

61. ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರ (ಈಸಾರ) 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ತ್ಕ್್ವಸಿದರೆ ನೋವು 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಬನನು! ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು, 
ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರನುನು, ನಮ್ಮನುನು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು (ಎಲಲಾರನ�ನು) ಕರೆದು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡೆ�ೋರ್. ನಂತ್ರ 
ಮನಸಾರೆ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಶಾಪರ್ವಿರಲೋಂದು ಬೋಡಿಕ್�ಳೊ್ಳೋರ್.”[1]

62. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ಸತ್್ಯ ನರ�ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

63. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

64. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುರ್ ರ್ಚನದ ಕಡೆಗೆ ಬನನುರಿ. ಅಂದರೆ ನಾವು 

[1] ಈ ರ್ಚನರ್ನುನು ಆಯತ್ುಲ್ ಮುಬಾಹಲ (ಶಾಪಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯ ರ್ಚನ) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ನಡುವೆ ಭಿನನುಮ-
ತ್ವಿರುರ್ ಒಂದು ವಿಷ್ಯವು ಮಾತ್ುಕತೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಇತ್ರ ವಿಧ್ಾನಗಳಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದೆ, ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳೂ ನಾವೆೋ ಸತ್್ಯ-
ದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಎಂದು ಹಟ್ ಹಿಡಿದರೆ, ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಸೆೋರಿ ಅಸತ್್ಯದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಂಪ್ನ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲ್ ಎಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮನಸಾರೆ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುವುದನುನು ಶಾಪ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆ ಎನನುಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

لٰمِِينَ ٥٧ ُ لاَ يُحِبُّ ٱلظَّ جُورَهُمۡۗ وَٱللَّهَّ
ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡأٓيَتِٰ وَٱلذِّكۡرِ 
ٱلحۡكَِيمِ ٥٨

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ خَلَقَهُۥ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَيٰ عِندَ ٱللَّهَّ
مِن ترَُابٖ ثُمَّ قاَلَ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٥٩

بّكَِ فَلاَ تكَُن مِّنَ ٱلمُۡمۡترَِينَ ٦٠ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

كَ فيِهِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ  فَمَنۡ حَاجَّٓ
بۡنَاءَٓكُمۡ 

َ
بۡنَاءَٓناَ وَأ

َ
ٱلعِۡلۡمِ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ أ

نفُسَكُمۡ ثُمَّ 
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ وَأ

ِ علَىَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٦١ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل لَّعۡنَتَ ٱللَّهَّ

َّا  ۚ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلقَۡصَصُ ٱلحۡقَُّ
َ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦٢ ۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ ُ ٱللَّهَّ

َ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ فَإنِ توََل

 ِۭ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ تَعَالوَۡاْ إلِيَٰ كَلمَِةٖ سَوَاءٓ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

َ وَلاَ نشُۡركَِ  َّا ٱللَّهَّ َّا نَعۡبُدَ إلِ ل
َ
بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ
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حتافل لل ةواس 3. ಆಲ  ಇಮ್

ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು (ಇನಾನುರನ�ನು) ಆರಾಧಿಸದಿರೆ�ೋರ್, 
ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಯಾರನ�ನು ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡದಿರೆ�ೋರ್ 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತಾಗಿರುರ್ ಪರಿಪ್ಾಲಕರನಾನುಗಿ ಮಾಡದಿರೆ�ೋರ್.” ಅದರ 
ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ) ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನಾವು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ನೋವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ.”

65. ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಏಕ್ 
ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುೋರಿ?[1] ತೌರಾತ್ ಮತ್ುತು ಇಂಜಿೋಲ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದದು್ದ 
ಅರ್ರ ನಂತ್ರರ್ಲಲಾವೆೋ! ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

66. ನಮಗೆ ಜ್ಾನವಿರುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು ತ್ಕ್್ವಸಿದಿ್ದೋರಿ. ಆದರೆ 
ಈಗ ನಮಗೆ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವೆೋಕ್ ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುೋರಿ? 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ನೋವು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

67. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ಯಹ�ದಿ ಅಥವಾ ಕ್್ರಶಿಚುಯನ್ ಆಗಿರಲ್ಲಲಾ; 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಏಕನಷ್್ಠರು ಮತ್ುತು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿದ್ದರು.[2] 
ಅರ್ರು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

68. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಜನರಲ್ಲಾ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ ಹೆಚುಚು ಆಪತುರು 
ಯಾರೆಂದರೆ ಅರ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರ್ರು; ಮತ್ುತು ಈ ಪ್ರವಾದಿ 
ಹಾಗ� (ಈ ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

69. ಗ್ರಂಥದರ್ರ ಒಂದು ಪಂಗಡವು ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲು 
ಬಯಸುತಿತುದೆ. ಆದರೆ (ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ) ಅರ್ರು ಅರ್ರನೆನುೋ ದಾರಿತ್-
ಪ್್ಪಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

70. ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ�್ದ ಕ�ಡ ನೋವೆೋಕ್ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುೋರಿ?

71. ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಏಕ್ 

[1] ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಯಹ�ದಿಯಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಯಹ�ದಿಗಳು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಕ್್ರರೈಸತುರಾಗಿದ್ದರು 
ಎಂದು ಕ್್ರರೈಸತುರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಯಹ�ದಿಗಳು ನಂಬುರ್ ತೌರಾತ್ (ತೆ�ೋರಾ) ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು ನಂಬುರ್ ಇಂಜಿೋಲ್ (ಸುವಾತೆ್ವ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುವುದಕ್್ಕಿ ಎಷೆ�ಟಿೋ ರ್ಷ್್ವಗಳ ಮದಲು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜಿೋವಿಸಿದ್ದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅರ್ರು 
ಯಹ�ದಿ ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸತುರಾಗಲು ಹೆೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ?

[2] ಮುಸಿಲಾಮ್ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ ಶರಣಾದರ್ನು. ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಧಮ್ವ ಇಸಾಲಾಂ ಆಗಿತ್ುತು.

رۡبَابٗا 
َ
ا وَلاَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا أ بهِۦِ شَيۡـٔٗ

نَّا 
َ
َّوۡاْ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ ِۚ فَإنِ توََل مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

مُسۡلمُِونَ ٦٤

ونَ فيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَمَآ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تُحَاجُّٓ
َ
أ يَٰٓ

فَلاَ 
َ
ٓۦۚ أ ِ َّا مِنۢ بَعۡدِه وۡرَىةُٰ وَٱلإِۡنجِيلُ إلِ نزِلتَِ ٱلتَّ

ُ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٦٥

ؤُلاَءِٓ حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا لكَُم بهِۦِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ونَ فيِمَا ليَۡسَ لكَُم بهِۦِ عِلۡمٞۚ  عِلۡمٞ فَلمَِ تُحَاجُّٓ
نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٦

َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ وَٱللَّهَّ

ا  مَا كَانَ إبِرَۡهٰيِمُ يَهُودِيّٗا وَلاَ نصَۡرَانيِّٗ
سۡلمِٗا وَمَا كَانَ  وَلَكِٰن كَانَ حَنيِفٗا مُّ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٦٧

بَعُوهُ وَهَذَٰا  َّذِينَ ٱتَّ اسِ بإِبِرَۡهٰيِمَ للَ وۡليَ ٱلنَّ
َ
إنَِّ أ

ُ وَليُِّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٨ ْۗ وَٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُوا بِيُّ وَٱل ٱلنَّ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لوَۡ يضُِلُّونكَُمۡ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَدَّت طَّ

نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٦٩
َ
َّآ أ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

 ِ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
وَأ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تلَۡبسُِونَ ٱلحۡقََّ بٱِلبَۡطِٰلِ 
َ
أ يَٰٓ
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ಆಲ  ಇಮ್ .3حتافل لل ةواس

ಬರೆಸುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ತಿಳಿದ� ಕ�ಡ ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋಕ್ ಮುಚಿಚುಡುತಿತುೋರಿ?

72. ಗ್ರಂಥದರ್ರ ಒಂದು ಪಂಗಡವು (ಪರಸ್ಪರ) ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ಹಗಲ್ನ ಆರಂಭದಲ್ಲಾ (ಬಳಗೆಗೆ) ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ ಮತ್ುತು ಹಗಲ್ನ 
ಕ್�ನೆಯಲ್ಲಾ (ಸಂಜಯಾಗುವಾಗ) ನಷೆೋಧಿಸಿ ಬ್ಡಿ. ಆಗ ಅರ್ರು 
ಮರಳಿಬರಲ�ಬಹುದು.”[1]

73. (ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ:) “ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ನೋವು 
ನಂಬಬೋಡಿ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನವೆೋ ನಜವಾದ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ.” (ಅರ್ರು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ): “ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾದಂತ್ಹ (ಗ್ರಂಥರ್ನುನು) 
ಬೋರೆ ಯಾರಿಗಾದರ� ನೋಡಲ್ಾಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ನಮ್ಮಡನೆ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರು 
ಎಂದು (ನೋವು ನಂಬಲೋೋಬೋಡಿ).” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಔದಾಯ್ವವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾ. ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಅದನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

74. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಯೆಯಿಂದ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು 
ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವದ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

75. ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ನಂಬ್ಕ್ಯಿಟ್ುಟಿ ಬಂಗಾರದ ರಾಶಿಯನುನು ತೆಗೆದಿಡಲು 
ಕ್�ಟ್ಟಿರ� (ನೋವು ಕ್ೋಳುವಾಗ) ಅರ್ರು ಅದನುನು ನಮಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಬೋರೆ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಟ್ುಟಿ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ನಾರ್್ಯರ್ನುನು 
ತೆಗೆದಿಡಲು ಕ್�ಟ್ಟಿರೆ, ಪದೆೋ ಪದೆೋ ಕ್ೋಳದೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ನಮಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ಆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೆ (ಯಹ�ದಿಗಳಲಲಾದರ್ರಿಗೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

[1] ಇದು ಯಹ�ದಿಗಳ ಒಂದು ಕುತ್ಂತ್್ರ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲು ಬಯಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿರು ಬಳಗೆಗೆ 
ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಂಜಯಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ ಪುನಃ ಯಹ�ದಿ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಮರಳುತಿತುದ್ದರು. ಬಳಗೆಗೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನ-
ರಾದರ್ರು ಸಂಜ ಇಸಾಲಾಂನಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗಬೋಕಾದರೆ ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ನಾವು ತಿಳಿಯದ ಏನೆ�ೋ ಕ್�ರತೆಯಿದೆ ಎಂದು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು 
ಭಾವಿಸುರ್ಂತಾಗಲು ಅರ್ರು ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٧١
َ
وَتكَۡتُمُونَ ٱلحۡقََّ وَأ

َّذِيٓ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ ءَامِنُواْ بٱِل
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَقَالتَ طَّ

هَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وجَۡهَ ٱلنَّ نزِلَ علَىَ ٱل
ُ
أ

ءَاخِرَهُۥ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٧٢

َّا لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قُلۡ إنَِّ  وَلاَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلِ
حَدٞ مِّثۡلَ مَآ 

َ
ن يؤُۡتيَٰٓ أ

َ
ِ أ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّهَّ

وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ قُلۡ إنَِّ  وۡ يُحَاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
أ

ُ وَسِٰعٌ  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ ٱلفَۡضۡلَ بيَِدِ ٱللَّهَّ
عَليِمٞ ٧٣

ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ  يَخۡتَصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ
ٱلعَۡظِيمِ ٧٤

مَنۡهُ بقِِنطَارٖ 
ۡ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
وَمِنۡ أ

َّا  مَنۡهُ بدِِينَارٖ ل
ۡ
نۡ إنِ تأَ ٓۦ إلِيَۡكَ وَمِنۡهُم مَّ ِ يؤَُدِّه

َّا مَا دُمۡتَ عَلَيۡهِ قَائٓمِٗاۗ ذَلٰكَِ  ٓۦ إلِيَۡكَ إلِ ِ يؤَُدِّه
مِّيّـِنَۧ سَبيِلٞ 

ُ
هُمۡ قَالوُاْ ليَۡسَ عَلَيۡنَا فيِ ٱلأۡ نَّ

َ
بأِ

ِ ٱلكَۡذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥ وَيَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
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ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯದಲ�ಲಾ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲಲಾ.” ಅರ್ರು ತಿಳಿದ� 
ಸಹ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

76. ಹೌದು (ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ). ಯಾರು ತ್ನನು 
ಕರಾರನುನು ನೆರವೆೋರಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡುತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭ-
ಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

77. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರನುನು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ 
ಆಣೆಗಳನುನು ಕ್ೋಳು ದರಕ್್ಕಿ ಮಾರಾಟ್ ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಪ್ಾಲ್ಲಲಾ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ, ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬ್ೋರುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

78. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಪಂಗಡವು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ತ್ಮ್ಮ ನಾಲಗೆಯನುನು ತಿರುಚುತಾತುರೆ. ಅದು ಗ್ರಂಥದ 
ಭಾಗವೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆದರೆ ಅದು ಗ್ರಂಥದ 
ಭಾಗರ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿದೆ.” ಆದರೆ ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ತಿಳಿದ� ಸಹ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.[1]

79. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಗ್ರಂಥ, ವಿವೆೋಕ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರವಾದಿತ್್ವರ್ನುನು ನೋಡಿ, ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಜನರೆ�ಡನೆ, “ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನನನು ದಾಸರಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದು 
ಉಂಟ್ಗಲ್ಾರದು. ಬದಲ್ಗೆ, (ಅರ್ರು ಹೆೋಳುವುದೆೋನೆಂದರೆ): 
“ನೋವು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಕಲ್ಸುತಿತುರುವುದರಿಂದ ಮತ್ುತು ನೋವು 
ಸ್ವತ್ಃ ಅದನುನು ಕಲ್ಯುತಿತುರುವುದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದಾಸರಾಗಿರಿ.”

80. ನೋವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ದೆೋರ್ರುಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ ಎಂದು ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) 
ನಮಗೆ ಆದೆೋಶಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಮುಸಿಲಾಮರಾದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರು 

[1] ಯಹ�ದಿಗಳು ಅರ್ರ ಧಮ್ವಗ್ರಂಥರ್ನುನು ತಿದು್ದಪಡಿ ಮಾಡಿದು್ದ ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾದೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮುಂದೆ ಅದನುನು ಪಠಿಸುವಾಗ ತ್ಮ್ಮ 
ನಾಲಗೆಯನುನು ತಿರುಚಿ ಜನರು ಬೋರೆ ಅಥ್ವರ್ನುನು ಭಾವಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ಲವು ಮಾತ್ುಗಳನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳೆಂದು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

َ يُحِبُّ  قَىٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ وۡفيَٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتَّ
َ
بلَىَٰۚ مَنۡ أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٧٦

يمَۡنٰهِِمۡ ثَمَنٗا 
َ
ِ وَأ َّذِينَ يشَۡترَُونَ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ لاَ خَلَقَٰ لهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَلاَ 
ُ
قَليِلاً أ

ُ وَلاَ ينَظُرُ إلِيَۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَلاَ  يكَُلمُِّهُمُ ٱللَّهَّ
ليِمٞ ٧٧

َ
يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

لسِۡنتََهُم بٱِلكِۡتَبِٰ 
َ
وَإِنَّ مِنۡهُمۡ لفََرِيقٗا يلَۡوۥُنَ أ

لتَِحۡسَبُوهُ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَمَا هُوَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ِ وَمَا هُوَ مِنۡ  وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

ِ ٱلكَۡذِبَ وَهُمۡ  ِۖ وَيَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ عِندِ ٱللَّهَّ
يَعۡلَمُونَ ٧٨

ُ ٱلكِۡتَبَٰ  ن يؤُۡتيَِهُ ٱللَّهَّ
َ
مَا كَانَ لبِشََرٍ أ

بُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ كُونوُاْ  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ
ِ وَلَكِٰن كُونوُاْ  عِبَادٗا ليِّ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

نٰيِّـِنَۧ بمَِا كُنتُمۡ تُعَلّمُِونَ ٱلكِۡتَبَٰ وَبمَِا  رَبَّ
كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩

بيِّـِنَۧ  ن تَتَّخِذُواْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وَٱلنَّ
َ
مُرَكُمۡ أ

ۡ
وَلاَ يأَ

نتُم 
َ
مُرُكُم بٱِلكُۡفۡرِ بَعۡدَ إذِۡ أ

ۡ
يأَ

َ
رۡبَاباًۚ أ

َ
أ

سۡلمُِونَ ٨٠ مُّ
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ನಮಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಲು ಆದೆೋಶಿಸುರ್ರೆೋ?

81. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ಕರಾರನುನು ಪಡೆದ ಸಂದಭ್ವ: “ನಾನು 
ನಮಗೆ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ನೋಡಿ, ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಿರುವುದನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ, ನೋವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡ-
ಲೋೋಬೋಕು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೋೋಬೋಕು.” 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳಿದನು: “ಇದನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡು ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನನನು ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ಯನುನು ನಭಾಯಿಸುವಿರಾ?” ಅರ್ರು 
ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ನಾವು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡಿದೆ್ದೋವೆ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಹೆೋಳಿದನು: “ಹಾಗಾದರೆ ನೋವು ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ. ನಾನ� 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆನು.”[1]

82. ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ಯಾರಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ ಅರ್ರೆೋ 
ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು.

83. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನದ್ದಲಲಾದ ಬೋರೆ ಧಮ್ವರ್ನುನು ಹುಡುಕು-
ತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? (ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ) ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲಲಾರ� ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಿತ್ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ನಗೆ ಶರಣಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಿಹೆ�ೋಗುರ್ರು.

84. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರು-
ವುದರಲ್ಲಾ, ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ, ಇಸಾ್ಮಈಲರಿಗೆ, ಇಸ್ಹಾಕರಿಗೆ, 
ಯಾಕ�ಬರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಯಾಕ�ಬರ ಸಂತಾನಕ್್ಕಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾ-
ಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ, ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಈಸಾರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿರುವುದ-
ರಲ್ಲಾ, ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗ� ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರ 
ನಡುವೆಯ� ನಾವು ಬೋಧ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಶರಣಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯಿಂದಲ� ಈ ಕರಾರನುನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈ ಕರಾರಿನ ಪ್ರಕಾರ ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿ ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುವಾಗ, ಅಥವಾ 
ಅರ್ರ ಬ�ೋಧನೆಯು ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುವಾಗ, ಹೆ�ಸ ಪ್ರವಾದಿಯ ಆಗಮನವಾದರೆ ಆ ಪ್ರವಾದಿ ತ್ನನು ಬ�ೋಧನೆಯನುನು ನಲ್ಲಾಸಿ ಆ ಹೆ�ಸ 
ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಕು. ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ತ್ನನು ನಂತ್ರ ಬರುರ್ ಹೆ�ಸ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಕಡಾಡಾಯವಾದರೆ ಅರ್ರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗ� ಅದು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೋರೆಯೆೋ ಹೆೋಳಬೋಕಾಗಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರ ಆಗಮನದ ನಂತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬ�ೋಧನೆಗಳೆಲಲಾವೂ ಅನ�ಜಿ್ವತ್ವಾಗುತ್ತುವೆ ಮತ್ುತು 
ಆ ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ರ ಬ�ೋಧನೆಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ.

بيِّـِنَۧ لمََآ ءَاتيَۡتُكُم  ُ مِيثَقَٰ ٱلنَّ خَذَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذۡ أ

مِّن كتَِبٰٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ 
ۚۥ  قٞ لمَِّا مَعَكُمۡ لتَُؤۡمِننَُّ بهِۦِ وَلتََنصُرُنَّهُ صَدِّ مُّ

خَذۡتُمۡ علَىَٰ ذَلٰكُِمۡ إصِۡرِيۖ 
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
قاَلَ ءَأ

ناَ۠ مَعَكُم مِّنَ 
َ
قۡرَرۡناَۚ قاَلَ فَٱشۡهَدُواْ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ٰهِدِينَ ٨١ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّيٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ فَمَن توََل

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٨٢

سۡلَمَ مَن 
َ
ٓۥ أ ِ يَبۡغُونَ وَلهَُ فَغَيۡرَ دِينِ ٱللَّهَّ

َ
أ

رۡضِ طَوعۡٗا وَكَرۡهٗا وَإِليَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

يرُجَۡعُونَ ٨٣

نزِلَ 
ُ
نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ قُلۡ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
بيُِّونَ  وتيَِ مُوسَيٰ وعَِيسَيٰ وَٱلنَّ

ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ 
َ
بّهِِمۡ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ مِن رَّ

مُسۡلمُِونَ ٨٤
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85. ಯಾರು ಇಸಾಲಾಂ ಅಲಲಾದ ಬೋರೆ�ಂದು ಧಮ್ವರ್ನುನು 
ಹುಡುಕುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನಂದ ಅದನುನು ಎಂದಿಗ� ಸಿ್ವೋಕರಿಸ-
ಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುರ್ನು.

86. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ, ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಸತ್್ಯವೆಂದು 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ಹಿಸಿ, ನಂತ್ರ ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೂ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಾದರ� ಹೆೋಗೆ? ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

87. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮತ್ುತು ಜನರೆಲಲಾರ 
ಶಾಪವಿರುವುದೆೋ ಅರ್ರಿಗಿರುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

88. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರಾಮರ್ನ�ನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

89. ಆದರೆ ಯಾರು ಅದರ ಬಳಿಕ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ, ಸ್ವಯಂ ತಿದಿ್ದ-
ಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

90. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಾದರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತ್ತುಲೋೋ 
ಇರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪವು ಎಂದಿಗ� ಸಿ್ವೋ-
ಕಾರವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರು.

91. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿಯೆೋ ಸಾಯುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಭ�ಮಿ ತ್ುಂಬಾ ಬಂಗಾರರ್ನುನು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದರ� ಸಹ ಅರ್ನಂದ ಅದನುನು ಎಂದಿಗ� 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

92. ನೋವು ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ ನೋವೆಂದ� ಒಳಿತ್ನುನು ಗಳಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ (ದಾನ) ಮಾಡಿದರ� 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

وَمَن يبَۡتَغِ غَيۡرَ ٱلإۡسِۡلَمِٰ دِينٗا فَلَن يُقۡبَلَ مِنۡهُ 
وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٨٥

ُ قَوۡمٗا كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ  كَيۡفَ يَهۡدِي ٱللَّهَّ
نَّ ٱلرَّسُولَ حَقّٞ وجََاءَٓهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰۚ 

َ
وشََهِدُوٓاْ أ

لٰمِِينَ ٨٦ ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّهَّ

 ِ نَّ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةَ ٱللَّهَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

جۡمعَِينَ ٨٧
َ
اسِ أ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَلاَ  خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يُخَفَّ
هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨

صۡلَحُواْ فَإنَِّ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ  إنَِّ ٱل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
كُفۡرٗا لَّن تُقۡبَلَ توَۡبَتُهُمۡ وَأ

ُّونَ ٩٠ آل ٱلضَّ

ارٞ فَلَن  َّذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱل
رۡضِ ذَهَبٗا وَلوَِ 

َ
حَدِهمِ مِّلۡءُ ٱلأۡ

َ
يُقۡبَلَ مِنۡ أ

ليِمٞ وَمَا لهَُم 
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
ٓۦۗ أ ٱفۡتَدَىٰ بهِِ

صِٰرِينَ ٩١ مِّن نَّ

ا تُحِبُّونَۚ وَمَا  يٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لنَ تَنَالوُاْ ٱلبۡرَِّ حَتَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٩٢ تنُفِقُواْ مِن شَيۡءٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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93. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಆಹಾರಗಳೂ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾ-
ಗಿದ್ದವು—ತೌರಾತ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುರ್ ಮುನನು ಇಸಾ್ರಈಲರು 
(ಯಾಕ�ಬರು) ಸ್ವಯಂ ನಷೆೋಧಿಸಿದವುಗಳ ಹೆ�ರತ್ು. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ತೌರಾತ್ನುನು ತ್ಂದು ಅದನುನು ಪಠಿಸಿರಿ; ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

94. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತುರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

95. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನೋವು 
ಏಕನಷ್್ಠರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿರಿ. 
ಅರ್ರು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.”

96. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾರುರ್ ಭರ್ನವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗಾಗಿ 
ಸಾ್ಥಪ್ಸಲ್ಾದ ಮಟ್ಟಿಮದಲ ಆರಾಧನಾಲಯವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸಮೃದ್ಧವೂ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವಯ� ಆಗಿದೆ.

97. ಅದರಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ. (ಅದರಲ್ಲಾ) ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು 
ನಂತ್ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದರ್ನು ನಭ್ವಯನಾಗು-
ತಾತುನೆ. ಆ ಭರ್ನಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುರ್ ಜನರು ಅಲ್ಲಾಗೆ 
ತೆರಳಿ ಹಜ್ಜಿ ನರ್್ವಹಿಸುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�-
ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ—
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ನರಪೆೋಕ್ಷನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

98. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಏಕ್ ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುೋರಿ? ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಾಯ್ವಗಳಿಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಲಲಾವೆೋ?”

99. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್-
ರನುನು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಏಕ್ ತ್ಡೆಯುತಿತುೋರಿ 
ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ರ್ಕ್ರತೆಯನುನು ಏಕ್ ಹುಡುಕುತಿತುೋರಿ? (ಅದು 
ನೆೋರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ) ನೋವೆೋ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುವುದರ ಕುರಿತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನಲಲಾ.”

100. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ 
ಪಂಗಡರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ 
ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡುರ್ರು.

َّا مَا  ٰٓءِيلَ إلِ ا لبَِّنيِٓ إسِۡرَ
ّٗ عَامِ كَانَ حِل كُلُّ ٱلطَّ

لَ  ن تُنزََّ
َ
ٰٓءِيلُ علَىَٰ نَفۡسِهۦِ مِن قَبۡلِ أ مَ إسِۡرَ حَرَّ

وۡرَىةِٰ فَٱتلۡوُهَآ إنِ كُنتُمۡ  توُاْ بٱِلتَّ
ۡ
وۡرَىةُٰۚ قُلۡ فَأ ٱلتَّ
صَدِٰقيِنَ ٩٣

ِ ٱلكَۡذِبَ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ  فَمَنِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمُِونَ ٩٤ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
فَأ

ۗ فَٱتَّبعُِواْ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۖ وَمَا  ُ قُلۡ صَدَقَ ٱللَّهَّ
كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٩٥

ةَ مُبَاركَٗا  َّذِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنَّاسِ للَ وَّ
َ
إنَِّ أ

وَهُدٗى للِّۡعَلَٰمِينَ ٩٦

قَامُ إبِرَۡهٰيِمَۖ وَمَن دَخَلهَُۥ  فيِهِ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ مَّ
اسِ حِجُّ ٱلبَۡيۡتِ مَنِ  ِ علَىَ ٱلنَّ كَانَ ءَامِنٗاۗ وَلِلَّهَّ
 َ ٱسۡتَطَاعَ إلِيَۡهِ سَبيِلاٗۚ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

غَنيٌِّ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩٧

 ِ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ُ شَهِيدٌ علَىَٰ مَا تَعۡمَلوُنَ ٩٨ وَٱللَّهَّ

ونَ عَن سَبيِلِ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تصَُدُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نتُمۡ شُهَدَاءُٓۗ 
َ
ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا عِوجَٗا وَأ ٱللَّهَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٩٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ فَرِيقٗا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ يرَُدُّوكُم بَعۡدَ 
ُ
َّذِينَ أ مِّنَ ٱل

إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰرِينَ ١٠٠
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101. ನೋವು ಹೆೋಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗುವಿರಿ? ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿದಾ್ದರೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
(ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವರ್ನುನು) ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನನುನು 
ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮುನನುಡೆಸಲ್ಾಗಿದೆ.

102. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಬೋಕಾ-
ದಂತೆಯೆೋ ಭಯಪಡಿರಿ. ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ನೋವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ತ್್ಯಜಿಸಬೋಡಿ.

103. ನೋವೆಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹಗಗೆರ್ನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ವಿಭಿನನು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಬೋಪ್ವಡಬೋಡಿ. ನೋವು 
ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದಾ್ದಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ 
ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳನುನು 
ಬಸೆದು, ಅರ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ ನಮಿತ್ತು ನೋವು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಹೆ�ೋದರರಾದಿರಿ. ನೋವು ಅಗಿನುಕುಂಡದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಾದಿ್ದರಿ. ಆಗ 
ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಅದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನೋವು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

104. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಳಿತಿಗೆ ಆಮಂತಿ್ರಸುರ್, ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುರ್ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುರ್ ಒಂದು ಸಮುದಾಯವು ಉಂಟ್ಗಲ್. 
ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

105. ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಬೋಪ್ವಟ್ುಟಿ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರ್ರಂತೆ 
ನೋವಾಗಬೋಡಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಭಯಾನಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

106. ಕ್ಲವು ಮುಖ್ಗಳು ಬಳ್ಳಗಾಗುರ್ ಮತ್ುತು ಕ್ಲವು ಮುಖ್ಗಳು 
ಕರ್ರಗಾಗುರ್ ದಿನ! ಮುಖ್ಗಳು ಕರ್ರಗಾದರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಸತ್್ಯನಷೆೋ-
ಧಿಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿರಾ? ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಕಾರರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ಸವಿಯಿರಿ.”

107. ಮುಖ್ಗಳು ಬಳ್ಳಗಾದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದಯೆಯಲ್ಲಾರುರ್ರು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 

نتُمۡ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتُٰ 
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

ِ فَقَدۡ  ۗۥ وَمَن يَعۡتَصِم بٱِللَّهَّ ِ وَفيِكُمۡ رسَُولهُُ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ١٠١ هُدِيَ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

َ حَقَّ تُقَاتهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سۡلمُِونَ ١٠٢ نتُم مُّ
َ
َّا وَأ وَلاَ تَمُوتُنَّ إلِ

 ْۚ قوُا ِ جَميِعٗا وَلاَ تَفَرَّ وَٱعۡتَصِمُواْ بِحَبۡلِ ٱللَّهَّ
عۡدَاءٓٗ 

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ كُنتُمۡ أ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

ٓۦ  صۡبَحۡتُم بنِعِۡمَتهِِ
َ
لَّفَ بَينَۡ قُلوُبكُِمۡ فَأ

َ
فَأ

ارِ  إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ علَىَٰ شَفَا حُفۡرَةٖ مِّنَ ٱلنَّ
ُ لكَُمۡ  نقَذَكُم مِّنۡهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠٣

ةٞ يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلخۡيَۡرِ  مَّ
ُ
وَلتَۡكُن مِّنكُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۚ 
ۡ
وَيَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤
ُ
وَأ

قوُاْ وَٱخۡتَلَفُواْ مِنۢ  َّذِينَ تَفَرَّ وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ 

ُ
بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰۚ وَأ

عَظِيمٞ ١٠٥

َّذِينَ  ا ٱل مَّ
َ
يوَۡمَ تبَۡيَضُّ وجُُوهٞ وَتسَۡوَدُّ وجُُوهۚٞ فَأ

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡ 
َ
ٱسۡوَدَّتۡ وجُُوهُهُمۡ أ

فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ١٠٦

 ِۖ تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِى رَحۡمةَِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱبۡيَضَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١٠٧
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ವಾಸಿಸುರ್ರು.

108. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇವುಗಳನುನು ನಮಗೆ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಓದಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುರ್ ಇರಾದೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿಲಲಾ.

109. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ರ್ಸುತುಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳುತ್ತುವೆ.

110. ನೋವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗಾಗಿ ಹೆ�ರತ್ರಲ್ಾದ ಉತ್ತುಮ ಸಮುದಾ-
ಯವಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುೋರಿ, ಕ್ಡುಕನುನು 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುೋರಿ. 
ಗ್ರಂಥದರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುತಿತುದ್ದರೆ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತಾ-
ಗಿರುತಿತುತ್ುತು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

111. ಕ್ಲವು ಕ್ೋಟ್ಲೋಗಳನುನು ಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲ್ಾರರು. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬನುನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುರ್ರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯವು ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ.

112. ಅರ್ರು ಎಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅರ್ಮಾನರ್ನುನು 
ಹೆೋರಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹಗಗೆದ (ಕರಾರಿನ) ಅಥವಾ ಜನರ 
ಹಗಗೆದ (ಕರಾರಿನ) ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ದರಿದ್ರತೆಯನುನು ಹೆೋರಲ್ಾಗಿದೆ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಕ್�ಲುಲಾತಿತುದ್ದರು. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತಿತುದ್ದರು.

113. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಒಂದೆೋ ರಿೋತಿಯಲಲಾ. ರಾತಿ್ರ ವೆೋಳೆಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಪಠಿಸುತಾತು ಮತ್ುತು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು 
(ಸತ್್ಯದಲ್ಲಾ) ದೃಢವಾಗಿ ನಂತ್ ಒಂದು ಗುಂಪು ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾದೆ.

114. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ, 
ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುರೆ 
ಹಾಗ� ಸತಾ್ಕಿಯ್ವಗಳಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಾತು ಮುನುನುಗುಗೆತಾತುರೆ. 

ۗ وَمَا  ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٨ ٱللَّهَّ

 ِ رۡضِۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

مُورُ ١٠٩
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ

مُرُونَ 
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَيۡرَ أ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَتَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُونَ 
َّهُمۚ  هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

َ
ِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ أ بٱِللَّهَّ

كۡثرَهُُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ١١٠
َ
مِّنۡهُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

ُّوكُمُ  ذٗىۖ وَإِن يقَُتٰلُِوكُمۡ يوَُل
َ
َّآ أ وكُمۡ إلِ لنَ يضَُرُّ

دۡباَرَ ثُمَّ لاَ ينُصَرُونَ ١١١
َ
ٱلأۡ

َّا بِحَبۡلٖ  يۡنَ مَا ثقُِفُوٓاْ إلِ
َ
لَّةُ أ ضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّ

اسِ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ  ِ وحََبۡلٖ مِّنَ ٱلنَّ مِّنَ ٱللَّهَّ
هُمۡ  نَّ

َ
ِ وَضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ ذَلٰكَِ بأِ ٱللَّهَّ

نۢبيَِاءَٓ 
َ
ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلأۡ كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢ بغَِيۡرِ حَقّٖ

ةٞ  مَّ
ُ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
ليَۡسُواْ سَوَاءٓٗۗ مِّنۡ أ

َّيۡلِ وَهُمۡ  ِ ءَاناَءَٓ ٱل قَائٓمَِةٞ يَتۡلوُنَ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
يسَۡجُدُونَ ١١٣

مُرُونَ 
ۡ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَيَأ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُسَٰرعُِونَ 
لٰحِِينَ ١١٤ وْلَٰٓئكَِ مِنَ ٱلصَّ

ُ
فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰۖ وَأ
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ಅರ್ರೆೋ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರು.

115. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರ� ಅದು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಲ್ಪ-
ಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

116. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ರ ಆಸಿತುಗಳು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಯಾವುದೆೋ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

117. ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುವುದನುನು 
ಸ್ಯಯಂ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರ ಹೆ�ಲದಲ್ಲಾ ಬಲವಾಗಿ ಬ್ೋಸಿ, 
ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಶಿೋತ್ಲ 
ಮಾರುತ್ಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಲ್ಸಬಹುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

118. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮರ್ರನೆನುೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ 
ಯಾರನ�ನು ಆಪತುಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ನಮಗೆ ತೆ�ಂದರೆ 
ಕ್�ಡಲು ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು 
ತೆ�ಂದರೆಗೆ�ಳಗಾಗಬೋಕ್ಂದೆೋ ಅರ್ರು ಆಶಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ದೆ್ವೋಷ್ವು ಈಗಾಗಲೋೋ ಪ್ರಕಟ್ವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ ದೆ್ವೋಷ್ವು ಅಡಗಿಕ್�ಂಡಿದೆ. 
ನಾವು ನಮಗೆ ರ್ಚನಗಳನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನೋವು ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ (ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿ).

119. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಿತುೋರಿ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ಪ್್ರೋತಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಎಲ್ಾಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ�ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ತಿತುೋರಿ. ನಮ್ಮನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುವಾಗ, “ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ” 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಏಕಾಂತ್ದಲ್ಲಾ-
ರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ನ ಕ್�ೋಪದಿಂದ ಬರಳುಗಳನುನು ಕಚುಚುತಾತುರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಕ್�ೋಪದೆ�ಂದಿಗೆೋ ನೋವು ಪ್ಾ್ರರ್ರ್ನುನು ತ್್ಯಜಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.”

120. ನಮಗೆ ಒಳಿತಾದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಕಟ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ನಮಗೆ 
ಕ್ಡುಕುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ರು ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತುರೆ. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮ 

 ُ وَمَا يَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ فَلَن يكُۡفَرُوهُۗ وَٱللَّهَّ
عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِينَ ١١٥

مۡوَلٰهُُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱل

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
اۖ وَأ ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
وَلآَ أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١١٦ ٱلنَّ

نۡيَا كَمَثَلِ  مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ فيِ هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
صَابتَۡ حَرۡثَ قَوۡمٖ ظَلَمُوٓاْ 

َ
ريِحٖ فيِهَا صِرٌّ أ

ُ وَلَكِٰنۡ  هۡلَكَتۡهُۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
نفُسَهُمۡ فَأ

َ
أ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٧
َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ بطَِانةَٗ مِّن  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

واْ مَا عَنتُِّمۡ  لوُنكَُمۡ خَبَالاٗ وَدُّ
ۡ
دُونكُِمۡ لاَ يأَ

فۡوَهٰهِِمۡ وَمَا تُخۡفِى 
َ
قَدۡ بدََتِ ٱلبَۡغۡضَاءُٓ مِنۡ أ

كۡبرَُۚ قَدۡ بيََّنَّا لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۖ إنِ 
َ
صُدُورُهُمۡ أ

كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١١٨

وْلاَءِٓ تُحِبُّونَهُمۡ وَلاَ يُحِبُّونكَُمۡ 
ُ
نتُمۡ أ

َ
أ هَٰٓ

وَتؤُۡمِنُونَ بٱِلكِۡتَبِٰ كُلهِّۦِ وَإِذَا لقَُوكُمۡ قاَلوُٓاْ 
ناَمِلَ مِنَ 

َ
واْ عَلَيۡكُمُ ٱلأۡ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ عَضُّ

َ عَليِمُۢ  ٱلغَۡيۡظِۚ قُلۡ مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
دُورِ ١١٩ بذَِاتِ ٱلصُّ

إنِ تَمۡسَسۡكُمۡ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡ وَإِن تصُِبۡكُمۡ 
سَيّئَِةٞ يَفۡرحَُواْ بهَِاۖ وَإِن تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ لاَ 
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ರ್ಹಿಸಿದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ುಟಿ ಜಿೋವಿಸಿದರೆ, 
ಅರ್ರ ಕುತ್ಂತ್್ರವು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯಲ�ಲಾ ತೆ�ಂದರೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ.

121. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಯುದ್ಧದ ಆಯಕಟ್ಟಿನ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ನಲ್ಲಾಸಲು ನೋವು ನಸುಕ್ನಲೋಲಾೋ ಮನೆಯಿಂದ ಹೆ�ರಟ್ 
ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

122. ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಹೆೋಡಿಗಳಾಗಲು ಮುಂದಾದ 
ಸಂದಭ್ವ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

123. ಬದ್್ರನಲ್ಲಾ ನೋವು ಅತ್್ಯಂತ್ ದುಬ್ವಲರಾಗಿದಾ್ದಗ, ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

124. “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮ�ರು ಸಾವಿರ ದೆೋರ್ದ�-
ತ್ರುಗಳನುನು ಇಳಿಸಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕಾಗದೆೋ?” 
ಎಂದು ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ).

125. ಹೌದು! ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಶತ್ು್ರಗಳು ಯಾರ್ ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಾ ಬಂದರ� 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ವಿಶೋಷ್ ಗುರುತ್ುಗಳಿರುರ್ 
ಐದು ಸಾವಿರ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುರ್ನು.

126. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದನುನು (ಸಹಾಯರ್ನುನು) ಮಾಡಿದು್ದ ನಮಗೆ�ಂದು 
ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಶಾಂತ್ವಾಗಲ್ಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮಾತ್್ರ. ಸಹಾಯವು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದಲೋೋ ಆಗಿದೆ.

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದ ಸಂದಭ್ವ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲ್ಾಳುಪಡೆ, ಅಶ್ವಸೆೋನೆ ಮತ್ುತು 
ಬ್ಲುಲಾಗಾರರನುನು ಕ್ಲವು ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ನಲ್ಲಾಸಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧ ತ್ಂತ್್ರದ ಪ್ರಮುಖ್ ಭಾಗವಾಗಿ ಒಂದು ಗುಡೆಡಾಯ ಮೋಲೋ ಕಾರ್ಲು ನಲ್ಲಾ-
ಸಲ್ಾಗಿದ್ದ ಬ್ಲುಲಾಗಾರರು ತ್ಮ್ಮ ಕಾಯ್ವನರ್್ವಹಣೆಯಲ್ಲಾ ತ್ಪೆ್ಪಸಗಿದ ಕಾರರ್ ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ಅನೆೋಕ ನಾಶ-ನಷ್ಟಿಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋರಾಡುತಿತುದ್ದ ಎರಡು ಗೆ�ೋತ್್ರದ ಜನರು ದಿಗಿಲುಗೆ�ಂಡು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು 
ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಯೊೋಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಮನಸಿಸಾಗೆ ದೃಢತೆಯನುನು ನೋಡಿ ಅರ್ರನುನು ನಲ್ಲಾಸಿದನು.

َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ  يضَُرُّكُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـًٔاۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
مُحِيطٞ ١٢٠

هۡلكَِ تُبَوّئُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ مَقَعِٰدَ 
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٢١ للِۡقِتَالِۗ وَٱللَّهَّ

 ُ ن تَفۡشَلاَ وَٱللَّهَّ
َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢ هُمَاۗ وعَلَىَ ٱللَّهَّ وَليُِّ

 َ ذلَِّةۖٞ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ وَلقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّهَّ

لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣

ن 
َ
لنَ يكَۡفِيَكُمۡ أ

َ
إذِۡ تَقُولُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ أ

كُمۡ رَبُّكُم بثَِلَثَٰةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  يمُِدَّ
مُنزَليِنَ ١٢٤

توُكُم مِّن فَوۡرهِمِۡ 
ۡ
ۚ إنِ تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ وَيَأ بلَىَٰٓ

هَذَٰا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم بِخَمۡسَةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ 
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُسَوّمِِينَ ١٢٥

َّا بشُۡرَىٰ لكَُمۡ وَلتَِطۡمَئنَِّ  ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّهَّ
 ِ َّا مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ صۡرُ إلِ قُلوُبُكُم بهِِۗۦ وَمَا ٱلنَّ

ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١٢٦
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127. ಇದು (ಈ ಸಹಾಯವು ಬಂದಿರುವುದು) ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಒಂದು ಭಾಗರ್ನುನು ಕತ್ತುರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅಥವಾ 
ಅರ್ರನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ ದಮನ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� 
ಹತಾಶರಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಲೋಂದು.

128. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ತಿೋಮಾ್ವನದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಏಕ್ಂದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.[1]

129. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

130. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಬಡಿಡಾಯನುನು ತಿನನುಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನೋವು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

131. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾದ ನರಕಾಗಿನುಯನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ.

132. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲ್ಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

133. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮಗಾಗಿ 
ಮತ್ುತು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಷ್ುಟಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವಗ್ವಕಾ್ಕಿಗಿ 
ತ್್ವರೆಯಿಂದ ಮುನುನುಗಿಗೆರಿ. ಅದನುನು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

134. ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಸುಖ್ದಲ�ಲಾ 
ಕಷ್ಟಿದಲ�ಲಾ ದಾನ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, ಕ್�ೋಪರ್ನುನು ನಗ್ರಹಿಸುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಜನರಿಗೆ ಮನನುಸುರ್ರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮುಂದಿನ ಹಲುಲಾ ತ್ುಂಡಾಗಿ ಮುಖ್ಕ್್ಕಿ 
ಗಾಯವಾದಾಗ ಅರ್ರು ಬೋಸರದಿಂದ ಹೆೋಳಿದರು: “ತ್ಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಗಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದ ಜನರು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಾದರ� ಹೆೋಗೆ?” 
ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಮಾತ್ನುನು ತಿದು್ದತಾತು ಈ ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸಬೋಕು ಯಾರಿಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಬಾರದು? ಯಾರನುನು ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡಬೋಕು ಮತ್ುತು ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ನೋಡಬೋಕು? ಎಂಬುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿೋಮಾ್ವನಸುತಾತುನೆ. ಪ್ರವಾದಿ-
ಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅದನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಹಕ್್ಕಿಲಲಾ.

وۡ يكَۡبتَِهُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ليَِقۡطَعَ طَرَفٗا مِّنَ ٱل

فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيِنَ ١٢٧

وۡ 
َ
وۡ يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡ أ

َ
مۡرِ شَيۡءٌ أ

َ
ليَۡسَ لكََ مِنَ ٱلأۡ

هُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٢٨ بَهُمۡ فَإنَِّ يُعَذِّ

رۡضِۚ يَغۡفِرُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ُ غَفُورٞ  بُ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
رَّحِيمٞ ١٢٩

ضۡعَفٰٗا 
َ
اْ أ كُلوُاْ ٱلرِّبَوٰٓ

ۡ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٣٠ ضَعَٰفَةٗۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ مُّ

تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ١٣١ عِدَّ
ُ
ارَ ٱلَّتيِٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱلنَّ

َ وَٱلرَّسُولَ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٣٢ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا  وسََارعُِوٓاْ إلِيَٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
تۡ للِۡمُتَّقِينَ ١٣٣ عِدَّ

ُ
رۡضُ أ

َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

اءِٓ وَٱلكَۡظِٰمِينَ  رَّ اءِٓ وَٱلضَّ رَّ َّذِينَ ينُفِقُونَ فيِ ٱلسَّ ٱل
ُ يُحِبُّ  اسِۗ وَٱللَّهَّ ٱلغَۡيۡظَ وَٱلعَۡافيِنَ عَنِ ٱلنَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣٤
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135. ಅರ್ರು ಏನಾದರ� ನೋಚಕಾಯ್ವ ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತ್ಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಪ್ಾಪಗಳನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರು? ಅರ್ರು ತಿಳಿದ� ಸಹ (ಕ್ಟ್ಟಿ) 
ಕಾಯ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಹಟ್ ಹಿಡಿದು ಮುಂದುರ್ರಿಯುವುದಿಲಲಾ.

136. ಅರ್ರಿಗಿರುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮ 
ಮತ್ುತು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯ-
ನಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವು ಬಹಳ 
ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ!

137. ನಮಗಿಂತ್ ಮುಂಚೆಯ� ಇಂತ್ಹ ಘಟ್ನೆಗಳು ಗತಿಸಿ ಹೆ�ೋಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.[1]

138. ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ವಿರ್ರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಹಿತೆ�ೋಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

139. ನೋವು ದುಬ್ವಲರಾಗಬೋಡಿ ಮತ್ುತು ದುಃಖಿಸಬೋಡಿ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ನೋವೆೋ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠರು.

140. ನಮಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಜನರಿಗ� (ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗ�) 
ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಾರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ಅರ್ನು 
ಹುತಾತ್್ಮರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, ನಾವು ಆ ದಿನಗಳನುನು 
(ಸೆ�ೋಲು-ಗೆಲುವುಗಳನುನು) ಜನರ ನಡುವೆ ಬದಲ್ಾಯಿಸುತೆತುೋವೆ. 

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದ ಸಂದಭ್ವ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅಬು್ದಲ್ಾಲಾ ಬ್ನ್ ಜುಬೈರ್ ರರ್ರ 
ನಾಯಕತ್್ವದಲ್ಲಾ ಬ್ಲುಲಾಗಾರರ ಸೆೋನೆಯನುನು ಒಂದು ಗುಡಡಾದ ಮೋಲೋ ನಲ್ಲಾಸಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದರ� ಸೆ�ೋತ್ರ� ನೋವು ಗುಡಡಾದಿಂದ 
ಇಳಿದು ಬರಬಾರದೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಜ್ಞೆ ನೋಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಾ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ವೆೈರಿಗಳನುನು ಹಿಮ್ಮಟ್ಟಿಸುರ್ದರ-
ಲ್ಲಾ ಯಶಸಿ್ವಯಾಗಿ ಅರ್ರು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ತೆ�ಡಗಿದಾಗ ಗುಡಡಾ ಮೋಲ್ದ್ದ ಬ್ಲುಲಾಗಾರರಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ 
ಉಂಟ್ಯಿತ್ು. ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಗೆಲುಲಾರ್ರ್ರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇಲ್ಲಾ ನಲಲಾಲು ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈಗ ಗೆದಿ್ದದೆ್ದೋವೆ 
ಮತ್ುತು ವೆೈರಿಗಳು ದಿಕಾ್ಕಿಪ್ಾಲ್ಾಗಿ ಓಡಿದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಇನುನು ಇಲ್ಲಾ ನಲಲಾಬೋಕಾಗಿಲಲಾ. ಕ್ೋರ್ಲ ಹತ್ುತು ಜನರ ಹೆ�ರತ್ು ಉಳಿದರ್ರೆ-
ಲಲಾರ� ಗುಡಡಾದಿಂದ ಇಳಿದು ಹೆ�ೋದರು. ಗುಡಡಾದಲ್ಲಾ ಬ್ಲುಲಾಗಾರರು ಇಲಲಾದಿರುವುದನುನು ನೆ�ೋಡಿದ ವೆೈರಿಗಳನುನು ಆ ಅರ್ಕಾಶರ್ನುನು ಚೆನಾನುಗಿ 
ಬಳಸಿ ಅಶ್ವಸೆೋನೆಯ ಮ�ಲಕ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮರ್ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಅನರಿೋಕ್ಷಿತ್ ಆಕ್ರಮರ್ದಿಂದ ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ಅನೆೋಕ ನಾಶ-
ನಷ್ಟಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಹೆೋಳುವುದೆೋನೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಗೆಲುವು ಸಿಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ನೋವು ಧೃತಿಗೆಡಬಾರದು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.

نفُسَهُمۡ 
َ
وۡ ظَلَمُوٓاْ أ

َ
َّذِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةً أ وَٱل

َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ لذُِنوُبهِِمۡ وَمَن يَغۡفِرُ  ذَكَرُواْ ٱللَّهَّ
واْ علَىَٰ مَا فَعَلوُاْ وَهُمۡ  ُ وَلمَۡ يصُِرُّ َّا ٱللَّهَّ نوُبَ إلِ ٱلذُّ

يَعۡلَمُونَ ١٣٥

تٰٞ  بّهِِمۡ وجََنَّ غۡفِرَةٞ مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُم مَّ
ُ
أ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ 
َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ١٣٦
َ
أ

قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِمۡ سُننَٞ فَسِيرُواْ 
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 

َ
فيِ ٱلأۡ

بيِنَ ١٣٧ ٱلمُۡكَذِّ

هَذَٰا بَيَانٞ للِّنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ 
للِّۡمُتَّقِينَ ١٣٨

عۡلَوۡنَ إنِ كُنتُم 
َ
نتُمُ ٱلأۡ

َ
وَلاَ تهَِنُواْ وَلاَ تَحۡزَنوُاْ وَأ

ؤۡمِنيِنَ ١٣٩ مُّ

إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ ٱلقَۡوۡمَ قَرۡحٞ 
اسِ  يَّامُ ندَُاولِهَُا بَينَۡ ٱلنَّ

َ
ۚۥ وَتلِۡكَ ٱلأۡ مِّثۡلهُُ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ  ُ ٱل وَليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٤٠ ُ لاَ يُحِبُّ ٱلظَّ شُهَدَاءَٓۗ وَٱللَّهَّ
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ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

141. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

142. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರು ಮತ್ುತು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ಂತ್ರು 
ಯಾರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದೆ (ನರಾಯಾಸವಾಗಿ) ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ೋಗಬಹುದೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಿ್ದೋರಾ?

143. ನೋವು ಸಾರ್ನುನು ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅದನುನು 
(ಹುತಾತ್್ಮತೆಯನುನು) ಬಯಸುತಿತುದಿ್ದರಿ. ಈಗ ನೋವು ಅದನುನು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ುಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಿ.

144. ಮುಹಮ್ಮದ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಮದಲು ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಬಂದು 
ಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ಅಸುನೋಗಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಕ್�ಲೋಯಾದರೆ, ನೋವು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ) ಮರಳುವಿರಾ? 
ಯಾರು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಮರಳುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸದ್ಯವೆೋ ಸ�ಕತು ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು.[1]

145. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಸಾಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅದು ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾರು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಅದನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ಯಾರು ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಅದನುನು 
ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸದ್ಯವೆೋ ಸ�ಕತು 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

146. ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ�ತೆಯಾಗಿ ನಂತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಎಷೆ�ಟಿೋ ದಾಸರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಎದುರಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬಂದ ತೆ�ಂದರೆಗಳಿಂದ ಅರ್ರು 

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್�ಲೋಯಾದರೆಂದು ವೆೈರಿಗಳನುನು ರ್ದಂತಿ 
ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. ಮುಸಿಲಾಮರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಈ ರ್ದಂತಿಯನುನು ನಂಬ್ ಸಂಪೂರ್್ವ ನರಾಶರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು. ಇರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು. ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮರರ್ಹೆ�ಂದುವುದು ಅಥವಾ ವೆೈರಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುವುದು 
ಹೆ�ಸದೆೋನಲಲಾ. ಹಿಂದೆಯ� ಅನೆೋಕ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ವೆೈರಿಗಳ ಕ್ೈಯಿಂದ ಕ್�ಲೋಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅಸುನೋಗಿದರೆ ಅಥವಾ ಕ್�ಲೋಯಾದರೆ ನೋವು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತಿತುೋರಾ? 
ಯಾರಾದರ� ಹಿಂದೆ ಸರಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆೋನ� ನಷ್ಟಿವಿಲಲಾ.

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ  ُ ٱل صَ ٱللَّهَّ وَليُِمَحِّ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٤١

 ُ ا يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ ن تدَۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

بٰرِِينَ ١٤٢ َّذِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَيَعۡلَمَ ٱلصَّ ٱل

ن تلَۡقَوۡهُ 
َ
وَلقََدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن قَبۡلِ أ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ١٤٣
َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
فَقَدۡ رَأ

َّا رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ  دٌ إلِ وَمَا مُحَمَّ
وۡ قُتلَِ ٱنقَلَبۡتُمۡ علَىَٰٓ 

َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
ٱلرُّسُلُۚ أ

عۡقَبٰكُِمۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ علَىَٰ عَقِبَيۡهِ فَلَن يضَُرَّ 
َ
أ

ٰكِرِينَ ١٤٤ ُ ٱلشَّ اۚ وسََيَجۡزيِ ٱللَّهَّ َ شَيۡـٔٗ ٱللَّهَّ

ِ كتَِبٰٗا  َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ن تَمُوتَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

نۡيَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا  لاٗۗ وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلدُّ ؤَجَّ مُّ
وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡأٓخِرَةِ نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزيِ 

ٰكِرِينَ ١٤٥ ٱلشَّ

ينِّ مِّن نَّبِيّٖ قَتَٰلَ مَعَهُۥ ربِّيُِّونَ كَثيِرٞ فَمَا 
َ
وَكَأ

ِ وَمَا ضَعُفُواْ  صَابَهُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَهَنُواْ لمَِآ أ

بٰرِِينَ ١٤٦ ُ يُحِبُّ ٱلصَّ ْۗ وَٱللَّهَّ وَمَا ٱسۡتَكَانوُا
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ಧೃತಿಗೆಡಲ್ಲಲಾ, ದುಬ್ವಲರಾಗಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ಮಣಿಯಲ್ಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ಂತ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

147. ಅರ್ರ ಮಾತ್ುಗಳು ಇದಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಆಗಿರಲ್ಲಲಾ: “ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ವಗಳಲ್ಲಾ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಅತಿರೆೋಕಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸು, ನಮ್ಮ ಪ್ಾದಗಳನುನು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

148. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಿದನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

149. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿಸುತಾತುರೆ. 
ನಂತ್ರ ನೋವು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.

150. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನು. ಅರ್ನು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನು.

151. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರರ್ ನಾವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಭಿೋತಿಯನುನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವೆವು. ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳ 
ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!

152. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಲುಲಾತಿತುರುವಾಗ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ನೆರವೆೋರಿಸಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನೋವು ನಮ್ಮ ಕ್ಲಸದಲ್ಲಾ 
ವಿಫಲರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ ಮತ್ುತು ನೋವು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ ನೋವು ಆಜ್ಞೆ�ೋಲಲಾಂಘನೆ 
ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು 
ಬಯಸುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು 
ಬಯಸುತಿತುದ್ದರು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರಿಂದ (ವೆೈರಿಗಳಿಂದ) ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ 
ಮೋಲೋ ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

ن قَالوُاْ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لنََا 
َ
َّآ أ وَمَا كَانَ قَوۡلهَُمۡ إلِ

قۡدَامَنَا 
َ
مۡرِناَ وَثَبّتِۡ أ

َ
ذُنوُبَنَا وَإِسۡرَافَنَا فيِٓ أ

وَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٤٧

نۡيَا وحَُسۡنَ ثوََابِ  ُ ثوََابَ ٱلدُّ فَـَٔاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٤٨ ٱلۡأٓخِرَةِۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

عۡقَبٰكُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِٰرِينَ ١٤٩
َ
وكُمۡ علَىَٰٓ أ يرَُدُّ

صِٰرِينَ ١٥٠ ُ مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلنَّ بلَِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ بمَِآ  سَنُلۡقِى فيِ قُلوُبِ ٱل
وَىهُٰمُ 

ۡ
ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗاۖ وَمَأ شۡرَكُواْ بٱِللَّهَّ

َ
أ

لٰمِِينَ ١٥١ ارُۖ وَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلظَّ ٱلنَّ

ونَهُم  ٓۥ إذِۡ تَحُسُّ ُ وعَۡدَهُ وَلقََدۡ صَدَقَكُمُ ٱللَّهَّ
مۡرِ 

َ
بإِذِۡنهِِۖۦ حَتَّيٰٓ إذَِا فَشِلۡتُمۡ وَتنََزٰعَۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ
ا تُحِبُّونَۚ  رَىكُٰم مَّ

َ
وعََصَيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَآ أ

ن يرُِيدُ  نۡيَا وَمِنكُم مَّ ن يرُِيدُ ٱلدُّ مِنكُم مَّ
ٱلۡأٓخِرَةَۚ ثُمَّ صَرَفَكُمۡ عَنۡهُمۡ ليَِبۡتَليَِكُمۡۖ 
ُ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  وَلقََدۡ عَفَا عَنكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٥٢
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153. ನೋವು (ಪರ್್ವತ್ರ್ನುನು) ಏರುತಾತು ಯಾರನ�ನು ತಿರುಗಿ ನೆ�ೋಡದೆ 
(ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ) ಸಂದಭ್ವ. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಹಿಂದಿನಂದ ನಮ್ಮನುನು ಕ�ಗಿ ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಬಳಲ್ಕ್ಯ ಮೋಲೋ ಬಳಲ್ಕ್ಯನುನು ಬಳುರ್ಳಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ನಮಗೆ ಕ್ೈತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋದ ವಿಜಯದ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅನಾಹುತ್ದ ಬಗೆಗೆ ನೋವು ಸಂಕಟ್ಪಡದಿ-
ರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

154. ಅನಂತ್ರ, ಆ ಬಳಲ್ಕ್ಯ ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ನಭ್ವಯತೆಯ ತ್�ಕಡಿಕ್ಯನುನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ಗುಂಪನುನು ಆರ್ರಿಸುತಿತುತ್ುತು. ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪು ಸ್ವಯಂ 
ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆಯೆೋ ಚಿಂತಿತ್ರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ 
ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ ದ�ರವಾದ ಅಜ್ಾನಕಾಲದ ಭಾರ್ನೆಗಳನುನು ಇಟ್ುಟಿ-
ಕ್�ಂಡಿದ್ದರು.[1] ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲ್ಲಲಾವೆೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಆಜ್ಞೆಯು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದೆ.” ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದ ಬೋರೆೋನೆ�ೋ ವಿಚಾರಗಳನುನು 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಾ ಬಚಿಚುಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: 
“ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಾ ನಮಗೆೋನಾದರ� ಪ್ಾಲ್ರುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವಿಲ್ಲಾ 
ಹತೆ್ಯಯಾಗಿ ಬ್ೋಳುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗ-
ಳಲ್ಲಾದ್ದರ� ಸಹ ಕ್�ಲೋಯಾಗಬೋಕ್ಂಬ ವಿಧಿಯಿರುರ್ರ್ರು 
ಅರ್ರು ಕ್�ಲೋಯಾಗಿ ಬ್ೋಳುರ್ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಹೆ�ರಟ್ು 
ಬರುತಿತುದ್ದರು.” ಇದು ನಮ್ಮ ಎದೆಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು 
ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎದೆಗಳೊಳಗಿರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

155. (ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ) ಎರಡು ಬರ್ಗಳು ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದ 
ದಿನದಂದು ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕ್ಲವು ದುಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯಗಳ 

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದ ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಮೋಲೋ ದಯೆ ತೆ�ೋರಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಸುಖ್ವಾದ ನದೆ್ದಯನುನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ಇನೆ�ನುಂದು 
ಕಡೆ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆಯೆೋ ಚಿಂತಿತ್ರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್ಲವು 
ನರ್್ವಯಗಳು ಸರಿಯಿಲಲಾ; ಅರ್ರು ಯಾರ್ ಧಮ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಜನರನುನು ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ ಆ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಭವಿಷ್್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಯ ಸಹಾಯವಿಲಲಾ ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

حَدٖ وَٱلرَّسُولُ 
َ
إذِۡ تصُۡعِدُونَ وَلاَ تلَۡوۥُنَ علَىَٰٓ أ

اۢ  ثَبَٰكُمۡ غَمَّ
َ
خۡرَىكُٰمۡ فَأ

ُ
يدَۡعُوكُمۡ فيِٓ أ

بغَِمّٖ لكَِّيۡلاَ تَحۡزَنوُاْ علَىَٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ مَآ 
ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣ صَبَٰكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
أ

مَنَةٗ 
َ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنۢ بَعۡدِ ٱلغَۡمِّ أ

َ
ثُمَّ أ

نُّعَاسٗا يَغۡشَيٰ طَائٓفَِةٗ مِّنكُمۡۖ وَطَائٓفَِةٞ قَدۡ 
ِ غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّهَّ

َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
أ

مۡرِ 
َ
َّنَا مِنَ ٱلأۡ ظَنَّ ٱلجَۡهِٰليَِّةِۖ يَقُولوُنَ هَل ل

ِۗ يُخۡفُونَ فيِٓ  مۡرَ كُلَّهُۥ لِلَّهَّ
َ
مِن شَيۡءٖۗ قُلۡ إنَِّ ٱلأۡ

ا لاَ يُبۡدُونَ لكََۖ يَقُولوُنَ لوَۡ كَانَ لنََا  نفُسِهِم مَّ
َ
أ

َّوۡ كُنتُمۡ  ا قُتلِۡنَا هَهُٰنَاۗ قلُ ل مۡرِ شَيۡءٞ مَّ
َ
مِنَ ٱلأۡ

َّذِينَ كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡتۡلُ  فيِ بُيُوتكُِمۡ لبَرََزَ ٱل
ُ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ  إلِيَٰ مَضَاجِعِهِمۡۖ وَليَِبۡتَلىَِ ٱللَّهَّ

ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  صَ مَا فيِ قُلوُبكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ وَليُِمَحِّ
دُورِ ١٥٤ ٱلصُّ

َّوۡاْ مِنكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَى  َّذِينَ توََل إنَِّ ٱل
يۡطَنُٰ  َّهُمُ ٱلشَّ ٱلجۡمَۡعَانِ إنَِّمَا ٱسۡتزََل

ُ عَنۡهُمۡۗ  ْۖ وَلقََدۡ عَفَا ٱللَّهَّ ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا
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ಕಾರರ್ದಿಂದ ಶೈತಾನನು ಅರ್ರನುನು ಜಾರಿಕ್�ಳು್ಳರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

156. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ 
ಸಹೆ�ೋದರರು ಪ್ರಯಾರ್ ಹೆ�ರಟ್ಗ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ರಟ್ಗ, “ಇರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಸಾಯುತಿತುರಲ್ಲಲಾ 
ಮತ್ುತು ಕ್�ಲೋಯಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಂತೆ 
ನೋವಾಗಬೋಡಿ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾನ ರ್್ಯಥಗೆ ಕಾರರ್ವಾಗಿ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ 
ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

157. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಕ್�ಲೋಯಾದರೆ ಅಥವಾ 
ಸಾರ್ನನುಪ್್ಪದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ದಯೆಯು 
ಅರ್ರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

158. ನೋವು ಕ್�ಲೋಯಾದರ� ಅಥವಾ ಸಾರ್ನನುಪ್್ಪದರ� 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

159. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ದಯೆಯಿಂದಲೋೋ 
ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನಯವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು 
ಒರಟ್ನೆ�ೋ ಕಠೋ�ೋರ ಹೃದಯಿಯೊೋ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಬ್ಡುತಿತುದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗಾಗಿ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ಕಾಯ್ವ-
ನರ್್ವಹಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಂತ್ರ ನೋವು ದೃಢ ನಧ್ಾ್ವರ ಕ್ೈಗೆ�ಂಡರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಭರರ್ಸೆ-
ಯಿಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ.

160. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು 
ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನೆೋನಾದರ� ನಮ್ಮನುನು 
ಕ್ೈಬ್ಟ್ಟಿರೆ, ಅರ್ನ ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಯಾರು? ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ كَٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِ 
َ
كَفَرُواْ وَقَالوُاْ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ إذَِا ضَرَبُواْ فيِ ٱلأۡ

َّوۡ كَانوُاْ عِندَناَ مَا مَاتوُاْ وَمَا  ى ل وۡ كَانوُاْ غُزّٗ
َ
أ

ُ ذَلٰكَِ حَسۡرَةٗ فيِ قُلوُبهِِمۡۗ  قُتلِوُاْ ليَِجۡعَلَ ٱللَّهَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ُ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۗ وَٱللَّهَّ وَٱللَّهَّ

بصَِيرٞ ١٥٦

وۡ مُتُّمۡ لمََغۡفِرَةٞ مِّنَ 
َ
ِ أ وَلئَنِ قُتلِۡتُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ا يَجۡمَعُونَ ١٥٧ ِ وَرَحۡمةٌَ خَيۡرٞ مِّمَّ ٱللَّهَّ

ِ تُحۡشَرُونَ ١٥٨ وۡ قُتلِۡتُمۡ لإَِليَ ٱللَّهَّ
َ
تُّمۡ أ وَلئَنِ مُّ

ا  ِ لنِتَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ فَظًّ فَبمَِا رَحۡمةَٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
واْ مِنۡ حَوۡلكَِۖ فَٱعۡفُ  غَليِظَ ٱلقَۡلۡبِ لٱَنفَضُّ

مۡرِۖ 
َ
عَنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ وشََاورِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ يُحِبُّ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡتَوكَّلِيِنَ ١٥٩

ُ فَلاَ غاَلبَِ لكَُمۡۖ وَإِن  إنِ ينَصُرۡكُمُ ٱللَّهَّ
َّذِي ينَصُرُكُم مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ  يَخۡذُلكُۡمۡ فَمَن ذَا ٱل

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
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161. ಪ್ರವಾದಿಯು ಮೋಸ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭರ್.[1] ಯಾರು 
ಮೋಸ ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮೋಸದೆ�ಂದಿಗೆ ಬರುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನಗ� ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವದ ಫಲರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

162. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರನಾಗಿ ನರಕರ್ನುನು ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ನಂತೆ ಆಗುರ್ನೆೋ? ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

163. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ವಿವಿಧ ಪದವಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

164. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುರ್, ಅರ್ರನುನು 
ಶುದಿ್ದೋಕರಿಸುರ್, ಅರ್ರಿಗೆ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು 
ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುರ್ ಮ�ಲಕ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಗೆ ಮಹಾ ಉಪಕಾರರ್ನುನು ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಇದಕ್್ಕಿ 
ಮದಲು ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದ್ದರು.

165. (ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದ ಸಂದಭ್ವ) ನಮಗೆ�ಂದು ಅನಾಹುತ್ 
ಸಂಭವಿಸಿತ್ು. ಆದರೆ ನೋವು ಶತ್ು್ರಗಳಿಗೆ (ಬದ್್ರ ಯುುದ್ಧದ 
ಸಂದಭ್ವ) ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಅನಾಹುತ್ರ್ನುನು ಮಾಡಿದಿ್ದೋರಿ. 
ಹಾಗಿದ�್ದ ಸಹ ನೋವು “ಇದು ಎಲ್ಲಾಂದ ಸಂಭವಿಸಿತ್ು?” 
ಎಂದು ಕ್ೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಿ! ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದು ನಮ್ಮ ತ್ಪ್್ಪನಂದಲೋೋ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ.” ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಾ ವೆೈರಿಗಳು ದಿಕಾ್ಕಿಪ್ಾಲ್ಾಗಿ ಓಡಿ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ಗೆಲುವು ಸಿಕ್್ಕಿದಾಗ ಅರ್ರು ವೆೈರಿಗಳು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ 
ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸತೆ�ಡಗಿದರು. ಆಗ ಗುಡಡಾ ಮೋಲ್ದ್ದ ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ನಾವು ಹೆ�ೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸದಿ-
ದ್ದರೆ ಅವೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರ ಪ್ಾಲ್ಾಗಿ ನಮಗೆ ಏನ� ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಗುಡಡಾದ ಮೋಲ್ಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗಿ್ರ-
ಗಳನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸತೆ�ಡಗಿದರು. ಇರ್ರ ಈ ಭಾರ್ನೆಯನುನು ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ತಿದ್ದಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಾಯಕತ್್ವದಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತಿತುದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ದೆ�ರೆತ್ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಅರ್ರು ಯೊೋಧರ 
ನಡುವೆ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ಪ್ಾಲು ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸುತಿತುೋರಾ? ನಮ್ಮ ಭಾರ್ನೆ ತ್ಪು್ಪ. ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿ ಯಾರ್ತ್�ತು ಮೋಸ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

تِ 
ۡ
ۚ وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَانَ لنَِبِيٍّ أ

ا  َّيٰ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ بمَِا غَلَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ ثُمَّ توَُف
كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٦١

ِ كَمَنۢ باَءَٓ بسَِخَطٖ مِّنَ  بَعَ رضِۡوَنَٰ ٱللَّهَّ فَمَنِ ٱتَّ
َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ١٦٢
ۡ
ِ وَمَأ ٱللَّهَّ

ُ بصَِيرُۢ بمَِا  ِۗ وَٱللَّهَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّهَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦٣

ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ بَعَثَ فيِهِمۡ  لقََدۡ مَنَّ ٱللَّهَّ
نفُسِهِمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ 

َ
رسَُولاٗ مِّنۡ أ

وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَإِن 
بيِنٍ ١٦٤ كَانوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِى ضَلَلٰٖ مُّ

صَبۡتُم مِّثۡلَيۡهَا 
َ
صِيبَةٞ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمََّ

َ
أ

نفُسِكُمۡۗ إنَِّ 
َ
َّيٰ هَذَٰاۖ قُلۡ هُوَ مِنۡ عِندِ أ ن

َ
قُلۡتُمۡ أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٦٥ ٱللَّهَّ
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166. (ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ) ಎರಡು ಬರ್ಗಳು ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದ 
ದಿನದಂದು ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅನಾಹುತ್ವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೋೋ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ.

167. ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆ 
ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ “ಬನನು! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಅಥವಾ (ಕನಷ್್ಠ) ರಕ್ಷಣೆಯನಾನುದರ� ಮಾಡಿ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಲ್ಾದಾಗ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಯುದ್ಧ ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ-
ಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿತುದೆ್ದವು.” ಅಂದು 
ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ ಹೆಚುಚು ಹತಿತುರವಾ-
ಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾಲಲಾದ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ಬಾಯಿ ಮ�ಲಕ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಮುಚಿಚುಡುರ್ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಏನೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

168. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, (ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ತೆರಳದೆ) ಮನೆಯಲೋಲಾೋ ಕುಳಿತ್ು 
(ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಟ್) ತ್ಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರರ ಬಗೆಗೆ, “ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದರೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಕ್�ಲೋಯಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ 
ನಮಗೆ ಸಾವು ಬರುವುದನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿರಿ.”

169. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹುತಾತ್್ಮರಾದರ್ರನುನು ‘ಸತ್ತುರ್ರು’ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಜಿೋರ್ಂತ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಆಹಾರರ್ನುನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ.

170. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿರು-
ವುದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಸಂತೆ�ೋಷ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆ. ತ್ಮ್ಮಂದಿಗೆ ಇನ�ನು 
ಸೆೋರದ, ತ್ಮ್ಮ ಹಿಂದೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಜಿೋವಿಸುತಿತುರುರ್ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ರು 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

171. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹ ಮತ್ುತು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ; ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ರು ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

 ِ صَبَٰكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَى ٱلجۡمَۡعَانِ فَبإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
َ
وَمَآ أ

وَليَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٦٦

ْۚ وَقيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ قَتٰلِوُاْ  َّذِينَ ناَفَقُوا وَليَِعۡلَمَ ٱل
ْۖ قاَلوُاْ لوَۡ نَعۡلَمُ قتَِالاٗ  وِ ٱدۡفَعُوا

َ
ِ أ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

قۡرَبُ مِنۡهُمۡ 
َ
بَعۡنَكُٰمۡۗ هُمۡ للِۡكُفۡرِ يوَۡمَئذٍِ أ َّٱتَّ ل

ا ليَۡسَ فيِ قُلوُبهِِمۡۚ  فۡوَهٰهِِم مَّ
َ
للِإِۡيمَنِٰۚ يَقُولوُنَ بأِ

عۡلَمُ بمَِا يكَۡتُمُونَ ١٦٧
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

طَاعُوناَ مَا 
َ
َّذِينَ قَالوُاْ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ أ ٱل

نفُسِكُمُ ٱلمَۡوۡتَ إنِ 
َ
ْۗ قُلۡ فَٱدۡرَءُواْ عَنۡ أ قُتلِوُا

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٦٨

مۡوَتٰاَۢۚ 
َ
ِ أ َّذِينَ قُتلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

حۡيَاءٌٓ عِندَ رَبّهِِمۡ يرُۡزَقوُنَ ١٦٩
َ
بلَۡ أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ  فَرحِِينَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
َّذِينَ لمَۡ يلَۡحَقُواْ بهِِم مِّنۡ  وَيَسۡتَبۡشِرُونَ بٱِل

َّا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ١٧٠ ل
َ
خَلۡفِهِمۡ أ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَفَضۡلٖ وَأ يسَۡتَبۡشِرُونَ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٧١
َ
لاَ يضُِيعُ أ
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172. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ ಗಾಯಾಳುಗಳಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದರ್ರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

173. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆ ಜನರು (ಶತ್ು್ರಗಳು) ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ 
ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಜಮಾರ್ಣೆಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ” ಎಂದು ಜನರು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದಾಗ 
ಅದು ಅರ್ರ ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿತ್ು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲು ಅರ್ನು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”[1]

174. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮತ್ುತು ಔದಾಯ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ ಮರಳಿದರು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆಯಾಗಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ 
ಔದಾಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

175. ಅದು (ನಮ್ಮನುನು ಹೆದರಿಸಿದು್ದ) ಶೈತಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಅರ್ನು 
ಅರ್ನ ಮಿತ್್ರರ ಬಗೆಗೆ ಹೆದರಿಸುತಾತುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅರ್ರನುನು ಭಯಪಡಬೋಡಿ; ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ.

176. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಾತು ಮುನುನುಗುಗೆರ್ರ್ರನುನು 
ಕಂಡು ನೋವು ಬೋಸರಿಸಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲು ನೋಡದಿರಲು 
ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠಿರ್ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

177. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದ ಬದಲ್ಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧರ್ನುನು 
ಖ್ರಿೋದಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

[1] ಉಹುದ್ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮರಳಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡ ಅಬ�ಸುಫಾ್ಯನ್ ಕ್ಲವು ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರಿಗೆ ಆಮಿಷ್ ನೋಡಿ ಕುರೆೈಷ್ರು ದೆ�ಡಡಾ 
ಸೆೋನೆಯನುನು ಜಮಾರ್ಣೆಗೆ�ಳಿಸಿ ಮದಿೋನದ ಮೋಲೋ ದಂಡೆತಿತು ಬರಲು ತ್ಯಾರಿ ನಡೆಸುತಿತುದಾ್ದರೆ ಎಂಬ ರ್ದಂತಿಯನುನು ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. ಉಹುದ್ 
ಯುದ್ಧದ ಆರ್ಾತ್ದಿಂದ ಹೆ�ರಬರದ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಈ ಸುದಿ್ದಯನುನು ಕ್ೋಳಿ ಎದೆಗುಂದುತಾತುರೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಹಮಾ್ರವುಲ್ 
ಅಸದ್ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾದ್ದ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮತ್ುತು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಈ ಸುದಿ್ದಯನುನು 
ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಅರ್ರ ವಿಶಾ್ವಸವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತೆೋ ವಿನಾ ಅರ್ರು ಎದೆಗುಂದಲ್ಲಲಾ.

ِ وَٱلرَّسُولِ مِنۢ بَعۡدِ مَآ  َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِلَّهَّ ٱل
قَوۡاْ  حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ وَٱتَّ

َ
َّذِينَ أ صَابَهُمُ ٱلقَۡرۡحُۚ للِ

َ
أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢
َ
أ

اسَ قَدۡ جَمعَُواْ  اسُ إنَِّ ٱلنَّ َّذِينَ قاَلَ لهَُمُ ٱلنَّ ٱل
لكَُمۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فَزَادَهُمۡ إيِمَنٰٗا وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا 

ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣ ٱللَّهَّ

َّمۡ يَمۡسَسۡهُمۡ  ِ وَفَضۡلٖ ل فَٱنقَلَبُواْ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
ُ ذُو فَضۡلٍ  ِۗ وَٱللَّهَّ بَعُواْ رضِۡوَنَٰ ٱللَّهَّ سُوءٓٞ وَٱتَّ

عَظِيمٍ ١٧٤

وۡليَِاءَٓهۥُ فَلاَ 
َ
يۡطَنُٰ يُخَوّفُِ أ مَا ذَلٰكُِمُ ٱلشَّ إنَِّ

ؤۡمِنيِنَ ١٧٥ تَخَافوُهُمۡ وخََافوُنِ إنِ كُنتُم مُّ

هُمۡ  َّذِينَ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلكُۡفۡرِۚ إنَِّ وَلاَ يَحۡزُنكَ ٱل
َّا يَجۡعَلَ لهَُمۡ  ل

َ
ُ أ اۚ يرُِيدُ ٱللَّهَّ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ لنَ يضَُرُّ

ا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٧٦ حَظّٗ

واْ  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمَنِٰ لنَ يضَُرُّ إنَِّ ٱل
ليِمٞ ١٧٧

َ
اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ َ شَيۡـٔٗ ٱللَّهَّ
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178. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುವುದು ಅರ್ರ 
ಪ್ಾಲ್ಗೆ ಒಳಿತೆಂದು ಅರ್ರೆಂದ� ಭಾವಿಸದಿರಲ್. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುವುದು ಅರ್ರು ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಹೆಚಿಚುಸಲ್-
ಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

179. ಶುದ್ಧ ಮತ್ುತು ಅಶುದ್ಧರ್ನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸಿ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ ತ್ನಕ 
ನೋವು ಯಾರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅದೆೋ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನರ್ನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವುದ� ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು 
ಆರಿಸುತಾತುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿರಿ. ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ುತು 
ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

180. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಧನದಲ್ಲಾ 
ಜಿಪುರ್ತೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಒಳಿತೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸದಿರಲ್. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಡುಕಾಗಿದೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರು 
ಜಿಪುರ್ತೆ ತೆ�ೋರಿದ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಅರ್ರ ಕ್�ರಳಿಗೆ ಹಾರವಾಗಿ 
ತೆ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ವಾರಸುಹಕು್ಕಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

181. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಡರ್ನು ಮತ್ುತು ನಾವು ಶಿ್ರೋಮಂತ್ರು ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿದರ್ರ (ಯಹ�ದಿಗಳ) ಮಾತ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಕ್ೋಳಿದಾ್ದನೆ.[1] ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದ ಮಾತ್ನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಕ್�ಲೋ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ನಾವು 
ದಾಖ್ಲ್ಸಿಡುತೆತುೋವೆ. ಉರಿಯುರ್ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುವೆವು.

182. ಅದು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುರ್ರ್ನಲಲಾ.

183. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, “ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬಲ್ ನೋಡಿ 

[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುವುದನುನು ಪ್ರೋತಾಸಾಹಿಸುತಾತು, “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಉತ್ತುಮ ಸಾಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ರ್ರು ಯಾರು?” ಎಂಬ 
ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದಾಗ ಯಹ�ದಿಗಳು “ಓ ಮುಹಮ್ಮದ್! ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರು ಬಡರ್ನಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಅರ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಹರ್ ಕ್ೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆ.” ಎಂದು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡತೆ�ಡಗಿದರು. ಆಗ ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು.

مَا نُمۡلىِ لهَُمۡ  نَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل

مَا نُمۡلىِ لهَُمۡ ليَِزۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ  نفُسِهِمۡۚ إنَِّ
َ
خَيۡرٞ لأِّ

هِينٞ ١٧٨ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

نتُمۡ عَلَيۡهِ 
َ
ُ ليَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَٰ مَآ أ ا كَانَ ٱللَّهَّ مَّ

 ُ يّبِِۗ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ يٰ يمَِيزَ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطَّ حَتَّ
َ يَجۡتَبِي  ليُِطۡلعَِكُمۡ علَىَ ٱلغَۡيۡبِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
ِ وَرسُُلهِِۚۦ  مِن رُّسُلهِۦِ مَن يشََاءُٓۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ
جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩

َ
وَإِن تؤُۡمِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَلَكُمۡ أ

 ُ َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل
َّهُمۡۖ  َّهُمۖ بلَۡ هُوَ شَرّٞ ل مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَيۡرٗا ل
 ِ قوُنَ مَا بَخِلوُاْ بهِۦِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ وَلِلَّهَّ سَيُطَوَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  رۡضِۗ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

خَبيِرٞ ١٨٠

َ فَقيِرٞ  َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ قَوۡلَ ٱل لَّقَدۡ سَمِعَ ٱللَّهَّ
غۡنيَِاءُٓۘ سَنَكۡتُبُ مَا قاَلوُاْ وَقَتۡلَهُمُ 

َ
وَنَحۡنُ أ

نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَنَقُولُ ذُوقوُاْ عَذَابَ 
َ
ٱلأۡ

ٱلحۡرَيِقِ ١٨١

َ ليَۡسَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ
بظَِلَّامٖ للِّۡعَبيِدِ ١٨٢

َّا نؤُۡمِنَ  ل
َ
َ عَهِدَ إلِيَۡنَآ أ َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱل
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ಅದನುನು ಅಗಿನುಯು ಭಕ್ಷಿಸುವುದನುನು (ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡುರ್) ತ್ನಕ 
ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬಾರದು 
ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಿ್ಮಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿದರ್ರು.[1] ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನಗಿಂತ್ ಮದಲು ಹಲವಾರು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪುರಾವೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ನೋವು 
ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ಪವಾಡಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಹಾಗಿದ�್ದ ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ನೋವೆೋಕ್ ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಲೋ 
ಮಾಡಿದಿರಿ?”

184. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದಾದರೆ ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪುರಾವೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಹೆ�ತ್ತುಗೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಬ್ೋರುರ್ ಗ್ರಂಥದೆ�ಂದಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಕ�ಡ 
ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು.

185. ಎಲ್ಾಲಾ ಆತ್್ಮಗಳೂ ಸಾವಿನ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಲ್ವೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಫಲಗಳನುನು ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ನಮಗೆ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಯಾರು 
ನರಕದಿಂದ ದ�ರವಾಗಿ, ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಪ್ರವೆೋಶ ಪಡೆಯುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಜಯಶಾಲ್ಯಾದನು. ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು 
ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

186. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ತ್ನು-ಧನಗಳಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸ-
ಲ್ಾಗುವುದು. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಿಂದ 
ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಿಂದ ನೋವು ಅನೆೋಕ ಚುಚುಚು 
ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳುವಿರಿ. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸಿದರೆ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ುಟಿ ಜಿೋವಿಸಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

187. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಅದನುನು (ಗ್ರಂಥರ್ನುನು) ಜನರಿಗೆ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಬೋಕು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಬಚಿಚುಡಬಾರದು” ಎಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ ಸಂದಭ್ವ. 

[1] ಇಲ್ಲಾ ಯಹ�ದಿಗಳು ಹೆೋಳಿದ ಇನೆ�ನುಂದು ಸುಳ್ಳನುನು ಕ�ಡ ಅನಾರ್ರರ್ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅದೆೋನೆಂದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದಾಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂಕ್ ಸುರಿದು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕುಬಾ್ವನ ಮಾಡಿದ ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು ಅದು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಮಾತ್್ರ ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಪ್ರವಾದಿಯೆಂದು ನಂಬ್ರಿ. ಇಲಲಾದಿದ್ದರೆ ನಂಬಬೋಡಿ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಡನೆ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದಾ್ದನೆ. 
ನೋವು ಆ ಪವಾಡರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.” ಆದರೆ ಇದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ ಒಂದು ನೆಪ ಮಾತ್್ರ. 
ಏಕ್ಂದರೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಇಂತ್ಹ ಅನೆೋಕ ಪವಾಡಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಇರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ುತು 
ನದ್ವಯವಾಗಿ ಕ್�ಂದು ಹಾಕ್ದ್ದರು.

ارُۗ قُلۡ  كُلهُُ ٱلنَّ
ۡ
تيَِنَا بقُِرۡبَانٖ تأَ

ۡ
يٰ يأَ لرِسَُولٍ حَتَّ

َّذِي  قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلىِ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَبٱِل
قُلۡتُمۡ فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٨٣

بَ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ فَإنِ كَذَّ
بُرِ وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡنيِرِ ١٨٤ جَاءُٓو بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

جُورَكُمۡ 
ُ
مَا توَُفَّوۡنَ أ كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَإِنَّ

دۡخِلَ 
ُ
ارِ وَأ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ فَمَن زحُۡزِحَ عَنِ ٱلنَّ

َّا مَتَعُٰ  نۡيَآ إلِ ٱلجۡنََّةَ فَقَدۡ فَازَۗ وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ٱلغُۡرُورِ ١٨٥

نفُسِكُمۡ وَلتَسَۡمَعُنَّ 
َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
لتَُبۡلَوُنَّ فيِٓ أ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ 
ُ
َّذِينَ أ مِنَ ٱل

ذٗى كَثيِرٗاۚ وَإِن تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ 
َ
شۡرَكُوٓاْ أ

َ
َّذِينَ أ ٱل

مُورِ ١٨٦
ُ
فَإنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلأۡ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ ُ مِيثَقَٰ ٱل خَذَ ٱللَّهَّ

َ
وَإِذۡ أ

لتَُبيَّنِنَُّهُۥ للِنَّاسِ وَلاَ تكَۡتُمُونهَُۥ فَنَبَذُوهُ 
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ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು (ಗ್ರಂಥರ್ನುನು) ತ್ಮ್ಮ ಬನನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ 
ಎಸೆದರು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಅಲ್ಪ ಬಲೋಗೆ ಮಾರಾಟ್ ಮಾಡಿದರು. 
ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಮಾರಾಟ್ವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!

188. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ತಾವು ಮಾಡದ ಕಮ್ವಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಂಸೆ ಪಡೆಯಲು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮುಕತುರೆಂದು 
ನೋವೆಂದ� ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

189. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

190. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ರಾತಿ್ರ ಹಗಲುಗಳ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಲ್ಲಾ ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಅನೆೋಕ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

191. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ನಂತ್ುಕ್�ಂಡು, ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಂಡು ಮತ್ುತು 
ಪ್ಾಶ್ವ್ವಕ್್ಕಿ ಸರಿದು (ಮಲಗಿಕ್�ಂಡು) ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗೆಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ರ್ರು. 
(ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ): “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಇದನುನು 
ರ್್ಯಥ್ವವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲಲಾ. ನೋನು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು.

192. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಯಾರನುನು ನರಕಕ್್ಕಿ 
ತ್ಳು್ಳತಿತುೋಯೊೋ ಅರ್ನನುನು ನೋನು ಅರ್ಮಾನಸಿರುವೆ. 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

193. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿ ಕರೆ ನೋಡುರ್ರ್ನ 
ಕರೆಯನುನು ಕ್ೋಳಿ ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ದೆ�ೋಷ್ಗಳನುನು ನಮಿ್ಮಂದ ಅಳಿಸು; ನಮ್ಮನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಮರರ್ಹೆ�ಂದುರ್ಂತೆ ಮಾಡು.

194. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಮ�ಲಕ 
ನೋನು ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ನಮಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸು ಮತ್ುತು 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ಮಾನಸದಿರು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وَٱشۡترََوۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلاٗۖ 
فَبئِۡسَ مَا يشَۡترَُونَ ١٨٧

يُحِبُّونَ  توَاْ وَّ
َ
َّذِينَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ لاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

ن يُحۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلوُاْ فَلاَ تَحۡسَبنََّهُم 
َ
أ

ليِمٞ ١٨٨
َ
بمَِفَازَةٖ مِّنَ ٱلعَۡذَابِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ علَىَٰ كُلِّ  رۡضِۗ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١٨٩

رۡضِ وَٱخۡتلَِفِٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ

لبَۡبِٰ ١٩٠
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
هَارِ لَأٓيَتٰٖ لأِّ َّيۡلِ وَٱلنَّ ٱل

َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وعَلَىَٰ  َّذِينَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّهَّ ٱل
مَوَٰتِٰ  رُونَ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ جُنُوبهِِمۡ وَيَتَفَكَّ

رۡضِ رَبَّنَا مَا خَلَقۡتَ هَذَٰا بَطِٰلاٗ سُبۡحَنَٰكَ 
َ
وَٱلأۡ

فَقِنَا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٩١

ۖۥ وَمَا  خۡزَيۡتَهُ
َ
ارَ فَقَدۡ أ رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّ

نصَارٖ ١٩٢
َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ للِظَّ

نۡ 
َ
نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ للِإِۡيمَنِٰ أ بَّنَآ إنَِّ رَّ

ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَـَٔامَنَّاۚ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَنَا 
برَۡارِ ١٩٣

َ
نَا مَعَ ٱلأۡ وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ

نَا علَىَٰ رسُُلكَِ وَلاَ تُخۡزِناَ  رَبَّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََدتَّ
يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ إنَِّكَ لاَ تُخۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤
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195. ಆಗ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದನು: 
“ಪುರುಷ್ನಾಗಲ್ ಸಿತ್ೋಯಾಗಲ್ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕಮ್ವವೆಸಗಿದ ಯಾರ 
ಕಮ್ವರ್ನ�ನು ನಾನು ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಒಬಬಿರು 
ಇನೆ�ನುಬಬಿರಿಂದ ಉಂಟ್ದರ್ರು. ಆದ್ದರಿಂದ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) 
ಮಾಡಿದರ್ರು, ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಹಾಕಲ್ಾದರ್ರು, 
ನನನು ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ತೆ�ಂದರೆಯನುನು ಅನುಭವಿಸಿದರ್ರು, (ನನನು 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ರು 
(ಹುತಾತ್್ಮರು) ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ನಾನು 
ಅಳಿಸುವೆನು ಮತ್ುತು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಅರ್ರನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುವೆನು. 
ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

196. ಊರುಗಳಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮರೆದಾಟ್ವು ನಮ್ಮನುನು 
ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸದಿರಲ್.

197. ಅದು ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳ ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!

198. ಆದರೆ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ 
ಔತ್ರ್ವಾಗಿದೆ. ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿರುವುದೆೋ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

199. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ವಿಧೋಯತೆಯಿಂದ ಶರಣಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಅಲ್ಪ ಬಲೋಗೆ ಮಾರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. ನಶಚುಯ 
ವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ.

200. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ, ಪರಸ್ಪರ ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿರಿ ಮತ್ುತು ಪ್ರತಿರೆ�ೋಧ ಸನನುದ್ಧರಾಗಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನೋವು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

ضِيعُ عَمَلَ 
ُ
نيِّ لآَ أ

َ
فَٱسۡتَجَابَ لهَُمۡ رَبُّهُمۡ أ

نثَيٰۖ بَعۡضُكُم مِّنۢ 
ُ
وۡ أ

َ
عَمِٰلٖ مِّنكُم مِّن ذَكَرٍ أ

خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ 
ُ
َّذِينَ هَاجَرُواْ وَأ بَعۡضٖۖ فَٱل

كَفِّرَنَّ 
ُ
وذُواْ فيِ سَبيِلىِ وَقَتَٰلوُاْ وَقُتلِوُاْ لأَ

ُ
وَأ

تٰٖ تَجۡريِ مِن  دۡخِلَنَّهُمۡ جَنَّ
ُ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلأَ

ُ عِندَهُۥ  ِۚ وَٱللَّهَّ نهَۡرُٰ ثوََابٗا مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

وَابِ ١٩٥ حُسۡنُ ٱلثَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ١٩٦ نَّكَ تَقَلُّبُ ٱل لاَ يَغُرَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ ثُمَّ مَأ

ٱلمِۡهَادُ ١٩٧

تٰٞ تَجۡريِ  قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ جَنَّ َّذِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا نزُُلاٗ مِّنۡ عِندِ 

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ِ خَيۡرٞ للِّأَۡبرَۡارِ ١٩٨ ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ِ وَمَآ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لمََن يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َ
وَإِنَّ مِنۡ أ

 ِ نزِلَ إلِيَۡهِمۡ خَشِٰعِينَ لِلَّهَّ
ُ
نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ِ ثَمَنٗا قَليِلاًۚ أ لاَ يشَۡترَُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

َ سَرِيعُ  جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
لهَُمۡ أ

ٱلحۡسَِابِ ١٩٩

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبرُِواْ وَصَابرُِواْ وَرَابطُِواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٢٠٠ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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سورة النساء

4. ಅನ್ನಿಸ್ಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಜನರೆೋ! ನಮ್ಮನುನು ಒಂದೆೋ ದೆೋಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡಿರಿ. ಅರ್ನು 
ಅದರಿಂದಲೋೋ ಅದರ ಸಂಗಾತಿಯನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಂದ ಅಸಂಖ್್ಯ ಪುರುಷ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಸಿತ್ೋಯರನುನು 
ಹಬ್ಬಿಸಿದನು. ಯಾರ ಹೆಸರಿನಂದ ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಕ್ೋಳುತಿತುೋರೆ�ೋ 
ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಯುವುದನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಸದಾ ಗಮನಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.

2. ಅನಾಥರಿಗೆ ಅರ್ರ ಆಸಿತುಯನುನು ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಶುದ್ಧ (ಮತ್ುತು 
ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್) ರ್ಸುತುಗಳ ಬದಲ್ಗೆ ಹೆ�ಲಸು (ಮತ್ುತು ನಷ್ದ್ಧ) 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಪಡೆಯಬೋಡಿ. ಅರ್ರ ಆಸಿತುಯನುನು ನಮ್ಮ 
ಆಸಿತುಯೊಂದಿಗೆ ಸೆೋರಿಸಿ ತಿನನುಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು 
ಗಂಭಿೋರ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ.

3. ಅನಾಥ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು 
ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನೋವು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, 
ಇತ್ರ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಿವಾದ ಇಬಬಿರು, ಮ�ರ್ರು 
ಅಥವಾ ನಾಲ್ವರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ.[1] ಆದರೆ (ಅರ್ರ ನಡುವೆ) 
ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬ ಭಯವಿದ್ದರೆ, 
ಒಬಬಿಳನೆನುೋ ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ.[2] ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯನುನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ. ನೋವು (ಅನಾ್ಯಯದ ಕಡೆಗೆ) 
ವಾಲದಿರಲು ಇದು ಅತ್್ಯಂತ್ ಸ�ಕತುವಾಗಿದೆ.

4. ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅರ್ರ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು (ಮಹರ್) 
ಆತ್್ಮತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ. ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಿತ್ವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಾ 
ಏನಾದರ� ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅದನುನು ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಿಂದ ಮತ್ುತು 
ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ಸೆೋವಿಸಿರಿ.

[1] ಇಸಾಲಾಮಿೋ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಅನಾಥ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳ ಪೋಷ್ಣೆಯ ಹೆ�ಣೆಯನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡರ್ರು ಅರ್ರ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಸೌಂದಯ್ವದ 
ಮೋಲೋ ಕಣಿಣುಟ್ುಟಿ ಅರ್ರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆ ನೋಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವ-
ಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಹಿೋಗೆ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಎಂದು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಅರ್ರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು. 

[2] ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಾ ನಾಲು್ಕಿ ಪತಿನುಯರನುನು ಹೆ�ಂದುರ್ ಅನುಮತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರ ನಡುವೆ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಬೋಕು. ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬ ಭಯವಿದ್ದರೆ ಒಬಬಿಳನುನು ಮಾತ್್ರ ವಿವಾಹವಾಗಬೋಕು.

َّذِي خَلَقَكُم  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وخََلَقَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثَّ 
َّذِي  َ ٱل مِنۡهُمَا رجَِالاٗ كَثيِرٗا وَنسَِاءٓٗۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ كَانَ عَلَيۡكُمۡ  رحَۡامَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱلأۡ

رَقيِبٗا ١

لوُاْ ٱلخۡبَيِثَ  مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلاَ تتَبََدَّ
َ
وَءَاتوُاْ ٱليَۡتَمَٰيٰٓ أ

مۡوَلٰكُِمۡۚ 
َ
مۡوَلٰهَُمۡ إلِيَٰٓ أ

َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
يّبِِۖ وَلاَ تأَ بٱِلطَّ

إنَِّهُۥ كَانَ حُوبٗا كَبيِرٗا ٢

َّا تُقۡسِطُواْ فيِ ٱليَۡتَمَٰيٰ فٱَنكِحُواْ  ل
َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ أ

مَا طَابَ لكَُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ مَثۡنَيٰ وَثلَُثَٰ 
وۡ مَا 

َ
َّا تَعۡدِلوُاْ فَوَحِٰدَةً أ ل

َ
وَرُبَعَٰۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ

َّا تَعُولوُاْ ٣ ل
َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
يمَۡنُٰكُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

َ
مَلَكَتۡ أ

وَءَاتوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدُقَتٰهِِنَّ نِحۡلَةٗۚ فَإنِ طِبنَۡ 
ا  لكَُمۡ عَن شَيۡءٖ مِّنۡهُ نَفۡسٗا فَكُلوُهُ هَنيِٓـٔٗ

ا ٤ رِيٓـٔٗ مَّ
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5. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಜಿೋರ್ನೆ�ೋಪ್ಾಯದ ಮಾಗ್ವವಾಗಿ ಮಾಡಿರುರ್ 
ನಮ್ಮ ಧನರ್ನುನು ವಿವೆೋಕವಿಲಲಾದರ್ರಿಗೆ ನೋಡಬೋಡಿ. ಆದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ ಮತ್ುತು ಬಟ್ಟಿ-ಬರೆಗಳನುನು ನೋಡಿರಿ; 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಉತ್ತುಮವಾದ ಮಾತ್ುಗಳನಾನುಡಿರಿ.

6. ಅನಾಥರು ಪ್ೌ್ರಢರಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುರಿ. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿವೆೋಕ ಮತ್ುತು ರ್್ಯರ್ಹಾರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನುನು ಕಂಡರೆ, ಅರ್ರ 
ಆಸಿತುಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಹಸಾತುಂತ್ರಿಸಿ. ಅರ್ರು ಪ್ೌ್ರಢರಾಗುತಿತು-
ದಾ್ದರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅರ್ರ ಆಸಿತುಯನುನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚಾಚುಗಿ 
ತ್್ವರೆಯಿಂದ ತಿನನುಬೋಡಿ. ಪೋಷ್ಕನು ಶಿ್ರೋಮಂತ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ 
ಆಸಿತುಯನುನು ಮುಟ್ಟಿದೆ ಸಂಯಮ ತೆ�ೋರಲ್. ಆದರೆ ಅರ್ನು 
ಬಡರ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿ ತ್ಕ್ಕಿಷ್ುಟಿ ಮಾತ್್ರ ತೆಗೆದುಕ್�ಳ್ಳಲ್. ಅರ್ರ 
ಆಸಿತುಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಹಸಾತುಂತ್ರಿಸುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ನಲ್ಲಾಸಿರಿ. 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

7. ಮಾತಾಪ್ತ್ರು ಮತ್ುತು ನಕಟ್ ಸಂಬಂಧಿಕರು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ 
ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಪ್ಾಲ್ದೆ. ಮಾತಾಪ್ತ್ರು ಮತ್ುತು ನಕಟ್ 
ಸಂಬಂಧಿಕರು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಮಹಿಳೆಯರಿಗ� 
ಪ್ಾಲ್ದೆ. ಆಸಿತು ಕಡಿಮಯಿರಲ್ ಅಥವಾ ಹೆಚಿಚುರಲ್. ಅದರ 
ಪ್ಾಲನುನು ನಗದಿಪಡಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

8. ಆಸಿತು ಪ್ಾಲು ಮಾಡುವಾಗ (ಬೋರೆ) ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಅನಾಥರು 
ಮತ್ುತು ಬಡರ್ರು ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಿದ್ದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಉತ್ತುಮ ಮಾತ್ುಗಳನಾನುಡಿರಿ.

9. ತ್ಮ್ಮ ಅಮಾಯಕ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ (ತಾವು ಸತ್ತುರೆ 
ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯೆೋನಾಗಬಹುದೆಂದು) ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು 
(ಪೋಷ್ಕರು) ಇತ್ರರ ಬಗೆಗೆಯ� ಹಾಗೆಯೆೋ ಭಯಪಡಲ್. 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಲ್ ಮತ್ುತು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾತ್ುಗಳನಾನುಡಲ್.[1]

10. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅನಾಥರ ಆಸಿತುಯನುನು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ 
ತಿನುನುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಉದರಗಳಲ್ಲಾ 

[1] ತಾನು ಸತ್ತುರೆ ತ್ನನು ಪುಟ್ಟಿ ಮಕ್ಕಿಳು ಅನಾಥರಾಗುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಇತ್ರರ ಪೋಷ್ಣೆಯಲ್ಲಾ ಬಳೆಯಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಹಿೋಗೆ ತ್ನನು ಮಕ್ಕಿಳ ಭವಿಷ್್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, ಅನಾಥರಾಗಿ ತ್ಮ್ಮ ಪೋಷ್ಣೆಗೆ ಬರುರ್ ಇತ್ರ ಮಕ್ಕಿಳ ಬಗೆಗೆಯ� ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೋಕು. ಅರ್ರ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ುಟಿ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಬೋಕು.

 ُ مۡوَلٰكَُمُ ٱلَّتيِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
فَهَاءَٓ أ وَلاَ تؤُۡتوُاْ ٱلسُّ

لكَُمۡ قيَِمٰٗا وَٱرۡزُقوُهُمۡ فيِهَا وَٱكۡسُوهُمۡ 
عۡرُوفٗا ٥ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ مَّ

وَٱبۡتَلوُاْ ٱليَۡتَمَٰيٰ حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغُواْ ٱلنّكِاَحَ فَإنِۡ 
مۡوَلٰهَُمۡۖ 

َ
ءَانسَۡتُم مِّنۡهُمۡ رشُۡدٗا فَٱدۡفَعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ أ

 ْۚ ن يكَۡبرَُوا
َ
كُلوُهَآ إسِۡرَافٗا وَبدَِارًا أ

ۡ
وَلاَ تأَ

ا فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ وَمَن كَانَ  وَمَن كَانَ غَنيِّٗ
كُلۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإذَِا دَفَعۡتُمۡ 

ۡ
فَقيِرٗا فَلۡيَأ

 ِ شۡهِدُواْ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َ
مۡوَلٰهَُمۡ فَأ

َ
إلِيَۡهِمۡ أ

حَسِيبٗا ٦

قۡرَبُونَ 
َ
ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ وَٱلأۡ للِّرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ

قۡرَبُونَ 
َ
ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ وَٱلأۡ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ

فۡرُوضٗا ٧ وۡ كَثرَُۚ نصَِيبٗا مَّ
َ
ا قَلَّ مِنۡهُ أ مِمَّ

وْلوُاْ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 
ُ
وَإِذَا حَضَرَ ٱلقِۡسۡمَةَ أ

وَٱلمَۡسَٰكِينُ فَٱرۡزُقوُهُم مِّنۡهُ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ 
عۡرُوفٗا ٨ مَّ

َّذِينَ لوَۡ ترََكُواْ مِنۡ خَلۡفِهِمۡ ذُرّيَِّةٗ  وَليَۡخۡشَ ٱل
َ وَليَۡقُولوُاْ  ضِعَفًٰا خَافوُاْ عَلَيۡهِمۡ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّهَّ

قَوۡلاٗ سَدِيدًا ٩

مۡوَلَٰ ٱليَۡتَمَٰيٰ 
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
َّذِينَ يأَ إنَِّ ٱل

كُلوُنَ فيِ بُطُونهِِمۡ ناَرٗاۖ 
ۡ
مَا يأَ ظُلۡمًا إنَِّ
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ಅಗಿನುಯನೆನುೋ ತ್ುಂಬ್ಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ ಧಗಧಗಿಸುರ್ 
ಅಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಉರಿಯುರ್ರು.

11. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳ (ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರದ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುನೆ. ಒಬಬಿ ಪುರುಷ್ನ ಪ್ಾಲು ಇಬಬಿರು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಪ್ಾಲ್ಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮೃತ್ನಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳು ಮಾತ್್ರವಿದು್ದ, 
ಅರ್ರು ಇಬಬಿರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚಿಚುದ್ದರೆ,[1] ಅರ್ನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯ 
ಮ�ರನೆೋ ಎರಡು ಭಾಗವು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಒಬಬಿ 
ಮಗಳು ಮಾತ್್ರವಿದ್ದರೆ ಅರ್ಳಿಗೆ ಅಧ್ವ ಭಾಗ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. 
ಮೃತ್ನಗೆ ಮಕ್ಕಿಳಿದ್ದರೆ ಅರ್ನ ಮಾತಾಪ್ತ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� 
ಅರ್ನು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯ ಆರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗ 
ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನು ಸಂತಾನರಹಿತ್ನಾಗಿದು್ದ ಮಾತಾಪ್ತ್ರು 
ಅರ್ನ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿದ್ದರೆ, ಅರ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಮ�ರನೆೋ 
ಒಂದು ಭಾಗ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ.[2] ಅರ್ನಗೆ ಸಹೆ�ೋದರರಿದ್ದರೆ 
(ಮತ್ುತು / ಅಥವಾ ಸಹೆ�ೋದರಿಯರಿದ್ದರೆ) ಅರ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಆರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ.[3] ಅರ್ನು ಮಾಡಿರುರ್ 
ಉಯಿಲು ಮತ್ುತು ಸಾಲವಿದ್ದರೆ ಅದನುನು ತಿೋರಿಸಿದ ನಂತ್ರ. 
ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ಯಾರು ನಮಗೆ ಹೆಚುಚು 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುರ್ರೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಗದಿಪಡಿಸಿದ ಪ್ಾಲುಗಳು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

12. ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ, ಅರ್ರು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ 
ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಅಧ್ವ ಭಾಗವು ನಮಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಿಳಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ನಾಲ್ಕಿನೆೋ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ನಮಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಇದು ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ 
ಉಯಿಲು ಮತ್ುತು ಸಾಲರ್ನುನು ತಿೋರಿಸಿದ ನಂತ್ರ. ನಮಗೆ ಮಕ್ಕಿ-
ಳಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ, ನೋವು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ನಾಲ್ಕಿನೆೋ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಪತಿನುಯರಿಗೆ) ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ನಮಗೆ 
ಮಕ್ಕಿಳಿದ್ದರೆ, ನೋವು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಎಂಟ್ನೆೋ ಒಂದು 

[1] ಇಬಬಿರೆೋ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳಿದ್ದರ� ಅರ್ರಿಗೆ ಮ�ರನೆೋ ಎರಡು ಭಾಗವು ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. 
[2] ಉಳಿದ ಮ�ರನೆೋ ಎರಡು ಭಾಗ ತ್ಂದೆಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. 
[3] ಮೃತ್ನಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳು ಅಥವಾ ತ್ಂದೆ ಇಲಲಾದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್್ರ ಸಹೆ�ೋದರ (ಅಥವಾ ಸಹೆ�ೋದರರು) ವಾರಸುದಾರರಾಗುತಾತುರೆ. ತಾಯಿ ಮತ್ುತು 

ಸಹೆ�ೋದರರು ಮಾತ್್ರವಿದ್ದರೆ ಆರನೆೋ ಒಂದನುನು ಕಳೆದು ಉಳಿದ ಆಸಿತುಯನುನು ಸಹೆ�ೋದರರು ಪ್ಾಲು ಮಾಡಬೋಕು. ಒಬಬಿ ಸಹೆ�ೋದರ ಮತ್ುತು 
ತಾಯಿ ಮಾತ್್ರ ಇದ್ದರೆ ತಾಯಿಗೆ ಮ�ರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗ ಮತ್ುತು ಸಹೆ�ೋದರನಗೆ ಮ�ರನೆೋ ಎರಡು ಭಾಗವು ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಸಹೆ�ೋದರರು 
ಇಲಲಾದೆ, ತಾಯಿ ಮತ್ುತು ಸಹೆ�ೋದರಿಯರು ಮಾತ್್ರ ಇದ್ದರೆ ತಾಯಿಗೆ ಆರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ.

وسََيَصۡلَوۡنَ سَعيِرٗا ١٠

كَرِ مِثۡلُ حَظِّ  وۡلَدِٰكُمۡۖ للِذَّ
َ
ُ فيِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّهَّ

نثيََينِۡۚ فَإنِ كُنَّ نسَِاءٓٗ فَوۡقَ ٱثنۡتََينِۡ فَلَهُنَّ 
ُ
ٱلأۡ

ثلُُثَا مَا ترََكَۖ وَإِن كَانتَۡ وَحِٰدَةٗ فَلَهَا ٱلنّصِۡفُۚ 
ا ترََكَ  دُسُ مِمَّ لِّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ

بوََيۡهِ لكُِ
َ
وَلأِ

ٓۥ  َّهُۥ وَلدَٞ وَوَرثِهَُ َّمۡ يكَُن ل إنِ كَانَ لهَُۥ وَلدَٞۚ فَإنِ ل
ٓۥ إخِۡوَةٞ فَلأُِمِّهِ  لُثُۚ فَإنِ كَانَ لهَُ بوََاهُ فَلأُِمِّهِ ٱلثُّ

َ
أ

وۡ دَينٍۡۗ 
َ
دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِي بهَِآ أ ٱلسُّ

قۡرَبُ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
بۡنَاؤٓكُُمۡ لاَ تدَۡرُونَ أ

َ
ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

َ كَانَ  ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ لكَُمۡ نَفۡعٗاۚ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
عَليِمًا حَكِيمٗا ١١

َّمۡ  زۡوَجُٰكُمۡ إنِ ل
َ
وَلكَُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

َّهُنَّ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَ لهَُنَّ وَلدَٞ فَلَكُمُ  يكَُن ل
ا ترََكۡنَۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِينَ بهَِآ  بُعُ مِمَّ ٱلرُّ
َّمۡ يكَُن  ا ترََكۡتُمۡ إنِ ل بُعُ مِمَّ وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ ٱلرُّ

َ
أ

مُنُ  لَّكُمۡ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ وَلدَٞ فَلَهُنَّ ٱلثُّ
وۡ دَينٖۡۗ 

َ
ا ترََكۡتُمۚ مِّنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ توُصُونَ بهَِآ أ مِمَّ

ٓۥ  ةٞ وَلهَُ
َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
وَإِن كَانَ رجَُلٞ يوُرَثُ كَلَلَٰةً أ
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ಭಾಗವು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಇದು ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಉಯಿಲು ಮತ್ುತು ಸಾಲರ್ನುನು ತಿೋರಿಸಿದ ನಂತ್ರ. ವಾರಸು 
ಆಸಿತುಯನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಗೆ 
ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ ಹಾಗ� ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾದೆ, ಕ್ೋರ್ಲ ಸಹೆ�ೋದರ ಅಥವಾ 
ಸಹೆ�ೋದರಿಯಿದ್ದರೆ, ಆ ಇಬಬಿರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಆರನೆೋ 
ಒಂದು ಭಾಗವು ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಇಬಬಿರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚಿಚುದ್ದರೆ, 
ಅರ್ರು ಮ�ರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಾ ಸಮಾನ ಪ್ಾಲುದಾರರಾ-
ಗುತಾತುರೆ. ಇದು ಹಾನಕರರ್ಲಲಾದ ಉಯಿಲು[1] ಮತ್ುತು ಸಾಲರ್ನುನು 
ತಿೋರಿಸಿದ ನಂತ್ರ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳು. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನ-
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದೆೋ ಮಹಾ ವಿಜಯ.

14. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಎಲೋಲಾಗಳನುನು 
ಮಿೋರುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ನು. 
ಅರ್ನಗೆ ಅಪಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

15. ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು 
ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆದುರಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ನಾಲು್ಕಿ 
ಮಂದಿಯನುನು ಸಾಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಾಸಿರಿ. ಅರ್ರು ಸಾಕ್ಷಿ ನಂತ್ರೆ ಅರ್ರು 
(ಮಹಿಳೆಯರು) ಮರರ್ರ್ನನುಪು್ಪರ್ ತ್ನಕ ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರಿಗೆ�ಂದು ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರನುನು 
ನೋವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಡೆದಿರಿಸಿರಿ.[2]

16. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 

[1] ಒಟ್ುಟಿ ಆಸಿತುಯ ಮ�ರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ ಉಯಿಲು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಉಯಿಲು ಮಾಡುವುದು ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ 
ಮಾಡುರ್ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಹಾನಕರ ಉಯಿಲು ಎಂದರೆ ವಾರಸುದಾರರಲ್ಲಾರುರ್ ದೆ್ವೋಷ್ದಿಂದ ತ್ನನು ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಹಕು್ಕಿ 
ಸಿಗಬಾರದೆಂದು ತ್ನನು ಆಸಿತುಯನುನು ತ್ನಗೆ ಇಷ್ಟಿವಾದ ಬೋರೆ�ಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಉಯಿಲು ಮಾಡುವುದು.

[2] ಇದು ಇಸಾಲಾಮಿನ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಾ ರ್್ಯಭಿಚಾರಕ್್ಕಿ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದ್ದ ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ವಿವಾಹಿತ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಕಲೋಲಾಸೆದು ಕ್�ಲುಲಾರ್ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು ವಿವಾಹಿತ್ರಲಲಾದ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು ರ್್ಯಭಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 100 ಛಡಿಯೆೋಟ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಅಂತಿಮಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

دُسُۚ فَإنِ  لِّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
خۡتٞ فَلكُِ

ُ
وۡ أ

َ
خٌ أ

َ
أ

لُثِۚ  كۡثرََ مِن ذَلٰكَِ فَهُمۡ شُرَكَاءُٓ فيِ ٱلثُّ
َ
كَانوُٓاْ أ

وۡ دَينٍۡ غَيۡرَ مُضَارّٖٓۚ 
َ
مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصَيٰ بهَِآ أ

ُ عَليِمٌ حَليِمٞ ١٢ ِۗ وَٱللَّهَّ وَصِيَّةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ  ِۚ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٣

َ وَرسَُولهَُۥ وَيَتَعَدَّ حُدُودَهُۥ  وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ
هِينٞ ١٤ يدُۡخِلهُۡ ناَرًا خَلٰدِٗا فيِهَا وَلهَُۥ عَذَابٞ مُّ

تيِنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ مِن نسَِّائٓكُِمۡ 
ۡ
تٰيِ يأَ وَٱلَّ

رۡبَعَةٗ مِّنكُمۡۖ فَإنِ 
َ
فَٱسۡتشَۡهِدُواْ عَلَيۡهِنَّ أ

يٰ يَتَوَفَّىهُٰنَّ  مۡسِكُوهُنَّ فيِ ٱلبُۡيُوتِ حَتَّ
َ
شَهِدُواْ فَأ

ُ لهَُنَّ سَبيِلاٗ ١٥ وۡ يَجۡعَلَ ٱللَّهَّ
َ
ٱلمَۡوۡتُ أ

تيَِنٰهَِا مِنكُمۡ فَـَٔاذُوهُمَاۖ فَإنِ تاَباَ 
ۡ
َّذَانِ يأَ وَٱل
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(ಇಬಬಿರಿಗ�) ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡಿ. ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ಪಶಾಚುತಾತುಪ-
ಪಟ್ುಟಿ ನಡತೆಯನುನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರೆ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.[1] 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

17. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದು ಅಜ್ಾನದಿಂದ ತ್ಪು್ಪ 
ಮಾಡಿ (ಅದು ತ್ಪೆ್ಪಂದು ತಿಳಿದಾಗ) ತ್ಡಮಾಡದೆ ಪಶಾಚುತಾತು-
ಪಪಡುರ್ರ್ರಿಂದ ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

18. ತ್ಪು್ಪ ಮಾಡುತ್ತುಲೋೋ ಇದು್ದ, ಸಾವು ಸನನುಹಿತ್ವಾದಾಗ, “ನಾನು 
ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗದು. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿ ಸಾಯುರ್ರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತು-
ಪರ್ನ�ನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗದು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

19. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಮಹಿಳೆಯರನುನು ಬಲರ್ಂತ್ದಿಂದ ಉತ್ತು-
ರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ.[2] 
ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಪತಿನುಯರಿಗೆ) ನೋಡಿರುವುದರಲ್ಲಾ ಒಂದಂಶರ್ನುನು 
ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ರನುನು ತ್ಡೆದಿರಿಸಬೋಡಿ— ಅರ್ರು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಏನಾದರ� ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯವೆಸಗದಿದ್ದರೆ. 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಿರಿ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು 
ದೆ್ವೋಷ್ಸುವುದಾದರೆ, ಬಹುಶಃ ನೋವು ದೆ್ವೋಷ್ಸುರ್ ಒಂದು 
ರ್ಸುತುವಿನಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್್ಯಧಿಕ ಒಳಿತ್ನನುಟ್ಟಿರಬಹುದು.

20. ನೋವು ಒಬಬಿ ಪತಿನುಯ ಬದಲ್ಗೆ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಪತಿನುಯನುನು ತ್ರಲು 
ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿದರೆ, ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳಿಗೆ ನೋವು ದೆ�ಡಡಾ 
ಮತ್ತುರ್ನುನು ಕ್�ಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅದರಿಂದ ಏನನ�ನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ 
ಪಡೆಯಬೋಡಿ. ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪದಿಂದ ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪ್ಾಪದಿಂದ 
ನೋವು ಅದನುನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಪಡೆಯುವಿರಾ?

[1] ಕ್ಲವು ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರು ಇದು ಸಲ್ಂಗಕಾಮ ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಎಂದಿದಾ್ದರೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಇದು ಅವಿವಾಹಿತ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಬಗೆಗೆ ಎಂದಿದಾ್ದರೆ. 15 ನೆೋ ರ್ಚನವು ವಿವಾಹಿತ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗೆಗೆ ಎಂದು ಅರ್ರು ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯಪಡುತಾತುರೆ. ಕ್ಲರ್ರು 
ಇದು ವಿವಾಹಿತ್ ಮತ್ುತು ಅವಿವಾಹಿತ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗೆಗೆ ಎನುನುತಾತುರೆ. ಏನೆೋ ಆದರ� ಇದು ಇಸಾಲಾಮಿನ ಆರಂಭಕಾಲದ-
ಲ್ಲಾದ್ದ ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂತಿಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಬಳಿಕ ಇದು ರದು್ದಗೆ�ಂಡಿದೆ.

[2] ಇಸಾಲಾಂ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಮೃತ್ನ ಆಸಿತುಯನುನು ಹಂಚಿಕ್�ಳು್ಳವಾಗ ಅರ್ನ ಪತಿನುಯರನ�ನು ಅರ್ರ ಇಚೆ್ಛಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹಂಚಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರು.

َ كَانَ توََّابٗا  عۡرضُِواْ عَنۡهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
وَأ

رَّحِيمًا ١٦

وءَٓ  َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسُّ ِ للِ وۡبَةُ علَىَ ٱللَّهَّ مَا ٱلتَّ إنَِّ
وْلَٰٓئكَِ يَتُوبُ 

ُ
بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ يَتُوبُونَ مِن قَرِيبٖ فَأ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وكََانَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

يّـَِٔاتِ حَتَّيٰٓ  َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ وۡبَةُ للِ وَليَۡسَتِ ٱلتَّ
حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ إنِيِّ تُبۡتُ ٱلـَٰۡٔنَ 

َ
إذَِا حَضَرَ أ

عۡتَدۡناَ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ارٌۚ أ َّذِينَ يَمُوتوُنَ وَهُمۡ كُفَّ وَلاَ ٱل

ليِمٗا ١٨
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

ن ترَِثوُاْ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يَحِلُّ لكَُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلنّسَِاءَٓ كَرۡهٗاۖ وَلاَ تَعۡضُلوُهُنَّ لتَِذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ 
بَيّنَِةٖۚ  تيِنَ بفَِحِٰشَةٖ مُّ

ۡ
ن يأَ

َ
َّآ أ مَآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ إلِ

وعَاَشِرُوهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنَّ 
ُ فيِهِ  ا وَيَجۡعَلَ ٱللَّهَّ ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

َ
فَعَسَيٰٓ أ

خَيۡرٗا كَثيِرٗا ١٩

كاَنَ زَوۡجٖ وَءَاتيَۡتُمۡ  رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡدَالَ زَوۡجٖ مَّ
َ
وَإِنۡ أ

خُذُواْ مِنۡهُ شَيۡـًٔاۚ 
ۡ
إحِۡدَىهُٰنَّ قنِطَارٗا فَلاَ تأَ

بيِنٗا ٢٠ خُذُونهَُۥ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ
ۡ
تأَ

َ
أ
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21. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದಾಗಿದು್ದ, ಅರ್ರು ನಮಿ್ಮಂದ ಬಲ್ಷ್್ಠ 
ಕರಾರನುನು ಪಡೆದಿರುವಾಗ ನೋವು ಹೆೋಗೆ ತಾನೆೋ ಅದನುನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ 
ಪಡೆಯುವಿರಿ?

22. ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯರು ವಿವಾಹವಾದ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ನೋವು 
ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೋೋ ಸಂಭವಿಸಿದವುಗಳ 
ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಅಶಿಲಾೋಲ, ಅಸಹ್ಯ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಟ್ಟಿ ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ.

23. ನಮಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಲು ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ—
ನಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರು, ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳು, ಸಹೆ�ೋದರಿಯರು, 
ತ್ಂದೆಯ ಸಹೆ�ೋದರಿಯರು, ತಾಯಿಯ ಸಹೆ�ೋದರಿಯರು, 
ಸಹೆ�ೋದರರ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳು, ಸಹೆ�ೋದರಿಯರ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳು, 
ನಮಗೆ ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡಿದ ತಾಯಂದಿರು, ಸತುನಪ್ಾನ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಾ ಸಹೆ�ೋದರಿಗಳಾಗಿರುರ್ರ್ರು, ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರ 
ತಾಯಂದಿರು, ನಮ್ಮ ಪೋಷ್ಣೆಯಲ್ಲಾ ಬಳೆಯುತಿತುರುರ್ ನಮ್ಮ 
ಪತಿನುಯರ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳು—ನೋವು ಆ ಪತಿನುಯರೆ�ಡನೆ ಲೋೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡಿದ್ದರೆ—ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ 
ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ ಆ ಸಾಕುಪುತಿ್ರಯರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದ-
ರಲ್ಲಾ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ; ನಮ್ಮ ಬನೆನುಲುಬ್ನಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳ 
ಪತಿನುಯರು ಮತ್ುತು ಇಬಬಿರು ಸಹೆ�ೋದರಿಯರನುನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಾ 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದು—ಈಗಾಗಲೋೋ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದರ 
ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

24. ವಿವಾಹಿತ್ ಮಹಿಳೆಯರು (ಕ�ಡ ನಮಗೆ ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿದಾ್ದರೆ). 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯರ ಹೆ�ರತ್ು. 
ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದ ನಯಮಗಳಾಗಿವೆ. ಇರ್ರ 
ಹೆ�ರತಾಗಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಮಹಿಳೆಯರು ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮ-
ತ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಬಯಸುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಅನೆೈತಿಕತೆಯನುನು ಬಯಸದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಧನರ್ನುನು ನೋಡಿ ಇರ್ರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದು. ನೋವು 
ಯಾರಿಂದ ಸುಖ್ರ್ನುನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತಿತುೋರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು (ಮಹರ್) ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. 
ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ಬಳಿಕ ನೋವು ಪರಸ್ಪರ 
ತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ ತೆ�ೋರಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 

فۡضَيٰ بَعۡضُكُمۡ إلِيَٰ 
َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنكُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٢١
َ
بَعۡضٖ وَأ

وَلاَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
فَۚ إنَِّهُۥ كَانَ فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ 

َّا مَا قَدۡ سَلَ إلِ
سَبيِلاً ٢٢

هَتُٰكُمۡ وَبَنَاتكُُمۡ  مَّ
ُ
حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

تُٰكُمۡ وَخَلَٰتُٰكُمۡ وَبَنَاتُ  خَوَتٰكُُمۡ وعََمَّ
َ
وَأ

تٰيِٓ  هَتُٰكُمُ ٱلَّ مَّ
ُ
خۡتِ وَأ

ُ
خِ وَبَنَاتُ ٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

هَتُٰ  مَّ
ُ
ضَعَٰةِ وَأ خَوَتٰكُُم مِّنَ ٱلرَّ

َ
رۡضَعۡنَكُمۡ وَأ

َ
أ

تٰيِ فيِ حُجُوركُِم مِّن  ئبُِكُمُ ٱلَّ نسَِائٓكُِمۡ وَرَبَٰٓ
َّمۡ تكَُونوُاْ  تٰيِ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَإنِ ل نسَِّائٓكُِمُ ٱلَّ

دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ وحََلَٰٓئلُِ 
ن تَجۡمَعُواْ 

َ
صۡلَبٰكُِمۡ وَأ

َ
َّذِينَ مِنۡ أ بۡنَائٓكُِمُ ٱل

َ
أ

َ كَانَ  َّا مَا قَدۡ سَلَفَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ خۡتَينِۡ إلِ
ُ
بَينَۡ ٱلأۡ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣

َّا مَا مَلَكَتۡ  وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلِ
حِلَّ 

ُ
ِ عَلَيۡكُمۡۚ وَأ يمَۡنُٰكُمۡۖ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ

َ
أ

مۡوَلٰكُِم 
َ
ن تبَۡتَغُواْ بأِ

َ
ا وَرَاءَٓ ذَلٰكُِمۡ أ لكَُم مَّ

حۡصِنيِنَ غَيۡرَ مُسَٰفِحِينَۚ فَمَا ٱسۡتَمۡتَعۡتُم  مُّ
جُورَهُنَّ فَرِيضَةٗۚ وَلاَ 

ُ
بهِۦِ مِنۡهُنَّ فَـَٔاتوُهُنَّ أ

جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ 
َ كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤ ٱلفَۡرِيضَةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

25. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ನಮಗೆ ಆರ್್ವಕ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳನುನು (ಪತಿನುಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹುದು). 
ನಮ್ಮ ವಿಶಾ್ವಸದ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೋವು 
ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರಿಂದ ಉಂಟ್ಗಿದಿ್ದೋರಿ. ಅರ್ರ ಯಜಮಾನರ 
ಒಪ್್ಪಗೆ ಪಡೆದು ಅರ್ರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ. ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. 
ಅರ್ರು ಪರಿಶುದೆ್ಧಯರಾಗಿರಲ್; ಅನೆೈತಿಕ ಸಂಬಂಧವಿರುರ್ರ್ರೆ�ೋ 
ಅಥವಾ ರಹಸ್ಯ ಪೆ್ರೋಮಿಗಳನುನು ಹೆ�ಂದಿದರ್ರೆ�ೋ ಆಗಿರಬಾರದು. 
ಅರ್ರು ವಿವಾಹಿತೆಯರಾದ ಬಳಿಕ ವೆೋಶಾ್ಯರ್ೃತಿತು ಮಾಡಿದರೆ, 
ಸ್ವತ್ಂತ್್ರ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅಧ್ವ ಭಾಗರ್ನುನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಇದು (ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯರ 
ವಿವಾಹ) ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪ್ಾಪರ್ನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ 
ಅನುಮತಿಯಾಗಿದೆ. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ 
ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

26. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ (ವಿಷ್ಯಗಳನುನು) ಸ್ಪಷ್ಟಿಗೆ�ಳಿಸಲು, 
ನಮ್ಮ (ನೋತಿರ್ಂತ್) ಪೂರ್್ವಜರ ಚಯೆ್ವಗಳನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಬಯಸುತಾತುನೆ. 
ಆದರೆ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ರು ನೋವು ಅತಿದೆ�ಡಡಾ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗಬೋಕ್ಂದು ಬಯಸುತಾತುರೆ.

28. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೋಡಲು ಬಯಸುತಾತುನೆ. 
(ಏಕ್ಂದರೆ) ಮನುಷ್್ಯನನುನು ದುಬ್ವಲನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

29. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಧನರ್ನುನು 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ತಿನನುಬೋಡಿ. ಪರಸ್ಪರ ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ನಡೆಸುರ್ 

ن ينَكِحَ 
َ
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ مِنكُمۡ طَوۡلاً أ وَمَن ل

ا مَلَكَتۡ  ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ فَمِن مَّ
 ُ يمَۡنُٰكُم مِّن فَتَيَتٰكُِمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ وَٱللَّهَّ

َ
أ

عۡلَمُ بإِيِمَنٰكُِمۚ بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ 
َ
أ

جُورَهُنَّ 
ُ
هۡلهِِنَّ وَءَاتوُهُنَّ أ

َ
فٱَنكِحُوهُنَّ بإِذِۡنِ أ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُحۡصَنَتٍٰ غَيۡرَ مُسَٰفِحَتٰٖ وَلاَ 
تَينَۡ 

َ
حۡصِنَّ فَإنِۡ أ

ُ
خۡدَانٖۚ فَإذَِآ أ

َ
مُتَّخِذَتِٰ أ

بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ نصِۡفُ مَا علَىَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ 
مِنَ ٱلعَۡذَابِۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشِيَ ٱلعَۡنَتَ 

ُ غَفُورٞ  ن تصَۡبرُِواْ خَيۡرٞ لَّكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
َ
مِنكُمۡۚ وَأ
رَّحِيمٞ ٢٥

َّذِينَ  ُ ليُِبيَنَِّ لكَُمۡ وَيَهۡدِيكَُمۡ سُننََ ٱل يرُيِدُ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ  مِن قَبۡلكُِمۡ وَيَتُوبَ عَلَيۡكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

حَكِيمٞ ٢٦

َّذِينَ  ن يَتُوبَ عَلَيۡكُمۡ وَيُرِيدُ ٱل
َ
ُ يرُِيدُ أ وَٱللَّهَّ

ن تمَِيلوُاْ مَيۡلاً عَظِيمٗا ٢٧
َ
هَوَتِٰ أ يتََّبعُِونَ ٱلشَّ

ن يُخَفِّفَ عَنكُمۡۚ وخَُلقَِ ٱلإۡنِسَٰنُ 
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّهَّ
ضَعِيفٗا ٢٨

مۡوَلٰكَُم 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن تكَُونَ تجَِرَٰةً عَن 
َ
َّآ أ بيَۡنَكُم بٱِلبَۡطِٰلِ إلِ
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ರ್್ಯರ್ಹಾರದ ಹೆ�ರತ್ು. ನೋವು ನಮ್ಮನೆನುೋ ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ.[1] 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಡನೆ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ದಯೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

30. ಯಾರು ಅತಿರೆೋಕ ಮತ್ುತು ಅನಾ್ಯಯದಿಂದ ಅದನುನು 
ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನನುನು ನಾವು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಹಾಕ್ 
ಉರಿಸುವೆವು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

31. ನಮಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾದ ಮಹಾಪ್ಾಪಗಳಿಂದ ನೋವು 
ದ�ರವಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸರ್ಣು-ಪುಟ್ಟಿ ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು ನಾವು 
ಅಳಿಸುತೆತುೋವೆ; ಮತ್ುತು ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಸಾ್ಥನಕ್್ಕಿ ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುತೆತುೋವೆ.

32. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ಇತ್ರರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಔದಾಯ್ವ 
ತೆ�ೋರಿದ್ದನುನು ನೋವು ಆಸೆಪಡಬೋಡಿ. ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ ಪ್ಾಲ್ದೆ ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ ಪ್ಾಲ್ದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ 
ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಬೋಡಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

33. ಮಾತಾಪ್ತ್ರು ಮತ್ುತು ನಕಟ್ ಸಂಬಂಧಿಕರು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರನ�ನು ಹಕು್ಕಿ-
ದಾರರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮ ಬಲಗೆೈಗಳ ಮ�ಲಕ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪ್ಾಲನುನು ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

34. ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೋಲೋ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು (ಪುರುಷ್ರು) ತ್ಮ್ಮ ಧನದಿಂದ 
ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಗಂಡಂದಿರ ಅನುಪಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಾಪ್ಾಡಬೋಕ್ಂದು 
ಹೆೋಳಿದ್ದನುನು ಕಾಪ್ಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನೋತಿರ್ಂತ್ 
ಮಹಿಳೆಯರು. ಅರ್ರು ವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುವುದಿಲಲಾವೆಂದು 

[1] ಮುಸಿಲಾಂ ಸಮುದಾಯವು ಒಂದು ದೆೋಹದಂತೆ. ಅದರ ಒಬಬಿ ಸದಸ್ಯನನುನು ಕ್�ಲುಲಾವುದು ಸಮುದಾಯರ್ನುನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನ. 
ನೋವೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರುವುದು ಈ ಅಥ್ವದಲ್ಾಲಾಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಿರುವುದು ಆತ್್ಮಹತೆ್ಯ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದರ 
ಬಗೆಗೆ ಎಂದು ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳಿದಾ್ದರೆ.

 َ نفُسَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ترََاضٖ مِّنكُمۡۚ وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

كَانَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٢٩

وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ عُدۡوَنٰٗا وَظُلۡمٗا فَسَوۡفَ 
ِ يسَِيرًا ٣٠ نصُۡليِهِ ناَرٗاۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

إنِ تَجۡتَنبُِواْ كَبَائٓرَِ مَا تُنۡهَوۡنَ عَنۡهُ نكَُفِّرۡ 
دۡخَلاٗ  عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَندُۡخِلۡكُم مُّ

كَرِيمٗا ٣١

ُ بهِۦِ بَعۡضَكُمۡ  لَ ٱللَّهَّ وَلاَ تَتَمَنَّوۡاْ مَا فَضَّ
 ْۖ ا ٱكۡتسََبُوا علَىَٰ بَعۡضٖۚ للِّرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ

 َ ا ٱكۡتسََبنَۡۚ وسَۡـَٔلوُاْ ٱللَّهَّ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٗا ٣٢

َ كَانَ بكُِ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مِن فَضۡلهِِ

ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ  لّٖ جَعَلۡنَا مَوَلٰيَِ مِمَّ
وَلكُِ

يمَۡنُٰكُمۡ فَـَٔاتوُهُمۡ 
َ
َّذِينَ عَقَدَتۡ أ قۡرَبُونَۚ وَٱل

َ
وَٱلأۡ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدًا ٣٣ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

 ُ لَ ٱللَّهَّ مُٰونَ علَىَ ٱلنّسَِاءِٓ بمَِا فَضَّ ٱلرجَِّالُ قَوَّ
مۡوَلٰهِِمۡۚ 

َ
نفَقُواْ مِنۡ أ

َ
بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ أ

لٰحَِتُٰ قَنٰتَِتٌٰ حَفِٰظَتٰٞ للِّۡغَيۡبِ بمَِا  فَٱلصَّ
تٰيِ تَخَافوُنَ نشُُوزهَُنَّ فَعِظُوهُنَّ  ۚ وَٱلَّ ُ حَفِظَ ٱللَّهَّ

 ۖ وَٱهۡجُرُوهُنَّ فيِ ٱلمَۡضَاجِعِ وَٱضۡرِبُوهُنَّ
طَعۡنَكُمۡ فَلاَ تَبۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيِلاًۗ 

َ
فَإنِۡ أ
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ನಮಗೆ ಭಯವಾದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಹಿತೆ�ೋಪದೆೋಶ ಮಾಡಿ, 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ದ�ರವಿಡಿ ಮತ್ುತು ಥಳಿಸಿ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳಿದರೆ, ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಬೋರೆ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ಹುಡುಕಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ಅರ್ರಿಬಬಿರ (ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿಯ) ನಡುವೆ ಒಡಕು 
ಮ�ಡಬಹುದೆಂದು ನೋವು ಭಯಪಟ್ಟಿರೆ, ಅರ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಒಬಬಿ ತಿೋಪು್ವಗಾರನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ಳ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಒಬಬಿ ತಿೋಪು್ವಗಾರನನುನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ನಡುವೆ 
ಹೆ�ಂದಾಣಿಕ್ ಮಾಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

36. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಏನನ�ನು 
ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡಿರಿ. ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಅನಾಥರು, ಬಡರ್ರು, ಕುಟ್ುಂಬ 
ಸಂಬಂಧವಿರುರ್ ನೆರೆಹೆ�ರೆಯರ್ರು, ಇತ್ರ ನೆರೆಹೆ�ರೆಯರ್ರು, 
ಸಂಗಡಿಗರು, ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಗುಲ್ಾಮರು ಮುಂತಾದರ್ರೆ�ಡನೆ ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಿರಿ. 
ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ುತು ದಪ್ವವಿರುರ್ ಯಾರನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

37. ಜಿಪುರ್ರು, ಜನರನುನು ಜಿಪುರ್ರಾಗಲು ಪ್ರೋತಾಸಾಹಿ-
ಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಉದಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಧನರ್ನುನು 
ಬಚಿಚುಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಅಪಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

38. ತೆ�ೋರಿಕ್ಗಾಗಿ ತ್ಮ್ಮ ಹರ್ರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು. 
ಯಾರು ಶೈತಾನನನುನು ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ, ಆ 
ಸಂಗಡಿಗನು ಎಷ್ುಟಿ ಕ್ಟ್ಟಿರ್ನು!

39. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋಡಿದ ಧನದಿಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆೋನು 
ತೆ�ಂದರೆ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

ا كَبيِرٗا ٣٤ َ كَانَ عَليِّٗ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ حَكَمٗا 
هۡلهَِآ إنِ يرُِيدَآ 

َ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗا مِّنۡ أ

َ
مِّنۡ أ

َ كَانَ عَليِمًا  ُ بيَۡنَهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ إصِۡلَحٰٗا يوُفَّقِِ ٱللَّهَّ
خَبيِرٗا ٣٥

اۖ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ  َ وَلاَ تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ وَٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
إحِۡسَٰنٗا وَبذِِي ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ وَٱلمَۡسَٰكِينِ 

احِبِ  وَٱلجۡاَرِ ذيِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱلجۡاَرِ ٱلجۡنُُبِ وَٱلصَّ
يمَۡنُٰكُمۡۗ 

َ
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ أ بٱِلجۡنَۢبِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ مُخۡتَالاٗ فَخُورًا ٣٦ إنَِّ ٱللَّهَّ

اسَ بٱِلبُۡخۡلِ  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱل

ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ  وَيَكۡتُمُونَ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
هِينٗا ٣٧ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ

َ
وَأ

اسِ وَلاَ  مۡوَلٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ وَٱل

ِ وَلاَ بٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۗ وَمَن يكَُنِ  يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
يۡطَنُٰ لهَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ قَريِنٗا ٣٨ ٱلشَّ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  وَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ
ُ بهِِمۡ  ۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ُ ا رَزَقَهُمُ ٱللَّهَّ نفَقُواْ مِمَّ

َ
وَأ

عَليِمًا ٣٩
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40. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಂದು ಅರ್ುವಿನ ತ್�ಕದಷ್ುಟಿ 
ಕ�ಡ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಒಳಿತೆೋನಾದರ� ಇದ್ದರೆ 
ಅರ್ನು ಅದನುನು ದಿ್ವಗುರ್ಗೆ�ಳಿಸಿ ತ್ನನು ಕಡೆಯ ಮಹಾ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು.

41. ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯದಿಂದಲ� ಒಬಬಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು 
ತ್ರುವಾಗ ಮತ್ುತು ಇರ್ರ ಮೋಲೋ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮನುನು ತ್ರುವಾಗ 
ಪರಿಸಿ್ಥತಿ ಹೆೋಗಿರಬಹುದು!

42. ಅಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದರ್ರು ಭ�ಮಿಯನುನು ತ್ಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಸಮತ್ಟ್ುಟಿ ಮಾಡಲ್ಾದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು ಎಂದು 
ಹಾರೆೈಸುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಗತಿಯನುನು 
ಮುಚಿಚುಡಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

43. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಪ್ಾನಮತ್ತುರಾದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ನೋವು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು ಬರಬೋಡಿ—ನೋವೆೋನು ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಿ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ಅಥ್ವವಾಗುರ್ ತ್ನಕ. ದೆ�ಡಡಾ ಅಶುದಿ್ಧಯಿರು-
ವಾಗಲ�[1] ಬರಬೋಡಿ—ಸಾನುನ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧರಾಗುರ್ ತ್ನಕ. 
ಆದರೆ (ಮಸಿೋದಿಯ ಮ�ಲಕ) ಹಾದು ಹೆ�ೋಗುವುದರಲ್ಲಾ 
ತೆ�ಂದರೆಯಿಲಲಾ. ನೋವು ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಯಾ-
ರ್ದಲ್ಲಾದ್ದರೆ; ಅಥವಾ ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಮಲಮ�ತ್್ರ ವಿಸಜ್ವನೆ 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸಿದ್ದರೆ 
(ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡಿದ್ದರೆ); ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಶುದಿ್ಧಯಾಗಲು 
ನೋರು ದೆ�ರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಶುದ್ಧ ಮಣಿಣುನಂದ ತ್ಯಮು್ಮಮ್[2] 
ಮಾಡಿ ಮುಖ್ ಮತ್ುತು ಕ್ೈಗಳನುನು ಸರ್ರಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನನುಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

44. ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಒಂದು ಪ್ಾಲು ನೋಡಲ್ಾದರ್ರನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಖ್ರಿೋದಿಸುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ನೋವು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗಬೋಕ್ಂದು 
ಬಯಸುತಾತುರೆ.

[1] ದೆ�ಡಡಾ ಅಶುದಿ್ಧ (ಜನಾಬತ್) ಎಂದರೆ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಭ�ೋಗ, ಸ್ವಪನುಸ್ಖಲನ ಅಥವಾ ವಿೋಯ್ವಸ್ಖಲನದ ಮ�ಲಕ ಉಂಟ್ಗುರ್ ಅಶುದಿ್ಧ. 
[2] ವುದ� (ಅಂಗಸಾನುನ) ಅಥವಾ ಸಾನುನ ಮಾಡಲು ನೋರು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೋ ಮುಂತಾದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನೋರು ಬಳಸಲು ಸಾಧ್ಯ-

ವಾಗದಿದ್ದರೆ ತ್ಯಮು್ಮಮ್ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ವುದ�ಗೆ ಪಯಾ್ವಯವಾಗಿದೆ. ತ್ಯಮು್ಮಮ್ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಅಂಗೆೈಗಳನುನು ಶುದ್ಧ 
ಮಣಿಣುಗೆ ಬಡಿದು ಅದರಿಂದ ಅಂಗೆೈಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಮುಖ್ರ್ನುನು ಸರ್ರುವುದು.

ةٖۖ وَإِن تكَُ حَسَنَةٗ  َ لاَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٤٠

َ
َّدُنهُۡ أ يضَُعِٰفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن ل

ِۭ بشَِهِيدٖ وجَِئۡنَا  ة مَّ
ُ
فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُلِّ أ

ؤُلاَءِٓ شَهِيدٗا ٤١ بكَِ علَىَٰ هَٰٓ

َّذِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ ٱلرَّسُولَ  يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱل
 َ رۡضُ وَلاَ يكَۡتُمُونَ ٱللَّهَّ

َ
ىٰ بهِِمُ ٱلأۡ لوَۡ تسَُوَّ

حَدِيثٗا ٤٢

نتُمۡ 
َ
لَوٰةَ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡرَبُواْ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

يٰ تَعۡلَمُواْ مَا تَقُولوُنَ وَلاَ جُنُبًا  سُكَرَٰىٰ حَتَّ
ْۚ وَإِن كُنتُم  يٰ تَغۡتسَِلوُا َّا عاَبرِِي سَبيِلٍ حَتَّ إلِ

حَدٞ مِّنكُم مِّنَ 
َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
وۡ علَىَٰ سَفَرٍ أ

َ
رۡضَيٰٓ أ مَّ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ 
َ
ٱلغَۡائٓطِِ أ

مُواْ صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ  فَتَيَمَّ
َ كَانَ عَفُوًّا غَفُورًا ٤٣ يدِۡيكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

ن تضَِلُّواْ 
َ
لَلَٰةَ وَيُرِيدُونَ أ يشَۡترَُونَ ٱلضَّ

بيِلَ ٤٤ ٱلسَّ
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45. ನಮ್ಮ ಶತ್ು್ರಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

46. ಯಹ�ದಿಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ರ್ಚನಗಳನುನು ಅದರ 
ಸಾ್ಥನದಿಂದ ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ನಾವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತೆತುೋವೆ.” 
“ಕ್ೋಳು, ಆದರೆ ನನನು ಮಾತ್ು ಕ್ೋಳದಂತಾಗಲ್.” “ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕ್�ಡು.” (ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳುವಾಗ) ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ನಾಲಗೆಗಳನುನು ತಿರುಚುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಕಳಂಕ 
ಹಚುಚುತಾತುರೆ.[1] ನಾವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ವಿಧೋಯತೆ 
ತೆ�ೋರುತೆತುೋವೆ; ಕ್ೋಳಿರಿ; ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮತ್ುತು ನೆೋರವಾ-
ಗಿರುತಿತುತ್ುತು. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರನುನು ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್್ರ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ.

47. ಓ ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರೆೋ! ನಾವು ಮುಖ್ಗಳನುನು ಅಳಿಸಿ 
ಅವುಗಳನುನು ಹಿಂಭಾಗಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು; ಅಥವಾ 
ಸಬಬಿತ್ನ ಜನರನುನು ಶಪ್ಸಿದಂತೆ ನಮ್ಮನ�ನು ಶಪ್ಸುವುದಕ್್ಕಿ 
ಮದಲು, ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುರ್ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುತಾತು 
ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯು ನೆರವೆೋರಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ.

48. ತ್ನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದಿಗ� ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅದರ ಹೆ�ರತಾದ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುರ್ರ್ನು 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಗಂಭಿೋರ ಪ್ಾಪರ್ನೆನುಸಗಿದನು.

49. ತ್ಮ್ಮನುನು ತಾವೆೋ ಪರಿಶುದ್ಧರೆಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರನುನು ನೋವು 

[1] ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಏನಾದರ� ಆದೆೋಶಿಸಿದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನಾವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತೆತುೋವೆ 
ಮತ್ುತು ವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತೆತುೋವೆ ಎನುನುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಹ�ದಿಗಳು ನಾವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತೆತುೋವೆ ಎನುನುತಾತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಲೋೋರ್ಡಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಅರ್ರು ದ್ವಂದಾ್ವಥ್ವವಿರುರ್ ಕ್ೋಳು, ಆದರೆ ನನನು ಮಾತ್ು ಕ್ೋಳದಂತಾಗಲ್ ಎಂಬ 
ಮಾತ್ನ�ನು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕ್�ಡು (ರಾಇನಾ) ಎಂಬ ದ್ವಂದಾ್ವಥ್ವವಿರುರ್ ಇನೆ�ನುಂದು 
ರ್ಚನರ್ನುನು ಬಳಸುತಿತುದ್ದರು. ಇವುಗಳನುನು ಹೆೋಳುವಾಗ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ನಾಲಗೆಗಳನುನು ತಿರುಚಿ ಎರಡು ರಿೋತಿಯ ಅಥ್ವ ಬರುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

ا وَكَفَىٰ  ِ وَليِّٗ عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ِ نصَِيرٗا ٤٥ بٱِللَّهَّ

وَاضِعِهۦِ  َّذِينَ هَادُواْ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ عَن مَّ مِّنَ ٱل
وَيَقُولوُنَ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَٱسۡمَعۡ غَيۡرَ مُسۡمَعٖ 

ينِۚ وَلوَۡ  لسِۡنتَهِِمۡ وَطَعۡنٗا فيِ ٱلدِّ
َ
اۢ بأِ وَرَعِٰنَا ليََّ

طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ 
َ
هُمۡ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ نَّ

َ
أ

 ُ قۡوَمَ وَلَكِٰن لَّعَنَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
َّهُمۡ وَأ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

َّا قَليِلاٗ ٤٦ بكُِفۡرهِمِۡ فَلاَ يؤُۡمِنُونَ إلِ

لنَۡا  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ ءَامِنُواْ بمَِا نزََّ
ُ
َّذِينَ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن نَّطۡمِسَ 
َ
قٗا لمَِّا مَعَكُم مِّن قَبۡلِ أ مُصَدِّ

وۡ نلَۡعَنَهُمۡ 
َ
دۡباَرهَِآ أ

َ
هَا علَىَٰٓ أ وجُُوهٗا فَنرَُدَّ

 ِ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
بۡتِۚ وكََانَ أ صۡحَبَٰ ٱلسَّ

َ
كَمَا لعََنَّآ أ

مَفۡعُولاً ٤٧

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ 
َ
َ لاَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

ِ فَقَدِ ٱفۡترََىٰٓ  ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ
إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨

ُ يزَُكيِّ  نفُسَهُمۚ بلَِ ٱللَّهَّ
َ
ونَ أ َّذِينَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ
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ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅಲಲಾ; ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್-
ರ್ರನುನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. (ಖ್ಜ�್ವರದ ಬ್ೋಜದಲ್ಲಾರುರ್) 
ನ�ಲ್ನಷ್�ಟಿ ಕ�ಡ ಯಾರಿಗ� ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

50. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಹೆೋಗೆ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತುರೆಂದು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಪ್ಾಪವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದೆೋ ಸಾಕು.

51. ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಒಂದು ಪ್ಾಲು ನೋಡಲ್ಾದರ್ರನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ವಿಗ್ರಹಗಳು ಮತ್ುತು ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ, “ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ಇರ್ರೆೋ ಹೆಚುಚು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

52. ಅರ್ರೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾದರ್ರು. ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯಕನನುನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

53. ಆಧಿಪತ್್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆೋನಾದರ� ಪ್ಾಲ್ದೆಯೆೋ? ಇದ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಜನರಿಗೆ ಖ್ಜ�್ವರ ಬ್ೋಜದ ಪರೆಯನ�ನು ನೋಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

54. ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದನುನು ಕಂಡು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆ�ಟ್ಟಿ ಉರಿಯುತಿತುದೆಯೆೋ? ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವು 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಕುಟ್ುಂಬಕ್್ಕಿ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಮಹಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ಕ�ಡ 
ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

55. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ (ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಅದನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಧಗಧಗಿಸುರ್ ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ ಸಾಕು.

56. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರನುನು ನಾವು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಹಾಕ್ 
ಉರಿಸುವೆವು. ಅರ್ರ ಚಮ್ವಗಳು ಬಂದು ಕರಟ್ುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ, 
ಅರ್ರು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತುಲೋೋ ಇರಲು, ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋರೆ ಚಮ್ವಗಳನುನು ಬದಲ್ಯಾಗಿ ನೋಡುವೆವು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

مَن يشََاءُٓ وَلاَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلاً ٤٩

ِ ٱلكَۡذِبَۖ وَكَفَىٰ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ
بيِنًا ٥٠ ٓۦ إثِمۡٗا مُّ بهِِ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

َّذِينَ  غُٰوتِ وَيَقُولوُنَ للِ يؤُۡمِنُونَ بٱِلجِۡبۡتِ وَٱلطَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ  هۡدَىٰ مِنَ ٱل

َ
ؤُلاَءِٓ أ كَفَرُواْ هَٰٓ

سَبيِلاً ٥١

ُ فَلَن  ۖ وَمَن يلَۡعَنِ ٱللَّهَّ ُ َّذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

تَجِدَ لهَُۥ نصَِيرًا ٥٢

َّا يؤُۡتوُنَ  مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا ل
َ
أ

اسَ نقَيِرًا ٥٣ ٱلنَّ

ُ مِن  اسَ علَىَٰ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ مۡ يَحۡسُدُونَ ٱلنَّ
َ
أ

فَضۡلهِِۖۦ فَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ ءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلكِۡتَبَٰ 
لۡكاً عَظِيمٗا ٥٤ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَءَاتَيۡنَهُٰم مُّ

ن صَدَّ عَنۡهُۚ  نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
وَكَفَىٰ بِجَهَنَّمَ سَعيِرًا ٥٥

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا سَوۡفَ نصُۡليِهِمۡ  إنَِّ ٱل
لنَۡهُٰمۡ جُلوُدًا  ناَرٗا كُلَّمَا نضَِجَتۡ جُلوُدُهُم بدََّ
َ كَانَ عَزيِزًا  غَيۡرهََا ليَِذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

حَكِيمٗا ٥٦
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57. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರನುನು ನಾವು ಸದ್ಯವೆೋ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುವೆವು. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಸಂಗಾತಿಗಳಿರುರ್ರು. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಶಾಶ್ವತ್ ನೆರಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುವೆವು.

58. ನಂಬ್ಕ್ಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಾದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅವುಗಳ 
ಹಕು್ಕಿದಾರರಿಗೆ ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡಲು ಮತ್ುತು ಜನರ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡುವಾಗ ನಾ್ಯಯವಾಗಿಯೆೋ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ನೋಡುರ್ ಉಪದೆೋಶವು ಬಹಳ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

59. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಧಿಕಾ-
ರವಿರುರ್ರ್ರನ�ನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ಯಾವುದೆೋ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ವುಂಟ್ದರೆ ಅದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಮರಳಿಸಿರಿ—ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ. ಅದು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಮಾಗ್ವವಾಗಿದು್ದ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪರಿಣಾಮರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿದೆ.

60. ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಗಿಂತ್ 
ಮುಂಚೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ-
ದೆ್ದೋವೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುರ್ರ್ರನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು 
ತಿೋಪ್್ವಗಾಗಿ ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ. 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಬೋಕ್ಂದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಶೈತಾನನು ಅರ್ರನುನು ವಿದ�ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಲು ಬಯಸುತಾತುನೆ.

61. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್್ಕಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕಡೆಗೆ ಬನನುರಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಆ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ದೆ್ವೋಷ್ದಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಅರ್ಗಣಿಸಿ ನಡೆಯುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ.

62. ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳು ಈಗಾಗಲೋೋ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 

لٰحَِتِٰ سَنُدۡخِلُهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

ا 
ّٗ رَةۖٞ وَندُۡخِلُهُمۡ ظِل طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ

َ
َّهُمۡ فيِهَآ أ بدَٗاۖ ل

َ
أ

ظَليِلاً ٥٧

هۡلهَِا 
َ
مَنَٰتِٰ إلِيَٰٓ أ

َ
واْ ٱلأۡ ن تؤَُدُّ

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
َ يأَ إنَِّ ٱللَّهَّ

ن تَحۡكُمُواْ بٱِلعَۡدۡلِۚ 
َ
اسِ أ وَإِذَا حَكَمۡتُم بَينَۡ ٱلنَّ

َ كَانَ  ٓۦۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ا يعَِظُكُم بهِِ َ نعِِمَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
سَمِيعَاۢ بصَِيرٗا ٥٨

طِيعُواْ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

مۡرِ مِنكُمۡۖ فَإنِ تنََزٰعَۡتُمۡ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
ٱلرَّسُولَ وَأ

ِ وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ  فيِ شَيۡءٖ فَرُدُّوهُ إلِيَ ٱللَّهَّ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ  تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

ويِلاً ٥٩
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
وَأ

هُمۡ ءَامَنُواْ بمَِآ  نَّ
َ
َّذِينَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

نزِلَ مِن قَبۡلكَِ يرُِيدُونَ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
أ

ن 
َ
مِرُوٓاْ أ

ُ
غُٰوتِ وَقَدۡ أ ن يَتَحَاكَمُوٓاْ إلِيَ ٱلطَّ

َ
أ

ن يضُِلَّهُمۡ 
َ
يۡطَنُٰ أ يكَۡفُرُواْ بهِِۖۦ وَيُرِيدُ ٱلشَّ

ضَلَلٰاَۢ بعَِيدٗا ٦٠

ُ وَإِليَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيَٰ مَآ أ

ونَ عَنكَ  يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ يصَُدُّ
َ
ٱلرَّسُولِ رَأ

صُدُودٗا ٦١

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
فَكَيۡفَ إذَِآ أ
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ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆೋನಾದರ� ಅನಾಹುತ್ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಆಣೆ 
ಮಾಡುತಾತು, “ನಾವು ಒಳಿತ್ು ಮತ್ುತು ಹೆ�ಂದಾಣಿಕ್ಯನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಬಯಸಿದೆ್ದವು” ಎಂದು ಹೆೋಳುವಾಗ ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿ ಹೆೋಗಿರಬಹುದು?

63. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ದ�ರ ಸರಿಯಿರಿ; ಅರ್ರಿಗೆ 
ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೃದಯಸ್ಪಶಿ್ವ ಮಾತ್ನುನು 
ಹೆೋಳಿರಿ.

64. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು 
ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರ ಮೋಲೋಯೆೋ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿ, ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿದರೆ, ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಪರವಾಗಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಕ�ಡ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿದರೆ, ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿ ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ರು.

65. ಇಲಲಾ, ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಭಿನನುಮತ್ಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ತಿೋಪು್ವಗಾರನ-
ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿ, ನಂತ್ರ ನೋವು ನೋಡುರ್ ತಿೋಪ್ವನುನು ಯಾವುದೆೋ 
ಜಂಜಾಟ್ವಿಲಲಾದೆ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್್ವ ವಿಧೋಯರಾಗುರ್ ತ್ನಕ 
ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲಲಾ.

66. “ನೋವು ನಮ್ಮನೆನುೋ ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ” ಅಥವಾ “ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ರಡಿರಿ” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಡಾಡಾಯ-
ಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರ� ಅದನುನು 
ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಉಪದೆೋಶದಂತೆ 
ಅರ್ರು ನಡೆಯುತಿತುದ್ದರೆ, ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿರುತಿತುತ್ುತು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ದೃಢತೆಯಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುತಿತುತ್ುತು.

67. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತಿತುದೆ್ದವು.

68. ಅರ್ರನುನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮುನನುಡೆಸುತಿತುದೆ್ದವು.

69. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 

َّآ  رَدۡنآَ إلِ
َ
ِ إنِۡ أ يدِۡيهِمۡ ثُمَّ جَاءُٓوكَ يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ

َ
أ

إحِۡسَٰنٗا وَتوَۡفيِقًا ٦٢

ُ مَا فيِ قُلوُبهِِمۡ  َّذِينَ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

نفُسِهِمۡ 
َ
َّهُمۡ فيِٓ أ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقلُ ل

َ
فَأ

قَوۡلاَۢ بلَيِغٗا ٦٣

َّا ليُِطَاعَ بإِذِۡنِ  رۡسَلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ 
َ
لَمُوٓاْ أ هُمۡ إذِ ظَّ نَّ

َ
ِۚ وَلوَۡ أ ٱللَّهَّ

َ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ ٱلرَّسُولُ لوَجََدُواْ  فَٱسۡتَغۡفَرُواْ ٱللَّهَّ
َ توََّابٗا رَّحِيمٗا ٦٤ ٱللَّهَّ

يٰ يُحَكِّمُوكَ فيِمَا  فَلاَ وَرَبّكَِ لاَ يؤُۡمِنُونَ حَتَّ
نفُسِهِمۡ حَرجَٗا 

َ
شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ لاَ يَجِدُواْ فيِٓ أ

ا قَضَيۡتَ وَيُسَلّمُِواْ تسَۡليِمٗا ٦٥ مِّمَّ

وِ 
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
نِ ٱقۡتُلُوٓاْ أ

َ
نَّا كَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

َّا قَليِلٞ مِّنۡهُمۡۖ  ا فَعَلوُهُ إلِ ٱخۡرجُُواْ مِن دِيَرِٰكُم مَّ
هُمۡ فَعَلوُاْ مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لكَاَنَ خَيۡرٗا  نَّ

َ
وَلوَۡ أ

شَدَّ تثَۡبيِتٗا ٦٦
َ
َّهُمۡ وَأ ل

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧
َ
آ أ َّدُنَّ وَإِذٗا لَّأٓتَيۡنَهُٰم مِّن ل

سۡتَقِيمٗا ٦٨ وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

َّذِينَ  وْلَٰٓئكَِ مَعَ ٱل
ُ
َ وَٱلرَّسُولَ فَأ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ

يقِينَ  دِّ بيِّـِنَۧ وَٱلصِّ ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
أ
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ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು, ಹುತಾತ್್ಮರು ಮತ್ುತು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರುರ್ರು. ಅರ್ರು ಬಹಳ ಉತ್ತುಮ 
ಸಂಗಡಿಗರು!

70. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಔದಾಯ್ವವಾಗಿದೆ. ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

71. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ ಮತ್ುತು ಸರ್ಣು 
ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಅಥವಾ ಎಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡಿರಿ.

72. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಬ್ೋಳುರ್ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. 
ನಮಗೆೋನಾದರ� ಅನಾಹುತ್ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, “ನಾನು 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದಂತೆ ಮಾಡುರ್ ಮ�ಲಕ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನನುನುನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

73. ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರ� ಔದಾಯ್ವ 
ದೆ�ರೆತ್ರೆ, ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನೆ�್ಯೋ-
ನ್ಯತೆಯಿಲಲಾದ ಶೈಲ್ಯಲ್ಲಾ, “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಾನು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ 
ತೆರಳುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು! ನನಗ� ಮಹಾ ಗೆಲುರ್ನುನು 
ಸಂಪ್ಾದಿಸಬಹುದಿತ್ುತು” ಎನುನುತಾತುರೆ.

74. ಪರಲೋ�ೋಕಕಾ್ಕಿಗಿ ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ತಾ್ಯಗ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ-
ರುರ್ರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲ್. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕ್�ಲೋಯಾಗುರ್ರ್ರು ಅಥವಾ 
ಜಯಶಾಲ್ಯಾಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಮಹಾ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

75. ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಯಿಂದ ನರಳುತಿತುರುರ್ ಪುರುಷ್ರು, 
ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಿಗಾಗಿ ನೋವೆೋಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ? “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ದಬಾಬಿಳಿಕ್ ನಡೆಸುರ್ ಜನರು ವಾಸಿಸುತಿತುರುರ್ ಈ ಊರಿನಂದ 
ನಮ್ಮನುನು ವಿಮೋಚನೆಗೆ�ಳಿಸು; ನಮಗೆ ನನನು ಕಡೆಯ ಒಬಬಿ 
ರಕ್ಷಕನನುನು ಮತ್ುತು ನನನು ಕಡೆಯ ಒಬಬಿ ಸಹಾಯಕನನುನು 
ನಯೊೋಗಿಸು” ಎಂದು ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

76. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحِِينَۚ وحََسُنَ أ هَدَاءِٓ وَٱلصَّ وَٱلشُّ

رَفيِقٗا ٦٩

ِ عَليِمٗا ٧٠ ِۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ ذَلٰكَِ ٱلفَۡضۡلُ مِنَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ فَٱنفِرُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وِ ٱنفِرُواْ جَميِعٗا ٧١
َ
ثُبَاتٍ أ

صَبَٰتۡكُم 
َ
ئنََّ فَإنِۡ أ َّيُبَطِّ وَإِنَّ مِنكُمۡ لمََن ل

كُن 
َ
ُ علَىََّ إذِۡ لمَۡ أ نۡعَمَ ٱللَّهَّ

َ
صِيبَةٞ قاَلَ قَدۡ أ مُّ
عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢ مَّ

ن 
َ
ِ ليََقُولنََّ كَأ صَبَٰكُمۡ فَضۡلٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
وَلئَنِۡ أ

ةٞ يَلَٰيۡتنَيِ كُنتُ  َّمۡ تكَُنۢ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ ل
فوُزَ فَوۡزًا عَظِيمٗا ٧٣

َ
مَعَهُمۡ فَأ

َّذِينَ يشَۡرُونَ  ِ ٱل فَلۡيُقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا بٱِلۡأٓخِرَةِۚ وَمَن يقَُتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ  ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

جۡرًا 
َ
وۡ يَغۡلبِۡ فَسَوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ٧٤

 ِ وَمَا لكَُمۡ لاَ تقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ وَٱلوۡلِدَۡنِٰ 
خۡرجِۡنَا مِنۡ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِ 

َ
َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ ٱل

ا  َّدُنكَ وَليِّٗ َّنَا مِن ل هۡلُهَا وَٱجۡعَل ل
َ
المِِ أ ٱلظَّ

َّدُنكَ نصَِيرًا ٧٥ َّنَا مِن ل وَٱجۡعَل ل

َّذِينَ  ِۖ وَٱل َّذِينَ ءَامَنُواْ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱل
غُٰوتِ فَقَتٰلُِوٓاْ  كَفَرُواْ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱلطَّ
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ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈತಾನನ ಮಿತ್್ರರ ವಿರುದ್ಧ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನನ ತ್ಂತ್್ರವು 
ಬಲಹಿೋನವಾಗಿದೆ.

77. “ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು ತ್ಡೆಹಿಡಿಯಿರಿ, ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾದ ಜನರನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರಿಗೆ ಯುದ್ಧರ್ನುನು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾದಾಗ 
ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುರ್ಂತೆ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ತಿೋರ್್ರವಾಗಿ ಜನರನುನು ಭಯಪಡುತಾತುರೆ! 
ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ 
ಯುದ್ಧರ್ನುನು (ಈಗಲೋೋ) ಏಕ್ ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದೆ? ಹತಿತುರದ 
ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ನಮಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಬ-
ಹುದಿತ್ತುಲಲಾವೆೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆನಂದವು 
ಅತ್್ಯಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕವು ಅತ್ು್ಯತ್ತು-
ಮವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ (ಖ್ಜ�್ವರದ ಬ್ೋಜದಲ್ಲಾರುರ್) ನ�ಲ್ನಷ್�ಟಿ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

78. ನೋವೆಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ಸಾವು ನಮ್ಮನುನು ಬನನುಟ್ುಟಿತ್ತುದೆ. ನೋವು ಸುಭದ್ರ 
ಕ್�ೋಟ್ಯೊಳಗಿದ್ದರ� ಸಹ. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ುಂಟ್ದರೆ, “ಇದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ” ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕ್ಡುಕುಂಟ್ದರೆ, “ಇದು ನಮಿ್ಮಂದ” ಎನುನುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಎಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದಲೋೋ ಆಗಿದೆ.” ಈ ಜನರಿಗೆೋನಾಗಿದೆ? 
ಇರ್ರೆೋಕ್ ಮಾತ್ನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ?

79. ನಮಗೆೋನಾದರ� ಒಳಿತ್ುಂಟ್ದರೆ ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ. 
ನಮಗೆ ಕ್ಡುಕು ಬಾಧಿಸಿದರೆ, ಅದು ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ಆಗಿದೆ. 
ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನನಾನುಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

80. ಯಾರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಯಾರು ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕಾರ್ಲುಗಾರನಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಕಳುಹಿಸಿಲಲಾ.

81. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಅನುಸರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.” ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೆ�ರಟ್ರೆ, ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು 
ನೋವು ಹೆೋಳಿದ್ದಕ್್ಕಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಗ�ಢ ಮಾತ್ುಕತೆ 
ನಡೆಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಗ�ಢಾಲೋ�ೋಚನೆಯನುನು 

يۡطَنِٰ كَانَ  يۡطَنِٰۖ إنَِّ كَيۡدَ ٱلشَّ وۡليَِاءَٓ ٱلشَّ
َ
أ

ضَعِيفًا ٧٦

يدِۡيكَُمۡ 
َ
وٓاْ أ َّذِينَ قيِلَ لهَُمۡ كُفُّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

ا كُتبَِ  كَوٰةَ فَلَمَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

اسَ  عَلَيۡهِمُ ٱلقِۡتَالُ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يَخۡشَوۡنَ ٱلنَّ
شَدَّ خَشۡيَةٗۚ وَقاَلوُاْ رَبَّنَا لمَِ 

َ
وۡ أ

َ
ِ أ كَخَشۡيَةِ ٱللَّهَّ

جَلٖ 
َ
رۡتَنَآ إلِيَٰٓ أ خَّ

َ
كَتَبۡتَ عَلَيۡنَا ٱلقِۡتَالَ لوَۡلآَ أ

نۡيَا قَليِلٞ وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ  قَرِيبٖۗ قُلۡ مَتَعُٰ ٱلدُّ
قَىٰ وَلاَ تُظۡلَمُونَ فَتيِلاً ٧٧ لمَِّنِ ٱتَّ

مُ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ كُنتُمۡ  يۡنَمَا تكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ
َ
أ

شَيَّدَةٖۗ وَإِن تصُِبۡهُمۡ حَسَنَةٞ يَقُولوُاْ  فيِ برُُوجٖ مُّ
ِۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَقُولوُاْ  هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
ِۖ فَمَالِ  هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِكَۚ قُلۡ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
ؤُلاَءِٓ ٱلقَۡوۡمِ لاَ يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨ هَٰٓ

صَابكََ 
َ
ِۖ وَمَآ أ صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ ٱللَّهَّ

َ
آ أ مَّ

رۡسَلۡنَكَٰ للِنَّاسِ 
َ
مِن سَيّئَِةٖ فَمِن نَّفۡسِكَۚ وَأ

ِ شَهِيدٗا ٧٩ رسَُولاٗۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ

َّيٰ  ۖ وَمَن توََل َ طَاعَ ٱللَّهَّ
َ
ن يطُِعِ ٱلرَّسُولَ فَقَدۡ أ مَّ

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗا ٨٠
َ
فَمَآ أ

وَيَقُولوُنَ طَاعَةٞ فَإذَِا برََزُواْ مِنۡ عِندِكَ بَيَّتَ 
ُ يكَۡتُبُ  َّذِي تَقُولُۖ وَٱللَّهَّ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ غَيۡرَ ٱل

 ِۚ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ
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ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾಖ್ಲ್ಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರಿಂದ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿರಿ. 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲು ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

82. ಅರ್ರು ಕುರ್ಆನನುನು ಮನನ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಲಲಾದರ್ರ ಕಡೆಯಿಂದ (ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರುತಿತುದ್ದರೆ) 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ ವಿರೆ�ೋಧ್ಾಭಾಸಗಳನುನು ಕಾರ್ುತಿತುದ್ದರು.

83. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಅಥವಾ ಭಿೋತಿಯ ಸುದಿ್ದಗಳು ತ್ಲುಪ್ದೆ�ಡನೆ 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಆಳವಾಗಿ 
ವಿಶಲಾೋಷ್ಸುರ್ ವಿದಾ್ವಂಸರಿಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ರು ಅದರ 
ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯತೆಗಳನುನು ತಿಳಿಯುತಿತುದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ 
ಹೆ�ರತ್ು ಎಲಲಾರ� ಶೈತಾನನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಿತುದ್ದರು.

84. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದ ಹೆ�ಣೆಯನುನು ಮಾತ್್ರ ಹೆ�ರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಹುರಿದುಂಬ್ಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ದಾಳಿಯನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ುಟಿರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಅತಿಕಠಿರ್ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

85. ಯಾರು ಒಳಿತಿನ ಕಾಯ್ವದಲ್ಲಾ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ, 
ಅದರ ಒಂದು ಪ್ಾಲು ಅರ್ನಗ� ಇದೆ. ಯಾರು ಕ್ಡುಕ್ನ 
ಕಾಯ್ವದಲ್ಲಾ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ, ಅದರ ಒಂದು 
ಪ್ಾಲು ಅರ್ನಗ� ಇದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಮೋಲ್್ವಚಾರಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

86. ನಮಗೆ ಅಭಿರ್ಂದನೆ (ಸಲ್ಾಂ) ಸಲ್ಲಾಸಲ್ಾದರೆ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ಅಭಿರ್ಂದನೆ ಸಲ್ಲಾಸಿರಿ. ಅಥವಾ ಕನಷ್್ಠ ಅದನುನು 
ಮರಳಿಸಿರಿ.[1] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಷ್ಯರ್ನ�ನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ.

87. ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು 

[1] ಯಾರಾದರ� “ಅಸಸಾಲ್ಾಂ ಅಲೋೈಕುಂ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರೆ, “ರ್ಅಲೋೈಕುಮುಸಸಾಲ್ಾಂ ರ್ರಹ್ಮತ್ುಲ್ಾಲಾಹಿ ರ್ಬರಕಾತ್ುಹು” ಎಂದು ಹೆೋಳಿ 
ಉತ್ತುರಿಸಬೋಕು. ಇದು ಐಚಿ್ಛಕವಾಗಿದೆ. ಕನಷ್್ಠ “ರ್ಅಲೋೈಕುಮುಸಸಾಲ್ಾಂ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿ ಉತ್ತುರಿಸುವುದು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿದೆ.

ِ وَكيِلاً ٨١ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ

فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَۚ وَلوَۡ كَانَ مِنۡ عِندِ غَيۡرِ 
َ
أ

ِ لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلَِفٰٗا كَثيِرٗا ٨٢ ٱللَّهَّ

وِ ٱلخۡوَۡفِ 
َ
مۡنِ أ

َ
مۡرٞ مِّنَ ٱلأۡ

َ
وَإِذَا جَاءَٓهُمۡ أ

وْليِ 
ُ
ذَاعُواْ بهِِۖۦ وَلوَۡ رَدُّوهُ إلِيَ ٱلرَّسُولِ وَإِليَٰٓ أ

َ
أ

َّذِينَ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لعََلمَِهُ ٱل
َ
ٱلأۡ

بَعۡتُمُ  ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لٱَتَّ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َّا قَليِلاٗ ٨٣ يۡطَنَٰ إلِ ٱلشَّ

َّا نَفۡسَكَۚ  ِ لاَ تكَُلَّفُ إلِ فَقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ن يكَُفَّ 

َ
ُ أ وحََرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ عَسَي ٱللَّهَّ

شَدُّ 
َ
سٗا وَأ

ۡ
شَدُّ بأَ

َ
ُ أ ْۚ وَٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُوا سَ ٱل

ۡ
بأَ

تنَكِيلاٗ ٨٤

َّهُۥ نصَِيبٞ  ن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةً حَسَنَةٗ يكَُن ل مَّ
َّهُۥ  مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ سَيّئَِةٗ يكَُن ل

قيِتٗا ٨٥ ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ مُّ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ 
َ
حۡسَنَ مِنۡهَآ أ

َ
وَإِذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٍ حَسِيبًا ٨٦ رُدُّوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّا هُوَۚ ليََجۡمَعَنَّكُمۡ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِۗ وَمَنۡ 
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ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನಕ್್ಕಿ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ನು. ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಹವೆೋ 
ಇಲಲಾ. ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನು 
ಯಾರು?

88. ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವೆೋಕ್ 
ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ? ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ (ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ) 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದ ಜನರಿಗೆ ನೋವು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸಲು 
ಬಯಸುತಿತುೋರಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ದಾರಿಯನುನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

89. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದಂತೆ ನೋವೂ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾ-
ಗಬೋಕು ಮತ್ುತು ನೋವೆಲಲಾರ� ಸಮಾನರಾಗಬೋಕು ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ನೋವು 
ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ, ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ಕಂಡಲ್ಲಾ ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ನೋವು 
ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ.

90. ಆದರೆ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿರುರ್ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೆ�ೋಗಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು; ಅಥವಾ, ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ತ್ಮ್ಮದೆೋ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ ಅನುಭವಿಸುತಾತು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಧಿಕಾರ ನೋಡುತಿತುದ್ದನು. ಆಗ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ದ�ರ ಸರಿದು, ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿ ಪ್ರಸಾತುಪರ್ನುನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಯಾವುದೆೋ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೋಡಿಲಲಾ.

91. ನೋವು ಇನೆ�ನುಂದು ರಿೋತಿಯ ಜನರನುನು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರು ನಮಿ್ಮಂದ 
ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮದೆೋ ಜನರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತ್ರಾಗಿರಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ. 
ಆದರೆ, ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷೆ�ೋಭಗೆ (ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿಸಿದಾಗ-
ಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ತ್ಲೋಕ್ಳಗಾಗಿ ಬ್ೋಳುತಾತುರೆ.[1] ಅರ್ರು 

[1] ಇರ್ರು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರೆ�ಡನೆ ಶಾಂತಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ರಲಲಾ; ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರೆ�ಡನೆ ಸಹಾನುಭ�ತಿಯುಳ್ಳರ್ರ� ಅಲಲಾ. ಬದಲ್ಾಗಿ, 

ِ حَدِيثٗا ٨٧ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
أ

رۡكَسَهُم 
َ
ُ أ فَمَا لكَُمۡ فيِ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ فئَِتيَنِۡ وَٱللَّهَّ

 ۖ ُ ضَلَّ ٱللَّهَّ
َ
ن تَهۡدُواْ مَنۡ أ

َ
ترُِيدُونَ أ

َ
ْۚ أ بمَِا كَسَبُوٓا

ُ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ سَبيِلاٗ ٨٨ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُواْ فَتَكُونوُنَ  وَدُّ
يٰ يُهَاجِرُواْ  وۡليَِاءَٓ حَتَّ

َ
سَوَاءٓٗۖ فَلاَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ أ

َّوۡاْ فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلوُهُمۡ  ِۚ فَإنِ توََل فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ا وَلاَ  حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡۖ وَلاَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَليِّٗ

نصَِيرًا ٨٩

َّذِينَ يصَِلوُنَ إلِيَٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم  َّا ٱل إلِ
ن 

َ
وۡ جَاءُٓوكُمۡ حَصِرَتۡ صُدُورُهُمۡ أ

َ
مِّيثَقٌٰ أ

 ُ وۡ يقَُتٰلِوُاْ قَوۡمَهُمۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
يقَُتٰلُِوكُمۡ أ

لسََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ فَلَقَتَٰلُوكُمۡۚ فَإنِِ ٱعۡتزََلوُكُمۡ 
لَمَ فَمَا جَعَلَ  لقَۡوۡاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ

َ
فَلَمۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ وَأ

ُ لكَُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلاٗ ٩٠ ٱللَّهَّ

مَنُوكُمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
سَتَجِدُونَ ءَاخَرِينَ يرُِيدُونَ أ

رۡكسُِواْ 
ُ
وٓاْ إلِيَ ٱلفِۡتۡنَةِ أ مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كُلَّ مَا رُدُّ

ۡ
وَيَأ

لَمَ  َّمۡ يَعۡتزَِلوُكُمۡ وَيُلۡقُوٓاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ فيِهَاۚ فَإنِ ل
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ಯುದ್ಧದಿಂದ ದ�ರ ಸರಿಯದಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿ ಪ್ರಸಾತುಪರ್ನುನು 
ಮುಂದಿಡದಿದ್ದರೆ, ಹಾಗ� ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು ತ್ಡೆಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ಕಂಡಲ್ಲಾ ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ. ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ 
ನಾವು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

92. ಒಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯನುನು ಕ್�ಲಲಾಬಾರದು. 
ಪ್ರಮಾದರ್ಶಾತ್ ಸಂಭವಿಸುವುದರ ಹೆ�ರತ್ು. ಒಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಯನುನು ಯಾರಾದರ� ಪ್ರಮಾದರ್ಶಾತ್ ಕ್�ಂದುಬ್ಟ್ಟಿರೆ, 
ಅದಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಒಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಗುಲ್ಾಮನನುನು 
ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಬೋಕು ಮತ್ುತು ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ನ ಕುಟ್ುಂಬಕ್್ಕಿ 
ರಕತು ಪರಿಹಾರ ಕ್�ಡಬೋಕು. ಅರ್ರು (ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ನ 
ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರು) ಅದನುನು ಉದಾರವಾಗಿ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುರ್ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ನು ಶತ್ು್ರ ಪಕ್ಷಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಒಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಗುಲ್ಾಮನನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿ-
ಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅರ್ನು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದದಲ್ಲಾರುರ್ ಪಕ್ಷಕ್್ಕಿ 
ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ನ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರಿಗೆ ರಕತು ಪರಿಹಾರ 
ಕ್�ಡಬೋಕು ಮತ್ುತು ಒಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಗುಲ್ಾಮನನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರ-
ಗೆ�ಳಿಸಬೋಕು. ಯಾರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ನು ಸತ್ತ್ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಬೋಕು. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಶಚುಯಿಸಿದ ಪಶಾಚುತಾತುಪವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

93. ಯಾರು ಒಬಬಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯನುನು ಉದೆ್ದೋಶಪೂರ್್ವಕ 
ಕ್�ಲುಲಾತಾತುನೆ�ೋ, ಅರ್ನಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ನು. ಅರ್ನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪ ಮತ್ುತು ಶಾಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರನಾಗುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನಗೆ ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

94. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವಾಗ (ಶತ್ು್ರ ಮತ್ುತು ಮಿತ್್ರ ಯಾರೆಂದು) ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಸಲ್ಾಮ್ ಹೆೋಳಿದರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ನೋನು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಯಲಲಾ ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ನೋವು ಭೌತಿಕ ಲ್ಾಭದ 
ಹುಡುಕಾಟ್ದಲ್ಲಾದ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಯಥೋಷ್ಟಿ ಐಶ್ವಯ್ವವಿದೆ. 

ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ತ್ಟ್ಸ್ಥರಾಗಿದು್ದ ಯುದ್ಧದ ಗತಿಯನುನು ವಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು. ಇರ್ರಿಗೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ ಉತ್ತುಮ 
ಅರ್ಕಾಶ ಸಿಕ್್ಕಿದರೆ ಅರ್ರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲಲಾ. ಕ್ಲವು ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರು ಕ್ಷೆ�ೋಭ ಎಂದರೆ ದೆೋರ್ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಎಂದು ಅಥ್ವ ನೋಡಿದಾ್ದರೆ.

يدِۡيَهُمۡ فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ 
َ
وٓاْ أ وَيَكُفُّ

وْلَٰٓئكُِمۡ جَعَلۡنَا لكَُمۡ عَلَيۡهِمۡ 
ُ
ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ وَأ

بيِنٗا ٩١ سُلۡطَنٰٗا مُّ

اۚ  َّا خَطَـٔٗ ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلِ
َ
وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٍ أ

ؤۡمِنَةٖ  ا فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ
ْۚ فَإنِ  قوُا دَّ ن يصََّ

َ
َّآ أ ٓۦ إلِ هۡلهِِ

َ
سَلَّمَةٌ إلِيَٰٓ أ وَدِيةَٞ مُّ

كَانَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ لَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ 
ؤۡمِنَةٖۖ وَإِن كَانَ مِن قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ  رَقَبَةٖ مُّ

هۡلهِۦِ وَتَحۡريِرُ 
َ
سَلَّمَةٌ إلِيَٰٓ أ وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞ فَدِيةَٞ مُّ

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ  ؤۡمِنَةٖۖ فَمَن ل رَقَبَةٖ مُّ
ُ عَليِمًا  ِۗ وكََانَ ٱللَّهَّ مُتَتَابعَِينِۡ توَۡبَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

حَكِيمٗا ٩٢

تَعَمِّدٗا فَجَزَاؤُٓهۥُ جَهَنَّمُ  وَمَن يَقۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
عَدَّ 

َ
ُ عَلَيۡهِ وَلعََنَهُۥ وَأ خَلٰدِٗا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّهَّ

لهَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣

 ِ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضَرَبۡتُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَمَٰ  لقَۡىٰٓ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ
َ
فَتَبيََّنُواْ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ أ

نۡيَا  لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا تبَۡتَغُونَ عَرضََ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ِ مَغَانمُِ كَثيِرَةۚٞ كَذَلٰكَِ كُنتُم مِّن قَبۡلُ  فَعِندَ ٱللَّهَّ
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ಈ ಹಿಂದೆ ನೋವೂ ಹಿೋಗೆಯೆೋ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಲ್ಲಾ) ಇದಿ್ದರಿ.[1] ನಂತ್ರ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ (ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸಿ) ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋವು ಮಾಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಿತುದಾ್ದನೆ.

95. ಯಾವುದೆೋ ಕಾರರ್ವಿಲಲಾದೆ ಕುಳಿತಿರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸಮಾನರಲಲಾ. ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕುಳಿತ್ರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಹೆಚುಚು ಪದವಿಗಳನುನು ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
(ಅರ್ರಿಬಬಿರಲ್ಲಾ) ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಉತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲದ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕುಳಿತ್ರ್ರಿಗೆ ನೋಡುವುದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾತುನೆ.

96. ಅರ್ನ ಕಡೆಯ ಪದವಿಗಳು, ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ದಯೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

97. ಸ್ವಯಂ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರ ಆತ್್ಮಗಳನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುವಾಗ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನೋವು ಯಾರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ-
ದಿ್ದರಿ?” ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ಊರಿನಲ್ಲಾ ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಬದುಕುತಿತುದೆ್ದವು.” ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಕ್ೋಳುರ್ರು: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭ�ಮಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತುಲಲಾವೆೋ? ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಊರನುನು ತ್್ಯಜಿಸಿ ರ್ಲಸೆ ಹೆ�ೋಗಬಹುದಿತ್ತುಲಲಾವೆೋ?” ಅಂತ್ಹರ್ರಿಗೆ 
ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ಕ್ಟ್ಟಿ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನ!

98. ಬೋರೆ ಯಾರ್ ಉಪ್ಾಯವೂ ಇಲಲಾದೆ (ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಯಿಂದ) 
ಪ್ಾರಾಗುರ್ ಮಾಗ್ವರ್ನ�ನು ತಿಳಿಯದೆ, ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಬದುಕುತಿತುರುರ್ ಪುರುಷ್ರು, ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು 
ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.

99. ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನನುಸಲ� ಬಹುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮನನುಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1] ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಒಬಬಿ ಶತ್ು್ರ ಸೆೈನಕನನುನು ಕ್�ಂದರೆ, ಅರ್ನ ಶಸತ್, ಯುದಾ್ಧಂಗಿ ಮುಂತಾದ ರ್ಸುತುಗಳು ಕ್�ಂದರ್ನಗೆ ಸಿಗುತ್ತುದೆ. ಈ ಭೌತಿಕ ಲ್ಾಭದ 
ಮೋಲೋ ಕಣಿಣುಟ್ುಟಿ ಯಾರನ�ನು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. ಹಿಂದಿನ ನಮಿಷ್ದ ತ್ನಕ ಶತ್ು್ರವಾಗಿದ್ದರ್ನು, ನಮಗೆ ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳಿ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನ-
ನಾಗಲು ಮುಂದಾದರೆ, ಅರ್ನು ತ್ನನು ಜಿೋರ್ ಉಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅರ್ನನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. ಹಿಂದೆ ನೋವು 
ಕ�ಡ ಅರ್ನಂತೆಯೆೋ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿದಿ್ದರಿ.

َ كَانَ بمَِا  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوٓا فَمَنَّ ٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ٩٤

وْليِ 
ُ
َّا يسَۡتَويِ ٱلقَۡعِٰدُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ غَيۡرُ أ ل

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
ِ بأِ رَرِ وَٱلمُۡجَهِٰدُونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱلضَّ

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ بأِ لَ ٱللَّهَّ نفُسِهِمۡۚ فَضَّ

َ
وَأ

ا وعََدَ 
ّٗ نفُسِهِمۡ علَىَ ٱلقَۡعِٰدِينَ دَرجََةٗۚ وكَُل

َ
وَأ

ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ علَىَ  لَ ٱللَّهَّ ُ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَفَضَّ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٩٥

َ
ٱلقَۡعِٰدِينَ أ

ُ غَفُورٗا  دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرَحۡمةَٗۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
رَّحِيمًا ٩٦

نفُسِهِمۡ 
َ
َّذِينَ توََفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ أ إنَِّ ٱل

قاَلوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖ قاَلوُاْ كُنَّا مُسۡتَضۡعَفِينَ فيِ 
ِ وَسِٰعَةٗ  رۡضُ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تكَُنۡ أ

َ
رۡضِۚ قاَلوُٓاْ أ

َ
ٱلأۡ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
فَتُهَاجِرُواْ فيِهَاۚ فَأ

وسََاءَٓتۡ مَصِيرًا ٩٧

َّا ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ  إلِ
وَٱلوۡلِدَۡنِٰ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ وَلاَ يَهۡتَدُونَ 

سَبيِلاٗ ٩٨

 ُ ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
ُ أ وْلَٰٓئكَِ عَسَي ٱللَّهَّ

ُ
فَأ

عَفُوًّا غَفُورٗا ٩٩
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100. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡುರ್ರ್ನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ ಆಶ್ರಯಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಜಿೋರ್ನ ವೆೈಶಾ-
ಲ್ಯತೆಗಳನುನು ಕಾರ್ುರ್ನು. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಬಳಿಗೆ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಲು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೆ�ರಡುತಾತುನೆ�ೋ—ನಂತ್ರ (ದಾರಿ ಮಧ್ಯ) ಸಾವು ಅರ್ನನುನು 
ಅಪ್್ಪಕ್�ಂಡರ� ಸಹ—ಅರ್ನ ಪ್ರತಿಫಲವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

101. ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುವಾಗ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ನಮಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ರೆಂಬ ಭಯವಿದ್ದರೆ, ನಮಾಝನುನು 
ಕುಗಿಗೆಸಿ (ಎರಡು ರಕಅತ್ಗಳಾಗಿ) ನರ್್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ಶತ್ು್ರಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

102. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ನೋವು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುವಾಗ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಮಾಂ ನಂತ್ು ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸುತಿತು-
ರುವಾಗ, ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು ತ್ಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡಲ್. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಶಸತ್ಗಳನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿರಲ್. 
ಅರ್ರು ಸುಜ�ದ್ ಮಾಡಿದ ನಂತ್ರ ತ್ಮ್ಮ ಹಿಂಭಾಗಕ್್ಕಿ 
ಸರಿದು, ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸದ ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪು ಬಂದು 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಲ್. ಅರ್ರು ಎಚಚುರವಾಗಿರಲ್ 
ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಶಸತ್ಗಳನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿರಲ್. ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಶಸತ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಒಮ್ಮಲೋೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ನೋವು ಮಳೆಯಿಂದ ತೆ�ಂದರೆ ಅನುಭ-
ವಿಸುತಿತುದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ನೋವು ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದಲ್ಲಾದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಶಸತ್ಗಳನುನು ಕ್ಳಗಿಡುವುದರಲ್ಲಾ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಪೂರ್್ವ 
ಎಚಚುರಿಕ್ಯಿಂದಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.[2]

103. ನೋವು ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಂತ್ು, ಕುಳಿತ್ು ಮತ್ುತು 

[1] ಪ್ರಯಾರ್ದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ನಮಾಝನುನು ಕುಗಿಗೆಸಿ ನರ್್ವಹಿಸಲು ಅನುಮತಿಯಿದೆ. ಕುಗಿಗೆಸುವುದು ಎಂದರೆ ಝುಹರ್, ಅಸರ್ ಮತ್ುತು ಇಶಾ 
ನಮಾಝ್ಗಳನುನು ಎರಡು ರಕಅತ್ಗಳಾಗಿ ನರ್್ವಹಿಸುವುದು. ಮಗಿ್ರಬ್ ನಮಾಝನುನು ಕುಗಿಗೆಸಬಾರದು.

[2] ಇದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ನಮಾಝ್ ಹೆೋಗೆ ನರ್್ವಹಿಸಬೋಕು ಎಂಬುದರ ವಿರ್ರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನುನು ಸಲ್ಾತ್ುಲ್ ಖ್ೌಫ್ 
(ಭಯದ ನಮಾಝ್) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

رۡضِ 
َ
ِ يَجِدۡ فيِ ٱلأۡ وَمَن يُهَاجِرۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

مُرَغَٰمٗا كَثيِرٗا وسََعَةٗۚ وَمَن يَخۡرُجۡ مِنۢ بيَۡتهِۦِ 
ِ وَرسَُولهِۦِ ثُمَّ يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوۡتُ  مُهَاجِرًا إلِيَ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٗا  ِۗ وكََانَ ٱللَّهَّ جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
فَقَدۡ وَقَعَ أ
رَّحِيمٗا ١٠٠

رۡضِ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَإِذَا ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

ن 
َ
لَوٰةِ إنِۡ خِفۡتُمۡ أ ن تَقۡصُرُواْ مِنَ ٱلصَّ

َ
جُنَاحٌ أ

ْۚ إنَِّ ٱلكَۡفِٰرِينَ كَانوُاْ  َّذِينَ كَفَرُوٓا يَفۡتنَِكُمُ ٱل
بيِنٗا ١٠١ ا مُّ لكَُمۡ عَدُوّٗ

لَوٰةَ فَلۡتَقُمۡ  قَمۡتَ لهَُمُ ٱلصَّ
َ
وَإِذَا كُنتَ فيِهِمۡ فَأ

سۡلحَِتَهُمۡۖ فَإذَِا 
َ
خُذُوٓاْ أ

ۡ
عَكَ وَليَۡأ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُم مَّ

تِ طَائٓفَِةٌ 
ۡ
سَجَدُواْ فَلۡيَكُونوُاْ مِن وَرَائٓكُِمۡ وَلتَۡأ

خُذُواْ 
ۡ
خۡرَىٰ لمَۡ يصَُلُّواْ فَلۡيُصَلُّواْ مَعَكَ وَليَۡأ

ُ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ  سۡلحَِتَهُمۡۗ وَدَّ ٱل
َ
حِذۡرَهُمۡ وَأ

مۡتعَِتكُِمۡ 
َ
سۡلحَِتكُِمۡ وَأ

َ
لوَۡ تَغۡفُلوُنَ عَنۡ أ

يۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ وَلاَ جُنَاحَ  فَيَمِيلوُنَ عَلَيۡكُم مَّ
وۡ 

َ
طَرٍ أ ذٗى مِّن مَّ

َ
عَلَيۡكُمۡ إنِ كَانَ بكُِمۡ أ

سۡلحَِتَكُمۡۖ وخَُذُواْ 
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
رۡضَيٰٓ أ كُنتُم مَّ

عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا 
َ
َ أ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

هِينٗا ١٠٢ مُّ

َ قيَِمٰٗا  لَوٰةَ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
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ಪ್ಾಶ್ವ್ವಕ್್ಕಿ ಸರಿದು (ಮಲಗಿ) ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ನೋವು ನಭ್ವ-
ಯರಾಗಿರುವಾಗ, ನಮಾಝನುನು ಯರ್ಾಪ್ರಕಾರ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಾಝ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮೋಲೋ ಸಮಯ 
ನಣಿ್ವತ್ ಕಡಾಡಾಯ ಕಮ್ವವಾಗಿದೆ.

104. ಶತ್ು್ರಗಳನುನು ಬನನುಟ್ುಟಿವುದರಲ್ಲಾ ಬಲಹಿೋನರಾಗಬೋಡಿ. ನೋವು 
ನೆ�ೋವು ಅನುಭವಿಸುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ರು ಕ�ಡ ನಮ್ಮಂತೆಯೆೋ 
ನೆ�ೋವು ಅನುಭವಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
ಅರ್ರು ನರಿೋಕ್ಷಿಸದೆೋ ಇರುವುದನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುೋರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

105. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿಂತೆ ನೋವು ಜನರ 
ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲು ನಾವು ನಮಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಸತ್್ಯಸಹಿತ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ರ್ಂಚಕರಿಗಾಗಿ 
ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರಾಗಬೋಡಿ.

106. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

107. ಆತ್್ಮರ್ಂಚನೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗಾಗಿ ತ್ಕ್್ವಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪ್ಾಪ್ಯಾದ ನಯರ್ಂಚಕನನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

108. ಅರ್ರು ಜನರಿಂದ (ತ್ಮ್ಮ ನಜಬರ್ಣುರ್ನುನು) ಅಡಗಿಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅಡಗಿಸಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡದ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳುತಾತು, ಅರ್ರು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ 
ಗ�ಢ ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸುವಾಗ ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲೋಲಾೋ 
ಇದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು (ತ್ನನು ಜ್ಾನದಿಂದ) ಅರ್ರು ಮಾಡುವುದನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ.

109. ಹೌದು, ನೋವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ತ್ಕ್್ವಸಿದಿ್ದೋರಿ. 
ಆದರೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ಕ್್ವಸಲು ಯಾರು ಮುಂದೆ ಬರುತಿತುೋರಿ? 
ಅಥವಾ ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಯಾರು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುೋರಿ?

110. ಪ್ಾಪರ್ನುನು ಮಾಡಿದ ನಂತ್ರ, ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ 
ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗಿದ ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುರ್ರ್ನು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿ ಮತ್ುತು 

ننَتُمۡ 
ۡ
وَقُعُودٗا وعَلَىَٰ جُنُوبكُِمۡۚ فَإذَِا ٱطۡمَأ

لَوٰةَ كَانتَۡ علَىَ  لَوٰةَۚ إنَِّ ٱلصَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
فَأ

وۡقُوتٗا ١٠٣ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كتَِبٰٗا مَّ

لمَُونَ 
ۡ
وَلاَ تهَِنُواْ فيِ ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلقَۡوۡمِۖ إنِ تكَُونوُاْ تأَ

 ِ لمَُونَۖ وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّهَّ
ۡ
لمَُونَ كَمَا تأَ

ۡ
هُمۡ يأَ فَإنَِّ

ُ عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤ مَا لاَ يرَجُۡونَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ لتَِحۡكُمَ بَينَۡ 
َ
آ أ إنَِّ

ۚ وَلاَ تكَُن للِّۡخَائٓنِيِنَ  ُ رَىكَٰ ٱللَّهَّ
َ
اسِ بمَِآ أ ٱلنَّ
خَصِيمٗا ١٠٥

َ كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٦ ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرِ ٱللَّهَّ

نفُسَهُمۡۚ إنَِّ 
َ
َّذِينَ يَخۡتَانوُنَ أ وَلاَ تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱل

ثيِمٗا ١٠٧
َ
َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ خَوَّاناً أ ٱللَّهَّ

 ِ اسِ وَلاَ يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱللَّهَّ يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنَّ
وَهُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ مَا لاَ يرَۡضَيٰ مِنَ ٱلقَۡوۡلِۚ 

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُحِيطًا ١٠٨ وكََانَ ٱللَّهَّ

ؤُلاَءِٓ جَدَٰلتُۡمۡ عَنۡهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

م 
َ
َ عَنۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ أ نۡيَا فَمَن يجَُدِٰلُ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

ن يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ وَكيِلاٗ ١٠٩ مَّ

وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُۥ ثُمَّ يسَۡتَغۡفِرِ 
َ
وَمَن يَعۡمَلۡ سُوءًٓا أ

َ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١١٠ َ يَجِدِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
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ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ನು.

111. ಪ್ಾಪ ಮಾಡುರ್ರ್ನು ಸ್ವಯಂ ತ್ನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೆೋ 
ಅದನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

112. ಯಾರು ಒಂದು ತ್ಪು್ಪ ಅಥವಾ ಪ್ಾಪರ್ನುನು ಮಾಡಿ, ನಂತ್ರ 
ಅದನುನು ಒಬಬಿ ಅಮಾಯಕನ ಮೋಲೋ ಹೆ�ರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ಾಪರ್ನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡನು.

113. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು ನಮ್ಮನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲು ಮುಂದಾಗುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ 
ಅರ್ರನೆನುೋ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲ್ಾರರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನಮಗೆ ಕಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ತೆ�ೋರಿದ ಔದಾಯ್ವವು ಬಹಳ ದೆ�ಡಡಾದಾಗಿದೆ.

114. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಗ�ಢ ಮಾತ್ುಕತೆಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಒಳಿತಿಲಲಾ. ದಾನ-ಧಮ್ವ ಮಾಡಲು, ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು 
ಜನರ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ಮ�ಡಿಸಲು ಆದೆೋಶಿಸುರ್ರ್ರ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಬಯಸಿ ಅದನುನು 
ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಸದ್ಯವೆೋ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸುವೆವು.

115. ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಬಳಿಕ ಯಾರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚಲ್ಸುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳದ್ದಲಲಾದ[1] 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ತಿರುಗಿದ ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ನಾವು ಅರ್ನನುನು ತಿರುಗಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಹಾಕ್ 
ಉರಿಸುವೆವು. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!

116. ತ್ನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದಿಗ� ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅದರ ಹೆ�ರತಾದ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ. 

[1] ಇಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸಹಾಬ್ಗಳು 

وَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُۥ علَىَٰ 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١١ نَفۡسِهِۚۦ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ إثِمۡٗا ثُمَّ يرَۡمِ بهِۦِ 
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيٓـَٔةً أ

بيِنٗا ١١٢ ا فَقَدِ ٱحۡتَمَلَ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ برَِيٓـٔٗ

ِ عَلَيۡكَ وَرَحۡمتَُهُۥ لهََمَّت  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َّآ  ن يضُِلُّوكَ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ أ طَّ

نزَلَ 
َ
ونكََ مِن شَيۡءٖۚ وَأ نفُسَهُمۡۖ وَمَا يضَُرُّ

َ
أ

ُ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وعََلَّمَكَ  ٱللَّهَّ
ِ عَلَيۡكَ  مَا لمَۡ تكَُن تَعۡلَمُۚ وكََانَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ١١٣

مَرَ 
َ
َّا مَنۡ أ جۡوَىهُٰمۡ إلِ َّا خَيۡرَ فيِ كَثيِرٖ مِّن نَّ ل

اسِۚ  وۡ إصِۡلَحِٰۭ بَينَۡ ٱلنَّ
َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
بصَِدَقَةٍ أ

ِ فَسَوۡفَ  وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ١١٤

َ
نؤُۡتيِهِ أ

وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُ 
ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَيۡرَ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ نوَُلهِّۦِ مَا 

َّيٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيرًا ١١٥ توََل

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ 
َ
َ لاَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

ِ فَقَدۡ ضَلَّ  ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ
ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١١٦
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ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ವಿದ�ರ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ಬ್ದಿ್ದದಾ್ದನೆ.

117. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕ್ಲವು ದೆೋರ್ತೆಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. (ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರು ಕಡು 
ಧಿಕಾ್ಕಿರಿಯಾದ ಶೈತಾನನನೆನುೋ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ.

118. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನನುನು (ಶೈತಾನನನುನು) ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ಹೆೋಳಿದನು: “ನನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಪ್ಾಲನುನು ನಾನು 
ರ್ಶಪಡಿಸಿಯೆೋ ತಿೋರುವೆನು.

119. ನಾನು ಅರ್ರನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುವೆನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಆಸೆಗಳನುನು ಹುಟ್ಟಿಸುವೆನು. ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದಾಗ, 
ಅರ್ರು ಜಾನುವಾರುಗಳ ಕ್ವಿಗಳನುನು ಹರಿಯುರ್ರು. 
ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದಾಗ, ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಜ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನುನು ಬದಲ್ಾಯಿಸುರ್ರು.” ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಶೈತಾನನನುನು ರಕ್ಷಕನನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನು 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ನಷ್ಟಿಕ್�್ಕಿಳಗಾದನು.

120. ಅರ್ನು (ಶೈತಾನನು) ಅರ್ರಿಗೆ ಆಶಾ್ವಸನೆಗಳನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಆಸೆಗಳನುನು ಹುಟ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ಆದರೆ ಶೈತಾನನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡುರ್ ಆಶಾ್ವಸನೆಗಳು ರ್ಂಚನೆಯಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನಲಲಾ.

121. ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ದಾರಿಯನ�ನು 
ಕಾರ್ಲ್ಾರರು.

122. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರನುನು ನಾವು ಸದ್ಯವೆೋ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುವೆವು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಶಾ್ವಸನೆಯು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನು 
ಯಾರು?

123. ರ್ಸುತುಸಿ್ಥತಿ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಿದಂತಿಲಲಾ. ಗ್ರಂಥದರ್ರ ಇಷ್ಟಿದಂತೆಯ� ಇಲಲಾ. 
ಪ್ಾಪ ಮಾಡಿದರ್ನಗೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕನನುನು ಅಥವಾ 
ಸಹಾಯಕನನುನು ಅರ್ನು ಕಾರ್ಲ್ಾರ.

َّآ إنَِثٰٗا وَإِن يدَۡعُونَ  ٓۦ إلِ إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ
رِيدٗا ١١٧ َّا شَيۡطَنٰٗا مَّ إلِ

خِذَنَّ مِنۡ عِبَادِكَ نصَِيبٗا  تَّ
َ
ۘ وَقاَلَ لأَ ُ لَّعَنَهُ ٱللَّهَّ

فۡرُوضٗا ١١٨ مَّ

هُمۡ فَلَيُبتَّكُِنَّ  مَنّيَِنَّهُمۡ وَلَأٓمُرَنَّ
ُ
ضِلَّنَّهُمۡ وَلأَ

ُ
وَلأَ

 ِۚ هُمۡ فَلَيُغَيّرُِنَّ خَلۡقَ ٱللَّهَّ نعَۡمِٰ وَلَأٓمُرَنَّ
َ
ءَاذَانَ ٱلأۡ

ِ فَقَدۡ  ا مِّن دُونِ ٱللَّهَّ يۡطَنَٰ وَليِّٗ وَمَن يَتَّخِذِ ٱلشَّ
بيِنٗا ١١٩ خَسِرَ خُسۡرَانٗا مُّ

َّا  يۡطَنُٰ إلِ يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
غُرُورًا ١٢٠

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَلاَ يَجِدُونَ عَنۡهَا 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

مَحِيصٗا ١٢١

لٰحَِتِٰ سَنُدۡخِلُهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

 ِ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
اۚ وَمَنۡ أ ِ حَقّٗ بدَٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

َ
أ

قيِلاٗ ١٢٢

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰۗ مَن 
َ
مَانيِِّ أ

َ
مَانيِّكُِمۡ وَلآَ أ

َ
لَّيۡسَ بأِ

يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُجۡزَ بهِۦِ وَلاَ يَجِدۡ لهَُۥ مِن دُونِ 
ا وَلاَ نصَِيرٗا ١٢٣ ِ وَليِّٗ ٱللَّهَّ
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124. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿದು್ದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರು ಗಂಡಾಗಿರಲ್ ಅಥವಾ ಹೆಣಾಣುಗಿರಲ್—ಅರ್ರು 
ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಜ�್ವರ ಬ್ೋಜದ 
ಪರೆಯ ಗಾತ್್ರದಷ್ುಟಿ ಸಹ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

125. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುತಾತು ತ್ನನು ಮುಖ್ರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಶರಣಾಗಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಏಕನಷ್್ಠರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತುಮನಾಗಿರುರ್ರ್ನು ಯಾರು? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರನುನು 
ಆಪತುಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದನೆ.[1]

126. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ.

127. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮಡನೆ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಧಮ್ವವಿಧಿಯನುನು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಅರ್ರ (ಮಹಿಳೆಯರ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ—ಅರ್ರಿಗೆ ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ 
ಹಕ್ಕಿನುನು ನೋಡದೆ ನೋವು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುರ್ ಅನಾಥ 
ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ, ದುಬ್ವಲ ಮಕ್ಕಿಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಅನಾಥರೆ�ಡನೆ ನಾ್ಯಯನಷೆ್ಠಯಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಬೋಕ್ಂಬ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಧಮ್ವವಿಧಿ ನೋಡುತಾತುನೆ.” ನೋವು ಏನೆೋ 
ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರ� ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

128. ಒಬಬಿ ಮಹಿಳೆ ತ್ನನು ಗಂಡನಂದ ಕ್ಟ್ಟಿ ರ್ತ್್ವನೆ ಅಥವಾ 
ಅರ್ಗರ್ನೆಯನುನು ಭಯಪಟ್ಟಿರೆ, ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಸೆೋರಿ ಅದನುನು 
ಇತ್್ಯಥ್ವ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ಇತ್್ಯಥ್ವ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ಮನಸುಸಾಗಳಲ್ಲಾ 
ಜಿಪುರ್ತ್ನವು ಇದೆ್ದೋ ಇದೆ. ನೋವು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಮಾಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಿತುದಾ್ದನೆ.

[1] ಇಸಾಲಾಂ ಎಂದರೆ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ತ್ನನುನುನು ತಾನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಇಚೆ್ಛಗೆ ಶರಣಾಗಿಸುವುದು. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತು ಅರ್ನು 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸಿದ ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ ದ�ರವಿದು್ದ ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡುತಾತು ಜಿೋವಿಸುವುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಯಾವುದೆೋ ಹಿಂಜರಿಕ್ಯಿಲಲಾದೆ 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಪ್ಾಲ್ಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಆಪತುಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿ 
ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರನುನು ಕ�ಡ ಆಪತುಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ಹದಿೋಸ್ಗಳಲ್ಲಾ 
ಉಲೋಲಾೋಖ್ವಿದೆ.

نثَيٰ 
ُ
وۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ مِن ذَكَرٍ أ وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ وَلاَ 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

يُظۡلَمُونَ نقَيِرٗا ١٢٤

ِ وَهُوَ  سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّهَّ
َ
نۡ أ حۡسَنُ دِينٗا مِّمَّ

َ
وَمَنۡ أ

 ُ خَذَ ٱللَّهَّ بَعَ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۗ وَٱتَّ مُحۡسِنٞ وَٱتَّ
إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلاٗ ١٢٥

 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

حِيطٗا ١٢٦ لِّ شَيۡءٖ مُّ
بكُِ

ُ يُفۡتيِكُمۡ  وَيَسۡتَفۡتُونكََ فيِ ٱلنّسَِاءِٓۖ قُلِ ٱللَّهَّ
فيِهِنَّ وَمَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ فيِ 

تٰيِ لاَ تؤُۡتوُنَهُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ  يتََمَٰي ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن تنَكِحُوهُنَّ وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ 

َ
وَترَغَۡبُونَ أ

ن تَقُومُواْ للِۡيَتَمَٰيٰ بٱِلقِۡسۡطِۚ وَمَا 
َ
ٱلوۡلِدَۡنِٰ وَأ

َ كَانَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧ تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وۡ إعِۡرَاضٗا 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ن يصُۡلحَِا بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ 
َ
فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

ۚ وَإِن  حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
حۡضِرَتِ ٱلأۡ

ُ
لۡحُ خَيۡرۗٞ وَأ وَٱلصُّ

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  تُحۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
خَبيِرٗا ١٢٨
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129. ನೋವು ಎಷೆಟಿೋ ಆಸಕ್ತು ರ್ಹಿಸಿದರ� ಪತಿನುಯರ ನಡುವೆ 
ನಾ್ಯಯನಷೆ್ಠಯಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಒಬಬಿಳ ಕಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ ಆಕಷ್್ವತ್ರಾಗಿ 
ಇನೆ�ನುಬಬಿಳನುನು ತ್�ಗು ಹಾಕಲ್ಾದರ್ಳಂತೆ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಬೋಡಿ. 
ನೋವು (ನಮ್ಮ ರ್ತ್್ವನೆಯನುನು) ಸುಧ್ಾರಿಸಿದರೆ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ಟಿರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

130. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಬೋಪ್ವಡುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು 
ವಿಶಾಲ ಸಾಮಥ್ಯ್ವದಿಂದ ಅರ್ರಿಬಬಿರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಸಾ್ವ-
ರ್ಲಂಬನೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

131. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
“ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು ನಮಗ� 
ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಿಗ� ಆದೆೋಶಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ (ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆೋನ� ನಷ್ಟಿವಿಲಲಾ). 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

132. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

133. ಓ ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ತೆ�ಲಗಿಸಿ 
ಬೋರೆ ಜನರನುನು ತ್ರುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.

134. ಯಾರು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ—
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ 
(ಎಂದು ಅರ್ನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲ್). ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

135. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದು್ದ, ನಾ್ಯಯ 
ನಷೆ್ಠಯಲ್ಲಾ ಸದಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾರಿ. ಅದು ನಮಗೆ, ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆ-
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಹತಿತುರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ-
ದ್ದರ� ಸಹ. ಶಿ್ರೋಮಂತ್ನಾಗಿರಲ್ ಅಥವಾ ಬಡರ್ನಾಗಿರಲ್—
ಇಬಬಿರಿಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಹತಿತುರದಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 

ن تَعۡدِلوُاْ بَينَۡ ٱلنّسَِاءِٓ وَلوَۡ 
َ
وَلنَ تسَۡتَطِيعُوٓاْ أ

حَرَصۡتُمۡۖ فَلاَ تمَِيلوُاْ كُلَّ ٱلمَۡيۡلِ فَتَذَرُوهَا 
َ كَانَ  كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ وَإِن تصُۡلحُِواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٢٩

ا مِّن سَعَتهِِۚۦ وكََانَ 
ّٗ ُ كُل قاَ يُغۡنِ ٱللَّهَّ وَإِن يَتَفَرَّ
ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠ ٱللَّهَّ

رۡضِۗ وَلقََدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ 
ُ
َّذِينَ أ يۡنَا ٱل وَصَّ

 ِ ۚ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّهَّ َ نِ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَإِيَّاكُمۡ أ

ُ غَنيًِّا  رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

حَميِدٗا ١٣١

رۡضِۚ وَكَفَىٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ِ وَكيِلاً ١٣٢ بٱِللَّهَّ

تِ بِـَٔاخَرِينَۚ 
ۡ
اسُ وَيَأ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
 يذُۡهبِۡكُمۡ أ

ۡ
إنِ يشََأ

ُ علَىَٰ ذَلٰكَِ قَدِيرٗا ١٣٣ وكََانَ ٱللَّهَّ

ِ ثوََابُ  نۡيَا فَعِندَ ٱللَّهَّ ن كَانَ يرُِيدُ ثوََابَ ٱلدُّ مَّ
ُ سَمِيعَاۢ بصَِيرٗا ١٣٤ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

مِٰينَ بٱِلقِۡسۡطِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وِ ٱلوَۡلٰدَِينِۡ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِ وَلوَۡ علَىَٰٓ أ شُهَدَاءَٓ لِلَّهَّ

 ُ وۡ فَقيِرٗا فَٱللَّهَّ
َ
قۡرَبيِنَۚ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا أ

َ
وَٱلأۡ

ْۚ وَإِن  ن تَعۡدِلوُا
َ
وۡليَٰ بهِِمَاۖ فَلاَ تتََّبعُِواْ ٱلهَۡوَىٰٓ أ

َ
أ
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ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ ನಾ್ಯಯ ತ್ಪ್್ಪ ನಡೆಯಬೋಡಿ. ನೋವು 
(ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು) ತಿರುಚಿದರೆ, ಅಥವಾ (ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯದೆ) ಹಿಂದೆ 
ಸರಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

136. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹ-
ಕರಲ್ಲಾ, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು, ಅರ್ನ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗ-
ಳನುನು, ಅರ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನುನು, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು 
ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನು ವಿದ�ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದಾ್ದನೆ.

137. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋ-
ಧಿಗಳಾದರ್ರು, ನಂತ್ರ ಪುನಃ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿ ಪುನಃ ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಗಳಾದರ್ರು, ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತ್ತುಲೋೋ 
ಹೆ�ೋದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸರಿದಾರಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

138. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆಂಬ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

139. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಆಪತುಮಿತ್್ರರ-
ನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ಬಳಿ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯನುನು ಹುಡುಕುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಶದಲ್ಲಾದೆ (ಎಂದು 
ಅರ್ರು ತಿಳಿದಿರಲ್).

140. ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದನುನು ಮತ್ುತು 
ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುವುದನುನು ಕ್ೋಳಿದರೆ, ಅರ್ರು ಬೋರೆ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ ಎಂಬ 
ಆದೆೋಶರ್ನುನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಈಗಾಗಲೋೋ ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾ-
ಗಿದೆ.[1] ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಂಡರೆ ನೋವು ಕ�ಡ ಅರ್ರಂತೆಯೆೋ 
ಆಗುವಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ನು.

[1] ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದದು್ದ ಮದಿೋನದಲ್ಲಾ. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾ ಇದೆೋ ವಿಷ್ಯದ ಕುರಿತ್ು ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿತ್ುತು. 
(ನೆ�ೋಡಿ 6:68)

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
اْ أ ٓۥ تلَۡوُ

خَبيِرٗا ١٣٥

ِ وَرسَُولهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَ علَىَٰ رسَُولهِۦِ وَٱلكِۡتَبِٰ  َّذِي نزََّ وَٱلكِۡتَبِٰ ٱل
 ِ نزَلَ مِن قَبۡلُۚ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّهَّ

َ
َّذِيٓ أ ٱل

وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ 
فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١٣٦

َّذِينَ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ءَامَنُواْ ثُمَّ  إنَِّ ٱل
 ُ َّمۡ يكَُنِ ٱللَّهَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا ل

ليَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ سَبيِلاَۢ ١٣٧

ليِمًا ١٣٨
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
رِ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ بأِ بشَِّ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ 
َ
َّذِينَ يَتَّخِذُونَ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ ٱل

ةَ  ةَ فَإنَِّ ٱلعِۡزَّ يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ ٱلعِۡزَّ
َ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ أ

ِ جَميِعٗا ١٣٩ لِلَّهَّ

نۡ إذَِا سَمِعۡتُمۡ 
َ
لَ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ أ وَقَدۡ نزََّ

 بهَِا فَلاَ 
ُ
ِ يكُۡفَرُ بهَِا وَيُسۡتَهۡزَأ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ

ٓۦ  ِ يٰ يَخوُضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيۡرهِ تَقۡعُدُواْ مَعَهُمۡ حَتَّ
َ جَامِعُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ  إنَِّكُمۡ إذِٗا مِّثۡلُهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَٱلكَۡفِٰرِينَ فيِ جَهَنَّمَ جَميِعًا ١٤٠
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141. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಕಾದು ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ. ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
ಗೆಲುವು ಪ್ಾ್ರಪತುವಾದರೆ, “ನಾವು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಇರಲ್ಲಲಾವೆೋ?” 
ಎಂದು ಅರ್ರು (ನಮ್ಮಂದಿಗೆ) ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಗೆಲುವು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಪ್ಾಲ್ಾದರೆ (ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ), “ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಗೆಲುವು ಪಡೆಯುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ�್ದ ಸಹ ನಾವು 
ನಮ್ಮನುನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಲಲಾವೆೋ?” ಎಂದು 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮೋಲೋ ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡುವುದಿಲಲಾ.

142. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ರ್ಂಚಿಸಬಹುದೆಂದು (ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ). ಆದರೆ, (ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ) 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಅರ್ರನುನು ರ್ಂಚಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.[1] ಅರ್ರು ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡಲು ನಲುಲಾವಾಗ ಉದಾಸಿೋನರಾಗಿ ಮತ್ುತು ಜನರಿಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಲುಲಾತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್್ರ ಸ್ಮರಿಸುತಾತುರೆ.

143. ಅರ್ರು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ಮಧ್ಯ ತೆ�ಳಲ್ಾಡುತಾತುರೆ. ಆ 
ಗುಂಪ್ಗ� ಸೆೋರುವುದಿಲಲಾ; ಈ ಗುಂಪ್ಗ� ಸೆೋರುವುದಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ದಾರಿಯನುನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

144. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಆಪತುಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡಲು ನೋವು 
ಬಯಸುತಿತುೋರಾ?

145. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಪಟ್ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನರಕದ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ತ್ಳಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಾರುತಾತುರೆ. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯಕನನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

146. ಆದರೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರು, ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ರು, 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸುರ್ರ್ರು ಇದರಿಂದ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು.

[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ರ್ಂಚಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ರ್ಂಚನೆಯ ಫಲರ್ನುನು ಅರ್ರೆೋ ಉರ್ುಣುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದನೆ ಎಂದಥ್ವ.

َّذِينَ يَترََبَّصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ  ٱل
عَكُمۡ وَإِن  لمَۡ نكَُن مَّ

َ
ِ قَالوُٓاْ أ فَتۡحٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

لمَۡ نسَۡتَحۡوذِۡ 
َ
كَانَ للِۡكَفِٰرِينَ نصَِيبٞ قَالوُٓاْ أ

 ُ عَلَيۡكُمۡ وَنَمۡنَعۡكُم مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ فَٱللَّهَّ
 ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَلنَ يَجۡعَلَ ٱللَّهَّ

للِۡكَفِٰرِينَ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ سَبيِلاً ١٤١

َ وَهُوَ خَدِٰعُهُمۡ  إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ يخَُدِٰعُونَ ٱللَّهَّ
لَوٰةِ قَامُواْ كُسَاليَٰ يرَُاءُٓونَ  وَإِذَا قَامُوٓاْ إلِيَ ٱلصَّ

َّا قَليِلاٗ ١٤٢ َ إلِ اسَ وَلاَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّهَّ ٱلنَّ

ؤُلاَءِٓ وَلآَ  ذَبذَۡبيِنَ بَينَۡ ذَلٰكَِ لآَ إلِيَٰ هَٰٓ مُّ
ُ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ  ؤُلاَءِٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ إلِيَٰ هَٰٓ

سَبيِلاٗ ١٤٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ ٱلكَۡفِٰرِينَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن تَجۡعَلوُاْ 
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ أ

َ
أ

بيِنًا ١٤٤ ِ عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗا مُّ لِلَّهَّ

ارِ وَلنَ  سۡفَلِ مِنَ ٱلنَّ
َ
رۡكِ ٱلأۡ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ فيِ ٱلدَّ

تَجِدَ لهَُمۡ نصَِيرًا ١٤٥

 ِ صۡلَحُواْ وَٱعۡتَصَمُواْ بٱِللَّهَّ
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ وَأ َّا ٱل إلِ

وْلَٰٓئكَِ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ 
ُ
ِ فَأ خۡلَصُواْ دِينَهُمۡ لِلَّهَّ

َ
وَأ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦
َ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّهَّ
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147. ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿ ಜಿೋವಿಸಿದರೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರೆ, 
ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾಡುವುದೆೋನು? ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಶಾಲಾಘನಾಹ್ವನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

148. ಕ್ಟ್ಟಿ ಪದಗಳನುನು ಜ�ೋರಾಗಿ ಹೆೋಳುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿ-
ಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅನಾ್ಯಯಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾದರ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

149. ನೋವು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಥವಾ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡಿದರ�, ಅಥವಾ ಒಂದು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವರ್ನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರ�—
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

150. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ನಡುವೆ ಬೋಧ ಮಾಡಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರು, 
ನಾವು ಕ್ಲರ್ರನುನು ನಂಬುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಲರ್ರನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತೆತುೋವೆ ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ಹಾಗ� ಅದರ ಮಧ್ಯ 
ಒಂದು ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ,

151. ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು. ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

152. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಡುರ್ರ್ರು, ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರ ನಡುವೆಯ� ಬೋಧ 
ಮಾಡದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಹ್ವ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

153. ಗ್ರಂಥದರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ—ಅರ್ರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡಬೋಕ್ಂದು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ ಸಂಗತಿಯನುನು 
ಕ್ೋಳಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಿ.” ಆಗ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಅನಾ್ಯಯದಿಂದಾಗಿ ಮಿಂಚು ಅರ್ರ ಮೋಲೋರಗಿತ್ು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ತ್ಲುಪ್ದ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು 

ُ بعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ وَءَامَنتُمۡۚ  ا يَفۡعَلُ ٱللَّهَّ مَّ
ُ شَاكرًِا عَليِمٗا ١٤٧ وكََانَ ٱللَّهَّ

َّا مَن  وءِٓ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ إلِ ُ ٱلجۡهَۡرَ بٱِلسُّ َّا يُحِبُّ ٱللَّهَّ ل
ُ سَمِيعًا عَليِمًا ١٤٨ ظُلمَِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ تَعۡفُواْ عَن سُوءٖٓ 
َ
وۡ تُخۡفُوهُ أ

َ
إنِ تُبۡدُواْ خَيۡرًا أ

ا قَدِيرًا ١٤٩ َ كَانَ عَفُوّٗ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ِ وَرسُُلهِۦِ وَيُرِيدُونَ  َّذِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّهَّ إنَِّ ٱل
ِ وَرسُُلهِۦِ وَيَقُولوُنَ نؤُۡمِنُ  ن يُفَرّقِوُاْ بَينَۡ ٱللَّهَّ

َ
أ

ن يَتَّخِذُواْ 
َ
ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ ببَِعۡضٖ وَيُرِيدُونَ أ

بَينَۡ ذَلٰكَِ سَبيِلاً ١٥٠

عۡتَدۡناَ 
َ
اۚ وَأ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ حَقّٗ

ُ
أ

هِينٗا ١٥١ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ

ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ يُفَرّقِوُاْ بَينَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ وَٱل
جُورَهُمۡۚ 

ُ
وْلَٰٓئكَِ سَوۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ أ

ُ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٥٢ وكََانَ ٱللَّهَّ

ن تُنزَِّلَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
يسَۡـَٔلُكَ أ

كۡبرََ 
َ
لوُاْ مُوسَيٰٓ أ

َ
مَاءِٓۚ فَقَدۡ سَأ كتَِبٰٗا مِّنَ ٱلسَّ

خَذَتۡهُمُ 
َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ رنِاَ ٱللَّهَّ

َ
مِن ذَلٰكَِ فَقَالوُٓاْ أ

خَذُواْ ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِ  عِٰقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ ٱلصَّ
مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ فَعَفَوۡناَ عَن ذَلٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا 

بيِنٗا ١٥٣ مُوسَيٰ سُلۡطَنٰٗا مُّ
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ಕರುರ್ನುನು (ದೆೋರ್ರನಾನುಗಿ) ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. ಆದರ� ನಾವು 
ಅದನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆವು. ಮ�ಸಾರಿಗೆ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗ-
ಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು.

154. ಅರ್ರಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆಯಲು ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ತ್�ರ್ 
ಪರ್್ವತ್ರ್ನುನು ಎತಿತುಹಿಡಿದೆವು. ತ್ಲೋಬಾಗುತಾತು ದಾ್ವರರ್ನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದೆವು. ಸಬಬಿತ್ 
ದಿನದಲ್ಲಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಬೋಡಿ ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದೆವು. 
ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಕರಾರನುನು ಪಡೆದೆವು.

155. ಅರ್ರು ಕರಾರನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದ, ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡಿದ 
ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಮುಚಿಚುವೆಯೆಂದು ಹೆೋಳಿದ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ (ಶಾಪಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾದರು). ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮಹರು ಹಾಕ್ದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್್ರ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ.

156. ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ನಮಿತ್ತು ಮತ್ುತು ಮಯ್ವಮರ ಮೋಲೋ 
ಗುರುತ್ರ ಆರೆ�ೋಪರ್ನುನು ಹೆ�ರಿಸಿದ ನಮಿತ್ತು (ಅರ್ರು ಶಾಪಕ್್ಕಿ 
ಗುರಿಯಾದರು).

157. “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾದ ಮಯ್ವಮರ ಪುತ್್ರ ಮಸಿೋಹ 
ಈಸಾರನುನು ನಾವು ಕ್�ಂದಿದೆ್ದೋವೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ನಮಿತ್ತು 
(ಅರ್ರು ಶಾಪಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾದರು). ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಲಲಾಲ್ಲಲಾ 
ಮತ್ುತು ಶಿಲುಬಗೆೋರಿಸಲ� ಇಲಲಾ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು 
ಸಾದೃಶ್ಯಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರ (ಈಸಾರ) 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರ್ರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯದಲ್ಲಾ-
ದಾ್ದರೆ. ರ್ದಂತಿಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವುದನುನು ಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಾನವೆೋ ಇಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ಈಸಾರನುನು ಕ್�ಲಲಾಲ್ಲಲಾ.[1]

158. ಬದಲ್ಗೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ತ್ನನು ಬಳಿಗೆ ಎತಿತುಕ್�ಂಡನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1] ಯಹ�ದಿಗಳು ಈಸಾ (ಯೆೋಸು) (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರನುನು ಕ್�ಂದಿಲಲಾ. ಶಿಲುಬಗೆೋರಿಸಿಯ� ಇಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ ಈಸಾ (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರಂತೆಯೆೋ ಇದ್ದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಅರ್ರು ಈಸಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶಿಲುಬಗೆೋರಿಸಿದರು.

ورَ بمِِيثَقِٰهِمۡ وَقُلۡنَا لهَُمُ  وَرَفَعۡنَا فَوۡقَهُمُ ٱلطُّ
دٗا وَقُلۡنَا لهَُمۡ لاَ تَعۡدُواْ فيِ  ٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ سُجَّ

خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ١٥٤
َ
بۡتِ وَأ ٱلسَّ

 ِ فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَقَوۡلهِِمۡ قُلوُبُنَا 

َ
وَقَتۡلهِِمُ ٱلأۡ

ُ عَلَيۡهَا بكُِفۡرهِمِۡ فَلاَ  ۚ بلَۡ طَبَعَ ٱللَّهَّ غُلۡفُۢ
َّا قَليِلاٗ ١٥٥ يؤُۡمِنُونَ إلِ

وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ علَىَٰ مَرۡيَمَ بُهۡتَنًٰا 
عَظِيمٗا ١٥٦

وَقَوۡلهِِمۡ إنَِّا قَتَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلَبُوهُ وَلَكِٰن  رسَُولَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ لفَِى شَكّٖ  شُبّهَِ لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱل
ۚ وَمَا  نِّ َّا ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ إلِ

قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧

ُ عَزيِزًا  ُ إلِيَۡهِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ فَعَهُ ٱللَّهَّ بلَ رَّ
حَكِيمٗا ١٥٨
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159. ಅರ್ರ (ಈಸಾರ) ಮರರ್ಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಡದರ್ರು ಯಾರ� ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಇರಲ್ಾರರು. ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನದಂದು ಅರ್ರು ಇರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುರ್ರು.

160. ಯಹ�ದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನಾ್ಯಯದ ನಮಿತ್ತು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಅರ್ರು ಹೆೋರಳವಾಗಿ ಜನರನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿದ 
ನಮಿತ್ತು ಅರ್ರಿಗೆ ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಉತ್ತುಮ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಿದೆವು.

161. ಅರ್ರಿಗೆ ಬಡಿಡಾಯನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದ�್ದ ಸಹ ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ಪಡೆದ ನಮಿತ್ತು ಮತ್ುತು ಜನರ ಧನರ್ನುನು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ 
ತಿಂದ ನಮಿತ್ತು. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

162. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಮಹಾಜ್ಾನಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು 
ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುತಾತುರೆ, ಝಕಾತ್ ನೋಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಹಾಗ� ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುವೆವು.

163. ನ�ಹ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಂತ್ರದ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ 
ನೋಡಿದಂತೆಯೆೋ ನಾವು ನಮಗ� ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, ಇಸಾ್ಮಈಲ್, ಇಸ್ಹಾಕ್, ಯಾಕ�ಬ್, ಯಾಕ�ಬ್ 
ಸಂತ್ತಿಗಳು, ಈಸಾ, ಅಯ�್ಯಬ್, ಯ�ನುಸ್, ಹಾರ�ನ್, 
ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಮುಂತಾದರ್ರಿಗ� ನಾವು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ಝಬ�ರನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

164. ನಾವು ಈಗಾಗಲೋೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಮತ್ುತು ನಾವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
(ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ). ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ ನೆೋರವಾಗಿ 
ಮಾತ್ನಾಡಿದಾ್ದನೆ.

165. ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರನುನು (ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ). ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆದುರಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಇಲಲಾದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 

َّا ليَُؤۡمِننََّ بهِۦِ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ إلِ
َ
وَإِن مِّنۡ أ

قَبۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ 
شَهِيدٗا ١٥٩

مۡنَا عَلَيۡهِمۡ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ فَبظُِلۡمٖ مِّنَ ٱل
 ِ همِۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ حِلَّتۡ لهَُمۡ وَبصَِدِّ

ُ
طَيّبَِتٍٰ أ

كَثيِرٗا ١٦٠

مۡوَلَٰ 
َ
كۡلهِِمۡ أ

َ
خۡذِهمُِ ٱلرِّبَوٰاْ وَقَدۡ نُهُواْ عَنۡهُ وَأ

َ
وَأ

عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ مِنۡهُمۡ 
َ
اسِ بٱِلبَۡطِٰلِۚ وَأ ٱلنَّ

ليِمٗا ١٦١
َ
عَذَاباً أ

سِٰخُونَ فيِ ٱلعِۡلۡمِ مِنۡهُمۡ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ  كِٰنِ ٱلرَّ لَّ
نزِلَ مِن 

ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ

كَوٰةَ  لَوٰةَۚ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ قَبۡلكَِۚ وَٱلمُۡقِيمِينَ ٱلصَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمًا ١٦٢
َ
سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ نوُحٖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
آ أ إنَِّ

وحَۡيۡنَآ إلِيَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
ِۚۦ وَأ بيِّـِنَۧ مِنۢ بَعۡدِه وَٱلنَّ

سۡبَاطِ 
َ
وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

يُّوبَ وَيُونسَُ وَهَرُٰونَ وسَُلَيۡمَنَٰۚ 
َ
وعَِيسَيٰ وَأ

وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ١٦٣

وَرسُُلاٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ 
ُ مُوسَيٰ  َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚ وكََلَّمَ ٱللَّهَّ وَرسُُلاٗ ل

تكَۡليِمٗا ١٦٤

رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ  بشَِّ رُّسُلاٗ مُّ
ُ عَزيِزًا  ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ِ حُجَّ علَىَ ٱللَّهَّ

حَكِيمٗا ١٦٥
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ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

166. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಂದೆೋಶಕ್್ಕಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಅದನುನು ಪೂರ್್ವ 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯೊಂದಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಕ�ಡ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

167. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು 
ತ್ಡೆದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ವಿದ�ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದಾ್ದರೆ.

168. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದಿಗ� ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

169. ನರಕದ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

170. ಓ ಜನರೆೋ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಸತ್್ಯಸಹಿತ್ ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ. 
ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ (ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆೋನ� 
ನಷ್ಟಿವಿಲಲಾ). ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

171. ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ಹದು್ದಮಿೋರಿ 
ರ್ತಿ್ವಸಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸತ್್ಯರ್ನನುಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು 
ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹ ಈಸಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು, ಮಯ್ವಮರಿಗೆ ಅರ್ನು ಹಾಕ್ಕ್�ಟ್ಟಿ 
ಅರ್ನ ರ್ಚನ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಆತ್್ಮವಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು-
ಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿರಿ. ಮ�ರು ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ.[1] ಹಾಗೆ 
ಹೆೋಳುವುದನುನು ನಲ್ಲಾಸಿದರೆ ನಮಗೆೋ ಒಳೆ್ಳಯದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏಕ್ೈಕ 

[1] ಕ್್ರರೈಸತುರು ತಿಯೆೋಕತ್್ವದಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಡುತಾತುರೆ. ತಿ್ರಯೆೋಕತ್್ವ ಎಂದರೆ ತ್ಂದೆ, ಮಗ ಮತ್ುತು ಪವಿತಾ್ರತ್್ಮ—ಇರ್ರು ಮ�ರ್ರ� ಒಂದೆೋ ಮತ್ುತು 
ಇರ್ರು ಮ�ರ್ರ� ದೆೋರ್ರುಗಳು ಎಂಬ ನಂಬ್ಕ್.

نزَلهَُۥ 
َ
نزَلَ إلِيَۡكَۖ أ

َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ كِٰنِ ٱللَّهَّ لَّ

 ِ بعِِلۡمِهِۖۦ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
شَهِيدًا ١٦٦

ِ قَدۡ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
ضَلُّواْ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١٦٧

 ُ َّذِينَ كَفَرُواْ وَظَلَمُواْ لمَۡ يكَُنِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
ليَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ طَرِيقًا ١٦٨

بدَٗاۚ وكََانَ 
َ
َّا طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ إلِ

ِ يسَِيرٗا ١٦٩ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ بٱِلحۡقَِّ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بّكُِمۡ فَـَٔامِنُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚ وَإِن  مِن رَّ
رۡضِۚ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّهَّ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠ وكََانَ ٱللَّهَّ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ تَغۡلوُاْ فيِ دِينكُِمۡ وَلاَ 
َ
أ يَٰٓ

مَا ٱلمَۡسِيحُ عِيسَي  ۚ إنَِّ َّا ٱلحۡقََّ ِ إلِ تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
لقَۡىهَٰآ إلِيَٰ 

َ
ٓۥ أ ِ وكََلمَِتُهُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ رسَُولُ ٱللَّهَّ

ِ وَرسُُلهِِۖۦ وَلاَ  مَرۡيَمَ وَرُوحٞ مِّنۡهُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ
 ُ تَقُولوُاْ ثلََثَٰةٌۚ ٱنتَهُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚ إنَِّمَا ٱللَّهَّ

َّهُۥ  ن يكَُونَ لهَُۥ وَلدَٞۘ ل
َ
ٓۥ أ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ سُبۡحَنَٰهُ
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ದೆೋರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಮಕ್ಕಿಳು ಉಂಟ್ಗುತಾತುರೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ-
ರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

172. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸನಾಗಿರಲು ಮಸಿೋಹರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತಿರಸಾ್ಕಿರವಿಲಲಾ. (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಾಮಿೋಪ್ಯರ್ನುನು ಗಳಿಸಿದ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಗ� ತಿರಸಾ್ಕಿರವಿಲಲಾ.ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಆರಾಧಿಸಲು ತಿರಸಾ್ಕಿರ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಹಂಕಾರಪ-
ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಅರ್ನು ತ್ನನು ಬಳಿಗೆ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ನು.

173. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ನೋಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಹೆಚುಚುರ್ರಿಯನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು. ಆದರೆ ತಿರಸಾ್ಕಿರ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಹಂಕಾರಪಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು. 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕನನುನು ಅಥವಾ 
ಸಹಾಯಕನನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರರು.

174. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಬಂದಿದೆ. 
ನಾವು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಬಳಕನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

175. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಅರ್ನನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು-
ಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರನುನು ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಯೆ 
ಮತ್ುತು ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುರ್ನು. ಅರ್ರನುನು ತ್ನನು ಬಳಿಗೆ 
ನೆೋರಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮುನನುಡೆಸುರ್ನು.

176. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮಂದಿಗೆ ಧಮ್ವವಿಧಿಯನುನು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾದರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಧಮ್ವವಿಧಿಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.”[1] ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಸಾಯುವಾಗ 
ಸಂತಾನರಹಿತ್ನಾಗಿದು್ದ ಅರ್ನಗೆ ಒಬಬಿ ಸಹೆ�ೋದರಿ 
ಮಾತ್್ರವಿದ್ದರೆ ಅರ್ನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಅಧ್ವ ಭಾಗ 
ಅರ್ಳಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ಳು ಸಂತಾನರಹಿತೆಯಾಗಿದು್ದ 

[1] ಮೃತ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ ಅರ್ನ ಆಸಿತುಯನುನು ಹೆೋಗೆ ಪ್ಾಲು ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ಈ ರ್ಚನವು ವಿರ್ರಿಸುತ್ತುದೆ.

 ِ رۡضِۗ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

وَكيِلاٗ ١٧١

ن يكَُونَ عَبۡدٗا 
َ
لَّن يسَۡتنَكِفَ ٱلمَۡسِيحُ أ

بُونَۚ وَمَن يسَۡتنَكِفۡ  ِ وَلاَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَرَّ َّ لّلَّهِ
عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيَسۡتَكۡبرِۡ فَسَيَحۡشُرُهُمۡ إلِيَۡهِ 

جَميِعٗا ١٧٢

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

ا  مَّ
َ
جُورَهُمۡ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۖۦ وَأ

ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

بُهُمۡ عَذَاباً  َّذِينَ ٱسۡتنَكَفُواْ وَٱسۡتَكۡبرَُواْ فَيُعَذِّ ٱل
ا وَلاَ  ِ وَليِّٗ ليِمٗا وَلاَ يَجِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
أ

نصَِيرٗا ١٧٣

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهَنٰٞ مِّن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بيِنٗا ١٧٤ نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ نوُرٗا مُّ
َ
بّكُِمۡ وَأ رَّ

ِ وَٱعۡتَصَمُواْ بهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

فَسَيُدۡخِلُهُمۡ فيِ رَحۡمةَٖ مِّنۡهُ وَفَضۡلٖ وَيَهۡدِيهِمۡ 
سۡتَقِيمٗا ١٧٥ إلِيَۡهِ صِرَطٰٗا مُّ

ُ يُفۡتيِكُمۡ فيِ ٱلكَۡلَلَٰةِۚ إنِِ  يسَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱللَّهَّ
خۡتٞ فَلَهَا 

ُ
ٓۥ أ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ ليَۡسَ لهَُۥ وَلدَٞ وَلهَُ

َّهَا  َّمۡ يكَُن ل نصِۡفُ مَا ترََكَۚ وَهُوَ يرَِثُهَآ إنِ ل
ا ترََكَۚ  لُثَانِ مِمَّ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَتَا ٱثنۡتََينِۡ فَلَهُمَا ٱلثُّ

كَرِ مِثۡلُ  وَإِن كَانوُٓاْ إخِۡوَةٗ رجَِّالاٗ وَنسَِاءٓٗ فَللِذَّ
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ಮರರ್ಹೆ�ಂದಿದರೆ, ಅರ್ಳ ಪೂರ್್ವ ಆಸಿತುಗೆ ಇರ್ನು ವಾರಸು-
ದಾರನಾಗುತಾತುನೆ. ಅರ್ನಗೆ ಇಬಬಿರು ಸಹೆ�ೋದರಿಯರಿದ್ದರೆ 
ಅರ್ನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದ ಆಸಿತುಯ ಮ�ರನೆೋ ಎರಡು ಭಾಗವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನಗೆ ಅನೆೋಕ ಸಹೆ�ೋದರ-ಸಹೆ�ೋ-
ದರಿಯರಿದ್ದರೆ ಒಬಬಿ ಪುರುಷ್ನ ಪ್ಾಲು ಇಬಬಿರು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಪ್ಾಲ್ಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನೋವು ದಾರಿತ್ಪ್ಪದಿರಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

 ْۗ ن تضَِلُّوا
َ
ُ لكَُمۡ أ نثيََينِۡۗ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

ُ
حَظِّ ٱلأۡ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ١٧٦
ُ بكُِ وَٱللَّهَّ

سورة المائدة

5. ಅಲ್-ಮ್ಇದ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಕರಾರುಗಳನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ 
ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುರ್ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳ ಹೆ�ರತಾದ ಮೋಯುರ್ 
ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೋವು 
ಇಹಾ್ರಮ್ನಲ್ಲಾರುವಾಗ[1] ಬೋಟ್ಯಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಬಯಸುವುದನುನು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುನೆ.

2. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಲ್ಾಂಛನಗಳಿಗೆ ಅಗೌರರ್ 
ತೆ�ೋರಬೋಡಿ. ಪವಿತ್್ರ ತಿಂಗಳಿಗೆ, ಬಲ್ಮೃಗಗಳಿಗೆ, (ಅವುಗಳ 
ಕ್�ರಳಲ್ಲಾರುರ್) ಪದಕಗಳಿಗೆ, ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಔದಾಯ್ವ ಹಾಗ� ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಹುಡುಕುತಾತು 
ಪವಿತ್್ರ ಭರ್ನಕ್್ಕಿ ತಿೋಥ್ವಯಾತೆ್ರ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ (ಅಗೌರರ್ 
ತೆ�ೋರಬೋಡಿ). ನೋವು ಇಹಾ್ರಮ್ನಂದ ಮುಕತುರಾದರೆ 
ಬೋಟ್ಯಾಡಿರಿ. ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್ನಂದ ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆದರು 
ಎಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಕ್ಲವು ಜನರೆ�ಡನೆ ನಮಗಿರುರ್ 
ದೆ್ವೋಷ್ವು ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುರ್ಂತೆ ನಮ್ಮನುನು ಪೆ್ರೋರೆೋಪ್ಸದಿರಲ್. 
ಒಳಿತ್ು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯದಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕರಿಸಿರಿ. ಪ್ಾಪ 
ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕದಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕರಿಸಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಹಜ್ಜಿ ಅಥವಾ ಉಮ್ರ ನರ್್ವಹಿಸುತೆತುೋನೆ ಎಂಬ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ (ನಯ್ಯತ್ನಂದ) ಸಾಂಕ್ೋತಿಕವಾಗಿ ಹಜ್ ಅಥವಾ ಉಮ್ರ ಕಮ್ವದಲ್ಲಾ ಪ್ರ-
ವೆೋಶಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ‘ಇಹಾ್ರಮ್’ ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

حِلَّتۡ 
ُ
وۡفوُاْ بٱِلعُۡقُودِۚ أ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا مَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ  نعَۡمِٰ إلِ
َ
لكَُم بهَِيمَةُ ٱلأۡ

َ يَحۡكُمُ  نتُمۡ حُرُمٌۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
يۡدِ وَأ غَيۡرَ مُحِلىِّ ٱلصَّ

مَا يرُِيدُ ١

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحِلُّواْ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَلاَ ٱلهَۡدۡيَ وَلاَ ٱلقَۡلَٰٓئدَِ  وَلاَ ٱلشَّ
وَلآَ ءَامِّٓينَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّن 

ْۚ وَلاَ  بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا حَلَلۡتُمۡ فَٱصۡطَادُوا رَّ
وكُمۡ عَنِ  ن صَدُّ

َ
يَجۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ أ

ْۘ وَتَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلبۡرِِّ  ن تَعۡتَدُوا
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ أ

قۡوَىٰۖ وَلاَ تَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰۚ  وَٱلتَّ
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢ ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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3. ಶರ್, ರಕತು, ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹೆೋತ್ರರಿಗೆ ಕ್�ಯ್ಯ-
ಲ್ಾದವುಗಳನುನು ನಮಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೆೋ, ಕತ್ುತು 
ಹಿಸುಕ್ ಸಾಯಿಸಲ್ಾದ, ಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸತ್ತು, 
ಎತ್ತುರದಿಂದ ಬ್ದು್ದ ಸತ್ತು, ಕ್�ಂಬ್ನಂದ ತಿವಿತ್ಕ್�್ಕಿಳಗಾಗಿ 
ಸತ್ತು, ಕಾಡುಪ್ಾ್ರಣಿಗಳು ಹರಿದು ತಿಂದ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು ನಮಗೆ 
ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದರೆ (ಸಾಯುರ್ ಮದಲೋೋ) ನೋವು ಕತ್ುತು 
ಕ್�ಯ್ದ (ದಿಬ್ಹ ಮಾಡಿದ) ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತ್ುಪ-
ಡಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ, ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮುಂದೆ ಬಲ್ ನೋಡಲ್ಾದ 
ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಬಾರ್ಗಳನುನು ಬಳಸಿ ಅದೃಷ್ಟಿ ಪರಿೋಕ್ಷಿ-
ಸುವುದನುನು (ನಮಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ). ಇವೆಲಲಾವೂ ಕ್ಟ್ಟಿ 
ಪ್ಾಪಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ 
ಹತಾಶರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಭಯಪಡಬೋಡಿ. 
ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಇಂದು ನಾನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು 
ಪೂತಿೋ್ವಕರಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನನನು ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ನಮಗೆ ಸಂಪೂ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ಇಸಾಲಾಮನುನು ನಮಗೆ ಧಮ್ವವಾಗಿ ನಾನು 
ಅಂಗಿೋಕರಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ಹಸಿವು ತ್ಡೆಯಲ್ಾಗದೆ, ನಷೆೋಧಿತ್ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ತಿನನುಲು ನಬ್ವಂಧಿತ್ನಾದರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ನು ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ವಾಲುರ್ರ್ನಲಲಾದಿದ್ದರೆ (ಪ್ಾಪ ಮಾಡುರ್ 
ಉದೆ್ದೋಶರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

4. ಅರ್ರಿಗೆ ಏನೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮಡನೆ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಎಲ್ಾಲಾ ಉತ್ತುಮ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನೋವು ತ್ರಬೋತಿ ನೋಡಿದ ಬೋಟ್ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳು, 
ನೋವು ತ್ರಬೋತಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಬೋಟ್ಯನುನು ಹಿಡಿದು ತ್ಂದರೆ 
ಅವುಗಳನುನು ತಿನನುರಿ. (ಅವುಗಳನುನು ಬೋಟ್ಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ) 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ.

5. ಇಂದು ನಮಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಉತ್ತುಮ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥದರ್ರು ತ್ಯಾರಿಸಿದ ಆಹಾರವು ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮ-
ತ್ವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ತ್ಯಾರಿಸಿದ ಆಹಾರವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಪರಿಶುದ್ಧ 

مُ وَلحَمُۡ ٱلخۡنِزِيرِ  حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةُ وَٱلدَّ
ِ بهِۦِ وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ وَٱلمَۡوۡقوُذَةُ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
وَمَآ أ

َّا مَا  بُعُ إلِ كَلَ ٱلسَّ
َ
طِيحَةُ وَمَآ أ وَٱلمُۡترََدِّيةَُ وَٱلنَّ

ن تسَۡتَقۡسِمُواْ 
َ
يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ علَىَ ٱلنُّصُبِ وَأ ذَكَّ

َّذِينَ  زۡلَمِٰۚ ذَلٰكُِمۡ فسِۡقٌۗ ٱليَۡوۡمَ يئَسَِ ٱل
َ
بٱِلأۡ

كَفَرُواْ مِن دِينكُِمۡ فَلاَ تَخۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِۚ 
تۡمَمۡتُ 

َ
كۡمَلۡتُ لكَُمۡ دِينَكُمۡ وَأ

َ
ٱليَۡوۡمَ أ

عَلَيۡكُمۡ نعِۡمَتيِ وَرَضِيتُ لكَُمُ ٱلإۡسِۡلَمَٰ دِينٗاۚ 
فَمَنِ ٱضۡطُرَّ فيِ مَخۡمَصَةٍ غَيۡرَ مُتَجَانفِٖ لإِِّثمٖۡ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

حِلَّ لكَُمُ 
ُ
حِلَّ لهَُمۡۖ قُلۡ أ

ُ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَآ أ

يّبَِتُٰ وَمَا عَلَّمۡتُم مِّنَ ٱلجۡوََارحِِ مُكَلبِّيِنَ  ٱلطَّ
آ  ۖ فَكُلوُاْ مِمَّ ُ ا عَلَّمَكُمُ ٱللَّهَّ تُعَلّمُِونَهُنَّ مِمَّ

ِ عَلَيۡهِۖ  مۡسَكۡنَ عَلَيۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
َ
أ

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٤ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ يّبَِتُٰۖ وَطَعَامُ ٱل حِلَّ لكَُمُ ٱلطَّ

ُ
ٱليَۡوۡمَ أ

َّهُمۡۖ  ٱلكِۡتَبَٰ حِلّٞ لَّكُمۡ وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ ل
وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ 
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ಮಹಿಳೆಯರು ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ 
ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಮಹಿಳೆಯರು—ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು 
(ಮಹರ್) ನೋಡಿದರೆ—ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ 
ನೋವು ಅರ್ರನುನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರಾಗಿರಬೋಕು. 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಪೆ್ರೋಮಿಸಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರಾಗಿರಬಾರದು. ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ-
ರ್ನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಕಮ್ವವು ನಷ್್ಫಲವಾಗುವುದು. 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳು್ಳರ್ನು.

6. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ನಮಾಝ್ಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಮರ್ಕ್ೈಗಳರ್ರೆಗೆ ಎರಡು ಕ್ೈಗಳನುನು 
ತೆ�ಳೆಯಿರಿ, ತ್ಲೋಗಳನುನು ಸರ್ರಿರಿ ಮತ್ುತು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನುನು 
ಹರಡುಗಂಟ್ನ ತ್ನಕ ತೆ�ಳೆಯಿರಿ. ನೋವು ದೆ�ಡಡಾ ಅಶುದಿ್ಧಯ-
ಲ್ಲಾದ್ದರೆ (ಸಾನುನ ಮಾಡಿ) ಶುದ್ಧರಾಗಿರಿ. ನೋವು ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದ-
ಲ್ಲಾದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಯಾರ್ದಲ್ಲಾದ್ದರೆ; ಅಥವಾ ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿನು 
ಮಲಮ�ತ್್ರ ವಿಸಜ್ವನೆ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ 
ಮಹಿಳೆಯರನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸಿದ್ದರೆ (ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ ಮಾಡಿದ್ದರೆ); 
ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಶುದಿ್ಧಯಾಗಲು ನೋರು ದೆ�ರೆಯದಿದ್ದರೆ, 
ಶುದ್ಧ ಮಣಿಣುನಂದ ತ್ಯಮು್ಮಮ್ ಮಾಡಿ, ಮುಖ್ ಮತ್ುತು 
ಕ್ೈಗಳನುನು ಸರ್ರಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸಲು 
ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ನಮಗೆ ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡಿಕ್�ಡಲು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

7. “ನಾವು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅನುಸರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ” ಎಂದು ನೋವು 
ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನೋಡಿರುರ್ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ನಮಿ್ಮಂದ ಬಲ್ಷ್್ಠ ಕರಾರು ಪಡೆದಿರುವುದನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

8. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗಿ ಸದಾ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂತ್ು ನಾ್ಯಯ-ನಷೆ್ಠಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ. ಕ್ಲವು ಜನರೆ�ಡನೆ 
ನಮಗಿರುರ್ ದೆ್ವೋಷ್ವು ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸದಂತೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಪೆ್ರೋರೆೋಪ್ಸದಿರಲ್. ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ನಡೆದುಕ್�ಳಿ್ಳ. 
ಅದು ದೆೋರ್ಭಯಕ್್ಕಿ ಅತ್್ಯಂತ್ ಹತಿತುರದಲ್ಲಾದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ إذَِآ 
ُ
َّذِينَ أ مِنَ ٱل

جُورَهُنَّ مُحۡصِنيِنَ غَيۡرَ مُسَٰفِحِينَ 
ُ
ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

خۡدَانٖۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلإِۡيمَنِٰ 
َ
وَلاَ مُتَّخِذِيٓ أ

فَقَدۡ حَبطَِ عَمَلهُُۥ وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ 
ٱلخَۡسِٰرِينَ ٥

لَوٰةِ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قُمۡتُمۡ إلِيَ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكَُمۡ إلِيَ ٱلمَۡرَافقِِ 
َ
فَٱغۡسِلوُاْ وجُُوهَكُمۡ وَأ

رجُۡلَكُمۡ إلِيَ 
َ
وَٱمۡسَحُواْ برُِءُوسِكُمۡ وَأ

ْۚ وَإِن كُنتُم  رُوا هَّ ٱلكَۡعۡبَينِۡۚ وَإِن كُنتُمۡ جُنُبٗا فَٱطَّ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ 

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
وۡ علَىَٰ سَفَرٍ أ

َ
رۡضَيٰٓ أ مَّ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ 
َ
ٱلغَۡائٓطِِ أ

مُواْ صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ  فَتَيَمَّ
ُ ليَِجۡعَلَ عَلَيۡكُم  يدِۡيكُم مِّنۡهُۚ مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

مِّنۡ حَرَجٖ وَلَكِٰن يرُِيدُ ليُِطَهِّرَكُمۡ وَليُِتمَِّ 
نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٦

َّذِي  ِ عَلَيۡكُمۡ وَمِيثَقَٰهُ ٱل وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ
طَعۡنَاۖ وَٱتَّقُواْ 

َ
ٓۦ إذِۡ قُلۡتُمۡ سَمِعۡنَا وَأ وَاثَقَكُم بهِِ

دُورِ ٧ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ٱللَّهَّ

ِ شُهَدَاءَٓ  مِٰينَ لِلَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّا  ل
َ
بٱِلقِۡسۡطِۖ وَلاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ علَىَٰٓ أ

 ۚ َ قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
ْۚ ٱعۡدِلوُاْ هُوَ أ تَعۡدِلوُا

َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٨ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

9. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲದ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

10. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು.

11. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಜನರು ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು 
ಚಾಚಲು ಮುಂದಾದ ಸಂದಭ್ವ, ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳನುನು ನಮಿ್ಮಂದ 
ತ್ಡೆಯುರ್ ಮ�ಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

12. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಂದ ಈಗಾಗಲೋೋ ಕರಾರನುನು 
ಪಡೆದಿದಾ್ದನೆ. ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹನೆನುರಡು ಜನರನುನು 
ಮುಖ್ಂಡರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದೆ್ದೋನೆ. ನೋವು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿದರೆ, ಝಕಾತ್ ನೋಡಿದರೆ, ನನನು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಬಂಬಲ 
ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಉತ್ತುಮ ಸಾಲರ್ನುನು ನೋಡಿದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಳಿಸುವೆನು 
ಮತ್ುತು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪ 
ಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದನೆ.”

13. ಅರ್ರು ಕರಾರು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದ ಕಾರರ್ ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಶಪ್ಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು ಕಠೋ�ೋರಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. 
ಅರ್ರು ರ್ಚನಗಳನುನು ಅದರ ಸಾ್ಥನದಿಂದ ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸು-
ತಾತುರೆ.[1] ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಲ್ಾದ ಒಂದಂಶರ್ನುನು 
ಅರ್ರು ಮರೆತೆೋ ಬ್ಟ್ಟಿರು. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ರ್ಂಚನೆಯನುನು 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅಸಾಂದಭಿ್ವಕವಾಗಿ ಉಲೋಲಾೋಖಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ತ್ಪು್ಪ ಅಥ್ವಗಳನುನು ನೋಡುತಾತುರೆ; ಅಥವಾ 
ರ್ಚನಗಳನೆನುೋ ತಿದಿ್ದ ಬದಲ್ಾಯಿಸುತಾತುರೆ.

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ
جۡرٌ عَظِيمٞ ٩

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١٠
َ
أ

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يبَۡسُطُوٓاْ إلِيَۡكُمۡ 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ هَمَّ قَوۡمٌ أ

 ۚ َ يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفَّ أ

َ
أ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

ٰٓءِيلَ وَبَعَثۡنَا  ُ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ خَذَ ٱللَّهَّ
َ
وَلقََدۡ أ

ُ إنِيِّ  مِنۡهُمُ ٱثۡنَيۡ عَشَرَ نقَيِبٗاۖ وَقاَلَ ٱللَّهَّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتيَۡتُمُ ٱلزَّ قَمۡتُمُ ٱلصَّ

َ
مَعَكُمۡۖ لئَنِۡ أ

 َ قۡرَضۡتُمُ ٱللَّهَّ
َ
رۡتُمُوهُمۡ وَأ وَءَامَنتُم برِسُُلىِ وعََزَّ

كَفِّرَنَّ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 
ُ
َّأ قَرۡضًا حَسَنٗا ل

نهَۡرُٰۚ 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ دۡخِلَنَّكُمۡ جَنَّ

ُ
وَلأَ

فَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ 
بيِلِ ١٢ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

هُٰمۡ وجََعَلۡنَا قُلوُبَهُمۡ  فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ لعََنَّ
وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ  قَسِٰيَةٗۖ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ عَن مَّ

لعُِ علَىَٰ  ا ذُكّرُِواْ بهِِۚۦ وَلاَ تزََالُ تَطَّ ا مِّمَّ حَظّٗ
َّا قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ  خَائٓنَِةٖ مِّنۡهُمۡ إلِ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣ وَٱصۡفَحۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ನೋವು ಗಮನಸುತ್ತುಲೋೋ ಇರುವಿರಿ—ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು (ಅರ್ರ ತ್ಪ್ಪನುನು) 
ಕಡೆಗಣಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ.

14. “ನಾವು ಕ್್ರರೈಸತುರು” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರ್ರಿಂದಲ� ನಾವು ಕರಾರನುನು 
ಪಡೆದಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಲ್ಾದ ಒಂದಂಶರ್ನುನು 
ಅರ್ರು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದ 
ತ್ನಕ ನಾವು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ವೆೈರ ಮತ್ುತು ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು 
ಉಂಟ್ುಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

15. ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮುಚಿಚುಡುರ್ ಅನೆೋಕ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತಾತು ಮತ್ುತು ಹೆಚಿಚುನದ್ದನ�ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುತಾತು ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. 
ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಒಂದು ಬಳಕು ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಬಂದಿದೆ.

16. ತ್ನನು ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದರ 
ಮ�ಲಕ ಶಾಂತಿಯ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. 
ಅರ್ನು ತ್ನನು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಅಂಧಕಾರಗಳಿಂದ 
ಬಳಕ್ಗೆ ಹೆ�ರತ್ರುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಮುನನುಡೆಸುರ್ನು.

17. “ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿದರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹರನುನು, ಅರ್ರ 
ತಾಯಿಯನುನು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಸರ್್ವ ಮಾನರ್ರನುನು 
ನಾಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ನನುನು ತ್ಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ?” ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

18. ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಪ್್ರೋತಿಪ್ಾತ್್ರರು.”[1] ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹಾಗಾದರೆ, 

[1]  ಯಹ�ದಿಗಳು ಉಝೈರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು ಈಸಾರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಗನೆಂದು ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರು. ಅಷೆಟಿೋ ಅಲಲಾದೆ, ಸ್ವತ್ಃ ತ್ಮ್ಮನುನು ದೆೋರ್ರ 

خَذۡناَ مِيثَقَٰهُمۡ 
َ
َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰٓ أ وَمِنَ ٱل

غۡرَيۡنَا بيَۡنَهُمُ 
َ
ا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَأ ا مِّمَّ فَنسَُواْ حَظّٗ

ٱلعَۡدَاوَةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وسََوۡفَ 
ُ بمَِا كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ ١٤ ينُبَّئُِهُمُ ٱللَّهَّ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا يبُيَنُِّ 
َ
أ يَٰٓ

ا كُنتُمۡ تُخۡفُونَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ  لكَُمۡ كَثيِرٗا مِّمَّ
ِ نوُرٞ  وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖۚ قَدۡ جَاءَٓكُم مِّنَ ٱللَّهَّ

بيِنٞ ١٥ وَكتَِبٰٞ مُّ

لَمِٰ  بَعَ رضِۡوَنٰهَُۥ سُبُلَ ٱلسَّ ُ مَنِ ٱتَّ يَهۡدِي بهِِ ٱللَّهَّ
لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنهِۦِ  وَيُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ ١٦ وَيَهۡدِيهِمۡ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
ِ شَيۡـًٔا  ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ مِنَ ٱللَّهَّ

هُۥ  مَّ
ُ
ن يُهۡلكَِ ٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

َ
رَادَ أ

َ
إنِۡ أ

مَوَٰتِٰ  ِ مُلۡكُ ٱلسَّ رۡضِ جَميِعٗاۗ وَلِلَّهَّ
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

ُ علَىَٰ  رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ
َ
وَٱلأۡ

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٧

 ِ ؤُاْ ٱللَّهَّ بنَٰۡٓ
َ
وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ وَٱلنَّصَرَٰىٰ نَحۡنُ أ

بكُُم بذُِنوُبكُِمۖ بلَۡ  ۚۥ قُلۡ فَلمَِ يُعَذِّ ؤُهُ ٰٓ حِبَّ
َ
وَأ
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ನೋವು ತ್ಪು್ಪ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೆೋಕ್?” 
ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವೆಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ 
ಮನುಷ್್ಯರು. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನೋವೆಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿ 
ಹೆ�ೋಗಬೋಕಾಗಿದೆ.

19. ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಗಮನವು ನಂತ್ುಹೆ�ೋದ 
ಬಳಿಕ ಇಗೆ�ೋ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತು ನಮ್ಮ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. “ಒಬಬಿ ಸುವಾತೆ್ವ 
ನೋಡುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲ್ಲಲಾ” ಎಂದು ನೋವು ಹೆೋಳದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಇಗೆ�ೋ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ 
ಪ್ರವಾದಿಯು ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

20. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ, 
ನಮ್ಮನುನು ಅರಸರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಲೋ�ೋ-
ಕದರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ನೋಡದ ಅನೆೋಕ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು 
ನೋಡಿ ನಮ್ಮನುನು ಹರಸಿದಾಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

21. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಲ್ಖಿತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದ 
ಪವಿತ್್ರ ಭ�ಮಿಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ನೋವು ಬನುನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೋಡಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೋವು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದ-
ರ್ರಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.”[1]

ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ರ ಪ್್ರೋತಿಪ್ಾತ್್ರರೆಂದು ಅಹಂಭಾರ್ದಿಂದ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.
[1]  ಯ�ಸುಫರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದಾಗ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಅಲ್ಲಾಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸತೆ�ಡ-

ಗಿದರು. ನಂತ್ರ ಈಜಿಪಟಿನುನು ಆಳಿದ ಫರೆ�ೋಹಗಳ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಕ�್ರರ ಹಿಂಸೆಯನುನು ಮತ್ುತು ಗುಲ್ಾಮಗಿರಿಯನುನು ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ 
ಬಂತ್ು. ಪವಿತ್್ರ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ (ಪ್ಾ್ಯಲಸಿತುೋನ್ನಲ್ಲಾ) ಅರ್ರನುನು ವಾಸ ಮಾಡಿಸುವೆನೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮ�ಲಕ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ವಿೋರಾವೆೋಶದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಆ ಭ�ಮಿಯನುನು ಗೆಲಲಾಬೋಕಾಗಿತ್ುತು. ಆದರೆ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಹಿಂಜರಿದರು. ಅರ್ರ ಅವಿಧೋಯತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ನಲ್ವತ್ುತು ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ಸಿೋನಾ ಮರುಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಲೋಯುರ್ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯ ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಧನರಾದರು. ನಂತ್ರ ಯ�ಶಅ್ ರ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಪವಿತ್್ರ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ವಾಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ್ು.

بُ  نۡ خَلَقَۚ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ نتُم بشََرٞ مِّمَّ
َ
أ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ مَن يشََاءُٓۚ وَلِلَّهَّ

بيَۡنَهُمَاۖ وَإِليَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ١٨

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا يبُيَنُِّ 
َ
أ يَٰٓ

ن تَقُولوُاْ مَا 
َ
لكَُمۡ علَىَٰ فَتۡرَةٖ مِّنَ ٱلرُّسُلِ أ

جَاءَٓناَ مِنۢ بشَِيرٖ وَلاَ نذَِيرٖۖ فَقَدۡ جَاءَٓكُم 
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٩ بشَِيرٞ وَنذَِيرٞۗ وَٱللَّهَّ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ 
نۢبيَِاءَٓ 

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَعَلَ فيِكُمۡ أ ٱللَّهَّ

حَدٗا 
َ
ا لمَۡ يؤُۡتِ أ لوُكٗا وَءَاتىَكُٰم مَّ وجََعَلَكُم مُّ

مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٠

سَةَ ٱلَّتيِ كَتَبَ  رۡضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
يَقَٰوۡمِ ٱدۡخُلوُاْ ٱلأۡ

دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ 
َ
واْ علَىَٰٓ أ ُ لكَُمۡ وَلاَ ترَۡتدَُّ ٱللَّهَّ

خَسِٰرِينَ ٢١
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22. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ಅಲ್ಲಾ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾಂದ 
ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋಗುರ್ ತ್ನಕ ನಾವು ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ಹೆ�ರಟ್ುಬ್ಟ್ಟಿರೆ ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಅದನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವೆವು.”

23. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳ ಜನರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾದ 
ಇಬಬಿರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಹೆಬಾಬಿಗಿಲ ಮ�ಲಕ ಅದರೆ�ಳಗೆ 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ನೋವು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಜಯಶಾಲ್ಗಳಾಗುವಿರಿ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿರಿ.”

24. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾರುರ್ ತ್ನಕ 
ನಾವು ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದೆೋ ಇಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆ�ೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಾವು 
ಇಲೋಲಾೋ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋವೆ.”

25. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾನು ಮತ್ುತು 
ನನನು ಸಹೆ�ೋದರ ಮಾತ್್ರ ನನನು ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ವಿಧೋಯತೆಯಿಲಲಾದ ಈ ಜನರನುನು ಪರಸ್ಪರ 
ಬೋಪ್ವಡಿಸು.”

26. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಲ್ವತ್ುತು ರ್ಷ್್ವಗಳ 
ಕಾಲ ಆ ಭ�ಮಿಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. 
(ಅಲ್ಲಾಯ ತ್ನಕ) ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಗೆ�ತ್ುತುಗುರಿಯಿಲಲಾದೆ 
ಅಲೋದಾಡುರ್ರು. ವಿಧೋಯತೆಯಿಲಲಾದ ಆ ಜನರ ಬಗೆಗೆ ನೋವು 
ರ್್ಯಥಪಡಬೋಡಿ.”

27. ಅರ್ರಿಗೆ ಆದಮರ ಇಬಬಿರು ಮಕ್ಕಿಳ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ಸತ್್ಯಸಹಿತ್ 
ಓದಿ ಕ್�ಡಿ. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಬಲ್ ಅಪ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಆಗ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನ ಬಲ್ ಸಿ್ವೋಕಾರವಾದರೆ ಇನೆ�ನುಬಬಿನದು್ದ ಸಿ್ವೋಕಾ-
ರವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ನು (ಬಲ್ ಸಿ್ವೋಕಾರವಾಗದರ್ನು) ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನಾನು ನನನುನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಕ್�ಲುಲಾತೆತುೋನೆ.” ಇನೆ�ನುಬಬಿನು 
ಹೆೋಳಿದನು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಂದ ಮಾತ್್ರ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ.

28. ನನನುನುನು ಕ್�ಲಲಾಲು ನೋನು ನನನು ಕ್ೈಯನುನು ನನನು ಕಡೆಗೆ 

قَالوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّ فيِهَا قَوۡمٗا جَبَّاريِنَ وَإِنَّا لنَ 
يٰ يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنِ يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا  نَّدۡخُلَهَا حَتَّ

فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢

 ُ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يَخَافوُنَ أ قاَلَ رجَُلاَنِ مِنَ ٱل

عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلوُاْ عَلَيۡهِمُ ٱلبَۡابَ فَإذَِا دَخَلۡتُمُوهُ 
ِ فَتَوكََّلوُٓاْ إنِ كُنتُم  فَإنَِّكُمۡ غَلٰبُِونَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ٢٣ مُّ

ا دَامُواْ  بدَٗا مَّ
َ
قَالوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّا لنَ نَّدۡخُلَهَآ أ

نتَ وَرَبُّكَ فَقَتٰلِآَ إنَِّا هَهُٰنَا 
َ
فيِهَا فَٱذۡهَبۡ أ

قَعِٰدُونَ ٢٤

خِيۖ فَٱفۡرُقۡ 
َ
َّا نَفۡسِي وَأ مۡلكُِ إلِ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّ لآَ أ

بيَۡنَنَا وَبَينَۡ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٥

رۡبَعِينَ سَنَةٗۛ يتَيِهُونَ 
َ
مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ أ هَا مُحَرَّ قاَلَ فَإنَِّ

سَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٦
ۡ
رۡضِۚ فَلاَ تأَ

َ
فيِ ٱلأۡ

بَا   ٱبۡنَيۡ ءَادَمَ بٱِلحۡقَِّ إذِۡ قَرَّ
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

حَدِهمَِا وَلمَۡ يُتَقَبَّلۡ مِنَ 
َ
قُرۡبَانٗا فَتُقُبّلَِ مِنۡ أ

ُ مِنَ  مَا يَتَقَبَّلُ ٱللَّهَّ قۡتُلَنَّكَۖ قاَلَ إنَِّ
َ
ٱلۡأٓخَرِ قاَلَ لأَ
ٱلمُۡتَّقِينَ ٢٧

ناَ۠ ببَِاسِطٖ 
َ
لئَنِۢ بسََطتَ إلِيََّ يدََكَ لتَِقۡتُلَنيِ مَآ أ
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ಚಾಚಿದರ� ನಾನು ನನನುನುನು ಕ್�ಲಲಾಲು ನನನು ಕ್ೈಯನುನು ನನನು 
ಕಡೆಗೆ ಚಾಚುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಾನು ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.

29. ನೋನು ನನನು ಪ್ಾಪ ಮತ್ುತು ನನನು ಪ್ಾಪದೆ�ಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನರಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಕ್ಂದು ನಾನು ಬಯಸುತೆತುೋನೆ. ಅದು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.”

30. ಆಗ ಅರ್ನ ಸಹೆ�ೋದರನನುನು ಕ್�ಲುಲಾರ್ಂತೆ ಅರ್ನ ಮನಸುಸಾ 
ಅರ್ನನುನು ಪೆ್ರೋರೆೋಪ್ಸಿತ್ು. ಅರ್ನು ಅರ್ನನುನು ಕ್�ಂದನು ಮತ್ುತು 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾದನು.

31. ಆಗ ಅರ್ನ ಸಹೆ�ೋದರನ ಕಳೆೋಬರರ್ನುನು ದಫನ ಮಾಡುವುದು 
ಹೆೋಗೆಂದು ಅರ್ನಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಿಯನುನು 
ಅಗೆಯುರ್ ಒಂದು ಕಾಗೆಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅರ್ನು 
ಹೆೋಳಿದನು: “ಅಯೊ್ಯೋ ನನನು ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ಈ ಕಾಗೆಯಂತೆ ನನನು 
ಸಹೆ�ೋದರನ ಕಳೆೋಬರರ್ನುನು ದಫನ ಮಾಡಲು ಕ�ಡ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾವೆೋ?” ಹಿೋಗೆ ಅರ್ನು ವಿಷ್ಾದಪಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ನಾದನು.

32. ಇದೆೋ ಕಾರರ್ದಿಂದ, ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಹಿೋಗೆ 
ವಿಧಿಸಿದೆವು: ಕ್�ಲೋಗೆ ಪ್ರತಿೋಕಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ ಹೆ�ರತ್ು ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು 
ಯಾರಾದರ� ಕ್�ಂದರೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್್ವ ಮನುಕುಲರ್ನುನು 
ಕ್�ಲುಲಾವುದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ 
ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ಯಾರಾದರ� ಉಳಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಮನುಕುಲದ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ಉಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಈಗಾಗಲೋೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. ನಂತ್ರ ಆ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಅನೆೋಕ ಮಂದಿ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತ್ತುಲೋೋ ಇದಾ್ದರೆ.

33. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೆ�ೋರಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 
ಮಾಡಲು ಯತಿನುಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವು ಅರ್ರನುನು ಸಾಯಿಸುವುದು, ಅಥವಾ 
ಶಿಲುಬಗೆೋರಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಕ್ೈಕಾಲುಗಳನುನು ವಿರುದ್ಧ 
ದಿಕ್್ಕಿನಂದ ಕತ್ತುರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಅರ್ರನುನು ಗಡಿಪ್ಾರು 

َ رَبَّ  خَافُ ٱللَّهَّ
َ
قۡتُلَكَۖ إنِيِّٓ أ

َ
يدَِيَ إلِيَۡكَ لأِ
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٨

 بإِثِمِۡي وَإِثمِۡكَ فَتَكُونَ مِنۡ 
َ
ن تَبُوٓأ

َ
ريِدُ أ

ُ
إنِيِّٓ أ

لٰمِِينَ ٢٩ ؤُاْ ٱلظَّ ارِۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ صۡحَبِٰ ٱلنَّ
َ
أ

خِيهِ فَقَتَلهَُۥ 
َ
فَطَوَّعَتۡ لهَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ
صۡبَحَ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٣٠

َ
فَأ

رۡضِ ليُِرِيَهُۥ 
َ
ُ غُرَابٗا يَبۡحَثُ فيِ ٱلأۡ فَبَعَثَ ٱللَّهَّ

خِيهِۚ قاَلَ يَوَٰيۡلَتَيٰٓ 
َ
كَيۡفَ يوَُرٰيِ سَوءَۡةَ أ

كُونَ مِثۡلَ هَذَٰا ٱلغُۡرَابِ 
َ
نۡ أ

َ
عَجَزۡتُ أ

َ
أ

دِٰمِينَ ٣١ صۡبَحَ مِنَ ٱلنَّ
َ
خِيۖ فَأ

َ
وَرٰيَِ سَوءَۡةَ أ

ُ
فَأ

نَّهُۥ 
َ
ٰٓءِيلَ أ جۡلِ ذَلٰكَِ كَتَبۡنَا علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
مِنۡ أ

رۡضِ 
َ
وۡ فَسَادٖ فيِ ٱلأۡ

َ
ا بغَِيۡرِ نَفۡسٍ أ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ

حۡيَاهَا 
َ
اسَ جَميِعٗا وَمَنۡ أ مَا قَتَلَ ٱلنَّ نَّ

َ
فَكَأ

اسَ جَميِعٗاۚ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ  حۡيَا ٱلنَّ
َ
مَآ أ نَّ

َ
فَكَأ

رسُُلُنَا بٱِلبَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ إنَِّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ 
رۡضِ لمَُسۡرِفوُنَ ٣٢

َ
فيِ ٱلأۡ

َ وَرسَُولهَُۥ  َّذِينَ يُحَاربُِونَ ٱللَّهَّ ؤُاْ ٱل إنَِّمَا جَزَٰٓ
وۡ 

َ
ن يُقَتَّلُوٓاْ أ

َ
رۡضِ فَسَادًا أ

َ
وَيَسۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ

رجُۡلُهُم مِّنۡ خِلَفٍٰ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
عَ أ وۡ تُقَطَّ

َ
يصَُلَّبُوٓاْ أ

نۡيَاۖ  رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ فيِ ٱلدُّ
َ
وۡ ينُفَوۡاْ مِنَ ٱلأۡ

َ
أ

وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ٣٣
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ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ-
ಲ್ಲಾರುರ್ ಅಪಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

34. ಆದರೆ, ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಕ್ರಮ ಕ್ೈಗೆ�ಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗು-
ವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಮರಳಿದರ್ರು ಇದರಿಂದ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನಗೆ ಸಮಿೋಪಗೆ�ಳಿಸುರ್ ರ್ಸಿೋಲ (ಮಾಧ್ಯಮ)ರ್ನುನು 
ಹುಡುಕ್ರಿ;[1] ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋರಾಡಿರಿ. ನೋವು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

36. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳೂ ಮತ್ುತು ಅದರಷೆಟಿೋ ಬೋರೆಯ� ಇದು್ದ, 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಲು ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅರ್ರಿಂದ ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗು-
ವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

37. ಅರ್ರು ನರಕದಿಂದ ಹೆ�ರಬರಲು ಬಯಸುರ್ರು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಹೆ�ರಬರಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

38. ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ನ ಮತ್ುತು ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ಳ ಕ್ೈಗಳನುನು 
ಕತ್ತುರಿಸಿರಿ. ಅದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಕ್್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

39. ಆದರೆ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ನಂತ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�-
ಳು್ಳರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

40. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದೆ್ದಂದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ 

[1]  ರ್ಸಿೋಲ ಎಂದರೆ ಗುರಿ ಸಾಧನೆಗಿರುರ್ ಮಾಧ್ಯಮ; ಅಥವಾ ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹತಿತುರಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಮಾಧ್ಯಮ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಹತಿತುರಗೆ�ಳಿಸುರ್ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆದೆೋಶಿಸಿದ ಕಾಯ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸಿದ ಕಾಯ್ವಗಳಿಂದ ದ�ರವಿರುವುದು.

ن تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهِمۡۖ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِن قَبۡلِ أ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٤ نَّ ٱللَّهَّ
َ
فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ وَٱبۡتَغُوٓاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلِيَۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وَجَهِٰدُواْ فيِ سَبيِلهِۦِ لعََلَّكُمۡ 
تُفۡلحُِونَ ٣٥

رۡضِ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ أ إنَِّ ٱل

جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ ليَِفۡتَدُواْ بهِۦِ مِنۡ عَذَابِ 
يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَا تُقُبّلَِ مِنۡهُمۡۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 

ليِمٞ ٣٦
َ
أ

ارِ وَمَا هُم  ن يَخۡرجُُواْ مِنَ ٱلنَّ
َ
يرُِيدُونَ أ

قيِمٞ ٣٧ بخَِرٰجِِينَ مِنۡهَاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

يدِۡيَهُمَا جَزَاءَٓۢ 
َ
ارقَِةُ فَٱقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ

ُ عَزيِزٌ  ِۗ وَٱللَّهَّ بمَِا كَسَبَا نكََلٰاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
حَكِيمٞ ٣٨

 َ صۡلَحَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
فَمَن تاَبَ مِنۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٣٩ يَتُوبُ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ُ علَىَٰ  بُ مَن يشََاءُٓ وَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ يُعَذِّ



136

ಅಲ್ಇ ಾ .5حتافلا رروف

ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

41. ಓ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆೋ! ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆಂದು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು—ಆದರೆ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಲಲಾದರ್ರು 
(ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಮತ್ುತು ಸುಳ್ಳನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳುರ್, 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರದ ಜನರ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳುರ್, 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಅದರ ಸಾ್ಥನದಿಂದ ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯ ಬಳಿ ಇದೆೋ ತಿೋಪು್ವ ಸಿಕ್್ಕಿದರೆ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರಿ, 
ಇಲಲಾದಿದ್ದರೆ ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವುದನುನು ಕಂಡು ನೋವು 
ಬೋಸರಪಡಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ಮಾನವಿದೆ 
ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

42. ಅರ್ರು ಸುಳ್ಳನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಷ್ದ್ಧ 
ಧನರ್ನುನು ತಿನುನುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
(ತಿೋಪ್್ವಗಾಗಿ) ಬಂದರೆ ನೋವು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿರಿ 
ಅಥವಾ ಅರ್ರನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲ್ಾರರು. 
ಇನುನು ನೋವು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅರ್ರ ನಡುವೆ 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ.

43. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಬಳಿ ತೌರಾತ್ ಇದು್ದ ಅದರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ತಿೋಪು್ವ ಇರುವಾಗ ಅರ್ರು (ಅದನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ) ತಿೋಪ್್ವಗಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಹೆೋಗೆ? ನಂತ್ರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ ಅಲಲಾ.

44. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ತೌರಾತ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿ-
ಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಬಳಕ್ದೆ. (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಶರಣಾದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ದೆೋರ್ನಷ್್ಠರು ಮತ್ುತು ವಿದಾ್ವಂಸರು 
ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆ ಯಹ�ದಿಗಳ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. 

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٤٠

َّذِينَ يسَُٰرعُِونَ  هَا ٱلرَّسُولُ لاَ يَحۡزُنكَ ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
َّذِينَ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بأِ فيِ ٱلكُۡفۡرِ مِنَ ٱل

عُٰونَ  ْۛ سَمَّ َّذِينَ هَادُوا وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلوُبُهُمۡۛ وَمِنَ ٱل
توُكَۖ 

ۡ
عُٰونَ لقَِوۡمٍ ءَاخَرِينَ لمَۡ يأَ للِۡكَذِبِ سَمَّ

يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ مِنۢ بَعۡدِ مَوَاضِعِهِۖۦ يَقُولوُنَ إنِۡ 
 ْۚ َّمۡ تؤُۡتوَۡهُ فَٱحۡذَرُوا وتيِتُمۡ هَذَٰا فَخُذُوهُ وَإِن ل

ُ
أ

 ِ ُ فتِۡنتََهُۥ فَلَن تَمۡلكَِ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ وَمَن يرُدِِ ٱللَّهَّ
ن يُطَهِّرَ 

َ
ُ أ َّذِينَ لمَۡ يرُدِِ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
شَيۡـًٔاۚ أ

نۡيَا خِزۡيٞۖ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  قُلوُبَهُمۡۚ لهَُمۡ فيِ ٱلدُّ
عَذَابٌ عَظِيمٞ ٤١

حۡتِۚ فَإنِ  لٰوُنَ للِسُّ كَّ
َ
عُٰونَ للِۡكَذِبِ أ سَمَّ

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡۖ 
َ
وۡ أ

َ
جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ أ

اۖ وَإِنۡ  وكَ شَيۡـٔٗ وَإِن تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فَلَن يضَُرُّ
 َ حَكَمۡتَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٤٢

وۡرَىةُٰ فيِهَا  وَكَيۡفَ يُحَكِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلتَّ
َّوۡنَ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ  ِ ثُمَّ يَتَوَل حُكۡمُ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٣
ُ
أ

وۡرَىةَٰ فيِهَا هُدٗى وَنوُرٞۚ يَحۡكُمُ  نزَلنَۡا ٱلتَّ
َ
آ أ إنَِّ

َّذِينَ هَادُواْ  سۡلَمُواْ للِ
َ
َّذِينَ أ بيُِّونَ ٱل بهَِا ٱلنَّ

حۡبَارُ بمَِا ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن 
َ
نٰيُِّونَ وَٱلأۡ بَّ وَٱلرَّ
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ಏಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ರ್ಹಿಸಿ-
ಕ್�ಡಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋವು ಜನರನುನು ಭಯಪಡಬೋಡಿ. ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನನನು 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಕ್ೋಳು ದರಕ್್ಕಿ ಮಾರಾಟ್ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಯಾರು ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು.

45. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ (ತೌರಾತ್ನಲ್ಲಾ) ಜಿೋರ್ಕ್್ಕಿ ಜಿೋರ್, ಕಣಿಣುಗೆ 
ಕರ್ುಣು, ಮ�ಗಿಗೆ ಮ�ಗು, ಕ್ವಿಗೆ ಕ್ವಿ, ಹಲ್ಲಾಗೆ ಹಲುಲಾ ಮತ್ುತು 
ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯಬೋಕ್ಂದು ಆದೆೋಶಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಯಾರಾದರ� (ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯದೆ) ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ, ಅದು 
ಅರ್ನಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ 
ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಯಾರು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ರೆೋ 
ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

46. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಹಿಂದೆಯೆೋ ನಾವು ಮಯ್ವಮರ ಮಗ 
ಈಸಾರನುನು—ತ್ನನು ಮುಂದಿರುರ್ ತೌರಾತ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುವು-
ದಕಾ್ಕಿಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಂಜಿೋಲನುನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಅದರಲ್ಲಾ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಬಳಕ್ತ್ುತು. ಅದು ತ್ನನು ಮುಂದಿರುರ್ 
ತೌರಾತ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುರ್ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವು-
ಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮತ್ುತು ಹಿತೆ�ೋಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

47. ಇಂಜಿೋಲ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದರಲ್ಲಾ ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಯಾರು ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ರೆೋ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು.

48. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಮಗ� ನಾವು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಸತ್್ಯಸಹಿತ್ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದು ತ್ನನು ಮುಂದಿರುರ್ ಗ್ರಂಥಗಳನುನು 
ದೃಢೋಕರಿಸುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ನೋವು ಅರ್ರ 
ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿರಿ. ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸತ್್ಯರ್ನುನು 

[1]  ಈಸಾರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ರವಾದಿತ್್ವದ ಅರ್ಧಿಯು ಊಜಿ್ವತ್ದಲ್ಲಾದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಇಂಜಿೋಲ್ನ-
ಲ್ಲಾರುರ್ ನಯಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಬೋಕಾಗಿತ್ುತು. ಆದರೆ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರು 
ಪ್ರವಾದಿಯಾದಾಗ ಈಸಾರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ರವಾದಿತ್್ವ ಮುಗಿಯುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಇಂಜಿೋಲ್ನ ನಯಮಗಳು ರದಾ್ದಗುತ್ತುವೆ. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ಕುರ್ಆನ್ ಪ್ರಕಾರ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಬೋಕಾಗಿದೆ.

ِ وكََانوُاْ عَلَيۡهِ شُهَدَاءَٓۚ فَلاَ تَخۡشَوُاْ  كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
اسَ وَٱخۡشَوۡنِ وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايَتٰيِ ثَمَنٗا  ٱلنَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ أ قَليِلاٗۚ وَمَن ل

هُمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٤٤

فۡسِ  فۡسَ بٱِلنَّ نَّ ٱلنَّ
َ
وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ أ

ذُنَ 
ُ
نفِ وَٱلأۡ

َ
نفَ بٱِلأۡ

َ
وَٱلعَۡينَۡ بٱِلعَۡينِۡ وَٱلأۡ

نِّ وَٱلجۡرُُوحَ قصَِاصٞۚ فَمَن  نَّ بٱِلسِّ ذُنِ وَٱلسِّ
ُ
بٱِلأۡ

َّمۡ يَحۡكُم  ۚۥ وَمَن ل َّهُ ارَةٞ ل قَ بهِۦِ فَهُوَ كَفَّ تصََدَّ
لٰمُِونَ ٤٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
بمَِآ أ

قٗا  يۡنَا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ بعِِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَ مُصَدِّ وَقَفَّ
وۡرَىةِٰۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلإِۡنجِيلَ  لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّ
قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ  فيِهِ هُدٗى وَنوُرٞ وَمُصَدِّ

وۡرَىةِٰ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٤٦ ٱلتَّ

ُ فيِهِۚ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هۡلُ ٱلإِۡنجِيلِ بمَِآ أ

َ
وَليَۡحۡكُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ أ وَمَن ل

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٤٧

قٗا لمَِّا بَينَۡ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ مُصَدِّ
َ
وَأ

يدََيهِۡ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَمُهَيۡمِنًا عَلَيۡهِۖ فَٱحۡكُم 
هۡوَاءَٓهُمۡ 

َ
ۖ وَلاَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
بيَۡنَهُم بمَِآ أ

لّٖ جَعَلۡنَا مِنكُمۡ 
ۚ لكُِ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلحۡقَِّ عَمَّ
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ತೆ�ರೆದು ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯಕ�್ಕಿ ನಾವು ಒಂದು ಧಮ್ವಶಾಸತ್ 
ಮತ್ುತು ಕಮ್ವಮಾಗ್ವರ್ನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಒಂದೆೋ ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಏನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅದರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಲು (ಇಚಿ್ಛಸುತಾತುನೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗ-
ಳಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆಯಿಂದ ಮುನುನುಗಿಗೆರಿ. ನೋವೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಬೋಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ನೋವು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

49. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರ 
ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿರಿ. ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಯಾವುದಾದರ� 
ಆದೆೋಶದಿಂದ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡುರ್ ಬಗೆಗೆ 
ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ, 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರ ಕ್ಲವು ಪ್ಾಪಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಬಯಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

50. ಅರ್ರು ಅಜ್ಾನಕಾಲದ ತಿೋಪ್ವನುನು ಬಯಸುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? 
ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ಉತ್ತುಮವಾಗಿ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ರ್ನು ಯಾರು?

51. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಯಹ�ದಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರನುನು 
ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಆಪತುಮಿ-
ತ್್ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅರ್ರನುನು ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಾತುನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

52. ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳು) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರಲು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವುದನುನು ನೋವು 
ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮಗೆೋನಾದರ� ಆಪತ್ುತು 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.” ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಗೆಲುರ್ನುನು ಅಥವಾ ತ್ನನು ಕಡೆಯ ಏನಾದರ� 
ಆದೆೋಶರ್ನುನು ನೋಡಬಹುದು. ಆಗ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾ 

ُ لجَعََلَكُمۡ  شِرۡعَةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن ليَِّبۡلُوَكُمۡ فيِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۖ  مَّ

ُ
أ

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا  فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ إلِيَ ٱللَّهَّ
فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٤٨

ُ وَلاَ تتََّبعِۡ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
نِ ٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

َ
وَأ

ن يَفۡتنُِوكَ عَنۢ بَعۡضِ مَآ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرۡهُمۡ أ

َ
أ

مَا يرُِيدُ  نَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمۡ أ ُ إلِيَۡكَۖ فَإنِ توََل نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ن يصُِيبَهُم ببَِعۡضِ ذُنوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا 
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

اسِ لفََسِٰقُونَ ٤٩ مِّنَ ٱلنَّ

حۡسَنُ مِنَ 
َ
فَحُكۡمَ ٱلجَۡهِٰليَِّةِ يَبۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

ِ حُكۡمٗا لقَِّوۡمٖ يوُقنُِونَ ٥٠ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ ٱليَۡهُودَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَمَن 
َ
وۡليَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وَٱلنَّصَرَٰىٰٓ أ

َ لاَ يَهۡدِي  َّهُم مِّنكُمۡ فَإنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ يَتَوَل
لٰمِِينَ ٥١ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

رضَٞ يسَُٰرعُِونَ فيِهِمۡ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ فَترََى ٱل
 ُ ن تصُِيبنََا دَائٓرَِةۚٞ فَعَسَي ٱللَّهَّ

َ
يَقُولوُنَ نَخۡشَيٰٓ أ

مۡرٖ مِّنۡ عِندِهۦِ فَيُصۡبحُِواْ 
َ
وۡ أ

َ
تيَِ بٱِلفَۡتۡحِ أ

ۡ
ن يأَ

َ
أ

نفُسِهِمۡ نَدِٰمِينَ ٥٢
َ
واْ فيِٓ أ سَرُّ

َ
علَىَٰ مَآ أ
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ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ವಿಚಾರಗಳನುನು ನೆನೆದು ವಿಷ್ಾದಪಡುರ್ರು.

53. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲೋಲಾೋ 
ಇದೆ್ದೋವೆ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ 
ಮಾಡಿದರ್ರು ಇರ್ರೆೋ ಏನು?” ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳು 
ನಷ್್ಫಲವಾದವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿರು.

54. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ಧಮ್ವಪರಿತಾ್ಯಗ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಸದ್ಯವೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು (ನಮ್ಮ ಬದಲ್ಗೆ) ಬೋರೆ 
ಜನರನುನು ತ್ರುರ್ನು. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ದೆೈನ್ಯತೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ೌರುಷ್ರ್ನುನು 
ಪ್ರಕಟ್ಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುರ್ರು ಮತ್ುತು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಸುರ್ರ್ನ ಯಾವುದೆೋ ಆಕ್ಷೆೋಪಕ�್ಕಿ 
ಭಯಪಡಲ್ಾರರು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ವಿಶಾಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

55. ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್, ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ ಹಾಗ� ಭಯಭಕ್ತುಯಿಂದ 
ತ್ಲೋಬಾಗುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ ನಮ್ಮ ಆಪತುಮಿತ್್ರರು.

56. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಯಾರು ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ�ೋ—
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪಕ್ಷದರ್ರೆೋ ವಿಜಯಿಗಳು.

57. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಗ್ರಂಥ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ (ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರಲ್ಲಾ) ನಮ್ಮ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮತ್ುತು ಆಟ್ದ ರ್ಸುತುವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ-
ದರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ನೋವು ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ.

[1]  ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದ ಅಸಿತುತ್್ವವು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ಲಂಬ್ಸಿಲಲಾ. ನೋವು ಧಮ್ವಪರಿತಾ್ಯಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ಬೋರೆ ಜನರನುನು 
ತ್ರುರ್ನು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾಲು್ಕಿ ವಿಶೋಷ್ತೆಗಳಿರುವುದು. 1. ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುರೆ. 
2. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುತಾತುರೆ. 3. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 4. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ.

قۡسَمُواْ 
َ
َّذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ وَيَقُولُ ٱل

هُمۡ لمََعَكُمۡۚ حَبطَِتۡ  يمَۡنٰهِِمۡ إنَِّ
َ
ِ جَهۡدَ أ بٱِللَّهَّ

صۡبَحُواْ خَسِٰرِينَ ٥٣
َ
عۡمَلُٰهُمۡ فَأ

َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ بقَِوۡمٖ يُحِبُّهُمۡ  تيِ ٱللَّهَّ
ۡ
عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ يأَ

ةٍ علَىَ  عِزَّ
َ
ذلَِّةٍ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ

َ
ٓۥ أ وَيُحِبُّونهَُ

ِ وَلاَ  ٱلكَۡفِٰرِينَ يجَُهِٰدُونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ِ يؤُۡتيِهِ مَن  يَخَافوُنَ لوَۡمَةَ لآَئمِٖۚ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٥٤ يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ وَرسَُولهُُۥ وَٱل مَا وَليُِّكُمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
كَوٰةَ وَهُمۡ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل

رَكٰعُِونَ ٥٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ فَإنَِّ  َ وَرسَُولهَُۥ وَٱل وَمَن يَتَوَلَّ ٱللَّهَّ
ِ هُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٥٦ حِزۡبَ ٱللَّهَّ

خَذُواْ  َّذِينَ ٱتَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ دِينَكُمۡ هُزُوٗا وَلعَِبٗا مِّنَ ٱل

َ إنِ  وۡليَِاءَٓۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
ارَ أ مِن قَبۡلكُِمۡ وَٱلكُۡفَّ

ؤۡمِنيِنَ ٥٧ كُنتُم مُّ
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58. ನೋವು ನಮಾಝ್ಗಾಗಿ ಕರೆ ನೋಡಿದರೆ, ಅರ್ರು ಅದನುನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮತ್ುತು ಆಟ್ದ ರ್ಸುತುವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು 
ಬುದಿ್ಧಯಿಲಲಾದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

59. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ನಮಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆಂಬ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾ-
ಗಿರುರ್ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸುತಿತುೋರಾ?”

60. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಕ್ಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ? 
ಯಾರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶಪ್ಸಿದನೆ�ೋ, ಯಾರ ಮೋಲೋ ಅರ್ನು 
ಸಿಟ್ಟಿದನೆ�ೋ, ಯಾರ್ ಗುಂಪ್ಗೆ ಸೆೋರಿದರ್ರನುನು ಅರ್ನು 
ಕಪ್ಗಳನಾನುಗಿ ಮತ್ುತು ಹಂದಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದನೆ�ೋ, ಯಾರು 
ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ�ೋ, ಅರ್ರೆೋ ಅತ್್ಯಂತ್ ತ್ುಚ್ಛ 
ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ 
ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋದರ್ರು.”

61. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.” ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದೆ�ಂದಿಗೆೋ 
ಬಂದಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದೆ�ಂದಿಗೆೋ 
ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋದರು. ಅರ್ರು ಅಡಗಿಸಿಡುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

62. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ಪ್ಾಪಗಳಲ್ಲಾ, ಅತಿಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ನಷ್ದ್ಧ ಧನರ್ನುನು ತಿನುನುವುದರಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವುದನುನು 
ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿವೆ!

63. ಅರ್ರು ಕ್ಟ್ಟಿ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳುವುದನುನು ಮತ್ುತು ನಷ್ದ್ಧ ಧನ 
ತಿನುನುವುದನುನು ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ದೆೋರ್ನಷ್್ಠರು ಮತ್ುತು ವಿದಾ್ವಂಸರು 
ಏಕ್ ವಿರೆ�ೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ? ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕ್ಲಸಗಳು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿವೆ.

64. “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ೈಗಳನುನು ಸಂಕ್�ೋಲೋಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ” 

خَذُوهَا هُزُوٗا وَلعَِبٗاۚ  لَوٰةِ ٱتَّ وَإِذَا ناَدَيۡتُمۡ إلِيَ ٱلصَّ
َّا يَعۡقِلوُنَ ٥٨ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

نۡ 
َ
َّآ أ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ إلِ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ مِن قَبۡلُ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

كۡثرََكُمۡ فَسِٰقُونَ ٥٩
َ
نَّ أ

َ
وَأ

نبَّئُِكُم بشَِرّٖ مِّن ذَلٰكَِ مَثُوبَةً عِندَ 
ُ
قُلۡ هَلۡ أ

ُ وغََضِبَ عَلَيۡهِ وجََعَلَ مِنۡهُمُ  ِۚ مَن لَّعَنَهُ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ شَرّٞ 

ُ
غُٰوتَۚ أ ٱلقِۡرَدَةَ وَٱلخۡنََازيِرَ وعََبَدَ ٱلطَّ
بيِلِ ٦٠ ضَلُّ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

َ
كَانٗا وَأ مَّ

خَلوُاْ بٱِلكُۡفۡرِ  وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَقدَ دَّ
عۡلَمُ بمَِا كَانوُاْ 

َ
ُ أ وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ بهِِۚۦ وَٱللَّهَّ

يكَۡتُمُونَ ٦١

وَترََىٰ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلإِۡثمِۡ 
حۡتَۚ لبَِئۡسَ مَا كَانوُاْ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ

َ
وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَأ
يَعۡمَلوُنَ ٦٢

حۡبَارُ عَن قَوۡلهِِمُ 
َ
نٰيُِّونَ وَٱلأۡ بَّ لوَۡلاَ يَنۡهَىهُٰمُ ٱلرَّ

حۡتَۚ لبَِئۡسَ مَا كَانوُاْ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
ٱلإِۡثۡمَ وَأ

يصَۡنَعُونَ ٦٣

يدِۡيهِمۡ 
َ
ِ مَغۡلُولةٌَۚ غُلَّتۡ أ وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ يدَُ ٱللَّهَّ
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ಎಂದು ಯಹ�ದಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು.[1] ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳನೆನುೋ 
ಸಂಕ್�ೋಲೋಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಈ 
ಮಾತಿನಂದಾಗಿ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎರಡು ಕ್ೈಗಳೂ ಚಾಚಿಕ್�ಂಡಿವೆ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ಂತೆ ಅರ್ನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ನಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ಸಂದೆೋಶವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗೆ ಅತಿರೆೋಕ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತಿತುದೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದ ತ್ನಕ ನಾವು 
ಅರ್ರ ನಡುವೆ ವೆೈರ ಮತ್ುತು ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು ಉಂಟ್ು ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಅರ್ರು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಬಂಕ್ ಉರಿಸಿದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅದನುನು ನಂದಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 
ಮಾಡಲು ಪರಿಶ್ರಮಿಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳನುನು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

65. ಗ್ರಂಥದರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ 
ಜಿೋವಿಸಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಳಿಸುತಿತುದೆ್ದವು ಮತ್ುತು 
ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್್ವ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಅರ್ರನುನು ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುತಿತುದೆ್ದವು.

66. ಅರ್ರು ತೌರಾತ್, ಇಂಜಿೋಲ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ 
ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಿಂದ ಮತ್ುತು ಕಾಲುಗಳ ಅಡಿಭಾಗದಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ 
ತಿನನುಲು ಆಹಾರವು ದೆ�ರೆಯುತಿತುತ್ುತು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಮಿತ್ವಾದಿಗಳಾದ 
ಜನರಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ ಕಮ್ವಗಳೂ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿವೆ.

67. ಓ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆೋ! ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದುದನುನು (ಜನರಿಗೆ) ತ್ಲುಪ್ಸಿರಿ. 
ನೋವು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೋವು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು 
ತ್ಲುಪ್ಸಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಜನರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುರ್ನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

[1]  ಬರಗಾಲ ಮತ್ುತು ಸಂಕಷ್ಟಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ೈಗಳನುನು ಸಂಕ್�ೋಲೋಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

ْۘ بلَۡ يدََاهُ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ  وَلعُِنُواْ بمَِا قاَلوُا
نزِلَ 

ُ
آ أ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ وَليََزِيدَنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم مَّ

لقَۡيۡنَا بيَۡنَهُمُ 
َ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۚ وَأ إلِيَۡكَ مِن رَّ

وۡقَدُواْ 
َ
ٱلعَۡدَوَٰةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ كُلَّمَآ أ

رۡضِ 
َ
ۚ وَيَسۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ ُ هَا ٱللَّهَّ

َ
طۡفَأ

َ
ناَرٗا للِّۡحَرۡبِ أ

ُ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤ فَسَادٗاۚ وَٱللَّهَّ

رۡناَ  قَوۡاْ لكََفَّ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

تِٰ  دۡخَلۡنَهُٰمۡ جَنَّ
َ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلأَ

ٱلنَّعيِمِ ٦٥

نزِلَ 
ُ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ أ قَامُواْ ٱلتَّ

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

كَلوُاْ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن 
َ
بّهِِمۡ لأَ إلِيَۡهِم مِّن رَّ

قۡتَصِدَةۖٞ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ  ةٞ مُّ مَّ
ُ
رجُۡلهِِمۚ مِّنۡهُمۡ أ

َ
تَحۡتِ أ

سَاءَٓ مَا يَعۡمَلوُنَ ٦٦

بّكَِۖ  نزِلَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
هَا ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَآ أ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ُ ۚۥ وَٱللَّهَّ َّمۡ تَفۡعَلۡ فَمَا بلََّغۡتَ رسَِالتََهُ وَإِن ل
َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  اسِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٦٧



142

ಅಲ್ಇ ಾ .5حتافلا رروف

68. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ತೌರಾತ್, ಇಂಜಿೋಲ್ 
ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ 
ತ್ನಕ ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅಸಿತುತ್್ವವಿಲಲಾ.” (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗೆ 
ಅತಿರೆೋಕ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತಿತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೋವು ದುಃಖಿಸಬೋಡಿ.

69. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಯಹ�ದಿಗಳು, ಸಾಬ್ಗಳು, 
ಕ್್ರರೈಸತುರು—ಇರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.[1]

70. ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಂದ ಕರಾರನುನು ಪಡೆದೆವು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಿವಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ಅರ್ರು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ಕ್ಲರ್ರನುನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡಿದರು.

71. ಯಾವುದೆೋ ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಕುರುಡರು ಮತ್ುತು ಕ್ವುಡರಾದರು. ನಂತ್ರ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತ್ರ 
ಪುನಃ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಕುರುಡರು ಮತ್ುತು ಕ್ವುಡರಾದರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುವುದನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

72. “ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿದರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. 
ಆದರೆ ಮಸಿೋಹರು ಹೆೋಳಿದೆ್ದೋನೆಂದರೆ: “ಓ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! 
ನೋವು ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ.” ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ, ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳ ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ.[2] 

[1]  2:62 ರ್ಚನದ ಟ್ಪ್ಪಣಿ ನೆ�ೋಡಿ.
[2]  ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪ್ರಭುತ್್ವ, ದೆೈರ್ತ್್ವ ಮತ್ುತು ಹೆಸರು ಹಾಗ� ಗುರ್ಲಕ್ಷರ್ಗಳ-

ಲ್ಲಾ ಇತ್ರರನುನು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಈಸಾರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಗ ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದು ಕಲ್್ಪಸುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ 

يٰ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لسَۡتُمۡ علَىَٰ شَيۡءٍ حَتَّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ إلِيَۡكُم 
ُ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ أ تقُِيمُواْ ٱلتَّ

نزِلَ 
ُ
آ أ بّكُِمۡۗ وَليََزِيدَنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم مَّ مِّن رَّ

سَ علَىَ 
ۡ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۖ فَلاَ تأَ إلِيَۡكَ مِن رَّ

ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٦٨

بٰـُِٔونَ  َّذِينَ هَادُواْ وَٱلصَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  وَٱلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ

وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 
يَحۡزَنوُنَ ٦٩

رۡسَلۡنَآ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
لقََدۡ أ

إلِيَۡهِمۡ رسُُلاٗۖ كُلَّمَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لاَ تَهۡوَىٰٓ 
بوُاْ وَفَرِيقٗا يَقۡتُلوُنَ ٧٠ نفُسُهُمۡ فَرِيقٗا كَذَّ

َ
أ

واْ ثُمَّ  َّا تكَُونَ فتِۡنَةٞ فَعَمُواْ وَصَمُّ ل
َ
وحََسِبُوٓاْ أ

واْ كَثيِرٞ مِّنۡهُمۡۚ  ُ عَلَيۡهِمۡ ثُمَّ عَمُواْ وَصَمُّ تاَبَ ٱللَّهَّ
ُ بصَِيرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٧١ وَٱللَّهَّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لقََدۡ كَفَرَ ٱل
ٰٓءِيلَ  ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ وَقاَلَ ٱلمَۡسِيحُ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

َ رَبيِّ وَرَبَّكُمۡۖ إنَِّهُۥ مَن يشُۡركِۡ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
ارُۖ  وَىهُٰ ٱلنَّ

ۡ
ُ عَلَيۡهِ ٱلجۡنََّةَ وَمَأ ِ فَقَدۡ حَرَّمَ ٱللَّهَّ بٱِللَّهَّ

نصَارٖ ٧٢
َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ وَمَا للِظَّ
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ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

73. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮ�ರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನು” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರ್ರು 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.[1] ಆದರೆ ಏಕ್ೈಕ 
ಆರಾಧ್ಯನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಹಾಗೆ ಹೆೋಳುವುದನುನು ನಲ್ಲಾಸದಿದ್ದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗ-
ಳನುನು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಸ್ಪಶಿ್ವಸುವುದು ನಶಿಚುತ್.

74. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ ಮರಳಿ ಅರ್ನಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಬಾರದೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

75. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹರು ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಬಂದು ಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರ ತಾಯಿ ಸತ್್ಯರ್ಂತೆ. ಅರ್ರಿಬಬಿರ� 
ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುತಿತುದ್ದರು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆೋಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆಂದು ನೆ�ೋಡಿ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಹೆೋಗೆ 
(ಸತ್್ಯದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ನೆ�ೋಡಿ.[2]

76. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ, ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡದವುಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತು-
ದಿ್ದೋರಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹನಾದರೆ�ೋ ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

77. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹದು್ದಮಿೋರಬೋಡಿ. ಈಗಾಗಲೋೋ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪರುರ್, 
ಅನೆೋಕ ಜನರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಿತುರುರ್ ಮತ್ುತು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗಿರುರ್ ಜನರ ಸೆ್ವೋಚಾ್ಛಚಾರಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ.

78. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ದಾವೂದರ 
ಮತ್ುತು ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾರ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಶಾಪಕ್್ಕಿ 

ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಶಾಶ್ವತ್ ನರಕಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತಾತುರೆ.

[1]  ಕ್್ರರೈಸತುರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ತಿ್ರಯೆೋಕತ್್ವದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿದಾ್ದರೆ. ಅಂದರೆ ತ್ಂದೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹು), ಮಗ (ಈಸಾ) ಮತ್ುತು ಪವಿತಾ್ರತ್್ಮ (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) 
ಎಲಲಾರ� ದೆೋರ್ರು ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ.

[2]  ಈಸಾ (ಯೆೋಸು) ದೆೋರ್ರಲಲಾ ಎನುನುವುದಕ್್ಕಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೆೋರ್ನು ನರಪೆೋಕ್ಷ. ಅರ್ನು ಹಸಿವೆ, ನದೆ್ದ ಮುಂತಾದ ಮನುಷ್್ಯ 
ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಮುಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಹಸಿವೆಯಿರುರ್ರ್ನು, ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುರ್ರ್ನು ದೆೋರ್ನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದು ದೆೈವಿಕ ಗುರ್ಕ್್ಕಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ.

َ ثاَلثُِ ثلََثَٰةٖۘ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
ا  َّمۡ ينَتَهُواْ عَمَّ َّآ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ وَإِن ل وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ  نَّ ٱل يَقُولوُنَ ليََمَسَّ

ليِمٌ ٧٣
َ
أ

 ُ ۚۥ وَٱللَّهَّ ِ وَيَسۡتَغۡفِرُونهَُ فَلاَ يَتُوبُونَ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
أ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤

َّا رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ  ا ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ إلِ مَّ
كُلاَنِ 

ۡ
يقَةۖٞ كَاناَ يأَ هُۥ صِدِّ مُّ

ُ
مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ

عَامَۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَنُِّ لهَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ ٱنظُرۡ  ٱلطَّ
َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ ن

َ
أ

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ  تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

مِيعُ  ُ هُوَ ٱلسَّ ا وَلاَ نَفۡعٗاۚ وَٱللَّهَّ لكَُمۡ ضَرّٗ
ٱلعَۡليِمُ ٧٦

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ تَغۡلوُاْ فيِ دِينكُِمۡ غَيۡرَ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

هۡوَاءَٓ قَوۡمٖ قَدۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ 
َ
ٱلحۡقَِّ وَلاَ تتََّبعُِوٓاْ أ

بيِلِ ٧٧ ضَلُّواْ كَثيِرٗا وَضَلُّواْ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ
َ
وَأ

ٰٓءِيلَ علَىَٰ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ لعُِنَ ٱل
لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَۚ ذَلٰكَِ بمَِا 
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ಗುರಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅದು ಅರ್ರು ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದ ಮತ್ುತು 
ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿದೆ.

79. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿವೆ.

80. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸಿ್ವೋ-
ಕರಿಸುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರಿಗಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿವೆ. 
(ಇದರಿಂದಾಗಿ) ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾದರು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಶಾಶ್ವತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಅನುಭವಿಸುರ್ರು.

81. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
(ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುದ್ದರೆ 
ಅರ್ರನುನು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು) ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಿತುರ-
ಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

82. ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳ ಕಡುವೆೈರಿಗಳಾಗಿರುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. 
“ನಾವು ಕ್್ರರೈಸತುರು” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗ-
ಳೊಂದಿಗೆ ಅತಿಹತಿತುರದ ಮಮತೆಯುಳ್ಳರ್ರಾಗಿ ಕಾರ್ುವಿರಿ. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿದಾ್ವಂಸರು ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಯಸಿಗಳಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳಲಲಾ ಎಂಬುದೆೋ ಇದಕ್್ಕಿ ಕಾರರ್ವಾಗಿದೆ.

83. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶಕ್್ಕಿ 
ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ಟಿಗ, ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿದು ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳಿಂದ ಕಣಿಣುೋರು 
ಹರಿಯುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಓ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದರ್ರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನ�ನು ಸೆೋರಿಸು.

84. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಬಂದ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಡದಿರಲು ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ನಮ್ಮನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸಬೋಕ್ಂದು 
ನಾವು ಆಸೆಪಡುತೆತುೋವೆ.”

85. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದ ಮಾತಿನಂದಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳನುನು 

عَصَواْ وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨

نكَرٖ فَعَلوُهُۚ لبَِئۡسَ مَا  كَانوُاْ لاَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ
كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩

 ْۚ َّذِينَ كَفَرُوا َّوۡنَ ٱل ترََىٰ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ يَتَوَل
 ُ ن سَخِطَ ٱللَّهَّ

َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ لبَِئۡسَ مَا قَدَّ

عَلَيۡهِمۡ وَفيِ ٱلعَۡذَابِ هُمۡ خَلٰدُِونَ ٨٠

نزِلَ إلِيَۡهِ 
ُ
بِيِّ وَمَآ أ ِ وَٱلنَّ وَلوَۡ كَانوُاْ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

وۡليَِاءَٓ وَلَكِٰنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ 
َ
خَذُوهُمۡ أ مَا ٱتَّ
فَسِٰقُونَ ٨١

َّذِينَ ءَامَنُواْ  اسِ عَدَوَٰةٗ للِّ شَدَّ ٱلنَّ
َ
لتََجِدَنَّ أ

قۡرَبَهُم 
َ
ْۖ وَلتََجِدَنَّ أ شۡرَكُوا

َ
َّذِينَ أ ٱليَۡهُودَ وَٱل

َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰۚ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱل ةٗ للِّ وَدَّ مَّ
هُمۡ لاَ  نَّ

َ
يسِينَ وَرُهۡبَانٗا وَأ نَّ مِنۡهُمۡ قسِِّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

يسَۡتَكۡبرُِونَ ٨٢

نزِلَ إلِيَ ٱلرَّسُولِ ترََىٰٓ 
ُ
وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أ

ا عَرَفوُاْ مِنَ  مۡعِ مِمَّ عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ
َ
أ

ۖ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ  ٱلحۡقَِّ
ٰهِدِينَ ٨٣ ٱلشَّ

ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ  وَمَا لنََا لاَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
ن يدُۡخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ ٱلقَۡوۡمِ 

َ
ٱلحۡقَِّ وَنَطۡمَعُ أ
لٰحِِينَ ٨٤ ٱلصَّ

تٰٖ تَجۡريِ  ُ بمَِا قَالوُاْ جَنَّ ثَبَٰهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ 
َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ
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ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗಿರುರ್ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

86. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು.

87. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಿದ ಉತ್ತುಮ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಬೋಡಿ ಮತ್ುತು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

88. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ ಮತ್ುತು ಶುದ್ಧ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ತಿನನುರಿ. ಯಾರ ಮೋಲೋ ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುೋರೆ�ೋ 
ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

89. ನೋವು ಅಥ್ವವಿಲಲಾದೆ[1] ಮಾಡುರ್ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮ್ಮನುನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋವು ದೃಢನಧ್ಾ್ವರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಹಿಡಿಯುತಾತುನೆ. 
ಅದಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವೆೋನೆಂದರೆ, ಹತ್ುತು ಮಂದಿ ಬಡರ್ರಿಗೆ 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರಿಗೆ ಉಣಿಸುರ್ ಮಧ್ಯಮ ರಿೋತಿಯ 
ಆಹಾರರ್ನುನು ಉಣಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ-ಬರೆ 
ನೋಡುವುದು, ಅಥವಾ ಒಬಬಿ ಗುಲ್ಾಮನನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿ-
ಸುವುದು. ಯಾರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ನು ಮ�ರು 
ದಿನ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಬೋಕು. ಇದು ನೋವು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ-
ಗಳನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರೆ ನೋಡಬೋಕಾದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನುನು ಕಾಯು್ದಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ಹಿೋಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನೋವು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

90. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮದ್ಯ, ಜ�ಜು, 
ಬಲ್ಪ್ೋಠಗಳು ಮತ್ುತು ಅದೃಷ್ಟಿ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ ಬಾರ್ಗಳು 
ಪೆೈಶಾಚಿಕವಾದ ಹೆ�ಲಸು ಕೃತ್್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅವುಗಳಿಂದ ದ�ರವಿರಿ. ನೋವು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[2]

[1]  ಅಂದರೆ ದೃಢನಧ್ಾ್ವರವಿಲಲಾದೆ ಅಭಾ್ಯಸಬಲದಿಂದ ಮಾಡುರ್ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು.
[2]  ಅಮಲು ಪದಾಥ್ವಗಳೆಲಲಾವೂ ಮದ್ಯದ ವಾ್ಯಪ್ತುಯಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತುವೆ. ಲ್ಾಟ್ರಿ, ಮಟ್್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಹರ್ವಿಟ್ುಟಿ ಆಡುರ್ ಆಟ್ಗಳೆಲಲಾವೂ 

جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٥

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ٨٦
َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحَرِّمُواْ طَيّبَِتِٰ مَآ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ لاَ يُحِبُّ  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ لكَُمۡ وَلاَ تَعۡتَدُوٓا حَلَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧

ُ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ  ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ وكَُلوُاْ مِمَّ
نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٨٨

َ
َّذِيٓ أ َ ٱل ٱللَّهَّ

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فيِٓ أ لاَ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّهَّ

يمَۡنَٰۖ 
َ
مُ ٱلأۡ دتُّ وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا عَقَّ

وۡسَطِ 
َ
ٓۥ إطِۡعَامُ عَشَرَةِ مَسَٰكِينَ مِنۡ أ رَٰتهُُ فَكَفَّ
وۡ 

َ
وۡ كسِۡوَتُهُمۡ أ

َ
هۡليِكُمۡ أ

َ
مَا تُطۡعِمُونَ أ

يَّامٖۚ 
َ
َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ تَحۡريِرُ رَقَبَةٖۖ فَمَن ل

يمَۡنٰكُِمۡ إذَِا حَلَفۡتُمۡۚ وَٱحۡفَظُوٓاْ 
َ
رَٰةُ أ ذَلٰكَِ كَفَّ

ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  يمَۡنَٰكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
َ
أ

لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٨٩

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّمَا ٱلخۡمَۡرُ وَٱلمَۡيۡسِرُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

زۡلَمُٰ رجِۡسٞ مِّنۡ عَمَلِ 
َ
نصَابُ وَٱلأۡ

َ
وَٱلأۡ

يۡطَنِٰ فَٱجۡتَنبُِوهُ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٩٠ ٱلشَّ
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91. ಮದ್ಯ ಮತ್ುತು ಜ�ಜಿನ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ವೆೈರ ಹಾಗ� 
ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು ಬ್ತ್ತುಲು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆ ಹಾಗ� 
ನಮಾಝ್ನಂದ ತ್ಡೆಯಲು ಶೈತಾನನು ಬಯಸುತಾತುನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಇನಾನುದರ�) ನೋವು ಅದನುನು ನಲ್ಲಾಸುವಿರಾ?

92. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ 
ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ. ನೋವು 
ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕತ್್ವರ್್ಯವು 
ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತ್ಲುಪ್ಸಿಕ್�ಡುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

93. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಈ ಹಿಂದೆ ಏನು 
ಸೆೋವಿಸಿದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ—ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ುಟಿ, ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರೆ, 
ನಂತ್ರ ಪುನಃ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ುಟಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ುತು 
ನಂತ್ರ ಪುನಃ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಟ್ುಟಿ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರೆ. 
ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ.[1]

94. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅದೃಶ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು, ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳು ಮತ್ುತು 
ಈಟ್ಗಳು ತ್ಲುಪುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಬೋಟ್ ಪ್ಾ್ರಣಿಯ ಮ�ಲಕ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ನು. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ಯಾರಾದರ� ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದರೆ ಅರ್ನಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

95. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಇಹಾ್ರಮ್ನಲ್ಲಾರುವಾಗ ಬೋಟ್ಯಾಡಿ 
ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� 
ಉದೆ್ದೋಶಪೂರ್್ವಕ ಬೋಟ್ಯಾಡಿ ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು ಕ್�ಂದರೆ, 
ಅದಕ್್ಕಿರುರ್ ಪರಿಹಾರವು ಅರ್ನು ಕ್�ಂದ ಮೃಗರ್ನುನು 
ಹೆ�ೋಲುತ್ತುದೆಯೆಂದು ಇಬಬಿರು ನಾ್ಯಯಸಮ್ಮತ್ ಜನರು 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು ಕಅಬಾಲಯಕ್್ಕಿ ಹರಕ್ಯ 

ಜ�ಜಿನ ವಾ್ಯಪ್ತುಯಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತುವೆ. ಬಲ್ಪ್ೋಠಗಳು ಎಂದರೆ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ತ್ಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಬಲ್ ನೋಡುರ್ ಪ್ೋಠಗಳು. ಅದೃಷ್ಟಿ 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ ಬಾರ್ಗಳು ಎಂದರೆ ಶುಭ ಮತ್ುತು ಅಶುಭರ್ನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಚಿೋಟ್ಯೆತ್ುತುವುದು. ಶುಭ ಎಂದು ಬಂದರೆ ಕ್ಲಸದಲ್ಲಾ 
ಮುಂದುರ್ರಿಯುವುದು ಮತ್ುತು ಅಶುಭ ಎಂದು ಬಂದರೆ ಕ್ಲಸರ್ನುನು ಮಟ್ಕುಗೆ�ಳಿಸುವುದು.

[1]  ಇಸಾಲಾಮ್ ಮದ್ಯಪ್ಾನರ್ನುನು ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ ನಷೆೋಧಿಸಿತ್ು. ಮದ್ಯಪ್ಾನರ್ನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನಷೆೋಧಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅದರ 
ಹಾನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ಪ್ಾನಮತ್ತುರಾದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ನಮಾಝ್ ಮಾಡುವುದನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ಇನಾನುದರ� ನೋವು 
ಅದನುನು ನಲ್ಲಾಸುವಿರಾ ಎಂಬ ರ್ಚನದ (91) ಮ�ಲಕ ಸಂಪೂರ್್ವ ಪ್ಾನನಷೆೋಧ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತ್ು. ಪ್ಾನನಷೆೋಧ ಸಂಪೂರ್್ವ ಜಾರಿಯಾಗುರ್ 
ಮದಲು ಮದ್ಯಪ್ಾನ ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲಲಾ ಎಂದು ಈ ರ್ಚನವು ಸ್ಪಷ್ಟಿಪಡಿಸುತ್ತುದೆ.

ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ ٱلعَۡدَوَٰةَ 
َ
يۡطَنُٰ أ مَا يرُِيدُ ٱلشَّ إنَِّ

كُمۡ عَن  وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ فيِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيۡسِرِ وَيَصُدَّ
نتَهُونَ ٩١ نتُم مُّ

َ
لَوٰةِۖ فَهَلۡ أ ِ وعََنِ ٱلصَّ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ

 ْۚ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

نَّمَا علَىَٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلَغُٰ 
َ
َّيۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإنِ توََل

ٱلمُۡبيِنُ ٩٢

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَۡسَ علَىَ ٱل
جُنَاحٞ فيِمَا طَعِمُوٓاْ إذَِا مَا ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ 

لٰحَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ ثُمَّ ٱتَّقَواْ  وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٩٣ ْۚ وَٱللَّهَّ حۡسَنُوا

َ
أ وَّ

ُ بشَِيۡءٖ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ليََبۡلُوَنَّكُمُ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكُمۡ وَرمَِاحُكُمۡ 
َ
ٓۥ أ يۡدِ تَنَالهُُ مِّنَ ٱلصَّ

ُ مَن يَخَافُهُۥ بٱِلغَۡيۡبِۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ  ليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
ليِمٞ ٩٤

َ
بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ

نتُمۡ 
َ
يۡدَ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

تَعَمِّدٗا فَجَزَاءٓٞ  حُرُمۚٞ وَمَن قَتَلهَُۥ مِنكُم مُّ
عَمِ يَحۡكُمُ بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ  مِّثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنَّ

رَٰةٞ طَعَامُ  وۡ كَفَّ
َ
مِّنكُمۡ هَدۡياَۢ بَلٰغَِ ٱلكَۡعۡبَةِ أ

وۡ عَدۡلُ ذَلٰكَِ صِيَامٗا ليَِّذُوقَ وَبَالَ 
َ
مَسَٰكِينَ أ



147

حتافلا رروف 5. ಅಲ್ಇ ಾ

ರ�ಪದಲ್ಲಾ ತ್ಲುಪುರ್ ಬಲ್ಮೃಗವಾಗಿ ನೋಡುವುದು; ಅಥವಾ 
ಅದಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಡರ್ರಿಗೆ ಅನನುದಾನ ಮಾಡುವುದು; 
ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವಾಗುರ್ಷ್ುಟಿ ಸಂಖ್ಯಯ ಉಪವಾಸ 
ಆಚರಿಸುವುದು.[1] ಅದು ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವದ ಫಲರ್ನುನು 
ಅರ್ನು ಅನುಭವಿಸಲ್ಕಾ್ಕಿಗಿ. ಈ ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� ಅದನುನು 
ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸಿದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರರ್ನುನು 
ಪಡೆಯುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

96. ನಮಗೆ ಸಮುದ್ರ ಬೋಟ್ ಮತ್ುತು ಅದರ ಆಹಾರವು ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್-
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಒಂದು ಅನುಕ�-
ಲವಾಗಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನೋವು ಇಹಾ್ರಮ್ನಲ್ಲಾರುರ್ ತ್ನಕ ನಮಗೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಾ ಬೋಟ್ಯಾಡುವುದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಯಾರ 
ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ.

97. ಪವಿತ್್ರ ಭರ್ನವಾದ ಕಅಬಾಲಯರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಯುದ್ಧ ನಷೆೋಧಿತ್ 
ತಿಂಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರ ಅಸಿತುತ್್ವಕ್್ಕಿ ಆಧ್ಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. 
(ಅದೆೋ ರಿೋತಿ) ಬಲ್ಮೃಗರ್ನುನು ಮತ್ುತು (ಅವುಗಳ) ಕ್�ರಳಪ-
ಟ್ಟಿಗಳನುನು ಸಹ. ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯ-
ಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಜ್ಾನವಿದೆಯೆಂದು ನೋವು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ.

98. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿ-
ದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಹಾಗ� ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

99. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು 
ತ್ಲುಪ್ಸಿಕ್�ಡುವುದು ಮಾತ್್ರ. ನೋವು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು 
ಹಾಗ� ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

[1]  ಇಹಾ್ರಮ್ನಲ್ಲಾರುವಾಗ ಉದೆ್ದೋಶಪೂರ್್ವಕ ಬೋಟ್ಯಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್್ಕಿ ನೋಡಬೋಕಾದ ಪರಿಹಾರವೆೋನೆಂದರೆ, ಕ್�ಂದ ಪ್ಾ್ರಣಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು 
ಇಬಬಿರು ನಾ್ಯಯಸಮ್ಮತ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗಳು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಜಾನುವಾರನುನು (ಕುರಿ, ಹಸು, ಒಂಟ್) ಬಲ್ ನೋಡಿ ಹರಮ್ನಲ್ಲಾರುರ್ ಬಡರ್ರಿಗೆ 
ಹಂಚುವುದು. ಸಮಾನವಾದ ಜಾನುವಾರು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಆ ಜಾನುವಾರಿನ ಮೌಲ್ಯದ ಆಹಾರರ್ನುನು ಒಬಬಿ ಬಡರ್ನಗೆ ಅಧ್ವ ಸಾಅ್ ಎಂಬಂತೆ 
ದಾನ ಮಾಡುವುದು. ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಅಧ್ವ ಸಾಅ್ ಗೆ ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಎಂಬಂತೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದು.

فَۚ وَمَنۡ عاَدَ فَيَنتَقِمُ 
ا سَلَ ُ عَمَّ مۡرهِِۗۦ عَفَا ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٩٥ ُ مِنۡهُۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

حِلَّ لكَُمۡ صَيۡدُ ٱلبَۡحۡرِ وَطَعَامُهُۥ مَتَعٰٗا 
ُ
أ

يَّارَةِۖ وحَُرّمَِ عَلَيۡكُمۡ صَيۡدُ  لَّكُمۡ وَللِسَّ
َّذِيٓ إلِيَۡهِ  َ ٱل ٱلبۡرَِّ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗاۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

تُحۡشَرُونَ ٩٦

ُ ٱلكَۡعۡبَةَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ قيَِمٰٗا للِّنَّاسِ  جَعَلَ ٱللَّهَّ
هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَٱلهَۡدۡيَ وَٱلقَۡلَٰٓئدَِۚ ذَلٰكَِ  وَٱلشَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ٩٧
َ بكُِ نَّ ٱللَّهَّ

َ
رۡضِ وَأ

َ
ٱلأۡ

َ غَفُورٞ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

رَّحِيمٞ ٩٨

ُ يَعۡلَمُ مَا  َّا ٱلبَۡلَغُٰۗ وَٱللَّهَّ ا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ مَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩
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100. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹೆ�ಲಸು ಮತ್ುತು ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳು ಸಮಾನರ್ಲಲಾ. 
ಹೆ�ಲಸುಗಳ ಹೆಚಚುಳವು ನಮ್ಮನುನು ಅಚಚುರಿಗೆ�ಳಿಸಿದರ� ಸಹ!” 
ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನೋವು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

101. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಕ್ಲವು ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೋವು 
ಪ್ರಶಿನುಸಬೋಡಿ. ಅವುಗಳನುನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾದರೆ ನಮಗೆ 
ಸಂಕಷ್ಟಿವಾಗಬಹುದು. ಕುರ್ಆನ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುವಾಗ 
ನೋವು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸಿದರೆ, ಅವುಗಳನುನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿ-
ಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುವುದು. (ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ) ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

102. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಜನರು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸಿದ್ದರು. 
ನಂತ್ರ ಅವುಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದರು.

103. ಬಹಿೋರ, ಸಾಇಬ, ರ್ಸಿೋಲ, ಹಾಮ್ ಮುಂತಾದ ಹರಕ್ 
ಮೃಗಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೆೋಮಿಸಿಲಲಾ.[1] ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

104. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಂದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಬಳಿಗೆ ಬನನುರಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಏನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಾವು ಕಂಡೆವೊೋ ಅದು ನಮಗೆ ಸಾಕು.” 
ಆದರೆ ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು ಏನ� ತಿಳಿಯದರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯದರ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ (ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು ಸಾಕ್ೋ?)

105. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ. 
ನೋವು ಸನಾ್ಮಗಿ್ವಗಳಾದರೆ, ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲ್ಾರರು. ನೋವೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 

[1]  ಅನೆೋಕ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದ ಜಾನುವಾರಿನ ಕ್ವಿಯನುನು ಹರಿದು ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ಅದನುನು ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕ್ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಬಹಿೋರ ಎಂದು ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರು. ಕ್ಲವು ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಅರ್ರು ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕ್ ಮಾಡಿ ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಬ್ಡುತಿತುದ್ದರು. ಯಾರ� ಅದನುನು ಮುಟ್ುಟಿತಿತುರಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಸಾಇಬ ಎಂದು ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರು. 
ಒಂದು ಪ್ಾ್ರಣಿ ನರಂತ್ರ ಹೆರ್ುಣು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ರ್ಸಿೋಲ ಎಂದು ಕರೆದು ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕ್ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. 
ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂಟ್ಯಿಂದ ಅನೆೋಕ ಮರಿಗಳುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಹಾಮ್ ಎಂದು ಕರೆದು ಹರಕ್ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

عۡجَبَكَ 
َ
يّبُِ وَلوَۡ أ َّا يسَۡتَويِ ٱلخۡبَيِثُ وَٱلطَّ قلُ ل

لبَۡبِٰ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ َ يَٰٓ كَثرَۡةُ ٱلخۡبَيِثِۚ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠

شۡيَاءَٓ إنِ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

تُبۡدَ لكَُمۡ تسَُؤۡكُمۡ وَإِن تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡهَا حِينَ 
 ُ ُ عَنۡهَاۗ وَٱللَّهَّ لُ ٱلقُۡرۡءَانُ تُبۡدَ لكَُمۡ عَفَا ٱللَّهَّ يُنزََّ

غَفُورٌ حَليِمٞ ١٠١

صۡبَحُواْ بهَِا 
َ
لهََا قَوۡمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

كَفِٰرِينَ ١٠٢

ُ مِنۢ بَحيِرَةٖ وَلاَ سَائٓبَِةٖ وَلاَ  مَا جَعَلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُواْ  وَصِيلَةٖ وَلاَ حَامٖ وَلَكِٰنَّ ٱل
كۡثرَهُُمۡ لاَ 

َ
ِ ٱلكَۡذِبَۖ وَأ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ

يَعۡقِلوُنَ ١٠٣

ُ وَإِليَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيَٰ مَآ أ

ٱلرَّسُولِ قَالوُاْ حَسۡبنَُا مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ 
ا وَلاَ  وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

َ
أ

يَهۡتَدُونَ ١٠٤

نفُسَكُمۡۖ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ عَلَيۡكُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن ضَلَّ إذَِا ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ  لاَ يضَُرُّكُم مَّ
ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا فَيُنبَّئُِكُم  إلِيَ ٱللَّهَّ



149

حتافلا رروف 5. ಅಲ್ಇ ಾ

ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಹೆ�ೋಗುವಿರಿ. ಆಗ ಅರ್ನು ನೋವು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

106. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಮರರ್ಶಯೆ್ಯ-
ಯಲ್ಲಾದು್ದ ಉಯಿಲು ಮಾಡುವಾಗ, ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ಇಬಬಿರು 
ನಾ್ಯಯರ್ಂತ್ರು ಅಥವಾ ನಮ್ಮರ್ರಲಲಾದ ಇಬಬಿರು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನಲಲಾಲ್—ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುತಿತುರುವಾಗ 
ನಮಗೆ ಮರರ್ವು ಸನನುಹಿತ್ವಾದರೆ. ಇನುನು ನಮಗೆ (ಅರ್ರ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಾ) ಸಂಶಯವಾದರೆ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಿದ ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರಿಬಬಿರನುನು ತ್ಡೆದು ನಲ್ಲಾಸಿರಿ; ಆಗ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ 
ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳಲ್: “ನಾವು ಈ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಬದಲ್ಯಾಗಿ 
ಯಾವುದೆೋ ಬಲೋಯನುನು ಪಡೆಯುವುದಿಲಲಾ, ಅರ್ನು ಹತಿತುರದ 
ಸಂಬಂಧಿಕನಾದರ� ಸಹ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗಿರುರ್ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು 
ನಾವು ಅಡಗಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನಾವೆೋನಾದರ� ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಪ್ಾಪ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವೆವು.”

107. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ದೆ�ೋಷ್ಗಳೆಂದು ಸಾಬ್ೋತಾದರೆ, ಅರ್ರು ಯಾರಿಗೆ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿದರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಪೆೈಕ್ ಮೃತ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಹೆಚುಚು 
ಆಪತುರಾಗಿರುರ್ ಇಬಬಿರು ಅರ್ರ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ನಂತ್ು, ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡಿ, “ಅರ್ರ ಸಾಕ್ಷಿಗಿಂತ್ ನಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯೆೋ 
ಹೆಚುಚು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ, ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಅತಿರೆೋಕರ್ನೆನುಸಗಿಲಲಾ; 
ನಾವೆೋನಾದರ� ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುವೆವು” ಎಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆೋಳಲ್.

108. ಅರ್ರು ಸರಿಯಾದ ವಿಧದಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು, ಅಥವಾ 
ಅರ್ರು ಆಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ (ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ) ಆಣೆ 
ಮಾಡಲು ಅರ್ಕಾಶ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯವು 
ಅರ್ರಲುಲಾಂಟ್ಗಲು ಇದು ಹೆಚುಚು ಸ�ಕತುವಾಗಿದೆ. ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು (ಅರ್ನ ಆದೆೋಶಗಳಿಗೆ) 
ಕ್ವಿಗೆ�ಡಿರಿ. ವಿಧೋಯತೆಯಿಲಲಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

109. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿ, “ನಮಗೆೋನು 
ಉತ್ತುರ ಸಿಕ್್ಕಿತ್ು?” ಎಂದು ಕ್ೋಳುರ್ ದಿನ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಮಗೆೋನ� ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ನೋನೆೋ ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದರ್ನು.”

بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ شَهَدَٰةُ بيَۡنكُِمۡ إذَِا حَضَرَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ حِينَ ٱلوۡصَِيَّةِ ٱثۡنَانِ ذَوَا 
َ
أ

نتُمۡ 
َ
وۡ ءَاخَرَانِ مِنۡ غَيۡرِكُمۡ إنِۡ أ

َ
عَدۡلٖ مِّنكُمۡ أ

صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِۚ  صَبَٰتۡكُم مُّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

 ِ لَوٰةِ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّهَّ تَحۡبسُِونَهُمَا مِنۢ بَعۡدِ ٱلصَّ
إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ لاَ نشَۡترَِي بهِۦِ ثَمَنٗا وَلوَۡ كَانَ ذَا 

َّمِنَ  آ إذِٗا ل ِ إنَِّ قُرۡبيَٰ وَلاَ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّهَّ
ٱلۡأٓثمِِينَ ١٠٦

آ إثِمۡٗا فَـَٔاخَرَانِ  هُمَا ٱسۡتَحَقَّ نَّ
َ
فَإنِۡ عُثرَِ علَىَٰٓ أ

َّذِينَ ٱسۡتَحَقَّ عَلَيۡهِمُ  يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ ٱل
حَقُّ 

َ
ِ لشََهَدَٰتُنَآ أ وۡليََنِٰ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

َّمِنَ  آ إذِٗا ل مِن شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ
لٰمِِينَ ١٠٧ ٱلظَّ

وۡ 
َ
هَدَٰةِ علَىَٰ وجَۡهِهَآ أ توُاْ بٱِلشَّ

ۡ
ن يأَ

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

 َ يمَۡنٰهِِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
يمَۡنُٰۢ بَعۡدَ أ

َ
ن ترَُدَّ أ

َ
يَخَافُوٓاْ أ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ١٠٨ ْۗ وَٱللَّهَّ وَٱسۡمَعُوا

جِبۡتُمۡۖ قاَلوُاْ 
ُ
ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ أ يوَۡمَ يَجۡمَعُ ٱللَّهَّ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ١٠٩ نتَ عَلَّ
َ
لاَ عِلۡمَ لنََاۖٓ إنَِّكَ أ
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110. ಅಲ್ಾಲಾಹು (ಈಸಾರೆ�ಂದಿಗೆ) ಹೆೋಳುರ್ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ 
ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾ! ನಾನು ಪವಿತಾ್ರತ್್ಮನ ಮ�ಲಕ 
ನಮಗೆ ಬಂಬಲ ನೋಡಿ ನೋವು ತೆ�ಟ್ಟಿಲಲ್ಲಾಯ� ಮಧ್ಯರ್-
ಯಸಿಸಾನಲ್ಲಾಯ� ಜನರೆ�ಂದಿಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ; 
ನಾನು ನಮಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು, ವಿವೆೋಕರ್ನುನು, ತೌರಾತ್ ಮತ್ುತು 
ಇಂಜಿೋಲನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಸಂದಭ್ವ; ನನನು ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನೋವು ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಹಕ್್ಕಿಯ ರ�ಪರ್ನುನು ತ್ಯಾರಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಾ ಊದಿದಾಗ ನನನು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅದು ಹಕ್್ಕಿಯಾಗಿ 
ಮಾಪ್ವಡುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ; ನನನು ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೋವು 
ಹುಟ್ುಟಿ ಕುರುಡನನುನು ಮತ್ುತು ಕುಷ್್ಠರೆ�ೋಗಿಯನುನು ಗುರ್ಪ-
ಡಿಸುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ; ನನನು ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೋವು ಸತ್ತುರ್ರನುನು 
(ಸಮಾಧಿಯಿಂದ) ಹೆ�ರತ್ರುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ ಮತ್ುತು ನೋವು 
ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೆ�ೋದಾಗ ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು, ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ವಾಮಾ-
ಚಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೆೋಳಿದಾಗ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ಾರು 
ಮಾಡಿದ ಸಂದಭ್ವ ನಾನು ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.”

111. “ನನನುಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ” ಎಂದು 
ನಾನು ಹವಾರಿಗಳಿಗೆ ದಿರ್್ಯಪೆ್ರೋರಣೆ ನೋಡಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ಮುಸಿಲಾಮರು 
ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ನೋವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ.”

112. ಹವಾರಿಗಳು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ): “ಓ ಮಯ್ವಮರ 
ಮಗ ಈಸಾ! ನಮಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ಆಹಾರದ 
ತ್ಟ್ಟಿಯನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡಲು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಸಾಧ್ಯವೆೋ?” ಈಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.”

113. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅದರಿಂದ ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಸಸಾನುನು ಸಮಾಧ್ಾನಪಡಿಸಲು, ನೋವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ್ದಲಲಾವೂ 
ಸತ್್ಯವೆಂದು ಮನದಟ್ುಟಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಮತ್ುತು ನಾವು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲು ಬಯಸುತೆತುೋವೆ.”

114. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ! ನಮಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 

ُ يَعِٰيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱذۡكُرۡ نعِۡمَتيِ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
يَّدتُّكَ برُِوحِ ٱلقُۡدُسِ 

َ
عَلَيۡكَ وعَلَىَٰ وَلٰدَِتكَِ إذِۡ أ

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلاٗۖ وَإِذۡ عَلَّمۡتُكَ  تكَُلمُِّ ٱلنَّ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَۖ وَإِذۡ  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَٱلتَّ

يۡرِ بإِذِۡنيِ فَتَنفُخُ  ينِ كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ تَخۡلُقُ مِنَ ٱلطِّ
كۡمَهَ 

َ
فيِهَا فَتَكُونُ طَيۡرَاۢ بإِذِۡنيِۖ وَتُبۡرئُِ ٱلأۡ

برۡصََ بإِذِۡنيِۖ وَإِذۡ تُخۡرِجُ ٱلمَۡوۡتيَٰ بإِذِۡنيِۖ 
َ
وَٱلأۡ

ٰٓءِيلَ عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم  وَإِذۡ كَفَفۡتُ بنَيِٓ إسِۡرَ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ  بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَقَالَ ٱل

بيِنٞ ١١٠ َّا سِحۡرٞ مُّ إلِ

نۡ ءَامِنُواْ 
َ
وحَۡيۡتُ إلِيَ ٱلحۡوََاريِّـِنَۧ أ

َ
وَإِذۡ أ

نَا  نَّ
َ
بيِ وَبرِسَُوليِ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ بأِ

مُسۡلمُِونَ ١١١

إذِۡ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ يَعِٰيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ هَلۡ 
ن يُنزَِّلَ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ 

َ
يسَۡتَطِيعُ رَبُّكَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١١٢ َ إنِ كُنتُم مُّ مَاءِٓۖ قاَلَ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ ٱلسَّ

كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنَِّ قُلوُبُنَا 
ۡ
ن نَّأ

َ
قَالوُاْ نرُِيدُ أ

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا وَنكَُونَ عَلَيۡهَا مِنَ 
َ
وَنَعۡلَمَ أ

ٰهِدِينَ ١١٣ ٱلشَّ

نزِلۡ عَلَيۡنَا 
َ
قاَلَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ ٱللَّهُمَّ رَبَّنَآ أ

لنَِا  وَّ
َ
مَاءِٓ تكَُونُ لنََا عِيدٗا لأِّ مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ



151

حتافلا رروف 5. ಅಲ್ಇ ಾ

ಒಂದು ಆಹಾರದ ತ್ಟ್ಟಿಯನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡು. ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಮದಲ್ನರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಕ್�ನೆಯರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಹಬಬಿವಾಗಲ್ 
ಮತ್ುತು ನನನು ಕಡೆಯ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಲ್. ನಮಗೆ 
ಆಹಾರರ್ನುನು ನೋಡು. ಆಹಾರ ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ನೋನು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿರುವೆ.”

115. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮಗೆ 
ಅದನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು. ಆದರೆ, ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಯಾರಾದರ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾದರೆ, ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್-
ರಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ನೋಡದ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಾನು ಅರ್ನಗೆ 
ನೋಡುವೆನು.”

116. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾ! 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ನನನು ತಾಯಿಯನುನು 
ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರಿ ಎಂದು ನೋವು ಜನರಿಗೆ ಹೆೋಳಿದಿ್ದೋರಾ?” 
ಈಸಾ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋನು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧನು. ನನಗೆ ಹೆೋಳಲು 
ಹಕ್್ಕಿಲಲಾದ ಒಂದು ಮಾತ್ನುನು ನಾನು ಹೆೋಗೆ ಹೆೋಳುವೆನು? ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಹೆೋಳಿದ್ದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿರುತಿತುತ್ುತು. 
ನನನು ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತುದೆ. ಆದರೆ ನನನು 
ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋನು ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿರುವೆ.

117. ನೋನು ನನಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದ್ದನುನು—ಅಂದರೆ ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಎಂಬುದನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆೋನನ�ನು ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆೋಳಿಲಲಾ. ನಾನು ಎಲ್ಲಾಯ 
ತ್ನಕ ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಇದೆ್ದನೆ�ೋ ಅಲ್ಲಾಯ ತ್ನಕ ನಾನು ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ್ದ. ನಂತ್ರ ನೋನು ನನನುನುನು ಎತಿತುಕ್�ಂಡ ಬಳಿಕ 
ನೋನೆೋ ಅರ್ರ ವಿೋಕ್ಷಕನಾಗಿದೆ್ದ. ನೋನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ.

118. ನೋನು ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ನನನು ದಾಸರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ನೋನು ಅರ್ರನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಾದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿರುವೆ.”

119. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಇದು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯವು 
ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುರ್ ದಿನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ 

نتَ خَيۡرُ 
َ
وَءَاخِرِناَ وَءَايةَٗ مِّنكَۖ وَٱرۡزُقۡنَا وَأ

زٰقِيِنَ ١١٤ ٱلرَّ

ُ إنِيِّ مُنزَِّلهَُا عَلَيۡكُمۡۖ فَمَن يكَۡفُرۡ  قاَلَ ٱللَّهَّ
ٓۥ  بهُُ عَذِّ

ُ
َّآ أ بهُُۥ عَذَابٗا ل عَذِّ

ُ
بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِيِّٓ أ

حَدٗا مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١١٥
َ
أ

نتَ قُلۡتَ 
َ
ُ يَعِٰيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قاَلَ ٱللَّهَّ

 ِۖ مّيَِ إلَِهَٰينِۡ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ُ
خِذُونيِ وَأ للِنَّاسِ ٱتَّ

قوُلَ مَا ليَۡسَ 
َ
نۡ أ

َ
قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ مَا يكَُونُ ليِٓ أ

ۚۥ تَعۡلَمُ مَا  ۚ إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ قٍّ
ليِ بِحَ

نتَ 
َ
عۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ
فيِ نَفۡسِي وَلآَ أ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ١١٦ عَلَّ

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
ٓۦ أ مَرۡتنَيِ بهِِ

َ
َّا مَآ أ مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلِ

ا  َ رَبيِّ وَرَبَّكُمۡۚ وَكُنتُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ ٱللَّهَّ
نتَ ٱلرَّقيِبَ 

َ
يۡتنَيِ كُنتَ أ ا توَفََّ دُمۡتُ فيِهِمۡۖ فَلَمَّ

نتَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ١١٧
َ
عَلَيۡهِمۡۚ وَأ

هُمۡ عِبَادُكَۖ وَإِن تَغۡفِرۡ لهَُمۡ  بۡهُمۡ فَإنَِّ إنِ تُعَذِّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١١٨

َ
فَإنَِّكَ أ

دِٰقيِنَ صِدۡقُهُمۡۚ  ُ هَذَٰا يوَۡمُ ينَفَعُ ٱلصَّ قاَلَ ٱللَّهَّ
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ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್-
ನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಅದೆೋ ಮಹಾ ವಿಜಯ.”

120. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنَّ

ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ  ضِيَ ٱللَّهَّ بدَٗاۖ رَّ
َ
فيِهَآ أ

ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١١٩

ۚ وَهُوَ  رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ لِلَّهَّ
علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرُۢ ١٢٠

سورة الأنعام

6. ಅಲ್-ಅನ್ಆಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಅಂಧಕಾರಗಳನುನು 
ಹಾಗ� ಬಳಕನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. 
ಆದರ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಸರಿಸಮಾನರನುನು ಕಲ್್ಪಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

2. ನಮ್ಮನುನು ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನು ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದನು. ಅರ್ನ 
ಬಳಿ ಇನೆ�ನುಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯಿದೆ. ಹಿೋಗಿದ�್ದ ನೋವು 
ಸಂಶಯಪಡುತಿತುೋರಿ.

3. ಅರ್ನೆೋ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಏಕ್ೈಕ 
ದೆೋರ್ನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ನೋವು ಮುಚಿಚುಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂ-
ಗಪಡಿಸುವುದನುನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನ�ನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

4. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ�, ಅರ್ರು 
ಅದರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದ್ದರು.

5. ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಯಾವುದನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ 
ಅದರ ನಜಾಂಶಗಳು ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ವೆ.

6. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಎಷ್ುಟಿ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆಂದು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಮಗೆ ನೋಡದಂತ್ಹ 

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  ورَۖ ثُمَّ ٱل لُمَتِٰ وَٱلنُّ وجََعَلَ ٱلظُّ
برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١

جَلاٗۖ 
َ
َّذِي خَلَقَكُم مِّن طِينٖ ثُمَّ قَضَيٰٓ أ هُوَ ٱل

نتُمۡ تَمۡترَُونَ ٢
َ
ۖۥ ثُمَّ أ ي عِندَهُ سَمًّ جَلٞ مُّ

َ
وَأ

رۡضِ يَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَفيِ ٱلأۡ ُ فيِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱللَّهَّ

سِرَّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُونَ ٣

َّا كَانوُاْ  تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلِ
ۡ
وَمَا تأَ

عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٤

تيِهِمۡ 
ۡ
ا جَاءَٓهُمۡ فَسَوۡفَ يأَ بوُاْ بٱِلحۡقَِّ لمََّ فَقَدۡ كَذَّ

ؤُاْ مَا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٥ نۢبَٰٓ
َ
أ

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ
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ಶಕ್ತು-ಸಾಮಥ್ಯ್ವಗಳನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದೆ್ದವು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಧ್ಾರಾಕಾರ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ಅರ್ರ 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರ ನಂತ್ರ ನಾವು ಬೋರೆ�ಂದು 
ತ್ಲೋಮಾರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

7. ನಾವು ನಮಗೆ ಕಾಗದದಲ್ಲಾ ಬರೆದಿರುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿ, ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅದನುನು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಶಿ್ವಸಿ ನೆ�ೋಡಿದರ�, “ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಲಲಾದೆ 
ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ” ಎಂದು ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

8. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರ (ಪ್ರವಾದಿಯ) ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾ 
ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಏಕ್ ಇಳಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” ಆದರೆ ನಾವು 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಇಳಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ವಿಷ್ಯವು (ಅಂತಿಮವಾಗಿ) 
ತಿೋಮಾ್ವನವಾಗುತಿತುತ್ುತು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

9. ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತಿತುದ್ದರ� ಸಹ 
ಅರ್ರನುನು ಮನುಷ್್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೆೋ ಕಳುಹಿಸುತಿತುದೆ್ದವು. ಅರ್ರು 
ಈಗ ಏನು ಗೆ�ಂದಲ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದೆೋ ಗೆ�ಂದಲರ್ನುನು 
ಅರ್ರು ಆಗಲ� ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.[1]

10. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಜನರಿಂದ 
ತ್ಮಾಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರು ಏನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದೆೋ ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿತ್ು.

11. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿ.”

12. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ?” 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ.” ಅರ್ನು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುವುದನುನು ಸ್ವಯಂ ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನದ 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಜನರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: 
“ನೋನೆೋಕ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ? ನೋನು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ಆ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು 
ಅನುಸರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು. ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಹೆೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅರ್ರಿಗ� ನಮಗ� ಅಗಾಧ ರ್್ಯತಾ್ಯಸವಿದೆ.” ಇನುನು 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರ� ಅರ್ರನುನು ಮನುಷ್್ಯ ರ�ಪದಲೋಲಾೋ ಕಳುಹಿಸಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಆದರೆ ಆಗಲ� ಅರ್ರು 
ಈಗ ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ಅದೆೋ ಕಾರರ್ರ್ನುನು ಹೆೋಳಿ ಅನುಸರಿಸಲು ನರಾಕರಿಸುತಿತುದ್ದರು.

ن لَّكُمۡ  رۡضِ مَا لمَۡ نُمَكِّ
َ
هُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ كَّ مَّ

مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗا وجََعَلۡنَا  رۡسَلۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ 
َ
نهَۡرَٰ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمۡ فَأ

َ
ٱلأۡ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٦
ۡ
نشَأ

َ
وَأ

لنَۡا عَلَيۡكَ كتَِبٰٗا فيِ قرِۡطَاسٖ فَلَمَسُوهُ  وَلوَۡ نزََّ
َّا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ يدِۡيهِمۡ لقََالَ ٱل

َ
بأِ

بيِنٞ ٧ سِحۡرٞ مُّ

نزَلنَۡا مَلَكٗا 
َ
نزِلَ عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَلوَۡ أ

ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلآَ أ

مۡرُ ثُمَّ لاَ ينُظَرُونَ ٨
َ
لَّقُضِيَ ٱلأۡ

وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ مَلَكٗا لَّجعََلۡنَهُٰ رجَُلاٗ وَللََبسَۡنَا 
ا يلَۡبسُِونَ ٩ عَلَيۡهِم مَّ

َّذِينَ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِل
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ

رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

بيِنَ ١١ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

 ِۚ َّ رۡضِۖ قلُ لّلَّهِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ا فيِ ٱلسَّ قلُ لمَِّن مَّ

حۡمةََۚ ليََجۡمَعَنَّكُمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ  كَتَبَ علَىَٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّ
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ದಿನದಂದು ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ನು. 
ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ಸ್ವಯಂ ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

13. ರಾತಿ್ರ ಮತ್ುತು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

14. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು ನಾನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಕ್ೋ? 
ಅರ್ನು ಆಹಾರ ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನಗೆ ಯಾರ� 
ಆಹಾರರ್ನುನು ನೋಡುವುದಿಲಲಾ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಶರಣಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಮದಲ್ಗನಾಗಬೋಕ್ಂದು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಬಾರದು (ಎಂದು ಕ�ಡ ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ).”

15. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದರೆ, ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ 
(ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ) ಶಿಕ್ಷೆ (ನನನು ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು) ನಾನು 
ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.”

16. ಆ ದಿನ ಯಾರು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರಾಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ ದಯೆ ತೆ�ೋರಿದಾ್ದನೆ. ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ವಿಜಯವಾಗಿದೆ.

17. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆೋನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಟ್ಟಿರೆ, ಅದನುನು 
ನವಾರಿಸಲು ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಅರ್ನು ನಮಗೆೋನಾದರ� ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

18. ಅರ್ನಗೆ ಅರ್ರ ದಾಸರ ಮೋಲೋ ಪರಮಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅರ್ನು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

19. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯ ಯಾವುದು?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಈ ಕುರ್ಆನನ 
ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ಇದು ತ್ಲುಪುರ್ ಎಲಲಾರಿಗ� ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡಲು ನನಗೆ ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿದಾ್ದರೆಂದು ನೋವು 

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِۚ ٱل

فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٢

مِيعُ  هَارِۚ وَهُوَ ٱلسَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ وَلهَُۥ مَا سَكَنَ فيِ ٱل
ٱلعَۡليِمُ ١٣

مَوَٰتِٰ  ا فَاطِرِ ٱلسَّ خِذُ وَليِّٗ تَّ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

مِرۡتُ 
ُ
رۡضِ وَهُوَ يُطۡعِمُ وَلاَ يُطۡعَمُۗ قُلۡ إنِيِّٓ أ

َ
وَٱلأۡ

سۡلَمَۖ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٤

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

عَظِيمٖ ١٥

ۚۥ وَذَلٰكَِ  ن يصُۡرَفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رَحِمهَُ مَّ
ٱلفَۡوۡزُ ٱلمُۡبيِنُ ١٦

َّا  ٓۥ إلِ ُ بضُِرّٖ فَلاَ كَاشِفَ لهَُ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّهَّ
هُوَۖ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بِخَيۡرٖ فَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ 

قَدِيرٞ ١٧

ِۚۦ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ  وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه
ٱلخۡبَيِرُ ١٨

ۖ شَهِيدُۢ  ُ كۡبرَُ شَهَدَٰةٗۖ قُلِ ٱللَّهَّ
َ
يُّ شَيۡءٍ أ

َ
قُلۡ أ

وحِيَ إلِيََّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ 
ُ
بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚ وَأ

نَّ 
َ
ئنَِّكُمۡ لتَشَۡهَدُونَ أ

َ
نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَۚ أ

ُ
لأِ
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ನಜವಾಗಿಯ� ಸಾಕ್ಷಿರ್ಹಿಸುತಿತುೋರಾ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಸಾಕ್ಷಿ-
ರ್ಹಿಸುವುದಿಲಲಾ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನು. ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಂದ (ಶಿಕ್್ವನಂದ) ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಮುಕತುನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

20. ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೊೋ ಅರ್ರು 
(ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು) ತ್ಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಗುರುತಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಅದನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ಗುರುತಿಸುತಾತುರೆ. 
ಸ್ವಯಂ ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

21. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ 
ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.

22. ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ. ನಂತ್ರ ನಾವು 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಿದರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳುವೆವು: “ನೋವು 
(ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳೆಂದು) ವಾದಿಸುತಿತುದ್ದ ಆ ಸಹಭಾಗಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ?”

23. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದ (ಶಿಕ್್ವನ) ಪರಿಣಾಮವು, “ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಿಲಲಾ” ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದರ 
ಹೆ�ರತ್ು ಇನೆನುೋನ� ಆಗಿರುವುದಿಲಲಾ.

24. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆಯೆೋ ಹೆೋಗೆ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು 
ನೆ�ೋಡಿ. ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು) 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದ್ದ ದೆೋರ್ರುಗಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಹೆ�ೋದವು.

25. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ನೋವು (ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸುವುದನುನು) ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದಂತೆ 
ನಾವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳ ಮೋಲೋ ಪರದೆಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಕ್ವಿಗಳಿಗೆ ಕ್ವುಡುತ್ನರ್ನುನು ಹಾಕ್ದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿದರ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ. ಎಲ್ಲಾಯ-
ರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತ್ಕ್್ವಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಬಂದರೆ, ಆ 

مَا هُوَ  شۡهَدُۚ قُلۡ إنَِّ
َ
َّآ أ خۡرَىٰۚ قلُ ل

ُ
ِ ءَالهَِةً أ مَعَ ٱللَّهَّ

ا تشُۡرِكُونَ ١٩ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَإِنَّنيِ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا  ٱل
نفُسَهُمۡ فَهُمۡ 

َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ بۡنَاءَٓهُمُۘ ٱل

َ
يَعۡرفِوُنَ أ

لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

لٰمُِونَ ٢١ ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ بَ بِـَٔايَتٰهِِ كَذَّ

شۡرَكُوٓاْ 
َ
َّذِينَ أ وَيَوۡمَ نَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ نَقُولُ للِ

َّذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٢٢ يۡنَ شُرَكَاؤٓكُُمُ ٱل
َ
أ

ِ رَبّنَِا مَا  ن قاَلوُاْ وَٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلِ

كُنَّا مُشۡرِكيِنَ ٢٣

نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ عَنۡهُم 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ علَىَٰٓ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٤ مَّ

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَۖ وجََعَلۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ  وَمِنۡهُم مَّ
ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِن 

َ
كِنَّةً أ

َ
أ

َّا يؤُۡمِنُواْ بهَِاۖ حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ  يرََوۡاْ كُلَّ ءَايةَٖ ل
َّآ  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ يجَُدِٰلوُنكََ يَقُولُ ٱل

ليِنَ ٢٥ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
أ
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ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇದು ಪುರಾತ್ನ ಕಾಲದ ಕಟ್ುಟಿಕ-
ಥಗಳಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

26. ಅರ್ರು ಆ ಸತ್್ಯದಿಂದ ಜನರನುನು ತ್ಡೆಯುವುದಲಲಾದೆ, 
ಸ್ವಯಂ ಅದರಿಂದ ದ�ರವಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ 
ಅರ್ರನೆನುೋ ನಾಶ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ, ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

27. ಅರ್ರನುನು ನರಕದ ಮುಂದೆ ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾಗುರ್ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು 
ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದ್ದರೆ! ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮನುನು 
ಪುನಃ ಭ�ಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು! 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ನಷೆೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ; ಮತ್ುತು 
ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಸೆೋರುವೆವು.”

28. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಏನನುನು 
ಮುಚಿಚುಟ್ಟಿದ್ದರೆ�ೋ ಅದು ಈಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ರನುನು ಪುನಃ ಭ�ಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದರ�, ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾದ ವಿಷ್ಯಗಳನೆನುೋ ಅರ್ರು ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸುರ್ರು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

29. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಈ ಭ�ಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆೋನ� ಇಲಲಾ. ನಮಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದ� 
ಇಲಲಾ.”

30. ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ 
ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾದ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದ್ದರೆ! ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುರ್ನು: 
“ಇದು ಸತ್್ಯರ್ಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಹೌದು! ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲ್ಾಣೆ.” ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: 
“ಹಾಗಾದರೆ ನೋವು ಏನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಿರೆ�ೋ ಅದರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಅನುಭವಿಸಿರಿ.”

31. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭೋಟ್ಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಹಠಾತ್ತುನೆ 
ಅಂತಿಮದಿನವು ಬರುವಾಗ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ಇದರ 
(ಅಂತಿಮದಿನ) ಬಗೆಗೆ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯ ಮಾಡಿದ ಕಾರರ್ ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮ 
ದುಗ್ವತಿಯೆೋ!” ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಬನುನುಗಳ ಮೋಲೋ ಪ್ಾಪಗಳ 

وَهُمۡ يَنۡهَوۡنَ عَنۡهُ وَيَنۡـَٔوۡنَ عَنۡهُۖ وَإِن يُهۡلكُِونَ 
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٢٦

َ
َّآ أ إلِ

ارِ فَقَالوُاْ يَلَٰيۡتنََا  وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَ ٱلنَّ
بَ بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا وَنكَُونَ مِنَ  نرَُدُّ وَلاَ نكَُذِّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٧

واْ  ا كَانوُاْ يُخۡفُونَ مِن قَبۡلُۖ وَلوَۡ رُدُّ بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٢٨ لعََادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَإِنَّ

نۡيَا وَمَا نَحۡنُ  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هِيَ إلِ
بمَِبۡعُوثيِنَ ٢٩

ليَۡسَ هَذَٰا 
َ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَٰ رَبّهِِمۡۚ قاَلَ أ

ۚ قاَلوُاْ بلَىَٰ وَرَبّنَِاۚ قاَلَ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا  بٱِلحۡقَِّ
كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠

ِۖ حَتَّيٰٓ إذَِا  بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ قَدۡ خَسِرَ ٱل
اعَةُ بَغۡتَةٗ قَالوُاْ يَحَٰسۡرَتَنَا علَىَٰ  جَاءَٓتۡهُمُ ٱلسَّ
وۡزَارَهُمۡ علَىَٰ 

َ
مَا فَرَّطۡنَا فيِهَا وَهُمۡ يَحۡمِلوُنَ أ

لاَ سَاءَٓ مَا يزَرُِونَ ٣١
َ
ظُهُورهِمِۡۚ أ



157

حتافلا ةررس 6. ಅಲ್ಅ್ಆ್

ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುತಿತುರುರ್ರು. ಅರ್ರು ಹೆ�ರುರ್ ಭಾರವು 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

32. ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ಆಟ್ ಮತ್ುತು ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಯಲಲಾದೆ 
ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವೆೋ 
ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

33. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಬೋಸರವಾಗುತಿತುದೆ-
ಯೆಂದು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಆ ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ.

34. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ� ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ. 
ಜನರು ತ್ಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದನುನು ಮತ್ುತು ತ್ಮಗೆ ತೆ�ಂದರೆ 
ನೋಡುವುದನುನು ಅರ್ರು ತಾಳಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರು—ನಮ್ಮ ಸಹಾಯವು 
ಬರುರ್ರ್ರೆಗೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಬದಲ್ಾಯಿಸಲು 
ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳ ಕ್ಲವು 
ಸಮಾಚಾರಗಳು ನಮಗೆ ಈಗಾಗಲೋೋ ತ್ಲುಪ್ವೆ.

35. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿ ವಿಮುಖ್ರಾಗುವು-
ದನುನು ಸಹಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಿವಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಭ�ಮಿಯೊಳಗಿಳಿಯಲು ಒಂದು ಸುರಂಗರ್ನುನು, ಅಥವಾ 
ಆಕಾಶಕ್್ಕಿೋರಲು ಒಂದು ಏಣಿಯನುನು ಹುಡುಕ್, ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರಿಗೆ�ಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತ್ಂದುಕ್�ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು-
ವುದಾದರೆ ತ್ಂದು ಕ್�ಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುತಿತುದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ.

36. ಕ್ೋಳುರ್ರ್ರು ಮಾತ್್ರ ಉತ್ತುರಿಸುತಾತುರೆ. ಸತ್ತುರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

37. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಅರ್ರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆೋಕ್ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿಲಲಾ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿದೆ.” ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

ارُ  َّا لعَِبٞ وَلهَۡوٞۖ وَللَدَّ نۡيَآ إلِ وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٣٢

َ
َّذِينَ يَتَّقُونَۚ أ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ للِّ

هُمۡ  َّذِي يَقُولوُنَۖ فَإنَِّ قَدۡ نَعۡلَمُ إنَِّهُۥ ليََحۡزُنكَُ ٱل
 ِ لٰمِِينَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ بوُنكََ وَلَكِٰنَّ ٱلظَّ لاَ يكَُذِّ

يَجۡحَدُونَ ٣٣

بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ فَصَبرَُواْ علَىَٰ  وَلقََدۡ كُذِّ
تىَهُٰمۡ نصَۡرُناَۚ وَلاَ 

َ
وذُواْ حَتَّيٰٓ أ

ُ
بوُاْ وَأ مَا كُذِّ

بَإيِْ  ِۚ وَلقََدۡ جَاءَٓكَ مِن نَّ لَ لكَِلمَِتِٰ ٱللَّهَّ مُبَدِّ
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣٤

وَإِن كَانَ كَبرَُ عَلَيۡكَ إعِۡرَاضُهُمۡ فَإنِِ 
وۡ 

َ
رۡضِ أ

َ
ن تبَۡتَغِىَ نَفَقٗا فيِ ٱلأۡ

َ
ٱسۡتَطَعۡتَ أ

تيَِهُم بِـَٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ 
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ سُلَّمٗا فيِ ٱلسَّ

ُ لجَمََعَهُمۡ علَىَ ٱلهُۡدَىٰۚ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  ٱللَّهَّ
ٱلجَۡهِٰليِنَ ٣٥

َّذِينَ يسَۡمَعُونَۘ وَٱلمَۡوۡتيَٰ  مَا يسَۡتَجِيبُ ٱل إنَِّ
ُ ثُمَّ إلِيَۡهِ يرُجَۡعُونَ ٣٦ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ

بّهِِۚۦ قُلۡ  وَقاَلوُاْ لوَۡلاَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ن يُنزَِّلَ ءَايةَٗ وَلَكِٰنَّ 

َ
َ قَادِرٌ علَىَٰٓ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٧
َ
أ
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38. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಜಿೋವಿಯಾಗಲ್ ಅಥವಾ 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ) ಎರಡು ರೆಕ್್ಕಿಗಳಿಂದ ಹಾರಾಡುರ್ ಹಕ್್ಕಿಗಳಾಗಲ್, 
ಅವೆಲಲಾವೂ ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಸಮುದಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ[1] ಏನನ�ನು ದಾಖ್ಲ್ಸದೆ ಬ್ಟ್ಟಿಲಲಾ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

39. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು 
ಕ್ವುಡರು, ಮ�ಕರು ಮತ್ುತು ಕತ್ತುಲೋಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಾಗಿ-
ದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ.

40. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಿದರೆ ಅಥವಾ ಅಂತಿಮದಿನವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರಾ? ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ.”

41. ಇಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನೆನುೋ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರಿ. 
ಆಗ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ, ಯಾವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು ಅರ್ನನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದಿರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ನು ನವಾರಿಸುರ್ನು. (ಆ 
ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ) ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವರ್ನುನು (ಶಿಕ್್ವ) 
ನೋವು ಮರೆತ್ುಬ್ಡುತಿತುೋರಿ.

42. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅನೆೋಕ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ನಾವು ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ವಿನಮ್ರರಾಗು-
ವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ಅರ್ರನುನು (ಬಡತ್ನ ಮುಂತಾದ) ಕಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಮತ್ುತು (ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದ) ತೆ�ಂದರೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆವು.

43. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬಂದಾಗ ಅರ್ರೆೋಕ್ ವಿನಮ್ರರಾಗಲ್ಲಲಾ? 
ಆದರೆ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಿದನು.

44. ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ ಹಿತೆ�ೋಪದೆೋಶಗಳನುನು ಅರ್ರು ಮರೆತಾಗ, 

[1]  ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿರುರ್ ಲ್ೌಹುಲ್ ಮಹ�್ಫಝ್ (ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಫಲಕ) ನಲ್ಲಾ. ಅದರಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋವಿಗಳ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.

رۡضِ وَلاَ طَٰٓئرِٖ يطَِيرُ 
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فيِ ٱلأۡ

ا فَرَّطۡنَا فيِ  مۡثَالكُُمۚ مَّ
َ
مَمٌ أ

ُ
َّآ أ بِجَنَاحَيۡهِ إلِ

ٱلكِۡتَبِٰ مِن شَيۡءٖۚ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّهِِمۡ يُحۡشَرُونَ ٣٨

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا صُمّٞ وَبُكۡمٞ فيِ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
 يَجۡعَلهُۡ 

ۡ
ُ يضُۡللِهُۡ وَمَن يشََأ لُمَتِٰۗ مَن يشََإِ ٱللَّهَّ ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ ٣٩ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

وۡ 
َ
ِ أ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّهَّ

َ
رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ِ تدَۡعُونَ إنِ كُنتُمۡ  غَيۡرَ ٱللَّهَّ
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
أ

صَدِٰقيِنَ ٤٠

بلَۡ إيَِّاهُ تدَۡعُونَ فَيَكۡشِفُ مَا تدَۡعُونَ إلِيَۡهِ إنِ 
شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا تشُۡرِكُونَ ٤١

خَذۡنَهُٰم 
َ
مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ فَأ

ُ
رۡسَلۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

عُونَ ٤٢ اءِٓ لعََلَّهُمۡ يَتَضَرَّ رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
بٱِلبَۡأ

عُواْ وَلَكِٰن  سُنَا تضََرَّ
ۡ
فَلَوۡلآَ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يۡطَنُٰ مَا كَانوُاْ  قَسَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ
يَعۡمَلوُنَ ٤٣

بوَۡبَٰ 
َ
ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ فَلَمَّ
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ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ದಾ್ವರಗಳನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ಟಿವು.[1] 
ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು 
ಕಂಡು ಅರ್ರು ಆನಂದಿಸುತಿತುದಾ್ದಗ ಹಠಾತ್ತುನೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಡಿದೆವು. ಆಗ ಅರ್ರು ಸಂಪೂರ್್ವ ಹತಾಶರಾದರು.

45. ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರನುನು ಬೋರು ಸಹಿತ್ ನಮ�್ವಲನ 
ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ.

46. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ 
ಶ್ರರ್ರ್ಶಕ್ತು ಮತ್ುತು ದೃಷ್ಟಿಯನುನು ತೆಗೆದು, ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮಹರು ಹಾಕ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಅದನುನು 
ತ್ಂದುಕ್�ಡುರ್ ದೆೋರ್ರು ಯಾರು?” ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಹೆೋಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ. 
ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ಅರ್ರು ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

47. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹಠಾತ್ತುನೆ ಬಂದರೆ, ಅಥವಾ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬಂದರೆ, 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಾದರ� 
ನಾಶವಾಗುರ್ರೆೋ?”

48. ಶುಭವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು ಮಾತ್್ರ 
ನಾವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸುತೆತುೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಸ್ವಯಂ ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�-
ಳು್ಳತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; ಅರ್ರು 
ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

49. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರು ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದ ಕಾರರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು 
ಸ್ಪಶಿ್ವಸಲ್ದೆ.

50. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಖ್ಜಾನೆಗಳು ನನನು ರ್ಶದಲ್ಲಾವೆಯೆಂದು 
ನಾನು ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳು ತಿಳಿದಿಲಲಾ. 
ನಾನೆ�ಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನೆಂದು ನಾನು ನಮಗೆ ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ. 
ನನಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾದುದನುನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು 
ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋನೆ.” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ದರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರ್ುಣು 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ಯಥೋಷ್ಟಿವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು.

خَذۡنَهُٰم 
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
كُلِّ شَيۡءٍ حَتَّيٰٓ إذَِا فَرحُِواْ بمَِآ أ

بۡلسُِونَ ٤٤ بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم مُّ

 ِ ْۚ وَٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ َّذِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٥

بصَۡرَٰكُمۡ 
َ
ُ سَمۡعَكُمۡ وَأ خَذَ ٱللَّهَّ

َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

 ِ نۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ وخََتَمَ علَىَٰ قُلوُبكُِم مَّ
تيِكُم بهِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ 

ۡ
يأَ

هُمۡ يصَۡدِفوُنَ ٤٦

ِ بَغۡتَةً  تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

لٰمُِونَ ٤٧ َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلظَّ وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ إلِ
َ
أ

رِينَ وَمُنذِريِنَۖ  َّا مُبشَِّ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
صۡلَحَ فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 

َ
فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ

يَحۡزَنوُنَ ٤٨

هُمُ ٱلعَۡذَابُ بمَِا  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَمَسُّ َّذِينَ كَذَّ وَٱل
كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩

ِ وَلآَ  قوُلُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ قلُ ل

قوُلُ لكَُمۡ إنِيِّ مَلَكٌۖ إنِۡ 
َ
عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ وَلآَ أ

َ
أ

عۡمَيٰ 
َ
ۚ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلأۡ َّا مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ تَّبعُِ إلِ

َ
أ

رُونَ ٥٠ فَلاَ تَتَفَكَّ
َ
وَٱلبَۡصِيرُۚ أ
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ಕಾರ್ುರ್ರ್ನು ಸಮಾನರೆೋ? ನೋವೆೋಕ್ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾ?”

51. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ತ್ಮ್ಮನುನು ಒಟ್ುಟಿ-
ಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇದರ 
(ಕುರ್ಆನನ) ಮ�ಲಕ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರಿಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

52. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಬಯಸುತಾತು 
ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರನುನು 
ದ�ರ ಮಾಡಬೋಡಿ.[1] ಅರ್ರನುನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ ಹೆ�ಣೆ 
ನಮಗಿಲಲಾ. ನಮ್ಮನುನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ ಹೆ�ಣೆ ಅರ್ರಿಗಿಲಲಾ. 
ನೋವು ಅರ್ರನುನು ದ�ರ ಮಾಡಿದರೆ, ನೋವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿ 
ಬ್ಡುವಿರಿ.

53. ಹಿೋಗೆ ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರ ಮ�ಲಕ 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ನೋಡಿ ಆಶಿೋರ್್ವದಿಸಿದು್ದ ಇರ್ರನೆನುೋ ಏನು?” ಎಂದು ಅರ್ರು 
(ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಹೆೋಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಹೆಚುಚು ತಿಳಿದರ್ನಲಲಾವೆೋ?

54. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್; ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುವುದನುನು ಸ್ವಯಂ ತ್ನನು ಮೋಲೋ ಕಡಾಡಾಯ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ಅರಿವಿಲಲಾದೆ ಒಂದು ತ್ಪು್ಪ 
ಮಾಡಿ, ನಂತ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�ಂಡರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

55. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ. 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಮಾಗ್ವವು ನಚಚುಳವಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

56. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಾ ಗುಲ್ಾಮರು, ಬಡರ್ರು ಮತ್ುತು ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಗೆ 
ಒಳಗಾದರ್ರು ಇದ್ದರು. ಇರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದು್ದದರಿಂದ 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಕುರೆೈಷ್ ಮುಖ್ಂಡರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತಿತುತ್ುತು. 
ಅರ್ರನುನು ದ�ರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತೆತುೋವೆಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

ن يُحۡشَرُوٓاْ إلِيَٰ رَبّهِِمۡ 
َ
َّذِينَ يَخَافوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱل

َ
وَأ

ليَۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ وَليِّٞ وَلاَ شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ 
يَتَّقُونَ ٥١

َّذِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلغَۡدَوٰةِ  وَلاَ تَطۡرُدِ ٱل
ۖۥ مَا عَلَيۡكَ مِنۡ  وَٱلعَۡشِيِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ

حِسَابهِِم مِّن شَيۡءٖ وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ عَلَيۡهِم 
لٰمِِينَ ٥٢ مِّن شَيۡءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ مِنَ ٱلظَّ

ؤُلاَءِٓ  هَٰٓ
َ
وَكَذَلٰكَِ فَتَنَّا بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ليَِّقُولوُٓاْ أ

عۡلَمَ 
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
ُ عَلَيۡهِم مِّنۢ بيَۡننَِاۗٓ أ مَنَّ ٱللَّهَّ

ٰكِرِينَ ٥٣ بٱِلشَّ

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتٰنَِا فَقُلۡ سَلَمٌٰ  وَإِذَا جَاءَٓكَ ٱل
حۡمةََ  عَلَيۡكُمۡۖ كَتَبَ رَبُّكُمۡ علَىَٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّ

نَّهُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ سُوءَٓاۢ بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ تاَبَ 
َ
أ

نَّهُۥ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤
َ
صۡلَحَ فَأ

َ
مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلتِسَۡتبَيِنَ سَبيِلُ  وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ
ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٥٥

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِيِّ نهُِيتُ أ
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ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರೆ�ೋ ಅರ್ರನುನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದನುನು ನನಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವುದಿಲಲಾ. ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರೆ 
ನಾನು ಖ್ಂಡಿತ್ ದಾರಿತ್ಪು್ಪವೆನು ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗಿ್ವಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರದರ್ನಾಗುವೆನು.”

57. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳಲ್ಲಾದೆ್ದೋನೆ. ಆದರೆ ನೋವು 
ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ ನನನು 
ರ್ಶದಲ್ಲಾಲಲಾ. ಆಜ್ಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ಅರ್ನು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

58. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ ನನನು ರ್ಶದಲ್ಲಾರುತಿತುದ್ದರೆ ನನನು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ವಿಷ್ಯವು ತಿೋಮಾ್ವನವಾಗಿ ಬ್ಡುತಿತುತ್ುತು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.”

59. ಅಗೆ�ೋಚರ ವಿಷ್ಯಗಳ ಖ್ಜಾನೆಗಳಿರುವುದು[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ನಲಲಾದೆ ಯಾರಿಗ� ಅದು ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ನೆಲದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಕಡಲಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಒಂದೆೋ ಒಂದು ಎಲೋಯ� ಉದುರುವುದಿಲಲಾ. ಭ�ಮಿಯ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಒಂದು ಧ್ಾನ್ಯವಾಗಲ್, ಹಸಿ ಅಥವಾ 
ಒರ್ಗಿದ ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುವಾಗಲ್ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ 
ದಾಖ್ಲ್ಾಗದೆ ಉಳಿದಿಲಲಾ.”

60. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ (ನದಿ್ರಸುವಾಗ) ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಆತ್್ಮಗಳನುನು 
ರ್ಶಪಡಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನಶಿಚುತ್ ಜಿೋವಿತಾರ್ಧಿಯನುನು 
ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲು ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ (ನದೆ್ದಯಿಂದ) 
ಎಬ್ಬಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗು-
ತ್ತುದೆ. ನಂತ್ರ ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಾತುನೆ.

61. ಅರ್ನಗೆ ಅರ್ನ ದಾಸರ ಮೋಲೋ ಪರಮಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ನಮ್ಮ 

[1]  ಮಫಾತಿಹ್ ಎಂದರೆ ಖ್ಜಾನೆಗಳು, ಕ್ೋಲ್ಕ್ೈಗಳು ಎಂಬ ಅಥ್ವಗಳಿವೆ. ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದಿರುರ್ರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಯಾರಿಗ� ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ.

هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ ضَلَلۡتُ 
َ
تَّبعُِ أ

َ
َّآ أ ِۚ قلُ ل دُونِ ٱللَّهَّ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
إذِٗا وَمَآ أ

بۡتُم بهِِۚۦ مَا  بيِّ وَكَذَّ قُلۡ إنِيِّ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َّا  ٓۦۚ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِِ

ۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلفَۡصِٰليِنَ ٥٧ ِۖ يَقُصُّ ٱلحۡقََّ لِلَّهَّ

نَّ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِ 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

عۡلَمُ 
َ
ُ أ مۡرُ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
لقَُضِيَ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ٥٨ بٱِلظَّ

َّا هُوَۚ  وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلغَۡيۡبِ لاَ يَعۡلَمُهَآ إلِ
وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۚ وَمَا تسَۡقُطُ مِن 

رۡضِ 
َ
َّا يَعۡلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٖ فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلأۡ وَرَقَةٍ إلِ

بيِنٖ ٥٩ َّا فيِ كتَِبٰٖ مُّ وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِ

َّيۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا جَرحَۡتُم  َّذِي يَتَوَفَّىكُٰم بٱِل وَهُوَ ٱل
يۖ  سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
هَارِ ثُمَّ يَبۡعَثُكُمۡ فيِهِ ليُِقۡضَيٰٓ أ بٱِلنَّ

ثُمَّ إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ ثُمَّ ينُبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٦٠

وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِهِۖۦ وَيُرۡسِلُ عَلَيۡكُمۡ 
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ಮೋಲೋ�ನುೋಟ್ಕ್್ಕಿ ಅರ್ನು ಕಾರ್ಲುಗಾರರನುನು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು) 
ಕಳುಹಿಸುತಾತುನೆ. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನಗೆ 
ಮರರ್ವು ಸನನುಹಿತ್ವಾದಾಗ, ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು ಅರ್ನ 
ಆತ್್ಮರ್ನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು (ಕತ್್ವರ್್ಯ ನರ್್ವಹಣೆಯಲ್ಲಾ) 
ಲೋ�ೋಪವೆಸಗುವುದಿಲಲಾ.

62. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ನೆೈಜ ರಕ್ಷಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಆಜ್ಾಧಿಕಾರವಿ-
ರುವುದು ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ನು ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ.

63. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಈ ಸಂಕಷ್ಟಿದಿಂದ ಪ್ಾರು 
ಮಾಡಿದರೆ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುತೆತುೋವೆ” 
ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತು ನೋವು ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮತ್ುತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುವಾಗ, ನೆಲ ಮತ್ುತು ಕಡಲ್ನ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಕಾಪ್ಾಡುವುದು ಯಾರು?

64. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದರಿಂದ ಮತ್ುತು ಇತ್ರೆಲ್ಾಲಾ ಅನಾಹುತ್ಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ನೋವು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಿತುೋರಿ.”

65. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಿಂದ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ 
ಅಡಿಭಾಗದಿಂದ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಳುಹಿಸಲು, ಅಥವಾ 
ನಮ್ಮನುನು ವಿಭಿನನು ಪಂಗಡಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿ ಗೆ�ಂದಲಗೆ�ಳಿಸಿ, 
ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಹಿಂಸೆ ಅನುಭವಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ನಗೆ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.” ನಾವು ಹೆೋಗೆ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋ-
ವೆಂದು ನೆ�ೋಡಿ. ಅರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

66. ಇದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದ�್ದ ಸಹ ನಮ್ಮ ಜನರು ಇದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ�ನುೋಟ್ ರ್ಹಿಸುರ್ರ್ನಲಲಾ.”

67. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟ್ನೆಗ� ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯವಿದೆ. ನೋವು 
ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

68. ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಾಹ್ವವಾಗಿ 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದನುನು ಕಂಡರೆ, ಅರ್ರು ಬೋರೆ ವಿಷ್ಯಕ್್ಕಿ 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. 

تۡهُ  حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ توَفََّ
َ
حَفَظَةً حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

رسُُلُنَا وَهُمۡ لاَ يُفَرّطُِونَ ٦١

لاَ لهَُ ٱلحۡكُۡمُ 
َ
ۚ أ ِ مَوۡلىَهُٰمُ ٱلحۡقَِّ وٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ ثُمَّ رُدُّ

سۡرَعُ ٱلحَۡسِٰبيِنَ ٦٢
َ
وَهُوَ أ

يكُم مِّن ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ  قُلۡ مَن يُنَجِّ
نجَىنَٰا مِنۡ هَذِٰهۦِ 

َ
عٗا وخَُفۡيَةٗ لَّئنِۡ أ تدَۡعُونهَُۥ تضََرُّ

ٰكِرِينَ ٦٣ لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُلِّ كَرۡبٖ ثُمَّ  ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ تشُۡرِكُونَ ٦٤

َ
أ

ن يَبۡعَثَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
قُلۡ هُوَ ٱلقَۡادِرُ علَىَٰٓ أ

رجُۡلكُِمۡ 
َ
وۡ مِن تَحۡتِ أ

َ
عَذَابٗا مِّن فَوۡقكُِمۡ أ

سَ 
ۡ
وۡ يلَۡبسَِكُمۡ شِيَعٗا وَيُذِيقَ بَعۡضَكُم بأَ

َ
أ

بَعۡضٍۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّهُمۡ 
يَفۡقَهُونَ ٦٥

َّسۡتُ  ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ وَكَذَّ
عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦

سۡتَقَرّٞۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٦٧ لِّ نَبَإٖ مُّ
لكُِّ

عۡرضِۡ 
َ
َّذِينَ يَخوُضُونَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا فَأ يتَۡ ٱل

َ
وَإِذَا رَأ

ا  ِۚۦ وَإِمَّ يٰ يَخوُضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيۡرهِ عَنۡهُمۡ حَتَّ
كۡرَىٰ  يۡطَنُٰ فَلاَ تَقۡعُدۡ بَعۡدَ ٱلذِّ ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ
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ಶೈತಾನನು ನಮಗೆ ಮರೆಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೆನಪ್ಾದ 
ನಂತ್ರ ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ ಆ ಜನರೆ�ಡನೆ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ.

69. ಅರ್ರ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಹೆ�ಣೆ ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರಿಗಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಡಬೋಕು. ಅರ್ರು 
ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

70. ತ್ಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು ಆಟ್ ಮತ್ುತು ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿ-
ಸಿದರ್ರನುನು ಹಾಗ� ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಜಿೋರ್ನಕ್್ಕಿ ಮರುಳಾದರ್ರನುನು 
ಅರ್ರ ಪ್ಾಡಿಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಜನರು ತ್ಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಇದರ (ಕುರ್ಆನನ) 
ಮ�ಲಕ ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕ ಅಥವಾ ಶಿಫಾರಸುಗಾರನಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಪರಿಹಾರಗಳನುನು ನೋಡಿದರ� ಅದನುನು 
ಅರ್ರಿಂದ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ ತ್ಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ನಾಶವಾದರ್ರು. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ 
ಕಾರರ್ ಅರ್ರಿಗೆ ಕುದಿಯುರ್ ನೋರು ಮತ್ುತು ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

71. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾದರ್ರನುನು ನಾವು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಬೋಕ್ೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿ 
ಹೆ�ೋಗುರ್ಂತಾಗಬೋಕ್ೋ? “ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಾ” ಎಂದು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಕರೆಯುರ್ ಗೆಳೆಯರಿದ�್ದ ಸಹ, ಶೈತಾನರ ಆಮಿಷ್ಕ್್ಕಿ ಬಲ್ಯಾಗಿ 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ದಿಗಾ್ಭರಾಂತ್ನಾಗಿ ಅಲೋದಾಡುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆ 
ನಾವಾಗಬೋಕ್ೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನವೆೋ ನಜವಾದ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಶರಣಾಗಬೋಕ್ಂದು ನಮಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.”

72. “ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ” 
ಎಂದು ಕ�ಡ (ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ). ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಗೆೋ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

73. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸತ್್ಯ ಸಹಿತ್ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. 
ಅರ್ನು “ಉಂಟ್ಗು” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ದಿನ ಅದು 

لٰمِِينَ ٦٨ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

َّذِينَ يَتَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم مِّن شَيۡءٖ  وَمَا علَىَ ٱل
وَلَكِٰن ذكِۡرَىٰ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٦٩

تۡهُمُ  خَذُواْ دِينَهُمۡ لعَِبٗا وَلهَۡوٗا وغََرَّ َّذِينَ ٱتَّ وَذَرِ ٱل
ن تبُۡسَلَ نَفۡسُۢ 

َ
ٓۦ أ نۡيَاۚ وَذَكّرِۡ بهِِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

ِ وَليِّٞ  بمَِا كَسَبَتۡ ليَۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َّا يؤُۡخَذۡ  وَلاَ شَفيِعٞ وَإِن تَعۡدِلۡ كُلَّ عَدۡلٖ ل

ْۖ لهَُمۡ  بسِۡلوُاْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
َّذِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
مِنۡهَاۗٓ أ

ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 
َ
شَرَابٞ مِّنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

يكَۡفُرُونَ ٧٠

ِ مَا لاَ ينَفَعُنَا وَلاَ  ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

 ُ عۡقَابنَِا بَعۡدَ إذِۡ هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ
َ
ناَ وَنرَُدُّ علَىَٰٓ أ يضَُرُّ

رۡضِ حَيۡرَانَ 
َ
يَطِٰينُ فيِ ٱلأۡ َّذِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ كَٱل

ٓۥ إلِيَ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِاۗ قُلۡ  صۡحَبٰٞ يدَۡعُونهَُ
َ
ٓۥ أ لهَُ

مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ لرَِبِّ 
ُ
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۖ وَأ إنَِّ هُدَى ٱللَّهَّ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧١

َّذِيٓ إلِيَۡهِ  لَوٰةَ وَٱتَّقُوهُۚ وَهُوَ ٱل قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

تُحۡشَرُونَ ٧٢

 ۖ رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

ۚ وَلهَُ  وَيَوۡمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُۚ قَوۡلهُُ ٱلحۡقَُّ
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ಉಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನ ಮಾತ್ು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ 
ಊದಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅರ್ನದಾ್ದಗಿದೆ. ಅರ್ನು 
ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನು. ಅರ್ನು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು 
ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

74. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ಆಝರನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವು ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಿ್ದೋರಾ? 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜನರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವ-
ಗ್ವದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾನು ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.”

75. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಆಧಿಪ-
ತ್್ಯಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು; ಅರ್ರು ದೃಢವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಒಳಪಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

76. ರಾತಿ್ರಯು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿದಾಗ ಅರ್ರು ನಕ್ಷತ್್ರರ್ನುನು 
ಕಂಡರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನೆೋ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ!” 
ಆದರೆ ಅದು ಕರ್್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಕರ್್ಮರೆ-
ಯಾಗುರ್ರ್ರನುನು ನಾನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.”

77. ನಂತ್ರ ಚಂದ್ರ ಉದಯಿಸುವುದನುನು ಕಂಡಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನೆೋ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ!” ಅದು ಕ�ಡ 
ಕರ್್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ ನನಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವುದು 
ನಶಿಚುತ್.”

78. ನಂತ್ರ ಸ�ಯ್ವ ಉದಯಿಸುವುದನುನು ಕಂಡಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನೆೋ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ! ಇರ್ನು ಬಹಳ 
ದೆ�ಡಡಾರ್ನು!” ನಂತ್ರ ಅದು ಕ�ಡ ಕರ್್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಂದ (ಶಿಕ್್ವನಂದ) ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಮುಕತುನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.[1]

79. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ನಾನು ನನನು 
ಮುಖ್ರ್ನುನು ಏಕನಷೆ್ಠಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಲಲಾ.”

[1]  ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲದ ಜನರು ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾದೆ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳನುನು ಕ�ಡ ಪೂಜಿಸುತಿತುದ್ದರು. 
ಸ�ಯ್ವ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ದೆೋರ್ರುಗಳೆಂದು ಅರ್ರು ನಂಬುತಿತುದ್ದರು. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಈ 
ನಂಬ್ಕ್ಯು ಎಷ್ುಟಿ ಬಾಲ್ಶವೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಮನರ್ರಿಕ್ ಮಾಡಿಕ್�ಡಲು ಪ್ರಯತಿನುಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

ورِۚ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
هَدَٰةِۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلخۡبَيِرُ ٧٣ وَٱلشَّ

صۡنَامًا 
َ
تَتَّخِذُ أ

َ
بيِهِ ءَازَرَ أ

َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لأِ

بيِنٖ ٧٤ رَىكَٰ وَقَوۡمَكَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
ءَالهَِةً إنِيِّٓ أ

مَوَٰتِٰ  وَكَذَلٰكَِ نرُِيٓ إبِرَۡهٰيِمَ مَلَكُوتَ ٱلسَّ
رۡضِ وَليَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡوقنِيِنَ ٧٥

َ
وَٱلأۡ

َّيۡلُ رَءَا كَوۡكَبٗاۖ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّۖ  ا جَنَّ عَلَيۡهِ ٱل فَلَمَّ
حِبُّ ٱلۡأٓفلِيِنَ ٧٦

ُ
فَلَ قاَلَ لآَ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

فَلَ 
َ
آ أ ا رَءَا ٱلقَۡمَرَ باَزغِاٗ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّۖ فَلَمَّ فَلَمَّ

كُونَنَّ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ 
َ
َّمۡ يَهۡدِنيِ رَبيِّ لأَ قاَلَ لئَنِ ل

آليِّنَ ٧٧ ٱلضَّ

مۡسَ باَزغَِةٗ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّ هَذَٰآ  ا رَءَا ٱلشَّ فَلَمَّ
ا  فَلَتۡ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َ
آ أ كۡبرَُۖ فَلَمَّ

َ
أ

تشُۡرِكُونَ ٧٨

مَوَٰتِٰ  َّذِي فَطَرَ ٱلسَّ هۡتُ وجَۡهِيَ للِ إنِيِّ وجََّ
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٧٩

َ
رۡضَ حَنيِفٗاۖ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ
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80. ಅರ್ರ ಜನರು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ಕ್್ವಸಿದರು. ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ 
ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುೋರಾ? ಅರ್ನು ನನಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ನೋವು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುರ್ ಯಾರನ�ನು 
(ಯಾವುದೆೋ ದೆೋರ್ರನ�ನು) ನಾನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ. ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಇಚಿ್ಛಸುವುದು ಮಾತ್್ರ ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ. 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಜ್ಾನವು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು 
ಒಳಗೆ�ಂಡಿದೆ. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

81. ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರನುನು 
ನಾನು ಹೆೋಗೆ ಭಯಪಡಲ್? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ನೋವು (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) 
ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಾ 
ನಭ್ವಯಕ್್ಕಿ ಹೆಚುಚು ಅಹ್ವರು ಯಾರು? ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಹೆೋಳಿರಿ.”[1]

82. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ವಿಶಾ್ವಸದಲ್ಲಾ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವರ್ನುನು 
(ಶಿಕ್್ವ) ಬರೆಸದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನಭ್ವಯವಿದೆ. 
ಅರ್ರೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರು.

83. ಇದು ನಾವು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ ಅರ್ರ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ತ್ಕ್್ವಸಲು 
ನೋಡಿದ ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಸಾ್ಥನಮಾ-
ನಗಳನುನು ನಾವು ಏರಿಸುತೆತುೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

84. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಸ್ಹಾಕ್ ಮತ್ುತು ಯಾಕ�ಬರನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ನ�ಹರಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ 
ದಾವೂದ್, ಸುಲೋೈಮಾನ್, ಅಯ�್ಯಬ್, ಯ�ಸುಫ್, ಮ�ಸಾ 
ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರಿಗ� ಕ�ಡ. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ದೆೋರ್ರೆಂದು ಕರೆದು ಆರಾಧಿಸುತಿತುೋರಿ. ಅರ್ರು ದೆೋರ್ರು 
ಎನುನುವುದಕ್್ಕಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ ಪುರಾವೆಯನ�ನು ಇಳಿಸಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅರ್ರನುನು ದೆೋರ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲು 
ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ. ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತೆತುೋನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ, 
ಹೆಚುಚು ನಭ್ವಯರಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಯಾರು? ನಾನೆ�ೋ ಅಥವಾ ನೋವೊೋ? ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಿ.

ِ وَقَدۡ  وٓنيِّ فيِ ٱللَّهَّ جُّ تحَُٰٓ
َ
ۚۥ قاَلَ أ هُۥ قَوۡمُهُ وحََاجَّٓ

ن 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ خَافُ مَا تشُۡرِكُونَ بهِِ

َ
هَدَىنِٰۚ وَلآَ أ

فَلاَ 
َ
اۚ وسَِعَ رَبيِّ كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمًاۚ أ يشََاءَٓ رَبيِّ شَيۡـٔٗ

رُونَ ٨٠ تَتَذَكَّ

نَّكُمۡ 
َ
شۡرَكۡتُمۡ وَلاَ تَخَافوُنَ أ

َ
خَافُ مَآ أ

َ
وَكَيۡفَ أ

ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ عَلَيۡكُمۡ  شۡرَكۡتُم بٱِللَّهَّ
َ
أ

مۡنِۖ إنِ كُنتُمۡ 
َ
حَقُّ بٱِلأۡ

َ
يُّ ٱلفَۡرِيقَينِۡ أ

َ
سُلۡطَنٰٗاۚ فَأ

تَعۡلَمُونَ ٨١

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَۡبسُِوٓاْ إيِمَنَٰهُم بظُِلۡمٍ  ٱل
هۡتَدُونَ ٨٢ مۡنُ وَهُم مُّ

َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلأۡ

ُ
أ

تُنَآ ءَاتَيۡنَهَٰآ إبِرَۡهٰيِمَ علَىَٰ قَوۡمِهِۚۦ  وَتلِۡكَ حُجَّ
َّشَاءُٓۗ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ  ن ن نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ

عَليِمٞ ٨٣

ًّا هَدَيۡنَاۚ وَنوُحًا  ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۚ كُل وَوَهَبۡنَا لهَُ
هَدَيۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَمِن ذُرّيَِّتهِۦِ دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ 

يُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَيٰ وَهَرُٰونَۚ وَكَذَلٰكَِ 
َ
وَأ

نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٤
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85. ಝಕರಿಯಾ್ಯ, ಯಹಾ್ಯ, ಈಸಾ ಮತ್ುತು ಇಲ್ಾ್ಯಸರಿಗ� ಕ�ಡ. 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರು.

86. ಇಸಾ್ಮಈಲ್, ಅಲ್ಯಸಅ ,್ ಯ�ನುಸ್ ಮತ್ುತು ಲ�ತ್ರಿಗ� 
ಕ�ಡ. ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು.

87. ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು, ಅರ್ರ ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ಸಹೆ�ೋದರರಿಗ� 
ಕ�ಡ. ಅರ್ರನುನು ನಾವು ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಆರಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು 
ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮುನನುಡೆಸಿದೆವು.

88. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸನಾ್ಮಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ರು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳೆಲಲಾವೂ ನಷ್್ಫಲವಾಗಿ ಬ್ಡುತಿತುದ್ದವು.

89. ಇರ್ರಿಗೆೋ ನಾವು ಗ್ರಂಥ, ವಿವೆೋಕ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿತ್್ವಗ-
ಳನುನು ನೋಡಿದು್ದ. ಇರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಅವುಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸದ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಅದನುನು 
ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

90. ಇರ್ರಿಗೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದು್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾನು 
ನಮಿ್ಮಂದ ಪ್ರತಿಫಲ ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ 
ಒಂದು ಉಪದೆೋಶ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.”

91. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಏನ� ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿ-
ಸಿಲಲಾ” ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದಾಗ, ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಹತ್್ವ 
ನೋಡಬೋಕಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಮಹತ್್ವ ನೋಡಲ್ಲಲಾ. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಜನರಿಗೆ 
ಬಳಕು ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗ್ವವಾಗಿ ಮ�ಸಾ ತ್ಂದ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದು್ದ ಯಾರು? ನೋವು ಅದನುನು ಕಾಗದದ 
ತ್ುಂಡುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಕ್ಲವು ಭಾಗರ್ನುನು ಬಹಿರಂಗ-
ಪಡಿಸುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ಹೆಚಿಚುನದ್ದನುನು ಮುಚಿಚುಡುತಿತುೋರಿ. ನಮಗೆ ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾದ ಅನೆೋಕ ಸಂಗತಿಗಳನುನು (ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಮ�ಲಕ) ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿತ್ುತು.” ಹೆೋಳಿರಿ: “(ಅದನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದು್ದ) ಅಲ್ಾಲಾಹು.” ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ 
ರ್್ಯಥ್ವ ಮಾತ್ುಗಳಲ್ಲಾ ಆಟ್ವಾಡಲು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

وَزَكَرِيَّا وَيَحۡيَيٰ وعَِيسَيٰ وَإِليَۡاسَۖ كُلّٞ مِّنَ 
لٰحِِينَ ٨٥ ٱلصَّ

لۡنَا  ا فَضَّ
ّٗ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَٱليَۡسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وكَُل

علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٦

تٰهِِمۡ وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ وَٱجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ  وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَذُرّيَِّ
سۡتَقيِمٖ ٨٧ وَهَدَينَۡهُٰمۡ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ  ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّهَّ
ا كَانوُاْ  شۡرَكُواْ لحَبَطَِ عَنۡهُم مَّ

َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ عِبَادِه
يَعۡمَلوُنَ ٨٨

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكُۡمَ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ؤُلاَءِٓ فَقَدۡ وكََّلنَۡا بهَِا  بُوَّةَۚ فَإنِ يكَۡفُرۡ بهَِا هَٰٓ وَٱلنُّ
قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا بكَِفِٰرِينَ ٨٩

ۖ فَبهُِدَىهُٰمُ ٱقۡتَدِهۡۗ قلُ  ُ َّذِينَ هَدَى ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

َّا ذكِۡرَىٰ  جۡرًاۖ إنِۡ هُوَ إلِ
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
َّآ أ ل

للِۡعَلَٰمِينَ ٩٠

نزَلَ 
َ
ٓۦ إذِۡ قاَلوُاْ مَآ أ ِ َ حَقَّ قَدۡرهِ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ

نزَلَ ٱلكِۡتَبَٰ 
َ
ُ علَىَٰ بشََرٖ مِّن شَيۡءٖۗ قُلۡ مَنۡ أ ٱللَّهَّ

َّذِي جَاءَٓ بهِۦِ مُوسَيٰ نوُرٗا وَهُدٗى للِّنَّاسِۖ  ٱل
تَجۡعَلُونهَُۥ قَرَاطِيسَ تُبۡدُونَهَا وَتُخۡفُونَ كَثيِرٗاۖ 

نتُمۡ وَلآَ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ 
َ
ا لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ وعَُلّمِۡتُم مَّ

ۖ ثُمَّ ذَرۡهُمۡ فيِ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١ ُ ٱللَّهَّ
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92. ಇದು ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದು ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನುನು 
ದೃಢೋಕರಿಸುತ್ತುದೆ. ಉಮು್ಮಲ್ ಕುರಾ (ಮಕಾ್ಕಿ) ಮತ್ುತು ಅದರ 
ಆಸುಪ್ಾಸಿನ ಜನರಿಗೆ ನೋವು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
(ಇದನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ). ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಡುರ್ರ್ರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ನಮಾಝ್ಗಳನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಾತುರೆ.

93. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಅಥವಾ 
ತ್ನಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗದಿದ್ದರ� ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿ-
ದೆಯೆಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ನಗಿಂತ್, ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ನಾನು ಕ�ಡ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುತೆತುೋನೆ ಎಂದು 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಮರರ್ ಯಾತ್ನೆ ಅನುಭವಿಸುರ್ ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು 
ನೋವೆೋನಾದರ� ನೆ�ೋಡಿರುತಿತುದ್ದರೆ! ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು ಚಾಚುತಾತು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ 
ಆತ್್ಮಗಳನುನು ಹೆ�ರಹಾಕ್ರಿ; ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ 
ದ�ರವಾದುದನುನು ಹೆೋಳಿದ ಕಾರರ್ ಮತ್ುತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಇಂದು ನಮಗೆ 
ಹಿೋನಾಯ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.”

94. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರಥಮ 
ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ, ನೋವು ಒಬ�ಬಿಬಬಿರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ. ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನಮ್ಮ ಬನನು 
ಹಿಂದೆ ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು 
ವಾದಿಸುತಿತುದ್ದ ನಮ್ಮ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರನುನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಆ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮುರಿದು ಬ್ದಿ್ದವೆ. ನೋವು 
(ದೆೋರ್ರುಗಳೆಂದು) ವಾದಿಸುತಿತುದ್ದರ್ರೆಲಲಾರ� ನಮ್ಮನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಕರ್್ಮರೆಯಾಗಿದಾ್ದರೆ.”[1]

95. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಧ್ಾನ್ಯರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಖ್ಜ�್ವರದ 
ಬ್ೋಜರ್ನುನು ಸಿೋಳುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ನಜಿೋ್ವವಿಯಿಂದ ಜಿೋವಿಯನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಜಿೋವಿಯಿಂದ ನಜಿೋ್ವವಿಯನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುತಾತುನೆ. ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಹಿೋಗಿದ�್ದ ನೋವು 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಮಿೋಪಗೆ�ಳಿಸುತಾತುರೆಂಬ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಂದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅನೆೋಕ 
ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಬರುವಾಗ ಈ ದೆೋರ್ರುಗಳೆಲಲಾರ� ಕರ್್ಮರೆಯಾಗಿರುತಾತುರೆ.

َّذِي  قُ ٱل صَدِّ نزَلنَۡهُٰ مُبَارَكٞ مُّ
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

مَّ ٱلقُۡرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََاۚ 
ُ
بَينَۡ يدََيهِۡ وَلتُِنذِرَ أ

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَهُمۡ علَىَٰ  وَٱل
صَلاَتهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٩٢

وۡ قاَلَ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

نزِلُ 
ُ
وحِيَ إلِيََّ وَلمَۡ يوُحَ إلِيَۡهِ شَيۡءٞ وَمَن قَالَ سَأ

ُ
أ

لٰمُِونَ فيِ  ۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
مِثۡلَ مَآ أ

يدِۡيهِمۡ 
َ
غَمَرَتِٰ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ

نفُسَكُمُۖ ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ 
َ
خۡرجُِوٓاْ أ

َ
أ

ِ غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ وَكُنتُمۡ  بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبرُِونَ ٩٣

لَ  وَّ
َ
وَلقََدۡ جِئۡتُمُوناَ فُرَدَٰىٰ كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ أ

لنَۡكُٰمۡ وَرَاءَٓ ظُهُوركُِمۡۖ وَمَا  ا خَوَّ ةٖ وَترََكۡتُم مَّ مَرَّ
هُمۡ  نَّ

َ
َّذِينَ زعََمۡتُمۡ أ نرََىٰ مَعَكُمۡ شُفَعَاءَٓكُمُ ٱل

عَ بيَۡنَكُمۡ وَضَلَّ  ْۚ لقََد تَّقَطَّ فيِكُمۡ شُرَكَٰٓؤُا
ا كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٩٤ عَنكُم مَّ

َ فَالقُِ ٱلحۡبَِّ وَٱلنَّوَىٰۖ يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ  إنَِّ ٱللَّهَّ
 ۖ ُ ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ ٱلمَۡيّتِِ وَمُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتِِ مِنَ ٱلحَۡيِّ

َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥ ن
َ
فَأ
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ದಾರಿತ್ಪು್ಪತಿತುರುವುದು ಹೆೋಗೆ?

96. ಅರ್ನು ಪ್ರಭಾತ್ರ್ನುನು ಸಿೋಳುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ರಾತಿ್ರಯನುನು 
ವಿಶಾ್ರಂತಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರರನುನು 
ಕಾಲಗರ್ನೆಗೆ ಆಧ್ಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ ಇದು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನರ್್ವಯವಾಗಿದೆ.

97. ನೆಲ ಮತ್ುತು ಕಡಲ್ನ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಾ ನೋವು ದಾರಿಯನುನು 
ಕಾರ್ಲು ಅರ್ನು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳನುನು ಉಂಟ್ು ಮಾಡಿದನು. 
ತಿಳಿಯುರ್ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

98. ನಮ್ಮನುನು ಒಂದೆೋ ಆತ್್ಮದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಒಂದು ವಾಸತುರ್್ಯ ಮತ್ುತು ಸಂಗ್ರಹ ಸ್ಥಳರ್ನುನು[1] 
ಮಾಡಿದನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

99. ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನಂತ್ರ ನಾವು 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಬಳೆಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸಿದೆವು. 
ನಾವು ಅದರಿಂದ ಹಸಿರು ಸಸ್ಯಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸಿದೆವು. 
ಆ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ನಾವು ತ್ುಂಬ್ ತ್ುಳುಕುರ್ ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು 
ಉತಾ್ಪದಿಸುತೆತುೋವೆ. ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಅದರ ಮಗುಗೆಗಳಿಂದ ತ್�ಗು ಹಾಕಲ್ಾದ ಗೆ�ಂಚಲುಗಳು 
ಹೆ�ರಹೆ�ಮು್ಮತ್ತುವೆ. ನಾವು ದಾ್ರಕ್ಷಿ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿದ್ದರ� ವಿಭಿನನುವಾಗಿರುರ್ ಆಲ್ವ್ ಮತ್ುತು 
ದಾಳಿಂಬಯನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸಿದೆವು. ಅವು ಕಾಯಿಬ್ಡುವಾಗ 
ಮತ್ುತು ಹಣಾಣುಗುವಾಗ ಅವುಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ 
ಜನರಿಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

100. ಅರ್ರು ಜಿನ್ನುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನೆೋ. ಅರ್ರು 
ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣುಮ-
ಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆಂದು ಆರೆ�ೋಪ್ಸಿದರು. ಅರ್ರ ಈ ರ್ರ್್ವನೆಗಳಿಗಿಂತ್ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನು ಮತ್ುತು ಉನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

101. ಅರ್ನು ಪೂರ್್ವ ಮಾದರಿಯಿಲಲಾದೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು 

[1]  ವಾಸತುರ್್ಯ ಎಂದರೆ ಗಭಾ್ವಶಯ ಮತ್ುತು ಸಂಗ್ರಹ ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ಪುರುಷ್ರ ಬನೆನುಲುಬು.

مۡسَ  َّيۡلَ سَكَنٗا وَٱلشَّ فَالقُِ ٱلإۡصِۡبَاحِ وجََعَلَ ٱل
وَٱلقَۡمَرَ حُسۡبَانٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ ٱلعَۡزيِزِ 

ٱلعَۡليِمِ ٩٦

جُومَ لتَِهۡتَدُواْ بهَِا فيِ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلنُّ وَهُوَ ٱل
لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۗ قَدۡ فَصَّ

يَعۡلَمُونَ ٩٧

كُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ 
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  فَمُسۡتَقَرّٞ وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ قَدۡ فَصَّ
يَفۡقَهُونَ ٩٨

خۡرجَۡنَا بهِۦِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

خۡرِجُ  خۡرجَۡنَا مِنۡهُ خَضِرٗا نُّ
َ
نَبَاتَ كُلِّ شَيۡءٖ فَأ

خۡلِ مِن طَلۡعِهَا  ترََاكبِٗا وَمِنَ ٱلنَّ ا مُّ مِنۡهُ حَبّٗ
يۡتُونَ  عۡنَابٖ وَٱلزَّ

َ
تٰٖ مِّنۡ أ قنِۡوَانٞ دَانيَِةٞ وجََنَّ

انَ مُشۡتبَهِٗا وغََيۡرَ مُتشََٰبهٍِۗ ٱنظُرُوٓاْ إلِيَٰ  مَّ وَٱلرُّ
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكُِمۡ لَأٓيَتٰٖ  ثۡمَرَ وَيَنۡعِهِ

َ
ٓۦ إذَِآ أ ِ ثَمَرهِ

لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٩٩

ِ شُرَكَاءَٓ ٱلجِۡنَّ وخََلَقَهُمۡۖ وخََرَقوُاْ لهَُۥ  وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ
ا  بنَيِنَ وَبَنَتِٰۭ بغَِيۡرِ عِلۡمٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

يصَِفُونَ ١٠٠

َّيٰ يكَُونُ لهَُۥ وَلدَٞ  ن
َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسَّ
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ಅರ್ನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೆೋ ಇಲಲಾದಿರುವಾಗ 
ಮಕ್ಕಿಳಿರುವುದು ಹೆೋಗೆ? ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

102. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಮೋಲ್್ವಚಾರಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

103. ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅರ್ನನುನು ತ್ಲುಪುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ತ್ಲುಪುತಾತುನೆ.[1] ಅರ್ನು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಗಾ್ರಹಿ ಮತ್ುತು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

104. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ ಕಣೆತುರೆಸುರ್ಂತ್ಹ ಪುರಾವೆಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಅದನುನು ನೆ�ೋಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅದರ 
ಒಳಿತ್ು ಅರ್ನಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಯಾರು ಕುರುಡನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅದರ ದೆ�ೋಷ್ವು ಅರ್ನಗೆೋ ಆಗಿದೆ. (ಹೆೋಳಿರಿ): “ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಲುಗಾರನಲಲಾ.”

105. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಾ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿ-
ಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ. “ನೋವು (ಯಹ�ದಿ-ಕ್್ರರೈಸತುರಿಂದ) ಕಲ್ತ್ು 
ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ” ಎಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಇದನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[2]

106. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿರಿ. ಅರ್ನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಬಹುದೆೋ-
ವಾರಾಧಕರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ.

107. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾರ್ಲುಗಾರನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲಲಾ. ನೋವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ�ನುೋಟ್ ರ್ಹಿಸಬೋಕಾದರ್ರ� 
ಅಲಲಾ.

108. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ ಆ 

[1]  ಭ�ಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ.
[2]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಯಹ�ದಿ-ಕ್್ರರೈಸತುರಿಂದ ಕಲ್ತ್ು ಬಂದು ಪ್ರರ್ಚನ ಮಾಡುತಾತುರೆಂದು 

ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದ್ದರು.

َّهُۥ صَحِٰبَةۖٞ وخََلَقَ كُلَّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ  وَلمَۡ تكَُن ل
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٠١

بكُِ

َّا هُوَۖ خَلٰقُِ كُلِّ  ُ رَبُّكُمۡۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
شَيۡءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ وَكيِلٞ ١٠٢

بصَۡرَٰۖ وَهُوَ 
َ
بصَۡرُٰ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلأۡ

َ
َّا تدُۡركُِهُ ٱلأۡ ل

ٱللَّطِيفُ ٱلخۡبَيِرُ ١٠٣

بصَۡرَ 
َ
بّكُِمۡۖ فَمَنۡ أ قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ

ناَ۠ عَلَيۡكُم 
َ
فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمِيَ فَعَلَيۡهَاۚ وَمَآ أ

بِحَفيِظٖ ١٠٤

وَكَذَلٰكَِ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ وَليَِقُولوُاْ دَرسَۡتَ 
وَلنُِبيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥

َّا هُوَۖ  بّكَِۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ وحِيَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٦
َ
وَأ

ْۗ وَمَا جَعَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ  شۡرَكُوا
َ
ُ مَآ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ١٠٧
َ
حَفِيظٗاۖ وَمَآ أ

 ِ َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَلاَ تسَُبُّواْ ٱل



170

ಅಲ್ಅ್ಆ್ .6حتافلا ةررس

ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ದ�ಷ್ಸಬೋಡಿ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರು ತಿಳುರ್ಳಿ-
ಕ್ಯಿಲಲಾದೆ ದೆ್ವೋಷ್ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ದ�ಷ್ಸಬಹುದು. ಈ 
ರಿೋತಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯದರ್ರಿಗ� ಅರ್ರ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

109. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವು ಬಂದರೆ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಖ್ಂಡಿತ್ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆಂದು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮೋಲೋ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತು ಹೆೋಳಿದರು. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರವಿದೆ.” ನಮಗೆೋನು 
ಗೆ�ತ್ುತು? ಅದು ಬಂದರ� ಕ�ಡ ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಾರರು.

110. ಅರ್ರು ಇದರಲ್ಲಾ (ಈ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ) ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಡದಂತೆಯೆೋ (ಈಗಲ�) ನಾವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಕರ್ುಣುಗಳನುನು ತಿರುಗಿಸಿಬ್ಡುವೆವು. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಅತಿರೆೋಕಗಳಲ್ಲಾ 
ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುರ್ಂತೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವೆವು.

111. ನಾವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಇಳಿಸಿದರ�, 
ಸತ್ತುರ್ರು (ಎದು್ದ ಬಂದು) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡಿದರ�, 
ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿದರ� 
ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಹೆ�ರತ್ು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

112. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗ� 
ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಜಿನ್ನುಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಶೈತಾನರನುನು 
ಶತ್ು್ರಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ರ್ಂಚನಾತ್್ಮಕವಾದ 
ಆಕಷ್್ವಕ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಪರಸ್ಪರ ದುಬ�ೋ್ವಧನೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಇಚಿ್ಛಸಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರು 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುರುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

113. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಅದರ (ಅರ್ರ 
ಮಾತ್ುಗಳ) ಕಡೆಗೆ ಆಕಷ್್ವತ್ವಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಪ್ಾಪಗಳೆಲಲಾ-
ರ್ನ�ನು ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಅರ್ರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ).

َ عَدۡوَاۢ بغَِيۡرِ عِلۡمٖۗ كَذَلٰكَِ زَيَّنَّا  فَيَسُبُّواْ ٱللَّهَّ
رجِۡعُهُمۡ  ةٍ عَمَلَهُمۡ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّهِِم مَّ مَّ

ُ
لِّ أ

لكُِ
فَيُنبَّئُِهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٠٨

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِ جَاءَٓتۡهُمۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

 ِۖ َّيُؤۡمِننَُّ بهَِاۚ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّهَّ ءَايةَٞ ل
هَآ إذَِا جَاءَٓتۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩ نَّ

َ
وَمَا يشُۡعِرُكُمۡ أ

بصَۡرَٰهُمۡ كَمَا لمَۡ 
َ
فۡـِٔدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَلّبُِ أ

ةٖ وَنذََرُهُمۡ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ  لَ مَرَّ وَّ
َ
ٓۦ أ يؤُۡمِنُواْ بهِِ
يَعۡمَهُونَ ١١٠

لنَۡآ إلِيَۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وكََلَّمَهُمُ ٱلمَۡوۡتيَٰ  نَا نزََّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ا كَانوُاْ  وحََشَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ كُلَّ شَيۡءٖ قُبُلاٗ مَّ
كۡثرَهَُمۡ 

َ
ُ وَلَكِٰنَّ أ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ ليُِؤۡمِنُوٓاْ إلِ
يَجۡهَلوُنَ ١١١

ا شَيَطِٰينَ  لِّ نبَِيٍّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِ

ٱلإۡنِسِ وَٱلجِۡنِّ يوُحِي بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٖ 
زخُۡرُفَ ٱلقَۡوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا فَعَلوُهُۖ 

فَذَرۡهُمۡ وَمَا يَفۡترَُونَ ١١٢

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  فۡـِٔدَةُ ٱل
َ
وَلتَِصۡغَىٰٓ إلِيَۡهِ أ

قۡترَِفوُنَ ١١٣ وَليَِرضَۡوۡهُ وَليَِقۡترَِفوُاْ مَا هُم مُّ
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114. ಈ ವಿರ್ರಣಾತ್್ಮಕ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿ-
ಸಿದು್ದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಅರ್ನ ಹೆ�ರತಾದರ್ರನುನು 
ತಿೋಪು್ವಗಾರರನಾನುಗಿ ಹುಡುಕಬೋಕ್ೋ? ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸತ್್ಯ ಸಹಿತ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸಂಶಯಪಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಬೋಡಿ.

115. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನವು ಸತ್್ಯದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ನಾ್ಯಯದಲ್ಲಾ ಪರಿಪೂರ್್ವವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

116. ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಬಹುಸಂಖ್ಾ್ಯತ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಅನುಸರಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಸುಳ್ಳನುನು ಮಾತ್್ರ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

117. ತ್ನನು ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋದರ್ನು ಯಾರೆಂದು 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂಬ ಬಗೆಗೆಯ� 
ಅರ್ನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

118. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ (ಕ್�ಯ್ಯ)
ಲ್ಾದ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು ತಿನನುರಿ. ನೋವು ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ!

119. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ (ಕ್�ಯ್ಯ) ಲ್ಾದ ಪ್ಾ್ರಣಿಯನುನು 
ತಿನನುದಿರಲು ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನಮಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾದ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ನು ಈಗಾಗಲೋೋ ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. 
ಆದರೆ ಅನವಾಯ್ವ ಸಂದಭ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಅದು ಕ�ಡ ನಮಗೆ 
ಅನುಮತಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಹೆಚಿಚುನ ಜನರು ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದೆ 
ತ್ಮ್ಮ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತು ಜನರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪ-
ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

120. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮಾಡುರ್ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಮತ್ುತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 

نزَلَ 
َ
َّذِيٓ أ بۡتَغِى حَكَمٗا وَهُوَ ٱل

َ
ِ أ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ  لاٗۚ وَٱل إلِيَۡكُمُ ٱلكِۡتَبَٰ مُفَصَّ
 ۖ بّكَِ بٱِلحۡقَِّ لٞ مِّن رَّ نَّهُۥ مُنزََّ

َ
ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡلَمُونَ أ

فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡترَِينَ ١١٤

لَ  َّا مُبَدِّ تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ صِدۡقٗا وعََدۡلاٗۚ ل وَتَمَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ١١٥ لكَِلمَِتٰهِِۚۦ وَهُوَ ٱلسَّ

رۡضِ يضُِلُّوكَ عَن 
َ
كۡثرََ مَن فيِ ٱلأۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

َّا  نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلِ َّا ٱلظَّ ِۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
يَخۡرُصُونَ ١١٦

عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن سَبيِلهِِۖۦ وَهُوَ 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧
َ
أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم  ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
بِـَٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ ١١٨

 ِ ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
َّا تأَ ل

َ
وَمَا لكَُمۡ أ

مَ عَلَيۡكُمۡ  ا حَرَّ لَ لكَُم مَّ عَلَيۡهِ وَقَدۡ فَصَّ
َّيُضِلُّونَ  َّا مَا ٱضۡطُررِۡتُمۡ إلِيَۡهِۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا ل إلِ

عۡلَمُ 
َ
هۡوَائٓهِِم بغَِيۡرِ عِلۡمٍۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

َ
بأِ

بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩

َّذِينَ  ٓۥۚ إنَِّ ٱل وَذَرُواْ ظَهِٰرَ ٱلإِۡثمِۡ وَبَاطِنَهُ
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ಮಾಡುರ್ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪ್ಾಪ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ತ್ಕ್ಕಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

121. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸದಿರುರ್ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು ತಿನನುಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಅವಿಧೋಯತೆಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ತ್ಕ್್ವಸಲು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನರು ತ್ಮ್ಮ ಮಿತ್್ರರಿಗೆ 
ದುಬ�ೋ್ವಧನೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ನೋವೆೋನಾದರ� ಅರ್ರನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಮಾಡಿದರ್ರಾಗುವಿರಿ.

122. ನಜಿೋ್ವರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದ್ದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ನಾವು ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡಿ, 
ಅರ್ನಗೆ ಒಂದು ಬಳಕನುನು ಸಹ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ನು 
ಆ ಬಳಕ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಜನರ ಮಧ್ಯ ಓಡಾಡುತಾತುನೆ. ಇಂತ್ಹರ್ನು 
ಹೆ�ರಬರಲ್ಾಗದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಗಳಲ್ಲಾ ಬ್ದಿ್ದರುರ್ 
ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತಾಗುರ್ನೆೋ? ಈ ರಿೋತಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿದೆ.

123. ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಊರಿನಲ�ಲಾ ಅಲ್ಲಾನ 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡರನುನು ಪ್ತ್�ರಿಗಳಲ್ಲಾ ಮಗನುರಾಗುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ, ಅರ್ರು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧವೆೋ ಪ್ತ್�ರಿ 
ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ, ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅರಿಯುವುದಿಲಲಾ.[1]

124. ಯಾವುದೆೋ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, “ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ನಮಗ� 
ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ತ್ನಕ ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ” 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ತ್ನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ತ್್ವರ್ನುನು ಎಲ್ಲಾ ಸಾ್ಥಪ್ಸಬೋಕ್ಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ, ಅರ್ರ ಮಾಡುರ್ ಪ್ತ್�ರಿಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅಪಮಾನ ಮತ್ುತು ಕಠಿರ್ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಸದ್ಯವೆೋ ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರುವುದು.

125. ಯಾರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸಬೋಕ್ಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಹೃದಯರ್ನುನು ಇಸಾಲಾಮಿಗಾಗಿ 
ತೆರೆದುಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಬೋಕ್ಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಹೃದಯರ್ನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ತ್�ರಿಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳನುನು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆೋ ಅನುಭವಿಸುರ್ರು.

يكَۡسِبُونَ ٱلإِۡثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ بمَِا كَانوُاْ 
يَقۡترَِفوُنَ ١٢٠

ِ عَلَيۡهِ  ا لمَۡ يذُۡكَرِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
وَلاَ تأَ

يَطِٰينَ ليَُوحُونَ إلِيَٰٓ  وَإِنَّهُۥ لفَِسۡقٞۗ وَإِنَّ ٱلشَّ
طَعۡتُمُوهُمۡ إنَِّكُمۡ 

َ
وۡليَِائٓهِِمۡ ليُِجَدِٰلوُكُمۡۖ وَإِنۡ أ

َ
أ

لمَُشۡرِكُونَ ١٢١

حۡيَيۡنَهُٰ وجََعَلۡنَا لهَُۥ 
َ
وَمَن كَانَ مَيۡتٗا فَأ

َ
أ

ثَلهُُۥ فيِ  اسِ كَمَن مَّ نوُرٗا يَمۡشِي بهِۦِ فيِ ٱلنَّ
لُمَتِٰ ليَۡسَ بِخَارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ  ٱلظُّ

للِۡكَفِٰرِينَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢

كَبٰرَِ مُجۡرمِِيهَا 
َ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا فيِ كُلِّ قَرۡيَةٍ أ

نفُسِهِمۡ وَمَا 
َ
َّا بأِ ليَِمۡكُرُواْ فيِهَاۖ وَمَا يَمۡكُرُونَ إلِ

يشَۡعُرُونَ ١٢٣

يٰ نؤُۡتيَٰ  وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ حَتَّ
عۡلَمُ حَيۡثُ يَجۡعَلُ 

َ
ُ أ ِۘ ٱللَّهَّ وتيَِ رسُُلُ ٱللَّهَّ

ُ
مِثۡلَ مَآ أ

جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ 
َ
َّذِينَ أ ۗۥ سَيُصِيبُ ٱل رسَِالتََهُ

ِ وعََذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا كَانوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤ ٱللَّهَّ

ن يَهۡدِيهَُۥ يشَۡرَحۡ صَدۡرَهُۥ 
َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّهَّ

َّهُۥ يَجۡعَلۡ صَدۡرَهُۥ  ن يضُِل
َ
للِإِۡسۡلَمِٰۖ وَمَن يرُدِۡ أ

مَاءِٓۚ كَذَلٰكَِ  دُ فيِ ٱلسَّ عَّ نَّمَا يصََّ
َ
ضَيّقًِا حَرجَٗا كَأ
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ಮತ್ುತು ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿಗಿ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಆಕಾಶಕ್್ಕಿ ಏರಿ 
ಹೆ�ೋಗುತಿತುದಾ್ದನೆ�ೋ ಎಂಬಂತೆ! ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಡದರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಹಾಕುತಾತುನೆ.

126. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ನೆೋರಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈಗಾಗಲೋೋ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

127. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಶಾಂತಿಯ 
ಭರ್ನವಿದೆ (ಸ್ವಗ್ವವಿದೆ). ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಮಿತ್್ರನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

128. ಅರ್ನು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ. (ಅರ್ನು 
ಹೆೋಳುರ್ನು): “ಓ ಜಿನ್ನುಗಳೆೋ! ನೋವು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಬಹುಸಂ-
ಖ್ಾ್ಯತ್ರನುನು ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪಸಿದಿ್ದೋರಿ.” ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಅರ್ರ 
ಆಪತುಮಿತ್್ರರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲರ್ರು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರಿಂದ ಪ್ರಯೊೋಜನ ಪಡೆದರು. ಹಿೋಗೆ 
ನೋನು ನಮಗೆ ನಶಚುಯಿಸಿದ ಜಿೋವಿತಾರ್ಧಿಯನುನು ನಾವು 
ತ್ಲುಪ್ದೆವು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ ನಮ್ಮ 
ವಾಸಸ್ಥಳ! ನೋವು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಏನು ಇಚಿ್ಛಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅದರ ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

129. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ಪರಸ್ಪರ ಆಪತುರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡುವೆವು. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ.

130. “ಓ ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಮಗೆ ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಈ ದಿನದ ಭೋಟ್ಯ ಬಗೆಗೆ 
ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ನಾವು 
ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವೆೋ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.” ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು 
ಅರ್ರನುನು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸಿದೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು 
ಎಂದು ಅರ್ರೆೋ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆೋಳಿದಾ್ದರೆ.

131. ಅದು (ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದು) ನಮ್ಮ 

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥ ُ ٱلرجِّۡسَ علَىَ ٱل يَجۡعَلُ ٱللَّهَّ

لۡنَا  وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقِيمٗاۗ قَدۡ فَصَّ
رُونَ ١٢٦ كَّ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وَهُوَ وَليُِّهُم بمَِا  لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ
كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧

وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ قَدِ 
وۡليَِاؤٓهُُم مِّنَ 

َ
ٱسۡتَكۡثرَۡتمُ مِّنَ ٱلإۡنِسِۖ وَقاَلَ أ

ٱلإۡنِسِ رَبَّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ وَبَلَغۡنَآ 
ارُ مَثۡوَىكُٰمۡ  لۡتَ لنََاۚ قاَلَ ٱلنَّ جَّ

َ
َّذِيٓ أ جَلَنَا ٱل

َ
أ

ۚ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ  ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ خَلٰدِِينَ فيِهَآ إلِ
عَليِمٞ ١٢٨

ا بمَِا كَانوُاْ  لٰمِِينَ بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُليِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
يكَۡسِبُونَ ١٢٩

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ أ

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰيِ  رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ قَالوُاْ شَهِدۡناَ 

نۡيَا وشََهِدُواْ  تۡهُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ نفُسِنَاۖ وغََرَّ
َ
علَىَٰٓ أ

هُمۡ كَانوُاْ كَفِٰرِينَ ١٣٠ نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
علَىَٰٓ أ

بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ بظُِلۡمٖ  َّمۡ يكَُن رَّ ن ل
َ
ذَلٰكَِ أ
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ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಊರುಗಳನುನು—ಅವುಗಳ 
ನವಾಸಿಗಳು (ಸತ್್ಯದ ಬಗೆಗೆ) ಅಜ್ಞರಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಅಕ್ರಮದ 
ನಮಿತ್ತು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ ಎಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿದೆ.[1]

132. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಅನೆೋಕ ಪದವಿಗಳಿವೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯದರ್ನೆೋನಲಲಾ.

133. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು 
ದಯಾಳುವಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮ್ಮನುನು ನವಾರಿಸಿ, 
ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಬೋರೆ ಜನರನುನು ಉತ್ತು-
ರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡುರ್ನು. ನಮ್ಮನುನು ಬೋರೆ ಜನರ 
ರ್ಂಶಸ್ಥರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ.

134. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಸಂಗತಿಯು 
ಬಂದೆೋ ಬರುತ್ತುದೆ. ನಮಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

135. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ 
ಕಾಯ್ವ ನರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ನಾನ� ಕಾಯ್ವ ನರ್್ವಹಿಸುತೆತುೋನೆ. 
ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯವು ಯಾರಿಗೆ ಎಂದು ನೋವು 
ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುವಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

136. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೃಷ್ ಮತ್ುತು ಜಾನುವಾರುಗಳಿಂದ ಅರ್ರು 
ಅರ್ನಗೆ ಒಂದು ಪ್ಾಲನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದರು. ನಂತ್ರ ತ್ಮ್ಮ 
ದಾವೆಗೆ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ, “ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಇದು 
ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು. ಅರ್ರ 
ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಿೋಸಲ್ಟ್ಟಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತ್ಲುಪುವುದಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಿೋಸಲ್ಟ್ಟಿರುವುದು ಅರ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ 
ತ್ಲುಪುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ನೋಡುರ್ ತಿೋಪು್ವ ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.[2]

137. ಹಿೋಗೆ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗ� ಅರ್ರ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 

[1]  ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮಯ� ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿಯುರ್ ಅರ್ಕಾಶ ಸಿಗದರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬಹುದು.
[2]  ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕೃಷ್ ಮತ್ುತು ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಂಶರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಿೋಸಲ್ಡುತಿತುದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಅದನುನು ಅತಿರ್ಗಳಿಗೆ, ಬಡರ್ರಿಗೆ, 

ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಇನೆ�ನುಂದು ಅಂಶರ್ನುನು ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಮಿೋಸಲ್ಡುತಿತುದ್ದರು. ಇದನುನು ಅರ್ರು 
ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಅಪ್್ವಸುತಿತುದ್ದರು. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಿೋಸಲ್ಟ್ಟಿದ್ದನುನು ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಅಪ್್ವಸುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಮಿೋಸಲ್ಟ್ಟಿದ್ದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ, ಅಂದರೆ ಅತಿರ್ಗಳಿಗೆ, ಬಡರ್ರಿಗೆ ನೋಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١
َ
وَأ

ْۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ  ا عَمِلوُا لّٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢ عَمَّ

 يذُۡهبِۡكُمۡ 
ۡ
حۡمةَِۚ إنِ يشََأ وَرَبُّكَ ٱلغَۡنيُِّ ذُو ٱلرَّ

ا يشََاءُٓ كَمَآ  وَيَسۡتَخۡلفِۡ مِنۢ بَعۡدِكُم مَّ
كُم مِّن ذُرّيَِّةِ قَوۡمٍ ءَاخَرِينَ ١٣٣

َ
نشَأ

َ
أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ١٣٤
َ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ لَأٓتٖۖ وَمَآ أ

قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ عاَمِلٞۖ 
ارِۚ  فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن تكَُونُ لهَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

لٰمُِونَ ١٣٥ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

نعَۡمِٰ 
َ
 مِنَ ٱلحۡرَۡثِ وَٱلأۡ

َ
ا ذَرَأ ِ مِمَّ وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ

ِ بزِعَۡمِهِمۡ وَهَذَٰا  نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هَذَٰا لِلَّهَّ
 ِۖ لشُِرَكَائٓنَِاۖ فَمَا كَانَ لشُِرَكَائٓهِِمۡ فَلاَ يصَِلُ إلِيَ ٱللَّهَّ

ِ فَهُوَ يصَِلُ إلِيَٰ شُرَكَائٓهِِمۡۗ سَاءَٓ مَا  وَمَا كَانَ لِلَّهَّ
يَحۡكُمُونَ ١٣٦

وَكَذَلٰكَِ زَيَّنَ لكَِثيِرٖ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ قَتۡلَ 
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ಕ್�ಲುಲಾವುದನುನು ಅರ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ.[1] 
ಅರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಧಮ್ವರ್ನುನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಗೆ�ಂದಲಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತು-
ದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

138. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಈ ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮತ್ುತು ಕೃಷ್ಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರ� 
ಇವುಗಳನುನು ತಿನನುಬಾರದು.” ಇದು ಅರ್ರ ದಾವೆಯಾಗಿದೆ. 
“ಕ್ಲವು ಜಾನುವಾರುಗಳ ಬನನು ಮೋಲೋ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಲವು ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು 
ಕ್�ಯು್ಯವಾಗ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೋಕಾ-
ಗಿಲಲಾ” (ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ) ಇವೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ ಸುಳು್ಳಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ನು ಅರ್ರ 
ಆರೆ�ೋಪಗಳಿಗೆ ತ್ಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು.

139. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಈ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಹೆ�ಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ-
ರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇರುರ್ಂತ್ದು್ದ. ಅದು ನಮ್ಮ 
ಪತಿನುಯರಿಗೆ ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿವೆ.” ಆದರೆ ಅದು ಸತ್ತು ಪ್ಾ್ರಣಿಯಾದರೆ 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ಾಲು ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ನು 
ಅರ್ರ ಆರೆ�ೋಪಗಳಿಗೆ ತ್ಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

140. ಅಜ್ಾನದಿಂದ ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಾಗಿ ತ್ಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಕ್�ಂದರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರು. ಅರ್ರು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋದರು. ಅರ್ರು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಲ್ಲಲಾ.

141. ಚಪ್ಪರಗಳಿರುರ್ ಮತ್ುತು ಚಪ್ಪರಗಳಿಲಲಾದ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು, 
ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರಗಳನುನು, ವೆೈವಿಧ್ಯಮಯ ಫಲಗಳಿರುರ್ 
ಕೃಷ್ಗಳನುನು, ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ಮತ್ುತು ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿಲಲಾದ 

[1]  ಅರೆೋಬ್ಯಾದಲ್ಲಾ ಶಿಶುಹತೆ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ುತು. ಅರ್ರು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಬಲ್ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಬಡತ್ನದ ಭಯದಿಂದ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಕ್�ಲುಲಾತಿತುದ್ದರು. ಹೆರ್ುಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅಪಮಾನದಿಂದ ಅದನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ದಫನ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಇವುಗಳನುನು ಅರ್ರು ತ್ಪೆ್ಪಂದು 
ಭಾವಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

وۡلَدِٰهمِۡ شُرَكَاؤٓهُُمۡ ليُِرۡدُوهُمۡ وَليَِلۡبسُِواْ عَلَيۡهِمۡ 
َ
أ

ُ مَا فَعَلوُهُۖ فَذَرۡهُمۡ وَمَا  دِينَهُمۡۖ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
يَفۡترَُونَ ١٣٧

َّا يَطۡعَمُهَآ  نعَۡمٰٞ وحََرۡثٌ حِجۡرٞ ل
َ
ٓۦ أ ِ وَقاَلوُاْ هَذِٰه

نعَۡمٌٰ حُرّمَِتۡ ظُهُورُهَا 
َ
َّشَاءُٓ بزِعَۡمِهِمۡ وَأ َّا مَن ن إلِ

ِ عَلَيۡهَا ٱفۡترَِاءًٓ  َّا يذَۡكُرُونَ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ نعَۡمٰٞ ل
َ
وَأ

عَلَيۡهِۚ سَيَجۡزِيهِم بمَِا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ١٣٨

نعَۡمِٰ خَالصَِةٞ 
َ
وَقاَلوُاْ مَا فيِ بُطُونِ هَذِٰهِ ٱلأۡ

يۡتَةٗ  زۡوَجِٰنَاۖ وَإِن يكَُن مَّ
َ
مٌ علَىَٰٓ أ لذُِّكُورنِاَ وَمُحَرَّ

فَهُمۡ فيِهِ شُرَكَاءُٓۚ سَيَجۡزِيهِمۡ وَصۡفَهُمۡۚ إنَِّهُۥ 
حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٣٩

وۡلَدَٰهُمۡ سَفَهَاۢ بغَِيۡرِ 
َ
َّذِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسِرَ ٱل

 ِۚ ُ ٱفۡترَِاءًٓ علَىَ ٱللَّهَّ مُواْ مَا رَزَقَهُمُ ٱللَّهَّ عِلۡمٖ وحََرَّ
قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٤٠

عۡرُوشَٰتٖ وغََيۡرَ  تٰٖ مَّ  جَنَّ
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

كُلهُُۥ 
ُ
رۡعَ مُخۡتَلفًِا أ خۡلَ وَٱلزَّ مَعۡرُوشَٰتٖ وَٱلنَّ

انَ مُتشََٰبهِٗا وغََيۡرَ مُتشََٰبهِٖۚ كُلوُاْ  مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ وَٱلزَّ
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ಆಲ್ವ್ ಮತ್ುತು ದಾಳಿಂಬಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನೆೋ. ಅವು 
ಹರ್ುಣು ಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅವುಗಳ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳನುನು 
ಕ್�ಯು್ಯರ್ ದಿನದಂದು ಅವುಗಳ ಹಕ್ಕಿನುನು (ಝಕಾತ್ನುನು) ನೋಡಿರಿ. 
ದುರ್್ಯ್ವಯ ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದುರ್್ಯ್ವಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

142. ಭಾರ ಹೆ�ರುರ್ ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಮತ್ುತು (ಆಹಾರಕಾ್ಕಿಗಿ) 
ಕ್�ಯು್ಯರ್ ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು (ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ). 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ತಿನನುರಿ. 
ಶೈತಾನನ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಶತ್ು್ರವಾಗಿದಾ್ದನೆ.

143. ಎಂಟ್ು ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು (ನಾಲು್ಕಿ ಗಂಡು ಮತ್ುತು ನಾಲು್ಕಿ 
ಹೆರ್ುಣುಗಳನುನು ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ). ಕುರಿಗಳಲ್ಲಾ ಎರಡು (ಗಂಡು 
ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು) ಹಾಗ� ಮೋಕ್ಗಳಲ್ಲಾ ಎರಡು (ಗಂಡು ಮತ್ುತು 
ಹೆರ್ುಣು). ಕ್ೋಳಿರಿ: “(ಅವುಗಳಲ್ಲಾ) ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಷೆೋಧಿಸಿದು್ದ ಎರಡು 
ಗಂಡುಗಳನೆ�ನುೋ ಅಥವಾ ಎರಡು ಹೆರ್ುಣುಗಳನೆ�ನುೋ? ಅಥವಾ 
ಎರಡು ಹೆರ್ುಣುಗಳ ಗಭ್ವಗಳಲ್ಲಾರುವುದನೆ�ನುೋ? ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್-
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ.”

144. ಒಂಟ್ಯಿಂದ ಎರಡು (ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು) ಮತ್ುತು 
ಹಸುವಿನಂದ ಎರಡು (ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು). ಕ್ೋಳಿರಿ: 
“(ಅವುಗಳಲ್ಲಾ) ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಷೆೋಧಿಸಿದು್ದ ಎರಡು ಗಂಡುಗಳನೆ�ನುೋ 
ಅಥವಾ ಎರಡು ಹೆರ್ುಣುಗಳನೆ�ನುೋ? ಅಥವಾ ಎರಡು ಹೆರ್ುಣುಗಳ 
ಗಭ್ವಗಳಲ್ಲಾರುವುದನೆ�ನುೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದನುನು ಆದೆೋಶಿಸುವಾಗ 
ನೋವು ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಿದಿ್ದರಾ? ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದೆ, ಜನರನುನು 
ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸು-
ರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

145. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುರ್ರ್ನಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾದ ಏನನ�ನು 
ನನಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಲ್ಲಾ ನಾನು ಕಾರ್ುವುದಿಲಲಾ. 
ಅದು ಶರ್, ಅಥವಾ ಹರಿಯುರ್ ರಕತು, ಅಥವಾ ಹಂದಿ 
ಮಾಂಸವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆ�ರತ್ು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದು ಹೆ�ಲಸಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹೆೋತ್ರರ ಹೆಸರಲ್ಲಾ (ಹರಕ್ಯಾಗಿ) ಘೋಷ್ಸಲ್ಾದ 

هُۥ يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ  ثۡمَرَ وَءَاتوُاْ حَقَّ
َ
ٓۦ إذَِآ أ ِ مِن ثَمَرهِ

ْۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ١٤١ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

ا رَزَقَكُمُ  نعَۡمِٰ حَموُلةَٗ وَفَرۡشٗاۚ كُلوُاْ مِمَّ
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ  ُ وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ١٤٢ عَدُوّٞ مُّ

نِ ٱثنۡيَنِۡ وَمِنَ ٱلمَۡعۡزِ 
ۡ
أ زۡوَجٰٖۖ مِّنَ ٱلضَّ

َ
ثمََنٰيَِةَ أ

ا  مَّ
َ
نثيََينِۡ أ

ُ
مِ ٱلأۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ٱثنۡيَنِۡۗ قُلۡ ءَالٓذَّ

نثيََينِۡۖ نَبّـُِٔونيِ بعِِلۡمٍ 
ُ
رحَۡامُ ٱلأۡ

َ
ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٤٣

وَمِنَ ٱلإِۡبلِِ ٱثنۡيَنِۡ وَمِنَ ٱلبَۡقَرِ ٱثنۡيَنِۡۗ قُلۡ 
ا ٱشۡتَمَلَتۡ  مَّ

َ
نثيََينِۡ أ

ُ
مِ ٱلأۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ءَالٓذَّ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ 
َ
نثيََينِۡۖ أ

ُ
رحَۡامُ ٱلأۡ

َ
عَلَيۡهِ أ

نِ ٱفۡترََىٰ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ُ بهَِذَٰاۚ فَمَنۡ أ ىكُٰمُ ٱللَّهَّ وَصَّ

اسَ بغَِيۡرِ عِلۡمٍۚ إنَِّ  ِ كَذِبٗا ليُِّضِلَّ ٱلنَّ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٤٤ َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ ٱللَّهَّ

مًا علَىَٰ طَاعِمٖ  وحِيَ إلِيََّ مُحَرَّ
ُ
جِدُ فيِ مَآ أ

َ
َّآ أ قلُ ل

سۡفُوحًا  وۡ دَمٗا مَّ
َ
ن يكَُونَ مَيۡتَةً أ

َ
َّآ أ ٓۥ إلِ يَطۡعَمُهُ

هلَِّ 
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
وۡ لحَمَۡ خِنزِيرٖ فَإنَِّهُۥ رجِۡسٌ أ

َ
أ

ِ بهِِۚۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ  لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ
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ಕಾರರ್ ನಷ್ದ್ಧವಾದ ರ್ಸುತುಗಳ ಹೆ�ರತ್ು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� 
(ಇವುಗಳನುನು ಸೆೋವಿಸಲು) ನಬ್ವಂಧಿತ್ನಾದರೆ ಅರ್ನ ಮೋಲೋ 
ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಸೆೋವಿಸಬಾರದು 
ಮತ್ುತು (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಮತಿಸಿದ) ಎಲೋಲಾಯನುನು ಮಿೋರಬಾರದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

146. ನಾವು ಯಹ�ದಿಗಳಿಗೆ ಉಗುರುಗಳಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದವು. ಹಸು, ಮೋಕ್ ಮುಂತಾದ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳ 
ಕ್�ಬುಬಿಗಳನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಬನನುಲ್ಲಾರುರ್ ಅಥವಾ ಕರುಳುಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಅಥವಾ ಮ�ಳೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂಟ್ಕ್�ಂಡಿರುರ್ ಕ್�ಬುಬಿಗಳ ಹೆ�ರತ್ು. ಇದು ಅರ್ರ 
ಅತಿರೆೋಕಕ್್ಕಿ ನಾವು ನೋಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

147. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ, ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ವಿಶಾಲ ದಯೆಯುಳ್ಳರ್ನು. ಆದರೆ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ 
ಜನರಿಂದ ಅರ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

148. ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತು-
ದ್ದರೆ ನಾವು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿ-
ಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.” ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ� ಹಿೋಗೆಯೆೋ 
ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು—ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ರೆಗೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಏನಾದರ� ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರವಿದೆಯೆೋ? ಇದ್ದರೆ 
ಅದನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ. ನೋವು ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸು-
ತಿತುದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಕ್ೋರ್ಲ ಸುಳ್ಳನುನು ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.”

149. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಣಾ್ವಯಕ ಪುರಾವೆಯಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸುತಿತುದ್ದನು.”

150. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇವುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿಯುರ್ ನಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ಕರೆತ್ನನುರಿ.” ಅರ್ರೆೋನಾದರ� 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದರೆ ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಬೋಡಿ. 
ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ ಜನರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರು 

فَإنَِّ رَبَّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥

مۡنَا كُلَّ ذيِ ظُفُرٖۖ وَمِنَ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ وعَلَىَ ٱل
مۡنَا عَلَيۡهِمۡ شُحُومَهُمَآ  ٱلبَۡقَرِ وَٱلغَۡنَمِ حَرَّ
وۡ مَا 

َ
وِ ٱلحۡوََايآَ أ

َ
َّا مَا حَملََتۡ ظُهُورُهُمَآ أ إلِ

ٱخۡتَلَطَ بعَِظۡمٖۚ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا 
لصََدِٰقوُنَ ١٤٦

بُّكُمۡ ذُو رَحۡمةَٖ وَسِٰعَةٖ وَلاَ  بوُكَ فَقُل رَّ فَإنِ كَذَّ
سُهُۥ عَنِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٤٧

ۡ
يرَُدُّ بأَ

شۡرَكۡنَا 
َ
ُ مَآ أ شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ أ سَيَقُولُ ٱل

مۡنَا مِن شَيۡءٖۚ كَذَلٰكَِ  وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَرَّ
سَنَاۗ 

ۡ
يٰ ذَاقوُاْ بأَ َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ حَتَّ بَ ٱل كَذَّ

قُلۡ هَلۡ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ فَتُخۡرجُِوهُ لنََاۖٓ إنِ 
َّا تَخۡرُصُونَ ١٤٨ نتُمۡ إلِ

َ
نَّ وَإِنۡ أ َّا ٱلظَّ تتََّبعُِونَ إلِ

ةُ ٱلبَۡلٰغَِةُۖ فَلَوۡ شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ  قُلۡ فَلِلَّهِ ٱلحۡجَُّ
جۡمعَِينَ ١٤٩

َ
أ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يشَۡهَدُونَ أ قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَٓكُمُ ٱل

مَ هَذَٰاۖ فَإنِ شَهِدُواْ فَلاَ تشَۡهَدۡ مَعَهُمۡۚ وَلاَ  حَرَّ
َّذِينَ لاَ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱل َّذِينَ كَذَّ هۡوَاءَٓ ٱل

َ
تتََّبعِۡ أ

يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ وَهُم برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠
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ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಸರಿಸಾಟ್ಗಳನುನು 
ಕಲ್್ಪಸುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

151. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಬನನು! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ಏನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ನಾನು ನಮಗೆ ಓದಿಕ್�ಡುವೆನು. (ಅವು 
ಏನೆಂದರೆ) ನೋವು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಏನನ�ನು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಮಾಡಬೋಡಿ, ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿರಿ, ಬಡತ್ನದ 
ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ—ನಮಗ�, 
ಅರ್ರಿಗ� ನಾವು ಆಹಾರ ನೋಡುತೆತುೋವೆ—ಬಹಿರಂಗವಾಗಿರುರ್ 
ಮತ್ುತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಅಶಿಲಾೋಲತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ ಮತ್ುತು ಕಾನ�ನುಬದ್ಧ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ಹೆ�ರತ್ು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು (ಕ್�ಲುಲಾವುದನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. 
ಇವು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನೋಡುರ್ ಆದೆೋಶಗಳಾಗಿವೆ. ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.”

152. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದಲೋೋ ಹೆ�ರತ್ು ನೋವು 
ಅನಾಥರ ಆಸಿತುಯನುನು ಮುಟ್ಟಿಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಪ್ೌ್ರಢರಾಗುರ್ 
ತ್ನಕ (ಅರ್ರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ). ಅಳತೆ ಮತ್ುತು 
ತ್�ಕ ಮಾಡುವಾಗ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಮತ್ುತು ನಾ್ಯಯಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಿ. ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಮೋಲೋ ಅರ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿಂತ್ ಮಿಗಿ-
ಲ್ಾಗಿರುವುದನುನು ನಾವು ಹೆ�ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಮಾತ್ನಾಡುವಾಗ 
(ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವಾಗ) ನಾ್ಯಯದಿಂದ ಮಾತ್ನಾಡಿರಿ. ಅದು 
ನಕಟ್ ಸಂಬಂಧಿಕನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷ್ಯವಾದರ� ಸಹ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಿ. ಇವು ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ನೋಡುರ್ ಆದೆೋಶಗಳಾಗಿವೆ. ನೋವು ನೆನಪ್ಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

153. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ನನನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ನಡೆಯಿರಿ. ಇತ್ರ ಮಾಗ್ವಗಳಲ್ಲಾ ನಡೆಯಬೋಡಿ. 
ಅವು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಬೋಪ್ವಡಿಸುತ್ತುವೆ. 
ಇವು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನೋಡುರ್ ಆದೆೋಶಗಳಾಗಿವೆ. ನೋವು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

154. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹದ ಪೂತಿೋ್ವಕರರ್ವಾಗಿ, 
ಮತ್ುತು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ವಿರ್ರಣೆಯಾಗಿ ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭೋಟ್ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

َّا  ل
َ
مَ رَبُّكُمۡ عَلَيۡكُمۡۖ أ تلُۡ مَا حَرَّ

َ
قُلۡ تَعَالوَۡاْ أ

اۖ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ وَلاَ  تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
حۡنُ نرَۡزُقُكُمۡ  وۡلَدَٰكُم مِّنۡ إمِۡلَقٰٖ نَّ

َ
تَقۡتُلُوٓاْ أ

وَإِيَّاهُمۡۖ وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلفَۡوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا 
 ُ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ وَمَا بَطَنَۖ وَلاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّ

ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ  ۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ َّا بٱِلحۡقَِّ إلِ
تَعۡقِلوُنَ ١٥١

حۡسَنُ 
َ
َّا بٱِلَّتيِ هِيَ أ وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ 
َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
يٰ يَبۡلُغَ أ حَتَّ

َّا وسُۡعَهَاۖ وَإِذَا قُلۡتُمۡ  بٱِلقِۡسۡطِۖ لاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا إلِ
 ْۚ وۡفوُا

َ
ِ أ فَٱعۡدِلوُاْ وَلوَۡ كَانَ ذَا قُرۡبيَٰۖ وَبعَِهۡدِ ٱللَّهَّ

رُونَ ١٥٢ ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

نَّ هَذَٰا صِرَطِٰى مُسۡتَقِيمٗا فَٱتَّبعُِوهُۖ وَلاَ 
َ
وَأ

قَ بكُِمۡ عَن سَبيِلهِِۚۦ  بُلَ فَتَفَرَّ تتََّبعُِواْ ٱلسُّ
ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٥٣ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

َّذِيٓ  ثُمَّ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ تَمَامًا علَىَ ٱل
لِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ 

حۡسَنَ وَتَفۡصِيلاٗ لكُِّ
َ
أ

لَّعَلَّهُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ١٥٤
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155. ಇದು ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲ್ಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

156. “ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರ ಗ್ರಂಥವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ; ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆೋನ� ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಾ” ಎಂದು ನೋವು 
ಹೆೋಳಬಾರದೆಂದು (ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ).

157. ಅಥವಾ, “ನಮಗೆ�ಂದು ಗ್ರಂಥವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುತಿತು-
ದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯುತಿತುದೆ್ದವು” 
ಎಂದು ನೋವು ಹೆೋಳಬಾರದೆಂದು (ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ). ಈಗ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ, ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಮತ್ುತು ಅದರಿಂದ ವಿಮುಖ್ನಾಗು-
ರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಿಂದ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ವಿಮುಖ್ರಾದ 
ಕಾರರ್ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅತಿ ಹಿೋನ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುವೆವು.

158. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಬರುವುದನುನು ಅಥವಾ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬರುವುದನುನು ಅಥವಾ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕ್ಲವು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಬರುವು-
ದನನುಲಲಾದೆ ಅರ್ರು ಬೋರೆ ಏನನುನು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ? ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕ್ಲವು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಬರುರ್ 
ದಿನದಂದು, ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾದರ್ನು 
ಅಥವಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದಿಂದ ಏನಾದರ� ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರ್ನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� ಅರ್ನ ವಿಶಾ್ವಸವು ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಕಾಯಿರಿ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಕ�ಡ ಕಾಯುತೆತುೋವೆ.”

159. ತ್ಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು ಒಡೆದು ವಿವಿಧ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ 
ಬೋಪ್ವಟ್ಟಿರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಂಬಂಧವಿಲಲಾ. ಅರ್ರ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ ಹೆ�ಣೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನದು್ದ. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

نزَلنَۡهُٰ مُبَارَكٞ فَٱتَّبعُِوهُ وَٱتَّقُواْ 
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٥٥

نزِلَ ٱلكِۡتَبُٰ علَىَٰ طَائٓفَِتَينِۡ 
ُ
مَآ أ ن تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنَّا عَن دِرَاسَتهِِمۡ لغََفِٰليِنَ ١٥٦

نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلكِۡتَبُٰ لكَُنَّآ 
ُ
آ أ نَّ

َ
وۡ تَقُولوُاْ لوَۡ أ

َ
أ

بّكُِمۡ  هۡدَىٰ مِنۡهُمۡۚ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ
َ
أ

بَ  ن كَذَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَهُدٗى وَرَحۡمةَۚٞ فَمَنۡ أ

َّذِينَ  ِ وَصَدَفَ عَنۡهَاۗ سَنَجۡزيِ ٱل بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
يصَۡدِفوُنَ عَنۡ ءَايَتٰنَِا سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ بمَِا كَانوُاْ 

يصَۡدِفوُنَ ١٥٧

تيَِ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

تيِ 
ۡ
تيَِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِۗ يوَۡمَ يأَ

ۡ
وۡ يأَ

َ
رَبُّكَ أ

بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِ لاَ ينَفَعُ نَفۡسًا إيِمَنُٰهَا لمَۡ 
وۡ كَسَبَتۡ فيِٓ إيِمَنٰهَِا 

َ
تكَُنۡ ءَامَنَتۡ مِن قَبۡلُ أ

خَيۡرٗاۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٥٨

َّسۡتَ  قوُاْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗا ل َّذِينَ فَرَّ إنَِّ ٱل
ِ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم  مۡرُهُمۡ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
مَآ أ مِنۡهُمۡ فيِ شَيۡءٍۚ إنَِّ

بمَِا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩
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160. ಯಾರು ಒಂದು ಒಳಿತ್ನುನು ತ್ರುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅದರ 
ಹತ್ುತು ಪಟ್ುಟಿ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಯಾರು ಒಂದು ಕ್ಡುಕನುನು 
ತ್ರುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಮಾತ್್ರ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

161. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ನನಗೆ ನೆೋರಮಾಗ್ವರ್ನುನು—ಏಕನಷ್್ಠರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ನೆೋರ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.”

162. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ನಮಾಝ್, ನನನು ಬಲ್ದಾನ, 
ನನನು ಜಿೋರ್ನ ಮತ್ುತು ನನನು ಮರರ್ ಎಲಲಾವೂ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಿೋಸಲು.

163. ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಭಾಗಿಗಳಿಲಲಾ. ಇದನೆನುೋ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಲ್ಲಾ (ಶರಣಾದರ್ರಲ್ಲಾ) 
ಮದಲ್ಗನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

164. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗ, 
ನಾನು ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಪರಿಪ್ಾಲಕರನುನು ಹುಡುಕಬೋಕ್ೋ? 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನ� ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಕ್್ಕಿ ಉತ್ತುರದಾಯಿಯಾ-
ಗಿದಾ್ದನೆ. ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ ಯಾರ� ಇತ್ರರು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾ. ನಂತ್ರ ನೋವು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವಿರಿ. ಆಗ ನೋವು 
ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.”

165. ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದು್ದ 
ಅರ್ನೆೋ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠ ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳನುನು ನೋಡಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

مۡثَالهَِاۖ وَمَن 
َ
مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ عَشۡرُ أ

َّا مِثۡلَهَا وَهُمۡ لاَ  يّئَِةِ فَلاَ يُجۡزَىٰٓ إلِ جَاءَٓ بٱِلسَّ
يُظۡلَمُونَ ١٦٠

سۡتَقيِمٖ  قُلۡ إنَِّنيِ هَدَىنٰيِ رَبيِّٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ
دِينٗا قيَِمٗا مِّلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۚ وَمَا كَانَ مِنَ 

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٦١

 ِ قُلۡ إنَِّ صَلاَتيِ وَنسُُكيِ وَمَحۡيَايَ وَمَمَاتيِ لِلَّهَّ
رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٢

لُ  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
ۖۥ وَبذَِلٰكَِ أ لاَ شَرِيكَ لهَُ

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٦٣

ا وَهُوَ رَبُّ كُلِّ شَيۡءٖۚ  بغِۡى رَبّٗ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

َّا عَلَيۡهَاۚ وَلاَ تزَرُِ  وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِ
رجِۡعُكُمۡ  خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّكُِم مَّ

ُ
وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ١٦٤

رۡضِ وَرَفَعَ 
َ
َّذِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

بَعۡضَكُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ ليَِّبۡلُوَكُمۡ فيِ 
مَآ ءَاتىَكُٰمۡۗ إنَِّ رَبَّكَ سَرِيعُ ٱلعِۡقَابِ وَإِنَّهُۥ 

لغََفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥
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7. ಅಲ್-ಅಅ್ ರಾಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್, ಲ್ಾಮ್, ಮಿೋಮ್, ಸಾ್ವದ್

2. ಇದು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಬೋಸರವುಂಟ್ಗ-
ದಿರಲ್. ಇದರ ಮ�ಲಕ ನೋವು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿ (ಇದನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ).

3. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ವಾದುದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ (ಸ್ವಘೋಷ್ತ್) 
ರಕ್ಷಕರನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ ಉಪದೆೋಶ 
ಪಡೆಯುತಿತುೋರಿ.

4. ನಾವು ಎಷ್ುಟಿ ಊರುಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ! ಅರ್ರು ರಾತಿ್ರ 
ಅಥವಾ ಮಧ್ಾ್ಯಹನುದ ನದೆ್ದಯಲ್ಲಾರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ.

5. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರ ರೆ�ೋದನವು, 
“ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದೆ್ದವು” ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆೋನ� ಆಗಿರಲ್ಲಲಾ.

6. ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಯಿತೆ�ೋ 
ಅರ್ರನುನು ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಪ್ರಶಿನುಸುವೆವು. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆ�ಡನೆಯ� ನಾವು 
ಪ್ರಶಿನುಸುವೆವು.

7. ನಂತ್ರ (ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುರ್) ಜ್ಾನದ ಮ�ಲಕ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು. ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಸಿ್ಥತಿಯಲ�ಲಾ ಅರ್ರಿಂದ 
ದ�ರವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

8. ಆ ದಿನದಂದು (ಕಮ್ವಗಳನುನು) ತ್�ಗುವುದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಯಾರ ತ್ಕ್ಕಿಡಿ ಭಾರವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

سورة الأعراف

المٓٓصٓ ١

نزِلَ إلِيَۡكَ فَلاَ يكَُن فيِ صَدۡركَِ 
ُ
كتَِبٌٰ أ

حَرَجٞ مِّنۡهُ لتُِنذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٢

بّكُِمۡ وَلاَ تتََّبعُِواْ  نزِلَ إلِيَۡكُم مِّن رَّ
ُ
ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

رُونَ ٣ ا تذََكَّ وۡليَِاءَٓۗ قَليِلاٗ مَّ
َ
ٓۦ أ مِن دُونهِِ

سُنَا بيََتًٰا 
ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤
َ
أ

ن 
َ
َّآ أ سُنَآ إلِ

ۡ
فَمَا كَانَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٥

رۡسِلَ إلِيَۡهِمۡ وَلنَسَۡـَٔلَنَّ 
ُ
َّذِينَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱل

ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٦

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا غاَئٓبِيِنَ ٧ فَلَنَقُصَّ

ۚ فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ  وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨

ُ
فَأ
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9. ಯಾರ ತ್ಕ್ಕಿಡಿ ಹಗುರವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಯಂ 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗುತಿತುದ್ದರು.

10. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು 
ನೋಡಿದೆವು. ಅಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ನೋವು ಅಲ್ಪವೆೋ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುತಿತುೋರಿ.

11. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ನಂತ್ರ 
ನಮಗೆ ರ�ಪರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ನಂತ್ರ ನಾವು ದೆೋರ್ದ�-
ತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನೋವು ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಿರಿ.” ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿದರು—ಇಬ್ಲಾೋಸನ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಲ್ಲಲಾ.

12. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳಿದನು: “ನಾನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಲು 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದಾಗ ನೋನು ಅದನುನು ನರಾಕರಿಸಲು ಕಾರರ್ವೆೋನು?” 
ಇಬ್ಲಾೋಸ್ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ಆದಮರಿಗಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠನು. 
ನೋನು ನನನುನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಅಗಿನುಯಿಂದ ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ.”

13. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಾಂದ ಇಳಿದುಹೆ�ೋಗು. ಇಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ. 
ಹೆ�ರಡು! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಅಪಮಾನತ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿರುವೆ.”

14. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅರ್ರನುನು (ಮನುಷ್್ಯರನುನು) ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುರ್ ದಿನದರ್ರೆಗೆ ನನಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ (ಆಯುಷ್್ಯ) 
ನೋಡು.”

15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿರುವೆ.”

16. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋನು ನನನುನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದ ಕಾರರ್ 
ನಾನು ಖ್ಂಡಿತ್ ನನನು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಕುಳಿತ್ು ಅರ್ರಿಗಾಗಿ 
ಕಾಯುವೆನು.

17. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ, ಅರ್ರ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ, 
ಅರ್ರ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಎಡಭಾಗದಿಂದ ನಾನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರನ�ನು 

َّذِينَ خَسِرُوٓاْ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

نفُسَهُم بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَظۡلمُِونَ ٩
َ
أ

رۡضِ وجََعَلۡنَا لكَُمۡ 
َ
كُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ وَلقََدۡ مَكَّ

ا تشَۡكُرُونَ ١٠ فيِهَا مَعَيٰشَِۗ قَليِلاٗ مَّ

رۡنَكُٰمۡ ثُمَّ قُلۡنَا  وَلقََدۡ خَلَقۡنَكُٰمۡ ثُمَّ صَوَّ
َّآ إبِلۡيِسَ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إلِ

ٰجِدِينَ ١١ لمَۡ يكَُن مِّنَ ٱلسَّ

مَرۡتكَُۖ قاَلَ 
َ
َّا تسَۡجُدَ إذِۡ أ ل

َ
قاَلَ مَا مَنَعَكَ أ

ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنيِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ 
َ
أ

مِن طِينٖ ١٢

ن تَتَكَبَّرَ 
َ
قاَلَ فَٱهۡبطِۡ مِنۡهَا فَمَا يكَُونُ لكََ أ

غِٰرِينَ ١٣ فيِهَا فَٱخۡرُجۡ إنَِّكَ مِنَ ٱلصَّ

نظِرۡنيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤
َ
قاَلَ أ

قاَلَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ١٥

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ صِرَطَٰكَ 
َ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قاَلَ فَبمَِآ أ

ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ 
َ
ثُمَّ لَأٓتيَِنَّهُم مِّنۢ بَينِۡ أ

يمَۡنٰهِِمۡ وعََن شَمَائٓلِهِِمۡۖ وَلاَ تَجِدُ 
َ
وعََنۡ أ

كۡثرَهَُمۡ شَٰكِرِينَ ١٧
َ
أ
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ನೋನು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿ ಕಾರ್ಲ್ಾರೆ.”

18. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಡು! ನೋನು 
ಅಪಮಾನತ್ನು ಮತ್ುತು ತಿರಸ್ಕಿಕೃತ್ನಾಗಿರುವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಯಾರು ನನನುನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ�ೋ, (ಅರ್ರು ಸೆೋರಿದಂತೆ) 
ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ನಾನು ನರಕದಲ್ಲಾ ತ್ುಂಬ್ಸುವೆನು.”

19. “ಓ ಆದಮ್! ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪತಿನು ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್ಲಾ ನೋವುಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲ� ತಿನನುರಿ. ಆದರೆ 
ಈ ಮರದ ಸಮಿೋಪಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಹೆ�ೋದರೆ ನೋವು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.”

20. (ಆಗ ಆ ಹರ್ಣುನುನು ತಿನುನುರ್ ಮ�ಲಕ) ಅರ್ರಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಅರ್ರ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಶೈತಾನನು 
ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗ� (ಆ ಹರ್ುಣು ತಿನುನುರ್ಂತೆ) ದುಷೆಪ್ೋರಣೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವಿಬಬಿರು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರಾಗುವಿರಿ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಾ (ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ ಎಂಬ 
ಕಾರರ್ದಿಂದಲೋೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ನಮ್ಮನುನು ಈ ಮರದಿಂದ 
ತ್ಡೆದಿದಾ್ದನೆ.”

21. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಹಿತೆೈಷ್ಯಾಗಿದೆ್ದೋನೆ” ಎಂದು 
ಅರ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಿದನು.

22. ಹಿೋಗೆ ಅರ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅರ್ರಿಬಬಿರನುನು ಕ್ಳಗಿಳಿಸಿದನು. 
ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಆ ಮರದ ಹಣಿಣುನ ರುಚಿಯನುನು ಸವಿಯುತಿತುದ್ದಂತೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳು ಬಹಿರಂಗವಾದವು. 
ಸ್ವಗ್ವದ ಎಲೋಗಳಿಂದ ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ತ್ಮ್ಮ ದೆೋಹಗಳನುನು 
ಮುಚಚುತೆ�ಡಗಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆೋಳಿದನು: “ಆ ಮರದಿಂದ ನಾನು ನಮ್ಮನುನು 
ತ್ಡೆಯಲ್ಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನನು ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ಶತ್ು್ರವೆಂದು ನಾನು ನಮಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾವೆೋ?”

23. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು 
ಸ್ವಯಂ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋನು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುವುದು ನಶಿಚುತ್.”

24. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಳಿಯಿರಿ! ನೋವು ಪರಸ್ಪರ 

َّمَن تبَعَِكَ  دۡحُورٗاۖ ل قاَلَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مَّ
جۡمعَِينَ ١٨

َ
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنكُمۡ أ

َ
مِنۡهُمۡ لأَ

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلجۡنََّةَ فَكُلاَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيَٰٓ

جَرَةَ  مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلاَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ
لٰمِِينَ ١٩ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ

يۡطَنُٰ ليُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا وَقاَلَ مَا نَهَىكُٰمَا 

ن تكَُوناَ 
َ
َّآ أ جَرَةِ إلِ رَبُّكُمَا عَنۡ هَذِٰهِ ٱلشَّ

وۡ تكَُوناَ مِنَ ٱلخَۡلٰدِِينَ ٢٠
َ
مَلَكَينِۡ أ

صِٰحِينَ ٢١ وَقَاسَمَهُمَآ إنِيِّ لكَُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

جَرَةَ بدََتۡ لهَُمَا  ا ذَاقاَ ٱلشَّ فَدَلَّىهُٰمَا بغُِرُورٖۚ فَلَمَّ
سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا يَخۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ 

نۡهَكُمَا عَن تلِۡكُمَا 
َ
لمَۡ أ

َ
ٱلجۡنََّةِۖ وَناَدَىهُٰمَا رَبُّهُمَآ أ

يۡطَنَٰ لكَُمَا عَدُوّٞ  قلُ لَّكُمَآ إنَِّ ٱلشَّ
َ
جَرَةِ وَأ ٱلشَّ
بيِنٞ ٢٢ مُّ

َّمۡ تَغۡفِرۡ لنََا  نفُسَنَا وَإِن ل
َ
قاَلاَ رَبَّنَا ظَلَمۡنَآ أ

وَترَۡحَمنَۡا لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٢٣

قاَلَ ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلكَُمۡ فيِ 
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ಶತ್ು್ರಗಳಾಗುವಿರಿ. ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ವಾಸತುರ್್ಯವಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಒಂದು ನದಿ್ವಷ್ಟಿ ಕಾಲದ ತ್ನಕ ಜಿೋರ್ನ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳಿವೆ.”

25. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು ಅಲ್ಲಾಯೆೋ ಬದುಕುವಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಲಾಯೆೋ ಸಾಯುವಿರಿ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಲಾಂದಲೋೋ 
ಹೆ�ರತ್ರಲ್ಾಗುವುದು.”

26. ಓ ಆದಮರ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು ಮುಚಚುಲು 
ನಾವು ನಮಗೆ ಉಡುಪನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದು ನಮಗೆ 
ಅಲಂಕಾರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೆೋರ್ಭಯದ ಉಡುಪು ಅತಿಶ್ರೋ-
ಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿದೆ. 
ಅರ್ರು ನೆನಪ್ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

27. ಓ ಆದಮರ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನುನು—ಅರ್ರ 
ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಲು ಅರ್ರ ಬಟ್ಟಿಯನುನು 
ಕಳಚಿ ಹಾಕುತಾತು—ಅರ್ರನುನು ಸ್ವಗ್ವದಿಂದ ನಗ್ವಮಿಸುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಶೈತಾನನು ನಮ್ಮನುನು ಕ�ಡ ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸ-
ದಿರಲ್. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ರ್ಂಶಸ್ಥರು 
ನಮ್ಮನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅರ್ರನುನು 
ನೆ�ೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ 
ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಶೈತಾನರನುನು ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ.

28. ಅರ್ರು ಏನಾದರ� ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯ ಮಾಡಿದರೆ, “ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುವುದನುನು ನಾವು ನೆ�ೋಡಿದೆ್ದೋವೆ; 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದನುನು ನಮಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯ ಮಾಡಲು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಆದೆೋಶಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುೋರಾ?”

29. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ ನನಗೆ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು 
ಆದೆೋಶಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಎಲ್ಾಲಾ ಆರಾಧನಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ�ಲಾ (ವೆೋಳೆಗಳಲ�ಲಾ) 
ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಗಳನುನು (ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ) ನೆೋರವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ಅರ್ನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ 
(ಎಂದು ಅರ್ನು ಆದೆೋಶಿಸಿದಾ್ದನೆ).” ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಮದಲು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೆೋ (ನಮ್ಮ ಮರರ್ದ ಬಳಿಕ) ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ನು.

30. ಒಂದು ಗುಂಪ್ಗೆ ಅರ್ನು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು 

رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلِيَٰ حِينٖ ٢٤
َ
ٱلأۡ

قاَلَ فيِهَا تَحۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا 
تُخۡرجَُونَ ٢٥

نزَلنَۡا عَلَيۡكُمۡ لبَِاسٗا يوَُرٰيِ 
َ
يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

قۡوَىٰ ذَلٰكَِ خَيۡرۚٞ  سَوۡءَٰتكُِمۡ وَريِشٗاۖ وَلبَِاسُ ٱلتَّ
رُونَ ٢٦ كَّ ِ لعََلَّهُمۡ يذََّ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ

خۡرَجَ 
َ
يۡطَنُٰ كَمَآ أ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ لاَ يَفۡتنِنََّكُمُ ٱلشَّ

بوََيۡكُم مِّنَ ٱلجۡنََّةِ ينَزعُِ عَنۡهُمَا لبَِاسَهُمَا 
َ
أ

ليُِرِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ إنَِّهُۥ يرََىكُٰمۡ هُوَ وَقَبيِلهُُۥ 
يَطِٰينَ  مِنۡ حَيۡثُ لاَ ترََوۡنَهُمۡۗ إنَِّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٧ وۡليَِاءَٓ للِ
َ
أ

وَإِذَا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ ءَاباَءَٓناَ 
مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓۖ 

ۡ
َ لاَ يأَ مَرَناَ بهَِاۗ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٢٨ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
أ

قيِمُواْ وجُُوهَكُمۡ عِندَ 
َ
مَرَ رَبيِّ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَأ

َ
قُلۡ أ

ينَۚ كَمَا  كُلِّ مَسۡجِدٖ وَٱدۡعُوهُ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ
كُمۡ تَعُودُونَ ٢٩

َ
بدََأ

لَلَٰةُۚ  فَرِيقًا هَدَىٰ وَفَرِيقًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ
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ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪು ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರಲು ಅಹ್ವರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಶೈತಾನರನುನು 
ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆಂದೆೋ 
ಅರ್ರು ಭಾವಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

31. ಓ ಆದಮರ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ಎಲ್ಾಲಾ ಆರಾಧನಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ�ಲಾ 
(ವೆೋಳೆಗಳಲ�ಲಾ) ಉಡುಪುಗಳನುನು ಧರಿಸಿರಿ.[1] ನೋವು ತಿನನುರಿ 
ಮತ್ುತು ಕುಡಿಯಿರಿ. ಆದರೆ ದುರ್್ಯ್ವಯ ಮಾಡಬೋಡಿ. ದುರ್್ಯ್ವಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

32. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ ಹೆ�ರತ್ಂದ ಅಲಂಕಾರದ 
ಉಡುಪುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಉತ್ತುಮ ಆಹಾರಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದು್ದ 
ಯಾರು?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
(ಮತ್ುತು ಇತ್ರರಿಗೆ) ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಲ್ಲಾ 
ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇರುವುದಾಗಿದೆ.” ಈ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಾವು ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ ಜನರಿಗಾಗಿ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ.

33. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಷೆೋಧಿಸಿರುವುದು 
ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಮತ್ುತು ಪರೆ�ೋಕ್ಷವಾಗಿರುರ್ ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯಗಳು, 
ಪ್ಾಪಗಳು, ನಾ್ಯಯರಹಿತ್ವಾದ ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಗಳು, ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ ಇಳಿಸಿಕ್�ಡದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ನಗೆ 
ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಹೆೋಳುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿವೆ.”

34. ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗ� ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯಿದೆ. ಅರ್ರ 
ಅರ್ಧಿಯು ಬಂದರೆ, ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಹಿಂದ�ಡಲು ಅಥವಾ 
ಮುಂದ�ಡಲು ಅರ್ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

35. ಓ ಆದಮರ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ—
ಆಗ ಯಾರು ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಸ್ವಯಂ 
ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; 
ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

[1] ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ನಗನುರಾಗಿ ಕಅಬಾಲಯಕ್್ಕಿ ತ್ವಾಫ್ (ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ) ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲೋಲಾೋ ತ್ವಾಫ್ 
ಮಾಡುತೆತುೋವೆಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ�ೋಲಲಾಂಘನೆ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟಿಗಳನುನು ಧರಿಸಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಂಧುವಾಗು-
ವುದಿಲಲಾ ಎಂಬ ನಂಬ್ಕ್ ಅರ್ರಲ್ಲಾತ್ುತು. ಆದರೆ ಇಸಾಲಾಂ ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತ್ತುದೆ.

 ِ وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
يَطِٰينَ أ خَذُواْ ٱلشَّ هُمُ ٱتَّ إنَِّ

هۡتَدُونَ ٣٠ نَّهُم مُّ
َ
وَيَحۡسَبُونَ أ

يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ خُذُواْ زيِنَتَكُمۡ عِندَ كُلِّ مَسۡجِدٖ 
ْۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ  وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٣١

خۡرَجَ لعِِبَادِهۦِ 
َ
ِ ٱلَّتيِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّهَّ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  يّبَِتِٰ مِنَ ٱلرّزِۡقِۚ قُلۡ هِيَ للِ وَٱلطَّ
نۡيَا خَالصَِةٗ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ كَذَلٰكَِ  فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣٢ نُفَصِّ

مَ رَبيَِّ ٱلفَۡوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا  قُلۡ إنَِّمَا حَرَّ
ن تشُۡرِكُواْ 

َ
بَطَنَ وَٱلإِۡثۡمَ وَٱلبَۡغۡىَ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَأ

ن تَقُولوُاْ علَىَ 
َ
ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَأ بٱِللَّهَّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٣٣ ٱللَّهَّ

جَلُهُمۡ لاَ 
َ
جَلٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
لِّ أ

وَلكُِ
خِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤

ۡ
يسَۡتَأ

تيَِنَّكُمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
ا يأَ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ إمَِّ

صۡلَحَ 
َ
قَىٰ وَأ ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰيِ فَمَنِ ٱتَّ يَقُصُّ
فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٣٥
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36. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

37. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಅಥವಾ 
ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ 
ಯಾರು? ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಾಖ್ಲೋಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ಪ್ಾಲನುನು ಪಡೆಯುರ್ರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, 
ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರರ್ ತೆಗೆಯಲು ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ, ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ಕ್ೋಳುರ್ರು: 
“ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದರ್ರು 
ಎಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಹೆ�ೋದರು.” ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ರೆೋ 
ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದಿದಾ್ದರೆ.

38. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ತಿೋರಿಹೆ�ೋದ 
ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರ ಸಮುದಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ನೋವು ಕ�ಡ 
ನರಕರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.” ಒಂದೆ�ಂದು ಸಮುದಾಯದರ್ರು 
ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ 
ಸಮುದಾಯರ್ನುನು ಶಪ್ಸುರ್ರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಲಾ ಒಟ್ುಟಿ ಸೆೋರಿದಾಗ ನಂತ್ರ ಬಂದರ್ರು 
ಮದಲು ಬಂದರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಇರ್ರೆೋ ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪಸಿದರ್ರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇರ್ರಿಗೆ ನರಕದ ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡು.” 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಎಲಲಾರಿಗ� ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ನೋವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.”

39. ಮದಲು ಬಂದರ್ರು ನಂತ್ರ ಬಂದರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಮಗೆ ನಮಗಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯೆೋನಲಲಾ (ನಾವೆಲಲಾರ� 
ಸಮಾನರು). ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋವೆೋ ಅನುಭವಿಸಿರಿ.”

40. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಆಕಾಶದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.[1] ಸ�ಜಿಯ 

[1] ಅಂದರೆ ಅರ್ರ ಆತ್್ಮಗಳು, ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳು, ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರೆಯುವುದಿಲಲಾ 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ عَنۡهَآ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٣٦ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ يَنَالهُُمۡ نصَِيبُهُم مِّنَ 
ُ
ٓۦۚ أ بَ بِـَٔايَتٰهِِ كَذَّ

ٱلكِۡتَبِٰۖ حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا يَتَوَفَّوۡنَهُمۡ 
ِۖ قاَلوُاْ  يۡنَ مَا كُنتُمۡ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
قَالوُٓاْ أ

هُمۡ كَانوُاْ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ضَلُّواْ عَنَّا وشََهِدُواْ علَىَٰٓ أ

كَفِٰرِينَ ٣٧

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِم 
ُ
قاَلَ ٱدۡخُلوُاْ فيِٓ أ

ةٞ  مَّ
ُ
ارِۖ كُلَّمَا دَخَلَتۡ أ مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ فيِ ٱلنَّ

ارَكُواْ فيِهَا جَميِعٗا  خۡتَهَاۖ حَتَّيٰٓ إذَِا ٱدَّ
ُ
لَّعَنَتۡ أ

ضَلُّوناَ 
َ
ؤُلاَءِٓ أ ولىَهُٰمۡ رَبَّنَا هَٰٓ

ُ
خۡرَىهُٰمۡ لأِ

ُ
قَالتَۡ أ

لّٖ 
ارِۖ قاَلَ لكُِ فَـَٔاتهِِمۡ عَذَابٗا ضِعۡفٗا مِّنَ ٱلنَّ

َّا تَعۡلَمُونَ ٣٨ ضِعۡفٞ وَلَكِٰن ل

خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَانَ لكَُمۡ 
ُ
ولىَهُٰمۡ لأِ

ُ
وَقَالتَۡ أ

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 
تكَۡسِبُونَ ٣٩

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ عَنۡهَا لاَ  َّذِينَ كَذَّ إنَِّ ٱل
مَاءِٓ وَلاَ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ  بوَۡبُٰ ٱلسَّ

َ
تُفَتَّحُ لهَُمۡ أ
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ರಂಧ್ರದಲ್ಲಾ ಒಂಟ್ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ 
ನೋಡುವೆವು.

41. ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯ ಹಾಸಿಗೆಯಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ (ನರಕದ) ಹೆ�ದಿಕ್ಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡುವೆವು.

42. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಒಬಬಿ 
ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಮೋಲೋ ಅರ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ ಮಿಗಿಲ್ಾದುದನುನು ನಾವು 
ಹೆ�ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

43. ನಾವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು ತೆಗೆದು 
ಬ್ಡುವೆವು. ಅರ್ರ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವುವು. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಇದರ ಕಡೆಗೆ ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆೋ 
ಬಂದಿದ್ದರು.” ಆಗ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಈ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ನೋವು 
ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವಿರಿ.”

44. ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು ನರಕವಾಸಿಗಳನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಿದು್ದ ಸತ್್ಯವಾಗಿ ನೆರವೆೋರಿದ್ದನುನು ನಾವು ಕಂಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದು್ದ ಸತ್್ಯವಾಗಿ 
ನೆರವೆೋರಿದ್ದನುನು ನೋವು ಕಂಡಿದಿ್ದೋರಾ?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: 
“ಹೌದು.” ಆಗ ಅರ್ರ ನಡುವಿನಂದ ಒಬಬಿನು ಘೋಷ್ಸುರ್ನು: 
“ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲ್.”

45. ಅರ್ರು (ಅಕ್ರಮಿಗಳು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ 
ರ್ಕ್ರತೆಯನುನು ಹುಡುಕುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

(ಸಿ್ವೋಕಾರವಾಗುವುದಿಲಲಾ) ಎಂದಥ್ವ.

يٰ يلَجَِ ٱلجۡمََلُ فيِ سَمِّ ٱلخۡيَِاطِۚ وَكَذَلٰكَِ  حَتَّ
نَجۡزيِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٤٠

لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوۡقهِِمۡ غَوَاشٖۚ 
لٰمِِينَ ٤١ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

لٰحَِتِٰ لاَ نكَُلفُِّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
َّا وسُۡعَهَآ أ نَفۡسًا إلِ
فيِهَا خَلٰدُِونَ ٤٢

وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلّٖ تَجۡريِ 
َّذِي  ِ ٱل نهَۡرُٰۖ وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َ
مِن تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

نۡ هَدَىنَٰا 
َ
هَدَىنَٰا لهَِذَٰا وَمَا كُنَّا لنَِهۡتَدِيَ لوَۡلآَ أ

ۖ وَنوُدُوٓاْ  ۖ لقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلحۡقَِّ ُ ٱللَّهَّ
ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 

ُ
ن تلِۡكُمُ ٱلجۡنََّةُ أ

َ
أ

تَعۡمَلوُنَ ٤٣

ن 
َ
ارِ أ صۡحَبَٰ ٱلنَّ

َ
صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا فَهَلۡ وجََدتُّم  قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا حَقّٗ
ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ 

َ
اۖ قَالوُاْ نَعَمۡۚ فَأ ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ مَّ

لٰمِِينَ ٤٤ ِ علَىَ ٱلظَّ ن لَّعۡنَةُ ٱللَّهَّ
َ
بيَۡنَهُمۡ أ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يصَُدُّ ٱل
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ كَفِٰرُونَ ٤٥
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46. ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಒಂದು ತ್ಡೆಗೆ�ೋಡೆಯಿದೆ[1] ಮತ್ುತು ಅದರ 
ಎತ್ತುರದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಜನರಿದಾ್ದರೆ.[2] ಅರ್ರು ಎಲಲಾರನ�ನು 
(ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿ ಮತ್ುತು ನರಕವಾಸಿಗಳೆಲಲಾರನ�ನು) ಅರ್ರ ಚಿಹೆನುಗಳಿಂದ 
ಗುರುತಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್.” ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡುರ್ ಆಸೆಯಿದ್ದರ� ಸಹ ಅರ್ರು ಇನ�ನು ಅದನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿಲಲಾ.

47. ಅರ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ನರಕವಾಸಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲ್ಾದಾಗ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮನುನು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಸೆೋರಿಸಬೋಡ.”

48. ಎತ್ತುರದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಚಿಹೆನುಗಳ ಮ�ಲಕ ಗುರುತಿಸಿದ 
ಆ ಜನರನುನು (ನರಕವಾಸಿಗಳನುನು) ಕರೆದು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿದ (ಜನ ಮತ್ುತು ಧನ) ಮತ್ುತು ನೋವು ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದ 
ಅಹಂಕಾರ ನಮಗೆೋನಾದರ� ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದೆಯೆೋ?

49. ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಯೆ ತೆ�ೋರಲ್ಾರ ಎಂದು ನೋವು ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದದು್ದ ಈ ಜನರ ಬಗೆಗೆಯಲಲಾವೆೋ? ನೋವು 
ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ; 
ನೋವು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ (ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಈಗ 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ).”

50. ನರಕವಾಸಿಗಳು ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೋರು ಕ್�ಡಿ; ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನೋಡಿರುರ್ 
ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� ಕ್�ಡಿ.” ಅರ್ರು (ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು) 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅವೆರಡನ�ನು ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆ.

51. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು 
ಆಟ್ ಮತ್ುತು ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರು ಹಾಗ� 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನಕ್್ಕಿ ಮರುಳಾದರ್ರು.” ಅರ್ರ ಈ ದಿನದ 
ಭೋಟ್ಯನುನು ಅರ್ರು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿಂತೆ, ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 

[1] ಸ್ವಗ್ವ ಮತ್ುತು ನರಕಗಳ ನಡುವೆ ಅಥವಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಡ್ಢಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಲ್ಾಗುವುದು. 
[2] ಹೆಚಿಚುನ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಇರ್ರು ಸ್ವಗ್ವ ಅಥವಾ ನರಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದೆ ಅತ್ಂತ್್ರ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು. ಇರ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳು ಇರ್ರನುನು 

ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶದಿಂದ ಮತ್ುತು ಇರ್ರ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳು ಇರ್ರನುನು ನರಕ ಪ್ರವೆೋಶದಿಂದ ತ್ಡೆಯುತಿತುವೆ. ಇರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಂತಿಮ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ ಇರ್ರು ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನಲ್ಲಾರುರ್ರು.

عۡرَافِ رجَِالٞ 
َ
وَبَيۡنَهُمَا حِجَابٞۚ وعَلَىَ ٱلأۡ

صۡحَبَٰ 
َ
َّاۢ بسِِيمَىهُٰمۡۚ وَناَدَوۡاْ أ يَعۡرفِوُنَ كُل

ن سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۚ لمَۡ يدَۡخُلوُهَا وَهُمۡ 
َ
ٱلجۡنََّةِ أ

يَطۡمَعُونَ ٤٦

ارِ  صۡحَبِٰ ٱلنَّ
َ
بصَۡرُٰهُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
وَإِذَا صُرِفَتۡ أ

لٰمِِينَ ٤٧ قاَلوُاْ رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

عۡرَافِ رجَِالاٗ يَعۡرفُِونَهُم 
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

غۡنَيٰ عَنكُمۡ جَمعُۡكُمۡ وَمَا 
َ
بسِِيمَىهُٰمۡ قَالوُاْ مَآ أ

كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبرُِونَ ٤٨

ُ برَِحۡمةٍَۚ  قۡسَمۡتُمۡ لاَ يَنَالهُُمُ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

َ
أ

نتُمۡ 
َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمۡ وَلآَ أ

تَحۡزَنوُنَ ٤٩

نۡ 
َ
صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ أ

َ
ارِ أ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

 ۚ ُ ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ وۡ مِمَّ
َ
فيِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

َ
أ

مَهُمَا علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٠ َ حَرَّ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ

تۡهُمُ  خَذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗا وَلعَِبٗا وغََرَّ َّذِينَ ٱتَّ ٱل
نۡيَاۚ فَٱليَۡوۡمَ ننَسَىهُٰمۡ كَمَا نسَُواْ لقَِاءَٓ  ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

يوَۡمِهِمۡ هَذَٰا وَمَا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَجۡحَدُونَ ٥١
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ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಂತೆ, ಇಂದು ನಾವು ಕ�ಡ ಅರ್ರನುನು 
ಮರೆತ್ುಬ್ಡುವೆವು.

52. ಜ್ಾನದ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

53. ಅರ್ರು ಅದರ ಫಲ್ತಾಂಶರ್ನುನು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?[1] ಅದರ 
ಫಲ್ತಾಂಶವು ಬರುರ್ ದಿನದಂದು ಅದಕ್್ಕಿ ಮುಂಚೆ ಅದನುನು 
ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಸತ್್ಯ ಸಹಿತ್ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ನಮಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರು 
ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಥವಾ ನಾವು ಈಗಾಗಲೋೋ 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಲಲಾದ ಬೋರೆ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಲು 
ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?” ಅರ್ರು 
ಸ್ವಯಂ ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು. ಅರ್ರು ಕಲ್್ಪಸಿ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದ 
ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಂದ ಕರ್್ಮರೆಯಾಗಿ ಬ್ಡುವುವು.

54. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ ಆರ�ಢನಾದನು. ಅರ್ನು ಹಗಲನುನು 
ರಾತಿ್ರಯಿಂದ ಮುಚುಚುತಾತುನೆ. ಆಗ ಅದು ಕ್ಷಿಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಾ ಹಗಲನುನು 
ಹುಡುಕುತಾತು ಸಾಗುತ್ತುದೆ. ಸ�ಯ್ವ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ುತು ನಕ್ಷತ್್ರಗ-
ಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೋಯವಾಗಿವೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್ುತು ಆಜ್ಞೆಯು ಅರ್ನದು್ದ. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. ವಿನಯದಿಂದ ಮತ್ುತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರುರ್ರ್ರನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

56. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸುಧ್ಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 
ಮಾಡಬೋಡಿ. ಭಯ ಮತ್ುತು ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಾದೆ.

[1] ಅಂದರೆ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನನಲ್ಲಾ ನೋಡಲ್ಾದ ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳು ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಪರಿರ್ಮಿಸುವುದನುನು ಅರ್ರು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

لۡنَهُٰ علَىَٰ عِلۡمٍ  وَلقََدۡ جِئۡنَهُٰم بكِِتَبٰٖ فَصَّ
هُدٗى وَرَحۡمةَٗ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

ويِلهُُۥ 
ۡ
تيِ تأَ

ۡ
ۚۥ يوَۡمَ يأَ ويِلهَُ

ۡ
َّا تأَ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّذِينَ نسَُوهُ مِن قَبۡلُ قَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ  يَقُولُ ٱل
َّنَا مِن شُفَعَاءَٓ فَيَشۡفَعُواْ  رَبّنَِا بٱِلحۡقَِّ فَهَل ل
َّذِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ  وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيۡرَ ٱل

َ
لنََآ أ

ا كَانوُاْ  نفُسَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
َ
قَدۡ خَسِرُوٓاْ أ
يَفۡترَُونَ ٥٣

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّهَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ 

َ
رۡضَ فيِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلأۡ

مۡسَ  هَارَ يَطۡلُبُهُۥ حَثيِثٗا وَٱلشَّ َّيۡلَ ٱلنَّ يُغۡشِي ٱل
لاَ لهَُ 

َ
ٓۦۗ أ ِ مۡرهِ

َ
رَتِٰۭ بأِ وَٱلقَۡمَرَ وَٱلنُّجُومَ مُسَخَّ

ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٥٤ مۡرُۗ تَبَارَكَ ٱللَّهَّ
َ
ٱلخۡلَۡقُ وَٱلأۡ

عٗا وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ  ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََرُّ
ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَا وَٱدۡعُوهُ 
َ
وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

ِ قَرِيبٞ مِّنَ  خَوۡفٗا وَطَمَعًاۚ إنَِّ رَحۡمتََ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٦
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57. ತ್ನನು ದಯೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಮದಲು ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿ ಗಾಳಿಯನುನು 
ಕಳುಹಿಸುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅದು 
ಭಾರವಾದ ಮೋಡಗಳನುನು ಹೆ�ತಾತುಗ ನಾವು ಅದನುನು ಬರಡು 
ಪ್ರದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿಸುವೆವು. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅಲ್ಲಾ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವೆವು 
ಮತ್ುತು ಅದರಿಂದ ವಿಭಿನನು ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸುವೆವು. 
ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ನಾವು ಸತ್ತುರ್ರನುನು (ಸಮಾಧಿಯಿಂದ) 
ಹೆ�ರತ್ರುವೆವು. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಇದನುನು 
ವಿರ್ರಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ).

58. ಉತ್ತುಮ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅದರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಉತ್ತುಮ ಬಳೆಗಳು ಬಳೆಯುತ್ತುವೆ. ಆದರೆ ಕ್ಟ್ಟಿ 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಸ್ಯಗಳು ಶುಷ್್ಕಿವಾಗಿಯಲಲಾದೆ ಬಳೆಯುವುದಿಲಲಾ. 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ.

59. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನ�ಹರನುನು ಅರ್ರ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ನಮಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
(ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.”

60. ಅರ್ರ ಜನರ ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಿ್ದೋ ಎಂದು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದೆ.”

61. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಾನು ಯಾವುದೆೋ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

62. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ನಾನು ನಮಗೆ 
ತ್ಲುಪ್ಸುತೆತುೋನೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ ಹಿತೆೈಷ್ಯಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. 
ನೋವು ತಿಳಿದಿರದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
ತಿಳಿಯುತೆತುೋನೆ.

63. ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು, ನೋವು ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ 
ಜಿೋವಿಸುರ್ಂತಾಗಲು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ಂತಾಗಲು 
ನಮ್ಮಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 

َّذِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ  وَهُوَ ٱل
قَلَّتۡ سَحَابٗا ثقَِالاٗ سُقۡنَهُٰ 

َ
رَحۡمتَهِِۖۦ حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن 
َ
نزَلنَۡا بهِِ ٱلمَۡاءَٓ فَأ

َ
يّتِٖ فَأ لبَِلدَٖ مَّ

مَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ نُخۡرِجُ ٱلمَۡوۡتيَٰ لعََلَّكُمۡ  كُلِّ ٱلثَّ
رُونَ ٥٧ تذََكَّ

يّبُِ يَخۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ  وَٱلبَۡلدَُ ٱلطَّ
َّا نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ  َّذِي خَبُثَ لاَ يَخۡرُجُ إلِ وَٱل

نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
لقََدۡ أ

ٓۥ إنِيِّٓ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩

َ
أ

ٓۦ إنَِّا لنَرََىكَٰ فيِ ضَلَلٰٖ  قاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ
بيِنٖ ٦٠ مُّ

قاَلَ يَقَٰوۡمِ ليَۡسَ بيِ ضَلَلَٰةٞ وَلَكِٰنّيِ رسَُولٞ مِّن 
رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦١

عۡلَمُ 
َ
نصَحُ لكَُمۡ وَأ

َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَأ

ُ
أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٢ مِنَ ٱللَّهَّ

بّكُِمۡ علَىَٰ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

رجَُلٖ مِّنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡ وَلتَِتَّقُواْ وَلعََلَّكُمۡ 
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(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಉಪದೆೋಶವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನುನು 
ಕಂಡು ನೋವು ಆಶಚುಯ್ವಪಡುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?”

64. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನ�ಹರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು ನಾವೆಯಲ್ಲಾ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರನುನು 
ಮುಳುಗಿಸಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ದ 
ಜನರಾಗಿದ್ದರು.[1]

65. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಹ�ದರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ 
ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

66. ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನುಲ್ಲಾ ಅವಿವೆೋಕತ್ನವಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೆ�ೋರುತಿತುದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋ 
ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.”

67. ಹ�ದ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನನನುಲ್ಲಾ ಅವಿವೆೋಕತ್ನವಿಲಲಾ. 
ಬದಲ್ಗೆ, ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

68. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ನಾನು ನಮಗೆ 
ತ್ಲುಪ್ಸುತೆತುೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ 
ಹಿತೆೈಷ್ಯಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

69. ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು ನಮ್ಮಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ 
ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಉಪದೆೋಶವು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನುನು ಕಂಡು ನೋವು ಆಶಚುಯ್ವಪಡುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? 
ನ�ಹರ ಜನರ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾ-
ರಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ದೆೋಹದಾಢ್ಯ್ವ-
ತೆಯನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. 
ನೋವು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.”

70. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಬೋಕು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದ 

[1] ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರು.

ترُۡحَموُنَ ٦٣

َّذِينَ مَعَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  نجَيۡنَهُٰ وَٱل
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمًا  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ َّذِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱل
َ
وَأ

عَمِينَ ٦٤

 َ خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَإِليَٰ عاَدٍ أ

فَلاَ تَتَّقُونَ ٦٥
َ
ٓۥۚ أ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ

ٓۦ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهِ قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
إنَِّا لنَرََىكَٰ فيِ سَفَاهَةٖ وَإِنَّا لنََظُنُّكَ مِنَ 

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٦٦

قاَلَ يَقَٰوۡمِ ليَۡسَ بيِ سَفَاهَةٞ وَلَكِٰنّيِ رسَُولٞ مِّن 
رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٧

ناَ۠ لكَُمۡ ناَصِحٌ 
َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَأ

ُ
أ

مِينٌ ٦٨
َ
أ

بّكُِمۡ علَىَٰ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

رجَُلٖ مِّنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ 
خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ وَزَادَكُمۡ فيِ 

ِ لعََلَّكُمۡ  طَةٗۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ ٱللَّهَّ ٱلخۡلَۡقِ بصَۜۡ
تُفۡلحُِونَ ٦٩

َ وحَۡدَهۥُ وَنذََرَ مَا كَانَ  جِئۡتنََا لنَِعۡبُدَ ٱللَّهَّ
َ
قَالوُٓاْ أ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ
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ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಬೋಕು ಎಂದು ಹೆೋಳಲು ನೋನು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ನೋನು ನಮಗೆ ಹೆದರಿಸುತಿತುರುರ್ ಆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು. ನೋನು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ.”

71. ಹ�ದ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮತ್ುತು ಕ್�ೋಪ ಈಗಾಗಲೋೋ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಿದೆ. ನೋವು ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ಕ್ಲವು ದೆೋರ್ರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನುನು 
ಹೆೋಳಿ ನೋವು ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುೋರಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದಕ್್ಕಿ 
(ಅರ್ರು ದೆೋರ್ರುಗಳು ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ) ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ-
ಗಳನುನು ಇಳಿಸಿಲಲಾ. ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನ� 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಕಾಯುತೆತುೋನೆ.”

72. ನಂತ್ರ ನಾವು ಹ�ದರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು 
ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋ-
ಧಿಸಿದರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರನುನು ನಾವು ನನಾ್ವಮ 
ಮಾಡಿದೆವು.

73. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಸಾ್ವಲ್ಹರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ 
ನನನು ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ನಮಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಒಂಟ್. ಇದು ನಮಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ. ಅದನುನು 
ಅದರ ಪ್ಾಡಿಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಮೋಯುತಿತುರಲ್. ಅದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡಬೋಡಿ. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮನುನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು.

74. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಕ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿ-
ಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ನೋವು ಭ�ಮಿಯ ಸಮತ್ಟ್ುಟಿ 
ಪ್ರದೆೋಶಗಳಲ್ಲಾ ಸೌಧಗಳನುನು ನಮಿ್ವಸುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ಬಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಮನೆಗಳನುನು ಕ್�ರೆಯುತಿತುೋರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಾತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಆಜ್ಞೆ�ೋಲಲಾಂಘನೆ ಮಾಡಬೋಡಿ.”

75. ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಮುಖ್ಂಡರು ಸಾ್ವಲ್ಹರಲ್ಲಾ 

دِٰقيِنَ ٧٠ ٱلصَّ

بّكُِمۡ رجِۡسٞ  قاَلَ قَدۡ وَقَعَ عَلَيۡكُم مِّن رَّ
يۡتُمُوهَآ  سۡمَاءٖٓ سَمَّ

َ
تجَُدِٰلوُننَيِ فيِٓ أ

َ
وغََضَبٌۖ أ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٰٖۚ  لَ ٱللَّهَّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
أ

فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٧١

َّذِينَ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَقَطَعۡنَا دَابرَِ  نجَيۡنَهُٰ وَٱل
َ
فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ وَمَا كَانوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٧٢ َّذِينَ كَذَّ ٱل

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِليَٰ ثَمُودَ أ

ۖۥ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ
ِ لكَُمۡ ءَايةَٗۖ  بّكُِمۡۖ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّهَّ بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

وهَا  ِۖ وَلاَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّهَّ
َ
كُلۡ فيِٓ أ

ۡ
فَذَرُوهَا تأَ

ليِمٞ ٧٣
َ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
بسُِوءٖٓ فَيَأ

وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ عاَدٖ 
رۡضِ تَتَّخِذُونَ مِن سُهُولهَِا 

َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
أ وَبَوَّ

قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلجِۡبَالَ بُيُوتٗاۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ 
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٧٤

َ
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ للِ قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
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ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ ಬಲಹಿೋನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ಸಾ್ವಲ್ಹರನುನು 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾ-
ಗಿದೆಯೆಂದು ನೋವು ನಜವಾಗಿಯ� ನಂಬುತಿತುೋರಾ?” ಅರ್ರು 
ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಏನು ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ 
ಅದರಲ್ಲಾ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.”

76. ಅಹಂಕಾರಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಯಾವುದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಟ್ಟಿದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅದನುನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.”

77. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಆ ಒಂಟ್ಯನುನು ಕ್�ಂದು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರು. ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಸಾ್ವಲ್ಹ್! ನೋನು ನಮ್ಮನುನು ಹೆದರಿಸುತಿತುದ್ದ 
ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು. ನೋನು (ನಜವಾಗಿಯ�) 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದ್ದರೆ.”

78. ಆಗ ಭ�ಕಂಪವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿತ್ು. ಅರ್ರು ಅರ್ರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಯೆೋ ಬ�ೋರಲು ಬ್ದು್ದ ಸತ್ತುರು.

79. ಅರ್ರಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತಾತು ಸಾ್ವಲ್ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ 
ನನನು ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸಿದೆ್ದೋನೆ ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದರೆ ನೋವು 
ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.”

80. ಲ�ತ್ರನುನು ಕ�ಡ (ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು). ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಈ ತ್ನಕ ಯಾರ� ಮಾಡದ ನೋಚಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?

81. ನೋವು ಲೋೈಂಗಿಕ ತ್ೃಷೆಯನುನು ತಿೋರಿಸಲು ಮಹಿಳೆಯರ ಬದಲು 
ಪುರುಷ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗುತಿತುದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದ 
ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

82. ಆಗ ಅರ್ರ ಜನರ ಉತ್ತುರವು, “ಇರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ 
ಓಡಿಸಿರಿ; ಇರ್ರು ಪರಿಶುದ್ಧ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ!” ಎಂದು 
ಹೆೋಳುವುದಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಆಗಿರಲ್ಲಲಾ.

83. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು 

نَّ 
َ
تَعۡلَمُونَ أ

َ
ٱسۡتُضۡعِفُواْ لمَِنۡ ءَامَنَ مِنۡهُمۡ أ

رۡسِلَ 
ُ
بّهِِۚۦ قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ أ رۡسَلٞ مِّن رَّ صَلٰحِٗا مُّ

بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٧٥

َّذِيٓ ءَامَنتُم بهِۦِ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا بٱِل قاَلَ ٱل
كَفِٰرُونَ ٧٦

مۡرِ رَبّهِِمۡ وَقاَلوُاْ 
َ
اقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ فَعَقَرُواْ ٱلنَّ

يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ 
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٧٧

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِينَ ٧٨

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
َّيٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَقَٰوۡمِ لقََدۡ أ فَتَوَل

َّا  رسَِالةََ رَبيِّ وَنصََحۡتُ لكَُمۡ وَلَكِٰن ل
صِٰحِينَ ٧٩ تُحِبُّونَ ٱلنَّ

توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ مَا 
ۡ
تأَ

َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٠
َ
سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ ٱلنّسَِاءِٓۚ 
ۡ
إنَِّكُمۡ لتََأ

سۡرِفوُنَ ٨١ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
بلَۡ أ

خۡرجُِوهُم 
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
َّآ أ ٓۦ إلِ وَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

رُونَ ٨٢ ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
هُمۡ أ مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

تهَُۥ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ
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ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರ ಪತಿನುಯ ಹೆ�ರತ್ು. ಆಕ್ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ಳಾದಳು.

84. ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ (ಕಲ್ಲಾನ) ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿ.

85. ಮದ್ಯನ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ಶುಐಬರನುನು 
(ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು). ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ನೋವು ಅಳತೆ 
ಮತ್ುತು ತ್�ಕರ್ನುನು ಪೂತಿ್ವಯಾಗಿ ನೋಡಿರಿ. ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಕಡಿಮಗೆ�ಳಿಸಬೋಡಿ. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸುಧ್ಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಇದು ನಮಗೆ 
ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ.

86. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರನುನು ಬದರಿಸಲು, ಜನರನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಡೆಯಲು ಮತ್ುತು ಆ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ರ್ಕ್ರತೆಯನುನು ಹುಡುಕಲು ನೋವು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ನೋವು ಕಡಿಮ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾದಿ್ದರಿ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಸಂಖ್ಯಯನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿದ್ದನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿ.

87. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪು ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ 
ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದಿದ್ದರೆ—ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ 
ತ್ನಕ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಕಾಯಿರಿ. ಅರ್ನು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

88. ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಮುಖ್ಂಡರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಶುಐಬ್! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನುನುನು 
ಮತ್ುತು ನನನು ಜ�ತೆಗಿರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಊರಿನಂದ ಓಡಿಸುವೆವು. ಅಥವಾ ನೋವು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ 
ಮರಳಿ ಬರಬೋಕು.” ಶುಐಬ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಅದನುನು 
(ನಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು) ದೆ್ವೋಷ್ಸುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ (ಮರಳಿ 
ಬರಬೋಕ್ೋ)?

ٱلغَۡبٰرِِينَ ٨٣

طَرٗاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٨٤

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِليَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ
وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ وَلاَ 

َ
بّكُِمۡۖ فَأ بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ 
َ
اسَ أ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ 
َ
ٱلأۡ

ؤۡمِنيِنَ ٨٥ كُنتُم مُّ

ونَ  لِّ صِرَطٰٖ توُعِدُونَ وَتصَُدُّ
وَلاَ تَقۡعُدُواْ بكُِ

ِ مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلاٗ فَكَثَّرَكُمۡۖ وَٱنظُرُواْ 

كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦

رۡسِلۡتُ 
ُ
َّذِيٓ أ وَإِن كَانَ طَائٓفَِةٞ مِّنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِل

يٰ يَحۡكُمَ  َّمۡ يؤُۡمِنُواْ فَٱصۡبرُِواْ حَتَّ بهِۦِ وَطَائٓفَِةٞ ل
ُ بيَۡنَنَاۚ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨٧ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَكَ  لنَُخۡرجَِنَّكَ يَشُٰعَيۡبُ وَٱل

وَلوَۡ كُنَّا 
َ
وۡ لتََعُودُنَّ فيِ مِلَّتنَِاۚ قاَلَ أ

َ
مِن قَرۡيَتنَِآ أ

كَرٰهِيِنَ ٨٨
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89. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು 
ಪುನಃ ಅದಕ್್ಕಿ ಮರಳಿದರೆ, ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ರಾಗುವೆವು. ನಮ್ಮ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಮರಳಲು ನಮಿ್ಮಂದ 
ಸುತ್ರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಹೆ�ರತ್ು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಜ್ಾನವು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಒಳಗೆ�ಳು್ಳರ್ಷ್ುಟಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜನರ ನಡುವೆ ಸತ್್ಯವಾದ ತಿೋಪ್ವನುನು ನೋಡು. 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ನೋನು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿರುವೆ.”

90. ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನೋವು ಶುಐಬರ ಹಿಂದೆ ಹೆ�ೋದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದುವಿರಿ.”

91. ಆಗ ಭ�ಕಂಪವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿತ್ು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಯೆೋ ಬ�ೋರಲು ಬ್ದು್ದ ಸತ್ತುರು.

92. ಶುಐಬರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯು ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸಲೋೋ 
ಇಲಲಾ ಎಂಬಂತಾಯಿತ್ು. ಶುಐಬರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರೆೋ 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರು.

93. ಅರ್ರಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತಾತು ಶುಐಬ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ 
ನನನು ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸಿದೆ್ದೋನೆ ಮತ್ುತು ನಮಗೆ 
ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋನೆ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾನೆೋಕ್ ಬೋಸರ 
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್?”

94. ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಊರಿಗೆ ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ, 
(ಅರ್ರು ಆ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ) ಅಲ್ಲಾನ 
ನವಾಸಿಗಳನುನು (ಬಡತ್ನ ಮುಂತಾದ) ಕಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು 
(ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದ) ತೆ�ಂದರೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯುತಿತುದೆ್ದವು. 
ಅರ್ರು ವಿನಯರ್ಂತ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

95. ನಂತ್ರ ನಾವು ಕ್ಡುಕ್ನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ (ಬಡತ್ನ ಮತ್ುತು 
ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯದ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ) ಒಳಿತ್ನುನು ನೋಡಿ ಬದಲ್ಾಯಿಸುವೆವು. 
ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ಅಭಿರ್ೃದಿ್ಧ ಪಡೆದು, “ನಮ್ಮ 

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فيِ  قَدِ ٱفۡترََيۡنَا علَىَ ٱللَّهَّ
ُ مِنۡهَاۚ وَمَا يكَُونُ  مِلَّتكُِم بَعۡدَ إذِۡ نَجَّىنَٰا ٱللَّهَّ
ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ  ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلِ

َ
لنََآ أ

ِ توَكََّلنَۡاۚ رَبَّنَا  رَبُّنَا كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمًاۚ علَىَ ٱللَّهَّ
نتَ خَيۡرُ 

َ
ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَينَۡ قَوۡمِنَا بٱِلحۡقَِّ وَأ

ٱلفَۡتٰحِِينَ ٨٩

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ لئَنِِ  وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ إذِٗا لَّخَسِٰرُونَ ٩٠ ٱتَّ

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِينَ ٩١

َّذِينَ  َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۚ ٱل ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ َّذِينَ كَذَّ ٱل

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَانوُاْ هُمُ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٩٢ كَذَّ

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
َّيٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَقَٰوۡمِ لقََدۡ أ فَتَوَل

رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَنصََحۡتُ لكَُمۡۖ فَكَيۡفَ ءَاسَيٰ 
علَىَٰ قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٩٣

هۡلَهَا 
َ
خَذۡنآَ أ

َ
َّآ أ رۡسَلۡنَا فيِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّبِيٍّ إلِ

َ
وَمَآ أ

عُونَ ٩٤ رَّ اءِٓ لعََلَّهُمۡ يضََّ رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
بٱِلبَۡأ

يّئَِةِ ٱلحۡسََنَةَ حَتَّيٰ عَفَواْ  لنَۡا مَكاَنَ ٱلسَّ ثُمَّ بدََّ
اءُٓ  رَّ اءُٓ وَٱلسَّ رَّ قاَلوُاْ قَدۡ مَسَّ ءَاباَءَٓناَ ٱلضَّ وَّ
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ಪೂರ್್ವಜರಿಗ� ಬಡತ್ನ ಮತ್ುತು ಅನಾರೆ�ೋಗ್ಯ ಉಂಟ್ಗಿತ್ುತು” 
ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ತ್ನಕ. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಹಠಾತ್ತುನೆ ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಳು್ಳವೆವು.

96. ಊರುಗಳ ನವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭ-
ಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಸಮೃದಿ್ಧಗಳನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದವು. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದೆವು.

97. ಆ ಊರುಗಳ ನವಾಸಿಗಳು—ಅರ್ರು ರಾತಿ್ರ ಮಲಗಿರುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ಾರದೆಂದು 
ನಭ್ವಯರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

98. ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ಆಟ್ವಾಡುತಿತುರುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ಾರದೆಂದು 
ನಭ್ವಯರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

99. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಯ ಬಗೆಗೆ ನಭ್ವಯರಾ-
ಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದ ಜನರ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಯ ಬಗೆಗೆ ನಭ್ವಯರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

100. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರ್ರು (ನಾಶವಾದ) ಬಳಿಕ ಅದರ 
ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದರ್ರಿಗೆ—ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರ 
ಪ್ಾಪಗಳ ನಮಿತ್ತು ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ಸರಿದಾರಿಯನೆನುೋಕ್ ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಲಲಾ? ನಾವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮಹರು ಹಾಕುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದಕ�್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡಲು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

101. ಆ ಊರುಗಳ ಕ್ಲವು ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು ನಾವು ನಮಗೆ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು. ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರ� 
ಅರ್ರು ಮದಲು ಏನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರೆ�ೋ ಅದರಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಲಲಾ. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕುತಾತುನೆ.

102. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಕರಾರು ಪ್ಾಲ್ಸುವುದನುನು ನಾವು 
ಕಂಡಿಲಲಾ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರನ�ನು ನಾವು ಅವಿಧೋಯರಾಗಿಯೆೋ 

خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٩٥
َ
فَأ

قَوۡاْ لفََتَحۡنَا  هۡلَ ٱلقُۡرَىٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

رۡضِ وَلَكِٰن 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ عَلَيۡهِم برَكََتٰٖ مِّنَ ٱلسَّ

خَذۡنَهُٰم بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٦
َ
بوُاْ فَأ كَذَّ

سُنَا بيََتٰٗا وَهُمۡ 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

ناَئٓمُِونَ ٩٧

سُنَا ضُحٗي 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ

َ
أ

وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨

َّا  ِ إلِ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّهَّ
ۡ
ِۚ فَلاَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

َ
أ

ٱلقَۡوۡمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٩٩

هۡلهَِآ 
َ
رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ أ

َ
َّذِينَ يرَِثوُنَ ٱلأۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للِ

َ
أ

صَبۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡۚ وَنَطۡبَعُ علَىَٰ 
َ
َّوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
أ

قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠

نۢبَائٓهَِاۚ وَلقََدۡ 
َ
تلِۡكَ ٱلقُۡرَىٰ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ 
ُ علَىَٰ  بوُاْ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ بمَِا كَذَّ

قُلوُبِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٠١

كۡثرَهِمِ مِّنۡ عَهۡدٖۖ وَإِن وجََدۡنآَ 
َ
وَمَا وجََدۡناَ لأِ

كۡثرَهَُمۡ لفََسِٰقِينَ ١٠٢
َ
أ
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ಕಂಡಿದೆ್ದೋವೆ.

103. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿ.

104. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಫರೆ�ೋಹ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

105. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನನ�ನು 
ಹೆೋಳಬಾರದೆಂಬ ನಷೆ್ಠ ನನಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನನನು ಜ�ತೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡಿ.”

106. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋನು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತ್ಂದಿದ್ದರೆ 
ಅದನುನು ತೆ�ೋರಿಸು. ನೋನು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ್ದರೆ.”

107. ಆಗ ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಕ್�ೋಲನುನು ಕ್ಳಗೆಸೆದರು. ತ್ಕ್ಷರ್ ಅದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ ಒಂದು ಸಪ್ವವಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ಟಿತ್ು.

108. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು (ಪ್ಾಶ್ವ್ವದಿಂದ) ಹೆ�ರತೆಗೆದರು. ಆಗ 
ಅದು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಬಳ್ಳಗೆ ಹೆ�ಳೆಯುರ್ಂತೆ ಕಂಡಿತ್ು.

109. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ 
ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಅಗಾಧ ಜ್ಾನವಿರುರ್ ಮಾಟ್ಗಾರನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

110. ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ ಓಡಿಸುವುದು ಇರ್ನ 
ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವೆೋನು ಆದೆೋಶ ನೋಡುವಿರಿ?”

111. ಅರ್ರು (ಮುಖ್ಂಡರು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿ) 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನ ಮತ್ುತು ಇರ್ನ ಸಹೆ�ೋದರನ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ) ಮುಂದ�ಡಿರಿ ಮತ್ುತು (ಮಾಟ್ಗಾರರನುನು) ಒಟ್ುಟಿ 
ಸೆೋರಿಸಲು ನಗರಗಳಿಗೆ ಆಳುಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ.

112. ಅಗಾಧ ಜ್ಾನವಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಮಾಟ್ಗಾರರನುನು ಅರ್ರು 
ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ಬರಲ್.”

وسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِيَٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَظَلَمُواْ بهَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ 

كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣

وَقاَلَ مُوسَيٰ يَفِٰرعَۡوۡنُ إنِيِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ 
ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠٤

ۚ قَدۡ  َّا ٱلحۡقََّ ِ إلِ قوُلَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ن ل

َ
حَقيِقٌ علَىَٰٓ أ

رۡسِلۡ مَعِىَ بنَيِٓ 
َ
بّكُِمۡ فَأ جِئۡتُكُم ببِيَّنَِةٖ مِّن رَّ

ٰٓءِيلَ ١٠٥ إسِۡرَ

تِ بهَِآ إنِ كُنتَ 
ۡ
قاَلَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بِـَٔايةَٖ فَأ

دِٰقيِنَ ١٠٦ مِنَ ٱلصَّ

بيِنٞ ١٠٧ لقَۡىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰرِينَ ١٠٨ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

قاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٌ 
عَليِمٞ ١٠٩

رۡضِكُمۡۖ فَمَاذَا 
َ
ن يُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ١١٠
ۡ
تأَ

رۡسِلۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حَشِٰرِينَ ١١١

لِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢
توُكَ بكُِ

ۡ
يأَ
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113. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ೋಳಿದರು: 
“ನಾವು ವಿಜೋತ್ರಾದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆಯಲಲಾವೆೋ?”

114. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ಹೌದು, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನನನು 
ಆಪತುರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವಿರಿ.”

115. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ಒಂದೆ�ೋ ನೋವು 
(ಕ್�ೋಲನುನು) ಎಸೆಯಿರಿ. ಅಥವಾ ನಾವೆೋ (ಮದಲು) 
ಎಸೆಯುತೆತುೋವೆ.”

116. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವೆೋ ಎಸೆಯಿರಿ.” ಅರ್ರು 
(ಕ್�ೋಲುಗಳನುನು) ಎಸೆದಾಗ ಅರ್ರು ಜನರ ಕರ್ುಣುಗಳಿಗೆ ಮಾಟ್ 
ಮಾಡಿ ಅರ್ರನುನು ಭಯಭಿೋತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದರು. ಅರ್ರು ಬಹುದೆ�ಡಡಾ 
ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಪ್ರದಶಿ್ವಸಿದ್ದರು.

117. “ತ್ಮ್ಮ ಕ್�ೋಲನುನು ಎಸೆಯಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ ಅರ್ರು ಕೃತ್ಕವಾಗಿ 
ನಮಿ್ವಸಿದ (ಸಪ್ವಗಳನುನು) ಅದು ನುಂಗತೆ�ಡಗಿತ್ು.

118. ಸತ್್ಯವು ಸಾಬ್ೋತಾಯಿತ್ು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ 
ಕ್ಲಸಗಳೆಲಲಾವೂ ನಷ್್ಫಲವಾದವು.

119. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾಯೆೋ ಸೆ�ೋತ್ು ದಯನೋಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಮರಳಿದರು.

120. ಮಾಟ್ಗಾರರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿದರು.

121. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

122. ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ.”

123. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕ್�ಡುರ್ ಮದಲೋೋ 
ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರಾ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ನೋವು ನಗರದ 
ನವಾಸಿಗಳನುನು ಅಲ್ಲಾಂದ ಓಡಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ತ್�ರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸದ್ಯವೆೋ ನೋವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

124. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಕಾಲುಗಳನುನು ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್್ಕಿನಂದ ಕತ್ತುರಿಸಿ, ನಂತ್ರ ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು 
ಶಿಲುಬಗೆೋರಿಸುವೆನು.”

جۡرًا إنِ 
َ
حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قَالوُٓاْ إنَِّ لنََا لأَ وجََاءَٓ ٱلسَّ

كُنَّا نَحۡنُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ١١٣

بيِنَ ١١٤ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن نَّكُونَ 
َ
آ أ ن تلُۡقِىَ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إمَِّ
نَحۡنُ ٱلمُۡلۡقِينَ ١١٥

اسِ  عۡينَُ ٱلنَّ
َ
لقَۡوۡاْ سَحَرُوٓاْ أ

َ
آ أ ْۖ فَلَمَّ لقُۡوا

َ
قاَلَ أ

وَٱسۡترَهَۡبُوهُمۡ وجََاءُٓو بسِِحۡرٍ عَظِيمٖ ١١٦

لقِۡ عَصَاكَۖ فَإذَِا هِيَ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
وَأ

فكُِونَ ١١٧
ۡ
تلَۡقَفُ مَا يأَ

فَوَقَعَ ٱلحۡقَُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُواْ صَغِٰرِينَ ١١٩

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠ لقِۡىَ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢١

رَبِّ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ 
َ
قاَلَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ قَبۡلَ أ

كَرۡتُمُوهُ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ لتُِخۡرجُِواْ  إنَِّ هَذَٰا لمََكۡرٞ مَّ
هۡلَهَاۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ١٢٣

َ
مِنۡهَآ أ

رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ ثُمَّ 
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لأَ

جۡمعَِينَ ١٢٤
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
لأَ



199

حتافلا  واس 7. ಅಲ್ಅಅಸ್ರ

125. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವೆವು.

126. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿವು ಎಂಬುದರ 
ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರ್ ಅಪರಾಧಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಸಿಟ್ಟಿಗಿದಿ್ದೋರಿ? ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ ಸಹನಾಶಕ್ತು-
ಯನುನು ಸುರಿಸಿಕ್�ಡು ಮತ್ುತು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮನುನು ಮೃತ್ಪಡಿಸು.”

127. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಹಾಗ� 
ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಬಹಿಷ್್ಕಿರಿಸಲು ನೋವು ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಜನರನುನು (ಸ್ವತ್ಂತ್್ರವಾಗಿ) ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಿತುೋರಾ?” ಫರೆ�ೋಹ 
ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾವು ಅರ್ರ (ಇಸಾ್ರಯೆೋಲರ) ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳ 
ಕತ್ುತು ಕ್�ಯು್ಯವೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ 
ಬ್ಡುವೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಸವಾ್ವಧಿಕಾರವಿದೆ.”

128. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಸಹಾಯ ಬೋಡಿರಿ ಮತ್ುತು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಭ�ಮಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಅದನುನು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ 
ನೋಡುತಾತುನೆ. ಉತ್ತುಮ ಅಂತ್್ಯವಿರುವುದು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರ.”

129. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
(ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿ) ಬರುರ್ ಮದಲು ಮತ್ುತು ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ (ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿ) ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ನಾವು ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.” ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಯನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮನುನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ನಂತ್ರ ನೋವು ಹೆೋಗೆ ಕಾಯ್ವವೆಸಗುತಿತುೋರಿ ಎಂದು ಅರ್ನು 
ನೆ�ೋಡುರ್ನು.”

130. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರನುನು ನಾವು ಬರಗಾಲ ಮತ್ುತು ಬಳೆಗಳ 
ಅಭಾರ್ದಿಂದ ಹಿಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ಜಾಗೃತ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

آ إلِيَٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥ قاَلوُٓاْ إنَِّ

ا  نۡ ءَامَنَّا بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا لمََّ
َ
َّآ أ وَمَا تنَقِمُ مِنَّآ إلِ

نَا  فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡرٗا وَتوَفََّ
َ
جَاءَٓتۡنَاۚ رَبَّنَآ أ
مُسۡلمِِينَ ١٢٦

تذََرُ مُوسَيٰ 
َ
وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ أ

رۡضِ وَيَذَرَكَ وَءَالهَِتَكَۚ 
َ
وَقَوۡمَهُۥ ليُِفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنَّا 
َ
قاَلَ سَنُقَتّلُِ أ

فَوۡقَهُمۡ قَهِٰرُونَ ١٢٧

 ْۖ ِ وَٱصۡبرُِوٓا قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّهَّ
ِ يوُرثُِهَا مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ  رۡضَ لِلَّهَّ

َ
إنَِّ ٱلأۡ

وَٱلعَۡقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِينَ ١٢٨

تيَِنَا وَمِنۢ بَعۡدِ مَا 
ۡ
ن تأَ

َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قَالوُٓاْ أ

ن يُهۡلكَِ عَدُوَّكُمۡ 
َ
جِئۡتنََاۚ قاَلَ عَسَيٰ رَبُّكُمۡ أ

رۡضِ فَيَنظُرَ كَيۡفَ 
َ
وَيَسۡتَخۡلفَِكُمۡ فيِ ٱلأۡ

تَعۡمَلوُنَ ١٢٩

نيِنَ وَنَقۡصٖ مِّنَ  خَذۡنآَ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ
َ
وَلقََدۡ أ

رُونَ ١٣٠ كَّ مَرَتِٰ لعََلَّهُمۡ يذََّ ٱلثَّ
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131. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ುಂಟ್ದರೆ, “ಇದು ನಮ್ಮ ಸಿಗಬೋಕಾದ ಹಕು್ಕಿ” 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಡುಕು ಬಾಧಿಸಿದರೆ 
ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು ಅಪಶಕುನವಾಗಿ 
ಕಾರ್ುತಾತುರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರ ಶಕುನವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಾದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

132. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ನಮ್ಮನುನು ಮೋಡಿ ಮಾಡಲು 
ಯಾವುದೆೋ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತ್ಂದರ� ನಾವು ನನನುಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.”

133. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರವಾಹ, ಮಿಡತೆ, ಹೆೋನು, ಕಪೆ್ಪಗಳು 
ಮತ್ುತು ರಕತುರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಿದರು. ಅರ್ರು 
ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ ಜನರಾಗಿದ್ದರು.

134. ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಮೋಲೋರಗಿದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ 
ಮ�ಸಾ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ನೋಡಿದ 
ಭರರ್ಸೆಯಂತೆ ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ನೋವು 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಮಿ್ಮಂದ ನವಾರಿಸಿದರೆ ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವೆವು ಮತ್ುತು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು.”

135. ಆದರೆ ಅರ್ರು ತ್ಲುಪಬೋಕಾದ ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ನಾವು 
ಅರ್ರಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನವಾರಿಸಿದಾಗ, ಅಗೆ�ೋ ಅರ್ರು ಮಾತ್ು 
ತ್ಪು್ಪತಿತುದಾ್ದರೆ.

136. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆದೆವು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರನುನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬ್ಟ್ಟಿವು. ಏಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು.

137. ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಜನರನುನು (ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು) 
ನಾವು ಸಮೃದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದ ಭ�ಮಿಯ ಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು ಪಶಿಚುಮ 
ಭಾಗಗಳ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ 
ಮಕ್ಕಿಳು ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರಿದ ಕಾರರ್ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಉತ್ತುಮ ರ್ಚನವು ನೆರವೆೋರಿತ್ು. 
ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಜನರು ನಮಿ್ವಸಿದ್ದನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 

فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلحۡسََنَةُ قاَلوُاْ لنََا هَذِٰهِۖۦ وَإِن 
لآَ 

َ
ٓۥۗ أ عَهُ يَّرُواْ بمُِوسَيٰ وَمَن مَّ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَطَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ 
َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّمَا طَٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٣١

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لتِّسَۡحَرَناَ بهَِا 
ۡ
وَقاَلوُاْ مَهۡمَا تأَ

فَمَا نَحۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيِنَ ١٣٢

لَ  وفَانَ وَٱلجۡرََادَ وَٱلقُۡمَّ رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

لَتٰٖ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ  فَصَّ مَ ءَايَتٰٖ مُّ فَادِعَ وَٱلدَّ وَٱلضَّ
جۡرمِِينَ ١٣٣ وكََانوُاْ قَوۡمٗا مُّ

ا وَقَعَ عَلَيۡهِمُ ٱلرجِّۡزُ قاَلوُاْ يَمُٰوسَي ٱدۡعُ  وَلمََّ
لنََا رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖ لئَنِ كَشَفۡتَ 

عَنَّا ٱلرجِّۡزَ لنَُؤۡمِننََّ لكََ وَلنَرُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَيِٓ 
ٰٓءِيلَ ١٣٤ إسِۡرَ

جَلٍ هُم بَلٰغُِوهُ 
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلِيَٰٓ أ فَلَمَّ

إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥

هُمۡ  نَّ
َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ بأِ

َ
فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليِنَ ١٣٦ كَذَّ

َّذِينَ كَانوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ  وۡرَثۡنَا ٱلقَۡوۡمَ ٱل
َ
وَأ

رۡضِ وَمَغَرِٰبَهَا ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۖ 
َ
مَشَٰرِقَ ٱلأۡ

ٰٓءِيلَ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ ٱلحۡسُۡنَيٰ علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ وَتَمَّ
رۡناَ مَا كَانَ يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ  ْۖ وَدَمَّ بمَِا صَبرَُوا

وَقَوۡمُهُۥ وَمَا كَانوُاْ يَعۡرشُِونَ ١٣٧
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ಎತ್ತುರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದನುನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

138. ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. 
ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮುಂದೆ ಧ್ಾ್ಯನಮಗನುರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಜನರನುನು ಕಂಡರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮ�ಸಾ! 
ಇರ್ರಿಗೆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇರುರ್ಂತೆ ನಮಗ� ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ನನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಡಿ.” ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ವಿವೆೋಕರಹಿತ್ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

139. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಈ ಕಾಯ್ವವು 
(ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ) ನಾಶವಾಗಿ ಹೆ�ೋಗುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಇರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಈ ಕಾಯ್ವವು ಆಧ್ಾರರಹಿತ್ವಾಗಿದೆ.”

140. ಮ�ಸಾ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಜನರಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿರುವಾಗ, ನಾನು ಅರ್ನಲಲಾದ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರನುನು ನಮಗಾಗಿ ಹುಡುಕ್ ತ್ರಬೋಕ್ೋ?”

141. ನಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಂಸೆ ನೋಡುತಿತುದ್ದ, ನಮ್ಮ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳ ಕತ್ುತು 
ಕ್�ಯು್ಯತಿತುದ್ದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ಬ್ಡುತಿತುದ್ದ 
ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ (ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಾ) 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಮಹಾ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಿತ್ುತು.

142. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಮ�ರ್ತ್ುತು ರಾತಿ್ರಗಳನುನು ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅದಕ್್ಕಿ ಹತ್ುತು ಸೆೋರಿಸಿ ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. 
ಹಿೋಗೆ ಮ�ಸಾರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಶಚುಯಿಸಿದ 
ನಲ್ವತ್ುತು ರಾತಿ್ರಗಳ ಅರ್ಧಿಯು ಪೂರ್್ವವಾಯಿತ್ು. ಮ�ಸಾ 
ತ್ಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರ ಹಾರ�ನರಿಗೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಜನರಿಗೆ 
ನನನು ಪ್ರತಿನಧಿಯಾಗಿರು. ಒಳಿತ್ನುನು ಮಾಡು. ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡ.”

143. ನಮ್ಮ ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯಕ್್ಕಿ ಮ�ಸಾ ಬಂದಾಗ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡಿದಾಗ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ನನಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡು. ನಾನು ನನನುನುನು ನೆ�ೋಡಬೋಕು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮಗೆ ನನನುನುನು ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, 
ನೋವು ಆ ಬಟ್ಟಿರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಅದು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಯೆೋ 

توَۡاْ علَىَٰ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ

َّهُمۡۚ قَالوُاْ يَمُٰوسَي  صۡنَامٖ ل
َ
قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ علَىَٰٓ أ

َّنَآ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ  ٱجۡعَل ل
تَجۡهَلوُنَ ١٣٨

ا كَانوُاْ  ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ؤُلاَءِٓ مُتَبَّرٞ مَّ إنَِّ هَٰٓ
يَعۡمَلوُنَ ١٣٩

لَكُمۡ  بغِۡيكُمۡ إلَِهٰٗا وَهُوَ فَضَّ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قاَلَ أ

علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٤٠

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ 
َ
وَإِذۡ أ

بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ 
َ
سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يُقَتّلِوُنَ أ

بّكُِمۡ  نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن رَّ
عَظِيمٞ ١٤١

تۡمَمۡنَهَٰا بعَِشۡرٖ 
َ
وَوَعَٰدۡناَ مُوسَيٰ ثلََثٰيِنَ ليَۡلَةٗ وَأ

رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗۚ وَقاَلَ مُوسَيٰ 
َ
ٓۦ أ فَتَمَّ مِيقَتُٰ رَبّهِِ

صۡلحِۡ وَلاَ 
َ
خِيهِ هَرُٰونَ ٱخۡلُفۡنيِ فيِ قَوۡميِ وَأ

َ
لأِ

تتََّبعِۡ سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢

ا جَاءَٓ مُوسَيٰ لمِِيقَتٰنَِا وكََلَّمَهُۥ رَبُّهُۥ قاَلَ  وَلمََّ
نظُرۡ إلِيَۡكَۚ قاَلَ لنَ ترََىنٰيِ وَلَكِٰنِ 

َ
رنِيِٓ أ

َ
رَبِّ أ

ٱنظُرۡ إلِيَ ٱلجۡبََلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ مَكَانهَُۥ فَسَوۡفَ 
ا  َّىٰ رَبُّهُۥ للِۡجَبَلِ جَعَلهَُۥ دَكّٗ ا تَجَل ترََىنٰيِۚ فَلَمَّ
فَاقَ قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ 

َ
آ أ وخََرَّ مُوسَيٰ صَعِقٗاۚ فَلَمَّ
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ಕದಲದೆ ನಂತ್ರೆ ನೋವು ನನನುನುನು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ.” ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಆ ಬಟ್ಟಿಕ್್ಕಿ ತ್ನನುನುನು ಪ್ರಕ-
ಟ್ಗೆ�ಳಿಸಿದಾಗ, ಅರ್ನ ತೆೋಜಸುಸಾ ಅದನುನು ನುಚುಚುನ�ರು 
ಮಾಡಿತ್ು. ಮ�ಸಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತ್ಪ್್ಪ ಬ್ದ್ದರು. ನಂತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಾಗ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ನಾನು ನನನು ಬಳಿಗೆ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ ಮರಳಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಮದಲ್ಗನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

144. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಮನುಷ್್ಯರ ಪೆೈಕ್ ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ನನನು ಸಂದೆೋಶಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು 
ನನನು (ನೆೋರ) ಮಾತಿನಂದ ಆರಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಮಗೆ 
ನೋಡಿದ್ದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕ್�ಳಿ್ಳ ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳಿ್ಳ.”

145. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಮ�ಸಾರಿಗೆ) ಹಲಗೆಗಳಲ್ಲಾ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು—
ಹಿತೆ�ೋಪದೆೋಶ ಮತ್ುತು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ವಿರ್ರಣೆಯನುನು—
ಬರೆದುಕ್�ಟ್ಟಿವು. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ಇದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕ್�ಳಿ್ಳ ಮತ್ುತು ಇದರಲ್ಲಾರುರ್ ಉತ್ತುಮ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿರಿ. ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳ 
ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ನಾನು ಸದ್ಯವೆೋ ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು.”

146. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಪಡುರ್ರ್ರನುನು ನಾನು 
ನನನು ರ್ಚನಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿಬ್ಡುವೆನು. ಅರ್ರು ದೃಷ್ಾಟಿಂ-
ತ್ಗಳೆಲಲಾರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿದರ� ಸಹ ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವು-
ದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಒಳಿತಿನ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಕಂಡರೆ ಅದನುನು ತ್ಮ್ಮ 
ಮಾಗ್ವವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಕ್ಟ್ಟಿ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ಕಂಡರೆ ಅದನುನು ತ್ಮ್ಮ ಮಾಗ್ವವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದರು 
ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು.

147. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಭೋಟ್ಯನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳು ನಷ್್ಫಲವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನನುಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆೋನಾದರ� ನೋಡಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

148. ಮ�ಸಾರ ನಗ್ವಮನದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರ ಜನರು (ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ 
ಮಕ್ಕಿಳು) ತ್ಮ್ಮ ಆಭರರ್ಗಳಿಂದ ಧ್ವನ ಹೆ�ರಡಿಸುರ್ ಒಂದು 

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٤٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
تُبۡتُ إلِيَۡكَ وَأ

اسِ  قاَلَ يَمُٰوسَيٰٓ إنِيِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ علَىَ ٱلنَّ
برِِسَٰلَتٰيِ وَبكَِلَمِٰي فَخُذۡ مَآ ءَاتيَۡتُكَ وَكُن مِّنَ 

ٰكِرِينَ ١٤٤ ٱلشَّ

وعِۡظَةٗ  لوَۡاحِ مِن كُلِّ شَيۡءٖ مَّ
َ
وَكَتَبۡنَا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ

مُرۡ 
ۡ
ةٖ وَأ لِّ شَيۡءٖ فَخُذۡهَا بقُِوَّ

وَتَفۡصِيلاٗ لكُِّ
وْريِكُمۡ دَارَ 

ُ
حۡسَنهَِاۚ سَأ

َ
خُذُواْ بأِ

ۡ
قَوۡمَكَ يأَ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ١٤٥

َّذِينَ يَتَكَبَّرُونَ فيِ  صۡرفُِ عَنۡ ءَايَتٰيَِ ٱل
َ
سَأ

َّا  رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَإِن يرََوۡاْ كُلَّ ءَايةَٖ ل
َ
ٱلأۡ

يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ لاَ يَتَّخِذُوهُ 
سَبيِلاٗ وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلغَۡىِّ يَتَّخِذُوهُ سَبيِلاٗۚ 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا  هُمۡ كَذَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

غَفِٰليِنَ ١٤٦

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ حَبطَِتۡ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤٧ عۡمَلُٰهُمۡۚ هَلۡ يُجۡزَوۡنَ إلِ

َ
أ

خَذَ قَوۡمُ مُوسَيٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ  وَٱتَّ
نَّهُۥ لاَ 

َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
َّهُۥ خُوَارٌۚ أ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
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ಕರುವಿನ ರ�ಪರ್ನುನು (ದೆೋರ್ರಾಗಿ) ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರು. ಅದು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ಅದನುನು 
(ದೆೋರ್ರಾಗಿ) ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರು. ಅರ್ರು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.

149. (ನಂತ್ರ ತ್ಮ್ಮ ತ್ಪ್ಪನುನು ಅರಿತ್ು) ಅರ್ರು ಮರುಗಿದಾಗ, ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದಾ್ದರೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾದಾಗ, 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರದಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವೆವು.”

150. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ—ಅರ್ರು 
ಕ್�ೋಪ ಮತ್ುತು ಬೋಸರದಿಂದ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ನಗ್ವಮನದ 
ಬಳಿಕ ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್್ಯವು ಅತ್್ಯಂತ್ ಹೆೋಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆ ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ನೋವು 
ಅರ್ಸರಪಟ್ಟಿರಾ?” ಅರ್ರು ಹಲಗೆಗಳನುನು ಎಸೆದು ಸಹೆ�ೋದರನ 
ತ್ಲೋಗ�ದಲನುನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದರು. ಅರ್ರು (ಸಹೆ�ೋದರ) 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ತಾಯಿಯ ಮಗನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಈ ಜನರು ನನನುನುನು ದುಬ್ವಲನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರು. ಅರ್ರು 
ನನನುನುನು ಇನೆನುೋನು ಕ್�ಲುಲಾವುದರಲ್ಲಾದ್ದರು. ನನನು ಮೋಲೋ ಹಲೋಲಾ 
ಮಾಡಿ ವೆೈರಿಗಳಿಗೆ ಸಂತ್ಸವಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಬೋಡ. ಅಕ್ರಮಿಗಳ 
ಸಾಲ್ಗೆ ನನನುನುನು ಕ�ಡ ಸೆೋರಿಸಿ ಬ್ಡಬೋಡ.”

151. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ, ನನನುನುನು 
ಮತ್ುತು ನನನು ಸಹೆ�ೋದರನನುನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮ್ಮನುನು ನನನು 
ದಯೆಯಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸು. ನೋನು ದಯಾಳುಗಳಲೋಲಾೋ ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಯಾಳುವಾಗಿರುವೆ.”

152. ಕರುರ್ನುನು ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕ್�ೋಪರ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ನಂದ್ಯತೆಯನುನು (ಬಳುರ್ಳಿಯಾಗಿ) 
ಪಡೆಯುರ್ರು. ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

153. ಆದರೆ ಪ್ಾಪ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅದರ ನಂತ್ರವೂ ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 

خَذُوهُ وكََانوُاْ  يكَُلمُِّهُمۡ وَلاَ يَهۡدِيهِمۡ سَبيِلاًۘ ٱتَّ
ظَلٰمِِينَ ١٤٨

هُمۡ قَدۡ ضَلُّواْ  نَّ
َ
وۡاْ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
ا سُقِطَ فيِٓ أ وَلمََّ

َّمۡ يرَۡحَمنَۡا رَبُّنَا وَيَغۡفِرۡ لنََا لنََكُونَنَّ  قاَلوُاْ لئَنِ ل
مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ١٤٩

سِفٗا 
َ
ا رجََعَ مُوسَيٰٓ إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ وَلمََّ

عَجِلۡتُمۡ 
َ
قاَلَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونيِ مِنۢ بَعۡدِيٓۖ أ

خِيهِ 
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
لوَۡاحَ وَأ

َ
لقَۡى ٱلأۡ

َ
مۡرَ رَبّكُِمۡۖ وَأ

َ
أ

مَّ إنَِّ ٱلقَۡوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونيِ 
ُ
ٓۥ إلِيَۡهِۚ قاَلَ ٱبۡنَ أ هُ يَجُرُّ

عۡدَاءَٓ وَلاَ 
َ
وكََادُواْ يَقۡتُلُوننَيِ فَلاَ تشُۡمِتۡ بيَِ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ١٥٠ تَجۡعَلۡنيِ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

دۡخِلۡنَا فيِ رَحۡمتَكَِۖ 
َ
خِي وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَلأِ

حِٰميِنَ ١٥١ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
وَأ

خَذُواْ ٱلعِۡجۡلَ سَيَنَالهُُمۡ غَضَبٞ مِّن  َّذِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱل
نۡيَاۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  بّهِِمۡ وَذلَِّةٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ رَّ

ٱلمُۡفۡترَِينَ ١٥٢

يّـَِٔاتِ ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِهَا  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ وَٱل
وَءَامَنُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣
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ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

154. ಮ�ಸಾರ ಕ್�ೋಪ ತ್ರ್ಣುಗಾದಾಗ ಅರ್ರು ಹಲಗೆಗಳನುನು 
ಎತಿತುಕ್�ಂಡರು. ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ ಉಲೋಲಾೋಖ್ಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿತ್ುತು.

155. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಎಪ್ಪತ್ುತು ಪುರುಷ್ರನುನು 
ನಮ್ಮ ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಆರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಭಿೋಕರ 
ಕಂಪನವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದಾಗ ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ 
ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ನಾಶ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ುತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ 
ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್್ಯಕ್್ಕಿ ನೋನು ನಮ್ಮನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆಯಾ? ಇದು ನನನು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮ�ಲಕ 
ನೋನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ನೋನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಿತುೋ ಮತ್ುತು ನೋನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುೋ. ನೋನೆೋ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕ. 
ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರು. ನೋನು ಕ್ಷಮಿಸು-
ರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿರುವೆ.

156. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಒಳಿತ್ನುನು 
ದಾಖ್ಲ್ಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನನನು ಕಡೆಗೆ 
ಮರಳಿದೆ್ದೋವೆ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್-
ರನುನು ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ನನನು ದಯೆ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ. ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸುರ್, ಝಕಾತ್ 
ನೋಡುರ್ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ನಾನು ಅದನುನು (ದಯೆಯನುನು) ದಾಖ್ಲ್ಸುವೆನು.

157. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುರ್ ತೌರಾತ್ 
ಮತ್ುತು ಇಂಜಿೋಲ್ನಲ್ಲಾ ಉಲೋಲಾೋಖ್ವಿರುವುದಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು (ಪ್ರವಾದಿ 
ಮುಹಮ್ಮದರನುನು) ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ರು. ಆ ಪ್ರವಾದಿ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುಮ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅನುಮತಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಟ್ಟಿ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರ ಭಾರರ್ನುನು 
ಕ್ಳಗಿಳಿಸಿ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಹೆ�ರಿಸಲ್ಾಗಿದ್ದ ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳನುನು 
ಕಳಚುತಾತುರೆ. ಆ ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು, ಅರ್ರನುನು 

لوَۡاحَۖ 
َ
خَذَ ٱلأۡ

َ
وسَي ٱلغَۡضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

َّذِينَ هُمۡ لرَِبّهِِمۡ  وَفيِ نسُۡخَتهَِا هُدٗى وَرَحۡمةَٞ للِّ
يرَۡهَبُونَ ١٥٤

وَٱخۡتَارَ مُوسَيٰ قَوۡمَهُۥ سَبۡعِينَ رجَُلاٗ لمِِّيقَتٰنَِاۖ 
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ قاَلَ رَبِّ لوَۡ شِئۡتَ 

َ
آ أ فَلَمَّ

تُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ 
َ
يَٰۖ أ هۡلَكۡتَهُم مِّن قَبۡلُ وَإِيَّ

َ
أ

َّا فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن  فَهَاءُٓ مِنَّاۖٓ إنِۡ هِيَ إلِ ٱلسُّ
نَا فَٱغۡفِرۡ لنََا  نتَ وَليُِّ

َ
تشََاءُٓ وَتَهۡدِي مَن تشََاءُٓۖ أ

نتَ خَيۡرُ ٱلغَۡفِٰرِينَ ١٥٥
َ
وَٱرۡحَمنَۡاۖ وَأ

نۡيَا حَسَنَةٗ وَفيِ  وَٱكۡتُبۡ لنََا فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
صِيبُ 

ُ
ٱلۡأٓخِرَةِ إنَِّا هُدۡنآَ إلِيَۡكَۚ قاَلَ عَذَابيِٓ أ

شَاءُٓۖ وَرَحۡمتَيِ وسَِعَتۡ كُلَّ شَيۡءٖۚ 
َ
بهِۦِ مَنۡ أ

كَوٰةَ  َّذِينَ يَتَّقُونَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ كۡتُبُهَا للِ
َ
فَسَأ

َّذِينَ هُم بِـَٔايَتٰنَِا يؤُۡمِنُونَ ١٥٦ وَٱل

َّذِي  مّيَِّ ٱل
ُ
بِيَّ ٱلأۡ َّذِينَ يتََّبعُِونَ ٱلرَّسُولَ ٱلنَّ ٱل

وۡرَىةِٰ  يَجِدُونهَُۥ مَكۡتُوبًا عِندَهُمۡ فيِ ٱلتَّ
مُرُهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَىهُٰمۡ عَنِ 

ۡ
وَٱلإِۡنجِيلِ يأَ

يّبَِتِٰ وَيُحَرّمُِ عَلَيۡهِمُ  ٱلمُۡنكَرِ وَيُحِلُّ لهَُمُ ٱلطَّ
غۡلَلَٰ 

َ
ئثَِ وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ ٱلخۡبََٰٓ

رُوهُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بهِۦِ وعََزَّ ٱلَّتيِ كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚ فَٱل
ٓۥ  نزِلَ مَعَهُ

ُ
َّذِيٓ أ ورَ ٱل بَعُواْ ٱلنُّ وَنصََرُوهُ وَٱتَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧
ُ
أ
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ಬಂಬಲ್ಸುರ್ರ್ರು, ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಬಳಕನುನು ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

158. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮಲಲಾರ 
ಬಳಿಗೆ (ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. 
ಅಂದರೆ, ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ಸೆೋರಿದೆ�್ದೋ 
ಅರ್ನ (ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ). ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ.” ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ—ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಅರ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನೋವು ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

159. ಮ�ಸಾರ ಜನರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪಂಗಡವಿದೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯದ 
ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅದರ 
ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸುತಾತುರೆ.

160. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಹನೆನುರಡು ರ್ಂಶಗಳ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳನಾನುಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದೆವು. ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಜನರು ನೋರಿಗಾಗಿ 
ಅಂಗಲ್ಾಚಿದಾಗ, “ನಮ್ಮ ಕ್�ೋಲ್ನಂದ ಆ ಬಂಡೆಗೆ ಬಡಿಯಿರಿ” 
ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಅದರಿಂದ 
ಹನೆನುರಡು ಒರತೆಗಳು ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿದವು. ಜನರೆಲಲಾರ� ತ್ಮ್ಮ 
ತ್ಮ್ಮ ನೋರು ಕುಡಿಯುರ್ ಸ್ಥಳರ್ನುನು ತಿಳಿದುಕ್�ಂಡರು. ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮೋಡದ ನೆರಳನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಮನನು 
ಹಾಗ� ಸಲ್ಾ್ವರ್ನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. “ನಾವು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ 
ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ತಿನನುರಿ” (ಎಂದು ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು). 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿಲಲಾ; ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

161. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದ ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಾ 
ವಾಸಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಾ ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಯಥೋಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿನನುರಿ. ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು ದಾ್ವರರ್ನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ‘ಹಿತ್ತು’ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರಿಗೆ 

ِ إلِيَۡكُمۡ  اسُ إنِيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ جَميِعًا ٱل

 ِ َّا هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ لآَ إلَِهَٰ إلِ
 ِ َّذِي يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ مّيِِّ ٱل

ُ
بِيِّ ٱلأۡ وَرسَُولهِِ ٱلنَّ

وكََلمَِتٰهِۦِ وَٱتَّبعُِوهُ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٨

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
وَمِن قَوۡمِ مُوسَيٰٓ أ

يَعۡدِلوُنَ ١٥٩

وحَۡيۡنَآ 
َ
مَمٗاۚ وَأ

ُ
سۡبَاطًا أ

َ
عۡنَهُٰمُ ٱثنۡتََيۡ عَشۡرَةَ أ وَقَطَّ

نِ ٱضۡربِ 
َ
ٓۥ أ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ قَوۡمُهُ

بّعَِصَاكَ ٱلحۡجََرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ 
شۡرَبَهُمۡۚ وَظَلَّلۡنَا  ناَسٖ مَّ

ُ
عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ أ

لۡوَىٰۖ  نزَلنَۡا عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
َ
عَلَيۡهِمُ ٱلغَۡمَمَٰ وَأ

كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠

َ
وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةَ وكَُلوُاْ مِنۡهَا 
ةٞ وَٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ  حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقوُلوُاْ حِطَّ
دٗا نَّغۡفِرۡ لكَُمۡ خَطِيٓـَٰٔتكُِمۡۚ سَنزَِيدُ  سُجَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٦١
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(ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು) ಹೆಚಿಚುಸುವೆವು.”

162. ಆದರೆ ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದ ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು 
ಬೋರೆ�ಂದು ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳಿದರು. ಅರ್ರು ಅಕ್ರಮವೆಸಗು-
ತಿತುದ್ದ ಕಾರರ್ ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಆಕಾಶದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಇಳಿಸಿದೆವು.

163. ಸಮುದ್ರ ತಿೋರದಲ್ಲಾದ್ದ ಆ ಊರಿನ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿರಿ. 
ಅರ್ರು ಸಬಬಿತ್ ದಿನ (ಶನವಾರ) ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದ ಸಂದಭ್ವ. 
ಸಬಬಿತ್ನ ದಿನ (ಶನವಾರ) ಮಿೋನುಗಳು ನೋರಿನ ಮೋಲೋ 
ತ್ಲೋಯೆತ್ುತುತಾತು ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುತಿತುದ್ದವು ಮತ್ುತು 
ಸಬಬಿತ್ ಅಲಲಾದ ದಿನ ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದ ಕಾರರ್ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಈ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು.[1]

164. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವೆೋಕ್ 
ಈ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡುತಿತುೋರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ನಾಶ ಮಾಡುರ್ನು ಅಥವಾ ಕಠಿರ್ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ನು.” 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮನುನು ದೆ�ೋಷ್ಮುಕತುಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ನಾವು ಹಿೋಗೆ 
ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ).”[2]

165. ಅರ್ರಿಗೆ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಡಲ್ಾದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅರ್ರು ಮರೆತ್ು 
ಬ್ಟ್ಟಿಗ, ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ಜನರನುನು ನಾವು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರನುನು ಅರ್ರು ಅವಿಧೋಯತೆ 
ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದ ಕಾರರ್ ನಾವು ಕಠಿರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕ ಹಿಡಿದೆವು.

166. ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾದ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಉದ್ಧಟ್ತ್ನ 
ತೆ�ೋರಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನೋವು ನೋಚ 
ಕಪ್ಗಳಾಗಿ ಬ್ಡಿ.”

[1] ಯಹ�ದಿಗಳಿಗೆ ಸಬಬಿತ್ ದಿನ (ಶನವಾರ) ಮಿೋನು ಹಿಡಿಯುವುದು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶನವಾರವೆೋ 
ನೋರಿನಲ್ಲಾ ಹೆಚುಚು ಮಿೋನುಗಳು ಕಂಡುಬರುತಿತುದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಹ�ದಿಗಳು ಒಂದು ಉಪ್ಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರು ಶನವಾರ ಮಿೋನು 
ಹಿಡಿಯುರ್ ಬದಲು ಮಿೋನಗಾಗಿ ಬಲೋ ಹಾಕುತಿತುದ್ದರು. ನಂತ್ರ ಅದರಲ್ಲಾ ಸಿಕ್್ಕಿದ ಮಿೋನುಗಳನುನು ಭಾನುವಾರ ಹಿಡಿಯುತಿತುದ್ದರು. ಇದು 
ದೆೋವಾಜ್ಞೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಉಲಲಾಂಘನೆಯಾಗಿತ್ುತು.

[2] ಯಹ�ದಿಗಳಲ್ಲಾದ್ದ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ದುಷ್ಟಿರಿಗೆ ಬುದಿ್ಧವಾದ ಹೆೋಳಿದಾಗ, ಇತ್ರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರಿಗೆ ಬುದಿ್ಧವಾದ ಹೆೋಳಲು 
ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಹೆೋಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪ್ಾತ್್ರರಾಗುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡುವುದು ರ್್ಯಥ್ವ.” ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ 
ನಲುರ್ಲಲಾ. ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುವುದು ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುವುದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯ ಗುರ್ವಾಗಿದೆ.

َّذِي  َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ قَوۡلاً غَيۡرَ ٱل لَ ٱل فَبَدَّ
مَاءِٓ  رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

َ
قيِلَ لهَُمۡ فَأ

بمَِا كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢

وسَۡـَٔلۡهُمۡ عَنِ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِ كَانتَۡ حَاضِرَةَ 
تيِهِمۡ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ٱلبَۡحۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فيِ ٱلسَّ

عٗا وَيَوۡمَ لاَ  حِيتَانُهُمۡ يوَۡمَ سَبۡتهِِمۡ شُرَّ
تيِهِمۡۚ كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم بمَِا كَانوُاْ 

ۡ
يسَۡبتُِونَ لاَ تأَ
يَفۡسُقُونَ ١٦٣

 ُ ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِظُونَ قَوۡمًا ٱللَّهَّ مَّ
ُ
وَإِذۡ قَالتَۡ أ

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ قاَلوُاْ  وۡ مُعَذِّ
َ
مُهۡلكُِهُمۡ أ

مَعۡذِرَةً إلِيَٰ رَبّكُِمۡ وَلعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤

َّذِينَ يَنۡهَوۡنَ  نجَيۡنَا ٱل
َ
ٓۦ أ ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِِ فَلَمَّ

َّذِينَ ظَلَمُواْ بعَِذَابِۭ  خَذۡناَ ٱل
َ
وءِٓ وَأ عَنِ ٱلسُّ

بـَئِسِۭ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥

ا نُهُواْ عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ  ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ
قرَِدَةً خَسِٰـِٔينَ ١٦٦
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167. “ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ ತ್ನಕ ಅರ್ರಿಗೆ (ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ 
ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ) ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಂಸೆ ನೋಡುರ್ ಜನರನುನು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ 
ಕಳುಹಿಸುವೆನು” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಘೋಷ್ಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

168. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹಲವು ಗುಂಪುಗಳನಾನುಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅಲಲಾದರ್ರ� 
ಇದಾ್ದರೆ. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಒಳಿತ್ು ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕುಗಳಿಂದ 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು (ವಿಧೋಯತೆಗೆ) ಮರಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

169. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಹಿಂದೆಯೆೋ ಅರ್ರ ನಂತ್ರದರ್ರು ಬಂದರು. 
ಅರ್ರು ಗ್ರಂಥದ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರರ್ನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡರು. 
ಅರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ ಕ್ೋಳು ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಪಡೆಯುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಾ-
ಗುತ್ತುದೆ.”[1] ಅದರಂತ್ಹ ಬೋರೆ ರ್ಸುತುಗಳು ದೆ�ರಕ್ದರ� 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪಡೆಯುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸತ್್ಯರ್ಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆೋನ� ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ (ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತೆತುೋವೆ) ಎಂದು ಅರ್ರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥದ ಮ�ಲಕ ಕರಾರು ಪಡೆಯಲ್ಾಗಿಲಲಾವೆೋ? ದೆೋರ್ಭ-
ಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವೆೋ ಉತ್ತುಮ. ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆೋ?

170. ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮಾಝನುನು 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ— ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸುಧ್ಾರಣೆ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನಾವು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

171. ನಾವು ಪರ್್ವತ್ರ್ನುನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕ್�ಡೆಯಂತೆ ಎತಿತು ಹಿಡಿದ 
ಸಂದಭ್ವ. ಅದು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಳಬಹುದೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಯಿತ್ು. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ನಾವು ನಮಗೆ 
ನೋಡಿದ್ದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾರುವುದನುನು 
ನೆನಪ್ಟ್ುಟಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ನೋವು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.”

172. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಆದಮರ ಮಕ್ಕಿಳಿಂದ—ಅರ್ರ 

[1] ಯಹ�ದಿಗಳು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರನುನು ದೆೋರ್ರ ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ಶ್ರೋಷ್್ಠ ಜನರೆಂದು ನಂಬುತಾತುರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಏನೆೋ ತ್ಪು್ಪ ಮಾಡಿದರ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆಂಬ ಭಾರ್ನೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾದೆ.

ذَّنَ رَبُّكَ ليََبۡعَثنََّ عَلَيۡهِمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلقِۡيَمَٰةِ مَن يسَُومُهُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِۗ إنَِّ رَبَّكَ 
لسََرِيعُ ٱلعِۡقَابِ وَإِنَّهُۥ لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٦٧

لٰحُِونَ  مَمٗاۖ مِّنۡهُمُ ٱلصَّ
ُ
رۡضِ أ

َ
عۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلأۡ وَقَطَّ

وَمِنۡهُمۡ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَبَلَوۡنَهُٰم بٱِلحۡسََنَتِٰ 
يّـَِٔاتِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٦٨ وَٱلسَّ

فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٞ وَرثِوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
دۡنيَٰ وَيَقُولوُنَ سَيُغۡفَرُ 

َ
خُذُونَ عَرضََ هَذَٰا ٱلأۡ

ۡ
يأَ

لمَۡ يؤُۡخَذۡ 
َ
خُذُوهُۚ أ

ۡ
تهِِمۡ عَرضَٞ مِّثۡلهُُۥ يأَ

ۡ
لنََا وَإِن يأَ

 ِ َّا يَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ ن ل
َ
عَلَيۡهِم مِّيثَقُٰ ٱلكِۡتَبِٰ أ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ  َّا ٱلحۡقََّ وَدَرسَُواْ مَا فيِهِۗ وَٱلدَّ إلِ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩

َ
َّذِينَ يَتَّقُونَۚ أ للِّ

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
كُونَ بٱِلكِۡتَبِٰ وَأ َّذِينَ يُمَسِّ وَٱل

جۡرَ ٱلمُۡصۡلحِِينَ ١٧٠
َ
إنَِّا لاَ نضُِيعُ أ

نَّهُۥ ظُلَّةٞ وَظَنُّوٓاْ 
َ
وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلجۡبََلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ

ةٖ  نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
َ
أ

وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١

خَذَ رَبُّكَ مِنۢ بنَيِٓ ءَادَمَ مِن ظُهُورهِمِۡ 
َ
وَإِذۡ أ



208

ಅಲ್ಅಅಸ್ರ .7حتافلا  واس

ಬನುನುಗಳಿಂದ ಅರ್ರ ಸಂತಾನರ್ನುನು ಹೆ�ರತೆಗೆದು, ಅರ್ರ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರನೆನುೋ ಸಾಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಾಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. (ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ೋಳಿದನು): “ನಾನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು 
ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಹೌದು, ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.” 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿಯೆೋ ಇರಲ್ಲಲಾ 
ಎಂದು ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ ನೋವು ಹೆೋಳಬಾರದೆಂದು (ಹಿೋಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ).

173. ಅಥವಾ, “ಈ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಾವು ಅರ್ರ ನಂತ್ರದ 
ಸಂತಾನವಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. ಆ ಮಿಥ್ಯವಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ತ್ಪ್್ಪಗಾಗಿ 
ನೋನು ನಮ್ಮನುನು ನಾಶ ಮಾಡುವೆಯಾ?” ಎಂದು ನೋವು 
ಹೆೋಳಬಾರದೆಂದು (ಹಿೋಗೆ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ).

174. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ. ಅರ್ರು 
(ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ) ಮರಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

175. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ. ನಾವು 
ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳ ಜ್ಾನರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
ಅರ್ನು ಅದರಿಂದ ನುರ್ುಚಿಕ್�ಂಡನು. ಆಗ ಶೈತಾನನು 
ಅರ್ನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಬ್ಟ್ಟಿನು.

176. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಆ ಜ್ಾನದ ಮ�ಲಕ ನಾವು ಅರ್ನನುನು 
ಉನನುತಿಗೆೋರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಗೆ ಅಂಟ್ಕ್�ಂಡು 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದನು. ಅರ್ನ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಒಂದು ನಾಯಿಯಂತೆ. ನೋವು ಅದನುನು ಓಡಿಸಿದರ� ಅದು 
ನಾಲಗೆ ಹೆ�ರಚಾಚುತ್ತುದೆ. ನೋವು ಅದನುನು ಅದರ ಪ್ಾಡಿಗೆ 
ಬ್ಟ್ಟಿರ� ಅದು ನಾಲಗೆ ಹೆ�ರಚಾಚುತ್ತುದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಈ ಕಥಗಳನುನು ಹೆೋಳಿಕ್�ಡಿ. ಅರ್ರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

177. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಸ್ವಯಂ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ 
ಜನರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

178. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಯಾರನುನು 

لسَۡتُ 
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
شۡهَدَهُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
ذُرّيَِّتَهُمۡ وَأ

ن تَقُولوُاْ يوَۡمَ 
َ
برَِبّكُِمۡۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ شَهِدۡناَۚٓ أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ إنَِّا كُنَّا عَنۡ هَذَٰا غَفِٰليِنَ ١٧٢

شۡرَكَ ءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
َ
مَآ أ وۡ تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

فَتُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ 
َ
وَكُنَّا ذُرّيَِّةٗ مِّنۢ بَعۡدِهمِۡۖ أ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٧٤ وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ

َّذِيٓ ءَاتَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا فَٱنسَلَخَ   ٱل
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

يۡطَنُٰ فَكاَنَ مِنَ ٱلغَۡاويِنَ ١٧٥ تۡبَعَهُ ٱلشَّ
َ
مِنۡهَا فَأ

خۡلدََ إلِيَ 
َ
ٓۥ أ وَلوَۡ شِئۡنَا لرََفَعۡنَهُٰ بهَِا وَلَكِٰنَّهُ

بَعَ هَوَىهُٰۚ فَمَثَلهُُۥ كَمَثَلِ ٱلكَۡلبِۡ إنِ  رۡضِ وَٱتَّ
َ
ٱلأۡ

لٰكَِ مَثَلُ  وۡ تَتۡرُكۡهُ يلَۡهَثۚ ذَّ
َ
تَحۡمِلۡ عَلَيۡهِ يلَۡهَثۡ أ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚ فَٱقۡصُصِ ٱلقَۡصَصَ  َّذِينَ كَذَّ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رُونَ ١٧٦ لعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَذَّ سَاءَٓ مَثَلاً ٱلقَۡوۡمُ ٱل
نفُسَهُمۡ كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧

َ
وَأ

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن يضُۡللِۡ  مَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٧٨

ُ
فَأ
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ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

179. ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಬಹುಪ್ಾಲನುನು ನಾವು 
ನರಕಕಾ್ಕಿಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಹೃದಯಗಳಿವೆ; ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕರ್ುಣುಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ವಿಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ 
ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಜಾನುವಾರುಗಳಂತೆ. ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು.

180. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. 
ಅರ್ನ ಹೆಸರುಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ವಾಮಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ತ್ುಳಿಯುರ್ರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್್ಯಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಸದ್ಯವೆೋ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

181. ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯದ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ 
ಮಾಡುರ್ ಮತ್ುತು ಅದರ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ನಾ್ಯಯ ಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ ಒಂದು 
ಸಮುದಾಯವಿದೆ.

182. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು 
ತಿಳಿಯದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ 
ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳವೆವು.

183. ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುವೆನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಯು ಬಲ್ಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

184. ಅರ್ರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರ ಸಂಗಡಿಗನಗೆ 
(ಮುಹಮ್ಮದರಿಗೆ) ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಬುದಿ್ಧಭ್ರಮಣೆಯಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದಾ್ದರೆ.

185. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಹಾಗ� ಅರ್ರ ಜಿೋವಿತಾರ್ಧಿ ಸಮಿೋಪ್-
ಸಿರಬಹುದೆಂದು ಅರ್ರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? 
ಇದರ (ಕುರ್ಆನನ) ಬಳಿಕ ಅರ್ರು ಯಾರ್ ಸಮಾಚಾರದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರು?

186. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅರ್ರ 

ناَ لِجهََنَّمَ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ 
ۡ
وَلقََدۡ ذَرَأ

َّا  عۡينُٞ ل
َ
َّا يَفۡقَهُونَ بهَِا وَلهَُمۡ أ لهَُمۡ قُلوُبٞ ل

َّا يسَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ  يُبۡصِرُونَ بهَِا وَلهَُمۡ ءَاذَانٞ ل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
وْلَٰٓئكَِ كَٱلأۡ

ُ
أ

ٱلغَۡفِٰلوُنَ ١٧٩

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ وَذَرُواْ 
َ
ِ ٱلأۡ وَلِلَّهَّ

ئهِِۚۦ سَيُجۡزَوۡنَ مَا  سۡمَٰٓ
َ
َّذِينَ يلُۡحِدُونَ فيِٓ أ ٱل

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ

يَعۡدِلوُنَ ١٨١

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢

مۡلىِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيِنٌ ١٨٣
ُ
وَأ

ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ  رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

بيِنٌ ١٨٤ َّا نذَِيرٞ مُّ إلِ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلمَۡ ينَظُرُواْ فيِ مَلَكُوتِ ٱلسَّ

َ
أ

ن 
َ
نۡ عَسَيٰٓ أ

َ
ُ مِن شَيۡءٖ وَأ وَمَا خَلَقَ ٱللَّهَّ

يِّ حَدِيثِۭ 
َ
جَلُهُمۡۖ فَبأِ

َ
يكَُونَ قَدِ ٱقۡترَبََ أ
بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ١٨٥

ۚۥ وَيَذَرُهُمۡ فيِ  ُ فَلاَ هَادِيَ لهَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ
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ಅತಿರೆೋಕಗಳಲ್ಲಾ ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುರ್ಂತೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುರ್ನು.

187. ಅರ್ರು ಅಂತಿಮದಿನದ ಬಗೆಗೆ—“ಅದು ಯಾವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ” ಎಂದು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದರ 
ಜ್ಾನವಿರುವುದು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಮಾತ್್ರ. 
ಅದರ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ನಲಲಾದೆ ಯಾರ� ಅದನುನು ಪ್ರಕಟ್ಗೆ�-
ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಅದು ಅತ್್ಯಂತ್ ಭಾರವಿರುರ್ 
(ಭಯಾನಕ) ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಅನರಿೋಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿಯೆೋ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತುದೆ.” ನಮಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಜ್ಾನವಿದೆಯೆಂಬ 
ಭಾರ್ನೆಯಿಂದ ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದರ 
ಜ್ಾನವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ.” ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

188. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನನಗಾಗಿ ಯಾವುದೆೋ ಲ್ಾಭ ಅಥವಾ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುರ್ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿಲಲಾ—ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಏನು ಇಚಿ್ಛಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅದರ ಹೆ�ರತ್ು. ನನಗೆ ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾ-
ನವಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ನಾನು ಹೆೋರಳ ಒಳಿತ್ುಗಳನುನು ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದ. 
ಕ್ಡುಕು ನನನುನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸುತ್ತುಲೋೋ ಇರಲ್ಲಲಾ. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ನಾನೆ�ಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಮತ್ುತು ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡುರ್ರ್ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

189. ನಮ್ಮನುನು ಒಂದೆೋ ದೆೋಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನಂದ ಅರ್ನ ಪತಿನುಯನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು—ಅರ್ನು 
ಅರ್ಳಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ಅರ್ಳೊಡನೆ ಸೆೋರಿದಾಗ ಅರ್ಳು ಹಗುರವಾದ ಗಭ್ವ ಧರಿಸಿ, 
ನಂತ್ರ ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ ಮುಂದುರ್ರಿದಳು. ಅರ್ಳ ಭಾರವು 
ಹೆಚಾಚುದಾಗ (ಹೆರಿಗೆ ನೆ�ೋವು ಗೆ�ೋಚರಿಸಿದಾಗ) ಅರ್ರಿಬಬಿರ� 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: 
“ನೋನು ನಮಗೆ ನೋತಿರ್ಂತ್ ಮಗುರ್ನುನು ನೋಡಿದರೆ ನಾವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ನನಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗುವೆವು.”

190. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋತಿರ್ಂತ್ ಮಗುರ್ನುನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅರ್ನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಾಯೆೋ ಅರ್ರು ಅರ್ನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನುನು 
ನಶಚುಯಿಸಿದರು. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಷೆ�ಟಿೋ ಉನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦

يَّانَ مُرۡسَىهَٰاۖ قُلۡ إنَِّمَا 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

َّا هُوَۚ  عِلۡمُهَا عِندَ رَبيِّۖ لاَ يُجَلّيِهَا لوَِقۡتهَِآ إلِ
َّا  تيِكُمۡ إلِ

ۡ
رۡضِۚ لاَ تأَ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ثَقُلَتۡ فيِ ٱلسَّ

مَا  نَّكَ حَفِىٌّ عَنۡهَاۖ قُلۡ إنَِّ
َ
بَغۡتَةٗۗ يسَۡـَٔلُونكََ كَأ

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٨٧

َّا مَا  ا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِي نَفۡعٗا وَلاَ ضَرًّ
َ
َّآ أ قلُ ل

عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ لٱَسۡتَكۡثرَۡتُ 
َ
ۚ وَلوَۡ كُنتُ أ ُ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

َّا نذَِيرٞ  ناَ۠ إلِ
َ
وءُٓۚ إنِۡ أ نيَِ ٱلسُّ مِنَ ٱلخۡيَۡرِ وَمَا مَسَّ

وَبَشِيرٞ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١٨٨

َّذِي خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وجََعَلَ  هُوَ ٱل
ىهَٰا  ا تَغَشَّ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسۡكُنَ إلِيَۡهَاۖ فَلَمَّ

ثۡقَلتَ 
َ
آ أ حَملََتۡ حَملۡاً خَفِيفٗا فَمَرَّتۡ بهِِۖۦ فَلَمَّ

َّنَكُونَنَّ  َ رَبَّهُمَا لئَنِۡ ءَاتيَۡتَنَا صَلٰحِٗا ل عَوَا ٱللَّهَّ دَّ
ٰكِرِينَ ١٨٩ مِنَ ٱلشَّ

آ ءَاتىَهُٰمَا صَلٰحِٗا جَعَلاَ لهَُۥ شُرَكَاءَٓ فيِمَآ  فَلَمَّ
ا يشُۡرِكُونَ ١٩٠ ُ عَمَّ ءَاتىَهُٰمَاۚ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
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191. ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸದರ್ರನೆ�ನುೋ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡುವುದು? (ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ) ಅರ್ರೆೋ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

192. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯರ್ನುನು ಮಾಡಲು ಆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರಿಗ� ಅರ್ರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

193. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಕರೆದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಅನುಸ-
ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದರ� ಅಥವಾ ಕರೆಯದೆ 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದರ� ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವೆರಡ� 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ.

194. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು (ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಂತ್ಹ ಸೃಷ್ಟಿ-
ಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ; ಅರ್ರು ನಮಗೆ 
ಉತ್ತುರ ನೋಡುತಾತುರೆ�ೋ ನೆ�ೋಡೆ�ೋರ್. ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

195. ಅರ್ರಿಗೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಕಾಲುಗಳಿವೆಯೆೋ? 
ಅರ್ರಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಕ್ೈಗಳಿವೆಯೆೋ? ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಕರ್ುಣುಗಳಿವೆಯೆೋ? ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ೋಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಕ್ವಿಗಳಿವೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನುನು (ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) ಕರೆಯಿರಿ. ನಂತ್ರ ನನನು 
ಮೋಲೋ ನಮ್ಮ ತ್ಂತ್್ರರ್ನುನು ಪ್ರಯೊೋಗಿಸಿರಿ. ನನಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಬೋಡಿ.”

196. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನನನು ರಕ್ಷಕ. ಅರ್ನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುರ್ 
ಹೆ�ಣೆಯನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ.

197. ನೋವು ಅರ್ನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರೆ�ೋ—ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರಿಗ� ಅರ್ರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

198. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಕರೆದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ಂತೆ ನಮಗೆ 
ಕಾರ್ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾ.

ا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ ١٩١ يشُۡرِكُونَ مَا لاَ يَخۡلُقُ شَيۡـٔٗ
َ
أ

نفُسَهُمۡ 
َ
وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡرٗا وَلآَ أ

ينَصُرُونَ ١٩٢

وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡدَىٰ لاَ يتََّبعُِوكُمۡۚ سَوَاءٌٓ 
نتُمۡ صَمِٰتُونَ ١٩٣

َ
مۡ أ

َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ أ

ِ عِبَادٌ  َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
مۡثَالكُُمۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لكَُمۡ إنِ 

َ
أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٩٤

يدٖۡ يَبۡطِشُونَ 
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
رجُۡلٞ يَمۡشُونَ بهَِاۖٓ أ

َ
لهَُمۡ أ

َ
أ

مۡ لهَُمۡ ءَاذَانٞ 
َ
عۡينُٞ يُبۡصِرُونَ بهَِاۖٓ أ

َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
بهَِاۖٓ أ

يسَۡمَعُونَ بهَِاۗ قُلِ ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ 
كيِدُونِ فَلاَ تنُظِرُونِ ١٩٥

َّي  لَ ٱلكِۡتَبَٰۖ وَهُوَ يَتَوَل َّذِي نزََّ ُ ٱل إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّهَّ
لٰحِِينَ ١٩٦ ٱلصَّ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ  وَٱل
نفُسَهُمۡ ينَصُرُونَ ١٩٧

َ
نصَۡرَكُمۡ وَلآَ أ

ْۖ وَترََىهُٰمۡ  وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡدَىٰ لاَ يسَۡمَعُوا
ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ وَهُمۡ لاَ يُبۡصِرُونَ ١٩٨
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199. (ಜನರೆ�ಡನೆ) ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಿರಿ, ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಿಂದ ದ�ರವಿರಿ.

200. ನಮಗೆ ಶೈತಾನನಂದ ಏನಾದರ� ದುಷೆಪ್ೋರಣೆ ಅನುಭರ್ವಾದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಅಭಯ ಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

201. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಶೈತಾನನಂದ 
ಏನಾದರ� ದುಷೆಪ್ೋರಣೆ ಅನುಭರ್ವಾದರೆ, 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸುತಾತುರೆ. ಆಗ ಅರ್ರು 
ಒಳದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳರ್ರಾಗುತಾತುರೆ.

202. ಅರ್ರು (ಶೈತಾನರು) ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರರನುನು ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಅಭಾರ್ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

203. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋವೆೋ ಅದನುನು ರಚಿಸಿ ತ್ರಬಾರದೆೋ?” 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಬರುರ್ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋನೆ. ಇದು 
(ಕುರ್ಆನ್) ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಕಣೆತುರೆಸುರ್ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ.”

204. ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ ಅದನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಮೌನವಾಗಿರಿ. ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲ್ಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

205. ವಿನಯ ಮತ್ುತು ಭಯದಿಂದ ಧ್ವನಯನುನು ತ್ಗಿಗೆಸಿ ಮುಂಜಾನೆ 
ಮತ್ುತು ಸಂಜ ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲೋಲಾೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ನೋವು ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಬೋಡಿ.

206. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿಯಿರುರ್ರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ಅರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸುರ್ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅರ್ನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ.

عۡرضِۡ عَنِ 
َ
مُرۡ بٱِلعُۡرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلعَۡفۡوَ وَأ

ٱلجَۡهِٰليِنَ ١٩٩

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠ بٱِللَّهَّ

هُمۡ طَٰٓئفِٞ مِّنَ  قَوۡاْ إذَِا مَسَّ َّذِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱل
بۡصِرُونَ ٢٠١ رُواْ فَإذَِا هُم مُّ يۡطَنِٰ تذََكَّ ٱلشَّ

ونَهُمۡ فيِ ٱلغَۡىِّ ثُمَّ لاَ  وَإِخۡوَنُٰهُمۡ يَمُدُّ
يُقۡصِرُونَ ٢٠٢

تهِِم بِـَٔايةَٖ قاَلوُاْ لوَۡلاَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ قُلۡ 
ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

بيِّۚ هَذَٰا بصََائٓرُِ  تَّبعُِ مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ مِن رَّ
َ
مَآ أ إنَِّ

بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣ مِن رَّ

نصِتُواْ 
َ
وَإِذَا قُرئَِ ٱلقُۡرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لهَُۥ وَأ

لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٢٠٤

عٗا وخَِيفَةٗ وَدُونَ  بَّكَ فيِ نَفۡسِكَ تضََرُّ وَٱذۡكُر رَّ
ٱلجۡهَۡرِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ بٱِلغُۡدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ وَلاَ تكَُن 

مِّنَ ٱلغَۡفِٰليِنَ ٢٠٥

َّذِينَ عِندَ رَبّكَِ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ  إنَِّ ٱل
عِبَادَتهِۦِ وَيُسَبّحُِونهَُۥ وَلهَُۥ يَسۡجُدُونَۤ ٢٠٦
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سورة الأنفال

8. ಅಲ್-ಅನ್ಫಾಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ುತುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ.[1] 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ.”[2] ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಪರಸ್ಪರ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಗಳನುನು ಸುಧ್ಾರಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ.

2. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರು ಹೆೋಳಿದಾಗ ಯಾರ ಹೃದಯಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತುದೆ�ೋ, ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಪಠಿಸಲ್ಾದರೆ ಯಾರ ವಿಶಾ್ವಸವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಮತ್ುತು 
ಯಾರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಭರರ್ಸೆಯಿಡು-
ತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು.

3. ಅರ್ರು ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಾವು 
ಒದಗಿಸಿದ ಧನದಿಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು.

4. ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಉನನುತ್ ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳು, ಕ್ಷಮ 
ಮತ್ುತು ಗೌರವಾಹ್ವ ಉಪಜಿೋರ್ನವಿದೆ.

5. ಅದು ಹೆೋಗೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಡಿಸಿದಂತೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪ್ಗೆ ಅದು 
ಇಷ್ಟಿವಿರಲ್ಲಲಾ.

6. ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ. ಸಾರ್ನುನು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ಂತೆಯೆೋ ಅರ್ರನುನು ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿಸಲ್ಾಗು-
ತಿತುದೆಯೊೋ ಎಂಬಂತೆ.

[1]  ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ುತುಗಳು ಎಂದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆದಾ್ದಗ ಸಿಗುರ್ ಸೆ�ತ್ುತುಗಳು.
[2]  ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ುತುಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅವುಗಳನುನು ಯೊೋಧರು ಮನಬಂದಂತೆ ಹಂಚಿಕ್�ಳು್ಳರ್ಂತಿಲಲಾ. 

ಬದಲ್ಗೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದಂತೆ ಹಂಚಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಕಾಗಿದೆ.

 ِ نفَالُ لِلَّهَّ
َ
نفَالِۖ قُلِ ٱلأۡ

َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

صۡلحُِواْ ذَاتَ بيَۡنكُِمۡۖ 
َ
َ وَأ وَٱلرَّسُولِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ١ ٓۥ إنِ كُنتُم مُّ َ وَرسَُولهَُ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

ُ وجَِلَتۡ  َّذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
قُلوُبُهُمۡ وَإِذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰهُۥ زَادَتۡهُمۡ 

إيِمَنٰٗا وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٢

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  لَوٰةَ وَمِمَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
ينُفِقُونَ ٣

َّهُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ  اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

رَبّهِِمۡ وَمَغۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤

خۡرجََكَ رَبُّكَ مِنۢ بيَۡتكَِ بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّ 
َ
كَمَآ أ

فَرِيقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ لكََرٰهُِونَ ٥

مَا  نَّ
َ
يجَُدِٰلوُنكََ فيِ ٱلحۡقَِّ بَعۡدَ مَا تبَيََّنَ كَأ
يسَُاقوُنَ إلِيَ ٱلمَۡوۡتِ وَهُمۡ ينَظُرُونَ ٦
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7. ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದನುನು ನಮ್ಮ ರ್ಶಕ್್ಕಿ ನೋಡುತೆತುೋನೆಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಆಶಾ್ವಸನೆ ನೋಡಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). 
ನಶ್ಶಸತ್ ಗುಂಪು ನಮ್ಮ ರ್ಶಕ್್ಕಿ ಬರಬೋಕ್ಂದು ನೋವು ಬಯಸುತಿತುೋರಿ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಲು 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಬೋರು ಸಹಿತ್ ನನಾ್ವಮ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತಿತುದ್ದನು.[1]

8. ಅರ್ನು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಲು ಮತ್ುತು ಅಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಮ�್ವಲನ 
ಮಾಡಲು (ಬಯಸಿದ್ದನು). ಅಪರಾಧಿಗಳು ಎಷ್ುಟಿ ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರ� 
ಸಹ.

9. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಸಹಾಯ 
ಯಾಚಿಸುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). ಆಗ, “ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ನರಂತ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುರ್ 
ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ಉತ್ತುರವಿತ್ತುನು.

10. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನೆ�ನುಂದು ಶುಭ ಸುದಿ್ದಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಶಾಂತ್ವಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. 
ಸಹಾಯವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದಲಲಾದೆ ಬೋರೆ ಯಾರಿಂದಲ� 
ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

11. (ನೋವು ಶತ್ು್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಭಯಪಡದಿರಲು) ಅರ್ನು ತ್ನನು ಕಡೆಯ 
ಸುರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮನುನು ಮಂಪರಿನಂದ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡ 
ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). ನಮ್ಮನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸಲು, ನಮಿ್ಮಂದ 
ಶೈತಾನನ ಕ್�ಳೆಯನುನು (ದುಷೆಪ್ೋರಣೆಗಳನುನು) ನವಾರಿಸಲು, 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳನುನು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವದಿಂದ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ಪ್ಾದಗಳನುನು ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಲು ಅರ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದನು.

12. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತುಯನುನು ನೋಡಿರಿ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ 

[1]  ಕುರೆೈಷ್ರ ವಾ್ಯಪ್ಾರ ತ್ಂಡರ್ನುನು (ನಶ್ಶಸತ್ ಗುಂಪನುನು) ಅಥವಾ ಕುರೆೈಷ್ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ನಮ್ಮ ರ್ಶಕ್್ಕಿ ನೋಡುತೆತುೋನೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿಯರ್-
ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮಾತ್ು ಕ್�ಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕುರೆೈಷ್ರ ವಾ್ಯಪ್ಾರ ತ್ಂಡದ ಮೋಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ರ್ಶಪ-
ಡಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಯುದ್ಧದ ಅಗತ್್ಯವಿಲಲಾದ್ದರಿಂದ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಅದನೆನುೋ ಬಯಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಉದೆ್ದೋಶವು ಸತ್್ಯ ಮತ್ುತು ಅಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ನಣಾ್ವಯಕವಾಗಿ ಬೋಪ್ವಡಿಸಿ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ ಬದ್್ರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಬೋಕು ಎಂಬುದಾಗಿತ್ುತು.

هَا  نَّ
َ
ائٓفَِتَينِۡ أ ُ إحِۡدَى ٱلطَّ وَإِذۡ يعَِدُكُمُ ٱللَّهَّ

وۡكَةِ تكَُونُ  نَّ غَيۡرَ ذَاتِ ٱلشَّ
َ
لكَُمۡ وَتوََدُّونَ أ

ن يُحِقَّ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِۦِ 
َ
ُ أ لكَُمۡ وَيُرِيدُ ٱللَّهَّ

وَيَقۡطَعَ دَابرَِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧

ليُِحِقَّ ٱلحۡقََّ وَيُبۡطِلَ ٱلبَۡطِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨

نيِّ 
َ
إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لكَُمۡ أ

لفٖۡ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُرۡدِفيِنَ ٩
َ
كُم بأِ مُمِدُّ

َّا بشُۡرَىٰ وَلتَِطۡمَئنَِّ بهِۦِ  ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّهَّ
 َ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َّا مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ صۡرُ إلِ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّ

عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠

مَنَةٗ مِّنۡهُ وَيُنزَِّلُ 
َ
عَاسَ أ يكُمُ ٱلنُّ إذِۡ يُغَشِّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ ليُِّطَهِّرَكُم بهِۦِ  عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلسَّ
يۡطَنِٰ وَليَِرۡبطَِ علَىَٰ  وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ ٱلشَّ

قۡدَامَ ١١
َ
قُلوُبكُِمۡ وَيُثَبّتَِ بهِِ ٱلأۡ

نيِّ مَعَكُمۡ 
َ
إذِۡ يوُحِي رَبُّكَ إلِيَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ أ

َّذِينَ  لقِۡى فيِ قُلوُبِ ٱل
ُ
ْۚ سَأ َّذِينَ ءَامَنُوا فَثَبّتُِواْ ٱل
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ನಾನು ಭಿೋತಿಯನುನು ಹಾಕುತೆತುೋನೆ. ನೋವು ಅರ್ರ ಕ್�ರಳುಗಳ 
ಮೋಲೋ ಹೆ�ಡೆಯಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಎಲ್ಾಲಾ ಬರಳುಗಳ 
ತ್ುದಿಗಳಿಗ� ಹೆ�ಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಗೆ ದಿರ್್ಯಪೆ್ರೋರಣೆ ನೋಡಿದ ಸಂದಭ್ವ.

13. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಾಗುತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ.

14. ಅದೆೋ ನಮಗಿರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅದರ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

15. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 
ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದರೆ ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡಬೋಡಿ.

16. ಯುದ್ಧತ್ಂತ್್ರದ ಭಾಗವಾಗಿ ತ್ಟ್ಟಿನೆ ಬದಿಗೆ ಸರಿಯುವುದು, 
ಅಥವಾ ಇನೆ�ನುಂದು ತ್ುಕಡಿಯನುನು ಸೆೋರುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರರ್ಗಳಿಂದಲಲಾದೆ ಯಾರು ಆ ದಿನ (ಯುದ್ಧದ ದಿನ) 
ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ 
ಪ್ಾತ್್ರರಾಗಿಯೆೋ ಮರಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳ ನರಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಬಹಳ ಕ್ಟ್ಟಿ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವಾಗಿದೆ.

17. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಲಲಾಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಕ್�ಂದನು.[1] ನೋವು ಎಸೆದಾಗ (ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ) ನೋವು 
ಎಸೆದಿರಲ್ಲಲಾ, ಬದಲ್ಗೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಸೆದಿದ್ದನು.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತ್ನನು ರ್ತಿಯ ಒಂದು ಸುಂದರ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಹಿೋಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಬದ್್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಕ್�ಂದದು್ದ ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. ಅಲಲಾ, ಬದಲ್ಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೋೋ ನಮಗೆ ಈ ಶಕ್ತುಯು ದೆ�ರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಂದದು್ದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದ್ದನು.

[2]  ಬದ್್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವೆೈರಿಗಳ ಮೋಲೋ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮರಳನುನು 
ಎಸೆದರು. ಅರ್ರು ಎಸೆದ ಈ ಮರಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ವೆೈರಿಗಳ ಮುಖ್ ಮತ್ುತು ಕರ್ುಣುಗಳನುನು ತ್ಲುಪುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿ ಅರ್ರನುನು ರ್ಾಸಿಗೆ�ಳಿಸಿ-
ದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಏನ� ಕಾರ್ದಂತಾಯಿತ್ು.

عۡنَاقِ 
َ
كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ فَٱضۡرِبُواْ فَوۡقَ ٱلأۡ

وَٱضۡرِبُواْ مِنۡهُمۡ كُلَّ بَنَانٖ ١٢

ۚۥ وَمَن يشَُاققِِ  َ وَرسَُولهَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّهَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ١٣ َ وَرسَُولهَُۥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

نَّ للِۡكَفِٰرِينَ 
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ

عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٤

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمُ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

دۡباَرَ ١٥
َ
ُّوهُمُ ٱلأۡ زحَۡفٗا فَلاَ توَُل

َّا مُتَحَرّفِٗا لقِِّتَالٍ  ٓۥ إلِ وَمَن يوَُلهِِّمۡ يوَۡمَئذِٖ دُبرَُهُ
 ِ وۡ مُتَحَيّزًِا إلِيَٰ فئَِةٖ فَقَدۡ باَءَٓ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ١٦
ۡ
وَمَأ

َ قَتَلَهُمۡۚ وَمَا رَمَيۡتَ  فَلَمۡ تَقۡتُلوُهُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ رَمَيٰ وَليُِبۡلىَِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  إذِۡ رَمَيۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧ مِنۡهُ بلَاَءًٓ حَسَنًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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18. ಅವೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಮಾಡಿದು್ದ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ತ್ಂತ್್ರರ್ನುನು ದುಬ್ವಲಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ.

19. ನೋವು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ತಿೋಪ್ವನುನು ಬಯಸಿದೆ್ದೋ ಆದರೆ ಇಗೆ�ೋ 
ಆ ತಿೋಪು್ವ (ಸೆ�ೋಲು) ಬಂದುಬ್ಟ್ಟಿದೆ.[1] ನೋವು (ಯುದ್ಧರ್ನುನು) 
ನಲ್ಲಾಸುವುದಾದರೆ ಅದು ನಮಗೆೋ ಒಳೆ್ಳಯದು. ನೋವು ಪುನಃ 
(ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ) ಮರಳುವುದಾದರೆ ನಾವು ಕ�ಡ ಮರಳುವೆವು. 
ನಮ್ಮ ಸೆೈನ್ಯ ಎಷ್ುಟಿ ದೆ�ಡಡಾದಿದ್ದರ� ಅದರಿಂದ ನಮಗೆೋನ� 
ಪ್ರಯೊೋಜನವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ 
ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ.

20. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. (ಅರ್ರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು) 
ಕ್ೋಳುತಾತು ಅರ್ರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಬೋಡಿ.

21. ನಾವು ಕ್ೋಳಿದೆವು ಎಂದು ಹೆೋಳಿ ಏನ� ಕ್ೋಳದ ಜನರಂತೆ 
ನೋವಾಗಬೋಡಿ.

22. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಜಿೋವಿಗಳಲೋಲಾೋ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಕ್ೋಳಾಗಿರುರ್ರ್ರು (ಸತ್್ಯರ್ನುನು) ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಕ್ವುಡರು 
ಮತ್ುತು ಮ�ಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

23. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯರ್ನುನು) ಕ್ೋಳುವುದರಲ್ಲಾ ಒಳಿತಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಅರ್ನು ಮಾಡುತಿತುದ್ದನು. 
ಇನುನು (ಅರ್ರ ಇಚೆ್ಛಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ) ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದರ� ಸಹ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಲೋಕ್್ಕಿಸದೆ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದ್ದರು.

24. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ ತ್ುಂಬುರ್ ವಿಷ್ಯಕ್್ಕಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮ್ಮನುನು ಕರೆದರೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯನ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಹೃದಯದ ನಡುವೆ 
ಪರದೆಯಾಗಿ ಬರುತಾತುನೆ. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

[1]  ಅಬ�ಜಹಲ್ ಸೆೋರಿದಂತೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡುವಾಗ ಕಅಬಾಲಯದ ಚಿಲಕರ್ನುನು ಹಿಡಿದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: 
“ಓ ಅಲ್ಾಲಾಹ್! ನಮಿ್ಮಬಬಿರ ಪೆೈಕ್ ನನಗೆ ಅವಿಧೋಯರಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧಗಳನುನು ಕಡಿಯುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರನುನು 
ನೋನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಸೆ�ೋಲ್ಸು.” ಅರ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಅವಿಧೋಯರು ಮತ್ುತು ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಯುರ್ರ್ರಾಗಿ-
ದ್ದರು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ಜಯರ್ನುನು ನೋಡಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಏನು ಬೋಡಿದ್ದರೆ�ೋ ಅದನೆನುೋ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ್ದನು.

َ مُوهنُِ كَيۡدِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٨ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ وَأ

إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلفَۡتۡحُۖ وَإِن 
تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ وَإِن تَعُودُواْ نَعُدۡ وَلنَ 
نَّ 

َ
ا وَلوَۡ كَثرُتَۡ وَأ تُغۡنيَِ عَنكُمۡ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ

َ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٩ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ  طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تسَۡمَعُونَ ٢٠
َ
َّوۡاْ عَنۡهُ وَأ توََل

َّذِينَ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ لاَ  وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
يسَۡمَعُونَ ٢١

َّذِينَ  مُّ ٱلبُۡكۡمُ ٱل ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّهَّ إنَِّ شَرَّ ٱلدَّ
لاَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢

سۡمَعَهُمۡۖ وَلوَۡ 
َ
َّأ ُ فيِهِمۡ خَيۡرٗا ل وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّهَّ

عۡرضُِونَ ٢٣ َّواْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ لتََوَل
َ
أ

ِ وَللِرَّسُولِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَجِيبُواْ لِلَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نَّ 
َ
إذَِا دَعاَكُمۡ لمَِا يُحۡييِكُمۡۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٓۥ إلِيَۡهِ  نَّهُ
َ
َ يَحوُلُ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِ وَقَلۡبهِۦِ وَأ ٱللَّهَّ

تُحۡشَرُونَ ٢٤
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25. ಒಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) ಬಗೆಗೆ ಜಾಗೃತ್ರಾಗಿರಿ. (ಅದು 
ಎಂತ್ಹ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ) ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ 
ಅದು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲಲಾ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ.

26. ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ದುಬ್ವಲರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಾ್ಯತ್ರಾ-
ಗಿದ್ದ ಸಂದಭ್ವರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ. ಜನರು (ಶತ್ು್ರಗಳು) ನಮ್ಮನುನು 
ಅಪಹರಿಸುರ್ರೆ�ೋ ಎಂಬ ಭಯ ನಮ್ಮನುನು ಕಾಡುತಿತುತ್ುತು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯರ್ನುನು ಒದಗಿಸಿದನು, ತ್ನನು 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಶಕ್ತು ನೋಡಿದನು ಮತ್ುತು ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

27. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡಬೋಡಿ.[1] ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಾದ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ 
ಮಾಡಬೋಡಿ. (ಅದರ ಫಲ್ತಾಂಶವೆೋನೆಂದು) ನೋವು ತಿಳಿದಿದ�್ದ 
ಸಹ.

28. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ುತು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಿಳು ನಮಗೆ�ಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿ-
ರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರ.

29. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯರ್ನುನು ವಿವೆೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯುರ್ ಶಕ್ತುಯನುನು 
ನೋಡುರ್ನು. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಳಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವದ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

30. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಮ್ಮನುನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲು ಅಥವಾ ಕ್�ಲಲಾಲು 
ಅಥವಾ ಊರಿನಂದ ಓಡಿಸಲು ಸಂಚು ರ�ಪ್ಸುತಿತುದ್ದ 
ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು ಸಂಚು ರ�ಪ್ಸುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ�ಡ 
ಸಂಚು ರ�ಪ್ಸುತಾತುನೆ. ಸಂಚು ರ�ಪ್ಸುವುದರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಜನರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ಮತ್ುತು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಖ್ಾಸಗಿ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಧಿಕ್ಕಿರಿಸುವುದು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದ ಕಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ವಿರೆ�ೋಧಿಸಿದ ಕಾಯ್ವರ್ನುನು ಮಾಡುವುದು.

َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنكُمۡ  َّا تصُِيبنََّ ٱل وَٱتَّقُواْ فتِۡنَةٗ ل
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢٥ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ةٗۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ خَاصَّٓ

رۡضِ 
َ
سۡتَضۡعَفُونَ فيِ ٱلأۡ نتُمۡ قَليِلٞ مُّ

َ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ أ

اسُ فَـَٔاوَىكُٰمۡ  فَكُمُ ٱلنَّ ن يَتَخَطَّ
َ
تَخَافوُنَ أ

يّبَِتِٰ  يَّدَكُم بنَِصۡرهِۦِ وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ
َ
وَأ

لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٢٦

َ وَٱلرَّسُولَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَخُونوُاْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٧
َ
مَنَٰتٰكُِمۡ وَأ

َ
وَتَخُونوُٓاْ أ

نَّ 
َ
وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةٞ وَأ

َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَأ

َ
مَآ أ نَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٨
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ ٱللَّهَّ

َ يَجۡعَل  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تَتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَّكُمۡ فُرۡقاَنٗا وَيُكَفِّرۡ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 
ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٩ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۗ وَٱللَّهَّ

وۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ليُِثۡبتُِوكَ أ وَإِذۡ يَمۡكُرُ بكَِ ٱل

 ۖ ُ وۡ يُخۡرجُِوكَۚ وَيَمۡكُرُونَ وَيَمۡكُرُ ٱللَّهَّ
َ
يَقۡتُلوُكَ أ

ُ خَيۡرُ ٱلمَۡكِٰرِينَ ٣٠ وَٱللَّهَّ
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31. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಪಠಿಸಲ್ಾದಾಗ, ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಕ್ೋಳಿದೆವು. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ 
ಇದರಂತೆಯೆೋ ಹೆೋಳುವೆವು. ಇದು ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಜನರ ಕಟ್ುಟಿಕಥಗಳ-
ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

32. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ): 
“ಓ ಅಲ್ಾಲಾಹ್! ಇದು ನನನು ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಲ್ಲಾನ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸು ಅಥವಾ ನಮಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡು.”

33. ನೋವು ಅರ್ರ ನಡುವೆಯಿರುವಾಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುತಿತುರುರ್ ತ್ನಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ.

34. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನೆನುೋಕ್ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು? ಅರ್ರು ಪವಿತ್್ರ 
ಮಸಿೋದಿಯಿಂದ ಜನರನುನು ತ್ಡೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಂತ್� ಅದರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕರಲಲಾ. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರೆೋ ಅದರ ಪರಿಪ್ಾಲಕರು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

35. ಭರ್ನದಲ್ಲಾ (ಕಅಬಾಲಯದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ನಮಾಝ್ 
ಶಿಳೆ್ಳ ಹಾಕುವುದು ಮತ್ುತು ಚಪ್ಾ್ಪಳೆ ತ್ಟ್ುಟಿವುದಕ್್ಕಿ ಮಾತ್್ರ 
ಸಿೋಮಿತ್ವಾಗಿದೆ. ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.

36. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
(ಜನರನುನು) ತ್ಡೆಯಲು ತ್ಮ್ಮ ಧನರ್ನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರು ಮುಂದೆಯ� ಅದನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರು. ನಂತ್ರ 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ರ್್ಯಥಯಾಗಿ ಪರಿರ್ಮಿಸುವುದು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರನುನು ಸದೆಬಡಿಯಲ್ಾಗುವುದು. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 
ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

37. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶುದ್ಧದಿಂದ ಹೆ�ಲಸನುನು ಪ್ರತೆೋಕ್ಸುವುದ-
ಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಹೆ�ಲಸನುನು ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿ, ನಂತ್ರ 
ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನರಕದಲ್ಲಾ ಹಾಕುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ಅರ್ರೆೋ 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا قَالوُاْ قَدۡ سَمِعۡنَا لوَۡ 
سَٰطِيرُ 

َ
َّآ أ نشََاءُٓ لقَُلۡنَا مِثۡلَ هَذَٰآ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

ليِنَ ٣١ وَّ
َ
ٱلأۡ

وَإِذۡ قاَلوُاْ ٱللَّهُمَّ إنِ كَانَ هَذَٰا هُوَ ٱلحۡقََّ مِنۡ 
وِ 

َ
مَاءِٓ أ مۡطِرۡ عَلَيۡنَا حِجَارَةٗ مِّنَ ٱلسَّ

َ
عِندِكَ فَأ

ليِمٖ ٣٢
َ
ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

نتَ فيِهِمۡۚ وَمَا كَانَ 
َ
بَهُمۡ وَأ ُ ليُِعَذِّ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ

بَهُمۡ وَهُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ٣٣ ُ مُعَذِّ ٱللَّهَّ

ونَ  ُ وَهُمۡ يصَُدُّ بَهُمُ ٱللَّهَّ َّا يُعَذِّ ل
َ
وَمَا لهَُمۡ أ

ٓۥۚ إنِۡ  وۡليَِاءَٓهُ
َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَمَا كَانوُٓاْ أ

كۡثرَهَُمۡ لاَ 
َ
َّا ٱلمُۡتَّقُونَ وَلَكِٰنَّ أ ٓۥ إلِ وۡليَِاؤُٓهُ

َ
أ

يَعۡلَمُونَ ٣٤

َّا مُكَاءٓٗ  وَمَا كَانَ صَلاَتُهُمۡ عِندَ ٱلبَۡيۡتِ إلِ
وَتصَۡدِيةَٗۚ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 

تكَۡفُرُونَ ٣٥

واْ  مۡوَلٰهَُمۡ ليَِصُدُّ
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ينُفِقُونَ أ إنَِّ ٱل

ِۚ فَسَيُنفِقُونَهَا ثُمَّ تكَُونُ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيَٰ  عَلَيۡهِمۡ حَسۡرَةٗ ثُمَّ يُغۡلَبُونَۗ وَٱل

جَهَنَّمَ يُحۡشَرُونَ ٣٦

يّبِِ وَيَجۡعَلَ  ُ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطَّ ليَِمِيزَ ٱللَّهَّ
ٱلخۡبَيِثَ بَعۡضَهُۥ علَىَٰ بَعۡضٖ فَيَرۡكُمَهُۥ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
جَميِعٗا فَيَجۡعَلهَُۥ فيِ جَهَنَّمَۚ أ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٣٧
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38. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ, ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಿಂದ) ಹಿಂದೆ 
ಸರಿದರೆ, ಅರ್ರು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ. ಆದರೆ ಅರ್ರು (ತ್ಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಸಿ್ಥತಿಗೆೋ) ಮರಳುವುದಾದರೆ, ಪೂರ್್ವಜರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಂಡನಾಕ್ರಮವು ಈಗಾಗಲೋೋ ಸಂಭವಿಸಿ ಬ್ಟ್ಟಿದೆ.

39. ಕ್ಷೆ�ೋಭ ನವಾರಣೆಯಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಮತ್ುತು ಧಮ್ವವು 
ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅರ್ರು ಹಿಂದೆ ಸರಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

40. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ, ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನು. ಅರ್ನು ಎಷ್ುಟಿ ಉತ್ತುಮ ರಕ್ಷಕ! ಎಷ್ುಟಿ 
ಉತ್ತುಮ ಸಹಾಯಕ!

41. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನೋವು (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ) ಗಳಿಸಿದ ಯಾವುದೆೋ 
ರ್ಸುತುವಿದ್ದರ�, ಅದರ ಐದನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ, 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ, ಅರ್ರ ನಕಟ್ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ, 
ಬಡರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ನೋಡತ್ಕ್ಕಿದು್ದ.[1] ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯ ವಿವೆೋಚನೆಯ ದಿನದಂದು—
ಎರಡು ಬರ್ಗಳು ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದ ದಿನದಂದು—
ನಮ್ಮ ದಾಸನಗೆ ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

42. ನೋವು ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಾ (ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ) ಸಮಿೋಪವಿರುರ್ ತಿೋರದಲ್ಲಾ, 
ಅರ್ರು (ಶತ್ು್ರಗಳು) ದ�ರದ ತಿೋರದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ವಾ್ಯಪ್ಾರ 
ತ್ಂಡವು ನಮ್ಮ ಕ್ಳಭಾಗದಲ್ಲಾದ್ದ ಸಂದಭ್ವ. ನೋವು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ 
ಸಮಯ ನಶಚುಯಿಸಿದ್ದರೆ, ಆ ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯದ ಬಗೆಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಲೋದೆ�ೋರುತಿತುತ್ುತು. ನಾಶವಾಗುರ್ರ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿಯೆೋ ನಾಶವಾಗಬೋಕು ಮತ್ುತು 
ಬದುಕುಳಿಯುರ್ರ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿಯೆೋ 

[1]  ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ತುನುನು ಐದು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬೋಕು. ನಾಲು್ಕಿ ಭಾಗಗಳನುನು ಯೊೋಧರಿಗೆ ವಿತ್ರಿಸಬೋಕು. ಉಳಿದ ಒಂದು ಭಾಗರ್ನುನು 
ಪುನಃ ಐದು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದು ಭಾಗರ್ನುನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ (ಅಂದರೆ ಧ್ಾಮಿ್ವಕ ಕಾಯ್ವಗಳಿಗೆ), ಇನೆ�ನುಂದನುನು 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕುಟ್ುಂಬಕ್್ಕಿ (ಬನ� ಹಾಶಿಮ್ ಮತ್ುತು ಬನ� ಮುತ್ತುಲ್ಬ್ 
ಕುಟ್ುಂಬಗಳಿಗೆ), ಮ�ರನೆೋ ಭಾಗರ್ನುನು ಅನಾಥರಿಗೆ, ನಾಲ್ಕಿನೆೋ ಭಾಗರ್ನುನು ಬಡರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಕ್�ನೆಯ ಭಾಗರ್ನುನು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ 
ವಿತ್ರಿಸಬೋಕು.

ا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم مَّ قلُ للِّ
قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ فَقَدۡ مَضَتۡ سُنَّتُ 

ليِنَ ٣٨ وَّ
َ
ٱلأۡ

يٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
َ بمَِا  ِۚ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ينُ كُلُّهُۥ لِلَّهَّ ٱلدِّ

يَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٣٩

َ مَوۡلىَكُٰمۡۚ نعِۡمَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَإِن توََل

ٱلمَۡوۡليَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيرُ ٤٠

 ِ نَّ لِلَّهَّ
َ
نَّمَا غَنمِۡتُم مِّن شَيۡءٖ فَأ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

خُمسَُهُۥ وَللِرَّسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 
بيِلِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

نزَلنَۡا علَىَٰ عَبۡدِناَ يوَۡمَ ٱلفُۡرۡقَانِ يوَۡمَ 
َ
ِ وَمَآ أ بٱِللَّهَّ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٤١ ٱلتَۡقَى ٱلجۡمَۡعَانِۗ وَٱللَّهَّ

نۡيَا وَهُم بٱِلعُۡدۡوَةِ ٱلقُۡصۡوَىٰ  نتُم بٱِلعُۡدۡوَةِ ٱلدُّ
َ
إذِۡ أ

مۡ  سۡفَلَ مِنكُمۡۚ وَلوَۡ توََاعَدتُّ
َ
كۡبُ أ وَٱلرَّ

 ُ لٱَخۡتَلَفۡتُمۡ فيِ ٱلمِۡيعَدِٰ وَلَكِٰن ليَِّقۡضِيَ ٱللَّهَّ
مۡرٗا كَانَ مَفۡعُولاٗ ليَِّهۡلكَِ مَنۡ هَلَكَ عَنۢ بيَّنَِةٖ 

َ
أ

َ لسََمِيعٌ  وَيَحۡيَيٰ مَنۡ حَيَّ عَنۢ بيَّنَِةٖۗ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
عَليِمٌ ٤٢
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ಬದುಕುಳಿಯಬೋಕು ಎಂಬ ಈಗಾಗಲೋೋ ಮಾಡಿದ 
ತಿೋಮಾ್ವನರ್ನುನು ಕಾಯ್ವರ�ಪಕ್್ಕಿ ತ್ರಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹಿೋಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

43. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಕನಸಿನಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಕಡಿಮ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ 
ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ದೆ�ಡಡಾ 
ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ ತೆ�ೋರಿಸಿದ್ದರೆ, ನೋವು ಎದೆಗುಂದುತಿತುದಿ್ದರಿ ಮತ್ುತು 
(ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೋಕ್�ೋ ಎಂಬ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆಯುತಿತುದಿ್ದರಿ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಕಾಪ್ಾಡಿದನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

44. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಅರ್ರನುನು ಕಡಿಮ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಕಡಿಮ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಸಂದಭ್ವ. 
ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈಗಾಗಲೋೋ ಮಾಡಿದ ತಿೋಮಾ್ವನರ್ನುನು 
ಕಾಯ್ವರ�ಪಕ್್ಕಿ ತ್ರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳುತ್ತುವೆ.

45. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ವೆೈರಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದರೆ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾರಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. 
ನೋವು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

46. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಭಿನನುರಾಗಬೋಡಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು 
ಧೈಯ್ವಗೆಡುವಿರಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತು ಕುಸಿಯಬಹುದು. 
ಸೆ್ಥರೈಯ್ವದಿಂದಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ಂತ್-
ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

47. ದಪ್ವದಿಂದ ಜನರ ಮುಂದೆ ಪ್ರದಶ್ವನ ಮಾಡುತಾತು ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ (ಜನರನುನು) ತ್ಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಟ್ರ್ರಂತೆ ನೋವಾಗಬೋಡಿ.[1] ಅರ್ರು 
ಮಾಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

[1]  ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ವಾ್ಯಪ್ಾರ ತ್ಂಡರ್ನುನು ಕಾಪ್ಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರನುನು ನನಾ್ವಮ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಹೆ�ರಟ್ ಸಿ್ಥತಿಯನುನು ಇಲ್ಲಾ ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

ُ فيِ مَنَامِكَ قَليِلاٗۖ وَلوَۡ  إذِۡ يرُِيكَهُمُ ٱللَّهَّ
رَىكَٰهُمۡ كَثيِرٗا لَّفَشِلۡتُمۡ وَلتََنَزٰعَۡتُمۡ فيِ 

َ
أ

َ سَلَّمَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مۡرِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

دُورِ ٤٣ ٱلصُّ

عۡيُنكُِمۡ 
َ
وَإِذۡ يرُِيكُمُوهُمۡ إذِِ ٱلتَۡقَيۡتُمۡ فيِٓ أ

مۡرٗا 
َ
ُ أ عۡيُنهِِمۡ ليَِقۡضِيَ ٱللَّهَّ

َ
قَليِلاٗ وَيُقَلّلُِكُمۡ فيِٓ أ

مُورُ ٤٤
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ كَانَ مَفۡعُولاٗۗ وَإِليَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمۡ فئَِةٗ فَٱثبۡتُُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ كَثيِرٗا لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٤٥ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ تنََزٰعَُواْ فَتَفۡشَلوُاْ  طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َ مَعَ  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَتذَۡهَبَ ريِحُكُمۡۖ وَٱصۡبرُِوٓا
بٰرِِينَ ٤٦ ٱلصَّ

َّذِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِ  وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
 ِۚ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ اسِ وَيَصُدُّ بَطَرٗا وَرئِاَءَٓ ٱلنَّ

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُحِيطٞ ٤٧ وَٱللَّهَّ
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48. ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ನು (ಶೈತಾನನು) ಹೆೋಳಿದನು: 
“ಇಂದು ಜನರಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ನಮ್ಮನುನು ಸದೆಬಡಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಿದೆ್ದೋನೆ.” 
ಆದರೆ ಎರಡು ಬರ್ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ಅರ್ನು ಬನುನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುತಾತು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ನಮಿ್ಮಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಮುಕತುನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನಮಗೆ ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ದೃಶ್ಯಗಳು ನನಗೆ ಕಾರ್ುತಿತುವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಕಠಿರ್ವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

49. “ಇರ್ರನುನು ಇರ್ರ ಧಮ್ವವು ಮೋಸಗೆ�ಳಿಸಿದೆ” ಎಂದು 
ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿ-
ಡುತಾತುರೆ�ೋ (ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

50. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಆತ್್ಮಗಳನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ 
ಸಂದಭ್ವರ್ನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿರುತಿತುದ್ದರೆ! ಅರ್ರು ಅರ್ರ 
ಮುಖ್ಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಬನುನುಗಳಿಗೆ ಥಳಿಸುತಾತು (ಹೆೋಳುತಾತುರೆ): 
“ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ಅಗಿನುಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿ.

51. ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ (ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳೆೋ) ಇದಕ್್ಕಿ 
ಕಾರರ್. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾಸರೆ�ಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.”

52. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ 
ಸಿ್ಥತಿಯಂತೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಕಠಿರ್ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

53. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ಜನತೆಗೆ ನೋಡಿದ 
ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು, ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ 
ತ್ರುರ್ರ್ರೆಗೆ ಬದಲ್ಾಯಿಸುವುದಿಲಲಾ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಿದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

عۡمَلَٰهُمۡ وَقاَلَ لاَ 
َ
يۡطَنُٰ أ وَإِذۡ زَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

اسِ وَإِنيِّ جَارٞ  غاَلبَِ لكَُمُ ٱليَۡوۡمَ مِنَ ٱلنَّ
ا ترََاءَٓتِ ٱلفِۡئَتَانِ نكََصَ علَىَٰ  لَّكُمۡۖ فَلَمَّ

رَىٰ مَا لاَ 
َ
عَقِبَيۡهِ وَقاَلَ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّنكُمۡ إنِيِّٓ أ

ُ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٤٨ ۚ وَٱللَّهَّ َ خَافُ ٱللَّهَّ
َ
ترََوۡنَ إنِيِّٓ أ

رضٌَ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل
ِ فَإنَِّ  ؤُلاَءِٓ دِينُهُمۡۗ وَمَن يَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ غَرَّ هَٰٓ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٤٩ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  َّي ٱل وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ يَتَوَف
دۡبَرَٰهُمۡ وَذُوقوُاْ عَذَابَ 

َ
يضَۡرِبُونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ

ٱلحۡرَيِقِ ٥٠

َ ليَۡسَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ
مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ٥١ بظَِلَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

ُ بذُِنوُبهِِمۡۚ  خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَأ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

َ قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٥٢ إنَِّ ٱللَّهَّ

نۡعَمَهَا علَىَٰ 
َ
َ لمَۡ يكَُ مُغَيّرِٗا نّعِۡمَةً أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعٌ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
يٰ يُغَيّرُِواْ مَا بأِ قَوۡمٍ حَتَّ

عَليِمٞ ٥٣
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54. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ 
ಸಿ್ಥತಿಯಂತೆ. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರನುನು ನಾವು 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಕ್�ಂದೆವು. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.

55. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಜಿೋವಿಗಳಲೋಲಾೋ ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ೋಳಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

56. ನಮ್ಮಡನೆ ಕರಾರು ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ರು ಅರ್ರಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯ� ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕರಾರನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ.

57. ನೋವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದರೆ, ಅರ್ರ 
ಹಿಂದೆ ಇರುರ್ರ್ರ� ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುರ್ಂತೆ ಅರ್ರನುನು 
ಸದೆಬಡಿಯಿರಿ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ನೆನಪ್ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

58. ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ಜನತೆಯಿಂದ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹರ್ನುನು 
ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, (ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಕರಾರಿಲಲಾದೆ) 
ಸಮಾನರಾಗಲು ಅರ್ರ ಕರಾರನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಎಸೆದು ಬ್ಡಿ.[1] 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

59. ನಾವು ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ್ದೋವೆಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಭಾವಿಸದಿರಲ್. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲ್ಾರರು.

60. ಅರ್ರನುನು ಎದುರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಎಲಲಾ ಶಕ್ತುಯನುನು 
ಮತ್ುತು ಅಶ್ವಸೆೋನೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿ. ಅದರಿಂದ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶತ್ು್ರರ್ನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಶತ್ು್ರರ್ನುನು ಹಾಗ� ಅರ್ರ 
ಹೆ�ರತಾದ—ನೋವು ತಿಳಿದಿರದ, ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದಿರುರ್—
ಇತ್ರರನುನು ಭಯಪಡಿಸಬಹುದು. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಏನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರ� ಅದರ ಪೂರ್್ವ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 

[1]  ಕರಾರಿನಲ್ಲಾರುರ್ ಶತ್ು್ರ ಪಕ್ಷದರ್ರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಮೋಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡುರ್ ಸ�ಚನೆಯೆೋನಾದರ� ಸಿಕ್್ಕಿದರೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು, 
“ನೋವು ಕರಾರನುನು ಪ್ಾಲ್ಸುವುದಿಲಲಾವಾದರೆ ನಾವು ಕ�ಡ ಪ್ಾಲ್ಸುವುದಿಲಲಾ. ಇನುನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಯಾವುದೆೋ ಕರಾರಿಲಲಾ” 
ಎಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೋಕು.

بوُاْ  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَّ بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

غۡرَقۡنَآ 
َ
هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

َ
بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ فَأ

ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وكَُلّٞ كَانوُاْ ظَلٰمِِينَ ٥٤

َّذِينَ كَفَرُواْ فَهُمۡ  ِ ٱل وَابِّٓ عِندَ ٱللَّهَّ إنَِّ شَرَّ ٱلدَّ
لاَ يؤُۡمِنُونَ ٥٥

َّذِينَ عَهَٰدتَّ مِنۡهُمۡ ثُمَّ ينَقُضُونَ عَهۡدَهُمۡ فيِ  ٱل
ةٖ وَهُمۡ لاَ يَتَّقُونَ ٥٦ كُلِّ مَرَّ

نۡ  ا تَثۡقَفَنَّهُمۡ فيِ ٱلحۡرَۡبِ فَشَرّدِۡ بهِِم مَّ فَإمَِّ
رُونَ ٥٧ كَّ خَلۡفَهُمۡ لعََلَّهُمۡ يذََّ

ا تَخَافَنَّ مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فَٱنۢبذِۡ إلِيَۡهِمۡ علَىَٰ  وَإِمَّ
َ لاَ يُحِبُّ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ ٥٨ سَوَاءٍٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

هُمۡ لاَ  ْۚ إنَِّ َّذِينَ كَفَرُواْ سَبَقُوٓا وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل
يُعۡجِزُونَ ٥٩

ةٖ وَمِن رّبَِاطِ  ا ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن قُوَّ واْ لهَُم مَّ عِدُّ
َ
وَأ

ِ وعََدُوَّكُمۡ  ٱلخۡيَۡلِ ترُۡهبُِونَ بهِۦِ عَدُوَّ ٱللَّهَّ
 ُ وَءَاخَرِينَ مِن دُونهِِمۡ لاَ تَعۡلَمُونَهُمُ ٱللَّهَّ

 ِ يَعۡلَمُهُمۡۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَيۡءٖ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ ٦٠

َ
يوُفََّ إلِيَۡكُمۡ وَأ
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ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

61. ಆದರೆ ಅರ್ರು (ಯುದ್ಧರ್ನುನು ತೆ�ರೆದು) ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲವು ತೆ�ೋರಿದರೆ ನೋವು ಕ�ಡ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ತೆ�ೋರಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

62. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ದೆ�್ರೋಹ ಬಗೆಯಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ತ್ನನು 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಶಕ್ತು 
ನೋಡಿದು್ದ ಅರ್ನೆೋ.

63. ಅರ್ನು ಅರ್ರ (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ) ಹೃದಯಗಳನುನು ಬಸೆದನು. 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರ� 
ಸಹ ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು ಬಸೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾ-
ಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಒಂದುಗ�ಡಿಸಿದನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

64. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದ 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

65. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಉತೆತುೋಜಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಇಪ್ಪತ್ುತು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ಂತ್ರಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಇನ�ನುರು ವೆೈರಿಗಳನುನು ಸದೆಬಡಿಯುರ್ರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ನ�ರು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಸಾವಿರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 
ಸದೆಬಡಿಯುರ್ರು. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

66. ಈಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೋಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಬಲಹಿೋನತೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ನ�ರು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ಂತ್ರಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಇನ�ನುರು ಮಂದಿಯನುನು 
ಸದೆಬಡಿಯುರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯಿದ್ದರೆ 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವೆೈರಿಗಳನುನು 
ಸದೆಬಡಿಯುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ಂತ್ರ ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ.

67. (ಶತ್ು್ರಗಳನುನು ಸದೆಬಡಿದು) ನಾಡಿನಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ಪಡೆಯುರ್ ತ್ನಕ 

لۡمِ فَٱجۡنَحۡ لهََا وَتوَكََّلۡ علَىَ  وَإِن جَنَحُواْ للِسَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦١ ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ ٱللَّهَّ

ۚ هُوَ  ُ ن يَخۡدَعُوكَ فَإنَِّ حَسۡبَكَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِن يرُِيدُوٓاْ أ

يَّدَكَ بنَِصۡرهِۦِ وَبٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٢
َ
َّذِيٓ أ ٱل

رۡضِ 
َ
نفَقۡتَ مَا فيِ ٱلأۡ

َ
لَّفَ بَينَۡ قُلوُبهِِمۡۚ لوَۡ أ

َ
وَأ

 َ لَّفۡتَ بَينَۡ قُلوُبهِِمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
آ أ جَميِعٗا مَّ

لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُۥ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٣
َ
أ

بَعَكَ مِنَ  ُ وَمَنِ ٱتَّ بِيُّ حَسۡبُكَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٤

بِيُّ حَرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَ ٱلقِۡتَالِۚ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

إنِ يكَُن مِّنكُمۡ عِشۡرُونَ صَبٰرُِونَ يَغۡلبُِواْ 
لفۡٗا 

َ
مِائْتَيَنِۡۚ وَإِن يكَُن مِّنكُم مِّائْةَٞ يَغۡلبُِوٓاْ أ

َّا يَفۡقَهُونَ ٦٥ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بأِ مِّنَ ٱل

نَّ فيِكُمۡ 
َ
ُ عَنكُمۡ وعََلمَِ أ فَ ٱللَّهَّ ٱلـَٰۡٔنَ خَفَّ

ضَعۡفٗاۚ فَإنِ يكَُن مِّنكُم مِّائْةَٞ صَابرَِةٞ يَغۡلبُِواْ 
لفۡٞ يَغۡلبُِوٓاْ 

َ
مِائْتَيَنِۡۚ وَإِن يكَُن مِّنكُمۡ أ

بٰرِِينَ ٦٦ ُ مَعَ ٱلصَّ ِۗ وَٱللَّهَّ لفَۡينِۡ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
َ
أ

يٰ  سۡرَىٰ حَتَّ
َ
ٓۥ أ ن يكَُونَ لهَُ

َ
مَا كَانَ لنَِبِيٍّ أ
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ಪ್ರವಾದಿಯ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಖೈದಿಗಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲಲಾ.[1] 
ನೋವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು ಬಯಸುತಿತುೋರಿ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಬಯಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

68. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಪೂರ್್ವ ಲ್ಖಿತ್ ನಧ್ಾ್ವರವಿಲಲಾದಿರು-
ತಿತುದ್ದರೆ, ನೋವೆೋನು ಪಡೆದಿರೆ�ೋ ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮಗೆ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು.

69. ಆದ್ದರಿಂದ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ) ನೋವು ಗಳಿಸಿದ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ 
ಮತ್ುತು ಶುದ್ಧ ಸಂಪತ್ತುನುನು ತಿನನುರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

70. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ನಮ್ಮ ರ್ಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಯುದ್ಧ 
ಖೈದಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಒಳಿತಿದೆಯೆಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನಮಿ್ಮಂದ ಪಡೆಯಲ್ಾದ (ಪರಿಹಾರಕ್್ಕಿ 
ಬದಲ್ಯಾಗಿ) ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದುದನುನು 
ನೋಡುರ್ನು[2] ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

71. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನಮಗೆ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ—ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲ� ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ನಮ್ಮ ರ್ಶಕ್್ಕಿ ಒಪ್್ಪಸಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಬದ್್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ 70 ಶತ್ು್ರಗಳು ಹತ್ರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ುತು 70 ಶತ್ು್ರಗಳನುನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಇದು ಇಸಾಲಾಂನಲ್ಲಾ ನಡೆದ ಮದಲ ಯುದ್ಧ-
ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಖೈದಿಗಳನುನು ಏನು ಮಾಡಬೋಕ್ಂಬ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ನಧ್ಾ್ವರವಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಸಭ ಕರೆದು ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಕ್ಲರ್ರು ಖೈದಿಗಳನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಕ್ಂದು 
ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯ ಹೆೋಳಿದರೆ ಕ್ಲರ್ರು ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ಪಡೆದು ಖೈದಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡೆ�ೋರ್ ಎಂದರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಎರಡನೆೋ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯರ್ನುನು ಆರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈ ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿ-
ಸಿದನು. ಅಂದರೆ, ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ಸಿಗುರ್ ತ್ನಕ ಪರಿಹಾರ ಪಡೆದು ಯುದ್ಧ ಖೈದಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಬಾರದು. ಏಕ್ಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ರು ತ್ಂತ್್ರಗಳನುನು ರ�ಪ್ಸಿ ಇನೆ�ನುಂದು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ತ್ಯಾರಿ ನಡೆಸುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುತ್ತುದೆ. ಆದರೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಾ 
ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯವುಂಟ್ಗಿ ಅರ್ರನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸುವುದು ಅಷ್ುಟಿ ಸುಲಭರ್ಲಲಾ ಎಂಬ ಸಿ್ಥತಿಯು ಉಂಟ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ಖೈದಿಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಈ ಕ್ಳಗಿನ 
ನಾಲು್ಕಿ ಆಯೆ್ಕಿಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದನುನು ಆರಿಸಬಹುದು: 1. ಅರ್ರನುನು ಕ್�ಲುಲಾವುದು. 2. ಪರಿಹಾರ ಪಡೆದು ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದು. 3. ಅರ್ರನುನು 
ಮುಸಲ್ಾ್ಮನ ಖೈದಿಗಳೊಡನೆ ವಿನಮಯ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದು. 4. ಅರ್ರನುನು ಗುಲ್ಾಮರನಾನುಗಿ ಮಾಡುವುದು.

[2]  ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಒಲವು ಇದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಇರಾದೆಯಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಇಸಾಲಾಂ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ನು. ನಂತ್ರ ನಮಿ್ಮಂದ ಪಡೆದ ಪರಿಹಾರ ಧನಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು.

 ُ نۡيَا وَٱللَّهَّ رۡضِۚ ترُِيدُونَ عَرضََ ٱلدُّ
َ
يُثۡخِنَ فيِ ٱلأۡ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٧ يرُِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۗ وَٱللَّهَّ

كُمۡ فيِمَآ  ِ سَبَقَ لمََسَّ َّوۡلاَ كتَِبٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ ل
خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٦٨

َ
أ

ۚ إنَِّ  َ ا غَنمِۡتُمۡ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٩ ٱللَّهَّ

يدِۡيكُم مِّنَ 
َ
بِيُّ قلُ لمَِّن فيِٓ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ فيِ قُلوُبكُِمۡ خَيۡرٗا  سۡرَىٰٓ إنِ يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

خِذَ مِنكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ 
ُ
آ أ يؤُۡتكُِمۡ خَيۡرٗا مِّمَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٠ وَٱللَّهَّ

َ مِن قَبۡلُ  وَإِن يرُِيدُواْ خِيَانَتَكَ فَقَدۡ خَانوُاْ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ٧١ مۡكَنَ مِنۡهُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
فَأ
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72. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು, ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) 
ಮಾಡಿದರ್ರು, ತ್ಮ್ಮ ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದರ್ರು[1] ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ಪರಸ್ಪರ ಆಪತುಮಿತ್್ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ�್ದ 
ಸಹ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ರ್ಲಸೆ 
(ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ—ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಮೈತಿ್ರಯಿಲಲಾ.[2] ಆದರೆ ಅರ್ರು ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಡನೆ 
ಸಹಾಯ ಕ್ೋಳಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ 
ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರೆ�ಡನೆ ನೋವು ಕರಾರಿನಲ್ಲಾ-
ದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುವುದನುನು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

73. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಆಪತುಮಿತ್್ರರು. ನೋವು ಹಿೋಗೆ (ಪರಸ್ಪರ 
ಸಹಾಯ) ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಷೆ�ೋಭ ಮತ್ುತು ಮಹಾ 
ಅರಾಜಕತೆ ಉದ್ಭರ್ವಾಗಬಹುದು.

74. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು, ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿದರ್ರು, ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳು. ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಉಪಜಿೋರ್ನವಿದೆ.

75. ಅದರ ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರ್ರು, ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) 
ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗ�ಡಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಕ�ಡ ನಮ್ಮರ್ರೆೋ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ರಕತುಸಂಬಂಧಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೆಚುಚು ಹಕು್ಕಿಳ್ಳರ್ರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಎಂದರೆ ಮುಹಾಜಿರ್ಗಳು. ಇರ್ರು ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯಲ್ಲಾ ಮದಲ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ-
ದಾ್ದರೆ. ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರ್ರು ಎಂದರೆ ಅನಾಸಾರ್ಗಳು. ಇರ್ರು ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯಲ್ಲಾ ಎರಡನೆೋ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

[2]  ಇರ್ರು ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ ನಂತ್ರ ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡದೆ ತ್ಮ್ಮದೆೋ ಊರಲ್ಲಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು. ಇರ್ರ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ ಮದಿೋನದ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಸಹಾಯ ಕ್ೋಳಿದರೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೋಕು. ಆದರೆ ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರೆ�ಡನೆ ಕರಾರಿನಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಾರದು.

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ بأِ إنَِّ ٱل

نصََرُوٓاْ  َّذِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱل نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَٱل
َ
وْلَٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ أ

ُ
أ

وَلمَۡ يُهَاجِرُواْ مَا لكَُم مِّن وَلَيَٰتهِِم مِّن شَيۡءٍ 
ينِ  ْۚ وَإِنِ ٱسۡتنَصَرُوكُمۡ فيِ ٱلدِّ يٰ يُهَاجِرُوا حَتَّ

َّا علَىَٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم  صۡرُ إلِ فَعَلَيۡكُمُ ٱلنَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٧٢ مِّيثَقٰٞۗ وَٱللَّهَّ

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٍۚ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بَعۡضُهُمۡ أ وَٱل

رۡضِ وَفَسَادٞ 
َ
َّا تَفۡعَلوُهُ تكَُن فتِۡنَةٞ فيِ ٱلأۡ إلِ

كَبيِرٞ ٧٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فيِ سَبيِلِ  وَٱل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
نصََرُوٓاْ أ َّذِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱل ٱللَّهَّ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٧٤ َّهُم مَّ اۚ ل ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنۢ بَعۡدُ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  وَٱل
رحَۡامِ 

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
وْلَٰٓئكَِ مِنكُمۡۚ وَأ

ُ
مَعَكُمۡ فَأ

 َ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وۡليَٰ ببَِعۡضٖ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ٧٥
بكُِ
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9. ಅತ್ತಾಬ

1. ಇದು ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ನೋವು ಯಾರೆ�ಡನೆ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕಡೆಯ ಹೆ�ಣೆಮುಕ್ತುಯ 
ಘೋಷ್ಣೆಯಾಗಿದೆ.[1]

2. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು (ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ನಾಲು್ಕಿ 
ತಿಂಗಳರ್ರೆಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿರಿ.[2] 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಅಪಮಾನತ್-
ರನಾನುಗಿ ಮಾಡುರ್ನು.

3. ಇದು ಜನರಿಗೆ ಮಹಾ ಹಜ್ಜಿನ ದಿನದಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕಡೆಯ ಘೋಷ್ಣೆಯಾಗಿದೆ—
ಏನೆಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ವ ಮುಕತುರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ನೋವು (ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿರೆ ಅದು 
ನಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ನೋವು ಲೋಕ್್ಕಿಸದೆ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ನಮಿ್ಮಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡಿರಿ.

4. ಆದರೆ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ನೋವು ಯಾರೆ�ಡನೆ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಕರಾರು ಉಲಲಾಂ-
ಘಿಸದಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ು್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕರಾರನುನು ಅರ್ರ ಅರ್ಧಿ 
ಮುಗಿಯುರ್ರ್ರೆಗೆ ಮುಂದುರ್ರಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

[1]  ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರೆ�ಡನೆ ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ 4 ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ್ ಕಡಿಮ, ಅಥವಾ 4 ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ಕರಾರು 
ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದು್ದ ತ್ಮ್ಮ ಕರಾರನುನು ಪ್ಾಲ್ಸದೆ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹವೆಸಗಿದ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಹೆ�ಣೆಮುಕ್ತುಯ ಘೋಷ್ಣೆಯನುನು 
ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ.

[2]  ಅರ್ರಿಗೆ ನಾಲು್ಕಿ ತಿಂಗಳ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಈ ಅರ್ಧಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

َّذِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ  ٓۦ إلِيَ ٱل ِ وَرسَُولهِِ برََاءَٓةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١

شۡهُرٖ وَٱعۡلَمُوٓاْ 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
رۡضِ أ

َ
فَسِيحُواْ فيِ ٱلأۡ

َ مُخۡزيِ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَأ نَّكُمۡ غَيۡرُ مُعۡجِزيِ ٱللَّهَّ

َ
أ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢

اسِ يوَۡمَ  ٓۦ إلِيَ ٱلنَّ ِ وَرسَُولهِِ ذَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َ برَِيٓءٞ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
كۡبرَِ أ

َ
ٱلحۡجَِّ ٱلأۡ

ۚۥ فَإنِ تبُۡتُمۡ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ وَإِن  وَرسَُولهُُ
 ِۗ نَّكُمۡ غَيۡرُ مُعۡجِزيِ ٱللَّهَّ

َ
َّيۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ توََل

ليِمٍ ٣
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بعَِذَابٍ أ رِ ٱل وَبَشِّ

َّذِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ثُمَّ لمَۡ  َّا ٱل إلِ
حَدٗا 

َ
ا وَلمَۡ يظَُهِٰرُواْ عَلَيۡكُمۡ أ ينَقُصُوكُمۡ شَيۡـٔٗ

َ يُحِبُّ  تهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وٓاْ إلِيَۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلِيَٰ مُدَّ تمُِّ
َ
فَأ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٤
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5. ಪವಿತ್್ರ ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದರೆ,[1] ಆ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು 
ಕಂಡಲ್ಲಾ ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ. ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಸುತ್ುತುರ್ರಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಎಲ್ಾಲಾ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ಹೆ�ಂಚುಹಾಕ್ರಿ. 
ಅರ್ರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿದರೆ ಮತ್ುತು 
ಝಕಾತ್ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ದಾರಿಯಲ್ಲಾ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ನಮ್ಮಡನೆ ಆಶ್ರಯ 
ಬೋಡಿದರೆ, ಅರ್ನಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿರಿ—ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಕ್ೋಳುರ್ ತ್ನಕ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು ಅರ್ನ ಸುರಕ್ಷಿತ್ 
ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ಸಿರಿ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ 
ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

7. ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾ-
ಹಕರೆ�ಡನೆ ಕರಾರು ಇರುವುದು ಹೆೋಗೆ? ಪವಿತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯ 
ಬಳಿ ನೋವು ಕರಾರು ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಕರಾರಿನಲ್ಲಾ ನೆೋರವಾಗಿ ನಲುಲಾರ್ ತ್ನಕ ನೋವು ನಮ್ಮ ಕರಾರಿನಲ್ಲಾ 
ನೆೋರವಾಗಿ ನಲ್ಲಾರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯವು-
ಳ್ಳರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

8. ಅರ್ರಿಗೆ ಕರಾರು ಇರುವುದು ಹೆೋಗೆ? ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ದೆ�ರೆತ್ರೆ, ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಕುಟ್ುಂಬ 
ಸಂಬಂಧರ್ನುನು ಅಥವಾ ಕರಾರನುನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಮಾತಿನ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಸಂತ್ೃಪ್ತು ಸ�ಚಿಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಅದನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

9. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅಲ್ಪ ಬಲೋಗೆ ಮಾರಿದರು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು ತ್ಡೆದರು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳು ಬಹಳ 
ನೋಚವಾಗಿವೆ.

10. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧರ್ನುನು 
ಅಥವಾ ಕರಾರನುನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳು.

[1]  ಅಂದರೆ ಮೋಲೋ ಸ�ಚಿಸಲ್ಾದ ನಾಲು್ಕಿ ತಿಂಗಳುಗಳು.

شۡهُرُ ٱلحۡرُُمُ فَٱقۡتُلوُاْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
َ
فَإذَِا ٱنسَلَخَ ٱلأۡ

حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ وَٱحۡصُرُوهُمۡ 
قَامُواْ 

َ
وَٱقۡعُدُواْ لهَُمۡ كُلَّ مَرۡصَدٖۚ فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

 َ كَوٰةَ فَخَلُّواْ سَبيِلَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥

جِرۡهُ 
َ
حَدٞ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٱسۡتَجَارَكَ فَأ

َ
وَإِنۡ أ

ۚۥ ذَلٰكَِ  مَنَهُ
ۡ
بلۡغِۡهُ مَأ

َ
ِ ثُمَّ أ يٰ يسَۡمَعَ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ حَتَّ
َّا يَعۡلَمُونَ ٦ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ

َ
بأِ

 ِ كَيۡفَ يكَُونُ للِۡمُشۡرِكيِنَ عَهۡدٌ عِندَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ عَهَٰدتُّمۡ عِندَ  َّا ٱل ٓۦ إلِ وعَِندَ رسَُولهِِ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۖ فَمَا ٱسۡتَقَمُٰواْ لكَُمۡ 

َ يُحِبُّ ٱلمُۡتَّقِينَ ٧ فَٱسۡتَقِيمُواْ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

كَيۡفَ وَإِن يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ لاَ يرَۡقُبُواْ 
فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
ةٗۚ يرُۡضُونكَُم بأِ ا وَلاَ ذمَِّ

ّٗ فيِكُمۡ إلِ
كۡثرَهُُمۡ فَسِٰقُونَ ٨

َ
بيَٰ قُلوُبُهُمۡ وَأ

ۡ
وَتأَ

واْ عَن  ِ ثَمَنٗا قَليِلاٗ فَصَدُّ ٱشۡترََوۡاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩ ٓۦۚ إنَِّ سَبيِلهِِ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ةٗۚ وَأ ا وَلاَ ذمَِّ

ّٗ لاَ يرَۡقُبُونَ فيِ مُؤۡمِنٍ إلِ
هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ ١٠
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11. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ, ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿದರೆ 
ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಿದರೆ, ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಧ್ಾಮಿ್ವಕ 
ಸಹೆ�ೋದರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿರುರ್ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ.

12. ಅರ್ರು ಕರಾರು ಮಾಡಿದ ನಂತ್ರ ತ್ಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ-
ಗಳನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು 
ಅರ್ಹೆೋಳನ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ಮುಖ್ಂಡರ 
ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಬಲೋಯಿಲಲಾ. ಅರ್ರು (ವೆೈರರ್ನುನು) 
ಮುಕಾತುಯಗೆ�ಳಿಸಲ�ಬಹುದು.

13. ತ್ಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹ-
ಕರನುನು ಹೆ�ರದಬಬಿಲು ಯತಿನುಸಿದ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ನೋವೆೋಕ್ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ? ಮದಲು ಯುದ್ಧ ಆರಂಭಿಸಿದರ್ರು 
ಅರ್ರೆೋ. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆದರುತಿತುೋರಾ? ನೋವು ಹೆದರಲು 
ಹೆಚುಚು ಅಹ್ವನಾಗಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ.

14. ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳ ಮ�ಲಕ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ನು, ಅರ್ರನುನು ಅಪಮಾ-
ನತ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡುರ್ನು, ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯನುನು ನೋಡುರ್ನು.

15. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಆಕ್�್ರೋಶರ್ನುನು ನವಾರಿಸುರ್ನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪ-
ರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

16. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ (ನಷೆ್ಠಯಿಂದ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರು 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಹಾಗ� ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಇತ್ತ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಗೆಳೆತ್ನ 
ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ರು ಯಾರು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಈ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುರ್ನೆಂದು ನೋವು 
ಭಾವಿಸಿದಿ್ದೋರಾ? ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕ್ಲಸಗಳನುನು ಅರ್ನು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಿತುದಾ್ದನೆ.

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  ينِۗ وَنُفَصِّ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فيِ ٱلدِّ
يَعۡلَمُونَ ١١

يمَۡنَٰهُم مِّنۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ وَطَعَنُواْ 
َ
وَإِن نَّكَثُوٓاْ أ

هُمۡ لآَ  ةَ ٱلكُۡفۡرِ إنَِّ ئمَِّ
َ
فيِ دِينكُِمۡ فَقَتٰلُِوٓاْ أ

يمَۡنَٰ لهَُمۡ لعََلَّهُمۡ ينَتَهُونَ ١٢
َ
أ

واْ  يمَۡنَٰهُمۡ وَهَمُّ
َ
لاَ تقَُتٰلِوُنَ قَوۡمٗا نَّكَثُوٓاْ أ

َ
أ

ةٍۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بإِخِۡرَاجِ ٱلرَّسُولِ وَهُم بدََءُوكُمۡ أ

ن تَخۡشَوۡهُ إنِ كُنتُم 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ تَخۡشَوۡنَهُمۡۚ فَٱللَّهَّ

َ
أ

ؤۡمِنيِنَ ١٣ مُّ

يدِۡيكُمۡ وَيُخۡزهِمِۡ 
َ
ُ بأِ بۡهُمُ ٱللَّهَّ قَتٰلِوُهُمۡ يُعَذِّ

وَيَنصُرۡكُمۡ عَلَيۡهِمۡ وَيَشۡفِ صُدُورَ قَوۡمٖ 
ؤۡمِنيِنَ ١٤ مُّ

ُ علَىَٰ مَن  وَيُذۡهبِۡ غَيۡظَ قُلوُبهِِمۡۗ وَيَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١٥ يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ  ُ ٱل ا يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ ن تُتۡرَكُواْ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

 ِ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ يَتَّخِذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ُ خَبيِرُۢ  وَلاَ رسَُولهِۦِ وَلاَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَليِجَةٗۚ وَٱللَّهَّ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٦



229

حتافلا ةتوس 9. ಅತ್-

17. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುತಾತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಸಿೋದಿಗಳ ನರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಿಗೆ 
ಸರಿಹೆ�ಂದುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳು ನಷ್್ಫಲವಾಗಿವೆ. ಅರ್ರು 
ನರಕದಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ.

18. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿರುರ್ರ್ರು, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು, ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ಭಯಪಡದರ್ರು—
ಇರ್ರೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಸಿೋದಿಗಳ ನರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡಬೋಕಾದರ್ರು. 
ಇರ್ರು ಸನಾ್ಮಗಿ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರುರ್ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿದೆ.

19. ಹಜ್ಜಿ ಯಾತಿ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ಾನೋಯ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವುದನುನು 
ಮತ್ುತು ಪವಿತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯ ನರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಕ್್ಕಿ ಹಾಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುತಿತುೋರಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅವು ಸಮಾನರ್ಲಲಾ. 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

20. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರು, ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿದರ್ರು 
ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಧನ-ತ್ನುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಉನನುತ್ 
ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳಿವೆ. ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

21. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ನನು ದಯೆ, ಸಂಪ್್ರೋತಿ 
ಮತ್ುತು ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ ಸಂತೆ�ೋಷ್ಗಳಿವೆ.

22. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

23. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯರನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಸಹೆ�ೋದರರನುನು ನಮ್ಮ ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ—ಅರ್ರು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧರ್ನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುವುದಾದರೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅರ್ರನುನು ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

24. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯರು, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳು, ನಮ್ಮ 

 ِ ن يَعۡمُرُواْ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ
َ
مَا كَانَ للِۡمُشۡرِكيِنَ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
نفُسِهِم بٱِلكُۡفۡرِۚ أ

َ
شَٰهِدِينَ علَىَٰٓ أ

ارِ هُمۡ خَلٰدُِونَ ١٧ عۡمَلُٰهُمۡ وَفيِ ٱلنَّ
َ
حَبطَِتۡ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ  ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ مَا يَعۡمُرُ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ إنَِّ
كَوٰةَ وَلمَۡ يَخۡشَ  لَوٰةَ وَءَاتيَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ

َ
ٱلۡأٓخِرِ وَأ

ن يكَُونوُاْ مِنَ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ۖ فَعَسَيٰٓ أ َ َّا ٱللَّهَّ إلِ

ٱلمُۡهۡتَدِينَ ١٨

جَعَلۡتُمۡ سِقَايةََ ٱلحۡاَجِّٓ وعَِمَارَةَ ٱلمَۡسۡجِدِ 
َ
أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَجَهَٰدَ  ٱلحۡرََامِ كَمَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
ُ لاَ  ِۗ وَٱللَّهَّ ِۚ لاَ يسَۡتَوۥُنَ عِندَ ٱللَّهَّ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ١٩ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فيِ سَبيِلِ  ٱل
 ِۚ عۡظَمُ دَرجََةً عِندَ ٱللَّهَّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٢٠
ُ
وَأ

تٰٖ  رُهُمۡ رَبُّهُم برَِحۡمةَٖ مِّنۡهُ وَرضِۡوَنٰٖ وجََنَّ يبُشَِّ
قيِمٌ ٢١ َّهُمۡ فيِهَا نعَيِمٞ مُّ ل

جۡرٌ 
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ بدًَاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

عَظِيمٞ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَاباَءَٓكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءَٓ إنِِ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلكُۡفۡرَ علَىَ 
َ
وَإِخۡوَنٰكَُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّهُم مِّنكُمۡ فَأ ٱلإِۡيمَنِٰۚ وَمَن يَتَوَل

لٰمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

بۡنَاؤٓكُُمۡ وَإِخۡوَنٰكُُمۡ 
َ
قُلۡ إنِ كَانَ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ
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ಸಹೆ�ೋದರರು, ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರು, ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರು, ನೋವು 
ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ ಆಸಿತುಗಳು, ನಷ್ಟಿವಾಗಬಹುದೆಂದು ನೋವು ಹೆದರುರ್ 
ವಾ್ಯಪ್ಾರಗಳು, ನೋವು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳು—ಇವೆಲಲಾವೂ 
ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗಿಂತ್ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮಾಡುರ್ ಹೆ�ೋರಾಟ್ಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಪ್್ರೋ-
ತಿಯುಳ್ಳದಾ್ದಗಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ತ್ರುರ್ 
ತ್ನಕ ಕಾಯಿರಿ. ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅನೆೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಹುನೆೈನ್ ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ದಿನದಲ್ಲಾ 
ಕ�ಡ (ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ). ಅಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಂಖ್ಾ್ಯಬಲರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿ ನೋವು ಪುಳಕ್ತ್ರಾದ ಸಂದಭ್ವ. 
ಆದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ. 
ಭ�ಮಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ�್ದ ಸಹ ನಮಗೆ ಸಂಕುಚಿತ್ವಾದಂತೆ 
ತೆ�ೋರಿತ್ು. ನಂತ್ರ ನೋವು ದಿಕ್್ಕಿಟ್ುಟಿ ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಿದಿರಿ.[1]

26. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಮೋಲೋ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅರ್ನ ಕಡೆಯ ಶಾಂತಿಯನುನು 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ನಮಗೆ ಕಾರ್ದಂತ್ಹ ಸೆೈನ್ಯಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

27. ನಂತ್ರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರ ಪಶಾಚು-
ತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

28. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳು ಅಶುದ್ಧರಾಗಿದಾ್ದರೆ.[2] ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರ್ಷ್್ವದ ಬಳಿಕ 
ಅರ್ರು ಪವಿತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯ ಸಮಿೋಪಕ�್ಕಿ ಬರದಿರಲ್. ನಮಗೆ 
ಬಡತ್ನದ ಬಗೆಗೆ ಆತ್ಂಕವಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಸದ್ಯವೆೋ 

[1]  ಹಿಜ್ರ 8ನೆೋ ರ್ಷ್್ವದಲ್ಲಾ ಹುನೆೈನ್ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತ್ು. ಮುಸಿಲಾಮರು ಮಕಾ್ಕಿ ರ್ಶಪಡಿಸಿದ್ದನುನು ಕಂಡು ರೆ�ೋಷ್ದಿಂದ ಕ್ಲವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ 
ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು ಮುಸಿಲಾಮರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದರು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಮುಸಿಲಾಮರು ಗರ್ನೋಯ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾದ�್ದ ಸಹ ಆರಂಭದಲ್ಲಾ ಸೆ�ೋಲನುನು 
ಕಂಡರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್ಲವು ಆಪತು ಸಂಗಡಿಗರ ಹೆ�ರತ್ು ಉಳಿದರ್ರು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಕ್ಲವೆೋ ಕ್ಷರ್ಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಮರಳಿ ಬಂದು ವಿೋರಾವೆೋಶದಿಂದ ಹೆ�ೋರಾಡಿ ಯುದ್ಧರ್ನುನು 
ಗೆದ್ದರು.

[2]  ಅಶುದ್ಧರು ಎಂದರೆ ದೆೈಹಿಕವಾಗಿ ಅಶುದ್ಧರು ಎಂದಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ರ ನಂಬ್ಕ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಕಮ್ವಗಳು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದಥ್ವ.

مۡوَلٌٰ ٱقۡترَفَۡتُمُوهَا 
َ
زۡوَجُٰكُمۡ وعََشِيرَتكُُمۡ وَأ

َ
وَأ

وَتجَِرَٰةٞ تَخۡشَوۡنَ كَسَادَهَا وَمَسَٰكِنُ ترَۡضَوۡنَهَآ 
ِ وَرسَُولهِۦِ وجَِهَادٖ فيِ  حَبَّ إلِيَۡكُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
أ

 ُ مۡرهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّهَّ

ۡ
يٰ يأَ سَبيِلهِۦِ فَترََبَّصُواْ حَتَّ

لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٤

ُ فيِ مَوَاطِنَ كَثيِرَةٖ وَيَوۡمَ  لقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّهَّ
عۡجَبَتۡكُمۡ كَثرَۡتكُُمۡ فَلَمۡ تُغۡنِ 

َ
حُنَينٍۡ إذِۡ أ

رۡضُ بمَِا 
َ
ا وَضَاقَتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلأۡ عَنكُمۡ شَيۡـٔٗ

دۡبرِِينَ ٢٥ َّيۡتُم مُّ رحَُبَتۡ ثُمَّ وَل

ُ سَكِينتََهُۥ علَىَٰ رسَُولهِۦِ وعَلَىَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
ثُمَّ أ

بَ  َّمۡ ترََوۡهَا وعََذَّ نزَلَ جُنُودٗا ل
َ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَأ

ْۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٦ َّذِينَ كَفَرُوا ٱل

ُ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ علَىَٰ مَن يشََاءُٓۗ  ثُمَّ يَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٧ وَٱللَّهَّ

مَا ٱلمُۡشۡرِكُونَ نَجَسٞ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَلاَ يَقۡرَبُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ بَعۡدَ عاَمِهِمۡ هَذَٰاۚ 
ُ مِن  وَإِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فَسَوۡفَ يُغۡنيِكُمُ ٱللَّهَّ
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ಅರ್ನು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಧನಕರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡುರ್ನು.[1] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

29. ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದನುನು ನಷ್ದ್ಧವೆಂದು ಪರಿಗ-
ಣಿಸುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯಧಮ್ವರ್ನುನು ತ್ಮ್ಮ ಧಮ್ವವಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ—
ಅರ್ರು ದೆೈನ್ಯತೆಯಿಂದ ಜಿಝ್ಯ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ.

30. ಉಝೈರ್ (ಎಜಾ್ರ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಗನೆಂದು ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಹೆೋಳಿದರು. ಮಸಿೋಹ್ (ಯೆೋಸು) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಗನೆಂದು 
ಕ್್ರರೈಸತುರು ಹೆೋಳಿದರು. ಇವು ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಅರ್ರು ಅನುಕರಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲ್. ಅರ್ರನುನು ಹೆೋಗೆ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪ-
ಸಲ್ಾಗುತಿತುದೆಯೆಂದು ನೆ�ೋಡಿ.

31. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ತ್ಮ್ಮ ವಿದಾ್ವಂಸರನ�ನು ಮತ್ುತು 
ಸಂತ್ರನುನು, ಹಾಗ� ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಮಸಿೋಹ ಈಸಾರನುನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕರನಾನುಗಿ (ದೆೋರ್ರುಗಳನಾನುಗಿ) ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. 
ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 
ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ 
ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

32. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಕನುನು 
ನಂದಿಸಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಬಳಕನುನು 
ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸದೆ ಬ್ಡಲು ಅಸಮ್ಮತಿ ಸ�ಚಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಎಷ್ುಟಿ ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರ� ಸಹ.

33. ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯಧಮ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನೆೋ. ಎಲ್ಾಲಾ ಧಮ್ವಗಳ ಮೋಲೋ ಅದು 
ಜಯಗಳಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು 

[1]  ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಹಜ್ಜಿ ನರ್್ವಹಿಸಲು ಮಕಾ್ಕಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ತ್ಮ್ಮ ವಾ್ಯಪ್ಾರಕ್್ಕಿ ಕುಂದುಂಟ್ಗಬಹುದೆಂದು ಕ್ಲವು ಮುಸಿಲಾಮರು 
ಆತ್ಂಕಗೆ�ಂಡಿದ್ದರು.

َ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٨ ٓۦ إنِ شَاءَٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَضۡلهِِ

ِ وَلاَ بٱِليَۡوۡمِ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ قَتٰلِوُاْ ٱل
ُ وَرسَُولهُُۥ وَلاَ  ٱلۡأٓخِرِ وَلاَ يُحَرِّمُونَ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ يدَِينُونَ دِينَ ٱلحۡقَِّ مِنَ ٱل

يٰ يُعۡطُواْ ٱلجِۡزۡيَةَ عَن يدَٖ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٢٩ حَتَّ

ِ وَقَالتَِ  وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ عُزَيۡرٌ ٱبۡنُ ٱللَّهَّ
ِۖ ذَلٰكَِ قَوۡلهُُم  ٱلنَّصَرَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن  فۡوَهٰهِِمۡۖ يضَُهِٰـُٔونَ قَوۡلَ ٱل
َ
بأِ

َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٣٠ ن
َ
ۖ أ ُ قَبۡلُۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّهَّ

رۡبَابٗا مِّن دُونِ 
َ
حۡبَارَهُمۡ وَرُهۡبَنَٰهُمۡ أ

َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

َّا  مِرُوٓاْ إلِ
ُ
ِ وَٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَمَآ أ ٱللَّهَّ

َّا هُوَۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  َّآ إلَِهَٰ إلِ ليَِعۡبُدُوٓاْ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗاۖ ل
ا يشُۡرِكُونَ ٣١ عَمَّ

بيَ 
ۡ
فۡوَهٰهِِمۡ وَيَأ

َ
ِ بأِ ن يُطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّهَّ

َ
يرُِيدُونَ أ

ن يتُمَِّ نوُرَهۥُ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٣٢
َ
َّآ أ ُ إلِ ٱللَّهَّ

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ٱلمُۡشۡرِكُونَ ٣٣
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ಎಷ್ುಟಿ ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರ� ಸಹ.

34. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವಿದಾ್ವಂಸರು ಮತ್ುತು 
ಸಂತ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಜನರ ಧನರ್ನುನು 
ತಿನುನುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು 
ತ್ಡೆಯುತಾತುರೆ. ಯಾರು ಚಿನನು ಮತ್ುತು ಬಳಿ್ಳಯನುನು ದಾಸಾತುನು 
ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ನೋಡಿರಿ.

35. ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಅವುಗಳನುನು ಕಾಯಿಸಿ, ನಂತ್ರ ಅದರಿಂದ 
ಅರ್ರ ಹಣೆ, ಪ್ಾಶ್ವ್ವ ಮತ್ುತು ಬನುನುಗಳಿಗೆ ಬರೆ ಹಾಕುರ್ ದಿನ. 
(ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದು ನೋವು ನಮಗಾಗಿ 
ದಾಸಾತುನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ಆಸಿತುಯಾಗಿದೆ. ನೋವು ದಾಸಾತುನು ಮಾಡಿದ 
ಆಸಿತುಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

36. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯ 
ಹನೆನುರಡು. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದಿನದಂದಲೋೋ 
ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ನಾಲು್ಕಿ ಪವಿತ್್ರ 
ತಿಂಗಳುಗಳು.[1] ಅದೆೋ ನೆೋರವಾದ ಧಮ್ವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಾ ನೋವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋಯೆೋ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಬೋಡಿ. 
ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗಿ ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುರ್ಂತೆ ನೋವೂ ಕ�ಡ ಒಟ್ಟಿಗಿ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರೆ�ಡನೆ ಇದಾ್ದನೆ.

37. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಸಿೋ (ಪವಿತ್್ರ ತಿಂಗಳುಗಳನುನು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ಮಾಡುವುದು) ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಲ್ಲಾರುರ್ ಹೆಚಚುಳವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಇನ�ನು ಹೆಚುಚು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. 
ಒಂದು ರ್ಷ್್ವ ಅರ್ರು ಅದನುನು (ಪವಿತ್್ರ ತಿಂಗಳನುನು) ಪವಿತ್್ರರ್ಲಲಾ 
ಎನುನುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಂದು ರ್ಷ್್ವ ಪವಿತ್್ರ ಎನುನುತಾತುರೆ. ಹಿೋಗೆ 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪವಿತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಿದ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯಯನುನು 
ಸರಿಹೆ�ಂದಿಸಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದನುನು ಅನುಮತಿಸುತಾತುರೆ.[2] 

[1]  ಅಂದರೆ ಮುಹರ್ರಂ, ರಜಬ್, ದುಲ್ಕಅದ ಮತ್ುತು ದುಲ್ಹಿಜಜಿ ತಿಂಗಳುಗಳು.
[2]  ಇಸಾಲಾಮಿೋ ಪೂರ್್ವಕಾಲದಲ್ಲಾ ಅರಬಬಿರು ರ್ಷ್್ವದಲ್ಲಾ ನಾಲು್ಕಿ ತಿಂಗಳುಗಳನುನು ಪವಿತ್್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಆ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 

ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ರ್ಷ್್ವವೂ ಅರ್ರು ಅದೆೋ ತಿಂಗಳುಗಳನುನು ಪವಿತ್್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ತ್ಮಗೆ 
ಹೆ�ಂದಿಕ್ಯಾಗುರ್ಂತೆ ಅವುಗಳನುನು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಒಂದು ರ್ಷ್್ವ ಅರ್ರು ಮುಹರ್ರಂ ತಿಂಗಳನುನು ಪವಿತ್್ರವೆಂದು 

حۡبَارِ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلأۡ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

اسِ بٱِلبَۡطِٰلِ  مۡوَلَٰ ٱلنَّ
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
وَٱلرُّهۡبَانِ ليََأ

َّذِينَ يكَۡنزُِونَ  ِۗ وَٱل ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَيَصُدُّ
 ِ ةَ وَلاَ ينُفِقُونَهَا فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ هَبَ وَٱلفِۡضَّ ٱلذَّ

ليِمٖ ٣٤
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

يوَۡمَ يُحۡمَيٰ عَلَيۡهَا فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ فَتُكۡوَىٰ بهَِا 
جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوبُهُمۡ وَظُهُورُهُمۡۖ هَذَٰا مَا كَنزَۡتُمۡ 

نفُسِكُمۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تكَۡنزُِونَ ٣٥
َ
لأِ

ِ ٱثۡنَا عَشَرَ شَهۡرٗا فيِ  هُورِ عِندَ ٱللَّهَّ ةَ ٱلشُّ إنَِّ عِدَّ
رۡضَ مِنۡهَآ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ يوَۡمَ خَلَقَ ٱلسَّ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ

ينُ ٱلقَۡيّمُِۚ فَلاَ تَظۡلمُِواْ  رۡبَعَةٌ حُرُمۚٞ ذَلٰكَِ ٱلدِّ
َ
أ

نفُسَكُمۡۚ وَقَتٰلِوُاْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ كَافَّٓةٗ 
َ
فيِهِنَّ أ

َ مَعَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
كَمَا يقَُتٰلُِونكَُمۡ كَافَّٓةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٣٦

َّذِينَ  إنَِّمَا ٱلنَّسِيٓءُ زيَِادَةٞ فيِ ٱلكُۡفۡرِۖ يضَُلُّ بهِِ ٱل
كَفَرُواْ يُحِلُّونهَُۥ عاَمٗا وَيُحَرِّمُونهَُۥ عاَمٗا 

ُ فَيُحِلُّواْ مَا حَرَّمَ  ةَ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ ليُِّوَاطِـُٔواْ عِدَّ
ُ لاَ يَهۡدِي  عۡمَلٰهِِمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
ۚ زُيّنَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ ُ ٱللَّهَّ
ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٧
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ಅರ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�ಡ-
ಲ್ಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

38. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡಿ ಎಂದು ನಮ್ಮಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದಾಗ ನೋವು 
ಭ�ಮಿಗೆ ಅಂಟ್ಕ್�ಳು್ಳತಿತುೋರಿ! ನೋವು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಬದಲು 
ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನೆನುೋ ನೆಚಿಚುಕ್�ಂಡಿದಿ್ದೋರಾ? ಆದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ೋಲ್ಸಿದರೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆನಂದಗಳು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿವೆ.

39. ನೋವು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಬದಲ್ಗೆ ನೋರ್ಲಲಾದ ಬೋರೆ ಜನತೆಯನುನು ತ್ರುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು ನಮಿ್ಮಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

40. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾವೆಂ-
ದಾದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ರು ಇಬಬಿರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರಾಗಿದು್ದ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅರ್ರನುನು 
(ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ) ಹೆ�ರದಬ್ಬಿ, ಅರ್ರಿಬಬಿರು[1] ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಾಗ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಸಹಚರನೆ�ಡನೆ, 
“ಸಂಕಟ್ಪಡಬೋಡ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ 
ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ತ್ನನು ಕಡೆಯ ಶಾಂತಿಯನುನು ಇಳಿಸಿದನು, ನೋವು 
ನೆ�ೋಡದೆೋ ಇರುರ್ಂತ್ಹ ಸೆೈನ್ಯಗಳ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರಿಗೆ ಶಕ್ತುಯನುನು 
ನೋಡಿದನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ರ್ಚನರ್ನುನು ಕ್ಳಮಟ್ಟಿಕ್್ಕಿ-
ಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನವು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

41. ನೋವು ಹಗುರವಾಗಿರುವಾಗಲ� ಭಾರವಾಗಿರುವಾಗಲ� 
ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡಿರಿ.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 

ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಇನೆ�ನುಂದು ರ್ಷ್್ವ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆ�ಂದಿಕ್ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದನುನು ಪವಿತ್್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.
[1]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಆಪತು ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಅಬ�ಬಕರ್ 

(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿರಲ್). ಈ ಘಟ್ನೆ ನಡೆದದು್ದ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ಮತ್ುತು ಅಬ�ಬಕರ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿರಲ್) ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಿ ಹತಿತುರದ ಸೌರ್ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ರಯಪಡೆದಾಗ.

[2]  ಅಂದರೆ ನೋವು ಯುರ್ಕರಾಗಿದ್ದರ�, ರ್ೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರ�, ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಲ್ಲಾದ್ದರ�, ಕಷ್ಟಿದಲ್ಲಾದ್ದರ�, ವಾಹನವಿದ್ದರ�, ಇಲಲಾದಿದ್ದರ� ಎಲ್ಾಲಾ 

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَا لكَُمۡ إذَِا قيِلَ لكَُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِۚ 
َ
ِ ٱثَّاقَلۡتُمۡ إلِيَ ٱلأۡ ٱنفِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

نۡيَا مِنَ ٱلۡأٓخِرَةِۚ فَمَا مَتَعُٰ  رَضِيتُم بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
َ
أ

َّا قَليِلٌ ٣٨ نۡيَا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

ليِمٗا وَيَسۡتبَۡدِلۡ 
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ َّا تنَفِرُواْ يُعَذِّ إلِ

ُ علَىَٰ كُلِّ  اۗ وَٱللَّهَّ وهُ شَيۡـٔٗ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ وَلاَ تضَُرُّ
شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩

َّذِينَ  خۡرجََهُ ٱل
َ
ُ إذِۡ أ َّا تنَصُرُوهُ فَقَدۡ نصََرَهُ ٱللَّهَّ إلِ

كَفَرُواْ ثاَنيَِ ٱثنۡيَنِۡ إذِۡ هُمَا فيِ ٱلغَۡارِ إذِۡ يَقُولُ 
 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َ مَعَنَاۖ فَأ لصَِحِٰبهِۦِ لاَ تَحۡزَنۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّمۡ ترََوۡهَا  يَّدَهُۥ بِجُنُودٖ ل
َ
سَكِينتََهُۥ عَلَيۡهِ وَأ

فۡلىَٰۗ وكََلمَِةُ  َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلسُّ وجََعَلَ كَلمَِةَ ٱل
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٤٠ ِ هِيَ ٱلعُۡلۡيَاۗ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰكُِمۡ 
َ
ٱنفِرُواْ خِفَافٗا وَثقَِالاٗ وَجَهِٰدُواْ بأِ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ  نفُسِكُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ
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ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನೋವು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದೆೋ ನಮಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

42. ಅದು ಸಮಿೋಪದ (ಸುಲಭದ) ಲ್ಾಭವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು 
ನರಾಯಾಸ ಪ್ರಯಾರ್ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳು) ನಮ್ಮನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು 
ವಿದ�ರ ಮತ್ುತು ಆಯಾಸಕರವಾಗಿದೆ. “ನಮಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿರು-
ತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಡುತಿತುದೆ್ದವು” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅರ್ರನೆನುೋ 
ನಾಶ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.[1]

43. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಲ್. ನೋವೆೋಕ್ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೋಡಿದಿರಿ? ಸತ್್ಯ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ಯಾರು 
ಮತ್ುತು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುರ್ರ್ರೆಗೆ (ನೋವು ಅನುಮತಿ ನೋಡಬಾರದಿತ್ುತು).

44. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದಿರಲು ನಮ್ಮಡನೆ ಅನುಮತಿ ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

45. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು 
ಹಾಗ� ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವಿರುರ್ರ್ರು ಮಾತ್್ರ ನಮ್ಮಡನೆ 
ಅನುಮತಿ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಸಂಶಯದಲ್ಲಾಯೆೋ 
ಅಲೋದಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

46. ಅರ್ರಿಗೆ (ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ) ಹೆ�ರಡುರ್ ಇಚೆ್ಛಯಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಬೋಕಾದ ತ್ಯಾರಿಯನುನು ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ಎದೆ್ದೋಳುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ತ್ಡೆದನು. ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ 
ನೋವೂ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳಿ್ಳರಿ ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು.

47. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಹೆ�ರಡುತಿತುದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಗೆ�ಂದಲರ್ಲಲಾದೆ 

ಸಂದಭ್ವಗಳಲ�ಲಾ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡಿರಿ.
[1]  ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದಿರಲು ವಿನಾಯಿತಿಯಿರುರ್ರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಉಳಿದರ್ರೆಲಲಾರ� ತ್ಬ�ಕ್ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡಬೋಕ್ಂದು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು 

(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಆದೆೋಶ ಹೆ�ರಡಿಸಿದಾಗ, ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸುಳು್ಳ ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಂಡರು. ಇಲ್ಲಾಂದ ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಆ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤١

بَعُوكَ  َّٱتَّ لوَۡ كَانَ عَرَضٗا قَريِبٗا وسََفَرٗا قَاصِدٗا ل
ةُۚ وسََيَحۡلفُِونَ  قَّ وَلَكِٰنۢ بَعُدَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلشُّ
ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا لخَرَجَۡنَا مَعَكُمۡ يُهۡلكُِونَ  بٱِللَّهَّ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٤٢ ُ يَعۡلَمُ إنَِّ نفُسَهُمۡ وَٱللَّهَّ
َ
أ

يٰ يتَبََيَّنَ لكََ  ذنِتَ لهَُمۡ حَتَّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّهَّ

َّذِينَ صَدَقوُاْ وَتَعۡلَمَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٤٣ ٱل

ِ وَٱليَۡوۡمِ  َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ لاَ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱل
 ُ نفُسِهِمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
ٱلۡأٓخِرِ أ

عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِينَ ٤٤

 ِ َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ مَا يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱل إنَِّ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱرۡتاَبتَۡ قُلوُبُهُمۡ فَهُمۡ فيِ رَيۡبهِِمۡ 

دُونَ ٤٥ يَترََدَّ

ةٗ وَلَكِٰن  واْ لهَُۥ عُدَّ عَدُّ
َ
رَادُواْ ٱلخۡرُُوجَ لأَ

َ
وَلوَۡ أ

ُ ٱنۢبعَِاثَهُمۡ فَثَبَّطَهُمۡ وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ  كَرهَِ ٱللَّهَّ
ٱلقَۡعِٰدِينَ ٤٦

َّا خَبَالاٗ  ا زَادُوكُمۡ إلِ لوَۡ خَرجَُواْ فيِكُم مَّ
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ಇನೆನುೋನ� ಹೆಚುಚುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ಒಡಕು ಮ�ಡಿಸಲು ಸಕ್್ರಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರ 
ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳುರ್ರ್ರ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. 
ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

48. ಅರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಕ�ಡ ಒಡಕು ಮ�ಡಿಸಲು 
ಹರ್ಣಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾಯ್ವಗಳನುನು ತ್ಲೋಕ್ಳಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯವು ಬಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಕಟ್ವಾಗುರ್ ತ್ನಕ. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಎಷ್ುಟಿ ಅಪ್್ರಯ-
ವಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ.

49. ಅರ್ರಲ್ಲಾ, “ನನಗೆ (ಮನೆಯಲ್ಲಾರಲು) ಅನುಮತಿ ನೋಡಿರಿ. 
ನನನುನುನು ಪರಿೋಕ್ಷೆಗೆ ಸಿಲುಕ್ಸಬೋಡಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಿದಾ್ದರೆ. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಲೋಲಾೋ ಬ್ದಿ್ದದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನರಕಾಗಿನುಯು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ.

50. ನಮಗೆ ಒಳಿತಾದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಕಟ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ನಮಗೆ 
ಕ್ಡುಕು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಮದಲೋೋ 
ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿದೆ್ದವು.” ನಂತ್ರ ಅರ್ರು 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತು ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ.

51. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ನಮಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕ.” ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

52. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಇವೆರಡರಲ್ಲಾ 
(ಹುತಾತ್್ಮರಾಗುವುದು ಅಥವಾ ವಿಜಯ ಪತಾಕ್ಯೊಂದಿಗೆ 
ಮರಳುವುದು) ಒಂದರ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನು ಕಾಯುತಿತುೋರಿ? 
ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅರ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ 
ಕ್ೈಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡಬೋಕ್ಂದು ನಾವು ಕಾಯುತೆತುೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವೂ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಕಾಯುತೆತುೋವೆ.”

53. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ನಮ್ಮ ಇಚೆ್ಛಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಇಚೆ್ಛಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ. (ನೋವು 
ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರ�) ಅದು ನಮಿ್ಮಂದ ಸಿ್ವೋ-
ಕಾರವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ 

وۡضَعُواْ خِلَلَٰكُمۡ يَبۡغُونكَُمُ ٱلفِۡتۡنَةَ 
َ
وَلأَ

ُ عَليِمُۢ  عُٰونَ لهَُمۡۗ وَٱللَّهَّ وَفيِكُمۡ سَمَّ
لٰمِِينَ ٤٧ بٱِلظَّ

لقََدِ ٱبۡتَغَوُاْ ٱلفِۡتۡنَةَ مِن قَبۡلُ وَقَلَّبُواْ لكََ 
ِ وَهُمۡ  مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
مُورَ حَتَّيٰ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَظَهَرَ أ

ُ
ٱلأۡ

كَرٰهُِونَ ٤٨

لاَ 
َ
ن يَقُولُ ٱئذَۡن ليِّ وَلاَ تَفۡتنِّيِٓۚ أ وَمِنۡهُم مَّ
ْۗ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ  فيِ ٱلفِۡتۡنَةِ سَقَطُوا

بٱِلكَۡفِٰرِينَ ٤٩

إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡۖ وَإِن تصُِبۡكَ 
مۡرَناَ مِن قَبۡلُ 

َ
خَذۡنآَ أ

َ
مُصِيبَةٞ يَقُولوُاْ قَدۡ أ

َّواْ وَّهُمۡ فَرحُِونَ ٥٠ وَيَتَوَل

ُ لنََا هُوَ  َّا مَا كَتَبَ ٱللَّهَّ قلُ لَّن يصُِيبنََآ إلِ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٥١ مَوۡلىَنَٰاۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

َّآ إحِۡدَى ٱلحۡسُۡنيََينِۡۖ  قُلۡ هَلۡ ترََبَّصُونَ بنَِآ إلِ
 ُ ن يصُِيبَكُمُ ٱللَّهَّ

َ
وَنَحۡنُ نَترََبَّصُ بكُِمۡ أ

يدِۡينَاۖ فَترََبَّصُوٓاْ إنَِّا 
َ
وۡ بأِ

َ
ٓۦ أ ِ بعَِذَابٖ مِّنۡ عِندِه

ترََبّصُِونَ ٥٢ مَعَكُم مُّ

وۡ كَرۡهٗا لَّن يُتَقَبَّلَ مِنكُمۡ 
َ
نفِقُواْ طَوعۡاً أ

َ
قُلۡ أ

إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٥٣
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ಜನರಾಗಿದಿ್ದರಿ.”

54. (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಖ್ಚು್ವಗಳು 
ಅರ್ರಿಂದ ಸಿ್ವೋಕಾರವಾಗದಂತೆ ತ್ಡೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿರುವುದು, ಉದಾಸಿೋನವಾಗಿಯೆೋ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು 
ಬರುವುದು ಮತ್ುತು ಒಲಲಾದ ಮನಸಿಸಾನಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.

55. ಅರ್ರ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೆ�ೋಡಿ ಬರಗಾಗಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರನುನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿಯೆೋ ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರರ್ ಬ್ಡುರ್ಂತಾಗಲು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ.

56. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರು ಎಂದು (ಸಾಬ್ೋತ್ುಪಡಿಸಲು) 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ ಅರ್ರು ಅಂಜುಬುರುಕ 
ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

57. ಅರ್ರು (ಅಡಗಿಕ್�ಳ್ಳಲು) ಒಂದು ರಕ್ಷಣಾತಾರ್ರ್ನುನು, 
ಗುಹೆಯನುನು ಅಥವಾ ನುಸುಳಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಯಾವುದಾದರ� 
ದಾ್ವರರ್ನುನು ಕಂಡರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ದೌಡಾಯಿಸುತಾತು ಓಡುತಾತುರೆ.

58. ದಾನಧಮ್ವಗಳನುನು ಹಂಚುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು 
ಟ್ೋಕ್ಸುರ್ರ್ರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಏನಾದರ� ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಸಂತೆ�ೋಷ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಏನ� ಕ್�ಡದಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಸಿಟ್ಟಿಗುತಾತುರೆ.

59. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಏನು ಕ್�ಟ್ಟಿರೆ�ೋ 
ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗಿ, “ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು; ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನಮಗೆ ಕ್�ಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಕ�ಡ ಕ್�ಡುರ್ರು; ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿಡುತೆತುೋವೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ (ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು)!

60. ದಾನಧಮ್ವರ್ನುನು (ಝಕಾತ್) ಬಡರ್ರಿಗೆ, ನಗ್ವತಿಕರಿಗೆ, 
ಅದರ ಸಂಗ್ರಹಕರಿಗೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಾ (ಇಸಾಲಾಮ್ ಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ) 
ಒಲವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ, ಗುಲ್ಾಮ ವಿಮೋಚನೆಗೆ, ಸಾಲದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ, 

َّآ  ن تُقۡبَلَ مِنۡهُمۡ نَفَقَتُٰهُمۡ إلِ
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

توُنَ 
ۡ
ِ وَبرِسَُولهِۦِ وَلاَ يأَ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

َ
أ

َّا وَهُمۡ  َّا وَهُمۡ كُسَاليَٰ وَلاَ ينُفِقُونَ إلِ لَوٰةَ إلِ ٱلصَّ
كَرٰهُِونَ ٥٤

مَا يرُِيدُ  وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
فَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا وَتزَهَۡقَ  بَهُم بهَِا فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ُ ليُِعَذِّ ٱللَّهَّ
نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٥٥

َ
أ

هُمۡ لمَِنكُمۡ وَمَا هُم مِّنكُمۡ  ِ إنَِّ وَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
وَلَكِٰنَّهُمۡ قَوۡمٞ يَفۡرَقوُنَ ٥٦

َّوۡاْ  َّوَل خَلاٗ ل وۡ مُدَّ
َ
وۡ مَغَرَٰتٍٰ أ

َ
لوَۡ يَجِدُونَ مَلۡجَـًٔا أ

إلِيَۡهِ وَهُمۡ يَجۡمَحُونَ ٥٧

عۡطُواْ 
ُ
دَقَتِٰ فَإنِۡ أ ن يلَۡمِزُكَ فيِ ٱلصَّ وَمِنۡهُم مَّ

َّمۡ يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ إذَِا هُمۡ  مِنۡهَا رَضُواْ وَإِن ل
يسَۡخَطُونَ ٥٨

ُ وَرسَُولهُُۥ  هُمۡ رَضُواْ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ  ُ سَيُؤۡتيِنَا ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّهَّ
ِ رَغِٰبُونَ ٥٩ آ إلِيَ ٱللَّهَّ ٓۥ إنَِّ وَرسَُولهُُ

دَقَتُٰ للِۡفُقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱلعَۡمِٰليِنَ  إنَِّمَا ٱلصَّ
عَلَيۡهَا وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمۡ وَفيِ ٱلرّقِاَبِ 
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ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋರಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೋಡಬೋಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ವಿಧಿಸಿದ ಕಡಾಡಾಯ ಬಾಧ್ಯತೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

61. ಪ್ರವಾದಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು (ಎಲಲಾರ 
ಮಾತ್ುಗಳನ�ನು ಕ್ೋಳುರ್) ಕ್ವಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು 
ಅರ್ರಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಒಳಿತ್ನೆನುೋ ಬಯಸುರ್ 
ಕ್ವಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮಾತ್ನುನು ನಂಬುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ದಯೆಯಾಗಿದಾ್ದರೆ.” ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

62. ನಮ್ಮ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ 
ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು 
ಪಡೆಯುವುದೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆಚುಚು ಅಹ್ವವಾಗಿದೆ.

63. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನರಕವೆೋ ಗತಿ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುನೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಅಪಮಾನ.

64. ಅರ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾರುರ್ ದುವಿ್ವಚಾರಗಳನುನು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುರ್ ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗ-
ಬಹುದೆ�ೋ ಎಂದು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಹೆದರುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನೋವು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಹೆದರುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುರ್ನು.”

65. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಕ್ೋಳಿದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು 
ಕ್ೋರ್ಲ ಹರಟ್ ಹೆ�ಡೆಯುತಾತು ಆಟ್ವಾಡುತಿತುದೆ್ದವು.” ಕ್ೋಳಿರಿ: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ನೋವು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದರಾ?

66. ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ನೋವು ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪನುನು ನಾವು ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ 

بيِلِۖ  ِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ وَٱلغَۡرٰمِِينَ وَفيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦٠ ِۗ وَٱللَّهَّ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

بِيَّ وَيَقُولوُنَ هُوَ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلنَّ وَمِنۡهُمُ ٱل
 ِ ذُنُ خَيۡرٖ لَّكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

ُ
ذُنٞۚ قُلۡ أ

ُ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  وَيُؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ وَرَحۡمةَٞ للِّ
ِ لهَُمۡ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ رسَُولَ ٱللَّهَّ مِنكُمۡۚ وَٱل

ليِمٞ ٦١
َ
عَذَابٌ أ

ٓۥ  ُ وَرسَُولهُُ ِ لكَُمۡ ليُِرضُۡوكُمۡ وَٱللَّهَّ يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
ن يرُۡضُوهُ إنِ كَانوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٦٢

َ
حَقُّ أ

َ
أ

َ وَرسَُولهَُۥ  نَّهُۥ مَن يُحَادِدِ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

نَّ لهَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلٰدِٗا فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلخۡزِۡيُ 
َ
فَأ

ٱلعَۡظِيمُ ٦٣

لَ عَلَيۡهِمۡ سُورَةٞ  ن تُنزََّ
َ
يَحۡذَرُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ أ

 َ تنُبَّئُِهُم بمَِا فيِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلِ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ
ا تَحۡذَرُونَ ٦٤ مُخۡرِجٞ مَّ

لتَۡهُمۡ ليََقُولنَُّ إنَِّمَا كُنَّا نَخوُضُ 
َ
وَلئَنِ سَأ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ وَرسَُولهِۦِ كُنتُمۡ  بٱِللَّهَّ
َ
وَنلَۡعَبُۚ قُلۡ أ

تسَۡتَهۡزءُِونَ ٦٥

لاَ تَعۡتَذِرُواْ قَدۡ كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡۚ إنِ 
بۡ طَائٓفَِةَۢ  نَّعۡفُ عَن طَائٓفَِةٖ مِّنكُمۡ نُعَذِّ
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ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ 
ಅರ್ರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.”[1]

67. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಒಂದೆೋ ರ್ಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿದರ್ರು. ಅರ್ರು ಕ್ಡುಕನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ಒಳಿತ್ನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುರೆ, ಹಾಗ� ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು 
ಮಡಚಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ.[2] ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮರೆತಿದಾ್ದರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ�ಡ ಅರ್ರನುನು ಮರೆತಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು.

68. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಹಾಗ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಕಾಗಿನುಯ ಭರರ್ಸೆ 
ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅದೆೋ ಸಾಕು. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪಕ್್ಕಿ 
ಗುರಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

69. (ನಮ್ಮ ಸಿ್ಥತಿಯು) ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಂತೆ. 
ಅರ್ರು ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಬಲ್ಷ್್ಠರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ುತು 
ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಆಸಿತು ಹಾಗ� ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಹೆ�ಂದಿದ್ದರು. 
ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪ್ಾಲನುನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸಿದರು. ನಮಗಿಂತ್ 
ಮದಲ್ನರ್ರು ಅರ್ರ ಪ್ಾಲನುನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸಿದಂತೆ 
ನೋವೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಪ್ಾಲನುನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುತಿತುೋರಿ. 
ಅರ್ರು ತ್ಮಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಕಾಲಹರರ್ ಮಾಡಿದಂತೆ ನೋವು 
ಕ�ಡ ತ್ಮಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಕಾಲಹರರ್ ಮಾಡಿದಿ್ದೋರಿ. ಅಂತ್ಹರ್ರ 
ಕಮ್ವಗಳು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ರ್್ಯಥ್ವವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

70. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ—ನ�ಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರ, 
ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರ, ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಜನರು, ಮದ್ಯನ್ ದೆೋಶದ 
ಜನರು, ಬುಡಮೋಲ್ಾದ ದೆೋಶದ ಜನರು—ಮುಂತಾದರ್ರ 

[1]  ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು, ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಇದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಕ್ವಿಗೆ 
ಬ್ದು್ದ ನಂತ್ರ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತಿಳಿದಾಗ ಅರ್ರು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಕರೆದು 
ವಿಚಾರಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ಮದಮದಲು ನರಾಕರಿಸಿದರ�, ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದಾಗ ಅದನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡು, “ನಾವು ಕ್ೋರ್ಲ 
ಕಾಲಹರರ್ ಮಾಡಲು ತ್ಮಾಷೆ ಹೆೋಳುತಿತುದೆ್ದವು” ಎಂದು ನೆಪ ಹೆೋಳಿ ನುರ್ುಚಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಕುರ್ಆನ್ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯರ್-
ರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ಹೆೋಳನ ಮಾಡುವುದು, ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ತಿರಸಾ್ಕಿರದಿಂದ ಮಾತ್ನಾಡುವುದು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧವೆಂದು ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುತಾತುರೆ.

هُمۡ كَانوُاْ مُجۡرمِِينَ ٦٦ نَّ
َ
بأِ

ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ بَعۡضُهُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ 
مُرُونَ بٱِلمُۡنكَرِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمَۡعۡرُوفِ 

ۡ
يأَ

َ فَنسَِيَهُمۡۚ إنَِّ  يدِۡيَهُمۡۚ نسَُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَيَقۡبضُِونَ أ

ٱلمُۡنَفِٰقِينَ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٦٧

ارَ ناَرَ  ُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ وَٱلكُۡفَّ وعََدَ ٱللَّهَّ
 ۖ ُ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ هِيَ حَسۡبُهُمۡۚ وَلعََنَهُمُ ٱللَّهَّ

قيِمٞ ٦٨ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

شَدَّ مِنكُمۡ قُوَّةٗ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَانوُٓاْ أ كَٱل

وۡلَدٰٗا فَٱسۡتَمۡتَعُواْ بِخَلَقِٰهِمۡ 
َ
مۡوَلٰاٗ وَأ

َ
كۡثرََ أ

َ
وَأ

َّذِينَ مِن  فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بِخَلَقِٰكُمۡ كَمَا ٱسۡتَمۡتَعَ ٱل
 ْۚ َّذِي خَاضُوٓا قَبۡلكُِم بِخَلَقِٰهِمۡ وخَُضۡتُمۡ كَٱل

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ  عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ
َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٦٩
ُ
وَأ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ   ٱل
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

صۡحَبِٰ مَدۡيَنَ 
َ
وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَقَوۡمِ إبِرَۡهٰيِمَ وَأ

تَتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا 
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتِٰۚ أ
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ಸಮಾಚಾರಗಳು ಇರ್ರಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರೆಲಲಾರ ಬಳಿಗೆ 
ಅರ್ರ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿಲಲಾ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿದರು.

71. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಪರಸ್ಪರ ಆಪತುಮಿತ್್ರರು. ಅರ್ರು ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುರೆ, ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುತಾತುರೆ, 
ಝಕಾತ್ ನೋಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹಾಗ� ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

72. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವ-
ದಾ್ಯನಗಳ ಭರರ್ಸೆ ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. ಚಿರಸಾ್ಥಯಿಯಾದ ಉದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಮನಮೋಹಕ ರ್ಸತಿಗಳ ಭರರ್ಸೆಯನ�ನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯೆೋ ಎಲಲಾಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾದು. ಅದೆೋ 
ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಯಶಸುಸಾ.

73. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ಹೆ�ೋರಾಡಿರಿ. ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಕಟ್ುವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಿರಿ. 
ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

74. ನಾವು (ಪ್ರವಾದಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಏನ�) ಹೆೋಳಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರು 
(ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. 
ಆದರೆ (ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ಮಾತ್ನೆನುೋ 
ಹೆೋಳಿದಾ್ದರೆ. ಇಸಾಲಾಮ್ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಸಂಗತಿಗಾಗಿ (ಪ್ರವಾದಿಯ ಹತೆ್ಯಗಾಗಿ) ಅರ್ರು ಹರ್ಣಿಸಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಶಿ್ರೋಮಂತ್ಗೆ�-
ಳಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಕ�ಡ (ಅರ್ರನುನು 
ಶಿ್ರೋಮಂತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದರು) ಎಂಬುದಲಲಾದೆ ಅರ್ರ ಪ್ರತಿೋಕಾರಕ್್ಕಿ 
ಬೋರೆೋನು ಕಾರರ್ವಿದೆ? ಅರ್ರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಮರಳಿದರೆ 

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ كَانَ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٧٠

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ 
َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بَعۡضُهُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ 
ۡ
يأَ

كَوٰةَ وَيُطِيعُونَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ
 َ ۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ وْلَٰٓئكَِ سَيَرۡحَمهُُمُ ٱللَّهَّ

ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولهَُ ٱللَّهَّ

عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٧١

تٰٖ تَجۡريِ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ وعََدَ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا وَمَسَٰكِنَ 

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

 ِ تِٰ عَدۡنٖۚ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ طَيّبَِةٗ فيِ جَنَّ
كۡبرَُۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٧٢

َ
أ

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ  بِيُّ جَهِٰدِ ٱلكُۡفَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٧٣

ِ مَا قَالوُاْ وَلقََدۡ قاَلوُاْ كَلمَِةَ  يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
واْ بمَِا لمَۡ  ٱلكُۡفۡرِ وَكَفَرُواْ بَعۡدَ إسِۡلَمِٰهِمۡ وَهَمُّ

ُ وَرسَُولهُُۥ  غۡنَىهُٰمُ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
َّآ أ ْۚ وَمَا نَقَمُوٓاْ إلِ يَنَالوُا

َّهُمۡۖ وَإِن  مِن فَضۡلهِِۚۦ فَإنِ يَتُوبُواْ يكَُ خَيۡرٗا ل
نۡيَا  ليِمٗا فيِ ٱلدُّ

َ
ُ عَذَاباً أ بۡهُمُ ٱللَّهَّ َّوۡاْ يُعَذِّ يَتَوَل

رۡضِ مِن وَليِّٖ وَلاَ 
َ
وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَمَا لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ

نصَِيرٖ ٧٤
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ಅದು ಅರ್ರಿಗೆೋ ಒಳೆ್ಳಯದು. ಅರ್ರು ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ನಡೆದರೆ, 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು 
ಇರಲ್ಾರರು.

75. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನಮಗೆ ದೌಲತ್ುತು ನೋಡಿದರೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ದಾನಧಮ್ವ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋವೆ” ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದರ್ರು ಅರ್ರಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

76. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ದೌಲತ್ುತು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅರ್ರು ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರಿದರು ಮತ್ುತು 
ಕಡೆಗಣಿಸುತಾತು ತಿರುಗಿ ನಡೆದರು.

77. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಕಪಟ್ತೆಯನುನು ಹಾಕ್ದನು. ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ 
ದಿನದ ತ್ನಕ (ಅದು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದು). 
ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನೋಡಿದ ಭರರ್ಸೆಯನುನು 
ಮುರಿದರು. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

78. ಅರ್ರ ರಹಸ್ಯಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಗ�ಢ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಗಳನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆಂದು, ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಗೆ�ೋಚರ 
ಸಂಗತಿಗಳನುನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಗೆ�ತಿತುಲಲಾವೆೋ?

79. ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಣೆಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗ-
ಳನುನು ಮತ್ುತು ದಾನ ಮಾಡಲು ತ್ಮ್ಮ ದಿನಗ�ಲ್ಯ ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆೋನ� ಇಲಲಾದರ್ರನುನು ಅರ್ರು ಟ್ೋಕ್ಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ಅರ್ರನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ�ಡ ಅರ್ರನುನು 
(ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು) ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುರ್ನು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

80. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಿದರ� ಅಥವಾ ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರ�, ನೋವು 
ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಎಪ್ಪತ್ುತು ಸಲ ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದರ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ 

َ لئَنِۡ ءَاتىَنَٰا مِن فَضۡلهِۦِ  نۡ عَهَٰدَ ٱللَّهَّ وَمِنۡهُم مَّ
لٰحِِينَ ٧٥ قَنَّ وَلنََكُونَنَّ مِنَ ٱلصَّ دَّ لنََصَّ

َّواْ وَّهُم  آ ءَاتىَهُٰم مِّن فَضۡلهِۦِ بَخِلوُاْ بهِۦِ وَتوََل فَلَمَّ
عۡرضُِونَ ٧٦ مُّ

عۡقَبَهُمۡ نفَِاقٗا فيِ قُلوُبهِِمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ يلَۡقَوۡنهَُۥ 
َ
فَأ

َ مَا وعََدُوهُ وَبمَِا كَانوُاْ  خۡلَفُواْ ٱللَّهَّ
َ
بمَِآ أ

يكَۡذِبوُنَ ٧٧

نَّ 
َ
هُمۡ وَنَجۡوَىهُٰمۡ وَأ َ يَعۡلَمُ سِرَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ٧٨ َ عَلَّ ٱللَّهَّ

وعِِّينَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فيِ  َّذِينَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطَّ ٱل
َّا جُهۡدَهُمۡ  َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ إلِ دَقَتِٰ وَٱل ٱلصَّ
ُ مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ  فَيَسۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ سَخِرَ ٱللَّهَّ

ليِمٌ ٧٩
َ
عَذَابٌ أ

وۡ لاَ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ إنِ تسَۡتَغۡفِرۡ 
َ
ٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ أ

ُ لهَُمۡۚ ذَلٰكَِ  ةٗ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ لهَُمۡ سَبۡعِينَ مَرَّ
ُ لاَ يَهۡدِي  ِ وَرسَُولهِِۗۦ وَٱللَّهَّ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

َ
بأِ
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ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. ವಿಧೋಯತೆಯಿಲಲಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

81. (ಯುದ್ಧದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿ) ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಟ್ ನಂತ್ರ ತಾವು 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದುದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಇಷ್ಟಿಪಡಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ ಉರಿಬ್ಸಿಲ್ನಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನರಕದ ಬಂಕ್ 
ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣ ಉರಿಯನುನು ಹೆ�ಂದಿದೆ.” ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರೆ!

82. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅರ್ರು 
ಕನಷ್್ಠ ನಗುತಿತುರಲ್ ಮತ್ುತು ಗರಿಷ್್ಠ ಅಳುತಿತುರಲ್.

83. (ಯುದಾ್ಧನಂತ್ರ) ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು (ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ) 
ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಒಂದು ಗುಂಪ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದರೆ, 
ಇನೆ�ನುಂದು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಬರುತೆತುೋವೆಂದು ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಅನುಮತಿ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಯಾರ್ತ್�ತು ನನನು 
ಜ�ತೆಗೆ ಬರುರ್ಂತಿಲಲಾ. ನೋವು ಯಾರ್ತ್�ತು ನನನು ಜ�ತೆಗ�ಡಿ 
ವೆೈರಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ಂತಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಮದಲ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ನೋವು (ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದೆ) 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯಲು ಇಷ್ಟಿಪಟ್ಟಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿದರ್ರೆ�ಂದಿಗೆೋ ಇದು್ದಕ್�ಳಿ್ಳ.”

84. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ಇಹಲೋ�ೋಕ ತ್್ಯಜಿಸಿದರೆ ಅರ್ನಗೆ 
ಅಂತ್್ಯಕ್್ರಯೆಯ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಅರ್ನ ಸಮಾಧಿಯ 
ಬಳಿ ನಲಲಾಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು 
ಅವಿಧೋಯರಾಗಿಯೆೋ ಪ್ಾ್ರರ್ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ.

85. ಅರ್ರ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೆ�ೋಡಿ ಬರಗಾಗಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರನುನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿಯೆೋ ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರರ್ಬ್ಡುರ್ಂತಾಗಲು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ.

ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٨٠

 ِ فَرِحَ ٱلمُۡخَلَّفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خِلَفَٰ رسَُولِ ٱللَّهَّ
نفُسِهِمۡ فيِ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
وَكَرهُِوٓاْ أ

ِ وَقَالوُاْ لاَ تنَفِرُواْ فيِ ٱلحۡرَِّۗ قُلۡ ناَرُ  سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّوۡ كَانوُاْ يَفۡقَهُونَ ٨١ اۚ ل شَدُّ حَرّٗ

َ
جَهَنَّمَ أ

فَلۡيَضۡحَكُواْ قَليِلاٗ وَليَۡبۡكُواْ كَثيِرٗا جَزَاءَٓۢ بمَِا 
كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢

ُ إلِيَٰ طَائٓفَِةٖ مِّنۡهُمۡ فَٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ  فَإنِ رَّجَعَكَ ٱللَّهَّ
بدَٗا وَلنَ 

َ
للِۡخُرُوجِ فَقُل لَّن تَخۡرجُُواْ مَعِىَ أ

لَ  وَّ
َ
اۖ إنَِّكُمۡ رَضِيتُم بٱِلقُۡعُودِ أ تقَُتٰلِوُاْ مَعِىَ عَدُوًّ

ةٖ فَٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلخَۡلٰفِِينَ ٨٣ مَرَّ

بدَٗا وَلاَ تَقُمۡ 
َ
اتَ أ حَدٖ مِّنۡهُم مَّ

َ
وَلاَ تصَُلِّ علَىَٰٓ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَمَاتوُاْ  ٓۦۖ إنَِّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ ِ علَىَٰ قَبۡرهِ
وَهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨٤

 ُ مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَأ

َ
وَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ 
َ
نۡيَا وَتزَهَۡقَ أ بَهُم بهَِا فيِ ٱلدُّ ن يُعَذِّ

َ
أ

كَفِٰرُونَ ٨٥
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86. “ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ 
ಜ�ತೆಗ�ಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯಿರುರ್ ಒಂದು 
ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಧನಕರ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ದಯವಿಟ್ುಟಿ ನಮ್ಮನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ; ನಾವು (ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲೋಲಾೋ) ಉಳಿಯುತೆತುೋವೆ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳುತಾತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ (ಯುದ್ಧದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು) ಅನುಮತಿ 
ಕ್ೋಳಿದರು.

87. (ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ ನೋಡಲ್ಾದ) ಮಹಿಳೆಯರೆ�ಡನೆ 
ಉಳಿದುಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರು ಇಷ್ಟಿಪಟ್ಟಿರು. ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

88. ಆದರೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರೆೋ 
ಒಳಿತ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

89. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ವಿಜಯ.

90. ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಾ (ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ 
ತೆರಳದಿರಲು) ವಿನಾಯಿತಿ ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅನುಮತಿ ಸಿಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆ�ಡನೆ ಸುಳು್ಳ 
ಹೆೋಳಿದರ್ರು (ಮನೆಯಲೋಲಾೋ) ಕುಳಿತ್ರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋ-
ಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕಾದಿದೆ.

91. (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಪ್ಾಲೋ�ಗೆಳ್ಳದ) ದುಬ್ವಲರ ಮೋಲೋ, ರೆ�ೋಗಿಗಳ 
ಮೋಲೋ ಮತ್ುತು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲು ಏನ� ಇಲಲಾದರ್ರ 
ಮೋಲೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ—ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಹಿತ್ಚಿಂತ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆ. ಇಂತ್ಹ ಸಜಜಿನರ ಮೋಲೋ 
ಆರೆ�ೋಪ ಹೆ�ರಿಸಲು ಯಾವುದೆೋ ಅರ್ಕಾಶವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

92. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅರ್ರನುನು ಕ�ಡ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ 
ಒಯ್ಯಬೋಕ್ಂದು ವಿನಂತಿಸಿದಾಗ, “ನಮ್ಮನುನು ಒಯು್ಯರ್ಂತ್ಹ 

ِ وَجَهِٰدُواْ  نۡ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ
َ
نزِلتَۡ سُورَةٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقاَلوُاْ  وْلوُاْ ٱلطَّ
ُ
مَعَ رسَُولهِِ ٱسۡتَـٔۡذَنكََ أ

عَ ٱلقَۡعِٰدِينَ ٨٦ ذَرۡناَ نكَُن مَّ

ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلخۡوََالفِِ وَطُبعَِ علَىَٰ 
َ
رَضُواْ بأِ

قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ ٨٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ جَهَٰدُواْ  لَكِٰنِ ٱلرَّسُولُ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلخۡيَۡرَتُٰۖ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨٨
ُ
وَأ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ ُ لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٨٩

عۡرَابِ ليُِؤۡذَنَ لهَُمۡ 
َ
رُونَ مِنَ ٱلأۡ وجََاءَٓ ٱلمُۡعَذِّ

ۚۥ سَيُصِيبُ  َ وَرسَُولهَُ َّذِينَ كَذَبوُاْ ٱللَّهَّ وَقَعَدَ ٱل
ليِمٞ ٩٠

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ ٱل

عَفَاءِٓ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡرۡضَيٰ وَلاَ علَىَ  لَّيۡسَ علَىَ ٱلضُّ
َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ مَا ينُفِقُونَ حَرَجٌ إذَِا نصََحُواْ  ٱل

ِ وَرسَُولهِِۚۦ مَا علَىَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ مِن سَبيِلٖۚ  لِلَّهَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩١ وَٱللَّهَّ

توَۡكَ لتَِحۡمِلَهُمۡ قُلۡتَ لآَ 
َ
َّذِينَ إذَِا مَآ أ وَلاَ علَىَ ٱل

عۡيُنُهُمۡ تفَيِضُ 
َ
أ َّواْ وَّ حۡملُِكُمۡ عَلَيۡهِ توََل

َ
جِدُ مَآ أ

َ
أ
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حتافلا ةتوس 9. ಅತ್-

ಯಾವುದೆೋ ಸವಾರಿ ನನನು ಬಳಿಯಿಲಲಾ” ಎಂದು ನೋವು 
ಉತ್ತುರಿಸಿದಿರಿ; ಆಗ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲು 
ಚಿಕಾ್ಕಿಸು ಕ�ಡ ಇಲಲಾದೆ ಬೋಸರದಿಂದ ಕಣಿಣುೋರು ಸುರಿಸುತಾತು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೆ�ೋದರ್ರ ಮೋಲ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.

93. ಆರೆ�ೋಪ ಹೆ�ರಿಸಲು ಅರ್ಕಾಶವಿರುವುದು ಧನಕರಾಗಿದ�್ದ 
ಸಹ (ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ ಪಡೆಯಲು) ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಅನುಮತಿ 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ರು (ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ 
ನೋಡಲ್ಾದ) ಮಹಿಳೆಯರೆ�ಡನೆ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಿಪಟ್ಟಿರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕ್ದಾ್ದನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

94. ನೋವು (ಯುದ್ಧದಿಂದ) ಮರಳಿ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋದಾಗ, 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನೋವು ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಎಂದಿಗ� 
ನಂಬುವುದಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಕ್ಲವು ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕ್ಲಸರ್ನುನು ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ 
ನಮ್ಮನುನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.”

95. ನೋವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿದಾಗ, ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪ್ಾಡಿಗೆ 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪ್ಾಡಿಗೆ 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ನಜವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಹೆ�ಲಸು ಜನರು. ಅರ್ರ 
ವಾಸಸ್ಥಳ ನರಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ಫಲವಾಗಿದೆ.

96. ನಮ್ಮ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ನೋವು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಪ್್ರೋತ್ರಾದರ�, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗುವುದಿಲಲಾ.

97. ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳು ಕಡು ನಷೆೋಧ 
ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ತೆಯಿರುರ್ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ನಯಮಗಳ ಬಗೆಗೆ 

َّا يَجِدُواْ مَا ينُفِقُونَ ٩٢ ل
َ
مۡعِ حَزَناً أ مِنَ ٱلدَّ

َّذِينَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ وَهُمۡ  بيِلُ علَىَ ٱل إنَِّمَا ٱلسَّ
ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلخۡوََالفِِ 

َ
غۡنيَِاءُٓۚ رَضُواْ بأِ

َ
أ

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٩٣ وَطَبَعَ ٱللَّهَّ

َّا  يَعۡتَذِرُونَ إلِيَۡكُمۡ إذَِا رجََعۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡۚ قلُ ل
ُ مِنۡ  ناَ ٱللَّهَّ

َ
تَعۡتَذِرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكَُمۡ قَدۡ نَبَّأ

ُ عَمَلَكُمۡ وَرسَُولهُُۥ ثُمَّ  خۡبَاركُِمۡۚ وسََيَرَى ٱللَّهَّ
َ
أ

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم  ترَُدُّونَ إلِيَٰ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٤

ِ لكَُمۡ إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡ  سَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
هُمۡ رجِۡسٞۖ  عۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ إنَِّ

َ
لتُِعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ فَأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٥
ۡ
وَمَأ

يَحۡلفُِونَ لكَُمۡ لتِرَضَۡوۡاْ عَنۡهُمۡۖ فَإنِ ترَۡضَوۡاْ 
َ لاَ يرَۡضَيٰ عَنِ ٱلقَۡوۡمِ  عَنۡهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ٩٦

َّا  ل
َ
جۡدَرُ أ

َ
شَدُّ كُفۡرٗا وَنفَِاقٗا وَأ

َ
عۡرَابُ أ

َ
ٱلأۡ

 ُ ُ علَىَٰ رسَُولهِِۗۦ وَٱللَّهَّ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
يَعۡلَمُواْ حُدُودَ مَآ أ
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ಅಜ್ಞರಾಗಿರಲು ಅರ್ರು ಹೆಚುಚು ಅಹ್ವರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

98. (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ದಂಡವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಕ್ಟ್ಟಿ ಕಾಲಚಕ್ರಗಳು 
ಬರುವುದನುನು ಕಾಯುರ್ರ್ರು ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಾದ 
ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಕ್ಟ್ಟಿ ಕಾಲಚಕ್ರಗಳು ಅರ್ರಿಗೆೋ ಬರಲ್! 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

99. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಪಡೆಯುರ್ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗ-
ಳಲ್ಲಾ ಒಳಪಡುರ್ ಮಾಗ್ವವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುರ್ರ್ರ� ಕ�ಡ 
ಆ ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಪಡೆಯುರ್ 
ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ತ್ನನು ಕರುಣೆಯಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

100. ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್ುತು ಅನಾಸಾರ್ಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ತುಮದಲು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ಒಳಿತಿನ 
ಮ�ಲಕ ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಪ್್ರೋ-
ತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರ� ಸಂಪ್್ರೋತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳನುನು 
ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಸದಾಕಾಲ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ 
ವಿಜಯ.

101. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತುಮುತ್ತುಲಲ್ಲಾರುರ್ ಅಲೋಮಾರಿ ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಾ ಕಪಟ್ವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳಿದಾ್ದರೆ. ಮದಿೋನಾ ನವಾಸಿಗಳಲ�ಲಾ ಇದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಕಪಟ್ತೆಯಲ್ಲಾ ಮಿತಿಮಿೋರಿದಾ್ದರೆ. ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರನುನು 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ತ್ಳ್ಳಲ್ಾಗುವುದು.

102. ತ್ಮ್ಮ ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡ ಬೋರೆ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ.[1] ಅರ್ರು 

[1]  ಇರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು. ಆದರೆ ಇರ್ರು ತ್ಬ�ಕ್ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ನಂತ್ರ ಇರ್ರಿಗೆ ತ್ಮ್ಮ ತ್ಪ್್ಪನ ಅರಿವಾಗಿ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿರು.

عَليِمٌ حَكِيمٞ ٩٧

عۡرَابِ مَن يَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ مَغۡرَمٗا 
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

وءِۡۗ  وَائٓرَِۚ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ وَيَترََبَّصُ بكُِمُ ٱلدَّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٩٨ وَٱللَّهَّ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  عۡرَابِ مَن يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ِ وَصَلَوَتِٰ  وَيَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ قُرُبَتٍٰ عِندَ ٱللَّهَّ
ُ فيِ  َّهُمۡۚ سَيُدۡخِلُهُمُ ٱللَّهَّ هَا قُرۡبَةٞ ل لآَ إنَِّ

َ
ٱلرَّسُولِۚ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٩ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ رَحۡمتَهِِ

نصَارِ 
َ
لوُنَ مِنَ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ وَٱلأۡ وَّ

َ
ٰبقُِونَ ٱلأۡ وَٱلسَّ

ُ عَنۡهُمۡ  ضِيَ ٱللَّهَّ بَعُوهُم بإِحِۡسَٰنٖ رَّ َّذِينَ ٱتَّ وَٱل
تٰٖ تَجۡريِ تَحۡتَهَا  عَدَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
وَرَضُواْ عَنۡهُ وَأ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ 
َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

ٱلعَۡظِيمُ ١٠٠

عۡرَابِ مُنَفِٰقُونَۖ وَمِنۡ 
َ
نۡ حَوۡلكَُم مِّنَ ٱلأۡ وَمِمَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ علَىَ ٱلنّفَِاقِ لاَ تَعۡلَمُهُمۡۖ 
َ
أ

تَينِۡ ثُمَّ يرَُدُّونَ إلِيَٰ  رَّ بُهُم مَّ نَحۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
عَذَابٍ عَظِيمٖ ١٠١

وَءَاخَرُونَ ٱعۡترََفوُاْ بذُِنوُبهِِمۡ خَلَطُواْ عَمَلاٗ 
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ಒಳೆ್ಳಯ ಮತ್ುತು ಕ್ಟ್ಟಿ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮಿಶ್ರಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ�ಬಹುದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

103. ನೋವು ಅರ್ರ ಸಂಪತ್ುತುಗಳಿಂದ ದಾನರ್ನುನು ಪಡೆಯಿರಿ. ಅದರ 
ಮ�ಲಕ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸುತಿತುೋರಿ. ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯು ಅರ್ರ 
ಪ್ಾಲ್ಗೆ ಸಮಾಧ್ಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

104. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ತ್ನನು ದಾಸರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಂದ ದಾನಧಮ್ವಗಳನುನು ತೆಗೆ-
ದುಕ್�ಳು್ಳತಾತುನೆ; ಅರ್ನು ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆಂೆದು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

105. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಕಮ್ವವೆಸಗಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ನೋವೆೋನು 
ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದರಿ ಎಂದು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.”

106. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುರ್ ತ್ನಕ ತಿೋಪ್ವನುನು ಕಾದಿರಿಸಲ್ಾದ 
ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

107. ಹಾನ ಮಾಡಲು, ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲು, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ 
ನಡುವೆ ಒಡಕು ಮ�ಡಿಸಲು ಮತ್ುತು ಈಗಾಗಲೋೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ 
ಹೆ�ಂಚುದಾರ್ರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡಲು ಒಂದು ಮಸಿೋದಿಯನುನು[2] 
ನಮಿ್ವಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು, “ನಾವು ಒಳಿತ್ನುನು 

[1]  ತ್ಬ�ಕ್ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದೆ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳದು್ದ. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಇರ್ರು ಸುಳು್ಳ ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳಿ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಂಡರು. 
ಆದರೆ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸುಳು್ಳ ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ನಜರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರ ತಿೋಪ್ವನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುರ್ ತ್ನಕ ಕಾದಿರಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

[2]  ಇಲ್ಲಾ ಸ�ಚಿಸಿರುವುದು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮದಿೋನದ ಕುಬಾ ಮಸಿೋದಿಯ ಸಮಿೋಪ ನಮಿ್ವಸಿದ ಇನೆ�ನುಂದು ಮಸಿೋದಿ. ಇದನುನು ಮಸಿಜಿದ್ 
ದಿರಾರ್ (ಹಾನಕರ ಮಸಿೋದಿ) ಎಂದು ಕುರ್ಆನ್ ಕರೆದಿದೆ.

ن يَتُوبَ 
َ
ُ أ صَلٰحِٗا وَءَاخَرَ سَيّئًِا عَسَي ٱللَّهَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٠٢ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰهِِمۡ صَدَقَةٗ تُطَهِّرُهُمۡ وَتزَُكّيِهِم بهَِا 
َ
خُذۡ مِنۡ أ

 ُ َّهُمۡۗ وَٱللَّهَّ وَصَلِّ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ صَلَوٰتكََ سَكَنٞ ل
سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٠٣

وۡبَةَ عَنۡ  َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلتَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

َ هُوَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
دَقَتِٰ وَأ خُذُ ٱلصَّ

ۡ
عِبَادِهۦِ وَيَأ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ ٱلتَّ

ُ عَمَلَكُمۡ وَرسَُولهُُۥ  وَقُلِ ٱعۡمَلوُاْ فَسَيَرَى ٱللَّهَّ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََترَُدُّونَ إلِيَٰ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥ وَٱلشَّ

ا  بُهُمۡ وَإِمَّ ا يُعَذِّ ِ إمَِّ مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
وَءَاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ لأِ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠٦ يَتُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وَٱللَّهَّ

خَذُواْ مَسۡجِدٗا ضِرَارٗا وَكُفۡرٗا وَتَفۡرِيقَاۢ  َّذِينَ ٱتَّ وَٱل
 َ بَينَۡ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَإِرۡصَادٗا لمَِّنۡ حَارَبَ ٱللَّهَّ

َّا  رَدۡنآَ إلِ
َ
وَرسَُولهَُۥ مِن قَبۡلُۚ وَليََحۡلفُِنَّ إنِۡ أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٠٧ ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ٱلحۡسُۡنَيٰۖ وَٱللَّهَّ
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ಮಾತ್್ರ ಉದೆ್ದೋಶಿಸುತೆತುೋವೆ” ಎಂದು ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

108. ನೋವು ಯಾರ್ತ್�ತು ಅಲ್ಲಾ (ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು) 
ನಲಲಾಬೋಡಿ. ನಮಗೆ ನಲಲಾಲು (ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು) ಹೆಚುಚು 
ಅಹ್ವವಾಗಿರುವುದು ಮದಲ ದಿನದಿಂದಲೋೋ ದೆೋರ್ಭಯದ 
ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ನಮಿ್ವಸಲ್ಾದ ಮಸಿೋದಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಾ (ಆ 
ಮಸಿೋದಿಯಲ್ಲಾ) ಶುದಿ್ಧಯಾಗಲು ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ಜನರಿದಾ್ದರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶುದಿ್ಧಯಾಗಿರುರ್ರ್ರನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ.

109. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭಯ ಮತ್ುತು ಸಂಪ್್ರೋತಿಯ ತ್ಳಹದಿಯ ಮೋಲೋ ತ್ನನು 
ಕಟ್ಟಿಡರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿದರ್ನು ಉತ್ತುಮನೆ�ೋ ಅಥವಾ ಕುಸಿಯುರ್ 
ಹಂತ್ದಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್ರಪ್ಾತ್ದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಾ ತ್ನನು ಕಟ್ಟಿಡರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿ 
ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಕುಸಿದು ಬ್ದ್ದರ್ನೆ�ೋ? ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

110. ಅರ್ರು ನಮಿ್ವಸಿದ ಅರ್ರ ಕಟ್ಟಿಡವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಸಂಶಯ ಪ್ಶಾಚಿಯಂತೆ ಅರ್ರನುನು ಸತ್ತ್ವಾಗಿ 
ಚುಚುಚುತ್ತುಲೋೋ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

111. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಂದ, ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ನೋಡುವೆನು ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಯಾಗಿ, ಅರ್ರ 
ತ್ನು-ಧನಗಳನುನು ಖ್ರಿೋದಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಾತು (ವೆೈರಿಗಳನುನು) ಕ್�ಲುಲಾತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು (ವೆೈರಿಗಳಿಂದ) ಕ್�ಲೋಗಿೋಡಾಗುತಾತುರೆ. ಇದು ತೌರಾತ್ನಲ್ಲಾ, 
ಇಂಜಿೋಲ್ನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋಡಿದ ಸತ್್ಯ 
ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ತ್ನನು ಕರಾರನುನು 
ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ನು ಯಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಮಾಡಿರುರ್ 
ಈ ರ್್ಯರ್ಹಾರದಲ್ಲಾ ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡಿರಿ. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ 
ಯಶಸುಸಾ.

112. ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರು, ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, 
ಸುತುತಿಕ್ೋತ್್ವನೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುರ್ರ್ರು, 
ತ್ಲೋಬಾಗುರ್ರ್ರು, ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, ಒಳಿತ್ನುನು 
ಆದೆೋಶಿಸುರ್ರ್ರು, ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 

قۡوَىٰ  سَ علَىَ ٱلتَّ سِّ
ُ
َّمَسۡجِدٌ أ بدَٗاۚ ل

َ
لاَ تَقُمۡ فيِهِ أ

ن تَقُومَ فيِهِۚ فيِهِ رجَِالٞ 
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وَّ

َ
مِنۡ أ

هِّرِينَ ١٠٨ ُ يُحِبُّ ٱلمُۡطَّ ْۚ وَٱللَّهَّ رُوا ن يَتَطَهَّ
َ
يُحِبُّونَ أ

 ِ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ علَىَٰ تَقۡوَىٰ مِنَ ٱللَّهَّ سَّ
َ
فَمَنۡ أ

َ
أ

سَ بُنۡيَنَٰهُۥ علَىَٰ شَفَا  سَّ
َ
نۡ أ م مَّ

َ
وَرضِۡوَنٍٰ خَيۡرٌ أ

ُ لاَ  جُرُفٍ هَارٖ فَٱنۡهَارَ بهِۦِ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَۗ وَٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٠٩ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

َّذِي بَنَوۡاْ ريِبَةٗ فيِ قُلوُبهِِمۡ  لاَ يزََالُ بُنۡيَنُٰهُمُ ٱل
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١١٠ عَ قُلوُبُهُمۡۗ وَٱللَّهَّ ن تَقَطَّ

َ
َّآ أ إلِ

نفُسَهُمۡ 
َ
َ ٱشۡترََىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

نَّ لهَُمُ ٱلجۡنََّةَۚ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ 
َ
مۡوَلٰهَُم بأِ

َ
وَأ

ا فيِ  ِ فَيَقۡتُلوُنَ وَيُقۡتَلوُنَۖ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ ٱللَّهَّ
وۡفيَٰ بعَِهۡدِهۦِ 

َ
وۡرَىةِٰ وَٱلإِۡنجِيلِ وَٱلقُۡرۡءَانِۚ وَمَنۡ أ ٱلتَّ

َّذِي باَيَعۡتُم  ِۚ فَٱسۡتَبۡشِرُواْ ببِيَۡعِكُمُ ٱل مِنَ ٱللَّهَّ
بهِِۚۦ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١١١

ئحُِونَ  ٰٓ ئبُِونَ ٱلعَۡبٰدُِونَ ٱلحَۡمِٰدُونَ ٱلسَّ ٰٓ ٱلتَّ
ٰجِدُونَ ٱلۡأٓمِرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ  كٰعُِونَ ٱلسَّ ٱلرَّ
اهُونَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱلحَۡفِٰظُونَ لِحدُُودِ  وَٱلنَّ
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ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು (ಇರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳು). ಆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಶುಭವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

113. ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನರಕವಾಸಿಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಬಳಿಕ 
ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಆಪತು ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ.

114. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಅರ್ರು ತ್ಂದೆಗೆ ಕ್�ಟ್ಟಿ 
ಮಾತ್ನುನು ಪ್ಾಲ್ಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿತ್ುತು. ಆದರೆ ತ್ಂದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವೆೈರಿಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದಾಗ ಅರ್ರು ತ್ಂದೆಯಿಂದ 
ದ�ರವಾದರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಮೃದು ಹೃದಯದರ್ರು ಮತ್ುತು ಸಹಿಷ್ುಣುವಾಗಿದ್ದರು.

115. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುವುದಿಲಲಾ—ಅರ್ರು ಯಾವುದರಿಂದ ತ್ಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿ-
ಸಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ತ್ನಕ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

116. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರು 
ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

117. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಮತ್ುತು ಸಂದಿಗ್ಧ 
ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದ ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್ುತು 
ಅನಾಸಾರರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತು-
ಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ದಯೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

118. ತಿೋಪು್ವ ಕಾದಿರಿಸಲ್ಾದ ಆ ಮ�ರ್ರನ�ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸಿ-
ದಾ್ದನೆ).[1] ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಭ�ಮಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ�್ದ 
ಸಹ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿದಂತೆ ತೆ�ೋರಿತ್ು, ಅರ್ರ 

[1]  ತಿೋಪು್ವ ಕಾದಿರಿಸಲ್ಾದರ್ರು ಎಂದು 106ನೆೋ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಿದು್ದ ಈ ಮ�ರ್ರ ಬಗೆಗೆ. ಅರ್ರು ಕಅಬ್ ಬ್ನ್ ಮಾಲ್ಕ್, ಹಿಲ್ಾಲ್ 
ಬ್ನ್ ಉಮಯ್ಯಃ ಮತ್ುತು ಮುರಾರ ಬ್ನ್ ರಬ್ೋಅ್. ಇರ್ರು ತ್ಬ�ಕ್ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗದಿರಲು ಸ�ಕತು ಕಾರರ್ಗಳೆೋನ� ಇಲಲಾದಿದ್ದರ� ಸಹ 
ಹೆ�ೋಗಿರಲ್ಲಲಾ.

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٢ ِۗ وَبَشِّ ٱللَّهَّ

ن يسَۡتَغۡفِرُواْ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ مَا كَانَ للِنَّبِيِّ وَٱل

وْليِ قُرۡبيَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا 
ُ
للِۡمُشۡرِكيِنَ وَلوَۡ كَانوُٓاْ أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١١٣
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
تبَيََّنَ لهَُمۡ أ

َّا عَن  بيِهِ إلِ
َ
وَمَا كَانَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرَۡهٰيِمَ لأِ

نَّهُۥ عَدُوّٞ 
َ
ٓۥ أ ا تبَيََّنَ لهَُ وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيَِّاهُ فَلَمَّ مَّ

هٌٰ حَليِمٞ ١١٤ وَّ
َ
 مِنۡهُۚ إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لأَ

َ
أ ِ تَبرََّ َّ لّلَّهِ

ُ ليُِضِلَّ قَوۡمَاۢ بَعۡدَ إذِۡ هَدَىهُٰمۡ  وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٍ 

َ بكُِ ا يَتَّقُونَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ يٰ يبُيَنَِّ لهَُم مَّ حَتَّ
عَليِمٌ ١١٥

رۡضِۖ يحُۡيِۦ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ  وَيُمِيتُۚ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
نصَِيرٖ ١١٦

بِيِّ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ  ُ علَىَ ٱلنَّ لَّقَد تَّابَ ٱللَّهَّ
بَعُوهُ فيِ سَاعَةِ ٱلعُۡسۡرَةِ مِنۢ  َّذِينَ ٱتَّ نصَارِ ٱل

َ
وَٱلأۡ

بَعۡدِ مَا كَادَ يزَيِغُ قُلوُبُ فَريِقٖ مِّنۡهُمۡ ثُمَّ تاَبَ 
عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّهُۥ بهِِمۡ رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ١١٧

َّذِينَ خُلّفُِواْ حَتَّيٰٓ إذَِا ضَاقَتۡ  لَثَٰةِ ٱل وعَلَىَ ٱلثَّ
رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ وَضَاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ 

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ
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ಹೃದಯಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿಗಿ ಪರಿರ್ಮಿಸಿತ್ು ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅರ್ನ ಬಳಿಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ 
ಆಶ್ರಯವಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಯಿತ್ು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಮರಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪಶಾಚುತಾತುಪ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

119. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳಿ್ಳ.

120. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯುವುದು (ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ೋಗದೆ ಮನೆಯಲೋಲಾೋ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳವುದು) ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ಲಸ-ಕಾಯ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ಾ್ರಶಸತ್ಯ 
ನೋಡುವುದು ಮದಿೋನಾ ನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅದರ ಸುತ್ತುಲ್ರುರ್ 
ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳಿಗೆ ಭ�ಷ್ರ್ರ್ಲಲಾ. 
ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ದಾಹ, ಆಯಾಸ ಅಥವಾ ಹಸಿವು ಸಂಭವಿಸಿದರ�, ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಕ್ರಳಿಸುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರದೆೋಶದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಕಾಲ�ರಿದರ�, ಅಥವಾ ವೆೈರಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ 
ನಾಶ-ನಷ್ಟಿ ತ್ಂದಿಟ್ಟಿರ�, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಒಂದು ಸತ್್ಕಿಮ್ವರ್ನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸಲ್ಾಗುವುದು. ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

121. ಅರ್ರು ಸರ್ಣು ಮತ್ತುದಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ದೆ�ಡಡಾ ಮತ್ತುದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡಿದರ�, ಅಥವಾ ಯಾವುದೆೋ ಕಣಿವೆಯನುನು ದಾಟ್ದರ�—
ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲ 
ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ದಾಖ್ಲ್ಸಿಡಲ್ಾಗುವುದು.

122. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಡುವುದು 
ಸರಿಯಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಒಂದೆ�ಂದು ವಿಭಾಗದಿಂದ 
ಒಂದೆ�ಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರಟ್ು, ಉಳಿದರ್ರು 
ಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯನುನು ಪಡೆದು, ನಂತ್ರ ಆ ಜನರು 
ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ, ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಟ್ುಟಿ ಜಿೋವಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ (ಧ್ಾಮಿ್ವಕ 
ನಯಮಗಳ ಬಗೆಗೆ) ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ ನೋಡಬಾರದೆೋಕ್?

َّآ إلِيَۡهِ  ِ إلِ  مِنَ ٱللَّهَّ
َ
َّا مَلۡجَأ ن ل

َ
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
أ

وَّابُ  َ هُوَ ٱلتَّ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡ ليَِتُوبُوٓا
ٱلرَّحِيمُ ١١٨

َ وَكُونوُاْ مَعَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

دِٰقيِنَ ١١٩ ٱلصَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم مِّنَ 
َ
مَا كَانَ لأِ

ِ وَلاَ  ن يَتَخَلَّفُواْ عَن رَّسُولِ ٱللَّهَّ
َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلأۡ

هُمۡ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ عَن نَّفۡسِهِۚۦ ذَلٰكَِ بأِ

َ
يرَغَۡبُواْ بأِ

 وَلاَ نصََبٞ وَلاَ مَخۡمَصَةٞ 
ٞ
لاَ يصُِيبُهُمۡ ظَمَأ

ِ وَلاَ يَطَـُٔونَ مَوطِۡئٗا يغَِيظُ  فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّا كُتبَِ  يۡلاً إلِ ارَ وَلاَ يَنَالوُنَ مِنۡ عَدُوّٖ نَّ ٱلكُۡفَّ
جۡرَ 

َ
َ لاَ يضُِيعُ أ لهَُم بهِۦِ عَمَلٞ صَلٰحٌِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٢٠

وَلاَ ينُفِقُونَ نَفَقَةٗ صَغيِرَةٗ وَلاَ كَبيِرَةٗ وَلاَ 
 ُ َّا كُتبَِ لهَُمۡ ليَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّهَّ يَقۡطَعُونَ وَادِياً إلِ

حۡسَنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢١
َ
أ

وَمَا كَانَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ليَِنفِرُواْ كَافَّٓةٗۚ فَلَوۡلاَ نَفَرَ 
ينِ  هُواْ فيِ ٱلدِّ مِن كُلِّ فرِۡقَةٖ مِّنۡهُمۡ طَائٓفَِةٞ ليَِّتَفَقَّ

وَليُِنذِرُواْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا رجََعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ لعََلَّهُمۡ 
يَحۡذَرُونَ ١٢٢
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حتافلا ةتوس 9. ಅತ್-

123. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಆಸುಪ್ಾಸಿನಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕಠೋ�ೋರತೆಯನುನು 
ಕಾರ್ಲ್. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರೆ�ಡನೆ ಇದಾ್ದನೆ.

124. ಒಂದು ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದಾಗ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೆ ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿದೆ?” 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು 
ಹೆಚಿಚುಸಿದೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತುರೆ.

125. ಆದರೆ ಯಾರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿದೆಯೊೋ, ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು 
ಹೆ�ಲಸಿನ ಮೋಲೋ ಹೆ�ಲಸನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿದೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗ-
ಳಾಗಿಯೆೋ ಸಾಯುತಾತುರೆ.

126. ಪ್ರತಿರ್ಷ್್ವವೂ ಅರ್ರು ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದನುನು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? 
ಆದರ� ಅರ್ರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

127. ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದಾಗ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು “ನಮ್ಮನುನು ಯಾರ� ಗಮನಸುತಿತುಲಲಾ ತಾನೆೋ?” 
ಎಂಬಥ್ವದಲ್ಲಾ ಇತ್ರರನುನು ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಲಾಂದ ತೆರಳುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು 
ತಿರುಗಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಜನರಾಗಿರುವುದೆೋ 
ಅದಕ್್ಕಿ ಕಾರರ್.

128. ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ಇರುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು ಕಷ್ಟಿ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಕಟ್-
ದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಕಳಕಳಿಯಿದೆ. ಅರ್ರು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ದಯೆಯುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

129. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ತಿರುಗಿ ನಡೆದರೆ, ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಾಕು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನಾನು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ಅರ್ನು ಮಹಾ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

َّذِينَ يلَُونكَُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ قَتٰلِوُاْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ارِ وَليَۡجِدُواْ فيِكُمۡ غِلۡظَةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ  مِّنَ ٱلكُۡفَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٢٣ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

يُّكُمۡ 
َ
ن يَقُولُ أ نزِلتَۡ سُورَةٞ فَمِنۡهُم مَّ

ُ
وَإِذَا مَآ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ فَزَادَتۡهُمۡ  ا ٱل مَّ
َ
ٓۦ إيِمَنٰٗاۚ فَأ ِ زَادَتهُۡ هَذِٰه

إيِمَنٰٗا وَهُمۡ يسَۡتَبۡشِرُونَ ١٢٤

رضَٞ فَزَادَتۡهُمۡ رجِۡسًا  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

إلِيَٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ١٢٥

وۡ 
َ
ةً أ رَّ هُمۡ يُفۡتَنُونَ فيِ كُلِّ عاَمٖ مَّ نَّ

َ
وَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

رُونَ ١٢٦ كَّ تَينِۡ ثُمَّ لاَ يَتُوبُونَ وَلاَ هُمۡ يذََّ مَرَّ

نزِلتَۡ سُورَةٞ نَّظَرَ بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٍ 
ُ
وَإِذَا مَآ أ

 ُ ْۚ صَرَفَ ٱللَّهَّ حَدٖ ثُمَّ ٱنصَرَفوُا
َ
هَلۡ يرََىكُٰم مِّنۡ أ

َّا يَفۡقَهُونَ ١٢٧ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
قُلوُبَهُم بأِ

نفُسِكُمۡ عَزيِزٌ 
َ
لقََدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ أ

عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ عَلَيۡكُم بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ 
رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٢٨

َّا هُوَۖ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ َّوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّهَّ فَإنِ توََل
عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡۖ وَهُوَ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ ٱلعَۡظِيمِ ١٢٩
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10. ಯೂನುಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್ ಲ್ಾಮ್ ರಾ. ಇವು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವ ಗ್ರಂಥದ 
ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ.

2. ಜನರಿಗೆ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಯನುನು ನೋಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅರ್ರ 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಪೂರ್್ವ ಪ್ರತಿಫಲ ದೆ�ರೆಯುವುದೆಯೆಂಬ 
ಶುಭವಾತೆ್ವಯನುನು ನೋಡಿರಿ ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ 
ಇರುರ್ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ದಿರ್್ಯವಾಣಿ ನೋಡಿರುವುದು ಜನರಿಗೆ 
ಅಚಚುರಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ುತಿತುದೆಯೆೋ? ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಸ್ವತ್ಃಸಿದ್ಧ ಮಾಟ್ಗಾರನೆೋ ಸರಿ.”

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನಂತ್ರ (ಅರ್ನ 
ಮಹಾತೆ್ಮಗೆ ಹೆ�ಂದಿಕ್ಯಾಗುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ) ಅರ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ ಆರ�ಢನಾದನು. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ನಯಂತಿ್ರಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ನಂತ್ರವೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರಿಗ� ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

4. ನಮ್ಮಲಲಾರನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಇದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸತ್್ಯ ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡಲು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸುತಾತುನೆ. ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದ-
ಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಕುದಿಯುರ್ ಪ್ಾನೋಯ ಮತ್ುತು ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

5. ಸ�ಯ್ವನನುನು ಹೆ�ಳೆಯುರ್ ಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರನನುನು 
ಬಳಕನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನೋವು ರ್ಷ್್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯ 

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلحۡكَِيمِ ١

وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ رجَُلٖ 
َ
نۡ أ

َ
كَانَ للِنَّاسِ عَجَبًا أ

َ
أ

نَّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ رِ ٱل اسَ وَبَشِّ نذِرِ ٱلنَّ

َ
نۡ أ

َ
مِّنۡهُمۡ أ

لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ رَبّهِِمۡۗ قاَلَ ٱلكَۡفِٰرُونَ إنَِّ 
بيِنٌ ٢ هَذَٰا لسََٰحِرٞ مُّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّهَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ 

َ
رۡضَ فيِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلأۡ

َّا مِنۢ بَعۡدِ  مۡرَۖ مَا مِن شَفيِعٍ إلِ
َ
يدَُبرُِّ ٱلأۡ

فَلاَ 
َ
ُ رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ أ إذِۡنهِِۚۦ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ

رُونَ ٣ تذََكَّ

اۚ إنَِّهُۥ  ِ حَقًّ إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ  يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ ليَِجۡزِيَ ٱل
َّذِينَ كَفَرُواْ  لٰحَِتِٰ بٱِلقِۡسۡطِۚ وَٱل وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 

َ
لهَُمۡ شَرَابٞ مِّنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

يكَۡفُرُونَ ٤

مۡسَ ضِيَاءٓٗ وَٱلقَۡمَرَ  َّذِي جَعَلَ ٱلشَّ هُوَ ٱل
نيِنَ  رَهُۥ مَنَازلَِ لتَِعۡلَمُواْ عَدَدَ ٱلسِّ نوُرٗا وَقَدَّ
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ಮತ್ುತು ಲೋಕ್ಕಿರ್ನುನು ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ನು ಅದಕ್್ಕಿ (ಚಂದ್ರನಗೆ) ಕ್ಲವು 
ಹಂತ್ಗಳನುನು ನರ್್ವಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅವುಗಳನುನು ಉದೆ್ದೋ-
ಶರಹಿತ್ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲಲಾ. ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿರುರ್ ಜನರಿಗಾಗಿ ಅರ್ನು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲುಗಳ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ರ್ಸುತುಗಳಲ್ಲಾ 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನಂಬ್ಕ್ಯಿಲಲಾದರ್ರು, ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನೆನುೋ ನೆಚಿಚು, ಅದರಲೋಲಾೋ 
ನೆಮ್ಮದಿಯನುನು ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರು.

8. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ.

9. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸ-
ಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ವಿಶಾ್ವಸದ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿ 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ನು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುರ್ ಸುಖ್-ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು.

10. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯು, “ಓ ಅಲ್ಾಲಾಹ್! ನನನು ಪರಿಶುದ್ಧತೆ-
ಯನುನು ನಾವು ಕ್�ಂಡಾಡುತೆತುೋವೆ” ಎಂದಾಗಿರುವುದು; ಅಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರ ಅಭಿರ್ಂದನೆಯು, “ಅಸಸಾಲ್ಾಂ ಅಲೋೈಕುಂ” (ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಎಂದಾಗಿರುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕ್�ನೆಯ 
ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯು, “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸರ್್ವಸುತುತಿ” ಎಂದಾಗಿರುವುದು.

11. ಜನರು ಬೋಡುರ್ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳನುನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್್ವರೆ 
ಮಾಡುರ್ಂತೆ, ಅರ್ರು ಬೋಡುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನುನು ನೋಡಲು ಕ�ಡ 
ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ ಜಿೋವಿತಾರ್ಧಿಯು ಎಂದೆ�ೋ ಮುಗಿ-
ದುಹೆ�ೋಗುತಿತುತ್ುತು. ನಮ್ಮನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನಂಬ್ಕ್ಯಿಲಲಾದರ್ರನುನು ನಾವು ಅರ್ರ ಅತಿರೆೋಕಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವೆವು.

 ۚ َّا بٱِلحۡقَِّ ُ ذَلٰكَِ إلِ وَٱلحۡسَِابَۚ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥ يُفَصِّ

ُ فيِ  هَارِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّهَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ إنَِّ فيِ ٱخۡتلَِفِٰ ٱل
رۡضِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَتَّقُونَ ٦

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ وَرَضُواْ بٱِلحۡيََوٰةِ  إنَِّ ٱل
َّذِينَ هُمۡ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  نُّواْ بهَِا وَٱل

َ
نۡيَا وَٱطۡمَأ ٱلدُّ
غَفِٰلوُنَ ٧

ارُ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨ وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

لٰحَِتِٰ يَهۡدِيهِمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
نهَۡرُٰ فيِ 

َ
رَبُّهُم بإِيِمَنٰهِِمۡۖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٩ جَنَّ

دَعۡوَىهُٰمۡ فيِهَا سُبۡحَنَٰكَ ٱللَّهُمَّ وَتَحِيَّتُهُمۡ فيِهَا 
ِ رَبِّ  نِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َ
سَلَمٰٞۚ وَءَاخِرُ دَعۡوَىهُٰمۡ أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠

رَّ ٱسۡتعِۡجَالهَُم  ُ للِنَّاسِ ٱلشَّ لُ ٱللَّهَّ وَلوَۡ يُعَجِّ
َّذِينَ لاَ  جَلُهُمۡۖ فَنَذَرُ ٱل

َ
بٱِلخۡيَۡرِ لقَُضِيَ إلِيَۡهِمۡ أ

يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١
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12. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಕಷ್ಟಿ ಬಂದಾಗ ಅರ್ನು ಪ್ಾಶ್ವ್ವಕ್್ಕಿ ಸರಿದು 
ಮಲಗಿಕ್�ಂಡು, ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಂಡು ಅಥವಾ ನಂತ್ುಕ್�ಂಡು 
ನಮ್ಮನುನು (ಪದೆೋ ಪದೆೋ) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುನೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಅರ್ನ ಕಷ್ಟಿರ್ನುನು ನವಾರಿಸಿದಾಗ, ತ್ನಗೆ ಬಂದ ಕಷ್ಟಿರ್ನುನು 
ನವಾರಿಸಲು ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಕರೆಯಲೋೋ ಇಲಲಾ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಗಿಬ್ಡುತಾತುನೆ. ಈ ರಿೋತಿ ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿದೆ.

13. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಅನೆೋಕ 
ತ್ಲೋಮಾರುಗಳು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾ-
ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರ� ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಲಲಾ. ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

14. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಉತ್ತುರಾ-
ಧಿಕಾರಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನೋವು ಹೆೋಗೆ ಕಮ್ವವೆಸಗುತಿತುೋರಿ 
ಎಂದು ನೆ�ೋಡಲು.

15. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ, ನಮ್ಮನುನು 
ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಲಲಾದರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ಇದು ಬೋಡ, ನಮಗೆ ಇದಲಲಾದ ಬೋರೆ�ಂದು ಕುರ್ಆನನುನು 
ತ್ಂದು ಕ್�ಡಿ, ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಗಳನುನು 
ಮಾಡಿರಿ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇದರಲ್ಲಾ ನನನು ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವುದೆೋ 
ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ ಮಾಡುರ್ ಹಕು್ಕಿ ನನಗಿಲಲಾ. ನನಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋನೆ. 
ನಾನೆೋನಾದರ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು 
ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಾನು ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.”

16. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇದನುನು ನಮಗೆ 
ಓದಿಕ್�ಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುರ್ಂತೆ 
ಅರ್ನು ಮಾಡುತ್ತುಲ� ಇರಲ್ಲಲಾ. ನಾನು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ಅನೆೋಕ ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಬದುಕ್ದೆ್ದ. ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

17. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಅಥವಾ 

وۡ 
َ
ٓۦ أ رُّ دَعاَناَ لِجنَۢبهِِ وَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ٱلضُّ

هُۥ مَرَّ  ا كَشَفۡنَا عَنۡهُ ضُرَّ وۡ قَائٓمِٗا فَلَمَّ
َ
قاَعِدًا أ

ۚۥ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ  هُ سَّ َّمۡ يدَۡعُنَآ إلِيَٰ ضُرّٖ مَّ ن ل
َ
كَأ

للِۡمُسۡرفِيِنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢

ا ظَلَمُواْ  هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ مِن قَبۡلكُِمۡ لمََّ
َ
وَلقََدۡ أ

 ْۚ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُوا
كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلقَۡوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٣

رۡضِ مِنۢ 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ

بَعۡدِهمِۡ لنَِنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٤

َّذِينَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلَ ٱل
وۡ 

َ
لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ بقُِرۡءَانٍ غَيۡرِ هَذَٰآ أ

لهَُۥ مِن تلِۡقَايِٕٓ  بدَِّ
ُ
نۡ أ

َ
لهُۡۚ قُلۡ مَا يكَُونُ ليِٓ أ بدَِّ

خَافُ إنِۡ 
َ
ۖ إنِيِّٓ أ َّا مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ تَّبعُِ إلِ

َ
نَفۡسِيٓۖ إنِۡ أ

عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥

ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيۡكُمۡ وَلآَ  َّوۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ قلُ ل
دۡرَىكُٰم بهِِۖۦ فَقَدۡ لبَِثۡتُ فيِكُمۡ عُمُرٗا مِّن 

َ
أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٦
َ
ٓۦۚ أ قَبۡلهِِ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ
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ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ 
ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಪರಾಧಿಗಳು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.

18. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ 
ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡದರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ನಮಗೆ ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡುತಾತುರೆ.” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆೋ ಇರುರ್ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ಅರ್ನಗೆ ತಿಳಿ-
ಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?”[1] ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ 
ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನು ಮತ್ುತು ಉನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

19. ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರ� ಒಂದೆೋ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ಉಂಟ್ಯಿತ್ು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಮದಲೋೋ ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ಒಂದು ಮಾತ್ು ಇಲಲಾ-
ದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಭಿನನುರಾದರೆ�ೋ ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ ಈಗಾಗಲೋೋ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು.

20. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಅರ್ರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆೋಕ್ 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದರ್ನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ಕ�ಡ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಕಾಯುವೆನು.”

21. ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ದಯೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ, ಅಗೆ�ೋ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ಪ್ತ್�ರಿ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗಿಂತ್ಲ� ವೆೋಗವಾಗಿ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡುತಾತುನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಪ್ತ್�ರಿಗಳನುನು ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ದಾಖ್ಲ್ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.”

22. ನಮ್ಮನುನು ನೆಲದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಕಡಲಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನೋವೊಂದು 
ನಾವೆಯಲ್ಲಾದು್ದ, ಉತ್ತುಮ ಹವೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವು 
ಯಾತಿ್ರಕರನುನು ಹೆ�ತ್ುತು ಚಲ್ಸುತಿತುರುವಾಗ ಮತ್ುತು ನೋವು 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� ಇದ್ದರೆ ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೋೋಬೋಕು. ಏಕ್ಂದರೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٧ بَ بِـَٔايَتٰهِِ كَذَّ

هُمۡ وَلاَ  ِ مَا لاَ يضَُرُّ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
 ِۚ ؤُلاَءِٓ شُفَعَٰٓؤُناَ عِندَ ٱللَّهَّ ينَفَعُهُمۡ وَيَقُولوُنَ هَٰٓ

مَوَٰتِٰ  َ بمَِا لاَ يَعۡلَمُ فيِ ٱلسَّ تنُبَّـُِٔونَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

ا  رۡضِۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ
َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

يشُۡرِكُونَ ١٨

 ْۚ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَٱخۡتَلَفُوا مَّ
ُ
َّآ أ اسُ إلِ وَمَا كَانَ ٱلنَّ

بّكَِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
فيِمَا فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٩

بّهِِۖۦ فَقُلۡ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ُ
وَيَقُولوُنَ لوَۡلآَ أ

ِ فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم مِّنَ  مَا ٱلغَۡيۡبُ لِلَّهَّ إنَِّ
ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٢٠

اءَٓ  اسَ رَحۡمةَٗ مِّنۢ بَعۡدِ ضَرَّ ذَقۡنَا ٱلنَّ
َ
وَإِذَآ أ

سۡرَعُ 
َ
ُ أ كۡرٞ فيِٓ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱللَّهَّ تۡهُمۡ إذَِا لهَُم مَّ مَسَّ

مَكۡرًاۚ إنَِّ رسُُلَنَا يكَۡتُبُونَ مَا تَمۡكُرُونَ ٢١

َّذِي يسَُيّرُِكُمۡ فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۖ حَتَّيٰٓ إذَِا  هُوَ ٱل
كُنتُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِحٖ طَيّبَِةٖ 

وَفَرحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عاَصِفٞ وجََاءَٓهُمُ 
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ತ್ುಂಬಾ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಾರುವಾಗ, ಇದ್ದಕ್್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಭಿೋಕರ 
ಬ್ರುಗಾಳಿಯು ಬ್ೋಸಿ, ಎಲ್ಾಲಾ ದಿಕು್ಕಿಗಳಿಂದಲ� ಹೆದೆ್ದರೆಗಳು 
ಎದು್ದ, ಸಾವು ತ್ಮ್ಮನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾದಾಗ, ಅರ್ರು ಸಂಪೂರ್್ವ ನಷ್್ಕಿಳಂಕತೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ: “ನೋನು ನಮ್ಮನುನು 
ಇದರಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನನಗೆ 
ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುತೆತುೋವೆ.”

23. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಗೆ�ೋ ಅರ್ರು 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತಾತುರೆ. ಓ 
ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಅತಿರೆೋಕಗಳ ದುಷ್್ಫಲರ್ನುನು 
ನೋವೆೋ ಉರ್ುಣುತಿತುೋರಿ. ಅವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಕ್ಲವು ಆನಂದಗಳು 
ಮಾತ್್ರ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. 
ಆಗ ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಾವು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು.

24. ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಮಳೆಯಂತೆ. ನಾವು 
ಅದನುನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್ುತು ಜಾನುವಾರುಗಳು ತಿನುನುರ್ 
ಸಸ್ಯಲತಾದಿಗಳು ಬರೆತ್ು ಬಳೆದವು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, 
ಭ�ಮಿ ತ್ನನು ಶೃಂಗಾರರ್ನುನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ 
ಕಂಗೆ�ಳಿಸಿದಾಗ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುರ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವ ನಮಗಿದೆಯೆಂದು ಭ�ನವಾಸಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದಾಗ, 
ಒಂದು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಹಗಲಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು 
ಅದಕ್್ಕಿ ಬಂದುಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ಆಗ ನನೆನು ಅಲ್ಲಾ ಏನ� ಇರಲ್ಲಲಾವೊೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು.

25. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶಾಂತಿಯ ಭರ್ನಕ್್ಕಿ ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.

26. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಹೆಚಚುಳವೂ[1] ಇದೆ. ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ುತು 

[1]  ಇಲ್ಲಾ ಹೆಚಚುಳವೆಂದು ಹೆೋಳಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆದರಣಿೋಯ ಮುಖ್ದಶ್ವನವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನೆೋರವಾಗಿ 
ನೆ�ೋಡುರ್ರು.

حِيطَ بهِِمۡ 
ُ
هُمۡ أ نَّ

َ
ٱلمَۡوۡجُ مِن كُلِّ مَكاَنٖ وَظَنُّوٓاْ أ

نجَيۡتنََا مِنۡ 
َ
ينَ لئَنِۡ أ َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ
ٰكِرِينَ ٢٢ هَذِٰهۦِ لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

رۡضِ 
َ
نجَىهُٰمۡ إذَِا هُمۡ يَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

مَا بَغۡيُكُمۡ  اسُ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ ۗ يَٰٓ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ

نۡيَاۖ ثُمَّ إلِيَۡنَا  تَعَٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ نفُسِكُمۖ مَّ
َ
علَىَٰٓ أ

مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٣

نزَلنَۡهُٰ مِنَ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ مَا مَثَلُ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ إنَِّ

ا  رۡضِ مِمَّ
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلأۡ ٱلسَّ

خَذَتِ 
َ
نعَۡمُٰ حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

َ
اسُ وَٱلأۡ كُلُ ٱلنَّ

ۡ
يأَ

هُمۡ  نَّ
َ
هۡلُهَآ أ

َ
يَّنَتۡ وَظَنَّ أ رۡضُ زخُۡرُفَهَا وَٱزَّ

َ
ٱلأۡ

وۡ نَهَارٗا 
َ
مۡرُناَ ليَۡلاً أ

َ
تىَهَٰآ أ

َ
قَدِٰرُونَ عَلَيۡهَآ أ

مۡسِۚ 
َ
َّمۡ تَغۡنَ بٱِلأۡ ن ل

َ
فَجَعَلۡنَهَٰا حَصِيدٗا كَأ

رُونَ ٢٤ لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ

لَمِٰ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓ  ُ يدَۡعُوٓاْ إلِيَٰ دَارِ ٱلسَّ وَٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ٢٥ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

حۡسَنُواْ ٱلحۡسُۡنَيٰ وَزيَِادَةۖٞ وَلاَ يرَۡهَقُ 
َ
َّذِينَ أ للِّ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وجُُوهَهُمۡ قَترَٞ وَلاَ ذلَِّةٌۚ أ
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ಅಪಮಾನವು ಆರ್ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

27. ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ಕ್ಡುಕ್ಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯಲ್ದೆ ಮತ್ುತು 
ಅಪಮಾನವು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಲ್ದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅರ್ರನುನು ರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ. ಕಾಗ್ವತ್ತುಲ ರಾತಿ್ರಯ 
ತ್ುರ್ುಕುಗಳು ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆಯೊೋ 
ಎಂಬಂತೆ (ಅರ್ರು ಕಪ್ಾ್ಪಗಿರುರ್ರು). ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

28. ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ. ನಂತ್ರ ನಾವು 
ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುವೆವು: “ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳು (ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಅಲೋಲಾೋ ನಲ್ಲಾರಿ.” ನಂತ್ರ ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸುವೆವು. ಆಗ ಅರ್ರ ಸಹಭಾಗಿಗಳು 
(ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು ನಮ್ಮನುನು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

29. ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಆರಾಧನೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಗೆ�ತೆತುೋ ಇರಲ್ಲಲಾ.”

30. ಅಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನ� ತಾನು ಈಗಾಗಲೋೋ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ತ್ನಖ ಮಾಡುರ್ನು. ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ನೆೈಜ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರು 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದ್ದ ಸುಳು್ಳಗಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬ್ಡುವುವು.

31. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಆಕಾಶದಿಂದ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಆಹಾರರ್ನುನು ಒದಗಿಸುವುದು ಯಾರು? ನಮ್ಮ ಶ್ರರ್ರ್ ಮತ್ುತು 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಾರ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾದೆ? ನಜಿೋ್ವವಿಯಿಂದ ಜಿೋವಿಯನುನು 
ಮತ್ುತು ಜಿೋವಿಯಿಂದ ನಜಿೋ್ವವಿಯನುನು ಹೆ�ರತ್ರುವುದು 
ಯಾರು? ಜಗತಿತುನ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುವುದು 
ಯಾರು?” ಆಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು.” ಕ್ೋಳಿರಿ: 
“ಆದರ� ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

32. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ನೆೈಜ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಸತ್್ಯದ ನಂತ್ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನದೆ? ಹಾಗಿದ�್ದ ನೋವು (ಸತ್್ಯದಿಂದ) 

هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٦

ِۭ بمِِثۡلهَِا  يّـَِٔاتِ جَزَاءُٓ سَيّئَِة َّذِينَ كَسَبُواْ ٱلسَّ وَٱل
ِ مِنۡ عاَصِمٖۖ  ا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ وَترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ مَّ
َّيۡلِ  غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ قطَِعٗا مِّنَ ٱل

ُ
مَآ أ نَّ

َ
كَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
مُظۡلمًِاۚ أ

خَلٰدُِونَ ٢٧

شۡرَكُواْ 
َ
َّذِينَ أ وَيَوۡمَ نَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ نَقُولُ للِ

نتُمۡ وَشُرَكَاؤٓكُُمۡۚ فَزَيَّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ 
َ
مَكَانكَُمۡ أ

ا كُنتُمۡ إيَِّاناَ تَعۡبُدُونَ ٢٨ وَقاَلَ شُرَكَاؤٓهُُم مَّ

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ إنِ كُنَّا  فَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لغََفِٰليِنَ ٢٩

وٓاْ  سۡلَفَتۡۚ وَرُدُّ
َ
آ أ هُنَالكَِ تَبۡلوُاْ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

ا كَانوُاْ  ۖ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ِ مَوۡلىَهُٰمُ ٱلحۡقَِّ إلِيَ ٱللَّهَّ
يَفۡترَُونَ ٣٠

ن  مَّ
َ
رۡضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ قُلۡ مَن يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ

بصَۡرَٰ وَمَن يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ يَمۡلكُِ ٱلسَّ

ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلحَۡيِّ وَمَن يدَُبرُِّ 
فَلاَ تَتَّقُونَ ٣١

َ
ۚ فَقُلۡ أ ُ مۡرَۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

ۖ فَمَاذَا بَعۡدَ ٱلحۡقَِّ  ُ رَبُّكُمُ ٱلحۡقَُّ فَذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تصُۡرَفوُنَ ٣٢ ن

َ
لَلُٰۖ فَأ َّا ٱلضَّ إلِ



256

ಯೂನ .10حتافلةتةس

ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಡುತಿತುರುವುದು ಹೆೋಗೆ?

33. ಈ ರಿೋತಿ ಆ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ “ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಡುವುದಿಲಲಾ” ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಪರಿರ್ಮಿಸಿದೆ.

34. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) ಸಹಭಾಗಿಗಳ-
ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರಲ್ಲಾ (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ) ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು 
ಆರಂಭಿಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಪುನರಾರ್ತಿ್ವ-
ಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ಆರಂಭಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಪುನರಾ-
ರ್ತಿ್ವಸುತಾತುನೆ. ಹಾಗಿದ�್ದ ನೋವು (ಸತ್್ಯದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಪಡುತಿತು-
ರುವುದು ಹೆೋಗೆ?”

35. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದರ್ರಲ್ಲಾ (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ) ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಅನುಸರಿಸಲು ಹೆಚುಚು ಹಕ್್ಕಿರುರ್ರ್ನು ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ನೆ�ೋ ಅಥವಾ ಬೋರೆ ಯಾರಾದರ� ಸತ್್ಯಮಾ-
ಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದ ವಿನಾ ಸ್ವಯಂ ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಕಾರ್ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದರ್ನೆ�ೋ? ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನೋವು ಹೆೋಗೆ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡುತಿತುೋರಿ?”

36. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಊಹಾಪೋಹಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿಯುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಊಹಾಪೋಹಗಳು ಖ್ಂಡಿತ್ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

37. ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದಲಲಾದೆ ಇನಾನುರಿಂದಲ� ರಚಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಇದು ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ದೃಢೋಕರರ್ ಮತ್ುತು ಗ್ರಂಥದ 
(ನಯಮಗಳ) ವಿರ್ರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಹವೆೋ ಇಲಲಾ.

َّذِينَ فَسَقُوٓاْ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ علَىَ ٱل كَذَلٰكَِ حَقَّ
هُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ نَّ

َ
أ

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ  قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مَّ
َّيٰ  ن

َ
ۖۥ فَأ ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُ ۚۥ قُلِ ٱللَّهَّ يعُِيدُهُ

تؤُۡفَكُونَ ٣٤

 ۚ ن يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلحۡقَِّ قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مَّ
فَمَن يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلحۡقَِّ 

َ
ۗ أ ُ يَهۡدِي للِۡحَقِّ قُلِ ٱللَّهَّ

ن يُهۡدَىٰۖ 
َ
َّآ أ يٓ إلِ َّا يهَِدِّ ن ل مَّ

َ
ن يتَُّبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
أ

فَمَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ٣٥

نَّ لاَ يُغۡنيِ  َّا ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ كۡثرَهُُمۡ إلِ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

َ عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٣٦ مِنَ ٱلحۡقَِّ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ن يُفۡترََىٰ مِن دُونِ 
َ
وَمَا كَانَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ أ

َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡ  ِ وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱل ٱللَّهَّ
وَتَفۡصِيلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ 

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٧
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38. ಇದನುನು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನೋವು ಕ�ಡ 
ಇದರಂತಿರುರ್ ಒಂದು ಅಧ್ಾ್ಯಯರ್ನುನು ರಚಿಸಿ ತ್ನನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುರ್ ಎಲಲಾರನ�ನು ಕರೆಯಿರಿ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ.”

39. ಬದಲ್ಗೆ, ಯಾವುದನುನು ಅರ್ರು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ಅಥ್ವಮಾಡಿ-
ಕ್�ಳ್ಳಲ್ಲಲಾವೊೋ ಮತ್ುತು ಯಾವುದರ ಫಲ್ತಾಂಶವು ಅರ್ರನುನು 
ತ್ಲುಪಲ್ಲಲಾವೊೋ ಅದನುನು ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಮದಲ್ನರ್ರ� ಹಿೋಗೆಯೆೋ ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.

40. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ (ಕುರ್ಆನನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ಕ್ಲರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

41. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನಗೆ ನನನು ಕಮ್ವ 
ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವ. ನಾನು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳಿಂದ 
ನೋವು ಹೆ�ಣೆಮುಕತುರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ ಮತ್ುತು ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೆ�ಣೆಮುಕತುನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

42. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ನೋವು ಹೆೋಳುವುದನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಆ ಕ್ವುಡರಿಗೆ (ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವು) 
ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ? ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಪ್ರಯತ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರ� ಸಹ?

43. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಕುರುಡರಿಗೆ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ? ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡುರ್ ಪ್ರಯತ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರ� ಸಹ?[1]

44. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯರು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರಿಗೆೋ ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

45. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ ಹಗಲ್ನ ಕ್ಲವು 

[1]  ಅರ್ರು ಕುರ್ಆನ್ ಪಠರ್ಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಾತುರೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ನೋವು ಪಠಿಸುವಾಗ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಗಮನದಿಂದ ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರ ಉದೆ್ದೋಶವು ಬೋರೆಯೆೋ ಆಗಿರುತ್ತುದೆ. ಕುರ್ಆನ್ ಕಲ್ಯುವುದು ಅಥವಾ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದು ಅರ್ರ ಉದೆ್ದೋಶರ್ಲಲಾ. ಇಂತ್ಹ 
ಜನರು ಕ್ವುಡರು ಮತ್ುತು ಕುರುಡರಂತೆ.

توُاْ بسُِورَةٖ مِّثۡلهِۦِ 
ۡ
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ فَأ

َ
أ

ِ إنِ كُنتُمۡ  وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
صَدِٰقيِنَ ٣٨

تهِِمۡ 
ۡ
ا يأَ بوُاْ بمَِا لمَۡ يُحِيطُواْ بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ بلَۡ كَذَّ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ  بَ ٱل ۚۥ كَذَلٰكَِ كَذَّ ويِلهُُ

ۡ
تأَ

لٰمِِينَ ٣٩ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ

َّا يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ  ن ل ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ وَمِنۡهُم مَّ
عۡلَمُ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٤٠

َ
وَرَبُّكَ أ

بوُكَ فَقُل ليِّ عَمَلىِ وَلكَُمۡ عَمَلُكُمۡۖ  وَإِن كَذَّ
ا  ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َ
عۡمَلُ وَأ

َ
آ أ نتُم برَِيٓـُٔونَ مِمَّ

َ
أ

تَعۡمَلوُنَ ٤١

نتَ تسُۡمِعُ 
َ
فَأ

َ
ن يسَۡتَمِعُونَ إلِيَۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

مَّ وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٤٢ ٱلصُّ

نتَ تَهۡدِي ٱلعُۡمۡيَ 
َ
فَأ

َ
ن ينَظُرُ إلِيَۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يُبۡصِرُونَ ٤٣

اسَ  ا وَلَكِٰنَّ ٱلنَّ اسَ شَيۡـٔٗ َ لاَ يَظۡلمُِ ٱلنَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٤

َ
أ

َّا سَاعَةٗ مِّنَ  َّمۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ ن ل
َ
وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ كَأ
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ತಾಸುಗಳು ಮಾತ್್ರ (ಭ�ಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ವಾಸವಾಗಿದೆ್ದವೊೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ 
ಗುರುತಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭೋಟ್ಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರು. ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರಾಗಲ್ಲಲಾ.

46. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು ನಾವು 
ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ� ಅಥವಾ (ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ) 
ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಮೃತ್ಪಡಿಸಿದರ� ಅರ್ರು ಮರಳುವುದು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳಿಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

47. ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗ� ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿದಾ್ದರೆ. 
ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಗಮನವಾದರೆ, ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.[1]

48. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಈ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ.”

49. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಸ್ವಯಂ ನನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನ 
ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏನು ಇಚಿ್ಛಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅದರ ಹೆ�ರತ್ು. ಎಲ್ಾಲಾ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗ� ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯಿದೆ. ಅರ್ರ ಅರ್ಧಿಯು 
ಬಂದರೆ, ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಹಿಂದ�ಡಲು ಅಥವಾ ಮುಂದ�ಡಲು 
ಅರ್ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.”

50. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ಬಂದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ?”

51. ನಂತ್ರ ಅದು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನೋವು ಅದನುನು ನಂಬುವಿರಾ? (ಆಗ 
ನಮ್ಮಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಈಗ ನೋವು ನಂಬುತಿತುೋರಾ? 

[1]  ಇದಕ್್ಕಿ ಎರಡು ರಿೋತಿಯ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಗಳಿವೆ. 1. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುತಾತುನೆ. ಒಂದು ಸಮುದಾಯಕ್್ಕಿ 
ಪ್ರವಾದಿಯ ಆಗಮನವಾಗಿ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕತ್್ವರ್್ಯರ್ನುನು ಪೂರೆೈಸಿದ ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ಸಮುದಾಯದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ 
ತಿೋಮಾ್ವನ ಕ್ೈಗೆ�ಳು್ಳತಾತುನೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ರಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ ಹಾಗ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. 2. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿಗಳೊಡನೆ ಬರುತಾತುರೆ. 
ಅಲ್ಲಾ ಕಮ್ವಪುಸತುಕಗಳನುನು ಇಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆೋಳಲು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಬರುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ಸಮುದಾಯದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

َّذِينَ  هَارِ يَتَعَارَفوُنَ بيَۡنَهُمۡۚ قَدۡ خَسِرَ ٱل ٱلنَّ
ِ وَمَا كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ ٤٥ بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّهَّ كَذَّ

يَنَّكَ  وۡ نَتَوفََّ
َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱل وَإِمَّ

ُ شَهِيدٌ علَىَٰ مَا  فَإلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ ٱللَّهَّ
يَفۡعَلوُنَ ٤٦

ةٖ رَّسُولٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ قُضِيَ  مَّ
ُ
لِّ أ

وَلكُِ
بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٤٧

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٤٨

َّا مَا  ا وَلاَ نَفۡعًا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِي ضَرّٗ
َ
َّآ أ قلُ ل

جَلُهُمۡ فَلاَ 
َ
جَلٌۚ إذَِا جَاءَٓ أ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
لِّ أ

ۗ لكُِ ُ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٤٩

وۡ نَهَارٗا 
َ
تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ بيََتًٰا أ

َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٠ مَّ

ٓۦۚ ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ كُنتُم  ثُمَّ إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ
َ
أ

بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٥١
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ನೋವು ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದರಲಲಾವೆೋ?”

52. ನಂತ್ರ ಅಕ್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ಶಾಶ್ವತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆೋನಾದರ� ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದೆೋ?”

53. “ಅದು ನಜವೆೋ?” ಎಂದು ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ವಿಚಾರಿಸುತಾತುರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹೌದು! ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಣೆ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.”

54. ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಬಳಿ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರು-
ವುದೆಲಲಾವೂ ಇದ್ದರ� ಅರ್ನು ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ನೋಡಿಯಾದರ� ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಲು ಬಯಸುತಿತುದ್ದನು. 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ವಿಷ್ಾದರ್ನುನು 
ಅಡಗಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರ ನಡುವೆ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

55. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆ-
ಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

56. ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ನಮ್ಮನುನು 
ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

57. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಒಂದು ಉಪದೆೋಶವು ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ರೆ�ೋಗಕ್್ಕಿ ಉಪಶಮನವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ಹಾಗ� ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

58. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಈ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿಂದ 
ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡಲ್. ಅರ್ರು 
ಶೋಖ್ರಿಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ಇದು ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.”

59. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಏನೆಲ್ಾಲಾ ಆಹಾರಗಳನುನು ಒದಗಿಸಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು 
ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸಿದಿ್ದೋರಿ ಮತ್ುತು ಕ್ಲರ್ನುನು ಅನುಮತಿಸಿದಿ್ದೋರಿ.” 
ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಹಿೋಗೆ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದನೆೋ? 

َّذِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ هَلۡ  ثُمَّ قيِلَ للِ
َّا بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٥٢ تُجۡزَوۡنَ إلِ

حَقٌّ هُوَۖ قُلۡ إيِ وَرَبيِّٓ إنَِّهُۥ 
َ
وَيَسۡتَنۢبـُِٔونكََ أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٥٣
َ
ۖ وَمَآ أ لحَقَّٞ

رۡضِ 
َ
لِّ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فيِ ٱلأۡ

نَّ لكُِ
َ
وَلوَۡ أ

وُاْ ٱلعَۡذَابَۖ 
َ
ا رَأ دَامَةَ لمََّ واْ ٱلنَّ سَرُّ

َ
لٱَفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ وَأ

وَقُضِيَ بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٥٤

لآَ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِلَّهَّ

َ
أ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٥

هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٥٦

وعِۡظَةٞ مِّن  اسُ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم مَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

دُورِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ  بّكُِمۡ وشَِفَاءٓٞ لمَِّا فيِ ٱلصُّ رَّ
للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٥٧

ِ وَبرَِحۡمتَهِۦِ فَبذَِلٰكَِ فَلۡيَفۡرحَُواْ  قُلۡ بفَِضۡلِ ٱللَّهَّ
ا يَجۡمَعُونَ ٥٨ هُوَ خَيۡرٞ مِّمَّ

ُ لكَُم مِّن رّزِۡقٖ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ رَءَيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

ذنَِ 
َ
ُ أ فَجَعَلۡتُم مِّنۡهُ حَرَامٗا وحََلَلٰاٗ قُلۡ ءَالٓلَّهَّ

ِ تَفۡترَُونَ ٥٩ مۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
لكَُمۡۖ أ
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ಅಥವಾ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?”

60. ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ರ ಭಾರ್ನೆ ಏನರಬಹುದು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಜನರ ಮೋಲೋ ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

61. ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ಕ್ಲಸದಲ್ಲಾ ನರತ್ರಾಗಿದ್ದರ�, ನೋವು 
ಕುರ್ಆನನ ಯಾವುದೆೋ ಭಾಗರ್ನುನು ಪಠಿಸುತಿತುದ್ದರ�, ಮತ್ುತು 
ನೋವು (ಜನರು) ಯಾವುದೆೋ ಕ್ಲಸರ್ನುನು ಮಾಡುತಿತುದ್ದರ�, ನೋವು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತೆತುೋವೆ. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಒಂದು ಅರ್ುವಿನ ತ್�ಕದಷ್ಟಿರುರ್—ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಚಿಕ್ಕಿ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ—ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ರ್ಸುತುವೂ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿಲಲಾ. 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದಾಖ್ಲೋಯಲ್ಲಾ ನಮ�ದಿಸಿಡಲ್ಾಗಿದೆ.

62. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಇಷ್ಟಿದಾಸರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

63. ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

64. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಸುವಾತೆ್ವಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಿಲಲಾ. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಯಶಸುಸಾ.

65. ಅರ್ರ ಮಾತ್ುಗಳು ನಮ್ಮನುನು ಬೋಸರಗೆ�ಳಿಸದಿರಲ್. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯವು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಮಾತ್್ರವಿದೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

66. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರು ಏನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ? ಅರ್ರು 
ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ. 

ِ ٱلكَۡذِبَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ وَمَا ظَنُّ ٱل
اسِ  َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ ٦٠
َ
وَلَكِٰنَّ أ

نٖ وَمَا تَتۡلوُاْ مِنۡهُ مِن قُرۡءَانٖ 
ۡ
وَمَا تكَُونُ فيِ شَأ

َّا كُنَّا عَلَيۡكُمۡ  وَلاَ تَعۡمَلوُنَ مِنۡ عَمَلٍ إلِ
بّكَِ  شُهُودًا إذِۡ تفُِيضُونَ فيِهِۚ وَمَا يَعۡزُبُ عَن رَّ
مَاءِٓ وَلآَ  رۡضِ وَلاَ فيِ ٱلسَّ

َ
ةٖ فيِ ٱلأۡ مِن مِّثۡقَالِ ذَرَّ

َّا فيِ كتَِبٰٖ  كۡبرََ إلِ
َ
صۡغَرَ مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

َ
أ

بيِنٍ ٦١ مُّ

ِ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ  وۡليَِاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
لآَ إنَِّ أ

َ
أ

يَحۡزَنوُنَ ٦٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٦٣ ٱل

نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ  لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىٰ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ  لاَ تَبۡدِيلَ لكَِلمَِتِٰ ٱللَّهَّ

ٱلعَۡظِيمُ ٦٤

ِ جَميِعًاۚ هُوَ  وَلاَ يَحۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ ٱلعِۡزَّةَ لِلَّهَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦٥ ٱلسَّ

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فيِ ٱلأۡ ِ مَن فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِلَّهَّ

َ
أ

 ِ َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَمَا يتََّبعُِ ٱل
َّا  نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلِ َّا ٱلظَّ شُرَكَاءَٓۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ

يَخۡرُصُونَ ٦٦
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ಅರ್ರು ಸುಳ್ಳನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತುರೆ.

67. ನಮಗೆ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯಲು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಮಾಡಿದರ್ನು 
ಮತ್ುತು (ನಮ್ಮ ಉಪಜಿೋರ್ನಕಾ್ಕಿಗಿ) ಹಗಲನುನು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ವಿಗೆ�ಡುರ್ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

68. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆ.” ಅರ್ನು 
ಪರಮ ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಅರ್ನಗೆ ಯಾರ ಅಗತ್್ಯವೂ ಇಲಲಾ. 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಹಿೋಗೆ 
ಹೆೋಳಲು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಏನಾದರ� ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರವಿದೆಯೆೋ? 
ನಮಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುೋರಾ?

69. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

70. ಅರ್ರಿಗಿರುವುದು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರು 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.

71. ಅರ್ರಿಗೆ ನ�ಹರ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ಓದಿಕ್�ಡಿ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಾನು ನಮ್ಮ 
ನಡುವೆಯಿರುವುದು ಮತ್ುತು ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಪಠಿಸಿ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡುವುದು ನಮಗೆ ದೆ�ಡಡಾ ಹೆ�ರೆಯಂತೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುದ್ದರೆ, ನಾನಂತ್� ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿದೆ್ದೋನೆ; 
ನೋವು ನಮ್ಮಲ್ಾಲಾ ಷ್ಡ್ಯಂತ್್ರಗಳನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನುನು (ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) ಕರೆಯಿರಿ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಷ್ಡ್ಯಂತ್್ರವು (ಫಲ್ಸುತ್ತುದೆ�ೋ ಇಲಲಾವೊೋ ಎಂಬ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟಿತೆ ಇರದಂತೆ ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ನಂತ್ರ 
ನೋವು ಅದನುನು ನನನು ಮೋಲೋ ಪ್ರಯೊೋಗಿಸಿರಿ. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಬೋಡಿ.

72. ಇದರ ನಂತ್ರವೂ ನೋವು (ನನನು ಸಂದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡದೆ) 
ವಿಮುಖ್ರಾಗಿ ಹೆ�ೋಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಬೋಡಿಲಲಾ. ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು 

َّيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل هُوَ ٱل
هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ  وَٱلنَّ

يسَۡمَعُونَ ٦٧

ۖ لهَُۥ  ۖۥ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ُ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ خَذَ ٱللَّهَّ قاَلوُاْ ٱتَّ
رۡضِۚ إنِۡ عِندَكُم 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

ِ مَا لاَ  تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
مِّن سُلۡطَنِٰۭ بهَِذَٰاۚٓ أ

تَعۡلَمُونَ ٦٨

ِ ٱلكَۡذِبَ لاَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنَِّ ٱل
يُفۡلحُِونَ ٦٩

نۡيَا ثُمَّ إلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ نذُِيقُهُمُ  مَتَعٰٞ فيِ ٱلدُّ
دِيدَ بمَِا كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ ٧٠ ٱلعَۡذَابَ ٱلشَّ

 نوُحٍ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

قَاميِ وَتذَۡكيِرِي  إنِ كَانَ كَبرَُ عَلَيۡكُم مَّ
مۡرَكُمۡ 

َ
جۡمعُِوٓاْ أ

َ
ِ توَكََّلتُۡ فَأ ِ فَعَلىَ ٱللَّهَّ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

مۡرُكُمۡ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَشُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ لاَ يكَُنۡ أ

ةٗ ثُمَّ ٱقۡضُوٓاْ إلِيََّ وَلاَ تنُظِرُونِ ٧١ غُمَّ

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
لتُۡكُم مِّنۡ أ

َ
َّيۡتُمۡ فَمَا سَأ فَإنِ توََل

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖ وَأ َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ

َ
أ
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ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ನಾನು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಶರಣಾದರ್ರಲ್ಲಾ) ಸೆೋರಬೋಕ್ಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.”

73. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನ�ಹರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು 
ನ�ಹರನುನು ಮತ್ುತು ನಾವೆಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗಿದ್ದರ್ರನುನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅರ್ರನುನು (ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ) ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಜನರನುನು ನಾವು ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಕ್�ಂದೆವು. ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದ ಆ ಜನರ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತ್ುತು 
ಎಂದು ನೆ�ೋಡಿ.

74. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಆಯಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ 
ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆ ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಆದರ�, ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಆ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲು ಅರ್ರು ಸಿದ್ಧರಾಗಲ್ಲಲಾ. ಈ ರಿೋತಿ 
ನಾವು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕುತೆತುೋವೆ.

75. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರನುನು 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಫರೆ�ೋಹ ಹಾಗ� ಅರ್ನ 
ಜನರ ಮುಖ್ಂಡರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಿದರು. ಅರ್ರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಾಗಿದ್ದರು.

76. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.”

77. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಈ ಸತ್್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅದು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳುವುದೆೋ? ಇದು ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯೆೋ? 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಮಾಟ್ಗಾರರು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

78. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾರ್ ಮಾಗ್ವ-
ದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾವು ಕಂಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಆ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ನಮ್ಮನುನು ತಿರುಗಿಸಲು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ನಮಗಿಬಬಿರಿಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆ 
ದೆ�ರೆಯುರ್ಂತಾಗಲು ನೋವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದಿ್ದೋರಾ? 
ನಾವು ನಮಿ್ಮಬಬಿರಲ್ಲಾ ಎಂದಿಗ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.”

79. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ಅಗಾಧ ಜ್ಾನವಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٧٢

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  يۡنَهُٰ وَمَن مَّ بوُهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
بوُاْ  َّذِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱل

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ وَأ

بِـَٔايَتٰنَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسُُلاً إلِيَٰ قَوۡمِهِمۡ 
فَجَاءُٓوهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ بمَِا 

بوُاْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ نَطۡبَعُ علَىَٰ قُلوُبِ  كَذَّ
ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٧٤

وسَيٰ وَهَرُٰونَ إلِيَٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ بِـَٔايَتٰنَِا فَٱسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ 

جۡرمِِينَ ٧٥ قَوۡمٗا مُّ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُٓاْ إنَِّ هَذَٰا  فَلَمَّ
بيِنٞ ٧٦ لسَِحۡرٞ مُّ

ا جَاءَٓكُمۡۖ  تَقُولوُنَ للِۡحَقِّ لمََّ
َ
قاَلَ مُوسَيٰٓ أ

ٰحِرُونَ ٧٧ سِحۡرٌ هَذَٰا وَلاَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
َ
أ

ا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ  جِئۡتنََا لتَِلۡفِتَنَا عَمَّ
َ
قاَلوُٓاْ أ

رۡضِ وَمَا نَحۡنُ 
َ
وَتكَُونَ لكَُمَا ٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ ٱلأۡ

لكَُمَا بمُِؤۡمِنيِنَ ٧٨

لِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ٧٩
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ٱئۡتُونيِ بكُِ



263

حتافلةتةس 10. ಯೂನ

ಮಾಟ್ಗಾರರನುನು ನನನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆತ್ನನು.”

80. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಬಂದಾಗ ಮ�ಸಾ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನೋವು ಎಸೆಯುವುದನೆನುಲ್ಾಲಾ ಎಸೆಯಿರಿ.”

81. ಅರ್ರು ಎಸೆದಾಗ ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು 
ತ್ಂದಿರುವುದೆಲಲಾವೂ ಮಾಟ್ಗಳಾಗಿವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ವಿಫಲಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಯಶಸಿ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

82. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ಸಾಬ್ೋತ್ುಪಡಿಸುರ್ನು. ಅಪರಾಧಿಗಳು ಎಷ್ುಟಿ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟಿರ� 
ಸಹ.”

83. ಮ�ಸಾರ ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಕ್ಲವು ಯುರ್ಕರ ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆ ಯಾರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಲಲಾ. ಅದ� ಸಹ 
ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮುಖ್ಂಡರು ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸುರ್ರೆ�ೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಫರೆ�ೋಹ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ದಪ್ವ ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಹದು್ದ ಮಿೋರಿದರ್ನಾಗಿದ್ದನು.

84. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. ನೋವು 
ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿದ್ದರೆ.”

85. ಆಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿ-
ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಈ ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯ ರ್ಸುತುವಾಗಿ ಮಾಡಬೋಡ.

86. ನನನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು.”

87. ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರನಗೆ ನಾವು 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡಿದೆವು: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ 
ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಾ ವಾಸತುರ್್ಯಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡಿ, ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳನುನು ಆರಾಧನಾಲಯಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಮಾಝನುನು 

لقُۡواْ مَآ 
َ
وسَيٰٓ أ حَرَةُ قاَلَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

لۡقُونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
أ

حۡرُۖ  لقَۡوۡاْ قاَلَ مُوسَيٰ مَا جِئۡتُم بهِِ ٱلسِّ
َ
آ أ فَلَمَّ

َ لاَ يصُۡلحُِ عَمَلَ  ٓۥ إنَِّ ٱللَّهَّ َ سَيُبۡطِلهُُ إنَِّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨١

ُ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  وَيُحِقُّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨٢

َّا ذُرّيَِّةٞ مِّن قَوۡمِهۦِ  فَمَآ ءَامَنَ لمُِوسَيٰٓ إلِ
ن 

َ
علَىَٰ خَوۡفٖ مِّن فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْمۡ أ

رۡضِ وَإِنَّهُۥ 
َ
يَفۡتنَِهُمۡۚ وَإِنَّ فرِعَۡوۡنَ لعََالٖ فيِ ٱلأۡ

لمَِنَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٨٣

 ِ وَقاَلَ مُوسَيٰ يَقَٰوۡمِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّهَّ
سۡلمِِينَ ٨٤ فَعَلَيۡهِ توَكََّلوُٓاْ إنِ كُنتُم مُّ

ِ توَكََّلنَۡا رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ  فَقَالوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٨٥ للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ

وَنَجِّنَا برَِحۡمتَكَِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٨٦

ن تَبَوَّءَا لقَِوۡمِكُمَا 
َ
خِيهِ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰ وَأ

َ
وَأ

قيِمُواْ 
َ
بمِِصۡرَ بُيُوتٗا وَٱجۡعَلوُاْ بُيُوتكَُمۡ قبِۡلَةٗ وَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨٧ لَوٰةَۗ وَبَشِّ ٱلصَّ
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ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಶುಭವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿ.”[1]

88. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಜನರ 
ಮುಖ್ಂಡರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವೆೈಭರ್ ಮತ್ುತು ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು 
ನೋಡಿರುವೆ. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಜನರನುನು ನನನು 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಅರ್ರು ಅದನುನು ಬಳಸುತಾತುರೆ). 
ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ರ ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು ಕಠೋ�ೋರಗೆ�ಳಿಸು. 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದಿರಲ್.”

89. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮಿ್ಮಬಬಿರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ ಉತ್ತುರ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವಿಬಬಿರ� ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾರಿ ಮತ್ುತು 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ ಜನರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ.”

90. ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಸಿದೆವು. 
ಆಗ ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸೆೈನ್ಯವು ದಬಾಬಿಳಿಕ್ ಮತ್ುತು 
ದೆ್ವೋಷ್ದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆ-
ಗೆಂದರೆ, ಅರ್ನು ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುರ್ಂತಾದಾಗ ಹೆೋಳಿದನು: 
“ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ನಂಬ್ದ ದೆೋರ್ನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆ�ರತ್ು 
ಆರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ ಎಂದು ನಾನು ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದೆ್ದೋನೆ.”

91. (ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು): “ಈಗ ನೋನು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದೆೋ? ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋನು ಆಜ್ಞೆ�ೋಲಲಾಂಘನೆ 
ಮಾಡಿದೆ್ದ ಮತ್ುತು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದೆ್ದ.[2]

92. ಇಂದು ನಾವು ನನನು ದೆೋಹರ್ನುನು ಉಳಿಸುವೆವು.[3] ನನನು ನಂತ್ರ 
ಬರುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋನೆ�ಂದು ನದಶ್ವನವಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ನಮ್ಮ ನದಶ್ವನಗಳ 

[1]  ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನುನು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುರ್ ಸ್ಥಳಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳನುನು ಬೈತ್ುಲ್ ಮುಕದ್ದಸ್ನ ದಿಕ್್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ. ಹಿೋಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಹೆ�ರಗಿನ ಆರಾಧನಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಬೋಕಾದ ಅಗತ್್ಯ ಬರುವುದಿಲಲಾ. ಹೆ�ರಗೆ ಹೆ�ೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಾ ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರು ನಮ್ಮನುನು ಹಿಂಸಿಸುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ.

[2]  ಈಗ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನವಿಲಲಾ. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬೋಕಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ನೋನು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದೆ್ದ ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದೆ್ದ.
[3]  ಫರೆ�ೋಹ ಸತ್ತುನೆಂದು ಯಾರಿಗ� ನಂಬ್ಕ್ ಬರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಮುದ್ರದೆ�ಡನೆ ಅರ್ನ ಶರ್ರ್ನುನು ದಡಕ್್ಕಿ ಎಸೆಯಬೋಕ್ಂದು 

ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದನು. ಆಗ ಎಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಶರ್ರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿ ಖ್ಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕ್�ಂಡರು. ಫರೆ�ೋಹನ ಶರ್ ಈಗಲ� ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಮ�್ಯಸಿಯಂನ-
ಲ್ಲಾದೆಯೆಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಸತ್್ಯವೆೋನೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಬಲಲಾ.

وَقاَلَ مُوسَيٰ رَبَّنَآ إنَِّكَ ءَاتَيۡتَ فرِعَۡوۡنَ وَمَلأََهُۥ 
نۡيَا رَبَّنَا ليُِضِلُّواْ  مۡوَلٰاٗ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
زيِنَةٗ وَأ

مۡوَلٰهِِمۡ وَٱشۡدُدۡ 
َ
عَن سَبيِلكَِۖ رَبَّنَا ٱطۡمِسۡ علَىَٰٓ أ

يٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ  علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَلاَ يؤُۡمِنُواْ حَتَّ
ليِمَ ٨٨

َ
ٱلأۡ

عۡوَتكُُمَا فَٱسۡتَقِيمَا وَلاَ  جِيبَت دَّ
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٨٩ تتََّبعَِانِّٓ سَبيِلَ ٱل

تۡبَعَهُمۡ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ

فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهۥُ بَغۡيٗا وعََدۡوًاۖ حَتَّيٰٓ إذَِآ 
َّا  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
دۡرَكَهُ ٱلغَۡرَقُ قاَلَ ءَامَنتُ أ

َ
أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ َّذِيٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوٓاْ إسِۡرَ ٱل

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٩٠

ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ قَبۡلُ وَكُنتَ مِنَ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٩١

يكَ ببَِدَنكَِ لتَِكُونَ لمَِنۡ خَلۡفَكَ  فَٱليَۡوۡمَ نُنَجِّ
اسِ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  ءَايةَٗۚ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ

لغََفِٰلوُنَ ٩٢
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ಬಗೆಗೆ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”

93. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಜ್ಾನವು ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರು ಭಿನನುರಾಗಲ್ಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರು ಭಿನನುರಾದ ವಿಷ್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು.

94. ನಾವು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ 
ನಮಗೆೋನಾದರ� ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ, ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಪಠಿಸುತಿತುದ್ದರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿ. ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವೆಂದ� ಸಂಶಯಗ್ರಸತುರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ.

95. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಲ�ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗುವಿರಿ.

96. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮಾತ್ು ಯಾರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

97. ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ� 
ಸಹ (ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ). ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಅರ್ರು ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುರ್ 
ತ್ನಕ.

98. ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ಊರು ಕ�ಡ—ಅದರ ಜನರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಆ ವಿಶಾ್ವಸವು ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡಿದ 
ಇತಿಹಾಸವಿಲಲಾ; ಯ�ನುಸರ ಊರಿನ ಜನರ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿಗ, ಇಹಲೋ�ೋಕದ ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಅಪಮಾನಕರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನವಾರಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ 
ಅರ್ರಿಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನೋಡಿದೆವು.[1]

99. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಇಚಿ್ಛಸಿದ್ದರೆ 

[1]  ಯ�ನುಸ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇರಾಕ್ನ ನೋನೆವಾ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಆ ಊರಿನ ಜನರು 
ಮದಲು ಅರ್ರ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದಿದ್ದರ� ನಂತ್ರ ಆ ಊರಿನರ್ರೆಲಲಾರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರು.

 صِدۡقٖ 
َ
أ ٰٓءِيلَ مُبَوَّ ناَ بنَيِٓ إسِۡرَ

ۡ
وَلقََدۡ بوََّأ

يٰ  يّبَِتِٰ فَمَا ٱخۡتَلَفُواْ حَتَّ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ
جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ 

ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٩٣

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ فَسۡـَٔلِ 
َ
آ أ فَإنِ كُنتَ فيِ شَكّٖ مِّمَّ

َّذِينَ يَقۡرَءُونَ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكَِۚ لقََدۡ  ٱل
بّكَِ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  جَاءَٓكَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

ٱلمُۡمۡترَِينَ ٩٤

 ِ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱل
فَتَكُونَ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٩٥

تۡ عَلَيۡهِمۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ لاَ  َّذِينَ حَقَّ إنَِّ ٱل
يؤُۡمِنُونَ ٩٦

يٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ  وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُلُّ ءَايةٍَ حَتَّ
ليِمَ ٩٧

َ
ٱلأۡ

فَلَوۡلاَ كَانتَۡ قَرۡيَةٌ ءَامَنَتۡ فَنَفَعَهَآ إيِمَنُٰهَآ 
آ ءَامَنُواْ كَشَفۡنَا عَنۡهُمۡ  َّا قَوۡمَ يوُنسَُ لمََّ إلِ

نۡيَا وَمَتَّعۡنَهُٰمۡ  عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
إلِيَٰ حِينٖ ٩٨

رۡضِ كُلُّهُمۡ 
َ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لَأٓمَنَ مَن فيِ ٱلأۡ
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ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರೆಲಲಾರ� ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ತಿತುದ್ದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಜನರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಲು ನೋವು 
ಅರ್ರನುನು ಬಲರ್ಂತ್ಪಡಿಸುವಿರಾ?

100. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಯಾರಿಗ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಜನರ ಮೋಲೋ ಅರ್ನು 
ನಕೃಷ್ಟಿತೆಯನುನು ಹೆೋರಿ ಬ್ಡುರ್ನು.

101. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಏನೆಲ್ಾಲಾ ಇವೆಯೆಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.” 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳು 
ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ.

102. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಜಿೋವಿಸಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಎದುರಾದಂತ್ಹ 
ದಿನಗಳನೆನುೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನಾದರ� ಇರ್ರು 
ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಕಾಯುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಕ�ಡ ಇದೆ್ದೋನೆ.”

103. ನಂತ್ರ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ರಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಈ ರಿೋತಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

104. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಜನರೆೋ! ನನನು ಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ ನೋವೆೋನಾದರ� 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಾದ್ದರೆ, ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಆರಾಧಿಸುರ್ 
ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ನಾನಂತ್� ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಆತ್್ಮರ್ನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು 
ಆರಾಧಿಸುತೆತುೋನೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಸೆೋರಲು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.

105. ಏಕನಷ್್ಠನಾಗಿ ನನನು ಮುಖ್ರ್ನುನು ಧಮ್ವದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸು 
ಮತ್ುತು ಎಂದಿಗ� ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡ ಎಂದು 
(ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ).”

106. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡದ ಯಾರನ�ನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಬೋಡಿ. 
ನೋವೆೋನಾದರ� ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವಿರಿ.

107. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆೋನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ ನೋಡಿದರೆ, ಅದನುನು 

اسَ حَتَّيٰ يكَُونوُاْ  نتَ تكُۡرهُِ ٱلنَّ
َ
فَأ

َ
جَميِعًاۚ أ

مُؤۡمِنيِنَ ٩٩

 ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ن تؤُۡمِنَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

َّذِينَ لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٠ وَيَجۡعَلُ ٱلرجِّۡسَ علَىَ ٱل

رۡضِۚ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلِ ٱنظُرُواْ مَاذَا فيِ ٱلسَّ

َّا يؤُۡمِنُونَ ١٠١ ذُرُ عَن قَوۡمٖ ل تُغۡنيِ ٱلۡأٓيَتُٰ وَٱلنُّ

َّذِينَ خَلَوۡاْ  يَّامِ ٱل
َ
َّا مِثۡلَ أ فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلِ

مِن قَبۡلهِِمۡۚ قُلۡ فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم مِّنَ 
ٱلمُۡنتَظِرِينَ ١٠٢

ا  ْۚ كَذَلٰكَِ حَقًّ َّذِينَ ءَامَنُوا ي رسُُلَنَا وَٱل ثُمَّ نُنَجِّ
عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٣

اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ شَكّٖ مِّن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

 ِ َّذِينَ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ عۡبُدُ ٱل
َ
ديِنيِ فَلآَ أ

مِرۡتُ 
ُ
َّذِي يَتَوَفَّىكُٰمۡۖ وَأ َ ٱل عۡبُدُ ٱللَّهَّ

َ
وَلَكِٰنۡ أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٤
َ
نۡ أ

َ
أ

قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّينِ حَنيِفٗا وَلاَ تكَُونَنَّ 
َ
نۡ أ

َ
وَأ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٥

ِ مَا لاَ ينَفَعُكَ وَلاَ  وَلاَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٠٦ كَۖ فَإنِ فَعَلۡتَ فَإنَِّكَ إذِٗا مِّنَ ٱلظَّ يضَُرُّ

ٓۥ  ُ بضُِرّٖ فَلاَ كَاشِفَ لهَُ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّهَّ
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ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ನವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಅರ್ನು ನಮಗೆೋನಾದರ� ಒಳಿತ್ನುನು ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿದರೆ, ಅರ್ನ 
ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು ತ್ಡೆಯಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ತ್ನನು 
ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು (ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು) 
ತ್ಲುಪ್ಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

108. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಜನರೆೋ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾರಾದರ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೆೋ ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ. ಯಾರಾದರ� 
ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಆರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ನ ಕ್ಡುಕ್ಗಾಗಿಯೆೋ 
ಅದನುನು ಆರಿಸುತಾತುನೆ. ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ.”

109. ನಮಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

سورة هود

11. ಹೂದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್, ಲ್ಾಮ್, ರಾ. ಇದೆ�ಂದು ಗ್ರಂಥವಾಗಿದು್ದ, ಇದರ 
ರ್ಚನಗಳನುನು (ಕುಂದು-ಕ್�ರತೆಗಳು ಮತ್ುತು ಪ್ರಮಾದಗ-
ಳಿಲಲಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ) ಭದ್ರಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ಅವುಗಳನುನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಇದು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ (ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ).

2. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮಗೆ 
ಅರ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಸುವಾತೆ್ವ 
ತಿಳಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

3. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಂತ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಿ. 

لَتۡ مِن  حۡكِمَتۡ ءَايَتُٰهُۥ ثُمَّ فُصِّ
ُ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

َّدُنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ ١ ل

ۚ إنَِّنيِ لكَُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ  َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
أ

وَبَشِيرٞ ٢

نِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ 
َ
وَأ

َّا هُوَۖ وَإِن يرُدِۡكَ بِخَيۡرٖ فَلاَ رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۚۦ  إلِ
ِۚۦ وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ  يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ٱلرَّحِيمُ ١٠٧

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلحۡقَُّ مِن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

مَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ  بّكُِمۡۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ رَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم 

َ
وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

بوَِكيِلٖ ١٠٨

 ۚ ُ يٰ يَحۡكُمَ ٱللَّهَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَيٰٓ إلِيَۡكَ وَٱصۡبرِۡ حَتَّ
وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ١٠٩
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ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಒಂದು ನದಿ್ವಷ್ಟಿ ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ಉತ್ತುಮ 
ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಹೆಚುಚು ಸತ್್ಕಿಮ್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ನು ಹೆಚುಚು ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು. ನೋವೆೋನಾದರ� 
ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುವುದಾದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಒಂದು 
ಮಹಾ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.

4. ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ನು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮಾತ್ುಗಳನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಮುಚಿಚುಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ತ್ಮ್ಮ ಎದೆಗಳನುನು ಮಡಚುತಾತುರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿಗಳನುನು ಹೆ�ದು್ದಕ್�ಳು್ಳವಾಗ ಅರ್ರು ರಹಸ್ಯ-
ವಾಗಿಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರು-
ವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

6. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ನೋಡುರ್ 
ಹೆ�ಣೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನದು್ದ. ಅರ್ನು ಅವುಗಳ ವಾಸತುರ್್ಯ ಸ್ಥಳರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಕ್ಷೆೋಪ ಸ್ಥಳರ್ನುನು[1] ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಎಲಲಾವೂ 
ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದಾಖ್ಲೋಯಲ್ಲಾದೆ.

7. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. 
ಅರ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವು ನೋರಿನ ಮೋಲ್ತ್ುತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ಕಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆಂದು ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿ-
ಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮರಣಾನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು 
ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದು ಎಂದು ನೋವು ಹೆೋಳಿದರೆ ಆ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಲಲಾದೆ 
ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

8. ನಾವು ಅರ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯ 
ತ್ನಕ ಮುಂದ�ಡಿದರೆ, ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ಅದಕ್್ಕಿ 
ತ್ಡೆಯಾದದು್ದ ಏನು?” ತಿಳಿಯಿರಿ! ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ ದಿನ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಟ್ಟಿದಂತೆ ಅರ್ರಿಂದ 

[1]  ವಾಸತುರ್್ಯ ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ತಾಯಿಯ ಗಭ್ವ ಮತ್ುತು ನಕ್ಷೆೋಪಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ತ್ಂದೆಯ ಬನುನುಹುರಿ ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. ಇತ್ರ ಕ್ಲವು ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯ-
ನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ವಾಸತುರ್್ಯ ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರು ವಾಸಿಸುರ್ ಸ್ಥಳ ಮತ್ುತು ನಕ್ಷೆೋಪಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ಅರ್ರು ಕ್�ನೆಯದಾಗಿ 
ಸೆೋರುರ್ ಸಮಾಧಿ ಇತಾ್ಯದಿ.

ي  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
تَعًٰا حَسَنًا إلِيَٰٓ أ يُمَتّعِۡكُم مَّ

َّوۡاْ فَإنِيِّٓ  ۖۥ وَإِن توََل وَيُؤۡتِ كُلَّ ذيِ فَضۡلٖ فَضۡلهَُ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ كَبيِرٍ ٣

َ
أ

ِ مَرجِۡعُكُمۡۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  إلِيَ ٱللَّهَّ
قَدِيرٌ ٤

لاَ 
َ
هُمۡ يثَۡنُونَ صُدُورَهُمۡ ليَِسۡتَخۡفُواْ مِنۡهُۚ أ لآَ إنَِّ

َ
أ

ونَ وَمَا  حِينَ يسَۡتَغۡشُونَ ثيَِابَهُمۡ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ
دُورِ ٥ يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

ِ رزِۡقُهَا  َّا علَىَ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فيِ ٱلأۡ

وَيَعۡلَمُ مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدَعَهَاۚ كُلّٞ فيِ كتَِبٰٖ 
بيِنٖ ٦ مُّ

رۡضَ فيِ سِتَّةِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

يُّكُمۡ 
َ
يَّامٖ وكََانَ عَرۡشُهُۥ علَىَ ٱلمَۡاءِٓ ليَِبۡلُوَكُمۡ أ

َ
أ

بۡعُوثوُنَ  حۡسَنُ عَمَلاٗۗ وَلئَنِ قُلۡتَ إنَِّكُم مَّ
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ  مِنۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوۡتِ ليََقُولنََّ ٱل
بيِنٞ ٧ َّا سِحۡرٞ مُّ هَذَٰآ إلِ

عۡدُودَةٖ  ةٖ مَّ مَّ
ُ
رۡناَ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابَ إلِيَٰٓ أ خَّ

َ
وَلئَنِۡ أ

تيِهِمۡ ليَۡسَ 
ۡ
لاَ يوَۡمَ يأَ

َ
ٓۥۗ أ َّيَقُولنَُّ مَا يَحۡبسُِهُ ل

ا كَانوُاْ بهِۦِ  مَصۡرُوفاً عَنۡهُمۡ وحََاقَ بهِِم مَّ
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ತಿರುಗಿಸಿ ಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಯಾವುದನುನು ಅರ್ರು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿ ಬ್ಡುವುದು.

9. ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ನಮ್ಮ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿ, ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಅರ್ನಂದ ಹಿಂದಕ್್ಕಿ 
ಪಡೆದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಹತಾಶನು ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಘನುನಾಗುತಾತುನೆ.

10. ಅರ್ನಗೆ ಕಷ್ಟಿ ಬಂದ ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಸುಖ್ದ 
ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನನನು ಕಷ್ಟಿಗಳೆಲಲಾವೂ ಮುಗಿದವು.” ಅರ್ನು 
ಹಷೆ�ೋ್ವನಾ್ಮದಿತ್ನು ಮತ್ುತು ಬಡಾಯಿಕ್�ೋರನಾಗುರ್ನು.

11. ಆದರೆ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು 
ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಮಹಾ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

12. “ಇರ್ನ ಮೋಲೋ ಒಂದು ನಧಿಯನೆನುೋಕ್ ಇಳಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ? ಅಥವಾ 
ಇರ್ನೆ�ಡನೆ ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರೆೋಕ್ ಬರಲ್ಲಲಾ” ಎಂಬ 
ಅರ್ರ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳಿ ನೋವು ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು ತ್್ಯಜಿಸಲ�ಬಹುದು ಮತ್ುತು 
ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ ಅನುಭರ್ವಾ-
ಗಲ�ಬಹುದು. ಆದರೆ ನೆನಪ್ಡಿ! ನೋವು ಒಬಬಿ ಮುನೆನು-
ಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� 
ಹೆ�ಣೆಗಾರನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. “ಇದನುನು ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತ್ಂದಿದಾ್ದರೆ” 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸರಿ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಇದರಂತೆ ರಚಿಸಲ್ಾದ ಹತ್ುತು ಅಧ್ಾ್ಯಯಗಳನುನು 
ತ್ನನುರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ರ್ರನೆನುಲ್ಾಲಾ 
ಸಹಾಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಕರೆಯಿರಿ. ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ!”

14. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ನಮ್ಮ ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರಿಸದಿದ್ದರೆ, ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ್ಾನದಿಂದಲೋೋ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. 
ಈಗಲ್ಾದರ� ನೋವು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಲು ಸಿದ್ಧರಿದಿ್ದೋರಾ?

15. ಯಾರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಅದರ 

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨

ذَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِنَّا رَحۡمةَٗ ثُمَّ نزَعَۡنَهَٰا مِنۡهُ 
َ
وَلئَنِۡ أ

إنَِّهُۥ ليََـُٔوسٞ كَفُورٞ ٩

تۡهُ ليََقُولنََّ  اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ نَعۡمَاءَٓ بَعۡدَ ضَرَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

يّـَِٔاتُ عَنّيِٓۚ إنَِّهُۥ لفََرِحٞ فَخُورٌ ١٠ ذَهَبَ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ صَبرَُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ

جۡرٞ كَبيِرٞ ١١
َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ

فَلَعَلَّكَ تاَركُِۢ بَعۡضَ مَا يوُحَيٰٓ إلِيَۡكَ وَضَائٓقُِۢ 
وۡ 

َ
نزِلَ عَلَيۡهِ كَنزٌ أ

ُ
ن يَقُولوُاْ لوَۡلآَ أ

َ
بهِۦِ صَدۡرُكَ أ

ُ علَىَٰ كُلِّ  نتَ نذَِيرٞۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَآ أ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إنَِّ

شَيۡءٖ وَكيِلٌ ١٢

توُاْ بعَِشۡرِ سُوَرٖ مِّثۡلهِۦِ 
ۡ
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ فَأ

َ
أ

 ِ مُفۡترََيَتٰٖ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٣

نزِلَ 
ُ
مَآ أ نَّ

َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكَُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإلِ

نتُم 
َ
َّا هُوَۖ فَهَلۡ أ َّآ إلَِهَٰ إلِ ن ل

َ
ِ وَأ بعِِلۡمِ ٱللَّهَّ

سۡلمُِونَ ١٤ مُّ

نۡيَا وَزيِنَتَهَا  مَن كَانَ يرُِيدُ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
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ಸೌಂದಯ್ವರ್ನುನು ಬಯಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಅರ್ರ 
ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ನೋಡುವೆವು. ಇಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಏನ� ಕಡಿಮಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.

16. ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನರಕಾಗಿನುಯಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� 
ಇಲಲಾ. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳೆಲಲಾವೂ 
ರ್್ಯಥ್ವವಾಗುವುವು. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳೆಲಲಾವೂ 
ನಷ್ಪ್ಯೊೋಜಕವಾಗುವುವು.

17. ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಪುರಾವೆಯ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ.[1] ಅದರ ಹಿಂದೆ ಇನೆ�ನುಂದು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಿದೆ.[2] ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯಾಗಿದ್ದ ಮ�ಸಾರ ಗ್ರಂಥವು ಕ�ಡ ಆ ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು 
ಬಂಬಲ್ಸುತ್ತುದೆ.[3] ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ವಿವಿಧ 
ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಸ್ಥಳವು ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋವು ಅದರ (ಕುರ್ಆನ್ನ) ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಶಯರ್ನನು-
ಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

18. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ 
ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಇರ್ರೆೋ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರಲ್ಲಾ 
ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳಿದರ್ರು.” ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಶಾಪವಿದೆ.

19. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು 
ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ರ್ಕ್ರತೆಯನುನು ಹುಡುಕುರ್ರ್ರು. 

[1]  ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪುರಾವೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್್ಯನ ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವ (ಫಿತ್್ರ). ಎಲ್ಾಲಾ ಮನುಷ್್ಯರ� ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವದಲೋಲಾೋ (ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸ-
ದಲೋಲಾೋ) ಹುಟ್ುಟಿತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಅರ್ರನುನು ಯಹ�ದಿ, ಕ್್ರರೈಸತು ಅಥವಾ ಅಗಿನುಪೂಜಕರನಾನುಗಿ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 

[2]  ಅದರ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಅದರ ಜ�ತೆಗೆ. ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂದರೆ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನ್. 
[3]  ಇದರ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ತ್ನನು ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವದ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾದು್ದ ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನ 

ಜ�ತೆಗೆ ಅರ್ನನುನು ಆ ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವಕ್್ಕಿ (ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿ) ಆಮಂತಿ್ರಸುರ್ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಇದೆ. ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾ, ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ 
ಮುಂಚೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಮ�ಸಾರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ�ಡ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನನುನು ಅನುಸರಿಸಲು ಹೆೋಳುತ್ತುದೆ. ಇಂತ್ಹ 
ರ್್ಯಕ್ತು ಖ್ಂಡಿತ್ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುನೆ.

عۡمَلَٰهُمۡ فيِهَا وَهُمۡ فيِهَا 
َ
نوُفَِّ إلِيَۡهِمۡ أ

لاَ يُبۡخَسُونَ ١٥

َّا  َّذِينَ ليَۡسَ لهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ا كَانوُاْ  ارُۖ وحََبطَِ مَا صَنَعُواْ فيِهَا وَبَطِٰلٞ مَّ ٱلنَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦

بّهِۦِ وَيَتۡلوُهُ شَاهدِٞ  فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
أ

مِّنۡهُ وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَيٰٓ إمَِامٗا وَرَحۡمةًَۚ 
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۚۦ وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ 

ُ
أ

ۚۥ فَلاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ  ارُ مَوعِۡدُهُ حۡزَابِ فَٱلنَّ
َ
ٱلأۡ

كۡثرََ 
َ
بّكَِ وَلَكِٰنَّ أ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٧ ٱلنَّ

ِ كَذِباًۚ  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

شۡهَدُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ يُعۡرَضُونَ علَىَٰ رَبّهِِمۡ وَيَقُولُ ٱلأۡ

ُ
أ

 ِ لاَ لعَۡنَةُ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ كَذَبوُاْ علَىَٰ رَبّهِِمۡۚ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

لٰمِِينَ ١٨ علَىَ ٱلظَّ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يصَُدُّ ٱل
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ١٩
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ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

20. ಇರ್ರಿಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಇರ್ರಿಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ ಶಕ್ತುಯಿರಲ್ಲಲಾ 
ಮತ್ುತು ಇರ್ರು ನೆ�ೋಡುತ್ತುಲ� ಇರಲ್ಲಲಾ.

21. ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರನೆನುೋ ನಾಶ-ನಷ್ಟಿಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾಗಿಸಿದರ್ರು. 
ಅರ್ರು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದ್ದ ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಬ್ಡುವುವು.

22. ನಸಸಾಂದೆೋಹವಾಗಿಯ� ಅರ್ರೆೋ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅತಿಹೆಚುಚು 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

23. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 
ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ವಿನಮ್ರರಾಗಿ-
ರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

24. ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳ (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ) 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ದರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ವಿ ಕ್ೋಳದರ್ನು 
ಹಾಗ� ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ವಿ ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನಂತೆ. 
ಇರ್ರಿಬಬಿರ� ಸಮಾನರಾಗುರ್ರೆೋ? ಆದರ� ನೋವು 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನ�ಹರನುನು ಅರ್ರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು:) “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

26. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಯಾತ್ನಾಮಯ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

27. ಆಗ ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಂತೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುರುವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಳರ್ಗ್ವದ ಜನರು ಮಾತ್್ರ 
ನನನುನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದಾ್ದರೆಂದು ನಮಗೆ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ—ಅದ� 
ಕ�ಡ ಯಾವುದೆೋ ವಿವೆೋಚನೆಯಿಲಲಾದೆ. ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 

رۡضِ وَمَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ لمَۡ يكَُونوُاْ مُعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

ُ
أ

وۡليَِاءَٓۘ يضَُعَٰفُ 
َ
ِ مِنۡ أ كَانَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

مۡعَ وَمَا  لهَُمُ ٱلعَۡذَابُۚ مَا كَانوُاْ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ
كَانوُاْ يُبۡصِرُونَ ٢٠

نفُسَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡهُم 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢١ مَّ

خۡسَرُونَ ٢٢
َ
هُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلأۡ نَّ

َ
لاَ جَرَمَ أ

خۡبَتُوٓاْ 
َ
لٰحَِتِٰ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
إلِيَٰ رَبّهِِمۡ أ

خَلٰدُِونَ ٢٣

صَمِّ وَٱلبَۡصِيرِ 
َ
عۡمَيٰ وَٱلأۡ

َ
مَثَلُ ٱلفَۡرِيقَينِۡ كَٱلأۡ

فَلاَ 
َ
مِيعِۚ هَلۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًۚ أ وَٱلسَّ

رُونَ ٢٤ تذََكَّ

ٓۦ إنِيِّ لكَُمۡ نذَِيرٞ  رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهِ
َ
وَلقََدۡ أ

بيِنٌ ٢٥ مُّ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
ۖ إنِيِّٓ أ َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ن ل

َ
أ

ليِمٖ ٢٦
َ
عَذَابَ يوَۡمٍ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا  فَقَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّا  بَعَكَ إلِ َّا بشََرٗا مِّثۡلَنَا وَمَا نرََىكَٰ ٱتَّ نرََىكَٰ إلِ

يِ وَمَا نرََىٰ لكَُمۡ 
ۡ
أ رَاذلِنَُا باَدِيَ ٱلرَّ

َ
َّذِينَ هُمۡ أ ٱل

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلِۭ بلَۡ نَظُنُّكُمۡ كَذِٰبيِنَ ٢٧
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ಯಾವುದೆೋ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯಿರುವುದು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತಿತುಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, 
ನೋನೆ�ಬಬಿ ಸುಳು್ಳಗಾರನೆಂದೆೋ ನಾವು ಭಾವಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.”

28. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ 
ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಆಧ್ಾರದ ಮೋಲೋ ನಂತಿದೆ್ದೋನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ತ್ನನು 
ದಯೆಯನುನು (ಪ್ರವಾದಿತ್್ವರ್ನುನು) ನನಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಆದರ� ಅದನುನು ನೆ�ೋಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ಅದನುನು ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಹೆೋರಬೋಕ್ೋ? ನೋವು 
ಅದನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡದರ್ರಾಗಿದ�್ದ ಸಹ.

29. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಇದಕ್್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಹರ್ರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದ ಹೆ�ಣೆಯಿರುವುದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. ನಾನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ದ�ರ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.[1] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ರು. ಆದರೆ 
ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ ಜನರಂತೆ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.

30. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಾನು ಅರ್ರನುನು ದ�ರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನನುನುನು ರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರು? ನೋವು 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

31. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಖ್ಜಾನೆಗಳು ನನನು ಬಳಿಯಿವೆ ಎಂದು ನಾನು 
ನಮಗೆ ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ. ನಾನೆ�ಬಬಿ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ನೆಂದು ನಾನು ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಕರ್ುಣುಗಳು 
ಕ್ೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ ಈ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಳೆ್ಳಯದು 
ಮಾಡಲ್ಾರನೆಂದು ನಾನು ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾ 
ಏನದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ನಾನು 
ಇಂತ್ಹ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಬ್ಡುವೆನು.”

32. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನ�ಹ್! ನೋನು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ತ್ಕ್್ವಸಿರುವೆ. ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತ್ಕ್್ವಸಿರುವೆ. ನೋನು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನುನು ಹೆದರಿಸುರ್ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಈಗಲೋೋ ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು.”

[1]  ಆ ಕ್ಳರ್ಗ್ವದ ಜನರನುನು ನನನು ಸಭಯಿಂದ ದ�ರವಿಟ್ಟಿರೆ ನಾವು ನನನು ಸಭಗೆ ಬರುತೆತುೋವೆ, ನನನು ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳುತೆತುೋವೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಂಡರು 
ಹೆೋಳಿದಾಗ, ನ�ಹ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಈ ಉತ್ತುರರ್ನುನು ನೋಡಿದರು.

بيِّ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

وَءَاتىَنٰيِ رَحۡمةَٗ مِّنۡ عِندِهۦِ فَعُمِّيَتۡ عَلَيۡكُمۡ 
نتُمۡ لهََا كَرٰهُِونَ ٢٨

َ
نلُۡزمُِكُمُوهَا وَأ

َ
أ

جۡرِيَ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مَالاًۖ إنِۡ أ

َ
وَيَقَٰوۡمِ لآَ أ

 ْۚ َّذِينَ ءَامَنُوٓا ناَ۠ بطَِاردِِ ٱل
َ
ِۚ وَمَآ أ َّا علَىَ ٱللَّهَّ إلِ

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا 
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَلَكِٰنّيِٓ أ إنَِّهُم مُّ

تَجۡهَلوُنَ ٢٩

فَلاَ 
َ
هُمۡۚ أ ِ إنِ طَرَدتُّ وَيَقَٰوۡمِ مَن ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّهَّ

رُونَ ٣٠ تذََكَّ

ِ وَلآَ  قوُلُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّهَّ
َ
وَلآَ أ

قوُلُ 
َ
قوُلُ إنِيِّ مَلَكٞ وَلآَ أ

َ
عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ وَلآَ أ

َ
أ

 ُ عۡيُنُكُمۡ لنَ يؤُۡتيَِهُمُ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ تزَۡدَريِٓ أ للِ

َّمِنَ  نفُسِهِمۡ إنِيِّٓ إذِٗا ل
َ
عۡلَمُ بمَِا فيِٓ أ

َ
ُ أ خَيۡرًاۖ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ٣١ ٱلظَّ

كۡثرَۡتَ جِدَلٰنََا 
َ
قاَلوُاْ يَنُٰوحُ قَدۡ جَدَٰلتَۡنَا فَأ

دِٰقيِنَ ٣٢ تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
فَأ
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33. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ತ್ರುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 
ತ್ರಲ್ಚಿ್ಛಸಿದರೆ! ನಮಗೆ ಅರ್ನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

34. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲು ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿದರೆ, ನಾನು 
ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರ� ನನನು ಉಪದೆೋಶವು 
ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.”

35. “ಇದನುನು ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತ್ಂದಿದಾ್ದರೆ” 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಇದನುನು 
ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತ್ಂದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧರ್ನುನು 
ನಾನೆೋ ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿದೆ. ಅದರೆ, ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಅಪರಾಧಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೆ�ಣೆಮುಕತುನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

36. ನ�ಹರಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಯಿತ್ು: “ಈಗಾಗಲೋೋ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಟ್ಟಿರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಾ ಬೋರೆ ಯಾರ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ವುದಿಲಲಾ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನೋವು ಬೋಸರಗೆ�ಳ್ಳಬೋಡಿ.

37. ನಮ್ಮ ಕರ್ುಣುಗಳ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಂತೆ ಒಂದು 
ನಾವೆಯನುನು ನಮಿ್ವಸಿರಿ. ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ 
ಮಾತ್ನಾಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು (ಜಲಪ್ರಳಯ-
ದಲ್ಲಾ) ಮುಳುಗಿ ನಾಶವಾಗುರ್ರು.”

38. ನ�ಹ್ ನಾವೆಯನುನು ನಮಿ್ವಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರ ಜನರ 
ಮುಖ್ಂಡರು ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿಂದ ಹಾದು ಹೆ�ೋಗುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ 
ಅರ್ರನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು 
ನಮ್ಮನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುೋರಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋವು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೆೋ ನಾವು ಕ�ಡ ನಮ್ಮನುನು 
ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುವೆವು.

39. ಅರ್ಮಾನಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಬರಲ್ದೆ ಮತ್ುತು 
ಯಾರ ಮೋಲೋ ಶಾಶ್ವತ್ (ಪರಲೋ�ೋಕದ) ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗಲ್ದೆಯೆಂದು 
ಸದ್ಯವೆೋ ನೋವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.”

40. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದು ಒಲೋ ಉಕ್್ಕಿ 
ಹರಿದಾಗ, ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋವಿಗಳ ಒಂದೆ�ಂದು 

نتُم 
َ
ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ أ تيِكُم بهِِ ٱللَّهَّ

ۡ
مَا يأَ قاَلَ إنَِّ

بمُِعۡجِزِينَ ٣٣

نصَحَ 
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
وَلاَ ينَفَعُكُمۡ نصُۡحِيٓ إنِۡ أ

ن يُغۡويَِكُمۡۚ هُوَ 
َ
ُ يرُِيدُ أ لكَُمۡ إنِ كَانَ ٱللَّهَّ

رَبُّكُمۡ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٣٤

مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ فَعَلىََّ 
َ
أ

ا تُجۡرِمُونَ ٣٥ ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
إجِۡرَاميِ وَأ

نَّهُۥ لنَ يؤُۡمِنَ مِن قَوۡمِكَ 
َ
وحِيَ إلِيَٰ نوُحٍ أ

ُ
وَأ

َّا مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلاَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَانوُاْ  إلِ
يَفۡعَلوُنَ ٣٦

عۡيُننَِا وَوحَۡينَِا وَلاَ تخَُطِٰبۡنيِ 
َ
وَٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

غۡرَقوُنَ ٣٧ َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم مُّ فيِ ٱل

 مِّن 
ٞ
وَيَصۡنَعُ ٱلفُۡلۡكَ وكَُلَّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مَلأَ

قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُۚ قاَلَ إنِ تسَۡخَرُواْ مِنَّا فَإنَِّا 
نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا تسَۡخَرُونَ ٣٨

تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ 
ۡ
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

قيِمٌ ٣٩ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ مُّ

نُّورُ قُلۡنَا ٱحۡملِۡ  مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ
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ಜ�ೋಡಿಯನುನು (ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು) ನಾವೆಯಲ್ಲಾ ಹತಿತುಸಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾತ್ು 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಉಳಿದರ್ರನುನು ಹಾಗ� 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಕ�ಡ ಹತಿತುಸಿರಿ.” ಕ್ಲವು ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ 
ಜನರು ಮಾತ್್ರ ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರು.

41. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ ನಾವೆಯನುನು ಹತಿತುಕ್�ಳಿ್ಳ. ಇದು 
ಚಲ್ಸುವುದು ಮತ್ುತು ನಲುಲಾವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

42. ನಾವೆ ಅರ್ರನುನು ಹೆ�ತ್ುತು ಬಟ್ಟಿಗಳಂತಿರುರ್ ಹೆದೆ್ದರೆಗಳ ಮಧ್ಯ 
ಚಲ್ಸುತಿತುತ್ುತು. ದ�ರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ನಂತಿದ್ದ ಮಗನನುನು ಕರೆದು 
ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಮುದು್ದ ಕಂದಾ! ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಹತಿತುಕ್�ೋ. ನೋನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡ.”

43. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನೆ�ಂದು ಬಟ್ಟಿದಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯುವೆನು. ಅದು ನನನುನುನು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತುದೆ.” 
ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ. ಯಾರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ರು ಮಾತ್್ರ ಪ್ಾರಾಗುತಾತುರೆ.” ಆಗ 
ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಮಧ್ಯ ಹೆದೆ್ದರೆಯು ಅಡಡಾವಾಗಿ ಎದು್ದ, ಅರ್ನು 
ಮುಳುಗಿ ನಾಶವಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದನು.

44. “ಓ ಭ�ಮಿ! ನನನು ನೋರನುನು ನುಂಗಿಬ್ಡು! ಓ ಆಕಾಶ! ಮಳೆ 
ಸುರಿಸುವುದನುನು ನಲ್ಲಾಸು!” ಎಂದು ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಯಿತ್ು. 
ಪ್ರವಾಹವು ತ್ಗಿಗೆತ್ು ಮತ್ುತು ಆಜ್ಞೆಯು ನೆರವೆೋರಿತ್ು. ನಾವೆ 
ಜ�ದಿ ಪರ್್ವತ್ದ ಮೋಲೋ ನಂತಿತ್ು. “ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರು 
ನಾಶವಾಗಲ್” ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು.

45. ನ�ಹ್ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನು ಮಗ ನನನು 
ಕುಟ್ುಂಬದರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ವಾಗಾ್ದನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನೋನು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ರ್ರಲೋಲಾೋ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠ 
ತಿೋಪು್ವಗಾರನಾಗಿರುವೆ.”

46. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ನ�ಹ್! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 

َّا مَن  هۡلَكَ إلِ
َ
فيِهَا مِن كُلّٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡ وَأ

ٓۥ  سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ وَمَنۡ ءَامَنَۚ وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ
َّا قَليِلٞ ٤٠ إلِ

ِ مَجۡر۪ىهَٰا وَمُرۡسَىهَٰاۚٓ  وَقاَلَ ٱرۡكَبُواْ فيِهَا بِسۡمِ ٱللَّهَّ
إنَِّ رَبيِّ لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ٤١

وَهِيَ تَجۡريِ بهِِمۡ فيِ مَوۡجٖ كَٱلجِۡبَالِ وَناَدَىٰ 
عَنَا  نوُحٌ ٱبۡنَهُۥ وكََانَ فيِ مَعۡزِلٖ يَبُٰنَيَّ ٱرۡكَب مَّ

عَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٤٢ وَلاَ تكَُن مَّ

قاَلَ سَـَٔاويِٓ إلِيَٰ جَبَلٖ يَعۡصِمُنيِ مِنَ ٱلمَۡاءِٓۚ قاَلَ 
َّا مَن رَّحِمَۚ  ِ إلِ مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
لاَ عاَصِمَ ٱليَۡوۡمَ مِنۡ أ

وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكاَنَ مِنَ ٱلمُۡغۡرَقيِنَ ٤٣

قۡلعِِى 
َ
رۡضُ ٱبلَۡعِى مَاءَٓكِ وَيَسَٰمَاءُٓ أ

َ
أ وَقيِلَ يَٰٓ

مۡرُ وَٱسۡتَوتَۡ علَىَ 
َ
وغَِيضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُضِيَ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ٤٤ ۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ ٱلجۡوُدِيِّ

بَّهُۥ فَقَالَ رَبِّ إنَِّ ٱبنۡيِ مِنۡ  وَناَدَىٰ نوُحٞ رَّ
حۡكَمُ 

َ
نتَ أ

َ
هۡلىِ وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱلحۡقَُّ وَأ

َ
أ

ٱلحَۡكِٰمِينَ ٤٥

هۡلكَِۖ إنَِّهُۥ عَمَلٌ 
َ
قاَلَ يَنُٰوحُ إنَِّهُۥ ليَۡسَ مِنۡ أ
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ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ನಲಲಾ. ಅರ್ನ ಕ್ಲಸಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವಗಳಿಲಲಾ. ನಮಗೆ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನನನುಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಶಿನುಸಬೋಡಿ. ನೋವು ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬಾರದೆಂದು ನಾನು 
ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.”

47. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ತಿಳುರ್ಳಿ-
ಕ್ಯಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನನನುಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಿನುಸುವುದರಿಂದ (ನನನುನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೋಕ್ಂದು) ನಾನು ನನನುಲ್ಲಾ ಅಭಯ ಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ. ನೋನು 
ನನನುನುನು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನನಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವುದು ನಶಿಚುತ್.”

48. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು: “ಓ ನ�ಹ್! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಸುರಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು ಸಮೃದಿ್ಧಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಳಿಯಿರಿ. (ಆ ಸಮೃದಿ್ಧಗಳು) 
ನಮಗೆ ಹಾಗ� ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ಅನೆೋಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಇದೆ. ಬೋರೆ ಕ್ಲವು ಸಮುದಾಯಗಳಿವೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ) ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನೋಡುವೆವು. 
ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು 
ಸ್ಪಶಿ್ವಸುತ್ತುದೆ.”

49. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಇವೆಲಲಾವೂ ಅದೃಶ್ಯ ಸಮಾಚಾರಗಳಾಗಿವೆ. 
ನಾವು ಇವುಗಳನುನು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಜನರು 
ಇದನುನು ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಅಂತ್್ಯವಿರುವುದು ದೆೋರ್ಭಯವು-
ಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ.

50. ನಾವು ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಹ�ದರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ನಮಗೆ ಅರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನೋವು 
ಕ್ೋರ್ಲ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

51. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದ 
ಹೆ�ಣೆಯಿರುವುದು ನನನು ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಗೆ ಮಾತ್್ರ. ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆೋ?

غَيۡرُ صَلٰحِٖۖ فَلاَ تسَۡـَٔلۡنِ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ 
ن تكَُونَ مِنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٤٦

َ
عِظُكَ أ

َ
إنِيِّٓ أ

سۡـَٔلَكَ مَا ليَۡسَ ليِ 
َ
نۡ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّٓ أ

كُن مِّنَ 
َ
َّا تَغۡفِرۡ ليِ وَترَۡحَمنۡيِٓ أ بهِۦِ عِلۡمٞۖ وَإِل

ٱلخَۡسِٰرِينَ ٤٧

قيِلَ يَنُٰوحُ ٱهۡبطِۡ بسَِلَمٰٖ مِّنَّا وَبَركََتٍٰ 
مَمٞ سَنُمَتّعُِهُمۡ 

ُ
عَكَۚ وَأ ن مَّ مَمٖ مِّمَّ

ُ
عَلَيۡكَ وعَلَىَٰٓ أ

ليِمٞ ٤٨
َ
هُم مِّنَّا عَذَابٌ أ ثُمَّ يَمَسُّ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهَآ إلِيَۡكَۖ مَا كُنتَ 
َ
تلِۡكَ مِنۡ أ

نتَ وَلاَ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ هَذَٰاۖ فَٱصۡبرِۡۖ 
َ
تَعۡلَمُهَآ أ

إنَِّ ٱلعَۡقِٰبَةَ للِۡمُتَّقِينَ ٤٩

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِليَٰ عاَدٍ أ

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
ٓۥۖ إنِۡ أ َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ

مُفۡترَُونَ ٥٠

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرًاۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
يَقَٰوۡمِ لآَ أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٥١
َ
َّذِي فَطَرَنيِٓۚ أ علَىَ ٱل
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52. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ 
ತಿರುಗಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಧ್ಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸುರ್ನು. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತುಗೆ ಅರ್ನು ಇನನುಷ್ುಟಿ ಶಕ್ತುಯನುನು 
ಹೆಚಿಚುಸುರ್ನು. ನೋವು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಮುಖ್ರಾಗಬೋಡಿ.”

53. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಹ�ದ್! ನೋನು ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸಿಲಲಾ. ನನನು ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳಿ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ತೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ. ನಾವು ನನನುಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದ� ಇಲಲಾ.

54. ನೋನು ನಮ್ಮ ಕ್ಲವು ದೆೋರ್ರುಗಳ ಕ್ಟ್ಟಿ ರ್ಶಿೋಕರರ್ಕ್್ಕಿ 
ಒಳಗಾಗಿದಿ್ದೋಯಾ ಎಂದು ಮಾತ್್ರ ನಮಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಕ್್ಕಿರುವುದು.” 
ಹ�ದ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಂದಲ� 
ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ವ ದ�ರವಾಗಿದೆ್ದೋನೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಟ್ುಟಿ ಹೆೋಳುತೆತುೋನೆ. ನೋವೂ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ.

55. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು. ನೋವೆಲಲಾರ� ಸೆೋರಿ ನನನು ವಿರುದ್ಧ ತ್ಂತ್್ರ 
ಪ್ರಯೊೋಗಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಬೋಡಿ.

56. ನಾನು ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳ ಮಂದಲೋಯು 
ಅರ್ನ ಹಿಡಿತ್ದಲ್ಲಾದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ.

57. ನೋವು ವಿಮುಖ್ರಾಗುವುದಾದರೆ, ನಾನಂತ್� ನಮಗೆ 
ತ್ಲುಪ್ಸಬೋಕ್ಂದು ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ನಮಗೆ 
ತ್ಲುಪ್ಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ 
ಹೆ�ರತಾದ ಬೋರೆ ಜನರನುನು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ತ್ರುರ್ನು. 
ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

58. ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ ನಾವು ಹ�ದರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ 

وَيَقَٰوۡمِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ يرُۡسِلِ 
مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا وَيَزدِۡكُمۡ قُوَّةً إلِيَٰ  ٱلسَّ

َّوۡاْ مُجۡرمِِينَ ٥٢ تكُِمۡ وَلاَ تَتَوَل قُوَّ

قَالوُاْ يَهُٰودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَّنَِةٖ وَمَا نَحۡنُ بتَِاركِيِٓ 
ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا نَحۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيِنَ ٥٣

َّا ٱعۡترََىكَٰ بَعۡضُ ءَالهَِتنَِا بسُِوءٖٓۗ  إنِ نَّقُولُ إلِ
ا  نيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َ
َ وَٱشۡهَدُوٓاْ أ شۡهِدُ ٱللَّهَّ

ُ
قاَلَ إنِيِّٓ أ

تشُۡرِكُونَ ٥٤

مِن دُونهِِۖۦ فَكِيدُونيِ جَميِعٗا ثُمَّ لاَ تنُظِرُونِ ٥٥

ا مِن دَآبَّةٍ  ِ رَبيِّ وَرَبّكُِمۚ مَّ إنِيِّ توَكََّلتُۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َّا هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إنَِّ رَبيِّ علَىَٰ صِرَطٰٖ  إلِ

سۡتَقيِمٖ ٥٦ مُّ

ٓۦ  رۡسِلۡتُ بهِِ
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مَّ

َ
َّوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

إلِيَۡكُمۡۚ وَيَسۡتَخۡلفُِ رَبيِّ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ 
ونهَُۥ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ رَبيِّ علَىَٰ كُلِّ  وَلاَ تضَُرُّ

شَيۡءٍ حَفِيظٞ ٥٧

َّذِينَ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا هُودٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَنَجَّيۡنَهُٰم مِّنۡ 
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ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು 
ಮಾಡಿದೆವು.

59. ಅರ್ರೆೋ ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿದರು, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾ-
ಹಕರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ಎಲ್ಾಲಾ ದುಷ್ಟಿ ಸೆ್ವೋಚಾ್ಛಚಾರಿಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು.

60. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಲ�ಲಾ ಶಾಪವು ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವುದು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆದ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಹ�ದರ ಜನತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆದ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯಿಂದ) ದ�ರವಾಗಿದಾ್ದರೆ.

61. ನಾವು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಸಾ್ವಲ್ಹರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ನಮಗೆ ಅರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು 
ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅಲೋಲಾೋ ನಮಗೆ 
ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ 
ತಿರುಗಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಬಹಳ ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು (ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ) ಉತ್ತುರ 
ನೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

62. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಸಾ್ವಲ್ಹ್! ಇದಕ್್ಕಿ ಮುಂಚೆ ನಾವು 
ನನನುಲ್ಲಾ ಬಹಳಷ್ುಟಿ ನರಿೋಕ್ಷೆಗಳನನುಟ್ಟಿದೆ್ದವು. ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು 
ಆರಾಧಿಸಿದ್ದನುನು ಆರಾಧಿಸಬಾರದೆಂದು ನೋನು ನಮಗೆ 
ಹೆೋಳುತಿತುರುವೆಯಾ? ನೋನು ನಮ್ಮನುನು ಯಾರ್ ಧಮ್ವದ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತಿತುರುವೆಯೊೋ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ 
ಸಂಶಯಗಳಿವೆ.”

63. ಸಾ್ವಲ್ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ 
ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಆಧ್ಾರದ ಮೋಲೋ ನಂತಿರುವಾಗ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ತ್ನನು ದಯೆಯನುನು ನನಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿರುವಾಗ, ನಾನು ಅರ್ನು 
ಹೆೋಳಿದಂತೆ ಕ್ೋಳದಿದ್ದರೆ ಅರ್ನಂದ ನನನುನುನು ರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು 

عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٨

وَتلِۡكَ عاَدۖٞ جَحَدُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وعََصَوۡاْ 
مۡرَ كُلِّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ٥٩

َ
بَعُوٓاْ أ رسُُلهَُۥ وَٱتَّ

نۡيَا لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ  تبۡعُِواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
ُ
وَأ

لاَ بُعۡدٗا لعَِّادٖ قَوۡمِ 
َ
لآَ إنَِّ عاَدٗا كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

َ
أ

هُودٖ ٦٠

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِليَٰ ثَمُودَ أ

كُم 
َ
نشَأ

َ
ۖۥ هُوَ أ َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ

رۡضِ وَٱسۡتَعۡمَرَكُمۡ فيِهَا فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ ثُمَّ 
َ
مِّنَ ٱلأۡ

جِيبٞ ٦١ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِۚ إنَِّ رَبيِّ قَرِيبٞ مُّ

ا قَبۡلَ هَذَٰاۖٓ  قَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ قَدۡ كُنتَ فيِنَا مَرجُۡوّٗ
نَا لفَِى  عۡبُدَ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ وَإِنَّ ن نَّ

َ
تَنۡهَىنَٰآ أ

َ
أ

ا تدَۡعُونآَ إلِيَۡهِ مُرِيبٖ ٦٢ شَكّٖ مِّمَّ

بيِّ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

ِ إنِۡ  وَءَاتىَنٰيِ مِنۡهُ رَحۡمةَٗ فَمَن ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّهَّ
ۖۥ فَمَا تزَِيدُوننَيِ غَيۡرَ تَخۡسِيرٖ ٦٣ عَصَيۡتُهُ
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ಯಾರು? ನೋವು ನನಗೆ ನಷ್ಟಿರ್ನೆನುೋ ಹೆಚಿಚುಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

64. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಒಂಟ್. ಇದು ನಮಗೆ�ಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಮೋಯಲು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡಲು 
ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಕ್�ಟ್ಟಿರೆ ಸಮಿೋಪದಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋರಗುವುದು.”

65. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನುನು ಕಡಿದರು. ಆಗ ಸಾ್ವಲ್ಹ್ 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಮ�ರು ದಿನಗಳರ್ರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಆನಂದವಾಗಿರಿ. ಇದು ಹುಸಿ ವಾಗಾ್ದನರ್ಲಲಾ.”

66. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಾ್ವಲ್ಹ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಆ ದಿನದ ಅರ್ಮಾನದಿಂದಲ� ಅರ್ರನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

67. ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ಮಹಾ ಚಿೋತಾ್ಕಿರವು ಹಿಡಿದುಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಯೆೋ ಬ�ೋರಲು ಬ್ದು್ದ ಸತ್ತುರು.

68. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸಲೋೋ ಇಲಲಾ ಎಂಬಂತೆ ನಾಶವಾದರು. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯಿಂದ) 
ದ�ರವಾದರು.

69. ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಬಳಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅರ್ರು (ದ�ತ್ರು) ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳಿದರು. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ 
ಸಲ್ಾಂಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದರು. ನಂತ್ರ ತ್ಡಮಾಡದೆ ಒಂದು 
ಕರುರ್ನುನು ಹುರಿದು ತ್ಂದರು.

70. ಆದರೆ ಅರ್ರು (ದ�ತ್ರು) ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು ಅದರ ಕಡೆಗೆ 
ಚಾಚದಿರುವುದನುನು ಕಂಡಾಗ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಅಪರಿಚಿತ್ರಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತ್ು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಗಾಬರಿಯಾಯಿತ್ು.[1] ಅರ್ರು (ದ�ತ್ರು) ಹೆೋಳಿದರು: 

[1]  ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಮನುಷ್್ಯ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರನುನು ಸತ್್ಕಿರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸದಿರುವುದನುನು ಕಂಡಾಗ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 

ِ لكَُمۡ ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا  وَيَقَٰوۡمِ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّهَّ
وهَا بسُِوءٖٓ  ِۖ وَلاَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّهَّ

َ
كُلۡ فيِٓ أ

ۡ
تأَ

خُذَكُمۡ عَذَابٞ قَرِيبٞ ٦٤
ۡ
فَيَأ

يَّامٖۖ 
َ
فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُواْ فيِ دَاركُِمۡ ثلََثَٰةَ أ

ذَلٰكَِ وعَۡدٌ غَيۡرُ مَكۡذُوبٖ ٦٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا صَلٰحِٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَمِنۡ خِزۡيِ يوَۡمِئذٍِۚ إنَِّ رَبَّكَ 
هُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلعَۡزيِزُ ٦٦

صۡبَحُواْ فيِ 
َ
يۡحَةُ فَأ َّذِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱل

َ
وَأ

دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٦٧

لآَ إنَِّ ثَمُودَاْ كَفَرُواْ 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

لاَ بُعۡدٗا لثَِّمُودَ ٦٨
َ
رَبَّهُمۡۗ أ

وَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىٰ قاَلوُاْ 
ن جَاءَٓ بعِِجۡلٍ 

َ
سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞۖ فَمَا لبَِثَ أ

حَنيِذٖ ٦٩

يدِۡيَهُمۡ لاَ تصَِلُ إلِيَۡهِ نكَِرَهُمۡ 
َ
ا رَءَآ أ فَلَمَّ

رۡسِلۡنَآ 
ُ
آ أ وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۚ قَالوُاْ لاَ تَخَفۡ إنَِّ

َ
وَأ

إلِيَٰ قَوۡمِ لوُطٖ ٧٠
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“ಹೆದರಬೋಡಿ. ನಮ್ಮನುನು ಲ�ತ್ರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.”

71. ಅರ್ರ ಹೆಂಡತಿ ಅಲ್ಲಾ ನಂತಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಮುಗುಳನುಕ್ಕಿರು. ಆಗ 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಸ್ಹಾಕರ (ಜನನದ) ಬಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ಇಸ್ಹಾಕರ 
ಹಿಂದೆ ಯಾಕ�ಬರ (ಜನನದ) ಬಗೆಗೆ ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡಿದೆವು.[1]

72. ಅರ್ರು (ಹೆಂಡತಿ) ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ದುರದೃಷ್ಟಿವೆೋ! ನಾನು 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆೋ? ನಾನೆ�ಬಬಿ ರ್ೃದೆ್ಧ. 
ಈ ನನನು ಗಂಡ ಕ�ಡ ಒಬಬಿ ಮುದುಕ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಇದೆ�ಂದು ವಿಚಿತ್್ರ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ!”

73. ಅರ್ರು (ದ�ತ್ರು) ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ನಮಗೆ ಅಚಚುರಿಯೆೋ? ಓ ಮನೆಯರ್ರೆೋ! ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದಯೆ ಮತ್ುತು ಸಮೃದಿ್ಧಯಿರಲ್. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನು ಮತ್ುತು ಮಹಾಮಹಿಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

74. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಂದ ಭಯವು ನವಾರಣೆಯಾದಾಗ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯು ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮಡನೆ (ದ�ತ್ರೆ�ಡನೆ) ಲ�ತ್ರ ಜನರ ಬಗೆಗೆ ತ್ಕ್್ವಸಲು 
ಪ್ಾ್ರರಂಭಿಸಿದರು.

75. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ಸೆೈರಣೆಯುಳು್ಳರ್ರು, 
ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳರ್ರು ಮತ್ುತು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) 
ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ ತಿರುಗುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

76. (ದ�ತ್ರು ಹೆೋಳಿದರು): “ಓ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರೆೋ! ಈ ತ್ಕ್ವರ್ನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ ರದು್ದ 
ಮಾಡಲ್ಾಗದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರಲ್ದೆ.”

77. ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು ಲ�ತ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
(ದ�ತ್ರ) ಬಗೆಗೆ ಕಳರ್ಳವಾಯಿತ್ು. ಅರ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ 
ಅನುಭರ್ವಾಯಿತ್ು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದೆ�ಂದು ಕಠಿರ್ 

ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರು ಮನುಷ್್ಯರಲಲಾವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತ್ು.
[1]  ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇಬಬಿರು ಮಕ್ಕಿಳು—ಇಸಾ್ಮಯಿೋಲ್ ಮತ್ುತು ಇಸ್ಹಾಕ್. ಯಾಕ�ಬ್ ಇಸ್ಹಾಕರ ಮಗ. 

ಇಸ್ಹಾಕರ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ರ ರ್ಂಶದಲ್ಲಾ ಎಂದಥ್ವ. (ಅರ್ರೆಲಲಾರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್)

رۡنَهَٰا بإِسِۡحَقَٰ  تهُُۥ قَائٓمَِةٞ فَضَحِكَتۡ فَبشََّ
َ
وَٱمۡرَأ

وَمِن وَرَاءِٓ إسِۡحَقَٰ يَعۡقُوبَ ٧١

ناَ۠ عَجُوزٞ وَهَذَٰا بَعۡلىِ 
َ
لدُِ وَأ

َ
قَالتَۡ يَوَٰيۡلَتَيٰٓ ءَأ

شَيۡخًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٌ عَجِيبٞ ٧٢

 ِ ِۖ رَحۡمتَُ ٱللَّهَّ مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
تَعۡجَبيِنَ مِنۡ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

هۡلَ ٱلبَۡيۡتِۚ إنَِّهُۥ حَميِدٞ 
َ
وَبَركََتُٰهُۥ عَلَيۡكُمۡ أ

جِيدٞ ٧٣ مَّ

وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ  ا ذَهَبَ عَنۡ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلرَّ فَلَمَّ
ٱلبۡشُۡرَىٰ يجَُدِٰلنَُا فيِ قَوۡمِ لوُطٍ ٧٤

نيِبٞ ٧٥ هٰٞ مُّ وَّ
َ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لحَلَيِمٌ أ

مۡرُ 
َ
عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۖٓ إنَِّهُۥ قَدۡ جَاءَٓ أ

َ
إبِرَۡهٰيِمُ أ يَٰٓ

هُمۡ ءَاتيِهِمۡ عَذَابٌ غَيۡرُ مَرۡدُودٖ ٧٦ رَبّكَِۖ وَإِنَّ

ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ وَضَاقَ بهِِمۡ  وَلمََّ
ذَرۡعٗا وَقاَلَ هَذَٰا يوَۡمٌ عَصِيبٞ ٧٧
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ಪರಿೋಕ್ಷೆಯ ದಿನವಾಗಿದೆ.”[1]

78. ಅರ್ರು ಜನರು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಓಡೆ�ೋಡಿ ಬಂದರು. ಅರ್ರು 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಂದಲೋೋ ಕ್ಟ್ಟಿ ಕೃತ್್ಯಗಳನುನು ಮಾಡುತಾತು ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಇಗೆ�ೋ ಇರ್ರು ನನನು 
ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳು. ಇರ್ರು ನಮಗೆ ಹೆಚುಚು ಪರಿಶುದ್ಧರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನನನು ಅತಿರ್ಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನನನುನುನು ಅರ್ಮಾನ 
ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕನಷ್್ಠ ಒಬಬಿ ನೋತಿರ್ಂತ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� 
ಇಲಲಾವೆೋ?”

79. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ನನನು ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ಹಕ್್ಕಿಲಲಾ (ಬಯಕ್ಯಿಲಲಾ) ಎಂದು ನನಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ 
ಗೆ�ತಿತುದೆ. ನಮ್ಮ ಇರಾದೆಯೆೋನೆಂದ� ನನಗೆ ಗೆ�ತಿತುದೆ.”

80. ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮನುನು ಎದುರಿಸುರ್ ಶಕ್ತು 
ನನಗಿರುತಿತುದ್ದರೆ! ಅಥವಾ ಒಬಬಿ ಬಲ್ಷ್್ಠ ಸಹಾಯಕನ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುದ್ದರೆ!”

81. ಅರ್ರು (ದ�ತ್ರು) ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಲ�ತ್! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದ�ತ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾತಿ್ರಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಾ ನೋವು ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬ ಸಮೋತ್ 
ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋಗಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೆ�ೋಡದಿರಲ್. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯನುನು ಕರೆದೆ�ಯ್ಯಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆೋನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ�ೋ ಅದು 
ಅರ್ಳಿಗ� ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾದ ನಗದಿತ್ ಸಮಯವು ಪ್ರಭಾತ್ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭಾತ್ವು 
ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇದೆಯಲಲಾವೆೋ?”

82. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ಆ ಊರನುನು 
ಬುಡಮೋಲು ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಪದರ 
ಪದರವಾಗಿರುರ್ ಕಲುಲಾಗಳ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು.

83. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ ಗುರುತ್ು 

[1]  ಲ�ತ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜನರು ಸಲ್ಂಗಕಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಸು್ಫರದ�್ರಪ್ ಯುರ್ಕರ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಇರ್ರನುನು ಕಂಡಾಗ ಲ�ತ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಳರ್ಳವಾಯಿತ್ು. ಎಲ್ಲಾ ತ್ನನು ಜನರು ಇರ್ರನುನು ದುರುಪಯೊೋ-
ಗಪಡಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಎಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತ್ು. ಅರ್ರ ಹೃದಯ ಬಡಿತ್ ಹೆಚಾಚುಯಿತ್ು.

وجََاءَٓهۥُ قَوۡمُهُۥ يُهۡرعَُونَ إلِيَۡهِ وَمِن قَبۡلُ كَانوُاْ 
ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِ  يّـَِٔاتِۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ هَٰٓ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ
َ وَلاَ تُخۡزُونِ فيِ  طۡهَرُ لكَُمۡۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ
هُنَّ أ

ليَۡسَ مِنكُمۡ رجَُلٞ رَّشِيدٞ ٧٨
َ
ضَيۡفِىٓۖ أ

قاَلوُاْ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا لنََا فيِ بَنَاتكَِ مِنۡ حَقّٖ 
وَإِنَّكَ لتََعۡلَمُ مَا نرُِيدُ ٧٩

وۡ ءَاويِٓ إلِيَٰ رُكۡنٖ 
َ
نَّ ليِ بكُِمۡ قُوَّةً أ

َ
قاَلَ لوَۡ أ

شَدِيدٖ ٨٠

قاَلوُاْ يَلُٰوطُ إنَِّا رسُُلُ رَبّكَِ لنَ يصَِلُوٓاْ إلِيَۡكَۖ 
َّيۡلِ وَلاَ يلَۡتَفِتۡ  هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱل

َ
سۡرِ بأِ

َ
فَأ

تكََۖ إنَِّهُۥ مُصِيبُهَا مَآ 
َ
َّا ٱمۡرَأ حَدٌ إلِ

َ
مِنكُمۡ أ

بۡحُ  ليَۡسَ ٱلصُّ
َ
بۡحُۚ أ صَابَهُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ ٱلصُّ

َ
أ

بقَِرِيبٖ ٨١

مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا 
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَةٗ مِّن 
َ
سَافلَِهَا وَأ

نضُودٖ ٨٢ يلٖ مَّ سِجِّ

لٰمِِينَ  سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِۖ وَمَا هِيَ مِنَ ٱلظَّ مُّ
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ಹಾಕಲ್ಾದ ಕಲುಲಾಗಳು. ಅದು ಈ ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಂದ (ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಗಳಿಂದ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದ�ರವಿಲಲಾ.[1]

84. ನಾವು ಮದ್ಯನ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಶುಐಬರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ನಮಗೆ ಆರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅಳತೆ ಮತ್ುತು 
ತ್�ಕ ಮಾಡುವಾಗ ಕಡಿಮ ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋವು ಸಮೃದ್ಧ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾನು ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. 
ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಆ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.

85. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಅಳತೆ ಮತ್ುತು ತ್�ಕರ್ನುನು ನಾ್ಯಯವಾದ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿರಿ. ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಕಡಿಮ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಾತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಲೋಯಬೋಡಿ.

86. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಉಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾದ ಲ್ಾಭವು ನಮಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. 
ನಾನೆೋನ� ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಲುಗಾರನಲಲಾ.”

87. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಶುಐಬ್! ನಾವು ನಮ್ಮ ಪೂವಿ್ವಕರು 
ಆರಾಧಿಸುತಾತು ಬಂದಿರುವುದನುನು ತೆ�ರೆಯಬೋಕ್ಂದು 
ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಧನದಲ್ಲಾ ನಮಗಿಷ್ಟಿ ಬಂದಂತೆ ರ್್ಯರ್ಹರಿಸುವು-
ದನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಬೋಕ್ಂದು ಹೆೋಳಲು ನನನು ನಮಾಝ್ ನನಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುದೆಯೆೋ? ನೋನೆ�ಬಬಿ ದೆ�ಡಡಾ ಸೆೈರಣೆಯುಳ್ಳರ್ನು 
ಮತ್ುತು ನೋತಿರ್ಂತ್ನೆೋ ಸರಿ!”

88. ಶುಐಬ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ 
ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಆಧ್ಾರದ ಮೋಲೋ ನಂತಿರುವಾಗ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ನನಗೆ 
ಉತ್ತುಮ ಜಿೋರ್ನೆ�ೋಪ್ಾಯರ್ನುನು ಒದಗಿಸಿರುವಾಗ (ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ಹೆೋಳದಿರಲು ನನನುಂದ ಹೆೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ?) ನಾನು ನಮಗೆ ಏನನುನು 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತೆತುೋನೆ�ೆೋ ಅದಕ್್ಕಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಲು ನಾನು 
ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ನಾನು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ುಟಿ ಸುಧ್ಾರಣೆ 

[1]  ಅಂದರೆ ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಾದ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ನಮ್ಮನುನು ಕ�ಡ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಾಗದೆಂದು ನೋವು ನಭ್ವಯರಾಗಿರಬೋಕಾಗಿಲಲಾ.

ببَِعِيدٖ ٨٣

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِليَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ وَلاَ تنَقُصُواْ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ
رَىكُٰم بِخَيۡرٖ وَإِنيِّٓ 

َ
ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَۖ إنِيِّٓ أ

حِيطٖ ٨٤ خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ مُّ
َ
أ

وۡفوُاْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَلاَ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ أ

رۡضِ 
َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

َ
اسَ أ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ

مُفۡسِدِينَ ٨٥

ؤۡمِنيِنَۚ وَمَآ  ِ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ بقَِيَّتُ ٱللَّهَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم بِحَفِيظٖ ٨٦

َ
أ

تۡرُكَ مَا  ن نَّ
َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
قاَلوُاْ يَشُٰعَيۡبُ أ

 ْۖ ؤُا مۡوَلٰنَِا مَا نشََٰٓ
َ
فۡعَلَ فيِٓ أ ن نَّ

َ
وۡ أ

َ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ

نتَ ٱلحۡلَيِمُ ٱلرَّشِيدُ ٨٧
َ
إنَِّكَ لأَ

رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

نۡ 
َ
ريِدُ أ

ُ
بيِّ وَرَزَقَنيِ مِنۡهُ رزِۡقًا حَسَنٗاۚ وَمَآ أ رَّ

َّا  ريِدُ إلِ
ُ
نۡهَىكُٰمۡ عَنۡهُۚ إنِۡ أ

َ
خَالفَِكُمۡ إلِيَٰ مَآ أ

ُ
أ

 ِۚ َّا بٱِللَّهَّ ٱلإۡصِۡلَحَٰ مَا ٱسۡتَطَعۡتُۚ وَمَا توَۡفيِقِىٓ إلِ
نيِبُ ٨٨

ُ
عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ أ
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ಮಾಡಲು ಬಯಸುತೆತುೋನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾತ್್ರ 
ನಾನು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗಬಲೋಲಾ. ಅರ್ನಲ್ಲಾಯೆೋ ನಾನು ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿ-
ದೆ್ದೋನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆೋ ನಾನು ಮರಳುತೆತುೋನೆ.

89. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ನೋವು ತೆ�ೋರುತಿತುರುರ್ ಈ 
ವಿರೆ�ೋಧವು ನ�ಹರ ಜನರಿಗೆ, ಹ�ದರ ಜನರಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಸಾ್ವಲ್ಹರ ಜನರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರಂತ್ವು ನಮಗ� 
ಸಂಭವಿಸುರ್ಂತಾಗಲು ಪೆ್ರೋರಕವಾಗದಿರಲ್. ಲ�ತ್ರ ಜನರಂತ್� 
ನಮಿ್ಮಂದ ಹೆಚುಚು ದ�ರದಲ್ಲಾಲಲಾ.

90. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ ತಿರುಗಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಅಕ್ಕಿರೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

91. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಶುಐಬ್! ನೋನು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನದ್ದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಬಬಿ ಬಲಹಿೋನ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುರುವೆ. ನನನು ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಇಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು 
ನನನುನುನು ಕಲೋಲಾಸೆದು ಕ್�ಲುಲಾತಿತುದೆ್ದವು. ನಾವು ನನನುನುನು ಗೌರವಾಹ್ವ 
ರ್್ಯಕ್ತುಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

92. ಶುಐಬ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ನನನು ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರೆೋ ಹೆಚುಚು ಗೌರವಾನ್ವತ್ರೆೋ? 
ನೋರ್ಂತ್� ಅರ್ನನುನು ನಮ್ಮ ಬನನು ಹಿಂಭಾಗಕ್್ಕಿ ಎಸೆದಿದಿ್ದೋರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿದಾ್ದನೆ.

93. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ಕಮ್ವವೆಸಗಿರಿ. 
ನಾನ� ಕಮ್ವವೆಸಗುತೆತುೋನೆ. ಅರ್ಮಾನಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಬರಲ್ದೆ ಮತ್ುತು ಯಾರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ಎಂದು 
ಸದ್ಯವೆೋ ನೋವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ. ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. ನಾನ� ಕ�ಡ 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಕಾಯುತೆತುೋನೆ.”

94. ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ 
ಶುಐಬರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗ-
ಳನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ಮಹಾ ಚಿೋತಾ್ಕಿರವು 

ن يصُِيبَكُم 
َ
وَيَقَٰوۡمِ لاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ شِقَاقيِٓ أ

وۡ قَوۡمَ 
َ
وۡ قَوۡمَ هُودٍ أ

َ
صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ أ

َ
مِّثۡلُ مَآ أ

صَلٰحِٖۚ وَمَا قَوۡمُ لوُطٖ مِّنكُم ببَِعِيدٖ ٨٩

وَٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِۚ إنَِّ رَبيِّ 
رحَِيمٞ وَدُودٞ ٩٠

ا تَقُولُ وَإِنَّا  قاَلوُاْ يَشُٰعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثيِرٗا مِّمَّ
لنَرََىكَٰ فيِنَا ضَعِيفٗاۖ وَلوَۡلاَ رَهۡطُكَ لرََجَمنَۡكَٰۖ 

نتَ عَلَيۡنَا بعَِزيِزٖ ٩١
َ
وَمَآ أ

 ِ عَزُّ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
رَهۡطِىٓ أ

َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

خَذۡتُمُوهُ وَرَاءَٓكُمۡ ظِهۡرِيًّاۖ إنَِّ رَبيِّ بمَِا  وَٱتَّ
تَعۡمَلوُنَ مُحِيطٞ ٩٢

وَيَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ عَمِٰلٞۖ 
تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ وَمَنۡ 

ۡ
سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

هُوَ كَذِٰبٞۖ وَٱرۡتقَِبُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُمۡ رَقيِبٞ ٩٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا شُعَيۡبٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

َّذِينَ ظَلَمُواْ  خَذَتِ ٱل
َ
مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَأ
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ಹಿಡಿದುಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಯೆೋ ಬ�ೋರಲು 
ಬ್ದು್ದ ಸತ್ತುರು.

95. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸಲೋೋ ಇಲಲಾ ಎಂಬಂತೆ ನಾಶವಾದರು. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯಿಂದ) ದ�ರವಾದಂತೆ ಮದ್ಯನ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ� (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯಿಂದ) ದ�ರವಾದರು.

96. ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯ-
ಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

97. ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಜನರ ಮುಖ್ಂಡರ ಬಳಿಗೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಫರೆ�ೋಹನ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಫರೆ�ೋಹನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ವಿವೆೋಚನಾಯುಕತುವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

98. ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು ಅರ್ನು (ಫರೆ�ೋಹ) ತ್ನನು ಜನರ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ನಂತ್ು ಅರ್ರನುನು ನರಕಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿಸುರ್ನು. 
ಅರ್ರನುನು ಸಾಗಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಆ ಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

99. ಈ ಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಲ�ಲಾ ಶಾಪವು ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಆ ಕ್�ಡುಗೆ ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

100. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಇವೆಲಲಾವೂ ಆ ಊರುಗಳ ಕ್ಲವು 
ಸಮಾಚಾರಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇದನುನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುತಿತು-
ದೆ್ದೋವೆ. ಆ ಊರುಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾವೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಲರ್ನುನು 
(ಬೋರು ಸಹಿತ್) ಕ್ೋಳಲ್ಾಗಿದೆ.

101. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿದರು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದ ಅರ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ ಯಾರ� 
ಕ�ಡ ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೊೋಜನಕ್್ಕಿ ಬರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು 
(ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಅರ್ರಿಗೆ ನಷ್ಟಿರ್ನನುಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸಿ 
ಕ್�ಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

102. ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಊರುಗಳನುನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹಿಡಿತ್ವು ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಇರುತ್ತುದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನ ಹಿಡಿತ್ವು ಯಾತ್ನೆಯಿಂದ ಕ�ಡಿದ 

صۡبَحُواْ فيِ دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٩٤
َ
يۡحَةُ فَأ ٱلصَّ

لاَ بُعۡدٗا لمَِّدۡيَنَ كَمَا 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

بعَِدَتۡ ثَمُودُ ٩٥

بيِنٍ ٩٦ رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ وَمَآ 
َ
بَعُوٓاْ أ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَٱتَّ

مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ ٩٧
َ
أ

ارَۖ  وۡرَدَهُمُ ٱلنَّ
َ
يَقۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَأ

وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ ٩٨

تبۡعُِواْ فيِ هَذِٰهۦِ لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ بئِۡسَ 
ُ
وَأ

ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفوُدُ ٩٩

هُۥ عَلَيۡكَۖ مِنۡهَا  نۢبَاءِٓ ٱلقُۡرَىٰ نَقُصُّ
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

قَائٓمِٞ وحََصِيدٞ ١٠٠

نفُسَهُمۡۖ فَمَآ 
َ
وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن ظَلَمُوٓاْ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلَّتيِ يدَۡعُونَ مِن دُونِ 
َ
أ

مۡرُ رَبّكَِۖ وَمَا زَادُوهُمۡ 
َ
ا جَاءَٓ أ َّمَّ ِ مِن شَيۡءٖ ل ٱللَّهَّ

غَيۡرَ تتَۡبيِبٖ ١٠١

خَذَ ٱلقُۡرَىٰ وَهِيَ 
َ
خۡذُ رَبّكَِ إذَِآ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ليِمٞ شَدِيدٌ ١٠٢
َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
ظَلٰمَِةٌۚ إنَِّ أ
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ಬಲ್ಷ್್ಠ ಹಿಡಿತ್ವಾಗಿದೆ.

103. ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಅದು ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರನ�ನು 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಲಲಾರ� ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಾ-
ಗಿರುರ್ ದಿನವಾಗಿದೆ.

104. ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ ತ್ನಕ) 
ಮಾತ್್ರ ನಾವು ಅದನುನು ಮುಂದ�ಡುತೆತುೋವೆ.

105. ಆ ಅರ್ಧಿಯು ಬರುರ್ ದಿನ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ 
ಯಾರ� ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ನತ್ದೃಷ್ಟಿರು ಮತ್ುತು 
ಅದೃಷ್ಟಿರ್ಂತ್ರು ಇರುತಾತುರೆ.

106. ನತ್ದೃಷ್ಟಿರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ನರಕದಲ್ಲಾರುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರು ಚಿೋತ್್ಕಿರಿಸುತ್ತುಲ� ಕ್ರಿಚಾಡುತ್ತುಲ� ಇರುತಾತುರೆ.

107. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ತ್ನಕ[1] ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು.[2] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ನು ಬಯಸುವುದನುನು 
ಕಾಯ್ವರ�ಪಕ್್ಕಿ ತ್ರುತಾತುನೆ.

108. ಅದೃಷ್ಟಿರ್ಂತ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುತಾತುರೆ. 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು.[3] ಇದು ಅಂತ್್ಯವಿಲಲಾದ ಕ್�ಡುಗೆಯಾಗಿದೆ.

109. ಇರ್ರು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಬಗೆಗೆ (ಅವು ಸುಳು್ಳ ಎಂಬ 

[1]  ಇದನುನು ಅಕ್ಷರಾಥ್ವದಲ್ಲಾ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ ಕ್ಲರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲಲಾ ಎನುನುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಇದು 
ತ್ಪು್ಪ. ಏಕ್ಂದರೆ ಇಲ್ಲಾ ಇದನುನು ಆಲಂಕಾರಿಕ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. ಅರಬಬಿರು ತ್ಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ “ಶಾಶ್ವತ್ತೆ”ಯನುನು ಸ�ಚಿಸಲು ಈ 
ಪ್ರಯೊೋಗರ್ನುನು ಬಳಸುತಿತುದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ತ್ನಕ ನಾನು ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ ಎನುನುತಿತುದ್ದರು. ಇದೆೋ 
ಪ್ರಯೊೋಗರ್ನುನು ಇಲ್ಲಾ ಬಳಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಇದರ ಇನೆ�ನುಂದು ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಾ ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿರುವುದು ಈಗ ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು 
ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ಂದಿಕ್�ಂಡಿರುರ್ ಆಕಾಶಗಳಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಪರಲೋ�ೋಕದ ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಆಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಬೋರೆಯೆೋ ಭ�ಮಾ್ಯ-
ಕಾಶಗಳಿವೆಯೆಂದು 14:48ರಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. 

[2]  ಇಲ್ಲಾ ಉದೆ್ದೋಶಿಸಲ್ಾಗಿರುವುದು ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಮಾಡಿದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನಾನುಗಿದೆ. ಇರ್ರಿಗೆ ಇರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ ನಂತ್ರ ಇರ್ರು 
ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಇರ್ರು ನರಕದಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

[3]  ಇದು ಕ�ಡ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಮಾಡಿದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇರ್ರು ಇತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಂತೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಾ ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವು-
ದಿಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಇರ್ರ ಶಿಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ ನಂತ್ರ ಇರ್ರು ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ 
اسُ وَذَلٰكَِ  َّهُ ٱلنَّ جۡمُوعٞ ل ٱلۡأٓخِرَةِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ

شۡهُودٞ ١٠٣ يوَۡمٞ مَّ

عۡدُودٖ ١٠٤ جَلٖ مَّ
َ
َّا لأِ ٓۥ إلِ رُهُ وَمَا نؤَُخِّ

َّا بإِذِۡنهِِۚۦ فَمِنۡهُمۡ  تِ لاَ تكََلَّمُ نَفۡسٌ إلِ
ۡ
يوَۡمَ يأَ

شَقِىّٞ وسََعِيدٞ ١٠٥

ارِ لهَُمۡ فيِهَا زفَيِرٞ  َّذِينَ شَقُواْ فَفِى ٱلنَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

وشََهِيقٌ ١٠٦

َّا  رۡضُ إلِ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ خَلٰدِِينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٠٧ مَا شَاءَٓ رَبُّكَۚ إنَِّ رَبَّكَ فَعَّ

َّذِينَ سُعِدُواْ فَفِى ٱلجۡنََّةِ خَلٰدِِينَ فيِهَا  ا ٱل مَّ
َ
وَأ

َّا مَا شَاءَٓ رَبُّكَۖ  رۡضُ إلِ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ مَا دَامَتِ ٱلسَّ

عَطَاءًٓ غَيۡرَ مَجۡذُوذٖ ١٠٨

ؤُلاَءِٓۚ مَا  ا يَعۡبُدُ هَٰٓ فَلاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ مِّمَّ
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ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ) ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಶಯುಂಟ್ಗದಿರಲ್. 
ಇರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು ಹಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ಇರ್ರ� 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರ ಪ್ಾಲನುನು 
ಯಾವುದೆೋ ಕಡಿತ್ ಮಾಡದೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡುವೆವು.

110. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರು. 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಮಾತ್ು 
ಮದಲೋೋ ಇಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಈಗಾಗಲೋೋ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ ಇದರ 
(ಕುರ್ಆನನ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ ಸಂಶಯಗಳಿವೆ.

111. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳ ಪೂರ್್ವ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

112. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾದಂತೆ ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಜ�ತೆಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) ತಿರುಗಿದರ್ರು ನೆೋರವಾಗಿ ನಲ್ಲಾರಿ. 
ನೋವು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

113. ನೋವು ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಬೋಡಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ 
ನರಕಾಗಿನುಯು ನಮ್ಮನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸಬಹುದು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕರ� ಇರಲ್ಾರರು. ನಂತ್ರ 
ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯ ಕ�ಡ ದೆ�ರೆಯಲ್ಾರದು.

114. ಹಗಲ್ನ ಎರಡು ತ್ುದಿಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ರಾತಿ್ರಯ ಕ್ಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಾ ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅಳಿಸುತ್ತುವೆ. ಇದು ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

115. ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

116. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಲ್ಲಾ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುವುದನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುರ್ ಒಳಿತಿನ 
ಜನರೆೋಕ್ ಇರಲ್ಲಲಾ? ಅರ್ರ ಪೆೈಕ್ ನಾವು ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದ 

َّا كَمَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓهُُم مِّن قَبۡلُۚ وَإِنَّا  يَعۡبُدُونَ إلِ
لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَيۡرَ مَنقُوصٖ ١٠٩

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ فيِهِۚ 
بّكَِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

هُمۡ لفَِى شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١١٠ وَإِنَّ

عۡمَلَٰهُمۡۚ إنَِّهُۥ بمَِا 
َ
ا ليَُوفَّيَِنَّهُمۡ رَبُّكَ أ َّمَّ ا ل

ّٗ وَإِنَّ كُل
يَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١١١

مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وَلاَ 
ُ
فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ْۚ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١٢ تَطۡغَوۡا

ارُ  كُمُ ٱلنَّ َّذِينَ ظَلَمُواْ فَتَمَسَّ وَلاَ ترَۡكَنُوٓاْ إلِيَ ٱل
وۡليَِاءَٓ ثُمَّ لاَ 

َ
ِ مِنۡ أ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

تنُصَرُونَ ١١٣

َّيۡلِۚ  هَارِ وَزُلفَٗا مِّنَ ٱل لَوٰةَ طَرَفيَِ ٱلنَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
وَأ

يّـَِٔاتِۚ ذَلٰكَِ ذكِۡرَىٰ  إنَِّ ٱلحۡسََنَتِٰ يذُۡهبِنَۡ ٱلسَّ
كٰرِِينَ ١١٤ للِذَّ

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١١٥
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ وَٱصۡبرِۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وْلوُاْ 
ُ
فَلَوۡلاَ كَانَ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِن قَبۡلكُِمۡ أ

َّا قَليِلاٗ  رۡضِ إلِ
َ
بقَِيَّةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلفَۡسَادِ فيِ ٱلأۡ
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ಕ್ಲರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ಅಕ್ರಮಿಗಳು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದ ಸುಖ್ಭ�ೋಗಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಅರ್ರು 
ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.

117. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾವುದೆೋ ಊರುಗಳನುನು—
ಅವುಗಳ ನವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಕಿಮ್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

118. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಮನುಕುಲರ್ನುನು 
ಒಂದೆೋ ಸಮುದಾಯರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆಯುತ್ತುಲೋೋ ಇರುತಾತುರೆ.

119. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಗೆ ಪ್ಾತ್್ರರಾದರ್ರ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ಅದಕಾ್ಕಿಗಿಯೆೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
“ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರಿಂದ ನಾನು ನರಕರ್ನುನು ತ್ುಂಬ್ಸುವೆನು” 
ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಾತ್ು ನೆರವೆೋರಿದೆ.

120. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳ ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು ನಾವು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು—ಅದರ ಮ�ಲಕ ತ್ಮ್ಮ 
ಹೃದಯರ್ನುನು ದೃಢಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಇದರಲ್ಲಾಯ� (ಈ 
ಅಧ್ಾ್ಯಯದಲ್ಲಾಯ�) ನಮಗೆ ಸತ್್ಯವು ತ್ಲುಪ್ದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮತ್ುತು ಬ�ೋಧನೆಯಾಗಿದೆ.

121. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ 
ಕಮ್ವವೆಸಗಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಕ�ಡ 
ಕಮ್ವವೆಸಗುತೆತುೋವೆ.

122. ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. ನಾವು ಕ�ಡ ಕಾಯುತೆತುೋವೆ.”

123. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸೆೋರಿದು್ದ. ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾರ್ನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾ-
ಗುತ್ತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಲ್ಲಾ 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯನಲಲಾ.

َّذِينَ ظَلَمُواْ مَآ  بَعَ ٱل نجَيۡنَا مِنۡهُمۡۗ وَٱتَّ
َ
نۡ أ مِّمَّ

ترۡفِوُاْ فيِهِ وكََانوُاْ مُجۡرمِِينَ ١١٦
ُ
أ

هۡلُهَا 
َ
وَمَا كَانَ رَبُّكَ ليُِهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ بظُِلۡمٖ وَأ

مُصۡلحُِونَ ١١٧

ةٗ وَحِٰدَةٗۖ وَلاَ  مَّ
ُ
اسَ أ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لجَعََلَ ٱلنَّ

يزََالوُنَ مُخۡتَلفِِينَ ١١٨

تۡ  َّا مَن رَّحِمَ رَبُّكَۚ وَلذَِلٰكَِ خَلَقَهُمۡۗ وَتَمَّ إلِ
اسِ  مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّ

َ
كَلمَِةُ رَبّكَِ لأَ

جۡمعَِينَ ١١٩
َ
أ

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا نثُبَّتُِ 
َ
ا نَّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

ّٗ وكَُل
بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ فيِ هَذِٰهِ ٱلحۡقَُّ وَمَوعِۡظَةٞ 

وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ١٢٠

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ  وَقلُ للِّ
إنَِّا عَمِٰلوُنَ ١٢١

وَٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٢٢

رۡضِ وَإِليَۡهِ يرُجَۡعُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

مۡرُ كُلُّهُۥ فَٱعۡبُدۡهُ وَتوَكََّلۡ عَلَيۡهِۚ وَمَا رَبُّكَ 
َ
ٱلأۡ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٢٣ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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سورة يوسف

12. ಯೂಸುಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್. ಲ್ಾಮ್. ರಾ. ಇವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ.

2. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇದನುನು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಕುರ್ಆನ್ ಆಗಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

3. ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ಇದರಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಥಯನುನು ನರ�ಪ್ಸುವೆವು. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ನಮಗೆ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದೆೋ ಇರಲ್ಲಲಾ.

4. ಯ�ಸುಫ್ ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯೊಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಅಪ್ಾ್ಪ! 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾನು (ಕನಸಿನಲ್ಲಾ) ಹನೆ�ನುಂದು ನಕ್ಷತ್್ರಗ-
ಳನುನು, ಸ�ಯ್ವನನುನು ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರನನುನು ಕಂಡಿದೆ್ದೋನೆ. ಅವು 
ನನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುವುದನುನು ಕಂಡಿದೆ್ದೋನೆ.”[1]

5. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ಮಗ�! ನನನು ಕನಸನುನು ನನನು ಸಹೆ�ೋದರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೋಡ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ಅರ್ರು ನನನು ವಿರುದ್ಧ 
ಪ್ತ್�ರಿ ಮಾಡುರ್ರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನನು 
ಮನುಷ್್ಯನ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಶತ್ು್ರವಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನನುನುನು 
ಆರಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ನನಗೆ ಕನಸುಗಳ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು 
ಕಲ್ಸುರ್ನು. ನನನು ಪೂರ್್ವ ಪ್ತಾಮಹರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ 
ಮತ್ುತು ಇಸ್ಹಾಕರ ಮೋಲೋ ಅರ್ನು ತ್ನನು ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಂತೆ ನನನು ಮೋಲ� ಯಾಕ�ಬರ ಕುಟ್ುಂಬದ 
ಮೋಲ� ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಯ�ಸುಫ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರರಲ್ಲಾ 

[1]  ಹನೆ�ನುಂದು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಎಂದರೆ ಯ�ಸುಫರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹನೆ�ನುಂದು ಸಹೆ�ೋದರರು. ಸ�ಯ್ವ ಎಂದರೆ ತ್ಂದೆ 
(ಯಾಕ�ಬ್) ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರ ಎಂದರೆ ತಾಯಿ.

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ١

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢ نزَلنَۡهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
َ
آ أ إنَِّ

حۡسَنَ ٱلقَۡصَصِ بمَِآ 
َ
نَحۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ وَإِن كُنتَ مِن 
َ
أ

قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلغَۡفِٰليِنَ ٣

حَدَ 
َ
يتُۡ أ

َ
بتَِ إنِيِّ رَأ

َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قاَلَ يوُسُفُ لأِ

يۡتُهُمۡ ليِ 
َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ رَأ عَشَرَ كَوۡكَبٗا وَٱلشَّ

سَٰجِدِينَ ٤

قاَلَ يَبُٰنَيَّ لاَ تَقۡصُصۡ رُءۡياَكَ علَىَٰٓ إخِۡوَتكَِ 
يۡطَنَٰ للِإِۡنسَٰنِ  فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖ إنَِّ ٱلشَّ

بيِنٞ ٥ عَدُوّٞ مُّ

ويِلِ 
ۡ
وَكَذَلٰكَِ يَجۡتَبيِكَ رَبُّكَ وَيُعَلّمُِكَ مِن تأَ

حَاديِثِ وَيُتمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وعَلَىَٰٓ ءَالِ 
َ
ٱلأۡ

بوََيۡكَ مِن قَبۡلُ 
َ
هَا علَىَٰٓ أ تَمَّ

َ
يَعۡقُوبَ كَمَآ أ

إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبَّكَ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦

ٓۦ ءَايَتٰٞ  لَّقَدۡ كَانَ فيِ يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِِ
ائٓلِيِنَ ٧ للِّسَّ
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ಕ್ೋಳುಗರಿಗೆ (ದೆ�ಡಡಾ) ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

8. ಅರ್ರು (ಸಹೆ�ೋದರರು) ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಗೆ 
ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಯ�ಸುಫ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಹೆ�ೋದರನ 
ಮೋಲೋ ಪ್್ರೋತಿಯಿದೆ. ನಾವೊಂದು (ಬಲ್ಷ್್ಠ) ತ್ಂಡವಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.[1]

9. ಯ�ಸುಫನನುನು ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ ಅಥವಾ ಅರ್ನನುನು ಯಾವುದಾದರ� 
(ನಜ್ವನ) ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ಎಸೆಯಿರಿ. ಆಗ ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ 
ಮುಖ್ಭಾರ್ವು (ಪ್್ರೋತಿ) ನಮಗೆ ಸಿೋಮಿತ್ವಾಗುವುದು. ಅನಂತ್ರ 
ನೋವು ನೋತಿರ್ಂತ್ ಜನರಾಗಿ ಬ್ಡಿ.”[2]

10. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಯ�ಸುಫನನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. 
ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ನನುನು ಪ್ಾಳು ಬಾವಿಯ ತ್ಳಕ್್ಕಿ ಎಸೆಯಿರಿ. (ಆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಾ ಸಾಗುರ್) ಕ್ಲವು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಅರ್ನನುನು 
ಎತಿತುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು. ನೋವೆೋನಾದರ� ಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ ಇದನೆನುೋ 
ಮಾಡಿರಿ.”

11. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಪ್ಾ್ಪ! ಯ�ಸುಫನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನೋವೆೋಕ್ ನಮ್ಮನುನು ನಂಬುವುದಿಲಲಾ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ಅರ್ನ ಹಿತ್ಚಿಂತ್ಕರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

12. ನಾಳೆ ಅರ್ನನುನು ನಮ್ಮಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಅರ್ನು 
ಯಥೋಷ್ಟಿವಾಗಿ ಆನಂದಿಸುತಾತು ಆಟ್ವಾಡಲ್. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುರ್ ಹೆ�ಣೆ ನಮ್ಮದು.”

13. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಕ್�ಂಡೆ�ಯು್ಯವುದನುನು 
ನೆನೆಯುವಾಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ಅದ� ಅಲಲಾದೆ, 
ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಗಮನಸದೆ ಇರುವಾಗ ತೆ�ೋಳ ಅರ್ನನುನು 
ತಿಂದುಬ್ಡಬಹುದೆ�ೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

14. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು (ಬಲ್ಷ್್ಠ) ತ್ಂಡವಾಗಿದ�್ದ ಸಹ 
ತೆ�ೋಳವು ಅರ್ನನುನು ತಿಂದರೆ, ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದುರ್ರ್ರು ನಾವೆೋ 

[1]  ಯ�ಸುಫರ ಸಹೆ�ೋದರ ಎಂದರೆ ಬ್ನಾ್ಯಮಿೋನ್. ಇರ್ರಿಬಬಿರು ಒಂದು ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಿಳು. ಉಳಿದ ಹತ್ುತು ಮಂದಿ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ತಾಯಿಯ 
ಮಕ್ಕಿಳು. ಯಾಕ�ಬರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಪ್್ರೋತಿ ಯ�ಸುಫ್ ಮತ್ುತು ಬ್ನಾ್ಯಮಿೋನರ ಮೋಲ್ತ್ುತು. ನಾವು 
ಹತ್ುತು ಮಂದಿ ಸಹೆ�ೋದರರು ಬಲ್ಷ್್ಠರು ಮತ್ುತು ಬಹುಸಂಖ್ಾ್ಯತ್ರಾಗಿದ�್ದ ಸಹ, ತ್ಂದೆ ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಅರ್ರಿಬಬಿರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಿತುರು-
ವುದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾದವಾಗಿ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ ಎಂದಥ್ವ.

[2]  ಅಂದರೆ ಯ�ಸುಫರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್�ಂದ ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಕ್ಷಮ ಕ್ೋಳಿರಿ. ಆಗ ಅರ್ನು 
ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನೋವು ಉತ್ತುಮ ಜನರಾಗಿ ಬ್ಡಿ.

بيِنَا مِنَّا 
َ
حَبُّ إلِيَٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
إذِۡ قَالوُاْ ليَُوسُفُ وَأ

بيِنٍ ٨ باَناَ لفَِى ضَلَلٰٖ مُّ
َ
وَنَحۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ أ

رۡضٗا يَخۡلُ لكَُمۡ 
َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ٱقۡتُلوُاْ يوُسُفَ أ

بيِكُمۡ وَتكَُونوُاْ مِنۢ بَعۡدِهۦِ قَوۡمٗا 
َ
وجَۡهُ أ

صَلٰحِِينَ ٩

لقُۡوهُ فيِ 
َ
قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ لاَ تَقۡتُلوُاْ يوُسُفَ وَأ

يَّارَةِ إنِ  غَيَبَٰتِ ٱلجۡبُِّ يلَۡتَقِطۡهُ بَعۡضُ ٱلسَّ
كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ١٠

مَ۬نَّا علَىَٰ يوُسُفَ وَإِنَّا 
ۡ
باَناَ مَا لكََ لاَ تأَ

َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

لهَُۥ لنََصِٰحُونَ ١١

رۡسِلهُۡ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ وَيَلۡعَبۡ وَإِنَّا لهَُۥ 
َ
أ

لحََفِٰظُونَ ١٢

ن 
َ
خَافُ أ

َ
ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ وَأ

َ
قاَلَ إنِيِّ ليََحۡزُننُيِٓ أ

نتُمۡ عَنۡهُ غَفِٰلوُنَ ١٣
َ
كُلهَُ ٱلذِّئبُۡ وَأ

ۡ
يأَ

آ إذِٗا  كَلهَُ ٱلذِّئبُۡ وَنَحۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ
َ
قاَلوُاْ لئَنِۡ أ

لَّخَسِٰرُونَ ١٤
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ಆಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

15. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಯ�ಸುಫರೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಟ್ು, ಅರ್ನನುನು 
ಪ್ಾಳು ಬಾವಿಯ ತ್ಳಕ್್ಕಿ ಎಸೆಯುವುದೆಂದು ಒಮ್ಮತ್ದಿಂದ 
ನಧ್ವರಿಸಿದಾಗ, ನಾವು ಯ�ಸುಫರಿಗೆ ಹಿೋಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು 
ನೋಡಿದೆವು: “ಅರ್ರ ಈ ಕೃತ್್ಯದ ಬಗೆಗೆ ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಅರ್ರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಿರಿ. ಆ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ನೆನಪೆೋ 
ಇರಲ್ಾರದು.”

16. ರಾತಿ್ರಯಾಗುತ್ತುಲೋೋ ಅರ್ರು ಅಳುತಾತು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು.

17. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಾವು ಓಟ್ದ ಸ್ಪಧ್ವ ಮಾಡಿ 
ಓಡಿದೆವು. ಯ�ಸುಫನನುನು ನಮ್ಮ ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಬಳಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿದೆ್ದವು. ಆಗ ತೆ�ೋಳ ಅರ್ನನುನು ಕ್�ಂದು ತಿಂದಿತ್ು. ನಾವು 
ಸತ್್ಯ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ನಂಬಲ್ಾರಿರಿ.”

18. ಅರ್ರು ಯ�ಸುಫರ ಅಂಗಿಗೆ ನಕಲ್ ರಕತುರ್ನುನು ಹಚಿಚು 
ತ್ಂದರು.[1] ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು 
ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾಯೆೋ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಕಲ್್ಪಸಿ ತ್ಂದಿದಿ್ದೋರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರುವುದೆೋ ಉತ್ತುಮ. ನೋವು ರ್ಣಿ್ವಸಿ 
ಹೆೋಳುರ್ ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರ ಸಹಾಯ 
ಬೋಡುತೆತುೋನೆ.”

19. ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಒಂದು ತ್ಂಡ ಅಲ್ಲಾಗೆ ಬಂತ್ು. ಅರ್ರು ನೋರು 
ತ್ರುರ್ರ್ನನುನು (ನೋರಿಗಾಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅರ್ನು ತ್ನನು 
ಬಕ್ಟ್ಟಿನುನು ಇಳಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಕ�ಗಿ ಹೆೋಳಿದನು: “ವಾಹ್! ಶುಭ 
ಸುದಿ್ದ! ಇಲೋ�ಲಾಬಬಿ ಹುಡುಗ ಇದಾ್ದನೆ!” ಅರ್ರು ಯ�ಸುಫರನುನು 
ಮಾರಾಟ್ದ ಸರಕಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಚಿಚುಟ್ಟಿರು. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕ್ಲಸಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

20. ಅರ್ರು ಯ�ಸುಫರನುನು ಚಿಲಲಾರೆ ಕಾಸಿಗೆ—ಬರಳೆಣಿಕ್ಯ ಬಳಿ್ಳ 
ನಾರ್್ಯಗಳಿಗೆ—ಮಾರಾಟ್ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯ�ಸುಫರ 
ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಆಸಕ್ತುಯಿರಲ್ಲಲಾ.

[1]  ಅರ್ರೆ�ಂದು ಕುರಿಯನುನು ಕ್�ಯು್ದ ಅದರ ರಕತುರ್ನುನು ಯ�ಸುಫರ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಹಚಿಚುದರು. ಆದರೆ ಅಂಗಿಯನುನು ತೆ�ೋಳ ತಿಂದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ಹರಿಯಲು ಅರ್ರು ಮರೆತ್ು ಬ್ಟ್ಟಿದ್ದರು.

ن يَجۡعَلوُهُ فيِ غَيَبَٰتِ 
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَأ فَلَمَّ

مۡرهِمِۡ هَذَٰا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ لتَُنبَّئَِنَّهُم بأِ

َ
ۚ وَأ ٱلجۡبُِّ

وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١٥

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ ١٦
َ
وجََاءُٓوٓ أ

باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ وَترََكۡنَا يوُسُفَ 
َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ

نتَ بمُِؤۡمِنٖ 
َ
كَلهَُ ٱلذِّئبُۡۖ وَمَآ أ

َ
عِندَ مَتَعِٰنَا فَأ

َّنَا وَلوَۡ كُنَّا صَدِٰقيِنَ ١٧ ل

وجََاءُٓو علَىَٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖۚ قاَلَ بلَۡ 
مۡرٗاۖ فَصَبۡرٞ جَميِلٞۖ 

َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ سَوَّ

ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىَٰ مَا تصَِفُونَ ١٨ وَٱللَّهَّ

ۖۥ  دۡليَٰ دَلوَۡهُ
َ
رۡسَلوُاْ وَاردَِهُمۡ فَأ

َ
وجََاءَٓتۡ سَيَّارَةٞ فَأ

 ُ وهُ بضَِعَٰةٗۚ وَٱللَّهَّ سَرُّ
َ
قاَلَ يَبٰشُۡرَىٰ هَذَٰا غُلَمٰٞۚ وَأ

عَليِمُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٩

وَشَرَوۡهُ بثَِمَنِۭ بَخۡسٖ دَرَهٰمَِ مَعۡدُودَةٖ وكََانوُاْ فيِهِ 
هٰدِِينَ ٢٠ مِنَ ٱلزَّ
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21. ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಖ್ರಿೋದಿಸಿದ ರ್್ಯಕ್ತು[1] ತ್ನನು ಪತಿನುಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೆೋಳಿದನು: “ಇರ್ನೆ�ಡನೆ ಗೌರರ್ದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸು. ಇರ್ನಂದ 
ನಮಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಇರ್ನನುನು 
ಮಗನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಬಹುದು.” ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು 
ಯ�ಸುಫರಿಗೆ (ಈಜಿಪ್ಟಿನ) ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ನೆಲೋಯನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಕನಸುಗಳ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು ಕಲ್ಸಿ-
ಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್್ಯರ್ಹಾರಗ-
ಳಲ್ಲಾ ಅಜೋಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

22. ನಂತ್ರ ಯ�ಸುಫ್ ಪ್ೌ್ರಢರಾದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿವೆೋಕ 
ಮತ್ುತು ಜ್ಾನರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

23. ಯ�ಸುಫ್ ಯಾರ್ ಮಹಿಳೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಾದ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ಳು 
ಯ�ಸುಫರನುನು ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಲು ಪ್ಾ್ರರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಕ್ 
ಕದಗಳನೆನುಲ್ಾಲಾ ಮುಚಿಚು “ಇತ್ತು ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದಳು. ಯ�ಸುಫ್ 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಶರರ್ು! ಅರ್ನು ನನನು ಒಡೆಯ. 
ಅರ್ನು ನನನುನುನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

24. ಅರ್ಳು ಯ�ಸುಫರಲ್ಲಾ ಅನುರಕತುಳಾಗಿದ್ದಳು. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ಕಾರ್ದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಯ�ಸುಫ್ ಕ�ಡ 
ಆಕ್ಯಲ್ಲಾ ಅನುರಕತುರಾಗುತಿತುದ್ದರು. ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ರಿಂದ 
ದುಷ್್ಕಿಮ್ವ ಮತ್ುತು ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ದ�ರ ಸರಿಸಲು (ನಾವು 
ಹಿೋಗೆ ಮಾಡಿದೆವು). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ನಷ್್ಕಿಳಂಕ 
ದಾಸರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

25. ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ವೆೋಗವಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಅರ್ಳು 
ಯ�ಸುಫರ ಅಂಗಿಯನುನು ಹಿಂದಿನಂದ ಎಳೆದು ಹರಿದಳು. 
ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಅರ್ಳ ಯಜಮಾನನನುನು 
(ಗಂಡನನುನು) ಕಂಡರು. ಅರ್ಳು ಹೆೋಳಿದಳು: “ಯಾರು ನಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕ್ಟ್ಟಿ ಇರಾದೆ ಇಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ 

[1]  ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ರಯಾನ್ ಬ್ನ್ ರ್ಲ್ೋದ್ ಎಂಬಾತ್ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ುತು ಯ�ಸುಫರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ಖ್ರಿೋದಿಸಿದ ರ್್ಯಕ್ತು ಆತ್ನ ಮಂತಿ್ರಯಾಗಿದ್ದ. ಅಝಿೋಝ್ ಎಂಬುದು ಈತ್ನ ಬ್ರುದಾಗಿತ್ುತು. ಈತ್ನ ಪತಿನುಯ ಹೆಸರು ರಾಈಲ್ ಅಥವಾ 
ಝಲ್ೋಖ್ಾ ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

ٓۦ  تهِِ
َ
َّذِي ٱشۡترََىهُٰ مِن مِّصۡرَ لٱِمۡرَأ وَقاَلَ ٱل

وۡ نَتَّخِذَهُۥ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
كۡرِميِ مَثۡوَىهُٰ عَسَيٰٓ أ

َ
أ

رۡضِ 
َ
نَّا ليُِوسُفَ فيِ ٱلأۡ وَلدَٗاۚ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ

 ُ حَاديِثِۚ وَٱللَّهَّ
َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
وَلنُِعَلّمَِهُۥ مِن تأَ

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
مۡرهِۦِ وَلَكِٰنَّ أ

َ
غاَلبٌِ علَىَٰٓ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٢١

ٓۥ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  هُ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٢٢

وَرَوَٰدَتهُۡ ٱلَّتيِ هُوَ فيِ بيَۡتهَِا عَن نَّفۡسِهۦِ 
بوَۡبَٰ وَقَالتَۡ هَيۡتَ لكََۚ قاَلَ مَعَاذَ 

َ
وغََلَّقَتِ ٱلأۡ

حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ 
َ
ِۖ إنَِّهُۥ رَبيِّٓ أ ٱللَّهَّ
لٰمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

ن رَّءَا برُۡهَنَٰ 
َ
تۡ بهِِۖۦ وَهَمَّ بهَِا لوَۡلآَ أ وَلقََدۡ هَمَّ

وءَٓ وَٱلفَۡحۡشَاءَٓۚ  رَبّهِِۚۦ كَذَلٰكَِ لنَِصۡرفَِ عَنۡهُ ٱلسُّ
إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٢٤

تۡ قَمِيصَهُۥ مِن دُبرُٖ  وَٱسۡتبََقَا ٱلبَۡابَ وَقَدَّ
لفَۡيَا سَيّدَِهَا لدََا ٱلبَۡابِۚ قَالتَۡ مَا جَزَاءُٓ مَنۡ 

َ
وَأ

وۡ عَذَابٌ 
َ
ن يسُۡجَنَ أ

َ
َّآ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلِ

َ
رَادَ بأِ

َ
أ

ليِمٞ ٢٥
َ
أ
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ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ ಅರ್ನನುನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್್ಕಿ ತ್ಳು್ಳವುದು ಅಥವಾ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿರಬೋಕು.”

26. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ಳೆೋ ನನನುನುನು ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಲು 
ಬಂದರ್ಳು.” ಆಗ ಅರ್ಳ ಕುಟ್ುಂಬದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿಯುತಾತು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅರ್ನ ಅಂಗಿ ಮುಂದಿನಂದ 
ಹರಿದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಳು ಹೆೋಳುವುದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಸುಳು್ಳಗಾರನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

27. ಆದರೆ ಅರ್ನ ಅಂಗಿ ಹಿಂದಿನಂದ ಹರಿದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಳು ಸುಳು್ಳ 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದಳೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

28. ಯ�ಸುಫರ ಅಂಗಿ ಹಿಂದಿನಂದ ಹರಿದಿರುವುದು ಕಂಡಾಗ 
ಅರ್ನು (ಅರ್ಳ ಗಂಡ) ಹೆೋಳಿದನು: “ಇದು ನಮ್ಮ 
(ಮಹಿಳೆಯರ) ಪ್ತ್�ರಿಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮ್ಮ ಪ್ತ್�ರಿ ಭಯಾನಕವಾಗಿದೆ.

29. ಯ�ಸುಫ್! ನೋನು ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೋಡ. (ಓ ಹೆಣೆಣುೋ!) ನೋನು 
ನನನು ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ಕ್ಷಮ ಕ್ೋಳು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ತ್ಪು್ಪ 
ಮಾಡಿದರ್ಳಾಗಿರುವೆ.”

30. ನಗರದ ಕ್ಲವು ಮಹಿಳೆಯರು ಗುಸುಗುಸು ಮಾತ್ನಾಡತೆ�ಡ-
ಗಿದರು: “ಅಝಿೋಝರ ಹೆಂಡತಿ ಅರ್ಳ ಗುಲ್ಾಮ ಹುಡುಗನನುನು 
ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಿದಾ್ದಳೆ. ಆಕ್ ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್್ವ ಭಾರ್ಪರರ್ಶ-
ಳಾಗಿದಾ್ದಳೆ; ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ-
ರುರ್ಂತೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದೆ.”

31. ಮಹಿಳೆಯರ ಈ ಪುಕಾರು ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಆಕ್ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಆಳುಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಸಿದಳು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಒರಗಿ 
ಕ�ರುರ್ ಆಸನಗಳ ರ್್ಯರ್ಸೆ್ಥ ಮಾಡಿ, ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� ಒಂದೆ�ಂದು 
ಚ�ರಿಯನುನು ನೋಡಿದಳು. ನಂತ್ರ ಯ�ಸುಫರನುನು ಕರೆದು, 
“ಇರ್ರ ಮಂದೆ ಬಾ” ಎಂದಳು. ಯ�ಸುಫರನುನು ಕಂಡಾಗ 
ಆ ಮಹಿಳೆಯರು ಹುಬಬಿೋರಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನೆನುೋ 
ಕ್�ಯ್ದರು. ಅರ್ರು (ಬರಗಾಗಿ) ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪರಿಶುದ್ಧನು! ಇರ್ನು ಮನುಷ್್ಯನೆೋ ಅಲಲಾ! ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಶ್ರೋಷ್್ಠ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ನೆೋ ಸರಿ!”

32. ಅರ್ಳು ಹೆೋಳಿದಳು: “ಯಾರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು ನನನು ಬಗೆಗೆ 

قاَلَ هِيَ رَوَٰدَتنۡيِ عَن نَّفۡسِيۚ وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۡ 
هۡلهَِآ إنِ كَانَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن قُبُلٖ فَصَدَقَتۡ 

َ
أ

وَهُوَ مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٢٦

وَإِن كَانَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ وَهُوَ 
دِٰقيِنَ ٢٧ مِنَ ٱلصَّ

ا رَءَا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ قاَلَ إنَِّهُۥ مِن  فَلَمَّ
ۖ إنَِّ كَيۡدَكُنَّ عَظِيمٞ ٢٨ كَيۡدِكُنَّ

عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۚ وَٱسۡتَغۡفِريِ لذَِنۢبكِِۖ 
َ
يوُسُفُ أ

إنَِّكِ كُنتِ مِنَ ٱلخۡاَطِـِٔينَ ٢٩

تُ ٱلعَۡزيِزِ ترَُوٰدُِ 
َ
وَقاَلَ نسِۡوَةٞ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

فَتَىهَٰا عَن نَّفۡسِهِۖۦ قَدۡ شَغَفَهَا حُبًّاۖ إنَِّا لنَرََىهَٰا 
بيِنٖ ٣٠ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

رۡسَلَتۡ إلِيَۡهِنَّ 
َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ أ فَلَمَّ

ا وَءَاتتَۡ كُلَّ وَحِٰدَةٖ مِّنۡهُنَّ  عۡتَدَتۡ لهَُنَّ مُتَّكَـٔٗ
َ
وَأ

ٓۥ  يۡنَهُ
َ
ا رَأ ۖ فَلَمَّ سِكِّينٗا وَقَالتَِ ٱخۡرُجۡ عَلَيۡهِنَّ

 ِ يدِۡيَهُنَّ وَقُلۡنَ حَشَٰ لِلَّهَّ
َ
عۡنَ أ كۡبرَۡنهَُۥ وَقَطَّ

َ
أ

َّا مَلَكٞ كَريِمٞ ٣١ مَا هَذَٰا بشََرًا إنِۡ هَذَٰآ إلِ

َّذِي لمُۡتُنَّنيِ فيِهِۖ وَلقََدۡ  قَالتَۡ فَذَلٰكُِنَّ ٱل
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ಕ್ೋಳಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುದಿ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ನೆೋ ಈತ್! ನಾನು ಅರ್ನನುನು 
ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಿದೆ್ದ. ಆದರೆ ಆತ್ ಅದಕ್್ಕಿ ಒಪ್ಪದೆ ಪ್ಾರಾಗಿಬ್ಟ್ಟಿ. 
ನಾನು ಅರ್ನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸುವುದನುನು ಅರ್ನು ನೆರವೆೋರಿಸದಿ-
ದ್ದರೆ, ಅರ್ನನುನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್್ಕಿ ತ್ಳ್ಳಲ್ಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಅರ್ಮಾನಕ್�್ಕಿಳಗಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುರ್ನು.”

33. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಇರ್ರು 
ನನನುನುನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ನನಗೆ ಕಾರಾಗೃಹವೆೋ ಹೆಚುಚು ಇಷ್ಟಿ. ನೋನು ನನನುನುನು ಇರ್ರ 
ಪ್ತ್�ರಿಯಿಂದ ದ�ರ ಸರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ 
ವಾಲುವೆನು ಮತ್ುತು ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗುವೆನು.”

34. ಆಗ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ 
ಉತ್ತುರಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಆ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ತ್�ರಿಯಿಂದ ಅರ್ರನುನು 
ದ�ರ ಸರಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ನಂತ್ರ ಆ ಎಲ್ಾಲಾ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿದ ಬಳಿಕವೂ 
ಯ�ಸುಫರನುನು ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಾ-
ಡುವುದು ಲೋೋಸೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ೋಚಿತ್ು.[1]

36. ಯ�ಸುಫರೆ�ಂದಿಗೆ ಇಬಬಿರು ಯುರ್ಕರು ಕ�ಡ ಕಾರಾಗೃಹಕ್್ಕಿ 
ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು 
ಮದ್ಯ (ದಾ್ರಕ್ಾರಸ) ಹಿಂಡುತಿತುರುರ್ಂತೆ ನನಗೆ ಕನಸು ಬ್ದಿ್ದದೆ.” 
ಇನೆ�ನುಬಬಿನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ನನನು ತ್ಲೋಯ ಮೋಲೋ 
ರೆ�ಟ್ಟಿಯನುನು ಒಯು್ಯತಿತುರುರ್ಂತೆ ನನಗೆ ಕನಸು ಬ್ದಿ್ದದೆ. ಹಕ್್ಕಿಗಳು 
ಅದನುನು ಕುಕ್್ಕಿ ತಿನುನುತಿತುದ್ದವು. ಇದರ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸಜಜಿನರಂತೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.”

37. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಆಹಾರವು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ ಮದಲೋೋ ನಾನು ಅದರ (ಕನಸಿನ) 
ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು. ನಾನು ಹೆೋಳುರ್ 
ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನವು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ 

[1]  ಯ�ಸುಫರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನರಪರಾಧಿತ್್ವವು ಸಾಬ್ೋತಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರನುನು ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ಸೆರೆಯ-
ಲ್ಲಾಡುವುದು ಲೋೋಸೆಂದು ಆಕ್ಯ ಗಂಡನಗೆ (ಮಂತಿ್ರಗೆ) ತೆ�ೋರಿತ್ು. ಬಹುಶಃ ಇದು ಯ�ಸುಫರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ನನು 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ದ�ರವಿಡುರ್ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದಾಗಿರಬಹುದು.

رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ فَٱسۡتَعۡصَمَۖ وَلئَنِ 
َّمۡ يَفۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهُۥ ليَُسۡجَننََّ وَليََكُونٗا  ل

غِٰرِينَ ٣٢ مِّنَ ٱلصَّ

ا يدَۡعُوننَيِٓ  حَبُّ إلِيََّ مِمَّ
َ
جۡنُ أ قاَلَ رَبِّ ٱلسِّ

صۡبُ إلِيَۡهِنَّ 
َ
َّا تصَۡرفِۡ عَنّيِ كَيۡدَهُنَّ أ إلِيَۡهِۖ وَإِل

كُن مِّنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٣٣
َ
وَأ

 ۚ فَٱسۡتَجَابَ لهَُۥ رَبُّهُۥ فَصَرَفَ عَنۡهُ كَيۡدَهُنَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٣٤ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

وُاْ ٱلۡأٓيَتِٰ 
َ
ثُمَّ بدََا لهَُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا رَأ
ليََسۡجُنُنَّهُۥ حَتَّيٰ حِينٖ ٣٥

حَدُهُمَآ إنِيِّٓ 
َ
جۡنَ فَتَيَانِۖ قاَلَ أ وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ

رَىنٰيِٓ 
َ
عۡصِرُ خَمرۡٗاۖ وَقاَلَ ٱلۡأٓخَرُ إنِيِّٓ أ

َ
رَىنٰيِٓ أ

َ
أ

يۡرُ مِنۡهُۖ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
سِي خُبۡزٗا تأَ

ۡ
حۡملُِ فَوۡقَ رَأ

َ
أ

ٓۦۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٦ ويِلهِِ
ۡ
نبَّئِۡنَا بتَِأ

تكُُمَا 
ۡ
َّا نَبَّأ ٓۦ إلِ تيِكُمَا طَعَامٞ ترُۡزَقاَنهِِ

ۡ
قاَلَ لاَ يأَ

ا عَلَّمَنيِ  تيَِكُمَاۚ ذَلٰكُِمَا مِمَّ
ۡ
ن يأَ

َ
ويِلهِۦِ قَبۡلَ أ

ۡ
بتَِأ

ِ وَهُم  َّا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ رَبيِّٓۚ إنِيِّ ترََكۡتُ مِلَّةَ قَوۡمٖ ل
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ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ 
ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ ಜನರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ತೆ�ರೆದಿದೆ್ದೋನೆ.

38. ನಾನು ನನನು ಪೂರ್್ವ ಪ್ತಾಮಹರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, ಇಸ್ಹಾಕ್ 
ಮತ್ುತು ಯಾಕ�ಬರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದೆ್ದೋನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ 
ಅಹ್ವವಾದುದಲಲಾ. ಇದು ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ಸಂಪೂರ್್ವ ಮಾನರ್ರ 
ಮೋಲ್ರುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಶೋಷ್ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

39. ಓ ನನನು ಕಾರಾಗೃಹದ ಗೆಳೆಯರೆೋ! ಅನೆೋಕ ವಿಭಿನನು ದೆೋರ್ರುಗಳು 
ಉತ್ತುಮವೊೋ, ಅಥವಾ ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಯಾದ ಏಕ್ೈಕ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ೋ?

40. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ನಾಮಕರರ್ ಮಾಡಿದ ಕ್ಲವು ಹೆಸರುಗಳಲಲಾದೆ 
ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯ-
ಧ್ಾರರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿಲಲಾ. ಆಜ್ಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದೆಂದು ಅರ್ನು ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಅದೆೋ ನೆೋರ 
ಧಮ್ವ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

41. ಓ ನನನು ಕಾರಾಗೃಹದ ಗೆಳೆಯರೆೋ! ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ತ್ನನು 
ಅರಸನಗೆ ಮದ್ಯರ್ನುನು ಕುಡಿಸುರ್ನು.[1] ಇನೆ�ನುಬಬಿನನುನು ಶಿಲು-
ಬಗೆೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಹಕ್್ಕಿಗಳು ಅರ್ನ ತ್ಲೋಯನುನು 
ಕುಕ್್ಕಿ ತಿನುನುವುವು. ನೋವಿಬಬಿರು ತಿೋಪು್ವ ಕ್ೋಳುರ್ ಆ ವಿಷ್ಯವು 
ಈಗಾಗಲೋೋ ತಿೋಮಾ್ವನಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.”

42. ಅರ್ರಿಬಬಿರಲ್ಲಾ ಬ್ಡುಗಡೆಯಾಗುರ್ನೆಂಬ ಗುಮಾನಯಿದ್ದ 
ರ್್ಯಕ್ತುಯೊಡನೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಅರಸನಗೆ ನನನು ಬಗೆಗೆ 
ನೆನಪು ಮಾಡು.” ಆದರೆ ಅರ್ನ ಅರಸನ ಬಳಿ ಯ�ಸುಫರ ಬಗೆಗೆ 
ನೆನಪು ಮಾಡುವುದನುನು ಶೈತಾನನು ಮರೆಸಿ ಬ್ಟ್ಟಿನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು ಅನೆೋಕ ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ಕಾರಾಗೃಹದಲೋಲಾೋ ಉಳಿದರು.

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬ್ಡುಗಡೆಯಾದ ನಂತ್ರ ಅರಸನಗೆ ಮದ್ಯ ಬಡಿಸುರ್ ಕ್ಲಸಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಕ್�ಳು್ಳರ್ನು.

بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٧

بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءِٓيٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ  وَٱتَّ
ِ مِن  ُّشۡركَِ بٱِللَّهَّ ن ن

َ
وَيَعۡقُوبَۚ مَا كَانَ لنََآ أ

اسِ  ِ عَلَيۡنَا وعَلَىَ ٱلنَّ شَيۡءٖۚ ذَلٰكَِ مِن فَضۡلِ ٱللَّهَّ
اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ ٣٨ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
وَلَكِٰنَّ أ

مِ 
َ
تَفَرّقِوُنَ خَيۡرٌ أ رۡبَابٞ مُّ

َ
جۡنِ ءَأ يَصَٰحِٰبَيِ ٱلسِّ

ارُ ٣٩ ُ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ ٱللَّهَّ

يۡتُمُوهَآ  سۡمَاءٓٗ سَمَّ
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونهِِ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ

َ
أ

َّآ إيَِّاهُۚ  َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
مَرَ أ

َ
ِ أ َّا لِلَّهَّ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
ينُ ٱلقَۡيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ذَلٰكَِ ٱلدِّ

يَعۡلَمُونَ ٤٠

حَدُكُمَا فَيَسۡقِى رَبَّهُۥ 
َ
آ أ مَّ

َ
جۡنِ أ يَصَٰحِٰبَيِ ٱلسِّ

يۡرُ مِن  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
ا ٱلۡأٓخَرُ فَيُصۡلَبُ فَتَأ مَّ

َ
خَمرۡٗاۖ وَأ

َّذِي فيِهِ تسَۡتَفۡتيَِانِ ٤١ مۡرُ ٱل
َ
سِهِۚۦ قُضِيَ ٱلأۡ

ۡ
أ رَّ

نَّهُۥ ناَجٖ مِّنۡهُمَا ٱذۡكُرۡنيِ عِندَ 
َ
َّذِي ظَنَّ أ وَقاَلَ للِ

يۡطَنُٰ ذكِۡرَ رَبّهِۦِ فَلَبثَِ فيِ  نسَىهُٰ ٱلشَّ
َ
رَبّكَِ فَأ

جۡنِ بضِۡعَ سِنيِنَ ٤٢ ٱلسِّ
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43. ಅರಸ ಹೆೋಳಿದನು: “ಏಳು ಕ್�ಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳನುನು ಏಳು ಬಡಕಲು 
ಹಸುಗಳು ತಿನುನುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಏಳು ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳು ಹಾಗ� 
ಏಳು ಒರ್ ತೆನೆಗಳನುನು ನಾನು (ಕನಸಿನಲ್ಲಾ) ಕಂಡಿದೆ್ದೋನೆ. ಓ 
ಸರದಾರರೆೋ! ನನನು ಈ ಕನಸಿನ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ. 
ನೋವು ಕನಸುಗಳ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

44. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಥ್ವರಹಿತ್ ಕನಸುಗಳ ಮಿಶ್ರರ್! ನಮಗೆ 
ಇಂತ್ಹ ಅಥ್ವರಹಿತ್ ಕನಸುಗಳ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನವು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.”

45. ಅರ್ರಿಬಬಿರಲ್ಲಾ ಬ್ಡುಗಡೆಯಾದರ್ನಗೆ ಒಂದು ದಿೋಘ್ವರ್ಧಿಯ 
ನಂತ್ರ (ಯ�ಸುಫರ ಬಗೆಗೆ) ಜ್ಾಪಕ ಬಂದು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅದರ 
ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು ನಾನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ. ನನನುನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡಿ.”

46. (ಅರ್ನು ಯ�ಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ ಹೆೋಳಿದನು): “ಓ 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ ಯ�ಸುಫರೆೋ! ಏಳು ಕ್�ಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳನುನು ಏಳು 
ಬಡಕಲು ಹಸುಗಳು ತಿನುನುವುದು ಮತ್ುತು ಏಳು ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳು 
ಹಾಗ� ಏಳು ಒರ್ ತೆನೆಗಳ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನರ್ನುನು ತಿಳಿಸಿ. ನಾನು 
ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಿ ಆ ಜನರಿಗೆ ಹೆೋಳುತೆತುೋನೆ. ಅರ್ರು (ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ) 
ತಿಳಿಯುರ್ಂತಾಗಲ್.”

47. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಸತ್ತ್ ಏಳು ರ್ಷ್್ವಗಳ 
ಕಾಲ ನರಂತ್ರ ಬ್ತ್ತುನೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಂತ್ರ ನೋವು ಕ್�ಯುಲಾ 
ಮಾಡಿದ್ದನುನು—ನಮಗೆ ತಿನನುಲು ಬೋಕಾದ ಸ್ವಲ್ಾ್ಪಂಶದ ಬ್ಟ್ುಟಿ—
ಉಳಿದುದನುನು ತೆನೆಯಲೋಲಾೋ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

48. ಅದರ ನಂತ್ರ ತಿೋರ್್ರ ಬರಗಾಲದ ಏಳು ರ್ಷ್್ವಗಳು ಬಂದು, 
ನೋವು ಆ ರ್ಷ್್ವಗಳಿಗಾಗಿ ದಾಸಾತುನು ಮಾಡಿದ ಧ್ಾನ್ಯಗಳೆಲಲಾ-
ರ್ನ�ನು ಅವು ತಿನುನುತ್ತುವೆ. ನೋವು ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿಟ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಾ್ಪಂಶದ 
ಹೆ�ರತ್ು.[1]

49. ಅದರ ನಂತ್ರ ಬರುರ್ ರ್ಷ್್ವದಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ 
ಯಥೋಷ್್ಠ ಮಳೆಯಾಗುತ್ತುದೆ. ಆ ರ್ಷ್್ವದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 

[1]  ಏಳು ಕ್�ಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳು ಎಂದರೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಏಳು ರ್ಷ್್ವಗಳು. ಏಳು ಬಡಕಲು ಹಸುಗಳು ಎಂದರೆ ಅದರ ನಂತ್ರ ಬರುರ್ ಏಳು 
ಬರಗಾಲದ ರ್ಷ್್ವಗಳು. ಏಳು ಹಸಿರು ಪೆೈರುಗಳು ಎಂದರೆ ಭ�ಮಿ ಫಲರ್ತಾತುಗಿರುರ್ ಏಳು ರ್ಷ್್ವಗಳು ಮತ್ುತು ಏಳು ಒರ್ಗಿದ ಪೆೈರುಗಳು 
ಎಂದರೆ ಭ�ಮಿ ಬರಡಾಗಿರುರ್ ಏಳು ರ್ಷ್್ವಗಳು. ಭ�ಮಿ ಫಲರ್ತಾತುಗಿರುರ್ ಏಳು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ ಸತ್ತ್ವಾಗಿ ಕೃಷ್ ಮಾಡಿ, 
ತಿನನುಲು ಬೋಕಾದಷ್ುಟಿ ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು ತೆಗೆದು ಉಳಿದವುಗಳನುನು ಅವುಗಳ ತೆನೆಗಳೊಂದಿಗೆೋ ದಾಸಾತುನು ಮಾಡಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಕು. ಮುಂದೆ ಬರುರ್ 
ಏಳು ಬರಗಾಲದ ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ ಇವು ಉಪಯೊೋಗಕ್್ಕಿ ಬರುತ್ತುವೆ.

رَىٰ سَبۡعَ بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ 
َ
وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ إنِيِّٓ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ وسََبۡعَ سُنۢبُلَتٍٰ خُضۡرٖ 
ۡ
يأَ

فۡتُونيِ فيِ رُءۡيَيَٰ 
َ
هَا ٱلمَۡلأَُ أ يُّ

َ
أ خَرَ ياَبسَِٰتٖۖ يَٰٓ

ُ
وَأ

إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ تَعۡبرُُونَ ٤٣

حۡلَمِٰ 
َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
حۡلَمٰٖۖ وَمَا نَحۡنُ بتَِأ

َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

بعَِلٰمِِينَ ٤٤

ناَ۠ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
كَرَ بَعۡدَ أ َّذِي نَجاَ مِنۡهُمَا وَٱدَّ وَقاَلَ ٱل

رۡسِلوُنِ ٤٥
َ
ويِلهِۦِ فَأ

ۡ
نبَّئُِكُم بتَِأ

ُ
أ

فۡتنَِا فيِ سَبۡعِ بَقَرَتٰٖ 
َ
يقُ أ دِّ هَا ٱلصِّ يُّ

َ
يوُسُفُ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ وسََبۡعِ سُنۢبُلَتٍٰ 
ۡ
سِمَانٖ يأَ

اسِ  رجِۡعُ إلِيَ ٱلنَّ
َ
خَرَ ياَبسَِٰتٖ لَّعَلىِّٓ أ

ُ
خُضۡرٖ وَأ

لعََلَّهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٤٦

بٗا فَمَا 
َ
قاَلَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنيِنَ دَأ

ا  َّا قَليِلاٗ مِّمَّ ٓۦ إلِ حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فيِ سُنۢبُلهِِ
كُلوُنَ ٤٧

ۡ
تأَ

كُلۡنَ مَا 
ۡ
تيِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ سَبۡعٞ شِدَادٞ يأَ

ۡ
ثُمَّ يأَ

ا تُحۡصِنُونَ ٤٨ َّا قَليِلاٗ مِّمَّ مۡتُمۡ لهَُنَّ إلِ قَدَّ

اسُ  تيِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عاَمٞ فيِهِ يُغَاثُ ٱلنَّ
ۡ
ثُمَّ يأَ

وَفيِهِ يَعۡصِرُونَ ٤٩
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(ದಾ್ರಕ್ಾರಸರ್ನುನು) ಹಿಂಡುರ್ರು.”

50. ಅರಸ ಹೆೋಳಿದನು: “ಅರ್ನನುನು ನನನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆತ್ನನು.” 
ಯ�ಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ದ�ತ್ನು ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನನನು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಿ ಕ್ೈಗಳನುನು ಕ್�ಯ್ದ ಆ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರ ಪ್ತ್�ರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ 
ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.”

51. ಅರಸ ಕ್ೋಳಿದನು: “ನೋವು ಯ�ಸುಫರನುನು ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಿದ ಆ 
ಘಟ್ನೆಯ ನಜಸಿ್ಥತಿಯೆೋನು?” ಆ ಮಹಿಳೆಯರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಾಪ್ಾಡಲ್! ಯ�ಸುಫರಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� ದುನ್ವಡ-
ತೆಯಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್್ಕಿ ಬಂದಿಲಲಾ.” ಅಝಿೋಝನ ಹೆಂಡತಿ 
ಹೆೋಳಿದಳು: “ಈಗ ಸತ್್ಯವು ಬಳಕ್ಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನಾನೆೋ ಅರ್ರನುನು 
ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಿದೆ್ದ. ಅರ್ರು ನಜವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

52. ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ ನಾನು ಅರ್ನ (ಗಂಡನ) ಅನುಪಸಿ್ಥತಿ-
ಯಲ್ಲಾ ಅರ್ನಗೆ ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡಿಲಲಾ ಎಂದು ಅರ್ನು 
ತಿಳಿಯಲೋಂದು ಮತ್ುತು ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹಿಗಳ ಪ್ತ್�ರಿಯನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಶಸಿ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲೋಂದಾಗಿದೆ.

53. ನನನು ಮನಸುಸಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮನಸುಸಾ ಕ್ಡುಕು ಮಾಡಲು ಉತೆತುೋಜಿಸುತ್ತುಲೋೋ 
ಇರುತ್ತುದೆ. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದಯೆ ತೆ�ೋರಿದರ್ರ 
ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

54. ಅರಸ ಹೆೋಳಿದನು: “ಅರ್ರನುನು ನನನು ಬಳಿಗೆ ತ್ನನು. ನಾನು 
ಅರ್ರನುನು ನನನು ಆಪತು ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿ ನೆೋಮಿಸುತೆತುೋನೆ.” ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡಿದಾಗ ಅರಸ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು 
ಇಂದಿನಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಮತ್ುತು ವಿಶಾ್ವಸಾಹ್ವ 
ರ್್ಯಕ್ತುಯಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

55. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನುನುನು ರಾಜ್ಯದ ಬ�ಕ್ಕಿಸಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನಾನುಗಿ ನೆೋಮಿಸಿ. ನಾನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

56. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಯ�ಸುಫರಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು 

ا جَاءَٓهُ ٱلرَّسُولُ  وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِۖۦ فَلَمَّ
قاَلَ ٱرجِۡعۡ إلِيَٰ رَبّكَِ فَسۡـَٔلهُۡ مَا باَلُ ٱلنّسِۡوَةِ 

ۚ إنَِّ رَبيِّ بكَِيۡدِهنَِّ  يدِۡيَهُنَّ
َ
عۡنَ أ تٰيِ قَطَّ ٱلَّ

عَليِمٞ ٥٠

قاَلَ مَا خَطۡبُكُنَّ إذِۡ رَوَٰدتُّنَّ يوُسُفَ عَن 
ِ مَا عَلمِۡنَا عَلَيۡهِ مِن  نَّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ حَشَٰ لِلَّهَّ
تُ ٱلعَۡزيِزِ ٱلـَٰۡٔنَ حَصۡحَصَ 

َ
سُوءٖٓۚ قَالتَِ ٱمۡرَأ

ناَ۠ رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ 
َ
ٱلحۡقَُّ أ

دِٰقيِنَ ٥١ ٱلصَّ

َ لاَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
خُنۡهُ بٱِلغَۡيۡبِ وَأ

َ
نيِّ لمَۡ أ

َ
ذَلٰكَِ ليَِعۡلَمَ أ

يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ ٥٢

وءِٓ  ارَةُۢ بٱِلسُّ مَّ
َ
فۡسَ لأَ برَّئُِ نَفۡسِيٓۚ إنَِّ ٱلنَّ

ُ
وَمَآ أ

َّا مَا رحَِمَ رَبيِّٓۚ إنَِّ رَبيِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٣ إلِ

سۡتَخۡلصِۡهُ 
َ
ٓۦ أ وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِ

ا كَلَّمَهُۥ قاَلَ إنَِّكَ ٱليَۡوۡمَ لدََيۡنَا  لنَِفۡسِيۖ فَلَمَّ
مِينٞ ٥٤

َ
مَكِينٌ أ

رۡضِۖ إنِيِّ حَفِيظٌ 
َ
قاَلَ ٱجۡعَلۡنيِ علَىَٰ خَزَائٓنِِ ٱلأۡ

عَليِمٞ ٥٥

 مِنۡهَا 
ُ
أ رۡضِ يتَبََوَّ

َ
نَّا ليُِوسُفَ فيِ ٱلأۡ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ
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ನೋಡಿದೆವು—ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಿ ಬಂದ ಕಡೆ ಅರ್ರು ವಾಸಿಸಲ್ 
ಎಂದು. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ದಯೆಯನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತೆತುೋವೆ. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನಾವು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

57. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಪ್ರತಿಫಲವೆೋ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

58. ಯ�ಸುಫರ ಸಹೆ�ೋದರರು (ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ) ಬಂದರು.[1] 
ಅರ್ರು ಯ�ಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ, ಯ�ಸುಫ್ 
ಅರ್ರನುನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಯ�ಸುಫರನುನು 
ಗುರುತಿಸಲ್ಾಗಲ್ಲಲಾ.

59. ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋಕಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಸಜುಜಿಗೆ�ಳಿಸಿದಾಗ 
ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ ಕಡೆಯ ನಮ್ಮ 
ತ್ಮ್ಮನನುನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ಬನನು. ನಾನು (ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು) 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಳೆದು ಕ್�ಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ನಾನು ಆತಿಥ್ಯ 
ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುಲಲಾವೆೋ?

60. ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ಬರದಿದ್ದರೆ, ನನನುಂದ 
ನಮಗೆ (ಇನುನು ಮುಂದೆ ಯಾವುದೆೋ ಧ್ಾನ್ಯರ್ನುನು) ಅಳೆದು 
ಕ್�ಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ನೋವು ನನನು ಬಳಿಗೆ ಬರಬೋಕಾಗಿಯ� 
ಇಲಲಾ.”[2]

61. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಅರ್ನ ತ್ಂದೆಯನುನು 
ಪುಸಲ್ಾಯಿಸುವೆವು. ನಾವು ಅದನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಮಾಡುವೆವು.”

62. ಯ�ಸುಫ್ ತ್ಮ್ಮ ಆಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರು 
(ಧ್ಾನ್ಯ ಖ್ರಿೋದಿಸಲು ತ್ಂದ) ಸರಕುಗಳನುನು ಅರ್ರ ಹಸುಬಗಳಲೋಲಾೋ 

[1]  ಏಳು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ ರ್ಷ್್ವಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಏಳು ಬರಗಾಲದ ರ್ಷ್್ವಗಳು ಬಂದವು. ಈ ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ ಬರಗಾಲವು ಎಷ್ುಟಿ ತಿೋರ್್ರವಾ-
ಗಿತೆತುಂದರೆ ಈಜಿಪ್ಚು ದೆೋಶವು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಬರ ಪ್ೋಡಿತ್ವಾಯಿತ್ು. ಯಾಕ�ಬ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮಕ್ಕಿಳು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ಆನ್ ದೆೋಶವು ಕ�ಡ ಬರಗಾಲಕ್್ಕಿ ತ್ುತಾತುಯಿತ್ು. ಯ�ಸುಫ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮದಲೋೋ ಯೊೋಜನೆಗಳನುನು 
ರಚಿಸಿ ಬರಗಾಲರ್ನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ನಾಜ�ಕಾಗಿ ನರ್್ವಹಿಸಿದರು. ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಾ ಧ್ಾನ್ಯ ಸಿಗುತ್ತುದೆಯೆಂಬ ಸುದಿ್ದ ತಿಳಿದಾಗ ಯಾಕ�ಬ್ (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಧ್ಾನ್ಯ ಖ್ರಿೋದಿಸಲು ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು.

[2]  ಯ�ಸುಫ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ನನು ಸಹೆ�ೋದರರನುನು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ಸತ್್ಕಿರಿಸಿದರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋಕಾದ ಎಲ್ಾಲಾ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಒದಗಿಸಿದರು. ನಮಗೆ�ಬಬಿ ತ್ಂದೆ ಮತ್ುತು ಇಬಬಿರು ತ್ಮ್ಮಂದಿರಿದಾ್ದರೆ. ಒಬಬಿ ತ್ಮ್ಮ ಕಳೆದುಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದನೆ. ಇನೆ�ನುಬಬಿ ತ್ಮ್ಮನನುನು 
ತ್ಂದೆಯರ್ರು ಎಲ್ಲಾಗ� ಕಳಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಬಂದಿಲಲಾವೆಂದು ಸಹೆ�ೋದರರು ಹೆೋಳಿದರು. ಆಗ ಯ�ಸುಫ್ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮುಂದೆ ನೋವು ಇಲ್ಲಾಗೆ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಬರುವಾಗ ತ್ಮ್ಮನನ�ನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ಬನನು. ಇಲಲಾದಿದ್ದರೆ 
ನಮಗೆ ನಾನು ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ಕ್�ಡುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಹೆೋಳಿದರು.

َّشَاءُٓۖ وَلاَ  حَيۡثُ يشََاءُٓۚ نصُِيبُ برَِحۡمتَنَِا مَن ن
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٦

َ
نضُِيعُ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ  جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرٞ للِّ
َ
وَلأَ

يَتَّقُونَ ٥٧

وجََاءَٓ إخِۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَعَرَفَهُمۡ 
وَهُمۡ لهَُۥ مُنكِرُونَ ٥٨

خٖ لَّكُم 
َ
زهَُم بِجَهَازهِمِۡ قاَلَ ٱئۡتُونيِ بأِ ا جَهَّ وَلمََّ

ناَ۠ 
َ
وفيِ ٱلكَۡيۡلَ وَأ

ُ
نيِّٓ أ

َ
لاَ ترََوۡنَ أ

َ
بيِكُمۡۚ أ

َ
مِّنۡ أ

خَيۡرُ ٱلمُۡنزِليِنَ ٥٩

توُنيِ بهِۦِ فَلاَ كَيۡلَ لكَُمۡ عِندِي 
ۡ
َّمۡ تأَ فَإنِ ل

وَلاَ تَقۡرَبُونِ ٦٠

باَهُ وَإِنَّا لفََعِٰلوُنَ ٦١
َ
قَالوُاْ سَنُرَوٰدُِ عَنۡهُ أ

وَقاَلَ لفِِتۡيَنٰهِِ ٱجۡعَلوُاْ بضَِعَٰتَهُمۡ فيِ رحَِالهِِمۡ 
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(ಗುಟ್ಟಿಗಿ) ಹಾಕ್ಬ್ಡಿ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿದಾಗ ಅವುಗಳನುನು ಗುರುತಿಸುರ್ರು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ಮರಳಿ ಬರುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚಿಚುದೆ.”

63. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿದಾಗ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಮಗೆ (ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು) ಅಳೆದುಕ್�ಡುವುದನುನು 
ತ್ಡೆಹಿಡಿಯಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ನಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮನನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿ. ನಾವು (ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು) ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಳೆದು 
ತ್ರುವೆವು. ನಾವು ಇರ್ನನುನು ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ ಕಾಪ್ಾಡುವೆವು.”

64. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಇರ್ನ ಅರ್ಣುನ 
(ಯ�ಸುಫನ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ನಂಬ್ದಂತೆಯೆೋ 
ಹೆ�ರತ್ು ಇರ್ನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು ನಂಬಲ್ಾದಿೋತೆೋ? 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರಕ್ಷಕ. ಅರ್ನು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಲೋಲಾೋ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

65. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಹಸುಬಗಳನುನು ಬ್ಚಿಚುದಾಗ ತ್ಮ್ಮ ಸರಕುಗಳನುನು 
ಕಂಡರು. ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಮಗೆ ಇನೆನುೋನು ಬೋಕು? ಇಗೆ�ೋ ನಮ್ಮ 
ಸರಕುಗಳನುನು ನಮಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದರ� ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಕುಟ್ುಂಬಕ್್ಕಿ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು ತ್ರುವೆವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಸಹೆ�ೋದರನನುನು ಕಾಪ್ಾಡುವೆವು. ಒಂದು ಒಂಟ್ ಹೆ�ರುರ್ 
ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು ಹೆಚಿಚುಗೆ ತ್ರುವೆವು. ಅದು ಬಹಳ ಸುಲಭದ 
ಅಳತೆಯಾಗಿದೆ.”[1]

66. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅರ್ನನುನು ನನನು ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು 
ತ್ರುತಿತುೋರಿ ಎಂದು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ನನಗೆ 
ಖ್ಾತಿ್ರ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ ನಾನು ಅರ್ನನುನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದೆೋ ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋವು (ಅಪ್ಾಯಗಳಿಂದ) ಸುತ್ುತು-
ರ್ರಿಯಲ್ಾಗುರ್ ಹೆ�ರತ್ು.” ಅರ್ರು ತ್ಂದೆಗೆ ಖ್ಾತಿ್ರ ನೋಡಿದಾಗ 
ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ಮಾತ್ುಗಳಿಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಮೋಲ್್ವಚಾರಕನು.”

67. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪ್್ರೋತಿಯ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನೋವು ಒಂದೆೋ 

[1]  ಇದರ ಒಂದು ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ ಅರಸನಗೆ ಒಂದು ಒಂಟ್ ಹೆ�ರುರ್ ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು ಹೆಚಿಚುಗೆ ಕ್�ಡುವುದು ಕಷ್ಟಿದ ವಿಷ್ಯವೆೋನಲಲಾ. ಇನೆ�ನುಂದು 
ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ ನಾವು ಈಗಾಗಲೋೋ ತ್ಂದಿರುರ್ ಧ್ಾನ್ಯಗಳು ನಮಗೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಾ ಸಿಕ್್ಕಿದ ಧ್ಾನ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ತ್ಮ್ಮನನುನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು 
ಹೆ�ೋದರೆ ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಧ್ಾನ್ಯ ಸಿಗುತ್ತುದೆ.

هۡلهِِمۡ لعََلَّهُمۡ 
َ
لعََلَّهُمۡ يَعۡرفُِونَهَآ إذَِا ٱنقَلَبُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٦٢

باَناَ مُنعَِ مِنَّا 
َ
أ بيِهِمۡ قَالوُاْ يَٰٓ

َ
ا رجََعُوٓاْ إلِيَٰٓ أ فَلَمَّ

خَاناَ نكَۡتَلۡ وَإِنَّا لهَُۥ 
َ
رۡسِلۡ مَعَنَآ أ

َ
ٱلكَۡيۡلُ فَأ

لحََفِٰظُونَ ٦٣

مِنتُكُمۡ 
َ
َّا كَمَآ أ قاَلَ هَلۡ ءَامَنُكُمۡ عَلَيۡهِ إلِ

ُ خَيۡرٌ حَفِٰظٗاۖ وَهُوَ  خِيهِ مِن قَبۡلُ فَٱللَّهَّ
َ
علَىَٰٓ أ

حِٰميِنَ ٦٤ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
أ

تۡ  ا فَتَحُواْ مَتَعَٰهُمۡ وجََدُواْ بضَِعَٰتَهُمۡ رُدَّ وَلمََّ
باَناَ مَا نَبۡغِىۖ هَذِٰهۦِ بضَِعَٰتُنَا 

َ
أ إلِيَۡهِمۡۖ قَالوُاْ يَٰٓ

خَاناَ وَنزَۡدَادُ 
َ
هۡلَنَا وَنَحۡفَظُ أ

َ
تۡ إلِيَۡنَاۖ وَنمَِيرُ أ رُدَّ

كَيۡلَ بعَيِرٖۖ ذَلٰكَِ كَيۡلٞ يسَِيرٞ ٦٥

يٰ تؤُۡتوُنِ مَوۡثقِٗا  رۡسِلهَُۥ مَعَكُمۡ حَتَّ
ُ
قاَلَ لنَۡ أ

آ  ن يُحَاطَ بكُِمۡۖ فَلَمَّ
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ تنَُّنيِ بهِِ

ۡ
ِ لتََأ مِّنَ ٱللَّهَّ

ُ علَىَٰ مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٦٦ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قاَلَ ٱللَّهَّ

وَقاَلَ يَبَٰنيَِّ لاَ تدَۡخُلوُاْ مِنۢ باَبٖ وَحِٰدٖ 
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ಬಾಗಿಲ್ನಂದ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ, ಬೋರೆ ಬೋರೆ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬರುರ್ ಏನನ�ನು ನಮಿ್ಮಂದ ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ನಾನು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ಭರರ್ಸೆಯಿಡುರ್ರ್ರು 
ಅರ್ನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.”[1]

68. ಅರ್ರ ತ್ಂದೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದ ಕಡೆಯಿಂದಲೋೋ ಅರ್ರು ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿೋಮಾ್ವನಸಿದ ಯಾವುದನ�ನು 
ಅರ್ರಿಂದ ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿಲು ಅರ್ರಿಗೆ (ಯಾಕ�ಬರಿಗೆ) 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಯಾಕ�ಬರು ತ್ಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾದ್ದ ಒಂದು 
ಆಸೆಯನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಿದರು ಎಂದು ಮಾತ್್ರ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಜ್ಾನದಿಂದಾಗಿ 
ಒಬಬಿ ವಿದಾ್ವಂಸರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

69. ಅರ್ರು (ಸಹೆ�ೋದರರು) ಯ�ಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ, 
ಯ�ಸುಫ್ ತ್ಮ್ಮನನುನು ಬಳಿಯಲ್ಲಾ ಕ�ರಿಸಿ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ 
ನಾನೆೋ ನನನು ಅರ್ಣು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕ್ಲಸಗಳಿಂದ 
ಬೋಸರಪಡಬೋಡ.”

70. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋಕಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳನುನು 
ಸಜುಜಿಗೆ�ಳಿಸಿದಾಗ ಯ�ಸುಫ್ ತ್ಮ್ಮನ ಹಸುಬಯಲ್ಲಾ 
ಪ್ಾನಪ್ಾತೆ್ರಯನುನು (ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು ಅಳೆಯುರ್ ಪ್ಾತೆ್ರ) ಹಾಕ್ದರು. 
ನಂತ್ರ ಒಬಬಿ ಉದೆ�ಘೋಷ್ಕ ಕ�ಗಿ ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ದಾರಿಗ 
ತ್ಂಡದರ್ರೆೋ! ನಜಕ�್ಕಿ ನೋವು ಕಳ್ಳರೆೋ ಆಗಿದಿ್ದೋರಿ!”

71. ಅರ್ರು ಆತ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಏನು 
ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ?”

72. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರಸನ ಪ್ಾನಪ್ಾತೆ್ರ ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾರು ಅದನುನು ತ್ಂದು ಕ್�ಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಒಂದು 

[1]  ಸು್ಫರದ�್ರಪ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಉತ್ತುಮ ದೆೋಹದಾಢ್ಯ್ವರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ತ್ನನು ಹನೆ�ನುಂದು ಮಕ್ಕಿಳು ಒಟ್�ಟಿಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡುವಾಗ ಜನರು 
ಅರ್ರನುನು ಕಂಡು ಬರಗಾಗುರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಸ�ಯೆಪಡುರ್ರು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಗುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅರ್ರನುನು ಕಾಪ್ಾಡಲು ಯಾಕ�ಬ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಈ ಉಪ್ಾಯರ್ನುನು ಹೆೋಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇದರ ಹೆ�ರತಾಗಿಯ� 
ದೃಷ್ಟಿ ತಾಗಬೋಕ್ಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಧಿಸಿದ್ದರೆ ಅದನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಇದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಂದು ಮುಂಜಾಗೃತಾ ಕ್ರಮ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

غۡنيِ عَنكُم 
ُ
تَفَرّقَِةٖۖ وَمَآ أ بوَۡبٰٖ مُّ

َ
وَٱدۡخُلوُاْ مِنۡ أ

ِۖ عَلَيۡهِ  َّا لِلَّهَّ ِ مِن شَيۡءٍۖ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ مِّنَ ٱللَّهَّ
توَكََّلتُۡۖ وعََلَيۡهِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ٦٧

ا  بوُهُم مَّ
َ
مَرَهُمۡ أ

َ
ا دَخَلوُاْ مِنۡ حَيۡثُ أ وَلمََّ

َّا  ِ مِن شَيۡءٍ إلِ كَانَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مِّنَ ٱللَّهَّ
حَاجَةٗ فيِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَىهَٰاۚ وَإِنَّهُۥ لذَُو 

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
عِلۡمٖ لمَِّا عَلَّمۡنَهُٰ وَلَكِٰنَّ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٦٨

ا دَخَلوُاْ علَىَٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلِيَۡهِ  وَلمََّ
خُوكَ فَلاَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا 

َ
ناَ۠ أ

َ
خَاهُۖ قاَلَ إنِيِّٓ أ

َ
أ

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٩

قَايةََ فيِ  زهَُم بِجَهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلَمَّ
تُهَا ٱلعۡيِرُ إنَِّكُمۡ  يَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذّنٌِ أ

َ
خِيهِ ثُمَّ أ

َ
رحَۡلِ أ

لسََٰرقِوُنَ ٧٠

اذَا تَفۡقِدُونَ ٧١ قۡبَلوُاْ عَلَيۡهِم مَّ
َ
قاَلوُاْ وَأ

قاَلوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ حِملُۡ 
ناَ۠ بهِۦِ زعَِيمٞ ٧٢

َ
بعَيِرٖ وَأ
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ಒಂಟ್ ಹೆ�ರುರ್ಷ್ುಟಿ ಧ್ಾನ್ಯರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅದರ 
ಹೆ�ಣೆಯನುನು ನಾನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ್ದೋನೆ.”

73. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನಾವು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡಲು ಬಂದರ್ರಲಲಾ ಮತ್ುತು ನಾವು ಕಳ್ಳರ� ಅಲಲಾ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.”

74. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ು ಸುಳಾ್ಳಗಿ (ನೋವೆೋ 
ಕಳ್ಳರಾಗಿದ್ದರೆ) ಅದಕ್್ಕಿ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯೆೋನು?”

75. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಅದಕ್್ಕಿರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯೆೋನೆಂದರೆ ಯಾರ 
ಹಸುಬಯಲ್ಲಾ ಅದು ಪತೆತುಯಾಗುವುದೆ�ೋ ಅರ್ನನೆನುೋ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೋಕು. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹಿೋಗೆಯೆೋ 
ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುತೆತುೋವೆ.”[1]

76. ತ್ಮ್ಮನ ಚಿೋಲರ್ನುನು ತ್ಪ್ಾಸಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮುನನು 
ಯ�ಸುಫ್ ಅರ್ರ (ಸಹೆ�ೋದರರ) ಚಿೋಲಗಳನುನು ತ್ಪ್ಾಸಣೆ 
ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ನಂತ್ರ ಅದನುನು ತ್ಮ್ಮನ ಚಿೋಲದಿಂದ 
ಹೆ�ರತೆಗೆದರು. ನಾವು ಯ�ಸುಫರಿಗಾಗಿ ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡಿದೆವು. ಏಕ್ಂದರೆ, ಅರಸನ ಕಾನ�ನನ 
ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಮ್ಮನನುನು ರ್ಶಕ್್ಕಿ ಪಡೆಯಲ್ಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ[2]—
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಹೆ�ರತ್ು. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಸಾ್ಥನ-
ಮಾನಗಳನುನು ನಾವು ಎತ್ತುರಕ್್ಕಿೋರಿಸುತೆತುೋವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಜ್ಾನಯ 
ಮೋಲೋ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಮಹಾಜ್ಾನಯಿದಾ್ದನೆ.

77. ಸಹೆ�ೋದರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈತ್ ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ (ಅದರಲ್ಲಾ 
ಅಚಚುರಿಪಡುರ್ಂತ್ದೆ್ದೋನ� ಇಲಲಾ). ಏಕ್ಂದರೆ ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ಈತ್ನ ಅರ್ಣುನ� ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ.” ಯ�ಸುಫ್ ಅದನುನು 
ಮನಸಿಸಾನಲೋಲಾೋ ಬಚಿಚುಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡರು. ಅದನುನು ಅರ್ರ ಮುಂದೆ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲ್ಲಲಾ. ಯ�ಸುಫ್ (ಸ್ವಗತ್ವಾಗಿ) ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನೋವು ನಕೃಷ್ಟಿ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ರ್ಣಿ್ವಸುರ್ ಈ ವಿಷ್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.”

78. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಅಝಿೋಝರೆೋ! ಅರ್ನಗೆ ಒಬಬಿ 

[1]  ಅಂದರೆ ಕಳ್ಳನನುನು ಅರ್ನು ಯಾರಿಂದ ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡಿದನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಸುಪದಿ್ವಗೆ ಬ್ಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಇದು ಯಾಕ�ಬ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಶರಿಯತ್ನಲ್ಲಾರುರ್ (ಧಮ್ವಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಾರುರ್) ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ಈಜಿಪ್ಟಿ ದೆೋಶದ ಕಾನ�ನು ಪ್ರಕಾರ ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮನನುನು ರ್ಶಕ್್ಕಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯ�ಸುಫ್ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಕಾನ�ನನ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳಿ ಅದರಂತೆಯೆೋ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿದರು.

ا جِئۡنَا لنُِفۡسِدَ فيِ  ِ لقََدۡ عَلمِۡتُم مَّ قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
رۡضِ وَمَا كُنَّا سَٰرقِيِنَ ٧٣

َ
ٱلأۡ

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ كَذِٰبيِنَ ٧٤ ؤُهُ قَالوُاْ فَمَا جَزَٰٓ

ۚۥ  ؤُهُ ؤُهُۥ مَن وجُِدَ فيِ رحَۡلهِۦِ فَهُوَ جَزَٰٓ قَالوُاْ جَزَٰٓ
لٰمِِينَ ٧٥ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

خِيهِ ثُمَّ 
َ
وعِۡيَتهِِمۡ قَبۡلَ وعِاَءِٓ أ

َ
 بأِ

َ
فَبَدَأ

خِيهِۚ كَذَلٰكَِ كدِۡناَ 
َ
ٱسۡتَخۡرجََهَا مِن وعِاَءِٓ أ

خَاهُ فيِ دِينِ ٱلمَۡلكِِ 
َ
خُذَ أ

ۡ
ليُِوسُفَۖ مَا كَانَ ليَِأ

َّشَاءُٓۗ  ن ن ۚ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

وَفَوۡقَ كُلِّ ذيِ عِلۡمٍ عَليِمٞ ٧٦

َّهُۥ مِن قَبۡلُۚ  خٞ ل
َ
قاَلوُٓاْ إنِ يسَۡرِقۡ فَقَدۡ سَرَقَ أ

هَا يوُسُفُ فيِ نَفۡسِهۦِ وَلمَۡ يُبۡدِهَا لهَُمۡۚ قاَلَ  سَرَّ
َ
فَأ

عۡلَمُ بمَِا تصَِفُونَ ٧٧
َ
ُ أ كَانٗاۖ وَٱللَّهَّ نتُمۡ شَرّٞ مَّ

َ
أ

بٗا شَيۡخٗا 
َ
ٓۥ أ هَا ٱلعَۡزيِزُ إنَِّ لهَُ يُّ

َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ
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ರ್ಯೊೋರ್ೃದ್ಧ ತ್ಂದೆಯಿದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿನನುನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಜಕ�್ಕಿ ನಮ್ಮನುನು ನಾವು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರಂತೆ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.”

79. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಶರರ್ು! ನಾವು ನಮ್ಮ 
ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಯಾರಲ್ಲಾ ಪತೆತು ಮಾಡಿದೆವೊೋ ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಬೋರೆ�ಬಬಿನನುನು ಹಿಡಿಯುವುದೆೋ? ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನಾವು 
ನಜಕ�್ಕಿ ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗುವೆವು.”

80. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮನ ಬಗೆಗೆ ನರಾಶರಾದಾಗ, ಏಕಾಂತ್ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ಕುಳಿತ್ು ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹಿರಿಯರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ನಮಿ್ಮಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಾ ಖ್ಾತಿ್ರ ಪಡೆದದು್ದ ಮತ್ುತು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು 
ಯ�ಸುಫರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಪೆ್ಪಸಗಿದು್ದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನನು ತ್ಂದೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನನು ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ ನಾನು ಈ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲುವುದೆೋ ಇಲಲಾ. ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು 
ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

81. ನೋವು ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಿ ಹೆೋಳಿರಿ: 
ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಜಕ�್ಕಿ ನಮ್ಮ ಮಗ ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ನಮಗೆೋನು 
ತಿಳಿದಿದೆಯೊೋ ಅದನೆನುೋ ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮಗಂತ್� 
ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

82. ನಾವು ತೆರಳಿದ್ದ ಆ ನಗರದ ಜನರೆ�ಡನೆ ಮತ್ುತು ನಾವು 
ಜ�ತೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಆ ದಾರಿಗ ತ್ಂಡದೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿರಿ. 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.”

83. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾಯೆೋ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಕಲ್್ಪಸಿ ತ್ಂದಿದಿ್ದೋರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರುವುದೆೋ ಉತ್ತುಮ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನನನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆತ್ರಲ�ಬಹುದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

84. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು (ಯಾಕ�ಬ್) ಮಕ್ಕಿಳಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತಾತು, 
“ಅಯೊ್ಯೋ ಯ�ಸುಫ್!” ಎಂದು ಮರುಗಿದರು. ದುಃಖ್ದಿಂದ 

ٓۥۖ إنَِّا نرََىكَٰ  حَدَناَ مَكَانهَُ
َ
كَبيِرٗا فَخُذۡ أ

مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٧٨

َّا مَن وجََدۡناَ مَتَعَٰنَا  خُذَ إلِ
ۡ
ن نَّأ

َ
ِ أ قاَلَ مَعَاذَ ٱللَّهَّ

آ إذِٗا لَّظَلٰمُِونَ ٧٩ ٓۥ إنَِّ عِندَهُ

اۖ قاَلَ كَبيِرهُُمۡ  ا ٱسۡتيَۡـَٔسُواْ مِنۡهُ خَلَصُواْ نَجِيّٗ فَلَمَّ
خَذَ عَلَيۡكُم 

َ
باَكُمۡ قَدۡ أ

َ
نَّ أ

َ
لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ِ وَمِن قَبۡلُ مَا فَرَّطتُمۡ فيِ يوُسُفَۖ  وۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّهَّ مَّ
وۡ 

َ
بيِٓ أ

َ
ذَنَ ليِٓ أ

ۡ
يٰ يأَ رۡضَ حَتَّ

َ
برَۡحَ ٱلأۡ

َ
فَلَنۡ أ

ُ ليِۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨٠ يَحۡكُمَ ٱللَّهَّ

باَنآَ إنَِّ ٱبۡنَكَ 
َ
أ بيِكُمۡ فَقُولوُاْ يَٰٓ

َ
ٱرجِۡعُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

َّا بمَِا عَلمِۡنَا وَمَا كُنَّا  سَرَقَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلِ
للِۡغَيۡبِ حَفِٰظِينَ ٨١

وسَۡـَٔلِ ٱلقَۡرۡيَةَ ٱلَّتيِ كُنَّا فيِهَا وَٱلعۡيِرَ ٱلَّتيِٓ 
قۡبَلۡنَا فيِهَاۖ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٨٢

َ
أ

مۡرٗاۖ فَصَبۡرٞ 
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ قاَلَ بلَۡ سَوَّ

تيَِنيِ بهِِمۡ جَميِعًاۚ إنَِّهُۥ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ جَميِلٌۖ عَسَي ٱللَّهَّ

هُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٨٣

سَفَىٰ علَىَٰ يوُسُفَ 
َ
أ َّيٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَٰٓ وَتوََل

تۡ عَيۡنَاهُ مِنَ ٱلحۡزُۡنِ فَهُوَ كَظِيمٞ ٨٤ وَٱبۡيَضَّ
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ಅರ್ರ ಕಣಿಣುನ ಪ್ಾಪೆಗಳು ಬ್ಳಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಅರ್ರು ದುಃಖ್ರ್ನುನು 
ನುಂಗಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರು.

85. ಮಕ್ಕಿಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನೋವು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಸೆ�ರಗಿ ಬ್ಡುರ್ ತ್ನಕ ಅಥವಾ ಪ್ಾ್ರರ್ ಕಳೆದುಕ್�ಳು್ಳರ್ ತ್ನಕ 
ಯ�ಸುಫರನುನು ನೆನೆಯುತ್ತುಲೋೋ ಇರುವಿರಿ!”

86. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ನನನು ನೆ�ೋವು ಮತ್ುತು ದುಃಖ್ರ್ನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಮಾತ್್ರ ತೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋನೆ. ನನಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ನೋವು ತಿಳಿಯದ ವಿಷ್ಯಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ.

87. ನನನು ಪ್್ರೋತಿಯ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ಹೆ�ರಡಿ. ಯ�ಸುಫ್ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ತ್ಮ್ಮನನುನು ಹುಡುಕ್ರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ನರಾಶರಾಗಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ನರಾಶರಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

88. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಯ�ಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಓ ಅಝಿೋಝರೆೋ! ನಮಗ� ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬಕ�್ಕಿ 
ತೆ�ಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಕಳಪೆ ಸರಕುಗಳನುನು ತ್ಂದಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಮಗೆ (ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು) ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಳೆದುಕ್�ಡಿ. ನಮಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡಿ. ದಾನ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.”

89. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳಾಗಿದಾ್ದಗ ನೋವು 
ಯ�ಸುಫ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ತ್ಮ್ಮನಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದೆ್ದೋರೆಂದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೆೋ?”

90. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ ಯ�ಸುಫ್ ನೋವೆೋ ಏನು?” 
ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಹೌದು, ನಾನೆೋ ಯ�ಸುಫ್. ಇದು 
ನನನು ತ್ಮ್ಮ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. 
ನಜವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅಂತ್ಹ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ ಜನರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

91. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ನನಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯನುನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ನಾರ್ಂತ್� ಖ್ಂಡಿತ್ 

ِ تَفۡتَؤُاْ تذَۡكُرُ يوُسُفَ حَتَّيٰ تكَُونَ  قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
وۡ تكَُونَ مِنَ ٱلهَۡلٰكِِينَ ٨٥

َ
حَرَضًا أ

عۡلَمُ 
َ
ِ وَأ شۡكُواْ بَثّيِ وحَُزۡنيِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨٦ مِنَ ٱللَّهَّ

خِيهِ 
َ
سُواْ مِن يوُسُفَ وَأ يَبَٰنيَِّ ٱذۡهَبُواْ فَتَحَسَّ

ِۖ إنَِّهُۥ لاَ ياَيْـَۡٔسُ مِن  وۡحِ ٱللَّهَّ وَلاَ تاَيْـَۡٔسُواْ مِن رَّ
َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٧ ِ إلِ وۡحِ ٱللَّهَّ رَّ

نَا  هَا ٱلعَۡزيِزُ مَسَّ يُّ
َ
أ ا دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ قاَلوُاْ يَٰٓ فَلَمَّ

وۡفِ 
َ
زجَۡىةٰٖ فَأ رُّ وجَِئۡنَا ببِضَِعَٰةٖ مُّ هۡلَنَا ٱلضُّ

َ
وَأ

َ يَجۡزيِ  قۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّ ٱللَّهَّ لنََا ٱلكَۡيۡلَ وَتصََدَّ
قيِنَ ٨٨ ٱلمُۡتَصَدِّ

خِيهِ إذِۡ 
َ
ا فَعَلۡتُم بيُِوسُفَ وَأ قاَلَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ

نتُمۡ جَهِٰلوُنَ ٨٩
َ
أ

ناَ۠ يوُسُفُ 
َ
نتَ يوُسُفُۖ قاَلَ أ

َ
ءِنَّكَ لأَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ُ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّهُۥ مَن  خِيۖ قَدۡ مَنَّ ٱللَّهَّ
َ
وَهَذَٰآ أ

جۡرَ 
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ يَتَّقِ وَيَصۡبرِۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٩٠

ُ عَلَيۡنَا وَإِن كُنَّا  ِ لقََدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّهَّ قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
لخََطِٰـِٔينَ ٩١
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ತ್ಪ್್ಪತ್ಸ್ಥರಾಗಿದೆ್ದವು.”

92. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ 
ದೆ�ೋಷ್ಾರೆ�ೋಪಣೆಯಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಲ್. 
ಅರ್ನು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಲೋಲಾೋ ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

93. ನನನು ಈ ಅಂಗಿಯನುನು ತೆಗೆದುಕ್�ಂಡು ಹೆ�ೋಗಿ ನನನು ತ್ಂದೆಯ 
ಮುಖ್ದ ಮೋಲೋ ಎಸೆಯಿರಿ. ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮರಳಿ 
ಬರುತ್ತುದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್್ವ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು 
ಬನನು.”

94. ದಾರಿಗ ತ್ಂಡವು (ಈಜಿಪ್ಟಿನಂದ) ನಗ್ವಮಿಸಿದಾಗ, ಇತ್ತು ಅರ್ರ 
ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ ನನಗೆ ಯ�ಸುಫನ ಪರಿಮಳ 
ಬರುತಿತುದೆ. ನೋವು ನನನುನುನು ಹುಚಚುನೆಂದು ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೆ!”

95. ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿದ್ದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನಜಕ�್ಕಿ 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಹಳೆೋ ಭ್ರಮಯಲೋಲಾೋ ಇದಿ್ದೋರಿ”.

96. ನಂತ್ರ ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡುರ್ರ್ನು ಬಂದು ಆ ಅಂಗಿಯನುನು 
ಅರ್ರ ಮುಖ್ದ ಮೋಲೋ ಎಸೆದಾಗ ಅರ್ರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮರಳಿ 
ಬಂತ್ು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ನೋವು 
ತಿಳಿಯದಿರುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋನೆಂದು ನಮಗೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾವೆೋ?”

97. ಮಕ್ಕಿಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಮ್ಮ ತ್ಪ್್ಪಗಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾವು ಪ್ಾಪ್ಗಳಾಗಿದೆ್ದವು.”

98. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಸದ್ಯವೆೋ ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುತೆತುೋನೆ. ನಜಕ�್ಕಿ 
ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

99. ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಯ�ಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಯನುನು ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕ್�ಂಡರು. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ 
ಈಜಿಪಟಿನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.”

100. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಯನುನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್್ಕಿೋರಿಸಿ 
ಕ�ರಿಸಿದರು. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಯ�ಸುಫರ ಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 

 ُ قاَلَ لاَ تَثرِۡيبَ عَلَيۡكُمُ ٱليَۡوۡمَۖ يَغۡفِرُ ٱللَّهَّ
حِٰميِنَ ٩٢ رحَۡمُ ٱلرَّ

َ
لكَُمۡۖ وَهُوَ أ

بيِ 
َ
لقُۡوهُ علَىَٰ وجَۡهِ أ

َ
ٱذۡهَبُواْ بقَِمِيصِي هَذَٰا فَأ

جۡمعَِينَ ٩٣
َ
هۡلكُِمۡ أ

َ
توُنيِ بأِ

ۡ
تِ بصَِيرٗا وَأ

ۡ
يأَ

جِدُ ريِحَ 
َ
بوُهُمۡ إنِيِّ لأَ

َ
ا فَصَلَتِ ٱلعۡيِرُ قاَلَ أ وَلمََّ

ن تُفَنّدُِونِ ٩٤
َ
يوُسُفَۖ لوَۡلآَ أ

ِ إنَِّكَ لفَِى ضَلَلٰكَِ ٱلقَۡدِيمِ ٩٥ قاَلوُاْ تٱَللَّهَّ

لقَۡىهُٰ علَىَٰ وجَۡهِهۦِ فَٱرۡتدََّ 
َ
ن جَاءَٓ ٱلبۡشَِيرُ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

 ِ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
قلُ لَّكُمۡ إنِيِّٓ أ

َ
لمَۡ أ

َ
بصَِيرٗاۖ قاَلَ أ

مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٩٦

باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَنَآ إنَِّا كُنَّا 
َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

خَطِٰـِٔينَ ٩٧

سۡتَغۡفِرُ لكَُمۡ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ 
َ
قاَلَ سَوۡفَ أ
ٱلرَّحِيمُ ٩٨

بوََيۡهِ 
َ
ا دَخَلوُاْ علَىَٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلِيَۡهِ أ فَلَمَّ

ُ ءَامِنيِنَ ٩٩ وَقاَلَ ٱدۡخُلوُاْ مِصۡرَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

دٗاۖ  واْ لهَُۥ سُجَّ بوََيۡهِ علَىَ ٱلعَۡرۡشِ وخََرُّ
َ
وَرَفَعَ أ

ويِلُ رُءۡيَيَٰ مِن قَبۡلُ قَدۡ 
ۡ
بتَِ هَذَٰا تأَ

َ
أ وَقاَلَ يَٰٓ
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ಮಾಡುತಾತು ಬ್ದ್ದರು. ಯ�ಸುಫ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಪ್ಾ್ಪಜಿ! 
ಇದೆೋ ನಾನು ಆರ್ತ್ುತು ಕಂಡ ಕನಸಿನ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನ. ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅದನುನು ನಜಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನನನುನುನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಹೆ�ರತ್ಂದಾಗ, ಮತ್ುತು ನನನು ಹಾಗ� ನನನು 
ಸಹೆ�ೋದರರ ಮಧ್ಯ ಶೈತಾನನು ದೆ್ವೋಷ್ ಮ�ಡಿಸಿದ ನಂತ್ರವೂ 
ನಮ್ಮನುನು ಮರುಭ�ಮಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಾಗೆ ಕರೆತ್ಂದಾಗ ಅರ್ನು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ನು ಬಯಸುವುದನುನು ಬಹಳ 
ನಾಜ�ಕಾಗಿ ನರ್್ವಹಿಸುತಾತುನೆ. ನಜಕ�್ಕಿ ಅರ್ನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

101. “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನನಗೆ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ 
ಮತ್ುತು ಕನಸಿನ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಗಳನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನೆೋ! ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ನೋನೆೋ 
ನನನು ರಕ್ಷಕ. ಮುಸಿಲಾಮನಾಗಿರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲೋಲಾೋ ನನನು ಪ್ಾ್ರರ್ರ್ನುನು 
ರ್ಶಪಡಿಸು ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರಿಸು.”

102. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಇವೆಲಲಾವೂ ಅದೃಶ್ಯ ಸಮಾಚಾರಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ. ನಾವು ನಮಗೆ ಇದನುನು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ 
ತಿಳಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಯೊೋಜನೆಯನುನು ರ�ಪ್ಸಿ 
ಒಮ್ಮತ್ದಿಂದ ನಧ್ವರಿಸಿದಾಗ ನೋವು ಅರ್ರ ಬಳಿಯಲ್ಲಾರಲ್ಲಲಾ.

103. ನೋವು ಎಷೆಟಿೋ ಹಂಬಲ್ಸಿದರ� ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲಲಾ.

104. ನೋವು ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

105. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಎಷೆ�ಟಿೋ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ! ಅರ್ರು 
ಅವುಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿಕ್�ಂಡು (ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯ 
ಭಾರ್ದಿಂದ) ಹಾದುಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ.

106. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿರುರ್ರ್ರಾಗಿದ�್ದ 
ಸಹ (ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಾ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಾತುರೆ.[1]

[1]  ಅಂದರೆ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪ್ರಭುತ್್ವದಲ್ಲಾ (ರುಬ�ಬ್ಯತ್) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವ, 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ, ನಯಂತ್್ರಕ, ಅನನುದಾತ್, ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ ನೋಡುರ್ರ್ನು ಮುಂತಾದ ಎಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆಂದು ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ತಾತುರೆ. ಇದರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ಾಲುದಾರರು ಇಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರು ದೃಢವಾಗಿ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ 

خۡرجََنيِ 
َ
حۡسَنَ بيِٓ إذِۡ أ

َ
اۖ وَقَدۡ أ جَعَلَهَا رَبيِّ حَقّٗ

جۡنِ وجََاءَٓ بكُِم مِّنَ ٱلبَۡدۡوِ مِنۢ بَعۡدِ  مِنَ ٱلسِّ
يۡطَنُٰ بيَۡنيِ وَبَينَۡ إخِۡوَتيِٓۚ إنَِّ رَبيِّ  ن نَّزَغَ ٱلشَّ

َ
أ

لطَِيفٞ لمَِّا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ١٠٠

رَبِّ قَدۡ ءَاتيَۡتَنيِ مِنَ ٱلمُۡلۡكِ وعََلَّمۡتَنيِ مِن 
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ حَاديِثِۚ فَاطِرَ ٱلسَّ

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
تأَ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ توََفَّنيِ مُسۡلمِٗا  نتَ وَليِِّۦ فيِ ٱلدُّ
َ
أ

لٰحِِينَ ١٠١ لحۡقِۡنيِ بٱِلصَّ
َ
وَأ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۖ وَمَا كُنتَ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مۡرَهُمۡ وَهُمۡ يَمۡكُرُونَ ١٠٢
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
لدََيهِۡمۡ إذِۡ أ

اسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ بمُِؤۡمِنيِنَ ١٠٣ كۡثرَُ ٱلنَّ
َ
وَمَآ أ

َّا ذكِۡرٞ  جۡرٍۚ إنِۡ هُوَ إلِ
َ
وَمَا تسَۡـَٔلُهُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٤

ونَ  رۡضِ يَمُرُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ فيِ ٱلسَّ

َ
وَكَأ

عَلَيۡهَا وَهُمۡ عَنۡهَا مُعۡرضُِونَ ١٠٥

َّا وَهُم  ِ إلِ كۡثرَهُُم بٱِللَّهَّ
َ
وَمَا يؤُۡمِنُ أ

شۡرِكُونَ ١٠٦ مُّ
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107. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಒಳಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ಸಾರ್್ವತಿ್ರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋರಗಲ್ಾರದು, ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆೋ 
ಹಠಾತ್ತುನೆ ಅಂತಿಮದಿನವು ಸಂಭವಿಸಲ್ಾರದು ಎಂದು ಅರ್ರು 
ನಭ್ವಯರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

108. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇದೆೋ ನನನು ಮಾಗ್ವ. ನಾನು ಮತ್ುತು ನನನು 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪೂರ್್ವ ಭರರ್ಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ನಾನು 
ದೆೋರ್ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಲಲಾ.”

109. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ವಿಭಿನನು ಊರುಗಳಲ್ಲಾ ಎಷ್ುಟಿ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವೊೋ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� 
ನಾವು ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದ ಪುರುಷ್ರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಜನರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳ-
ರ್ರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭರ್ನವೆೋ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದರ� ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆೋ?

110. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ನರಾಶರಾಗಿ, 
ಜನರು ತ್ಮ್ಮನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾದಾಗ, ನಮ್ಮ ಸಹಾಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತ್ು. ಆಗ 
ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರು ಪ್ಾರಾದರು. ಅಕ್ರಮವೆಸಗುರ್ ಜನರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಹಿಂದೆಗೆಯಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

111. ಅರ್ರ ಕಥಗಳಲ್ಲಾ ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ನೋತಿಪ್ಾಠಗಳಿದ್ದವು. ಇದು 
(ಕುರ್ಆನ್) ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಲ್ಾದ ಗ್ರಂಥರ್ಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಇದು 
ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳ ದೃಢೋಕರರ್ವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ವಿರ್ರಣೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ಇದು ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ. 

ಆರಾಧನೆಯ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಇತ್ರರನುನು ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

وۡ 
َ
ِ أ تيَِهُمۡ غَشِٰيَةٞ مِّنۡ عَذَابِ ٱللَّهَّ

ۡ
ن تأَ

َ
مِنُوٓاْ أ

َ
فَأ

َ
أ

اعَةُ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١٠٧ تيَِهُمُ ٱلسَّ
ۡ
تأَ

ِۚ علَىَٰ بصَِيرَةٍ  دۡعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ هَذِٰهۦِ سَبيِلىِٓ أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
ِ وَمَآ أ بَعَنيِۖ وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ ناَ۠ وَمَنِ ٱتَّ

َ
أ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٨

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ 
َ
ۗ أ هۡلِ ٱلقُۡرَىٰٓ

َ
إلِيَۡهِم مِّنۡ أ

َّذِينَ  رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
َ
ٱلأۡ

 ْۚ قَوۡا َّذِينَ ٱتَّ مِن قَبۡلهِِمۡۗ وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرٞ للِّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٠٩

َ
أ

هُمۡ قَدۡ  نَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا ٱسۡتيَۡـَٔسَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوٓاْ أ

َّشَاءُٓۖ وَلاَ يرَُدُّ  يَ مَن ن كُذِبوُاْ جَاءَٓهُمۡ نصَۡرُناَ فَنُجِّ
سُنَا عَنِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١١٠

ۡ
بأَ

لبَۡبِٰۗ مَا 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لقََدۡ كَانَ فيِ قَصَصِهِمۡ عِبۡرَةٞ لأِّ

َّذِي  كَانَ حَدِيثٗا يُفۡترََىٰ وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱل
بَينَۡ يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ 

لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١١١
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13. ಅರ್ರಅ್ ದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್ ಲ್ಾಮ್ ಮಿೋಮ್ ರಾ. ಇವು ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳು. ನಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಏನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ವಾಗಿದೆಯೊೋ ಅದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

2. ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ಂತೆ ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಥಂಭಗಳ 
ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾದೆ ಆಕಾಶರ್ನುನು ಎತಿತು ನಲ್ಲಾಸಿದರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ ಆರ�ಢನಾದನು. ಅರ್ನು 
ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರರನುನು ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಎಲಲಾವೂ 
ಒಂದು ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ಚಲ್ಸುತಿತುರುವುವು. ಅರ್ನು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ದೃಢವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ನು ತ್ನನು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

3. ಭ�ಮಿಯನುನು ವಿಸತುರಿಸಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ನದಿಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಧ 
ಹರ್ುಣುಗಳಲ�ಲಾ ಅರ್ನು ಎರಡೆರಡು ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.[1] 
ಅರ್ನು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನ ಮೋಲೋ ಮುಚುಚುತಾತುನೆ. 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಖ್ಂಡಿತ್ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

4. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಒಂದಕ್�್ಕಿಂದು ತಾಗಿಕ್�ಂಡಿರುರ್ ವಿಭಿನನು 
ಜಮಿೋನುಗಳು, ದಾ್ರಕ್ಷಿ ತೆ�ೋಟ್ಗಳು, ಹೆ�ಲಗಳು, ರೆಂಭಗಳಿರುರ್ 
ಮತ್ುತು ರೆಂಭಗಳಿಲಲಾದ ಖ್ಜ�್ವರ ಮರಗಳು ಇವೆ. ಇವೆಲಲಾದ್ದಕ�್ಕಿ 
ಒಂದೆೋ ನೋರನುನು ಉಣಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಆದರ� ಅವುಗಳ 
ಹರ್ುಣುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಕ್್ಕಿ ಇನೆ�ನುಂದಕ್್ಕಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯನುನು 
ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

5. ನಮಗೆ ಅಚಚುರಿಯಾಗುವುದಾದರೆ, ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 

[1]  ಇದರ ಒಂದು ಅಥ್ವ ಏನೆಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ಹರ್ುಣುಗಳಲ�ಲಾ ಗಂಡು-ಹೆರ್ುಣುಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಇನೆ�ನುಂದು ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಅರ್ನು 
ಎಲ್ಾಲಾ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ವಿಭಿನನು ಗುರ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸಿಹಿ-ಕಹಿ, ಉಷ್ಣು-ತ್ಂಪು, ಕಪು್ಪ-ಬ್ಳಿ ಇತಾ್ಯದಿ.

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
َّذِيٓ أ المٓٓرۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰۗ وَٱل

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
بّكَِ ٱلحۡقَُّ وَلَكِٰنَّ أ مِن رَّ

يؤُۡمِنُونَ ١

مَوَٰتِٰ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاۖ  َّذِي رَفَعَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ
مۡسَ  رَ ٱلشَّ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ وسََخَّ

مۡرَ 
َ
يۚ يدَُبرُِّ ٱلأۡ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُم بلِقَِاءِٓ رَبّكُِمۡ  يُفَصِّ
توُقنُِونَ ٢

رۡضَ وجََعَلَ فيِهَا رَوَسِٰيَ 
َ
َّذِي مَدَّ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

مَرَتِٰ جَعَلَ فيِهَا زَوجَۡينِۡ  نهَۡرٰٗاۖ وَمِن كُلِّ ٱلثَّ
َ
وَأ

هَارَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  َّيۡلَ ٱلنَّ ٱثنۡيَنِۡۖ يُغۡشِي ٱل
رُونَ ٣ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

تٰٞ  تَجَوٰرَِتٰٞ وجََنَّ رۡضِ قطَِعٞ مُّ
َ
وَفيِ ٱلأۡ

عۡنَبٰٖ وَزَرۡعٞ وَنَخيِلٞ صِنۡوَانٞ وغََيۡرُ 
َ
مِّنۡ أ

لُ بَعۡضَهَا  صِنۡوَانٖ يسُۡقَىٰ بمَِاءٖٓ وَحِٰدٖ وَنُفَضِّ
كُلِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 

ُ
علَىَٰ بَعۡضٖ فيِ ٱلأۡ

لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٤

ءِذَا كُنَّا ترَُبٰاً 
َ
وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَبٞ قَوۡلهُُمۡ أ
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ಹೆೋಳುರ್ “ನಾವು ಮಣಾಣುಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?” ಎಂಬ ಮಾತ್ು ಹೆಚುಚು ಅಚಚುರಿದಾಯ-
ಕವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರೆೋ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು. ಅರ್ರ ಕಂಠಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳಿವೆ. ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

6. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ಒಳಿತಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಕ್ಡುಕನುನು 
(ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು) ತ್ರಲು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಮಾದರಿೋಯೊೋಗ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೋೋ 
ಸಂಭವಿಸಿಬ್ಟ್ಟಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಜನರು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾ-
ಗಿದ�್ದ ಸಹ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿ-
ಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನ� ಆಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಇರ್ನಗೆ ಇರ್ನ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆೋಕ್ ಇಳಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” ನೋವು 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು ಮಾತ್್ರ. ಎಲ್ಾಲಾ ಜನರಿಗ� ಒಬಬಿ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವಕನದಾ್ದನೆ.

8. ತಾಯಿ ತ್ನನು ಉದರದಲ್ಲಾ ಏನು ಹೆ�ತಿತುದಾ್ದಳೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಗಭಾ್ವಶಯಗಳು ತ್ಗುಗೆವುದನುನು ಮತ್ುತು 
ಉಬುಬಿವುದನುನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನ ಬಳಿ 
ಒಂದು ನರ್್ವಯದಂತೆ ಇವೆ.

9. ಅರ್ನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ಮಹಾನನು ಮತ್ುತು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

10. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಮಾತ್ನುನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೆೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಅದನುನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೆೋಳುರ್ರ್ನು, ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಅಡಗಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ಹಗಲಲ್ಲಾ ನಡೆದಾಡುರ್ರ್ನು—ಎಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಮಾನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

11. ಮನುಷ್್ಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಅರ್ನ ಪಹರೆ-
ಗಾರರಿದಾ್ದರೆ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು 
ಕಾಯುತಾತುರೆ. ಜನರು ಸ್ವಯಂ ತ್ಮ್ಮಲ್ಲಾ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ 
ತ್ರುರ್ ತ್ನಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ 

[1]  ಪಹರೆಗಾರರು ಎಂದರೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು.

َّذِينَ كَفَرُواْ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
ءِنَّا لفَِى خَلۡقٖ جَدِيدٍۗ أ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
عۡنَاقهِِمۡۖ وَأ

َ
غۡلَلُٰ فيِٓ أ

َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلأۡ

ُ
برَِبّهِِمۡۖ وَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٥ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

يّئَِةِ قَبۡلَ ٱلحۡسََنَةِ وَقَدۡ  وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلسَّ
خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِمُ ٱلمَۡثُلَتُٰۗ وَإِنَّ رَبَّكَ لذَُو 

مَغۡفِرَةٖ للِّنَّاسِ علَىَٰ ظُلۡمِهِمۡۖ وَإِنَّ رَبَّكَ لشََدِيدُ 
ٱلعِۡقَابِ ٦

نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ 
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيَقُولُ ٱل

لِّ قَوۡمٍ هَادٍ ٧
نتَ مُنذِرٞۖ وَلكُِ

َ
مَآ أ ٓۦۗ إنَِّ بّهِِ مِّن رَّ

نثَيٰ وَمَا تغَيِضُ 
ُ
ُ يَعۡلَمُ مَا تَحۡمِلُ كُلُّ أ ٱللَّهَّ

رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُۚ وكَُلُّ شَيۡءٍ عِندَهُۥ 
َ
ٱلأۡ

بمِِقۡدَارٍ ٨

هَدَٰةِ ٱلكَۡبيِرُ ٱلمُۡتَعَالِ ٩ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

سَرَّ ٱلقَۡوۡلَ وَمَن جَهَرَ بهِۦِ 
َ
نۡ أ سَوَاءٓٞ مِّنكُم مَّ

هَارِ ١٠ َّيۡلِ وسََاربُِۢ بٱِلنَّ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۭ بٱِل

لهَُۥ مُعَقِّبَتٰٞ مِّنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ 
َ لاَ يُغَيّرُِ مَا  ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
يَحۡفَظُونهَُۥ مِنۡ أ

 ُ رَادَ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِهِمۡۗ وَإِذَآ أ

َ
يٰ يُغَيّرُِواْ مَا بأِ بقَِوۡمٍ حَتَّ
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ಬದಲ್ಾಯಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಯಾವುದಾದರ� ಜನರನುನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೋಕ್ಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಯಸಿದರೆ ಅದನುನು ತ್ಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋರೆ 
ರಕ್ಷಕರ� ಇಲಲಾ.

12. ಅರ್ನೆೋ ನಮಗೆ ಭಯ ಮತ್ುತು ನರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮಿಂಚನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನು ಭಾರವಾದ ಮೋಡಗಳನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ.

13. ಸಿಡಿಲು ಅರ್ನನುನು ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಕ�ಡ ಅರ್ನ 
ಭಯದಿಂದ (ಅರ್ನನುನು ಸುತುತಿಸುತಾತುರೆ). ಅರ್ನು ಸಿಡಿಲುಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದು ಬಡಿಯುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

14. ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುವುದೆೋ ನಜವಾದ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆ. 
ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನೆನುಲ್ಾಲಾ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉತ್ತುರ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರ (ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರ) ಸಿ್ಥತಿಯು ತ್ನನು ಎರಡು ಕ್ೈಗಳನುನು 
ದ�ರದಿಂದ ನೋರಿನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ಅದು ತ್ನನು ಬಾಯಿಗೆ 
ತ್ಲುಪಬೋಕ್ಂದು ಅದರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನಂತೆ. ಅದು ಅರ್ನ 
ಬಾಯಿಗೆ ತ್ಲುಪುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯು 
ರ್್ಯಥ್ವರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.[1]

15. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಣೆಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ಬಳಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ರ ನೆರಳುಗಳು ಕ�ಡ (ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತುವೆ).

16. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ ಯಾರು?” ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹು.” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಆದರ� ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಇತ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯು ನೋರಿನ ಕಡೆಗೆ ತ್ನನು ಎರಡು ಕ್ೈಗಳನುನು ಚಾಚಿ ಅದು 
ತ್ನನು ಬಾಯಿಗೆ ಬರಬೋಕ್ಂದು ಬೋಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ನಂತೆ. ನೋರಿಗೆ ಈತ್ನ ಬೋಡಿಕ್ಯೆೋನೆಂದು ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ತ್ನೆ�ನುಡನೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ತ್ಲುಪಬೋಕ್ಂದು ಬೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆಂದ� ಅದಕ್್ಕಿ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ತ್ಲುಪುರ್ ಶಕ್ತುಯ� ಅದಕ್್ಕಿಲಲಾ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಇರ್ರು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗ� ಇರ್ರು ತ್ಮ್ಮನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ ಬೋಡಿಕ್ಯೆೋನೆಂದ� ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಆ 
ಬೋಡಿಕ್ಯನುನು ಈಡೆೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ ಶಕ್ತುಯ� ಅರ್ರಿಗಿಲಲಾ.

ۚۥ وَمَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ  بقَِوۡمٖ سُوءٓٗا فَلاَ مَرَدَّ لهَُ
مِن وَالٍ ١١

َّذِي يرُِيكُمُ ٱلبۡرَۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَيُنشِئُ  هُوَ ٱل
حَابَ ٱلثّقَِالَ ١٢ ٱلسَّ

وَيُسَبّحُِ ٱلرَّعۡدُ بِحَمۡدِهۦِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مِنۡ 
وَعِٰقَ فَيُصِيبُ بهَِا مَن  خِيفَتهِۦِ وَيُرۡسِلُ ٱلصَّ

ِ وَهُوَ شَدِيدُ  يشََاءُٓ وَهُمۡ يجَُدِٰلوُنَ فيِ ٱللَّهَّ
ٱلمِۡحَالِ ١٣

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ  ۚ وَٱل لهَُۥ دَعۡوَةُ ٱلحۡقَِّ
يۡهِ  َّا كَبَسِٰطِ كَفَّ لاَ يسَۡتَجِيبُونَ لهَُم بشَِيۡءٍ إلِ

إلِيَ ٱلمَۡاءِٓ ليَِبۡلُغَ فَاهُ وَمَا هُوَ ببَِلٰغِِهِۚۦ وَمَا دُعاَءُٓ 
َّا فيِ ضَلَلٰٖ ١٤ ٱلكَۡفِٰرِينَ إلِ

رۡضِ طَوعۡٗا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَن فيِ ٱلسَّ

وَكَرۡهٗا وَظِلَلُٰهُم بٱِلغُۡدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ ١٥

ۚ قُلۡ  ُ رۡضِ قُلِ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ

وۡليَِاءَٓ لاَ يَمۡلكُِونَ 
َ
ٓۦ أ خَذۡتمُ مِّن دُونهِِ فَٱتَّ

َ
أ
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ಸ್ವಯಂ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು ಕ�ಡ ಸಾಧ್ಯ-
ವಿಲಲಾದರ್ರನುನು ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಿ್ದೋರಾ?” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಕರ್ುಣು 
ಕಾರ್ದರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ುರ್ರ್ನು ಸಮಾನರಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆೋ? ಅಂಧಕಾರಗಳು ಮತ್ುತು ಬಳಕು ಸಮಾನವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆೋ? ಇರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಕ�ಡ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಇರ್ರಿಗೆ (ಎರಡ� ಕಡೆಯ) ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾರ್ುತಿತುದೆಯೆೋ?”[1] ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವ. ಅರ್ನು ಏಕ್ೈಕನು ಮತ್ುತು ಮಹಾ 
ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

17. ಅರ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ಕಣಿವೆಗಳು ತ್ಮ್ಮ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ತ್ುಂಬ್ 
ಹರಿದವು. ಆಗ ನೋರಿನ ಮೋಲಕ್್ಕಿದು್ದ ಬರುರ್ ನೆ�ರೆಗಳನುನು 
ಪ್ರವಾಹವು ಹೆ�ತ್ುತು ಹರಿಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಆಭರರ್ಗಳನುನು 
ಅಥವಾ ಉಪಕರರ್ಗಳನುನು ತ್ಯಾರಿಸಲು ಬಂಕ್ಗೆ ಹಾಕ್ 
ಕಾಯಿಸುರ್ ಲೋ�ೋಹಗಳಿಂದಲ� ಇದರಂತ್ಹ ನೆ�ರೆಗಳು 
ಬರುತ್ತುವೆ. ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯ ಮತ್ುತು ಅಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ 
ಉದಾಹರಣೆ ಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನೆ�ರೆಗಳು ಆರಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತುವೆ. 
ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ನಲುಲಾತ್ತುವೆ. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಉದಾರಹಣೆಗಳನುನು 
ತಿಳಿಸುತಾತುನೆ.[2]

18. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಿದರ್ರಿಗೆ 
ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅರ್ನ ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರ ಕ್�ಡದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ರ್ಶದಲ್ಲಾ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾವೂ 

[1]  ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ಇದನುನು ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಕ�ಡ ಒಪ್್ಪಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ. ಒಂದು ವೆೋಳೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತಾಗಿ ಬೋರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನು ಇರುತಿತುದ್ದರೆ, ಇಬಬಿರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಬೋರೆ ಬೋರೆಯಾಗಿಯೆೋ ಇರುತಿತುದ್ದವು. ಜಗತಿತುನಲ್ಲಾರುರ್ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಇಂತ್ಹ 
ಯಾವುದೆೋ ವಿರೆ�ೋಧ್ಾಭಾಸ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲಲಾವಾದ್ದರಿಂದ ಇಬಬಿರು ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವರ� ಸ್ವಲ್ಪವೂ ರ್್ಯತಾ್ಯಸವಿಲಲಾದೆ ಒಂದೆೋ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ಹೆೋಳಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಇದು ಅಸಂಭರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

[2]  ನೋರು ಹರಿಯುವಾಗ ಅದರ ಮೋಲೋ ನೆ�ರೆಗಳು ಉಂಟ್ಗುತ್ತುವೆ. ಈ ನೆ�ರೆಗಳು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲಲಾ. ಹಾಗೆಯೆೋ ಆಭರರ್ಗಳ-
ನುನು ತ್ಯಾರಿಸಲು ಚಿನನು-ಬಳಿ್ಳಗಳನುನು ಅಥವಾ ಉಪಕರರ್ಗಳನುನು ತ್ಯಾರಿಸಲು ಹಿತಾತುಳೆ-ಕಂಚುಗಳನುನು ಕಾಯಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳಿಂದಲ� 
ನೆ�ರೆಗಳು ಏಳುತ್ತುವೆ. ಇವು ಕ�ಡ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲಲಾ. ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನವೂ ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋರು, ಚಿನನು, 
ಬಳಿ್ಳ, ಹಿತಾತುಳೆ, ಕಂಚು ಮದಲ್ಾದವುಗಳು ಬಾಕ್ಯುಳಿಯುತ್ತುವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಅಸತ್್ಯವು 
ನೆ�ರೆಯಂತೆ, ಅದು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯವು ನೋರು, ಚಿನನು, ಬಳಿ್ಳ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ, ಅವು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತುವೆ 
ಮತ್ುತು ಅವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳಿವೆ.

اۚ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ  نفُسِهِمۡ نَفۡعٗا وَلاَ ضَرّٗ
َ
لأِ

لُمَتُٰ  مۡ هَلۡ تسَۡتَويِ ٱلظُّ
َ
عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُ أ

َ
ٱلأۡ

ِ شُرَكَاءَٓ خَلَقُواْ كَخَلۡقِهۦِ  مۡ جَعَلوُاْ لِلَّهَّ
َ
ورُۗ أ وَٱلنُّ

ُ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ  فَتشََٰبَهَ ٱلخۡلَۡقُ عَلَيۡهِمۡۚ قُلِ ٱللَّهَّ
رُٰ ١٦ وَهُوَ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ

وۡدِيةَُۢ بقَِدَرهَِا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَالتَۡ أ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

ا يوُقدُِونَ  ابيِٗاۖ وَمِمَّ يۡلُ زَبَدٗا رَّ فَٱحۡتَمَلَ ٱلسَّ
وۡ مَتَعٰٖ زَبَدٞ 

َ
ارِ ٱبتۡغَِاءَٓ حِلۡيَةٍ أ عَلَيۡهِ فيِ ٱلنَّ

ا  مَّ
َ
ُ ٱلحۡقََّ وَٱلبَۡطِٰلَۚ فَأ ۚۥ كَذَلٰكَِ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ مِّثۡلهُُ
اسَ  ا مَا ينَفَعُ ٱلنَّ مَّ

َ
بَدُ فَيَذۡهَبُ جُفَاءٓٗۖ وَأ ٱلزَّ

 ُ رۡضِۚ كَذَلٰكَِ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ
َ
فَيَمۡكُثُ فيِ ٱلأۡ

مۡثَالَ ١٧
َ
ٱلأۡ

َّذِينَ لمَۡ  َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمُ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَٱل للِ
رۡضِ جَميِعٗا 

َ
ا فيِ ٱلأۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُۥ لوَۡ أ
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ಮತ್ುತು ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ ಅಷೆಟಿೋ ಬೋರೆಯ� ಇದ್ದರ� ಅರ್ರು 
(ತ್ಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ) ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು! 
ಅರ್ರಿಗೆೋ ಅತಿಕ್ಟ್ಟಿ ವಿಚಾರಣೆಯಿರುವುದು. ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿ ವಾಸತುರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

19. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶವು ಸತ್್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದರ್ನು 
ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ದ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತೆಯೆೋ? ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರು ಮಾತ್್ರ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ.

20. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರುಗಳನುನು ನೆರವೆೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಒಪ್ಪಂದಗಳನುನು ಮುರಿಯದರ್ರು,

21. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜ�ೋಡಿಸಲು ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದ್ದನುನು ಜ�ೋಡಿಸುರ್ರ್ರು, 
ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಕ್ಟ್ಟಿ ವಿಚಾರಣೆಯನುನು ಹೆದರುರ್ರ್ರು,

22. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರೋತಿಗಾಗಿ ತಾಳೆ್ಮ 
ರ್ಹಿಸುರ್ರ್ರು, ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು, ನಾವು 
ನೋಡಿದ ಧನದಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ ಮ�ಲಕ ಕ್ಡುಕನುನು 
ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು. ಪರಲೋ�ೋಕ ಭರ್ನವಿರುವುದು ಇಂತ್ಹರ್ರಿಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ.

23. (ಅಂದರೆ) ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸತುರ್್ಯದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳು! ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು, ಪತಿನುಯರು 
ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಕ�ಡ (ಅದನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು). ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಎಲ್ಾಲಾ ದಾ್ವರಗಳಿಂದಲ� 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ರು.

24. (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು): “ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್! 
ಇದು ನಮ್ಮ ತಾಳೆ್ಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.” ಆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭರ್ನವು 
ಬಹಳ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

25. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರನುನು ಅದು ಸದೃಢವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಮುರಿಯುರ್ರ್ರು, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜ�ೋಡಿಸಲು ಆದೆೋಶಿಸಿದ್ದನುನು 
ಕಡಿಯುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ سُوءُٓ 
ُ
ٓۦۚ أ وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ بهِِ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٨
ۡ
ٱلحۡسَِابِ وَمَأ

بّكَِ ٱلحۡقَُّ  نزِلَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
مَآ أ نَّ

َ
فَمَن يَعۡلَمُ أ

َ
أ

لبَۡبِٰ ١٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ ۚ إنَِّ عۡمَيٰٓ

َ
كَمَنۡ هُوَ أ

ِ وَلاَ ينَقُضُونَ  َّذِينَ يوُفوُنَ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ ٱل
ٱلمِۡيثَقَٰ ٢٠

ن يوُصَلَ 
َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ يصَِلوُنَ مَآ أ وَٱل

وَيَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ وَيَخَافوُنَ سُوءَٓ ٱلحۡسَِابِ ٢١

قَامُواْ 
َ
َّذِينَ صَبرَُواْ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِمۡ وَأ وَٱل

ا وعََلاَنيَِةٗ  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ نفَقُواْ مِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
يّئَِةَ أ وَيَدۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَةِ ٱلسَّ

ارِ ٢٢ عُقۡبَي ٱلدَّ

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا وَمَن صَلَحَ مِنۡ  جَنَّ
تٰهِِمۡۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

يدَۡخُلوُنَ عَلَيۡهِم مِّن كُلِّ باَبٖ ٢٣

سَلَمٌٰ عَلَيۡكُم بمَِا صَبرَۡتُمۡۚ فَنعِۡمَ 
ارِ ٢٤ عُقۡبَي ٱلدَّ

ِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَقِٰهۦِ  َّذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهَّ وَٱل
ن يوُصَلَ 

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ 
ُ
رۡضِ أ

َ
وَيُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ
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ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಪವಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಟ್ಟಿ 
ಭರ್ನವಿದೆ.

26. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲ-
ಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು (ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ) ಕುಗಿಗೆಸುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಆನಂದಿಸುತಾತುರೆ. 
ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಲ್ಸಿದರೆ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ಒಂದು 
(ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ) ಆನಂದ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

27. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಇರ್ನಗೆ ಇರ್ನ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆೋಕ್ ಇಳಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸು-
ತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.”

28. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಹೃದಯಗಳು 
ಶಾಂತ್ವಾಗುರ್ರ್ರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೋೋ 
ಹೃದಯಗಳು ಶಾಂತ್ವಾಗುತ್ತುವೆ.

29. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಮಂಗಳಮಯ ಸಿ್ಥತಿಯಿದೆ; ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ವಾಸತುರ್್ಯವೂ 
ಇದೆ.

30. ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಒಂದು ಸಮುದಾಯಕ್್ಕಿ ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರನಾನುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ—ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಅನೆೋಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳು ಕಳೆದು ಹೆ�ೋಗಿವೆ—ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರು 
ಪರಮ ದಯಾಮಯನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ನೆೋ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಆರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನಾನು ಅರ್ನಲ್ಲಾ 
ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಮರಳಿಹೆ�ೋಗುವುದು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.”

31. ಯಾವುದೆೋ ಕುರ್ಆನನ (ದೆೈವಿಕ ಗ್ರಂಥದ) ಮ�ಲಕ ಬಟ್ಟಿಗಳನುನು 
ಚಲ್ಸುರ್ಂತೆ, ಭ�ಮಿ ನುಚುಚುನ�ರಾಗುರ್ಂತೆ, ಅಥವಾ 
ಸತ್ತುರ್ನು ಮಾತ್ನಾಡುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲ್ಾದರ� (ಅರ್ರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಲ್ಾರರು). ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಎಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 

ارِ ٢٥ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

ُ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ وَفَرحُِواْ  ٱللَّهَّ
نۡيَا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  نۡيَا وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َّا مَتَعٰٞ ٢٦ إلِ

نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ 
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيَقُولُ ٱل

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ  بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ مِّن رَّ
ناَبَ ٢٧

َ
إلِيَۡهِ مَنۡ أ

لاَ 
َ
ِۗ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئنُِّ قُلوُبُهُم بذِِكۡرِ ٱللَّهَّ ٱل

ِ تَطۡمَئنُِّ ٱلقُۡلوُبُ ٢٨ بذِِكۡرِ ٱللَّهَّ

لٰحَِتِٰ طُوبيَٰ لهَُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱل
وحَُسۡنُ مَـَٔابٖ ٢٩

ةٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهَِآ  مَّ
ُ
رۡسَلۡنَكَٰ فيِٓ أ

َ
كَذَلٰكَِ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ وَهُمۡ 
َ
َّذِيٓ أ مَمٞ لتَِّتۡلُوَاْ عَلَيۡهِمُ ٱل

ُ
أ

َّا هُوَ  حۚۡمَٰنِ قُلۡ هُوَ رَبيِّ لآَ إلَِهَٰ إلِ يكَۡفُرُونَ بٱِلرَّ
عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ مَتَابِ ٣٠

عَتۡ بهِِ  وۡ قُطِّ
َ
نَّ قُرۡءَانٗا سُيّرِتَۡ بهِِ ٱلجِۡبَالُ أ

َ
وَلوَۡ أ

مۡرُ جَميِعًاۗ 
َ
ِ ٱلأۡ َّ وۡ كُلمَِّ بهِِ ٱلمَۡوۡتيَٰۗ بلَ لّلَّهِ

َ
رۡضُ أ

َ
ٱلأۡ

 ُ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ ن ل
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ فَلَمۡ ياَيْـَۡٔسِ ٱل

َ
أ
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ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರನ�ನು 
ಅರ್ನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುತಿತುದ್ದನೆಂದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ನಮಿತ್ತು ಯಾವುದಾದರ� ಅನಾಹುತ್ಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತುಲೋೋ 
ಇರುತ್ತುವೆ. ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಮನೆಗಳ ಸಮಿೋಪವೆೋ ಅದು 
ಎರಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು 
ಬರುರ್ ತ್ನಕ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಾಗಾ್ದನಗಳನುನು 
ಉಲಲಾಂಘಿಸುವುದಿಲಲಾ.

32. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಕ�ಡ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು 
ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆಗಲ� ನಾನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಿದೆ್ದ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು ಬ್ಟ್ಟಿ. 
ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಹೆೋಗಿತ್ುತು?

33. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಮೋಲೋ�ನುೋಟ್ 
ರ್ಹಿಸುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹು (ಏನ� ತಿಳಿಯದರ್ನೆೋ?) ಅರ್ರು 
(ಇತ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರ ಹೆಸರನುನು ಹೆೋಳಿರಿ. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುರ್ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ಅರ್ನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? ಅಥವಾ ನೋವು ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹಿಸಿ ಹಾಗೆ ಹೆೋಳು-
ತಿತುದಿ್ದೋರಾ?”[1] ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ 
ತ್ಂತ್್ರಗಳನುನು ಆಕಷ್್ವಕವಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು 
ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಡೆಯಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿ-
ತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

34. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂತ್� ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾಪ್ಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

35. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಸ್ವಗ್ವವು 
ಹೆೋಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಅದರ ತ್ಳಭಾಗದಲ್ಲಾ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತಿತುವೆ. 
ಅದರ ಹರ್ುಣುಗಳು ಮತ್ುತು ನೆರಳು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿವೆ. ಅದು ದೆೋರ್ಭ-
ಯವುಳ್ಳರ್ರ ಅಂತಿಮ ಸಿ್ಥತಿಯಾಗಿದೆ! ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಅಂತಿಮ 

[1]  ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳಿದಾ್ದರೆಂಬ ವಿಷ್ಯ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ವಿಗ್ರಹಗಳು ದೆೋರ್-
ರುಗಳೆಂಬುದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾ. ನೋವು ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿಲಲಾ. ಅವು ನೋವು ಮತ್ುತು ಪೂರ್್ವಜರು ಇಟ್ಟಿ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ.

َّذِينَ كَفَرُواْ  اسَ جَميِعٗاۗ وَلاَ يزََالُ ٱل لهََدَى ٱلنَّ
وۡ تَحُلُّ قَريِبٗا مِّن 

َ
تصُِيبُهُم بمَِا صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أ

َ لاَ يُخۡلفُِ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تيَِ وعَۡدُ ٱللَّهَّ
ۡ
يٰ يأَ دَارهِمِۡ حَتَّ

ٱلمِۡيعَادَ ٣١

مۡلَيۡتُ 
َ
وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَانَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ثُمَّ أ للِ

عِقَابِ ٣٢

فَمَنۡ هُوَ قَائٓمٌِ علَىَٰ كُلِّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۗ 
َ
أ

مۡ تنُبَّـُِٔونهَُۥ 
َ
وهُمۡۚ أ ِ شُرَكَاءَٓ قُلۡ سَمُّ وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ

م بظَِهِٰرٖ مِّنَ ٱلقَۡوۡلِۗ 
َ
رۡضِ أ

َ
بمَِا لاَ يَعۡلَمُ فيِ ٱلأۡ

واْ عَنِ  َّذِينَ كَفَرُواْ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ بلَۡ زُيّنَِ للِ
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ بيِلِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ ٱلسَّ

نۡيَاۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ  َّهُمۡ عَذَابٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ل
ِ مِن وَاقٖ ٣٤ ۖ وَمَا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ شَقُّ

َ
أ

ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ تَجۡريِ مِن  مَّ
كُلُهَا دَائٓمِٞ وَظِلُّهَاۚ تلِۡكَ عُقۡبَي 

ُ
نهَۡرُٰۖ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ارُ ٣٥ ْۚ وَّعُقۡبَي ٱلكَۡفِٰرِينَ ٱلنَّ َّذِينَ ٱتَّقَوا ٱل
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ಸಿ್ಥತಿಯು ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ.

36. ನಾವು (ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು) ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೊೋ 
ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂತ್ಸಪಡುತಾತುರೆ. ಅದರ ಕ್ಲವು ಭಾಗಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ 
ಪಂಗಡಗಳೂ ಅರ್ರಲ್ಲಾವೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಬೋಕು ಮತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಏನ� ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆೋ ಕರೆಯುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಮರಳಿಹೆ�ೋಗುವುದು 
ಕ�ಡ ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.”

37. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮಗೆ ಜ್ಾನ ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೂ ನೋವು ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರೆ, 
ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯಕರು ಅಥವಾ ರಕ್ಷಕರು ಇರಲ್ಾರರು.

38. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ� ನಾವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಪತಿನು-ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು 
ತ್ರಲು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಎಲ್ಾಲಾ ನಶಿಚುತ್ 
ವಾಗಾ್ದನಗಳಿಗ� ಒಂದು ಲ್ಖಿತ್ ಸಮಯವಿದೆ.

39. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಅಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು (ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು) ಸಿ್ಥರಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ಮ�ಲಗ್ರಂಥವು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಾದೆ.

40. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು 
ನಾವು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ� ಅಥವಾ (ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ 
ಮದಲೋೋ) ನಾವು ನಮ್ಮ ಆತ್್ಮರ್ನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಿದರ� ನಮ್ಮ 
ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುವುದು ಮಾತ್್ರ. ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಬೋಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ.

41. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಅದರ ಕ್ನಾರೆಗಳಿಂದ ಕುಗಿಗೆಸುವುದನುನು 
ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಾತುನೆ. 

[1]  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ರ್ಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್ರದೆೋಶಗಳು ಕುಗುಗೆವುದನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ರ್ಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್ರದೆೋಶಗಳು ಹಿಗುಗೆವುದನುನು 
ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

نزِلَ 
ُ
َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ وَٱل

ۚۥ قُلۡ  حۡزَابِ مَن ينُكِرُ بَعۡضَهُ
َ
إلِيَۡكَۖ وَمِنَ ٱلأۡ

ٓۦۚ إلِيَۡهِ  شۡركَِ بهِِ
ُ
َ وَلآَ أ عۡبُدَ ٱللَّهَّ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

دۡعُواْ وَإِليَۡهِ مَـَٔابِ ٣٦
َ
أ

بَعۡتَ  اۚ وَلئَنِِ ٱتَّ نزَلنَۡهُٰ حُكۡمًا عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ مَا لكََ مِنَ 
َ
أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ وَاقٖ ٣٧ ٱللَّهَّ

رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ مِّن قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

تيَِ بِـَٔايةٍَ 
ۡ
ن يأَ

َ
زۡوَجٰٗا وَذُرّيَِّةٗۚ وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ أ

َ
أ

جَلٖ كتَِابٞ ٣٨
َ
لِّ أ

ِۗ لكُِ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ إلِ

مُّ 
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيُثۡبتُِۖ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّهَّ

ٱلكِۡتَبِٰ ٣٩

وۡ 
َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱل وَإِن مَّ

يَنَّكَ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰ وعََلَيۡنَا  نَتَوفََّ
ٱلحۡسَِابُ ٤٠

طۡرَافهَِاۚ 
َ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ أ

َ
تيِ ٱلأۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ُ يَحۡكُمُ لاَ مُعَقِّبَ لِحكُۡمِهِۚۦ وَهُوَ سَرِيعُ  وَٱللَّهَّ
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ಅರ್ನ ತಿೋಪ್ವನುನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿಲು (ರದು್ದ ಮಾಡಲು) ಯಾರಿಗ� 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಶಿೋಘ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ.

42. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರು ಕ�ಡ ಪ್ತ್�ರಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ 
ಮನುಷ್್ಯನು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. 
ಅಂತಿಮ ಭರ್ನವು ಯಾರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯಲ್ದೆಯೆಂದು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುರ್ರು.

43. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಲಲಾ.” 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ಯಾರ ಬಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಜ್ಾನವಿದೆಯೊೋ 
ಅರ್ರ� ಸಾಕು.” 

ٱلحۡسَِابِ ٤١

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَلِلَّهِ ٱلمَۡكۡرُ جَميِعٗاۖ  وَقَدۡ مَكَرَ ٱل
رُٰ  يَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٖۗ وسََيَعۡلَمُ ٱلكُۡفَّ

ارِ ٤٢ لمَِنۡ عُقۡبَي ٱلدَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لسَۡتَ مُرۡسَلاٗۚ قُلۡ كَفَىٰ  وَيَقُولُ ٱل
ِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ عِندَهُۥ  بٱِللَّهَّ

عِلۡمُ ٱلكِۡتَبِٰ ٤٣

سورة إبراهيم

14. ಇಬ್್ರಹೀಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್ ಲ್ಾಮ್ ರಾ. ಇದು ಗ್ರಂಥ. ನೋವು ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಂಧಕಾರಗಳಿಂದ 
ಬಳಕ್ಗೆ—ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾದರ್ನ ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ—
ತ್ರಲು ನಾವು ಇದನುನು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

2. ಅಂದರೆ, ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ರ್ಸುತುಗಳೆಲಲಾವೂ ಯಾರಿಗೆ 
ಸೆೋರಿದೆಯೊೋ ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ ದುಗ್ವತಿ ಕಾದಿದೆ.

3. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ 
ಆದ್ಯತೆ ನೋಡುರ್ರ್ರು, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ಜನರನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ುಟಿರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ 
ರ್ಕ್ರತೆಯನುನು ಹುಡುಕುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು ಅತಿವಿದ�ರದ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

4. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನ�ನು ಅರ್ರ ಜನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ 
(ಮಾತ್ನಾಡುರ್ಂತೆ) ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಜನರಿಗೆ 
ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 

اسَ مِنَ  نزَلنَۡهُٰ إلِيَۡكَ لتُِخۡرِجَ ٱلنَّ
َ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡ إلِيَٰ صِرَطِٰ  ٱلظُّ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ ١

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل ٱللَّهَّ

وَوَيۡلٞ للِّۡكَفِٰرِينَ مِنۡ عَذَابٖ شَدِيدٍ ٢

نۡيَا علَىَ ٱلۡأٓخِرَةِ  َّذِينَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ ٱل
ِ وَيَبۡغُونَهَا عِوجًَاۚ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَيَصُدُّ

وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلِٰۭ بعَِيدٖ ٣
ُ
أ

َّا بلِسَِانِ قَوۡمِهۦِ ليُِبيَنَِّ  رۡسَلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ  لهَُمۡۖ فَيُضِلُّ ٱللَّهَّ
وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٤
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ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. “ನಮ್ಮ ಜನರನುನು ಅಂಧಕಾರಗಳಿಂದ ಬಳಕ್ಗೆ ತ್ನನುರಿ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಉಪಕಾರಗಳನುನು ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಡಿ” (ಎಂದು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಾತು) ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಸೆೈರಣೆಯಿರುರ್ ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

6. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “(ಓ ಜನರೆೋ!) 
ನಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಂಸೆ ನೋಡುತಿತುದ್ದ, ನಮ್ಮ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳ ಕತ್ುತು 
ಕ್�ಯು್ಯತಿತುದ್ದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ಬ್ಡುತಿತುದ್ದ 
ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ. ಅದರಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಿತ್ುತು”.

7. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಘೋಷ್ಸಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾದರೆ ನಾನು ನಮಗೆ (ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು) ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಹೆಚಿಚುಸುವೆನು. ಆದರೆ ನೋವು ಕೃತ್ಘನುರಾದರೆ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ.”

8. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ� 
(ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆೋನ� ನಷ್ಟಿವಿಲಲಾ). ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು 
ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

9. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ನ�ಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಮತ್ುತು 
ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು ಹಾಗ� ಅರ್ರ ನಂತ್ರ ಬಂದ—
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರ� ತಿಳಿದಿರದ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು—
ಮುಂತಾದರ್ರ ಸಮಾಚಾರಗಳು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು ಬಾಯಿಗೆ ಒತಿತು 
ಹಿಡಿದು ಹೆೋಳಿದರು: “ಯಾರ್ ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅದನುನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ಯಾರ್ ಧಮ್ವದ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ 
ಸಂಶಯಗಳಿವೆ.”

خۡرِجۡ قَوۡمَكَ 
َ
نۡ أ

َ
رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

 ِۚ يَّىمِٰ ٱللَّهَّ
َ
لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِ وَذَكّرِۡهُم بأِ مِنَ ٱلظُّ

لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٥
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ

 ِ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ
نجَىكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 

َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ أ

حوُنَ  يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ وَيُذَبِّ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٦ بلَاَءٓٞ مِّن رَّ

زيِدَنَّكُمۡۖ 
َ
ذَّنَ رَبُّكُمۡ لئَنِ شَكَرۡتُمۡ لأَ

َ
وَإِذۡ تأَ

وَلئَنِ كَفَرۡتُمۡ إنَِّ عَذَابيِ لشََدِيدٞ ٧

رۡضِ 
َ
نتُمۡ وَمَن فيِ ٱلأۡ

َ
وَقاَلَ مُوسَيٰٓ إنِ تكَۡفُرُوٓاْ أ

َ لغََنيٌِّ حَميِدٌ ٨ جَميِعٗا فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

َّذِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لاَ يَعۡلَمُهُمۡ  وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
وٓاْ  ۚ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَرَدُّ ُ َّا ٱللَّهَّ إلِ
فۡوَهٰهِِمۡ وَقاَلوُٓاْ إنَِّا كَفَرۡناَ بمَِآ 

َ
يدِۡيَهُمۡ فيِٓ أ

َ
أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلِيَۡهِ  رۡسِلۡتُم بهِۦِ وَإِنَّا لفَِى شَكّٖ مِّمَّ
ُ
أ

مُرِيبٖ ٩
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10. ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಕ್ೋಳಿದರು: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಸಂಶಯವೆೋ? ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಮತ್ುತು ಒಂದು ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯ 
ತ್ನಕ ನಮಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಲು ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದನೆ.” ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ 
ಮನುಷ್್ಯರೆೋ ಆಗಿದಿ್ದೋರಿ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾರನುನು ಆರಾಧಿ-
ಸುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆಯುವುದೆೋ ನಮ್ಮ 
ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು ತ್ಂದು 
ತೆ�ೋರಿಸಿ.”

11. ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಾವು 
ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ ಆಗಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ 
ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಆಶಿೋರ್್ವದಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾದೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು 
ತ್ರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

12. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಿರುವಾಗ ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡದಿರಲು ನಮಗೆೋನು 
ಹಕ್್ಕಿದೆ? ನೋವು ನೋಡುರ್ ಕ್ರುಕುಳಗಳನುನು ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಸಹಿಸಿಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋವೆ. ಭರರ್ಸೆಯಿಡುರ್ರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.”

13. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಓಡಿಸುತೆತುೋವೆ. ಅಥವಾ ನೋವು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಮರಳಿ 
ಬರಲೋೋಬೋಕು. ಆಗ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡಿದನು: “ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ನಾವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.

14. ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸುತೆತುೋವೆ. ಇದು ನನನು ಮುಂದೆ ನಲುಲಾವುದನುನು 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ನನನು ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳನುನು 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗಾಗಿದೆ.”

15. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಬೋಕ್ಂದು ಅಂಗಲ್ಾಚಿ 
ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಹಠಮಾರಿ ಪ್ೋಡಕನು ನೆಲಕಚಿಚುದನು.

مَوَٰتِٰ  ِ شَكّٞ فَاطِرِ ٱلسَّ فيِ ٱللَّهَّ
َ
قَالتَۡ رسُُلُهُمۡ أ

رۡضِۖ يدَۡعُوكُمۡ ليَِغۡفِرَ لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ 
َ
وَٱلأۡ

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
يۚ قَالوُٓاْ إنِۡ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رَكُمۡ إلِيَٰٓ أ وَيُؤَخِّ

ا كَانَ  وناَ عَمَّ ن تصَُدُّ
َ
بشََرٞ مِّثۡلُنَا ترُِيدُونَ أ

بيِنٖ ١٠ توُناَ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ  حۡنُ إلِ قَالتَۡ لهَُمۡ رسُُلُهُمۡ إنِ نَّ
َ يَمُنُّ علَىَٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ  وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َّا بإِذِۡنِ  تيَِكُم بسُِلۡطَنٍٰ إلِ

ۡ
ن نَّأ

َ
وَمَا كَانَ لنََآ أ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ ِۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ِ وَقَدۡ هَدَىنَٰا  َّا نَتَوكََّلَ علَىَ ٱللَّهَّ ل
َ
وَمَا لنََآ أ

 ِ سُبُلَنَاۚ وَلنََصۡبرَِنَّ علَىَٰ مَآ ءَاذَيۡتُمُوناَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ١٢

َّذِينَ كَفَرُواْ لرِسُُلهِِمۡ لنَُخۡرجَِنَّكُم  وَقاَلَ ٱل
وۡحَيٰٓ إلِيَۡهِمۡ 

َ
وۡ لتََعُودُنَّ فيِ مِلَّتنَِاۖ فَأ

َ
رۡضِنَآ أ

َ
مِّنۡ أ

لٰمِِينَ ١٣ رَبُّهُمۡ لنَُهۡلكَِنَّ ٱلظَّ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ 
َ
وَلنَسُۡكِنَنَّكُمُ ٱلأۡ

خَافَ مَقَاميِ وخََافَ وعَِيدِ ١٤

وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُلُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ١٥
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16. ನರಕಾಗಿನು ಅರ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲೋಲಾೋ ಇದೆ. ಅರ್ನಗೆ ಕ್ೋವು 
ತ್ುಂಬ್ದ ನೋರನುನು ಕುಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

17. ಅರ್ನು ಅದನುನು ಅತಿೋರ್ ತಾ್ರಸದಿಂದ ಗುಟ್ುಕರಿಸುರ್ನು. 
ಆದರ� ಅದನುನು ಗಂಟ್ಲ ಕ್ಳಗಿಳಿಸಲು ಅರ್ನಗೆ ಸಾಧ್ಯ-
ವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಸಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲ� ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಆದರ� ಅರ್ನು ಸಾಯುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನಗೆ ಅದರ 
ಹಿಂದೆಯೆೋ ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ� ಇದೆ.

18. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಬ�ದಿಯಂತೆ. 
ಬ್ರುಗಾಳಿಯ ದಿನ ಅದಕ್್ಕಿ ಬಲವಾದ ಗಾಳಿ ಬ್ೋಸಿತ್ು. ಅರ್ರು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದರ ಮೋಲ� (ಅದನುನು ಹಿಡಿ-
ದಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಲು) ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾ. ಅತಿವಿದ�ರವಾದ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವವೆಂದರೆ ಇದೆೋ.[1]

19. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ನಖ್ರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ 
ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ತೆ�ಲಗಿಸಿ ಹೆ�ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ತ್ರುರ್ನು.

20. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಕಷ್ಟಿವೆೋ ಅಲಲಾ.

21. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ರಟ್ು ಬರುರ್ರು. 
ಆಗ ಬಲಹಿೋನರು ಅಹಂಕಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಾವು ನಜಕ�್ಕಿ ನಮ್ಮ ಹಿಂಬಾಲಕರಾಗಿದೆ್ದವು. ಈಗ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಒಂದಂಶರ್ನಾನುದರ� ನಮಿ್ಮಂದ 
ದ�ರ ಮಾಡುವಿರಾ?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ನಮಗ� ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು. ಈಗ ನಾವು ಸಹನೆ ಕಳೆದುಕ್�ಂಡರ� 
ಸಹನೆಯಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಿದರ� ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯತಾ್ಯಸವಿಲಲಾ. ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಾಮಾಗ್ವವಿಲಲಾ.”

22. ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸಲ್ಾದಾಗ ಶೈತಾನನು ಹೆೋಳುರ್ನು: 
“ನಜಕ�್ಕಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿತ್ುತು. 
ನಾನ� ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದೆ್ದ. ಆದರೆ ನಾನು ನನನು 

[1]  ಬ್ರುಗಾಳಿ ಬ್ೋಸಿದರೆ ಬ�ದಿಯ ಸಿ್ಥತಿ ಏನಾಗುವುದೆ�ೋ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಬರುವಾಗ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಕಮ್ವಗಳು ಸಿ್ಥತಿಯ� ಆದೆೋ ಆಗುತ್ತುದೆ. 
ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೆೋ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಕ�್ಕಿ ಅಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿಲಲಾ. ಎಲಲಾವೂ ನೋರಿನಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ ಹೆ�ೋಮದಂತೆ ರ್್ಯಥ್ವವಾಗುತ್ತುವೆ.

اءٖٓ صَدِيدٖ ١٦ مِّن وَرَائٓهِۦِ جَهَنَّمُ وَيُسۡقَىٰ مِن مَّ

تيِهِ ٱلمَۡوۡتُ مِن 
ۡ
يَتَجَرَّعُهُۥ وَلاَ يكَاَدُ يسُِيغُهُۥ وَيَأ

كُلِّ مَكاَنٖ وَمَا هُوَ بمَِيّتِٖۖ وَمِن وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ 
غَليِظٞ ١٧

عۡمَلُٰهُمۡ كَرَمَادٍ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ أ ثَلُ ٱل مَّ

َّا يَقۡدِرُونَ  تۡ بهِِ ٱلرّيِحُ فيِ يوَۡمٍ عاَصِفٖۖ ل ٱشۡتَدَّ
لَلُٰ  ا كَسَبُواْ علَىَٰ شَيۡءٖۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ مِمَّ

ٱلبَۡعِيدُ ١٨

 ۚ رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بِخَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٩
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

ِ بعَِزيِزٖ ٢٠ وَمَا ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  ؤُاْ للِ عَفَٰٓ ِ جَميِعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبَرَزُواْ لِلَّهَّ
نتُم 

َ
ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُنَّا لكَُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ

ِ مِن شَيۡءٖۚ قَالوُاْ لوَۡ  غۡنُونَ عَنَّا مِنۡ عَذَابِ ٱللَّهَّ مُّ
جَزعِۡنَآ 

َ
ُ لهََدَينَۡكُٰمۡۖ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ

حيِصٖ ٢١ مۡ صَبرَۡناَ مَا لنََا مِن مَّ
َ
أ

مۡرُ إنَِّ 
َ
ا قُضِيَ ٱلأۡ يۡطَنُٰ لمََّ وَقاَلَ ٱلشَّ

َ وعََدَكُمۡ وعَۡدَ ٱلحۡقَِّ وَوعََدتُّكُمۡ  ٱللَّهَّ
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ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಯಾವುದೆೋ ಅಧಿಕಾರವಿರಲ್ಲಲಾ. ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಕರೆದಾಗ 
ನೋವು ನನನು ಹಿಂದೆ ಓಡಿ ಬಂದಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನು ಮೋಲೋ 
ಅಪವಾದ ಹೆ�ರಿಸಬೋಡಿ. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋಯೆೋ ಅಪವಾದ 
ಹೆ�ರಿಸಿರಿ. ನನನುನುನು ಸಹಾಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಕ�ಗಬೋಡಿ. ನಾನು 
ನಮ್ಮನುನು ಸಹಾಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಕ�ಗುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ನನನುನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನುನು 
ನಾನು ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.”

23. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರನುನು 
ತ್ಳಭಾಗದಲ್ಲಾ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನ-
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಅಭಿರ್ಂದನೆಯು ಸಲ್ಾಂ (ಶಾಂತಿ) 
ಎಂದಾಗಿರುವುದು.

24. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಿಶುದ್ಧ ರ್ಚನಕ್್ಕಿ[1] ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಉದಾಹರಣೆ 
ನೋಡಿದಾ್ದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅದೆ�ಂದು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಮರದಂತೆ. ಅದರ ಬೋರುಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿವೆ ಮತ್ುತು ರೆಂಭಗಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಾವೆ.

25. ಅದರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅದು ಎಲಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ�ಲಾ ಫಲ ನೋಡುತ್ತುದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ-
ಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

26. ಹೆ�ಲಸು ರ್ಚನದ[2] ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಹೆ�ಲಸು 
ಮರದಂತೆ. ಅದು ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಬೋರು ಸಹಿತ್ ಕ್ತ್ುತು ಹೆ�ೋಗಿದೆ. 
ಅದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ಭದ್ರತೆಯಿಲಲಾ.

[1]  ಪರಿಶುದ್ಧ ರ್ಚನ ಎಂದರೆ ‘ಲ್ಾಇಲ್ಾಹ ಇಲಲಾಲ್ಾಲಾಹ್’ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ) ಎಂಬ ರ್ಚನ. ಈ 
ರ್ಚನರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಇದರ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಬದುಕುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಸಂಪೂರ್್ವ ಆತ್್ಮಶಾಂತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಬದುಕುತಾತುನೆ. ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ಏರುಪೆೋರುಗಳನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ, ಕಷ್ಟಿಗಳು ಬರುವಾಗ, ದುರಂತ್ಗಳು ಸಂಭವಿಸುವಾಗ ಅರ್ನು ಧೃತಿಗೆಡುವು-
ದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್್ವ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ುಟಿ ಮುಂದುರ್ರಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳಿಗ� ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿರುತ್ತುದೆ.

[2]  ಹೆ�ಲಸು ರ್ಚನ ಎಂದರೆ ದೆೋರ್ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧ (ಕುಫ್್ರ) ದ ರ್ಚನಗಳು. ಈ ರ್ಚನಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ಅಡಿಪ್ಾಯವಿಲಲಾ. 
ಒಂದು ಸರ್ಣು ಗಾಳಿಗ� ಇದು ಕ್ತ್ುತು ಹೆ�ೋಗಬಹುದು. ದೆೋರ್ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಲ್ಲಾ ಬದುಕುರ್ರ್ರ ಜಿೋರ್ನವು ಸುಭದ್ರರ್ಲಲಾ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಆತ್್ಮಶಾಂತಿಯಿರುವುದಿಲಲಾ. ಒಂದು ಸರ್ಣು ಕಷ್ಟಿ ಬಂದರ� ಅರ್ರು ಧೃತಿಗೆಡುತಾತುರೆ. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮ ಜಿೋರ್ನರ್ನೆನುೋ ಕ್�ನೆಗೆ�ಳಿ-
ಸುತಾತುರೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲವಿರುವುದಿಲಲಾ.

خۡلَفۡتُكُمۡۖ وَمَا كَانَ ليَِ عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنٍٰ 
َ
فَأ

ن دَعَوۡتكُُمۡ فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ ليِۖ فَلاَ تلَُومُونيِ 
َ
َّآ أ إلِ

نتُم 
َ
ناَ۠ بمُِصۡرخِِكُمۡ وَمَآ أ

َ
آ أ نفُسَكُمۖ مَّ

َ
وَلوُمُوٓاْ أ

شۡرَكۡتُمُونِ مِن 
َ
بمُِصۡرِخِيَّ إنِيِّ كَفَرۡتُ بمَِآ أ

ليِمٞ ٢٢
َ
لٰمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ أ قَبۡلُۗ إنَِّ ٱلظَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ دۡخِلَ ٱل
ُ
وَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡۖ تَحِيَّتُهُمۡ فيِهَا سَلَمٌٰ ٢٣

ُ مَثَلاٗ كَلمَِةٗ طَيّبَِةٗ  لمَۡ ترََ كَيۡفَ ضَرَبَ ٱللَّهَّ
َ
أ

صۡلُهَا ثاَبتِٞ وَفَرعُۡهَا فيِ 
َ
كَشَجَرَةٖ طَيّبَِةٍ أ

مَاءِٓ ٢٤ ٱلسَّ

كُلَهَا كُلَّ حِينِۭ بإِذِۡنِ رَبّهَِاۗ وَيَضۡربُِ 
ُ
تؤُۡتيِٓ أ

رُونَ ٢٥ مۡثَالَ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
َ
ُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

وَمَثَلُ كَلمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَبيِثَةٍ ٱجۡتُثَّتۡ 
رۡضِ مَا لهََا مِن قَرَارٖ ٢٦

َ
مِن فَوۡقِ ٱلأۡ
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27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಸದೃಢ ರ್ಚನದ ಮ�ಲಕ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಲ್ಲಾಸುತಾತುನೆ.[1] ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸು-
ತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದ್ದನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ.

28. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಕೃತ್ಘನುತೆ ತೆ�ೋರಿದ 
ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಜನರನುನು ನಾಶದ ಭರ್ನಕ್್ಕಿ ಇಳಿಸಿದರ್ರನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?

29. ಅಂದರೆ ನರಕಾಗಿನುಗೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ (ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿ) 
ಉರಿಯುರ್ರು. ಅದು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ.

30. ಜನರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕ್ಲವು ಸರಿಸಾಟ್ಗಳನುನು ಮಾಡಿದರು. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನೋವು ಆನಂದಿಸಿರಿ. ಕ್�ನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮರಳುವಿಕ್ಯು ನರಕಕ್್ಕಿೋ 
ಆಗಿದೆ.”

31. ನನನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರೆ�ಡನೆ—ಅರ್ರು ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಲ್ ಮತ್ುತು ಯಾವುದೆೋ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯ ಅಥವಾ 
ಗೆಳೆತ್ನವು ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ ದಿನವು ಆಗಮಿಸುರ್ ಮದಲೋೋ 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧನದಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ುತು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲ್ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ.

32. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ಅರ್ನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಉಪಜಿೋರ್ನಕಾ್ಕಿಗಿ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸಿದನು. ಕಡಲಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಚಲ್ಸಲು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನಾವೆಯನುನು 
ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಅರ್ನು ನದಿಗಳನುನು ಕ�ಡ ನಮ್ಮ 
ನಯಂತ್್ರರ್ಕ್್ಕಿ ನೋಡಿದನು.

33. ನರಂತ್ರವಾಗಿ ಚಲ್ಸುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರರನುನು 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲಗಳನುನು ಕ�ಡ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು.

34. ನೋವು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಕ್ೋಳಿದೆ್ದಲಲಾರ್ನ�ನು ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ನೋಡಿದನು. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು 

[1]  ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ, ಮರರ್ದ ಸಂದಭ್ವ ಮತ್ುತು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಶನು ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುರ್ ಸಂದಭ್ವ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ‘ಲ್ಾಇಲ್ಾಹ 
ಇಲಲಾಲ್ಾಲಾಹ್ ಮುಹಮ್ಮದ್ ರಸ�ಲುಲ್ಾಲಾಹ್’ ಎಂಬ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸುತಾತುನೆ.

ابتِِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِلقَۡوۡلِ ٱلثَّ ُ ٱل يثُبَّتُِ ٱللَّهَّ
 ُ نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَيُضِلُّ ٱللَّهَّ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

ُ مَا يشََاءُٓ ٢٧ لٰمِِينَۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّهَّ ٱلظَّ

ِ كُفۡرٗا  لوُاْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ َّذِينَ بدََّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

حَلُّواْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ ٱلبَۡوَارِ ٢٨
َ
وَأ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ ٢٩

ندَادٗا ليُِّضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِۗۦ قُلۡ 
َ
ِ أ وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ

تَمَتَّعُواْ فَإنَِّ مَصِيرَكُمۡ إلِيَ ٱلنَّارِ ٣٠

لَوٰةَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يقُِيمُواْ ٱلصَّ قلُ لعِِّبَادِيَ ٱل
ا وعََلاَنيَِةٗ مِّن قَبۡلِ  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ وَيُنفِقُواْ مِمَّ

َّا بَيۡعٞ فيِهِ وَلاَ خِلَلٌٰ ٣١ تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
أ

نزَلَ مِنَ 
َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ

مَرَتِٰ رزِۡقٗا  خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلثَّ
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ ٱلسَّ

رَ لكَُمُ ٱلفُۡلۡكَ لتَِجۡرِيَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ  لَّكُمۡۖ وسََخَّ
نهَۡرَٰ ٣٢

َ
رَ لكَُمُ ٱلأۡ مۡرهِِۖۦ وسََخَّ

َ
بأِ

رَ  مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ دَائٓبَِينِۡۖ وسََخَّ رَ لكَُمُ ٱلشَّ وسََخَّ
هَارَ ٣٣ َّيۡلَ وَٱلنَّ لكَُمُ ٱل

واْ  لتُۡمُوهُۚ وَإِن تَعُدُّ
َ
وَءَاتىَكُٰم مِّن كُلِّ مَا سَأ

ِ لاَ تُحۡصُوهَاۗٓ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لظََلوُمٞ  نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ
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ಎಣಿಸತೆ�ಡಗಿದರೆ ಅವುಗಳನುನು ಲೋಕ್ಕಿ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಮನುಷ್್ಯನು ನಜಕ�್ಕಿ ಕಡು ಅಕ್ರಮಿ ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಘನುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ): “ಓ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಈ ನಗರರ್ನುನು (ಮಕಾ್ಕಿ) ನಭ್ವಯವಾಗಿ 
ಮಾಡು ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಹಾಗ� ನನನು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ�ರವಿರಿಸು.

36. ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಅವು ಜನರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ನನನುನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ನನನುರ್ನು. ಯಾರು ನನಗೆ 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುತಾತುನೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿರುವೆ.

37. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾನು ನನನು ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು 
ಹೆ�ಲಗಳಿಲಲಾದ ಈ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಾ ನನನು ಪವಿತ್್ರ ಭರ್ನದ ಬಳಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ರು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳು ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ಒಲ್ಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡು. ಅರ್ರ 
ಉಪಜಿೋರ್ನಕಾ್ಕಿಗಿ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳನುನು ನೋಡು. ಅರ್ರು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಲ�ಬಹುದು.[1]

38. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ಬಚಿಚುಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ನೋನು ತಿಳಿಯುವೆ. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿಲಲಾ.

39. ಇಳಿ ರ್ಯಸಿಸಾನಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಇಸಾ್ಮಈಲ್ ಮತ್ುತು ಇಸ್ಹಾಕರನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
ನಜಕ�್ಕಿ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗಳನುನು ಕ್ೋಳುತಾತುನೆ.

40. ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸು-
ರ್ರ್ನನಾನುಗಿ ಮಾಡು. ನನನು ಸಂತಾನದಲ�ಲಾ ಕ�ಡ. ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನು ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸು.

[1]  ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರು ಪತಿನು ಹಾಜರ ಮತ್ುತು ಪುತ್್ರ ಇಸಾ್ಮಈಲರನುನು ಮಕಾ್ಕಿದ ನಜ್ವನ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಾ ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋದರು. ಹೆ�ೋಗುವಾಗ ಅರ್ರು ಈ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯನುನು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದನು. 
ಮುಂದೆ ಮಕಾ್ಕಿ ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳು ದೆ�ರೆಯುರ್ ಒಂದು ಜನನಬ್ಡ ಪ್ರದೆೋಶವಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ಟಿತ್ು.

ارٞ ٣٤ كَفَّ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا ٱلبَۡلدََ ءَامِنٗا 
صۡنَامَ ٣٥

َ
عۡبُدَ ٱلأۡ ن نَّ

َ
وَٱجۡنُبۡنيِ وَبَنيَِّ أ

اسِۖ فَمَن  ضۡلَلۡنَ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ
َ
رَبِّ إنَِّهُنَّ أ

تبَعَِنيِ فَإنَِّهُۥ مِنّيِۖ وَمَنۡ عَصَانيِ فَإنَِّكَ غَفُورٞ 
رَّحِيمٞ ٣٦

سۡكَنتُ مِن ذُرّيَِّتيِ بوَِادٍ غَيۡرِ ذيِ 
َ
بَّنَآ إنِيِّٓ أ رَّ

لَوٰةَ  مِ رَبَّنَا ليُِقِيمُواْ ٱلصَّ زَرۡعٍ عِندَ بيَۡتكَِ ٱلمُۡحَرَّ
اسِ تَهۡويِٓ إلِيَۡهِمۡ  فۡـِٔدَةٗ مِّنَ ٱلنَّ

َ
فَٱجۡعَلۡ أ

مَرَتِٰ لعََلَّهُمۡ يشَۡكُرُونَ ٣٧ وَٱرۡزُقۡهُم مِّنَ ٱلثَّ

رَبَّنَآ إنَِّكَ تَعۡلَمُ مَا نُخۡفِى وَمَا نُعۡلنُِۗ وَمَا 
رۡضِ وَلاَ 

َ
ِ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلأۡ يَخۡفَىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

مَاءِٓ ٣٨ فيِ ٱلسَّ

َّذِي وَهَبَ ليِ علَىَ ٱلكِۡبرَِ إسِۡمَعٰيِلَ  ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
عاَءِٓ ٣٩ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبيِّ لسََمِيعُ ٱلدُّ

لَوٰةِ وَمِن ذُرّيَِّتيِۚ رَبَّنَا  رَبِّ ٱجۡعَلۡنيِ مُقيِمَ ٱلصَّ
وَتَقَبَّلۡ دُعاَءِٓ ٤٠
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41. ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುರ್ ದಿನ ನನನುನುನು, 
ನನನು ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸು.”

42. ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಮಾಡುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಗಮನಸುತಿತುಲಲಾ ಎಂದು ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ನು 
ಅರ್ರ ವಿಚಾರಣೆಯನುನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡುವುದು ಕರ್ುಣುಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೆ�ೋಡುರ್ ದಿನದರ್ರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ.

43. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಲೋಗಳನುನು ಎತಿತುಹಿಡಿದು ಓಡೆ�ೋಡಿ ಧ್ಾವಿಸುರ್ರು. 
ಅರ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳು ಬರಿದಾಗಿರುವುವು.

44. ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರುರ್ ದಿನದ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ. ಆಗ 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ಸಮಿೋಪದ ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ನಮಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡು. ನಾವು ನನನು ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರುಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋವೆ.” (ಆಗ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನೋವು ಇಹಲೋ�ೋಕದಿಂದ (ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ) 
ತೆರಳುವುದೆೋ ಇಲಲಾವೆಂದು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದರಲಲಾವೆೋ?”

45. ಸ್ವಯಂ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳಲೋಲಾೋ ನೋವೂ 
ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನಾವು ಹೆೋಗೆ ರ್ತಿ್ವಸಿದೆವೆಂದು 
ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ುತು. ನಾವು ನಮಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ�ನು 
ನೋಡಿದೆ್ದವು.

46. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂತ್್ರಗಳನುನು ಪ್ರಯೊೋಗಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರ 
ಎಲ್ಾಲಾ ತ್ಂತ್್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ರ ತ್ಂತ್್ರಗಳಿಗೆ 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಲ್ಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ 
ಶಕ್ತುಯೆೋನ� ಇಲಲಾ.

47. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ ನೋಡಿದ ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು 
ಉಲಲಾಂಘಿಸುತಾತುನೆಂದು ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

48. ಭ�ಮಿಯು ಈ ಭ�ಮಿಯಲಲಾದ ಬೋರೆಯಾಗಿ ಮತ್ುತು ಅದರಂತೆ 

رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيَّ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ يوَۡمَ يَقُومُ 
ٱلحۡسَِابُ ٤١

لٰمُِونَۚ  ا يَعۡمَلُ ٱلظَّ َ غَفِٰلاً عَمَّ وَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱللَّهَّ
بصَۡرُٰ ٤٢

َ
رُهُمۡ ليَِوۡمٖ تشَۡخَصُ فيِهِ ٱلأۡ مَا يؤَُخِّ إنَِّ

مُهۡطِعِينَ مُقۡنعِِى رُءُوسِهِمۡ لاَ يرَۡتدَُّ إلِيَۡهِمۡ 
فۡـِٔدَتُهُمۡ هَوَاءٓٞ ٤٣

َ
طَرۡفُهُمۡۖ وَأ

تيِهِمُ ٱلعَۡذَابُ فَيَقُولُ 
ۡ
اسَ يوَۡمَ يأَ نذِرِ ٱلنَّ

َ
وَأ

جِبۡ  جَلٖ قَرِيبٖ نُّ
َ
رۡنآَ إلِيَٰٓ أ خِّ

َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ رَبَّنَآ أ ٱل

قۡسَمۡتُم 
َ
وَلمَۡ تكَُونوُٓاْ أ

َ
دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَۗ أ

مِّن قَبۡلُ مَا لكَُم مِّن زَوَالٖ ٤٤

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ وسََكَنتُمۡ فيِ مَسَٰكِنِ ٱل

وَتبَيََّنَ لكَُمۡ كَيۡفَ فَعَلۡنَا بهِِمۡ وَضَرَبۡنَا لكَُمُ 
مۡثَالَ ٤٥

َ
ٱلأۡ

ِ مَكۡرُهُمۡ وَإِن  وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرَهُمۡ وعَِندَ ٱللَّهَّ
كَانَ مَكۡرُهُمۡ لتِزَُولَ مِنۡهُ ٱلجِۡبَالُ ٤٦

 َ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ مُخۡلفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلهَُ فَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱللَّهَّ
عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٖ ٤٧

مَوَٰتُٰۖ  رۡضِ وَٱلسَّ
َ
رۡضُ غَيۡرَ ٱلأۡ

َ
لُ ٱلأۡ يوَۡمَ تُبَدَّ
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ಆಕಾಶಗಳು ಕ�ಡ ಬದಲ್ಾಗುರ್ ಹಾಗ� ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರ� 
ಏಕ್ೈಕನು ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮುಂಭಾಗಕ್್ಕಿ ಬರುರ್ ದಿನ.

49. ಅಂದು ಅಪರಾಧಿಗಳನುನು ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳಲ್ಲಾ ಒಟ್�ಟಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂಧಿಸಿ-
ಟ್ಟಿರುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ.

50. ಅರ್ರ ಉಡುಪುಗಳು ಕಪು್ಪ ರಾಳದಾ್ದಗಿರುವುವು ಮತ್ುತು ಬಂಕ್ 
ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಮುಚಿಚುಕ್�ಳು್ಳವುದು.

51. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನಗ� ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತಿಶಿೋಘ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

52. ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಸಂಪೂರ್್ವ ಮನುಕುಲಕ್್ಕಿ ಒಂದು ಸ�ಚನಾ-
ಪತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರವೆಂದು 
ಅರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರು ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

ارِ ٤٨ ِ ٱلوَۡحِٰدِ ٱلقَۡهَّ وَبَرَزُواْ لِلَّهَّ

نيِنَ  قَرَّ وَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ يوَۡمَئذِٖ مُّ
صۡفَادِ ٤٩

َ
فيِ ٱلأۡ

سَرَابيِلُهُم مِّن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَيٰ 
ارُ ٥٠ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّ

 َ ا كَسَبَتۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ كُلَّ نَفۡسٖ مَّ ليَِجۡزِيَ ٱللَّهَّ
سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٥١

نَّمَا 
َ
هَذَٰا بلََغٰٞ للِّنَّاسِ وَليُِنذَرُواْ بهِۦِ وَليَِعۡلَمُوٓاْ أ

لبَۡبِٰ ٥٢
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رَ أ كَّ هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَليَِذَّ

سورة الحجر

15. ಅಲ್-ಹಜ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್ ಲ್ಾಮ್ ರಾ. ಇವು ದೆೈವಿಕ ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳು ಮತ್ುತು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಕುರ್ಆನ್ ಆಗಿದೆ.

2. ”ನಾವು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿದ್ದರೆ!” ಎಂದು ಕ್ಲವೊಮ್ಮ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹಾರೆೈಸುರ್ರು.[1]

3. ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅರ್ರು ತಿನುನುತ್ತುಲ�, ಆನಂದಿಸುತ್ತುಲ�, 
ಹುಸಿ ಭರರ್ಸೆಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಲ್ಲಾೋನರಾಗುತ್ತುಲ� ಇರಲ್. ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರು 
ತಿಳಿಯುರ್ರು.

4. ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಊರನುನು ಅದಕ್್ಕಿ ಒಂದು ನಗದಿತ್ 

[1]  ಮರರ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವಾಗ, ಅರ್ರನುನು ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಎಸೆಯುವಾಗ, ಪ್ಾಪ್ಗಳಾದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳನುನು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ಡುಗಡೆಗೆ�ಳಿಸುವಾಗ, ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದು ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುವಾಗ ಮುಂತಾದ ಸಂದಭ್ವಗಳಲ್ಲಾ 
ನಾವು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂದು ಅರ್ರು ಹಾರೆೈಸುರ್ರು. ಆದರೆ ಈ ಹಾರೆೈಕ್ಯಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನವಿರುವುದಿಲಲಾ.

بيِنٖ ١ الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ وَقُرۡءَانٖ مُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ كَانوُاْ مُسۡلمِِينَ ٢ بَمَا يوََدُّ ٱل رُّ

مَلُۖ 
َ
كُلوُاْ وَيَتَمَتَّعُواْ وَيُلۡهِهِمُ ٱلأۡ

ۡ
ذَرۡهُمۡ يأَ

فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٣

َّا وَلهََا  هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلِ
َ
وَمَآ أ
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ಅರ್ಧಿಯನುನು ನೋಡದೆ ನಾಶ ಮಾಡಿಲಲಾ.

5. ಯಾವುದೆೋ ಜನತೆ ತ್ಮ್ಮ ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯನುನು 
ದಾಟ್ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ, ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯುವುದ� ಇಲಲಾ.

6. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾ-
ಗುರ್ರ್ನೆೋ! ನಜಕ�್ಕಿ ನೋನೆ�ಬಬಿ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ.

7. ನೋನು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನೋನೆೋಕ್ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು-
ಗಳನುನು ತ್ರುವುದಿಲಲಾ?”

8. ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ವಾಗಿಯೆೋ 
ಇಳಿಸುತೆತುೋವೆ.[1] ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿರುವುದಿಲಲಾ.

9. ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದು್ದ ನಾವೆೋ. ನಾವೆೋ ಇದನುನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತೆತುೋವೆ.

10. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಜನರ ಅನೆೋಕ 
ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವು.

11. ಯಾವುದೆೋ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ 
ಅರ್ರು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ನಗುತಿತುದ್ದರು.

12. ಅಪರಾಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ ಅದನುನು (ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುವುದನುನು) ತ್�ರಿಸಿ ಬ್ಡುತೆತುೋವೆ.

13. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಮೋಲ್ನ ಶಿಕ್ಾಕ್ರಮವು ಈಗಾಗಲೋೋ ಜರುಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದೆ.

14. ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಆಕಾಶದ ದಾ್ವರರ್ನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ುಟಿ 
ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ ಏರಿಹೆ�ೋದರ� ಸಹ,

15. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮನುನು ಮಂತ್್ರಮುಗ್ಧಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. 
ಅಲಲಾ, ನಮಗೆ ಮಾಟ್ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ.”[2]

[1]  ಯಾವುದಾದರ� ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಇಳಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅಂತ್ಹ ಸಂದಭ್ವಗಳ-
ಲ್ಲಾ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ನಾಶವಾಗುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡಲು ಯಾವುದೆೋ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

[2]  ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಬರಬೋಕು ಎಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಆಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕ್ೋರ್ಲ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ನುರ್ುಚಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಮಾತ್್ರ. 

عۡلوُمٞ ٤ كتَِابٞ مَّ

جَلَهَا وَمَا يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٥
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ا تسَۡبقُِ مِنۡ أ مَّ

كۡرُ إنَِّكَ  َّذِي نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلذِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ وَقاَلوُاْ يَٰٓ

لمََجۡنُونٞ ٦

تيِنَا بٱِلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
َّوۡمَا تأَ ل

دِٰقيِنَ ٧ ٱلصَّ

َّا بٱِلحۡقَِّ وَمَا كَانوُٓاْ إذِٗا  مَا نُنزَِّلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إلِ
نظَرِينَ ٨ مُّ

كۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ لحََفِٰظُونَ ٩ لنَۡا ٱلذِّ إنَِّا نَحۡنُ نزََّ

ليِنَ ١٠ وَّ
َ
رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ شِيَعِ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ أ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ  تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١١

كَذَلٰكَِ نسَۡلُكُهُۥ فيِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٢

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ وَقَدۡ خَلَتۡ سُنَّةُ ٱلأۡ

مَاءِٓ فَظَلُّواْ فيِهِ  وَلوَۡ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا مِّنَ ٱلسَّ
يَعۡرجُُونَ ١٤

بصَۡرُٰناَ بلَۡ نَحۡنُ قَوۡمٞ 
َ
لقََالوُٓاْ إنَِّمَا سُكِّرَتۡ أ

سۡحُورُونَ ١٥ مَّ
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16. ನಾವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ ನಕ್ಷತ್್ರ ಪುಂಜಗಳನುನು ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುಗರಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

17. ಮತ್ುತು ಅದನುನು (ಆಕಾಶರ್ನುನು) ಎಲ್ಾಲಾ ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ ಶೈತಾನರಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

18. ಯಾರಾದರ� ಕದಾ್ದಲ್ಸಲು ಪ್ರಯತಿನುಸಿದರೆ, ಅಗಿನುಜಾ್ವಲೋಯು 
ಅರ್ನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತ್ತುದೆ.

19. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ವಿಸತುರಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಹಾಕ್ದೆವು. ಅದರಲ್ಲಾ ನಾವು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಒಂದು 
ನಗದಿತ್ ಪ್ರಮಾರ್ದಲ್ಲಾ ಬಳೆಸಿದೆವು.

20. ಅದರಲ್ಲಾ ನಾವು ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ಆಹಾರ ನೋಡದರ್ರಿಗೆ[1] 
ಜಿೋರ್ನ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.

21. ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುವಾದರ� ಅದರ ಬ�ಕ್ಕಿಸಗಳು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲೋಲಾೋ ಇವೆ. ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರ್ಸುತುರ್ನ�ನು ಅದರ 
ನಗದಿತ್ ಪ್ರಮಾರ್ಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿಯೆೋ ಇಳಿಸುತೆತುೋವೆ.

22. ನಾವು ಫಲರ್ತಾತುಗಿಸುರ್ ಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸುತೆತುೋವೆ. ನಂತ್ರ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿ, ಅದನುನು ನಮಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ನೋವು ಅದನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುರ್ರ್ರಲಲಾ.

23. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವೆೋ ಜಿೋರ್ನ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡುರ್ರ್ರು. ನಾವೆೋ (ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ) ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳು.

24. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ತಿೋರಿ ಹೆ�ೋದರ್ರು ಯಾರೆಂದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬರಲ್ರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದ� ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ರೆಲಲಾರನುನು ಒಟ್ುಟಿ ಸೆೋರಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

ಅರ್ರಿಗೆ ಆಕಾಶದ ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ ಏರಿ ಹೆ�ೋಗಿ ಅಲ್ಲಾನ ಸಿ್ಥತಿಗಳನುನು ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡಿದರ� ಅರ್ರು ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ. ನಮ್ಮನುನು ಮಂತ್್ರಮುಗ್ಧಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಮಾಟ್ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ ಎಂದೆೋ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುರ್ರು.

[1]  ಅಂದರೆ ನೌಕರರು, ಕ�ಲ್ಯಾಳುಗಳು, ಗುಲ್ಾಮರು, ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು. ಇರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ 
ಕ್�ಡುವುದು ನೋವಾದರ� ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅದು ನೋರ್ಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ ಕ್�ಡುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

هَٰا  مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيَّنَّ وَلقََدۡ جَعَلۡنَا فيِ ٱلسَّ
ظِٰرِينَ ١٦ للِنَّ

وحََفِظۡنَهَٰا مِن كُلِّ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٍ ١٧

تۡبَعَهُۥ 
َ
مۡعَ فَأ َّا مَنِ ٱسۡترََقَ ٱلسَّ إلِ

بيِنٞ ١٨ شِهَابٞ مُّ

نۢبَتۡنَا 
َ
لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ وَأ

َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلأۡ

وۡزُونٖ ١٩ فيِهَا مِن كُلِّ شَيۡءٖ مَّ

َّسۡتُمۡ لهَُۥ  وجََعَلۡنَا لكَُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِ وَمَن ل
برَِزٰقِيِنَ ٢٠

ٓۥ  َّا عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا نُنزَِّلهُُ وَإِن مِّن شَيۡءٍ إلِ
عۡلوُمٖ ٢١ َّا بقَِدَرٖ مَّ إلِ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ
َ
رۡسَلۡنَا ٱلرِّيَحَٰ لوََقٰحَِ فَأ

َ
وَأ

نتُمۡ لهَُۥ بخَِزِٰنيِنَ ٢٢
َ
سۡقَيۡنَكُٰمُوهُ وَمَآ أ

َ
فَأ

وَإِنَّا لنََحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَنَحۡنُ ٱلوَۡرٰثِوُنَ ٢٣

وَلقََدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِينَ مِنكُمۡ وَلقََدۡ 
عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـٔۡخِرِينَ ٢٤

وَإِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَحۡشُرُهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ ٢٥
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26. ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಕಪು್ಪ, (ತ್ಟ್ಟಿದರೆ) ಸದು್ದ ಮಾಡುರ್, 
ಬದಲ್ಾದ ಒರ್ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

27. ನಾವು ಜಿನ್ನುಗಳನುನು ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣ ತಾಪವಿರುರ್ 
ಬಂಕ್ಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

28. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನಾನು ಕಪು್ಪ, (ತ್ಟ್ಟಿದರೆ) ಸದು್ದ ಮಾಡುರ್, 
ಬದಲ್ಾದ ಒರ್ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತೆತುೋನೆ.

29. ನಾನು ಅರ್ನಗೆ ಪೂರ್್ವ ರ�ಪರ್ನುನು ನೋಡಿ ಅರ್ನಗೆ ನನನು 
ಆತ್್ಮರ್ನುನು ಊದಿದರೆ, ನೋವೆಲಲಾರ� ಅರ್ನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುತಾತು ಬ್ೋಳಿರಿ.”

30. ಆಗ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳೆಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿದರು.

31. ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಸೆೋರಲು ನರಾಕರಿಸಿದನು.

32. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳಿದನು: “ಓ ಇಬ್ಲಾೋಸ್! ನೋನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರದಿರಲು ಕಾರರ್ವೆೋನು?”

33. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋನು ಕಪು್ಪ, (ತ್ಟ್ಟಿದರೆ) ಸದು್ದ ಮಾಡುರ್, 
ಬದಲ್ಾದ ಒರ್ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ಮಾನರ್ನಗೆ 
ನಾನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಬೋಕಾದರ್ನಲಲಾ.”

34. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋಗು. ನಜಕ�್ಕಿ 
ನೋನು ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ನಾಗಿರುವೆ.

35. ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನದ ತ್ನಕ ನನನು ಮೋಲೋ ಶಾಪವಿದೆ.”

36. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ರನುನು 
ಜಿೋರ್ಂತ್ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನದ ತ್ನಕ ನನಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡು.”

37. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಸರಿ. ನನನುನುನು ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದೆ್ದೋನೆ.

38. ಆ ನಗದಿತ್ ಸಮಯದ ದಿನದ ತ್ನಕ.”

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ 
سۡنُونٖ ٢٦ مَّ

مُومِ ٢٧ وَٱلجۡاَنَّٓ خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ مِن نَّارِ ٱلسَّ

وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ خَلٰقُِۢ بشََرٗا مِّن 
سۡنُونٖ ٢٨ صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ مَّ

وحِي فَقَعُواْ  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
لهَُۥ سَٰجِدِينَ ٢٩

جۡمعَُونَ ٣٠
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

ٰجِدِينَ ٣١ ن يكَُونَ مَعَ ٱلسَّ
َ
بيَٰٓ أ

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

َّا تكَُونَ مَعَ  ل
َ
إبِلۡيِسُ مَا لكََ أ قاَلَ يَٰٓ

ٰجِدِينَ ٣٢ ٱلسَّ

سۡجُدَ لبِشََرٍ خَلَقۡتَهُۥ مِن 
َ
كُن لأِّ

َ
قاَلَ لمَۡ أ

سۡنُونٖ ٣٣ صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ مَّ

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٣٤

وَإِنَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٣٥

نظِرۡنيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٣٦
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٣٧

إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٣٨
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39. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನನನುನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದ ಕಾರರ್, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ನಾನು ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಂದವಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುವೆನು.

40. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ನನನು ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರ ಹೆ�ರತ್ು.”

41. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇದು ನನನು ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪುರ್ ನೆೋರ 
ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ.

42. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನನನು ದಾಸರ ಮೋಲೋ ನನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ನನನುನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದ ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಗಳ 
ಹೆ�ರತ್ು.

43. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನರಕಾಗಿನುಯು ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಲ್ಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ.

44. ಅದಕ್್ಕಿ ಏಳು ದಾ್ವರಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಾ್ವರಕ�್ಕಿ ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ 
ಒಂದು ವಿಭಾಗರ್ನುನು ವಿಂಗಡಿಸಿಡಲ್ಾಗಿದೆ.

45. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು ಉದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಚಿಲುಮಗಳಲ್ಲಾರುತಾತುರೆ.

46. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನಭ್ವಯ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಅದರೆ�ಳಗೆ ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.”

47. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ದೆ್ವೋಷ್ವಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ಅದನುನು ತೆ�ಲಗಿಸುವೆವು. ಅರ್ರು ಸಹೆ�ೋದರರಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಾ ಕುಳಿತಿರುರ್ರು.

48. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಆಯಾಸ 
ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರದಬಬಿಲ್ಾ-
ಗುವುದ� ಇಲಲಾ.

49. ನನನು ದಾಸರಿಗೆ, ನಾನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ.

50. ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅತ್್ಯಧಿಕ ನೆ�ೋವಿನಂದ ಕ�ಡಿದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದ� ತಿಳಿಸಿ.

51. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರ ಅತಿರ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ.

رۡضِ 
َ
زَيّنِنََّ لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ

ُ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

جۡمعَِينَ ٣٩
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
وَلأَ

َّا عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٤٠ إلِ

قاَلَ هَذَٰا صِرَطٌٰ علَىََّ مُسۡتَقيِمٌ ٤١

َّا مَنِ  إنَِّ عِبَاديِ ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٌٰ إلِ
بَعَكَ مِنَ ٱلغَۡاويِنَ ٤٢ ٱتَّ

جۡمعَِينَ ٤٣
َ
وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

لِّ باَبٖ مِّنۡهُمۡ 
بوَۡبٰٖ لكُِّ

َ
لهََا سَبۡعَةُ أ

قۡسُومٌ ٤٤ جُزۡءٞ مَّ

تٰٖ وعَُيُونٍ ٤٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٍٰ ءَامِنيِنَ ٤٦

وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخِۡوَنٰاً علَىَٰ 
تَقَبٰلِيِنَ ٤٧ سُرُرٖ مُّ

هُمۡ فيِهَا نصََبٞ وَمَا هُم مِّنۡهَا  لاَ يَمَسُّ
بمُِخۡرجَِينَ ٤٨

ناَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٤٩
َ
نيِّٓ أ

َ
نَبّئِۡ عِبَادِيٓ أ

ليِمُ ٥٠
َ
نَّ عَذَابيِ هُوَ ٱلعَۡذَابُ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٥١
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52. ಅರ್ರು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಸಲ್ಾಮ್” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ ನಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

53. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಭಯಪಡಬೋಡಿ! ನಾವು ನಮಗೆ ಒಬಬಿ 
ಜ್ಾನರ್ಂತ್ ಪುತ್್ರನ ಜನನದ ಶುಭ ಸುದಿ್ದಯನುನು ತಿಳಿಸುತೆತುೋವೆ.”

54. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಾನು ಇಳಿ ರ್ಯಸಸಾನುನು ತ್ಲುಪ್ದ 
ಬಳಿಕ ನೋವು ನನಗೆ ಶುಭ ಸುದಿ್ದ ತಿಳಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? ನೋವು ಎಂತ್ಹ 
ಶುಭ ಸುದಿ್ದ ತಿಳಿಸುತಿತುೋರಿ?”

55. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ನಮಗೆ ಸತ್್ಯವಾದ ಒಂದು ಶುಭ 
ಸುದಿ್ದಯನುನು ತಿಳಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನರಾಶರಾದರ್-
ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ.”

56. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕರುಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರು 
ನರಾಶರಾಗುತಾತುರೆ?”

57. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ದ�ತ್ರೆೋ! ಇಲ್ಲಾ ನಮಗೆೋನು 
ಕ್ಲಸವಿದೆಯೆಂದು ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ?”

58. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ನಮ್ಮನುನು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

59. ಆದರೆ ಲ�ತ್ರ ಕುಟ್ುಂಬವು ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಖ್ಂಡಿತ್ ರಕ್ಷಿಸುವೆವು.

60. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆ�ರತ್ು.” ನಾವು ಅರ್ಳನುನು ಬಾಕ್-
ಯಾಗುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ (ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ) ನರ್್ವಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

61. ನಂತ್ರ ಆ ದ�ತ್ರು ಲ�ತ್ರ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ,

62. ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ ನೋವು ಅಪರಿಚಿತ್ ಜನರಂತೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುೋರಿ.”

63. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಈ ಜನರು 
ಯಾವುದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯಪಡುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದನೆನುೋ ನಾವು 
ತ್ಂದಿದೆ್ದೋವೆ.

64. ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಬಂದಿದೆ್ದೋವೆ. 

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗا قاَلَ إنَِّا مِنكُمۡ 
وجَِلوُنَ ٥٢

رُكَ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٥٣ قاَلوُاْ لاَ توَجَۡلۡ إنَِّا نبُشَِّ

نيَِ ٱلكِۡبرَُ فَبمَِ  سَّ ن مَّ
َ
رۡتُمُونيِ علَىَٰٓ أ بشََّ

َ
قاَلَ أ

رُونَ ٥٤ تبُشَِّ

رۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ فَلاَ تكَُن  قَالوُاْ بشََّ
مِّنَ ٱلقَۡنٰطِِينَ ٥٥

ٓۦ  حۡمةَِ رَبّهِِ قاَلَ وَمَن يَقۡنَطُ مِن رَّ
ُّونَ ٥٦ آل َّا ٱلضَّ إلِ

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٧ يُّ
َ
قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

جۡرمِِينَ ٥٨ رۡسِلۡنَآ إلِيَٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُٓاْ إنَِّ

جۡمعَِينَ ٥٩
َ
وهُمۡ أ َّآ ءَالَ لوُطٍ إنَِّا لمَُنَجُّ إلِ

هَا لمَِنَ ٱلغَۡبٰرِِينَ ٦٠ رۡنآَ إنَِّ تهَُۥ قَدَّ
َ
َّا ٱمۡرَأ إلِ

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٦١ فَلَمَّ

نكَرُونَ ٦٢ قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ مُّ

قاَلوُاْ بلَۡ جِئۡنَكَٰ بمَِا كَانوُاْ فيِهِ يَمۡترَُونَ ٦٣

تَيۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٦٤
َ
وَأ
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

65. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾತಿ್ರಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಾ ನೋವು ತ್ಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬ 
ಸಮೋತ್ ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಡಿ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು (ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು) 
ಹಿಂದಿನಂದ ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೆ�ೋಡದಿರಲ್. ನಮಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿರಿ.”

66. ನಾವು ಲ�ತ್ರಿಗೆ ಆ ವಿಷ್ಯದ ತಿೋಮಾ್ವನರ್ನುನು ತಿಳಿಸಿದೆವು—
ಅದೆೋನೆಂದರೆ, ಬಳಗಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ ಇರ್ರ ಬುಡರ್ನೆನುೋ ಕತ್ತುರಿಸಿ 
ಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದೆಂದು.

67. ನಗರ ವಾಸಿಗಳು ಕ್ೋಕ್ ಹಾಕುತಾತು ಬಂದರು.

68. ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ರು ನನನು ಅತಿರ್ಗಳು! ದಯವಿಟ್ುಟಿ 
ನನಗೆ ಅರ್ಮಾನ ಮಾಡಬೋಡಿ.

69. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನನನುನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡಬೋಡಿ.”

70. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಜಗತಿತುನಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
(ಹಸತುಕ್ಷೆೋಪ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು) ನಾವು ನನನುನುನು ತ್ಡೆದಿಲಲಾವೆೋ?”

71. ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಅದನುನು ಮಾಡಲೋೋಬೋಕ್ಂದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲಾ ನನನು ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆ.”

72. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್್ಯದ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅರ್ರು 
ಕಾಮೋನಾ್ಮದದಿಂದ ಅಂಧರಾಗಿ ಅಲೋಯುತಿತುದ್ದರು.

73. ಸ�ಯೊೋ್ವದಯವಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ ಆ ಮಹಾ ಚಿೋತಾ್ಕಿರವು 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದುಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

74. ನಂತ್ರ ನಾವು ಆ ಊರನುನು ಬುಡಮೋಲು ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕಲುಲಾಗಳ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು.

75. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂತ್ದೃ್ವಷ್ಟಿಯುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

76. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆ ಊರು ಸಮಾನಾಂತ್ರದಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುರ್ 
(ಚಿರಪರಿಚಿತ್) ರಸೆತುಯಲ್ಲಾದೆ.

77. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

78. ಐಕತ್ನ ಜನರು (ಮದ್ಯನ್ ದೆೋಶದರ್ರು) ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.

دۡبَرَٰهُمۡ 
َ
َّيۡلِ وَٱتَّبعِۡ أ هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱل

َ
سۡرِ بأِ

َ
فَأ

حَدٞ وَٱمۡضُواْ حَيۡثُ 
َ
وَلاَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ أ

تؤُۡمَرُونَ ٦٥

ؤُلاَءِٓ  نَّ دَابرَِ هَٰٓ
َ
مۡرَ أ

َ
وَقَضَيۡنَآ إلِيَۡهِ ذَلٰكَِ ٱلأۡ

صۡبحِِينَ ٦٦ مَقۡطُوعٞ مُّ

هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبۡشِرُونَ ٦٧
َ
وجََاءَٓ أ

ؤُلاَءِٓ ضَيۡفِى فَلاَ تَفۡضَحُونِ ٦٨ قاَلَ إنَِّ هَٰٓ

َ وَلاَ تُخۡزُونِ ٦٩ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

وَلمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٠
َ
قاَلوُٓاْ أ

ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِٓ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ٧١ قاَلَ هَٰٓ

هُمۡ لفَِى سَكۡرَتهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٢ لعََمۡرُكَ إنَِّ

يۡحَةُ مُشۡرقِيِنَ ٧٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
فَجَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

يلٍ ٧٤ حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ

مِينَ ٧٥ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ للِّۡمُتَوسَِّ

قيِمٍ ٧٦ هَا لبَسَِبيِلٖ مُّ وَإِنَّ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٧٧

يكَۡةِ لظََلٰمِِينَ ٧٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَإِن كَانَ أ
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79. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆದೆವು. ಈ ಎರಡು 
ಊರುಗಳೂ[1] ಬಯಲು ರಸೆತುಯಲ್ಲಾವೆ.

80. ಹಿಜ್್ರ ನವಾಸಿಗಳು (ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

81. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಅವುಗಳನುನು ಲೋಕ್್ಕಿಸದೆ ವಿಮುಖ್ರಾದರು.

82. ಅರ್ರು ನಭಿೋ್ವತ್ವಾಗಿ ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಕ್�ರೆದು ಮನೆಗಳನುನು 
ನಮಿ್ವಸುತಿತುದ್ದರು.

83. ಆಗ ಬಳಗಿಗೆನ ವೆೋಳೆ ಆ ಮಹಾ ಚಿೋತಾ್ಕಿರವು ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಡಿದುಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

84. ಅರ್ರ ಯಾವುದೆೋ ಕಮ್ವಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ.

85. ನಾವು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಬಂದೆೋ ಬರುತ್ತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅತಿಸುಂದರವಾದ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿಬ್ಡಿ.

86. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

87. ನಾವು ನಮಗೆ ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸಿ ಪಠಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಏಳು 
ರ್ಚನಗಳನುನು[2] ಮತ್ುತು ಶ್ರೋಷ್್ಠ ಕುರ್ಆನನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

88. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ನಾವು ಏನೆೋನು ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು 
ಒದಗಿಸಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ನೋವು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನುನು 
ಹರಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಬೋಸರಪಡಬೋಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ-
ಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ರೆಕ್್ಕಿಗಳನುನು ತ್ಗಿಗೆಸಿಕ್�ಡಿ.

89. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

90. ವಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಿದರ್ರ ಮೋಲೋ ನಾವು (ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು) ಇಳಿಸಿದಂತೆ,

[1]  ಲ�ತ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸದ�ಮ್ ಮತ್ುತು ಐಕತ್ನರ್ರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮದ್ಯನ್.
[2]  ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸಿ ಪಠಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಏಳು ರ್ಚನಗಳು ಎಂದರೆ ಸ�ರ ಫಾತಿಹ.

بيِنٖ ٧٩ هُمَا لبَِإمَِامٖ مُّ فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنَّ

صۡحَبُٰ ٱلحۡجِۡرِ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٨٠
َ
بَ أ وَلقََدۡ كَذَّ

وَءَاتَيۡنَهُٰمۡ ءَايَتٰنَِا فَكَانوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٨١

وكََانوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتاً ءَامِنيِنَ ٨٢

يۡحَةُ مُصۡبحِِينَ ٨٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٤ غۡنَيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
فَمَآ أ

َّا  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

فۡحَ  اعَةَ لَأٓتيَِةۖٞ فَٱصۡفَحِ ٱلصَّ ۗ وَإِنَّ ٱلسَّ بٱِلحۡقَِّ
ٱلجۡمَِيلَ ٨٥

قُٰ ٱلعَۡليِمُ ٨٦ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلخۡلََّ

وَلقََدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ سَبۡعٗا مِّنَ ٱلمَۡثَانيِ وَٱلقُۡرۡءَانَ 
ٱلعَۡظِيمَ ٨٧

زۡوَجٰٗا 
َ
ٓۦ أ نَّ عَيۡنيَۡكَ إلِيَٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِِ لاَ تَمُدَّ

مِّنۡهُمۡ وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ 
للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٨٨

ذِيرُ ٱلمُۡبيِنُ ٨٩ ناَ ٱلنَّ
َ
وَقُلۡ إنِيِّٓ أ

نزَلنَۡا علَىَ ٱلمُۡقۡتسَِمِينَ ٩٠
َ
كَمَآ أ



329

حتافلاروو 15. ಅಲ್ರಹಮಜ

91. ಅಂದರೆ ಕುರ್ಆನನುನು ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರ 
ಮೋಲೋ.[1]

92. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲ್ಾಣೆ! ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಎಲಲಾರನ�ನು ಖ್ಂಡಿತ್ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವೆವು.

93. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ.

94. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗುವುದನುನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಘೋಷ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ.

95. ನಮ್ಮನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ನಮಗೆ 
ನಾವು ಸಾಕು.

96. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು.

97. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯವು ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ ಅನುಭವಿಸುತಿತುದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

98. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿರಿ.

99. ಮರರ್ವು ಬರುರ್ ತ್ನಕ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಆರಾಧಿಸಿರಿ. 

[1]  ವಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರಿಗೆ ಭಿನನುಮತ್ವಿದೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಅದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಎಂದಿದಾ್ದರೆ. 
ಏಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಕುರ್ಆನನುನು ಕವಿತೆ, ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್, ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದ ಜನರ ಪುರಾರ್ ಮುಂತಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ರ್ಣಿ್ವಸುತಾತು 
ವಿಂಗಡಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಇನೆ�ನುಂದು ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ರು ಯಹ�ದಿ-ಕ್್ರರೈಸತುರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಏಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ದೆೈವಿಕ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಹಲವು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತ್ಮಗೆ ಬೋಕಾದುದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ಬೋಡದ್ದನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿದರು.

َّذِينَ جَعَلوُاْ ٱلقُۡرۡءَانَ عِضِينَ ٩١ ٱل

جۡمعَِينَ ٩٢
َ
فَوَرَبّكَِ لنَسَۡـَٔلَنَّهُمۡ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ
عۡرضِۡ عَنِ 

َ
فَٱصۡدَعۡ بمَِا تؤُۡمَرُ وَأ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٩٤

إنَِّا كَفَيۡنَكَٰ ٱلمُۡسۡتَهۡزءِِينَ ٩٥

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۚ فَسَوۡفَ  َّذِينَ يَجۡعَلوُنَ مَعَ ٱللَّهَّ ٱل
يَعۡلَمُونَ ٩٦

نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ 
َ
وَلقََدۡ نَعۡلَمُ أ

بمَِا يَقُولوُنَ ٩٧

ٰجِدِينَ ٩٨ فَسَبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ وَكُن مِّنَ ٱلسَّ

تيَِكَ ٱليَۡقِينُ ٩٩
ۡ
يٰ يأَ وَٱعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّ
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سورة النحل

16. ಅನನಿಹ್್ಲರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ತ್್ವರೆ 
ಮಾಡಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನು ಮತ್ುತು ಪರಮೋನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. “ನನನು ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನನುನುನು ಭಯಪಡಲು ಜನರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ” 
ಎಂಬ ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ, ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ ತಾನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ತ್ನನು ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಸಹಿತ್ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಇಳಿಸುತಾತುನೆ.

3. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಪರಮೋನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

4. ಅರ್ನು ಮಾನರ್ನನುನು ವಿೋಯ್ವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ಅಗೆ�ೋ! ಮಾನರ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ!

5. ಅರ್ನು ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಬಚಚುಗಿನ ಉಡುಪುಗಳಿವೆ. ಬೋರೆಯ� 
ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನುನು ನೋವು ಆಹಾರವಾಗಿಯ� 
ಸೆೋವಿಸುತಿತುೋರಿ.

6. ನೋವು ಅವುಗಳನುನು ಮೋಯಿಸಿ ಮುಸಸಾಂಜ ಮರಳಿ ಕರೆತ್ರುವಾಗ 
ಮತ್ುತು ಅವುಗಳನುನು ಮೋಯಲು ಮುಂಜಾನೆ ಕರೆದುಕ್�ಂಡು 
ಹೆ�ೋಗುವಾಗ ನಮಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಸೌಂದಯ್ವವಿದೆ.

7. ನೋವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿದಿಂದಲೋೋ ಹೆ�ರತ್ು ತ್ಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯ-
ವಿಲಲಾದಂತ್ಹ ದೆೋಶಗಳಿಗೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಭಾರಗಳನುನು ಹೆ�ತ್ುತು 
ಸಾಗುತ್ತುವೆ. ನಜಕ�್ಕಿ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸಹಾನು-
ಭ�ತಿಯುಳ್ಳರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

8. ಅರ್ನು ಕುದುರೆಗಳನುನು, ಹೆೋಸರಗತೆತುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕತೆತುಗಳನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನೋವು ಅವುಗಳ ಮೋಲೋ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ನಮಗೆ�ಂದು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ. ನೋವು ತಿಳಿಯದೆೋ 

ِ فَلاَ تسَۡتَعۡجِلوُهُۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ  مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
تيَٰٓ أ

َ
أ

ا يشُۡرِكُونَ ١ عَمَّ

مۡرهِۦِ علَىَٰ مَن 
َ
وحِ مِنۡ أ يُنزَِّلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ

َّآ  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ

َ
ٓۦ أ ِ يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ناَ۠ فَٱتَّقُونِ ٢
َ
أ

ا  ۚ تعََلٰىَٰ عَمَّ رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

يشُۡرِكُونَ ٣

خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ 
بيِنٞ ٤ مُّ

نعَۡمَٰ خَلَقَهَاۖ لكَُمۡ فيِهَا دِفۡءٞ وَمَنَفِٰعُ 
َ
وَٱلأۡ

كُلوُنَ ٥
ۡ
وَمِنۡهَا تأَ

وَلكَُمۡ فيِهَا جَماَلٌ حِينَ ترُِيحُونَ وحَِينَ 
تسَۡرَحُونَ ٦

َّمۡ تكَُونوُاْ  ثۡقَالكَُمۡ إلِيَٰ بلَدَٖ ل
َ
وَتَحۡمِلُ أ

نفُسِۚ إنَِّ رَبَّكُمۡ لرََءُوفٞ 
َ
َّا بشِِقِّ ٱلأۡ بَلٰغِِيهِ إلِ

رَّحِيمٞ ٧

وَٱلخۡيَۡلَ وَٱلبِۡغَالَ وَٱلحۡمَِيرَ لتِرَۡكَبُوهَا وَزيِنَةٗۚ 
وَيَخۡلُقُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨
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ಇರುವುದನ�ನು ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ.

9. ನೆೋರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ರ್ಕ್ರ ಮಾಗ್ವಗಳಿವೆ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲಲಾರಿಗ� ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುದ್ದನು.

10. ಅರ್ನೆೋ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಇಳಿಸಿದರ್ನು. ಅದರಲ್ಲಾ 
ನಮಗೆ ಕುಡಿಯುರ್ ನೋರಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಉಂಟ್ದ ಹುಲುಲಾಗಾರ್-
ಲುಗಳಲ್ಲಾ ನೋವು ನಮ್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಮೋಯಿಸುತಿತುೋರಿ.

11. ಅರ್ನು ಅದರ (ನೋರಿನ) ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಪೆೈರುಗಳನುನು, 
ಆಲ್ವ್, ಖ್ಜ�್ವರ, ದಾ್ರಕ್ಷಿ ಮತ್ುತು ಎಲಲಾ ವಿಧದ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪ-
ಲುಗಳನುನು ಬಳೆಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

12. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರ-
ರನುನು ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ವಿಧೋಯವಾಗಿವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

13. ಅರ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಇನ�ನು ಅನೆೋಕ ರಂಗುರಂಗಿನ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

14. ಅರ್ನೆೋ ನಮಗೆ ಕಡಲನುನು ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ಅದರಿಂದ 
ನೋವು ತಾಜಾ ಮಾಂಸರ್ನುನು (ಮಿೋನು) ಸೆೋವಿಸುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು 
ನೋವು ಧರಿಸುರ್ ಆಭರರ್ಗಳನುನು ಹೆ�ರತೆಗೆಯುತಿತುೋರಿ. 
ನಾವೆಗಳು ಅದರ ನೋರನುನು ಸಿೋಳುತಾತು ಸಾಗುವುದನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುೋರಿ. ನೋವು ಅರ್ನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ಅರಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು 
ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿದೆ).

15. ಭ�ಮಿಯು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಅಲುಗಾಡದಿರಲು ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಲುಲಾರ್ ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದನು. ಅರ್ನು 
ನದಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ರಸೆತುಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ನೋವು 
ಉದೆ್ದೋಶಿತ್ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

16. ಅರ್ನು ಇನ�ನು ಅನೆೋಕ ಚಿಹೆನುಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. 
ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಮ�ಲಕವೂ ಅರ್ರು (ಜನರು) ದಾರಿಯನುನು 

بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِٞۚ وَلوَۡ شَاءَٓ  ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
جۡمعَِينَ ٩

َ
لهََدَىكُٰمۡ أ

مَاءِٓ مَاءٓٗۖ لَّكُم مِّنۡهُ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

شَرَابٞ وَمِنۡهُ شَجَرٞ فيِهِ تسُِيمُونَ ١٠

خِيلَ  يۡتُونَ وَٱلنَّ رۡعَ وَٱلزَّ ينُۢبتُِ لكَُم بهِِ ٱلزَّ
مَرَتِٰۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ  عۡنَبَٰ وَمِن كُلِّ ٱلثَّ

َ
وَٱلأۡ

رُونَ ١١ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ  هَارَ وَٱلشَّ َّيۡلَ وَٱلنَّ رَ لكَُمُ ٱل وسََخَّ
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  ِ مۡرهِ

َ
رَتُٰۢ بأِ وَٱلنُّجُومُ مُسَخَّ

لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٢

ٓۥۚ إنَِّ فيِ  لوَۡنٰهُُ
َ
رۡضِ مُخۡتَلفًِا أ

َ
 لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَا ذَرَأ

رُونَ ١٣ كَّ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يذََّ

كُلوُاْ مِنۡهُ لحَمۡٗا 
ۡ
رَ ٱلبَۡحۡرَ لتَِأ َّذِي سَخَّ وَهُوَ ٱل

ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى  طَرِيّٗ
ٱلفُۡلۡكَ مَوَاخِرَ فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٤

ن تمَِيدَ بكُِمۡ 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
لقَۡىٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نهَۡرٰٗا وسَُبُلاٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥
َ
وَأ

جۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ ١٦ وعََلَمَٰتٰٖۚ وَبٱِلنَّ
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ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತಾತುರೆ.

17. ಹಾಗಾದರೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸದರ್ನಂತೆ ಆಗುರ್ನೆೋ? 
ಆದರ� ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

18. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಎಣಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳನುನು ಲೋಕ್ಕಿ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

19. ನೋವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

20. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನೆನುಲ್ಾಲಾ ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಏನ� ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರೆೋ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

21. ಅರ್ರು ನಜಿೋ್ವವಿಗಳು; ಜಿೋರ್ವಿರುರ್ರ್ರಲಲಾ. ಅರ್ರನುನು 
ಯಾವಾಗ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆಂದು ಕ�ಡ ಅರ್ರು 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ.[1]

22. ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ರು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಲಲಾದರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಅಸಮ್ಮತಿಯಿದೆ.[2] ಅರ್ರು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸುತಾತುರೆ.

23. ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ! ಅರ್ರು ಮುಚಿಚುಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂ-
ಗಪಡಿಸುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

24. “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಏನನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�-
ಳಿಸಿದನು?” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾದರೆ, “ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ 
ಕಾಲದ ಜನರ ಪುರಾರ್ಗಳನುನು” ಎಂದು ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುತಾತುರೆ.

[1]  ನಜಿೋ್ವವಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕಲುಲಾಗಳು, ವಿಗ್ರಹಗಳು ಇತಾ್ಯದಿ. ಮೃತ್ ಮಹಾಪುರುಷ್ರು ಕ�ಡ ಇದರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಾತುರೆ. ಏಕ್ಂದರೆ ನಜಿೋ್ವವಿಗಳು 
ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರನುನು ಜಿೋರ್ವಿರುರ್ರ್ರಲಲಾ ಎಂದು ರ್ಣಿ್ವಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುರ್ ಪ್ರಕಾರ ಮರರ್ದ ನಂತ್ರ 
ಯಾರಿಗ� ಇಹಲೋ�ೋಕದೆ�ಂದಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಅಥವಾ ಮಹಾಪುರುಷ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ. 
ಅರ್ರನುನು ಯಾವಾಗ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆಂದ� ಅರ್ರು ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ, ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು ತೆ�ಂದರೆ 
ನವಾರಿಸಲು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುವುದು ರ್್ಯಥ್ವ ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾ, ಅದು ಅಥ್ವಶ�ನ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ.

[2]  ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲು ಅರ್ರು ಹಿಂಜರಿಯುತಾತುರೆ. ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾ, ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದರೆ ಅರ್ರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ರ್ತಿ್ವಸುತಾತುರೆ. ನೆ�ೋಡಿ: 37:35.

رُونَ ١٧ فَلاَ تذََكَّ
َ
َّا يَخۡلُقُۚ أ فَمَن يَخۡلُقُ كَمَن ل

َ
أ

 َ ِ لاَ تُحۡصُوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ واْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ وَإِن تَعُدُّ
لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨

ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ١٩ ُ يَعۡلَمُ مَا تسُِرُّ وَٱللَّهَّ

ِ لاَ يَخۡلُقُونَ  َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱل
ا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ ٢٠ شَيۡـٔٗ

حۡيَاءٖٓۖ وَمَا يشَۡعُرُونَ 
َ
مۡوَتٌٰ غَيۡرُ أ

َ
أ

يَّانَ يُبۡعَثُونَ ٢١
َ
أ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ فَٱل
سۡتَكۡبرُِونَ ٢٢ نكِرَةٞ وَهُم مُّ قُلوُبُهُم مُّ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَۚ  َ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡتَكۡبرِِينَ ٢٣

سَٰطِيرُ 
َ
نزَلَ رَبُّكُمۡ قاَلوُٓاْ أ

َ
اذَآ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُم مَّ

ليِنَ ٢٤ وَّ
َ
ٱلأۡ



333

حتافلا ةوس 16. ಅನ್ನಹಜ

25. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಪ್ಾಪದ ಹೆ�ರೆಯನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಹೆ�ರುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದೆ ಅರ್ರು ಯಾರನೆನುಲ್ಾಲಾ ದಾರಿ-
ತ್ಪ್್ಪಸಿದಾ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಪ್ಾಪದ ಒಂದು ಭಾಗರ್ನುನು ಕ�ಡ 
ಹೆ�ರುತಾತುರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರು ಹೆ�ರುರ್ ಹೆ�ರೆ ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

26. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರು ಕ�ಡ ಪ್ತ್�ರಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರು ಕಟ್ಟಿಡದ ಅಡಿಪ್ಾಯರ್ನೆನುೋ 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಅದರ ಛಾರ್ಣಿಯು ಅರ್ರ ತ್ಲೋಯ 
ಮೋಲೋ ಕುಸಿದು ಬ್ತ್ುತು. ಅರ್ರು ನರಿೋಕ್ಷಿಸದ ಕಡೆಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತ್ು.

27. ನಂತ್ರ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ಅರ್ಮಾನಸುತಾತು ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ನೋವು ನನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಎಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ? ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನೋವು (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು) ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಿತುದಿ್ದರಲಲಾವೆೋ?” ಜ್ಾನಗಳು 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಇಂದು 
ಅರ್ಮಾನ ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕು ಕಾದಿದೆ.”

28. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಸ್ವಯಂ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಯಾರ ಆತ್್ಮರ್ನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು. ಆಗ ಅರ್ರು “ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ತ್ಪು್ಪ ಮಾಡಿಲಲಾ” 
ಎನುನುತಾತು ಶರಣಾಗುರ್ರು. ಹೌದು! ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

29. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನರಕದ ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿರಿ. 
ನೋವು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ. ಅಹಂಕಾರಿಗಳ 
ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

30. “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಏನನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�-
ಳಿಸಿದನು?” ಎಂದು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾದರೆ, 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದುದನುನು.” ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಒಳಿತಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕ 
ಭರ್ನರ್ಂತ್� ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರ ಭರ್ನವು 
ಬಹಳ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

وۡزَارَهُمۡ كَامِلَةٗ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَمِنۡ 
َ
ليَِحۡمِلُوٓاْ أ

لاَ سَاءَٓ مَا 
َ
َّذِينَ يضُِلُّونَهُم بغَِيۡرِ عِلۡمٍۗ أ وۡزَارِ ٱل

َ
أ

يزَرُِونَ ٢٥

ُ بُنۡيَنَٰهُم  تيَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ قَدۡ مَكَرَ ٱل

قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ  مِّنَ ٱلقَۡوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ
تىَهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٦

َ
وَأ

يۡنَ 
َ
ثُمَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يُخۡزِيهِمۡ وَيَقُولُ أ

ونَ فيِهِمۡۚ قاَلَ  قُّ َّذِينَ كُنتُمۡ تشَُٰٓ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
وءَٓ  وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ إنَِّ ٱلخۡزِۡيَ ٱليَۡوۡمَ وَٱلسُّ

ُ
َّذِينَ أ ٱل

علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٧

نفُسِهِمۡۖ 
َ
َّذِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ أ ٱل

ۚ إنَِّ  ِۭۚ بلَىَٰٓ لَمَ مَا كُنَّا نَعۡمَلُ مِن سُوءٓ لقَۡوُاْ ٱلسَّ
َ
فَأ

َ عَليِمُۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨ ٱللَّهَّ

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ فَلَبئِۡسَ 
َ
فَٱدۡخُلُوٓاْ أ

مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٢٩

نزَلَ رَبُّكُمۡۚ قاَلوُاْ 
َ
قَوۡاْ مَاذَآ أ َّذِينَ ٱتَّ وَقيِلَ للِ

نۡيَا حَسَنَةۚٞ  حۡسَنُواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
َّذِينَ أ خَيۡرٗاۗ للِّ

وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرۚٞ وَلنَعِۡمَ دَارُ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣٠
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31. ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಸಕ್್ಕಿರುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳನುನು ಅರ್ರು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ಇಚಿ್ಛಸು-
ವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುವುದು. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

32. ಪರಿಶುದ್ಧ ಜನರ ಆತ್್ಮಗಳನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುವಾಗ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್. ನೋವು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವಗ್ವಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿರಿ.”

33. ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಬರುವುದನುನು ಅಥವಾ ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆ ಬರುವುದನುನು ಮಾತ್್ರ ಅರ್ರು 
ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರು ಕ�ಡ 
ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿದರು.

34. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಫಲರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ಉಂಡರು. ಅರ್ರು ಯಾವುದನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ 
ಅದು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಯೆೋ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

35. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ (ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) ಸಹಭಾಗಿಗ-
ಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತು-
ದ್ದರೆ ನಾವು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ನು ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದ್ದ-
ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು ನಾವು ನಷ್ದ್ಧವೆನುನುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.” ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಮದಲ್ನರ್ರ� ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುವುದಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನಾದರ� 
ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ಯಿದೆಯೆೋ?

36. “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ತೆ�ರೆಯಿರಿ” ಎಂಬ ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗ� ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದನು. 
ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ದುಮಾ್ವಗ್ವವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು 
ನೆ�ೋಡಿ.

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  جَنَّ
نهَۡرُٰۖ لهَُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَۚ كَذَلٰكَِ يَجۡزيِ 

َ
ٱلأۡ

ُ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣١ ٱللَّهَّ

َّذِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ طَيّبِيِنَ يَقُولوُنَ سَلَمٌٰ  ٱل
عَلَيۡكُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٢

وۡ 
َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  مۡرُ رَبّكَِۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱل
َ
تيَِ أ

ۡ
يأَ

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٣٣

ا  صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم مَّ
َ
فَأ

كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٤

ُ مَا عَبَدۡناَ مِن  شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

مۡنَا  حۡنُ وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَرَّ دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖ نَّ
َّذِينَ مِن  مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱل
َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٣٥ قَبۡلهِِمۡۚ فَهَلۡ علَىَ ٱلرُّسُلِ إلِ

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُلِّ أ

نۡ هَدَى  غُٰوتَۖ فَمِنۡهُم مَّ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ ٱللَّهَّ
لَلَٰةُۚ  تۡ عَلَيۡهِ ٱلضَّ نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ ٱللَّهَّ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
َ
فَسِيرُواْ فيِ ٱلأۡ
بيِنَ ٣٦ ٱلمُۡكَذِّ



335

حتافلا ةوس 16. ಅನ್ನಹಜ

37. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗಿ್ವಗಳಾಗಬೋಕ್ಂಬ ಹಂಬಲ 
ನಮಗಿದ್ದರೆ (ಅದು ರ್್ಯಥ್ವ). ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸು-
ತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

38. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುವುದಿಲಲಾ” ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ ಹಾಕುತಾತು ಹೆೋಳಿದರು. ಹೌದು! (ಅರ್ನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುತಾತುನೆ). ಅದು ಅರ್ನ ಸತ್್ಯ 
ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

39. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆದರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರೆಂದು ಅರ್ರು 
ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

40. ನಾವು ಒಂದು ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಬಯಸಿದರೆ ಅದರೆ�ಡನೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾತ್ು “ಉಂಟ್ಗು” ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಅದು ಉಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ.

41. ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಉತ್ತುಮ ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು. 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ಂತ್� ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠವಾದುದು. ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ತಿಳಿದಿರುತಿತುದ್ದರೆ!

42. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಭರರ್ಸೆಯಿಡುರ್ರ್ರು.

43. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನಾನುಗಿ 
ಪುರುಷ್ರನುನು ಮಾತ್್ರ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡುತಿತುದೆ್ದವು. ನಮಗೆ ಅರಿವಿಲಲಾದಿದ್ದರೆ 
ವಿದಾ್ವಂಸರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿ.[1]

44. ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಮತ್ುತು ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದಿಗೆ (ನಾವು 

[1]  ವಿದಾ್ವಂಸರು ಎಂದರೆ ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರಲ್ಲಾರುರ್ ವಿದಾ್ವಂಸರು. ಈ ಮಾತಿನ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರವಾ-
ದಿಗಳೆಲಲಾರ� ಮನುಷ್್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮನುಷ್್ಯರಾ-
ಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ಅಚಚುರಿಯೆೋನಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಬಂದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಮನುಷ್್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ�ೋ ಅಲಲಾವೊೋ ಎಂದು ನಮಗೆ 
ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ ಯಹ�ದಿ-ಕ್್ರರೈಸತುರಲ್ಲಾರುರ್ ವಿದಾ್ವಂಸರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿ.

َ لاَ يَهۡدِي مَن  إنِ تَحۡرصِۡ علَىَٰ هُدَىهُٰمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
صِٰرِينَ ٣٧ ۖ وَمَا لهَُم مِّن نَّ يضُِلُّ

 ُ يمَۡنٰهِِمۡ لاَ يَبۡعَثُ ٱللَّهَّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

ا وَلَكِٰنَّ  مَن يَمُوتُۚ بلَىَٰ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٨ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

َّذِينَ  َّذِي يَخۡتَلفُِونَ فيِهِ وَليَِعۡلَمَ ٱل ليُِبيَنَِّ لهَُمُ ٱل
هُمۡ كَانوُاْ كَذِٰبيِنَ ٣٩ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

ن نَّقُولَ لهَُۥ 
َ
رَدۡنَهُٰ أ

َ
مَا قَوۡلنَُا لشَِيۡءٍ إذَِآ أ إنَِّ

كُن فَيَكُونُ ٤٠

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا ظُلمُِواْ  َّذِينَ هَاجَرُواْ فيِ ٱللَّهَّ وَٱل
جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ 

َ
نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَلأَ لنَُبَوّئَِنَّهُمۡ فيِ ٱلدُّ

كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١
َ
أ

َّذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٤٢ ٱل

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ إلِيَۡهِمۡۖ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٤٣
َ
فَسۡـَٔلُوٓاْ أ

كۡرَ لتُِبيَنَِّ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلذِّ
َ
بُرِۗ وَأ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ
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ಅರ್ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ). (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ಈ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿರುವುದು ಜನರಿಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�-
ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

45. ಕ್ಟ್ಟಿ ಪ್ತ್�ರಿಗಳನುನು ಮಾಡುರ್ರ್ರು—ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹುದುಗಿಸಿ ಬ್ಡಲ್ಾರನು ಅಥವಾ ಅರ್ರು 
ನರಿೋಕ್ಷಿಸದ ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬಂದೆರಗಲ್ಾರದು 
ಎಂದು ನಭ್ವಯರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

46. ಅಥವಾ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ಲಸ-ಕಾಯ್ವಗಳಲ್ಲಾ ನರತ್ರಾಗಿರುವಾಗ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಲ್ಾರನೆಂದು (ಅರ್ರು ನಭ್ವಯ-
ರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ)? ಏನೆೋ ಆದರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

47. ಅಥವಾ ಅರ್ರನುನು ಹೆದರುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಾರನೆಂದು 
(ಅರ್ರು ನಭ್ವಯರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ)? ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅತ್್ಯಂತ್ ಸಹಾನುಭ�ತಿಯುಳ್ಳರ್ನು 
ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

48. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಾವುದಾದರ� ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅದರ ನೆರಳು ಬಲಭಾಗದಲ�ಲಾ 
ಎಡಭಾಗದಲ�ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
ತ್ನನು ವಿನಮ್ರತೆಯನುನು ರ್್ಯಕತುಪಡಿಸುತ್ತುದೆ.

49. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳು ಮತ್ುತು ಎಲ್ಾಲಾ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುವುದಿಲಲಾ.

50. ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ತ್ಮ್ಮ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾರುರ್ ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗುವುದನುನು ನರ್್ವಹಿಸುತಾತುರೆ.

51. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು ಎರಡು ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನು ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ.”

52. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಆರಾಧನೆ 
ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸಲಲಾತ್ಕ್ಕಿದು್ದ. ಆದರ� ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 

رُونَ ٤٤ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ إلِيَۡهِمۡ وَلعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

ن يَخۡسِفَ 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ مَكَرُواْ ٱلسَّ مِنَ ٱل

َ
فَأ

َ
أ

تيَِهُمُ ٱلعَۡذَابُ مِنۡ حَيۡثُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
رۡضَ أ

َ
ُ بهِِمُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٤٥

خُذَهُمۡ فيِ تَقَلُّبهِِمۡ فَمَا هُم بمُِعۡجِزِينَ ٤٦
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

خُذَهُمۡ علَىَٰ تَخَوُّفٖ فَإنَِّ رَبَّكُمۡ لرََءُوفٞ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

رَّحِيمٌ ٤٧

ُ مِن شَيۡءٖ يَتَفَيَّؤُاْ  وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَٰ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ وَهُمۡ  َّ دٗا لّلَّهِ مَائٓلِِ سُجَّ ظِلَلٰهُُۥ عَنِ ٱليَۡمِينِ وَٱلشَّ
دَخِٰرُونَ ٤٨

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فيِ ٱلسَّ

مِن دَآبَّةٖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُمۡ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ ٤٩

يَخَافوُنَ رَبَّهُم مِّن فَوۡقهِِمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا 
يؤُۡمَرُونَ ٥٠

مَا هُوَ  ُ لاَ تَتَّخِذُوٓاْ إلَِهَٰينِۡ ٱثنۡيَنِۡۖ إنَِّ وَقاَلَ ٱللَّهَّ
يَٰ فَٱرۡهَبُونِ ٥١ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَإيَِّ

ينُ  رۡضِ وَلهَُ ٱلدِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

ِ تَتَّقُونَ ٥٢ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ
َ
وَاصِبًاۚ أ
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ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಭಯಪಡುತಿತುೋರಾ?

53. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಬಳಿ ಯಾವುದೆೋ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿದ್ದರ� ಅದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋಡಿದಾ್ದಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ನಮಗೆೋನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನೋವು ಅರ್ನಲೋಲಾೋ ಮರೆಯಿಡುತಿತುೋರಿ.

54. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮಿ್ಮಂದ ಆ ತೆ�ಂದರೆಯನುನು ನವಾರಿಸಿದರೆ, 
ಅಗೆ�ೋ ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಡನೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಾತುರೆ.

55. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಅರ್ರು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ. ನೋವು ಆನಂದಿಸಿ. ಸದ್ಯವೆೋ ನೋವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

56. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಾ ಒಂದಂಶರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪರಿಚಯವಿಲಲಾದ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಮಿೋಸಲ್ಡುತಾತುರೆ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನಮ್ಮ ಈ ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಡನೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದು.

57. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆಂದು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತುರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಿಶುದ್ಧನು! ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಬಯಸುವುದನೆನುೋ (ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳನುನು) ಇಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದರೆ.

58. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನಗೆ ಒಂದು ಹೆರ್ುಣು ಮಗುವಿನ ಜನನದ ಬಗೆಗೆ ಶುಭ 
ಸುದಿ್ದಯನುನು ತಿಳಿಸಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ನ ಮುಖ್ವು ಕಪ್್ಪಡುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
(ಹೃದಯದಲ್ಲಾ) ರೆ�ೋಷ್ ಉಕು್ಕಿತ್ತುದೆ.

59. ಆ ಕ್ಟ್ಟಿ ವಾತೆ್ವಯ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ನು ಜನರಿಂದ 
ಅಡಗುತಾತುನೆ. ಆ ಮಗುರ್ನುನು ಸಾಕಬೋಕ್�ೋ ಅಥವಾ ಮಣಿಣುನಲ್ಲಾ 
ದಫನ ಮಾಡಬೋಕ್�ೋ? ಎಂದು ಅರ್ನು ಯೊೋಚಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ತಿೋಮಾ್ವನವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.[2]

60. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರಿಗೆ ಕ್ಟ್ಟಿ ವಿಶೋಷ್ರ್ವಿದೆ. 

[1]  ಅರ್ರು ದೆೋರ್ರುಗಳೆಂದು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುವುದು ಒಂದೆ�ೋ ವಿಗ್ರಹಗಳು, ಅಥವಾ ಜಿನ್ನುಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ಶಾಚಿಗಳನಾನುಗಿದೆ. ಅರ್ರ 
ನಜಸಿ್ಥತಿಯೆೋನೆಂದು ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಮಹಾಪುರುಷ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರು ಕ�ಡ. 
ಅರ್ರು ನಜವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ರುಗಳೆೋ? ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲು ಅಹ್ವರೆೋ? ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರೆ ಅರ್ರು ಉತ್ತುರ ನೋಡುತಾತುರೆಯೆೋ? ಮುಂತಾದ 
ಯಾವುದ� ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾದಿದ್ದರ� ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒದಗಿಸಿದ ಧನರ್ನುನು ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕ್ ಹಾಕುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಹರಕ್ ಹೆ�ರುತಾತುರೆ.

[2]  ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಹೆರ್ುಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅನಷ್ಟಿವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಿೋರ್ಂತ್ ಹ�ಳುತಾತುರೆ. 
ಹೆರ್ುಣು ಮಗು ಎಂಬ ಕಳಂಕರ್ನುನು ಜಿೋರ್ನವಿಡಿೋ ಹೆ�ತ್ುತುಕ್�ಂಡು ಆ ಮಗುರ್ನುನು ಸಾಕಲು ಅರ್ರು ಸಿದ್ಧರಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅದೆೋ ಬಹುದೆೋವಾ-
ರಾಧಕರು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳೆಂದು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತುರೆ. ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು ಕಳಂಕವೆಂದು ತೆ�ೋರುವುದಿಲಲಾ.

كُمُ  ِۖ ثُمَّ إذَِا مَسَّ وَمَا بكُِم مِّن نّعِۡمَةٖ فَمِنَ ٱللَّهَّ
رُّ فَإلِيَۡهِ تَجۡـَٔرُونَ ٥٣ ٱلضُّ

رَّ عَنكُمۡ إذَِا فَريِقٞ مِّنكُم  ثُمَّ إذَِا كَشَفَ ٱلضُّ
برَِبّهِِمۡ يشُۡرِكُونَ ٥٤

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ 
تَعۡلَمُونَ ٥٥

ا رَزَقۡنَهُٰمۡۗ  وَيَجۡعَلوُنَ لمَِا لاَ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا مِّمَّ
ا كُنتُمۡ تَفۡترَُونَ ٥٦ ِ لتَسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ تٱَللَّهَّ

ا  ِ ٱلبَۡنَتِٰ سُبۡحَنَٰهُۥ وَلهَُم مَّ وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّهَّ
يشَۡتَهُونَ ٥٧

ا  نثَيٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ
ُ
حَدُهُم بٱِلأۡ

َ
رَ أ وَإِذَا بشُِّ

وَهُوَ كَظِيمٞ ٥٨

ٓۦۚ  رَ بهِِ يَتَوَرَٰىٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ مِن سُوءِٓ مَا بشُِّ
لاَ 

َ
هُۥ فيِ ٱلتُّرَابِۗ أ مۡ يدَُسُّ

َ
يُمۡسِكُهُۥ علَىَٰ هُونٍ أ

َ
أ

سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٥٩

 ِ وءِۡۖ وَلِلَّهَّ َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ مَثَلُ ٱلسَّ للِ
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ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅತ್ು್ಯನನುತ್ ವಿಶೋಷ್ರ್ವಿದೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

61. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಅಕ್ರಮಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಒಂದೆೋ 
ಒಂದು ಜಿೋವಿಯ� ಉಳಿಯುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಒಂದು 
ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ರ ಅರ್ಧಿಯೆೋನಾದರ� ಬಂದುಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಆ ಅರ್ಧಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಮುಂದಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ೋಗಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

62. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಿವಿಲಲಾದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಅರೆ�ೋಪ್ಸುತಾತುರೆ. ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಗೆಂದು 
ಅರ್ರ ನಾಲಗೆಗಳು ಸುಳು್ಳ ಸುಳಾ್ಳಗಿ ಬಣಿಣುಸುತ್ತುವೆ. ಸಂಶಯವೆೋ 
ಇಲಲಾ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನರಕಾಗಿನುಯಿರುವುದು ಅರ್ರಿಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ. ಅರ್ರು (ನರಕವಾಸಿಗಳ) ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾರುರ್ರು.

63. ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಅನೆೋಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ 
ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅಂದಗೆ�ಳಿಸಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಿದನು. ಇಂದು ಕ�ಡ ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಮಿತ್್ರನೆೋ 
ಆಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

64. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆದರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಲು 
ನಾವು ನಮಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಇದು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

65. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ಅದರಿಂದ ನಜಿೋ್ವರ್ವಾಗಿದ್ದ ಭ�ಮಿಗೆ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡಿದನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ವಿಗೆ�ಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

66. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಾ ನೋತಿಪ್ಾಠವಿದೆ. 
ಅವುಗಳ ಉದರಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೊೋ ಅದರಿಂದ—ಸೆಗಣಿ 
ಮತ್ುತು ರಕತುದ ನಡುವಿನಂದ—ನಾವು ನಮಗೆ ಶುದ್ಧ ಹಾಲನುನು 
ಕುಡಿಯಲು ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ಅದು ಕುಡಿಯುರ್ರ್ರಿಗಂತ್� 

علۡىَٰۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦٠
َ
ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

ا ترََكَ عَلَيۡهَا  اسَ بظُِلۡمِهِم مَّ ُ ٱلنَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّهَّ
يۖ  سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رُهُمۡ إلِيَٰٓ أ مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن يؤَُخِّ

جَلُهُمۡ لاَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ 
َ
فَإذَِا جَاءَٓ أ

يسَۡتَقۡدِمُونَ ٦١

لسِۡنتَُهُمُ 
َ
ِ مَا يكَۡرَهُونَۚ وَتصَِفُ أ وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّهَّ

ارَ  نَّ لهَُمُ ٱلنَّ
َ
نَّ لهَُمُ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ لاَ جَرَمَ أ

َ
ٱلكَۡذِبَ أ

فۡرَطُونَ ٦٢ نَّهُم مُّ
َ
وَأ

مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ فَزَيَّنَ 
ُ
رۡسَلۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
ِ لقََدۡ أ تٱَللَّهَّ

هُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلهَُمۡ  عۡمَلَٰهُمۡ فَهُوَ وَليُِّ
َ
يۡطَنُٰ أ لهَُمُ ٱلشَّ

ليِمٞ ٦٣
َ
عَذَابٌ أ

َّا لتُِبيَنَِّ لهَُمُ  نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

َّذِي ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لقَِّوۡمٖ  ٱل
يؤُۡمِنُونَ ٦٤

حۡيَا بهِِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 
َ
ٱلأۡ

لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٥

ا فيِ  ُّسۡقِيكُم مِّمَّ نعَۡمِٰ لعَِبۡرَةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َّبَنًا خَالصِٗا سَائٓغِٗا  بُطُونهِۦِ مِنۢ بَينِۡ فَرۡثٖ وَدَمٖ ل
ٰرِبيِنَ ٦٦ للِّشَّ
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ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ.

67. ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರಗಳ ಮತ್ುತು ದಾ್ರಕ್ಷಿ ಬಳಿ್ಳಗಳ ಹರ್ುಣುಗಳಿಂದಲ� 
ನೋವು ಶರಾಬನುನು ಮತ್ುತು ಉತ್ತುಮ ಆಹಾರಗಳನುನು 
ತ್ಯಾರಿಸುತಿತುೋರಿ.[1] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

68. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಜೋನುನೆ�ರ್ಕ್್ಕಿ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು 
ನೋಡಿದನು: “ಬಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ, ಮರಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರು 
ನಮಿ್ವಸಿದ ಎತ್ತುರದ ಕಟ್ಟಿಡಗಳಲ್ಲಾ ಗ�ಡುಗಳನುನು ನಮಿ್ವಸು.

69. ನಂತ್ರ ಎಲಲಾ ರಿೋತಿಯ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ತಿಂದು, ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸುಲಭಗೆ�ಳಿಸಿದ ಮಾಗ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸು.” 
ಅವುಗಳ ಉದರಗಳಿಂದ ವಿಭಿನನು ರಂಗುಗಳ ಪ್ಾನೋಯವು 
ಹೆ�ರಬರುತ್ತುದೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಉಪಶಮನವಿದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಯೊೋಚಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

70. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನು 
ಮೃತ್ಪಡಿಸುರ್ನು. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು—ಅರ್ರು ಅನೆೋಕ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದುಕ್�ಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಏನ� ತಿಳಿಯದ 
ಅರ್ಸೆ್ಥಗೆ ತ್ಲುಪುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಹರ್ುಣು ಹರ್ುಣು ಮುದುಕರಾಗುರ್ 
ಪ್ಾ್ರಯಕ್್ಕಿ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುರ್ರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

71. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಹೆಚುಚು ಉಪಜಿೋರ್ನ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಅದನುನು ತ್ಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮರಿಗೆ 
ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಾ ಇಬಬಿರ� (ಗುಲ್ಾಮ ಮತ್ುತು ಯಜಮಾನ) 
ಸಮಾನರಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.[2] ಹಾಗಿದ�್ದ ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆಯೆೋ?

72. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ನಮಗೆ ಪತಿನುಯರನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. 

[1]  ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುವಾಗ ಶರಾಬನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದರ� ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಶರಾಬು ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಬಳಿಕ ಉತ್ತುಮ 
ಆಹಾರ ಎಂಬ ಉಲೋಲಾೋಖ್ವಿದೆ. ಶರಾಬು ಉತ್ತುಮ ಆಹಾರರ್ಲಲಾ ಎಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು.

[2]  ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಆಸಿತುಪ್ಾಸಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾದೆ. ಆದರ� ನೋವು ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ ಆಸಿತುಯನುನು ಅರ್ರಿಗ� ಹಂಚಿ 
ನೋವಿಬಬಿರ� ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಸಮಾನರಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸರನುನು ಅರ್ನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ಹಂಚಿದಾ್ದನೆಂದು ಹೆೋಳುತಿತುೋರಿ.

عۡنَبِٰ تَتَّخِذُونَ مِنۡهُ 
َ
خِيلِ وَٱلأۡ وَمِن ثَمَرَتِٰ ٱلنَّ

سَكَرٗا وَرزِۡقًا حَسَنًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ 
يَعۡقِلوُنَ ٦٧

خِذِي مِنَ  نِ ٱتَّ
َ
حۡلِ أ وۡحَيٰ رَبُّكَ إلِيَ ٱلنَّ

َ
وَأ

ا يَعۡرشُِونَ ٦٨ جَرِ وَمِمَّ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا وَمِنَ ٱلشَّ

مَرَتِٰ فَٱسۡلُكيِ سُبُلَ رَبّكِِ  ثُمَّ كلُيِ مِن كُلِّ ٱلثَّ
خۡتَلفٌِ  ذُللُاٗۚ يَخۡرُجُ مِنۢ بُطُونهَِا شَرَابٞ مُّ

لوَۡنٰهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓٞ للِّنَّاسِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 
َ
أ

رُونَ ٦٩ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

ن  ُ خَلَقَكُمۡ ثُمَّ يَتَوَفَّىكُٰمۡۚ وَمِنكُم مَّ وَٱللَّهَّ
رۡذَلِ ٱلعُۡمُرِ لكِيَۡ لاَ يَعۡلَمَ بَعۡدَ عِلۡمٖ 

َ
يرَُدُّ إلِيَٰٓ أ

َ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٧٠ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

لَ بَعۡضَكُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ فيِ ٱلرّزِۡقِۚ  ُ فَضَّ وَٱللَّهَّ
لوُاْ برَِادّٓيِ رزِۡقهِِمۡ علَىَٰ مَا  َّذِينَ فُضِّ فَمَا ٱل

 ِ فَبنِعِۡمَةِ ٱللَّهَّ
َ
يمَۡنُٰهُمۡ فَهُمۡ فيِهِ سَوَاءٌٓۚ أ

َ
مَلَكَتۡ أ

يَجۡحَدُونَ ٧١

زۡوَجٰٗا 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ُ جَعَلَ لكَُم مِّنۡ أ وَٱللَّهَّ
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ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಮಕ್ಕಿಳು ಮಮ್ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಉತ್ತುಮ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಹಿೋಗಿದ�್ದ ಅರ್ರು ಅಸತ್್ಯದಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಟ್ುಟಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆಯೆೋ?

73. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಉಪಜಿೋರ್ನ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡದರ್ರನುನು 
ಮತ್ುತು ಯಾವುದೆೋ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾದರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

74. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ಕ್�ಡಲು 
ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

75. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ಇನೆ�ನುಬಬಿನ 
ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಒಬಬಿ ಗುಲ್ಾಮ. ಅರ್ನಗೆ (ಸ್ವಯಂ) ಏನ� 
ಮಾಡುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ, ನಾವು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು. ಅರ್ನು 
ಅದರಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯ� ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯ� ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಇರ್ರು ಸಮಾನರಾಗುರ್ರೆೋ?[1] ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

76. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇನೆ�ನುಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ಇಬಬಿರು 
ರ್್ಯಕ್ತುಗಳಿದು್ದ ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನು ಮ�ಕ. ಅರ್ನಗೆ ಏನ� ಮಾಡುರ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಯಜಮಾನನಗೆ ಅರ್ನೆ�ಂದು 
ಹೆ�ರೆಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನನುನು ಎಲ್ಲಾಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರ� ಅರ್ನು 
ಯಾವುದೆೋ ಒಳಿತ್ನುನು ತ್ರುವುದಿಲಲಾ. ಇರ್ನು ಮತ್ುತು ನೆೋರಮಾಗ್ವ-
ದಲ್ಲಾದು್ದ ನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸುರ್ ರ್್ಯಕ್ತು ಸಮಾನರಾಗುರ್ರೆೋ?

77. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಅದೃಶ್ಯಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅಂತ್್ಯ ಸಮಯದ ಆಜ್ಞೆಯು ಕಣೆಣುವೆಯಿಕು್ಕಿರ್ಂತೆ ಅಥವಾ 
ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹತಿತುರವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಮದಲನೆಯರ್ನು ಒಬಬಿ ಗುಲ್ಾಮ ಮತ್ುತು ಎರಡನೆಯರ್ನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರ ರ್್ಯಕ್ತು. ಇರ್ರಿಬಬಿರ� ಮನುಷ್್ಯರು. ಇರ್ರು ಅನೆೋಕ ಗುರ್ಗಳನುನು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ. ಆದರ� ನೋವು ಇರ್ರಿಬಬಿರನುನು ಸಮಾನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಮಹಾಪುರುಷ್ರನುನು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು ಹೆೋಗೆ ಕಲ್್ಪಸಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುೋರಿ?

زۡوَجِٰكُم بنَيِنَ وحََفَدَةٗ 
َ
وجََعَلَ لكَُم مِّنۡ أ

فَبٱِلبَۡطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ 
َ
يّبَِتِٰۚ أ وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ

ِ هُمۡ يكَۡفُرُونَ ٧٢ وَبنِعِۡمَتِ ٱللَّهَّ

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ لهَُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ا وَلاَ  رۡضِ شَيۡـٔٗ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رزِۡقٗا مِّنَ ٱلسَّ

يسَۡتَطِيعُونَ ٧٣

نتُمۡ 
َ
َ يَعۡلَمُ وَأ مۡثَالَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ِ ٱلأۡ فَلاَ تضَۡرِبُواْ لِلَّهَّ

لاَ تَعۡلَمُونَ ٧٤

َّا يَقۡدِرُ علَىَٰ  مۡلوُكٗا ل ُ مَثَلاً عَبۡدٗا مَّ ضَرَبَ ٱللَّهَّ
زَقۡنَهُٰ مِنَّا رزِۡقًا حَسَنٗا فَهُوَ ينُفِقُ  شَيۡءٖ وَمَن رَّ

ِۚ بلَۡ  ا وجََهۡرًاۖ هَلۡ يسَۡتَوۥُنَۚ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ مِنۡهُ سِرّٗ
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٧٥

َ
أ

بكَۡمُ 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ُ مَثَلاٗ رَّجُلَينِۡ أ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ

يۡنَمَا 
َ
لاَ يَقۡدِرُ علَىَٰ شَيۡءٖ وَهُوَ كَلٌّ علَىَٰ مَوۡلىَهُٰ أ

تِ بِخَيۡرٍ هَلۡ يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن 
ۡ
ههُّ لاَ يأَ يوُجَِّ

سۡتَقيِمٖ ٧٦ مُرُ بٱِلعَۡدۡلِ وَهُوَ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ
ۡ
يأَ

مۡرُ 
َ
رۡضِۚ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

 َ قۡرَبُۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
وۡ هُوَ أ

َ
َّا كَلمَۡحِ ٱلبَۡصَرِ أ اعَةِ إلِ ٱلسَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٧٧
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78. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರ ಉದರಗಳಿಂದ 
ಹೆ�ರತ್ಂದನು. ಆಗ ನಮಗೆ ಏನ� ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ಕ್ವಿ, ಕರ್ುಣು ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳನುನು ನೋಡಿದನು. ನೋವು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

79. ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೋಯವಾಗಿ 
ಹಾರಾಡುರ್ ಹಕ್್ಕಿಗಳನುನು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರ� ಅವುಗಳನುನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

80. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ರಂತಿಯ ಸ್ಥಳರ್ನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಜಾನುವಾರುಗಳ ತೆ�ಗಲುಗಳಿಂದಲ� 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಮನೆಗಳನುನು (ಡೆೋರೆಗಳನುನು) ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. 
ನೋವು ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುರ್ ದಿನಗಳಲ�ಲಾ ಮತ್ುತು ಬ್ಡಾರ 
ಹ�ಡುರ್ ದಿನಗಳಲ�ಲಾ ಅವುಗಳನುನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಒಯು್ಯತಿತುೋರಿ. ಅವುಗಳ ಉಣೆಣು, ತ್ುಪ್ಪಳ ಮತ್ುತು ಕ್ೋಶಗಳಿಂದ ನೋವು 
ನಗದಿತ್ ಕಾಲದರ್ರೆಗೆ ಉಪಯೊೋಗಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಆನಂದರ್ನುನು 
ಪಡೆಯುತಿತುೋರಿ.

81. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ನೆರಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಪರ್್ವತ್ಗಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯದಾರ್ಗ-
ಳನುನು (ಗುಹೆಗಳನುನು) ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ನಮ್ಮನುನು ಸೆಕ್ಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುರ್ ಅಂಗಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ (ವೆೈರಿಯಿಂದ) 
ರಕ್ಷಿಸುರ್ ಅಂಗಿಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ತ್ನನು ಎಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಕರುಣಿಸುತಿತು-
ದಾ್ದನೆ. ನೋವು ಅರ್ನಗೆ ಶರಣಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

82. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ—ನಮ್ಮ 
ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತ್ಲುಪ್ಸಿಕ್�ಡುವುದು 
ಮಾತ್್ರ.

83. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಗುರುತಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� 
ಕೃತ್ಘನುರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

84. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದಲ� ಒಬ�ಬಿಬಬಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು 

هَتٰكُِمۡ لاَ  مَّ
ُ
خۡرجََكُم مِّنۢ بُطُونِ أ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ ا وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسَّ تَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

فۡـِٔدَةَ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٨
َ
وَٱلأۡ

مَاءِٓ  رَتٰٖ فيِ جَوِّ ٱلسَّ يۡرِ مُسَخَّ لمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلطَّ
َ
أ

ۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  ُ َّا ٱللَّهَّ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلِ
لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٧٩

ُ جَعَلَ لكَُم مِّنۢ بُيُوتكُِمۡ سَكَنٗا وجََعَلَ  وَٱللَّهَّ
ونَهَا  نعَۡمِٰ بُيُوتٗا تسَۡتَخِفُّ

َ
لكَُم مِّن جُلوُدِ ٱلأۡ

صۡوَافهَِا 
َ
يوَۡمَ ظَعۡنكُِمۡ وَيَوۡمَ إقَِامَتكُِمۡ وَمِنۡ أ

ثَثٰٗا وَمَتَعًٰا إلِيَٰ حِينٖ ٨٠
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
وۡبَارهَِا وَأ

َ
وَأ

ا خَلَقَ ظِلَلٰاٗ وجََعَلَ  ُ جَعَلَ لكَُم مِّمَّ وَٱللَّهَّ
كۡنَنٰٗا وجََعَلَ لكَُمۡ 

َ
لكَُم مِّنَ ٱلجِۡبَالِ أ

سَرَبٰيِلَ تقَِيكُمُ ٱلحۡرََّ وسََرَبٰيِلَ تقَِيكُم 
سَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يتُمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ 

ۡ
بأَ

لعََلَّكُمۡ تسُۡلمُِونَ ٨١

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٨٢ فَإنِ توََل

كۡثرَهُُمُ 
َ
ِ ثُمَّ ينُكِرُونَهَا وَأ يَعۡرفِوُنَ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٣

ةٖ شَهِيدٗا ثُمَّ لاَ يؤُۡذَنُ  مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ مِن كُلِّ أ
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ಎಬ್ಬಿಸುರ್ ದಿನ. ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ (ನೆಪ ಹೆೋಳಿ 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು) ಅನುಮತಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಪಶಾಚು-
ತಾತುಪಪಡಲು ಕ�ಡ ಅರ್ಕಾಶ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

85. ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆ�ೋಡುವಾಗ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ 
ರಿಯಾಯಿತಿ ನೋಡುರ್ ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುರ್ 
ವಿಷ್ಯವೆೋ ಇಲಲಾ.

86. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಿದರ್ರು 
(ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ತಾವು ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರನುನು 
ಕಂಡಾಗ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ನನನುನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದ ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಇರ್ರೆೋ.” ಆಗ 
ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.”

87. ಅಂದು ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಶರಣಾಗತಿಯನುನು ಪ್ರಕಟ್ಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಸುಳಾ್ಳಗಿ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸಿದೆ್ದಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವುವು.

88. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು 
ತ್ಡೆದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೋಲೋ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಹೆಚಿಚುಸುವೆವು. ಇದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನದ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

89. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳ ವಿರುದ್ಧ 
ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಒಬಬಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು ನಲ್ಲಾಸುರ್ ಮತ್ುತು ಇರ್ರ ವಿರುದ್ಧ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮನುನು ನಲ್ಲಾಸುರ್ ದಿನ! ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� 
ವಿರ್ರಣೆ ನೋಡುರ್ ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನಾವು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಇದು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವ, ದಯೆ 
ಮತ್ುತು ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿದೆ.

90. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಾ್ಯಯರ್ನುನು, ಒಳಿತ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ಹತಿತುರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ (ನೆರವು) ನೋಡಲು ಆಜ್ಾಪ್ಸುತಾತುನೆ. 
ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯಗಳು, ದುರಾಚಾರಗಳು ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕಗಳನುನು 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

91. ನೋವು ಕರಾರು ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಿರಿ. 
ನೋವು ಆಣೆಗಳನುನು—ಅವುಗಳನುನು ಖ್ಾತಿ್ರಪಡಿಸಿದ ನಂತ್ರ 

َّذِينَ كَفَرُواْ وَلاَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٨٤ للِ

فُ  َّذِينَ ظَلَمُواْ ٱلعَۡذَابَ فَلاَ يُخَفَّ وَإِذَا رَءَا ٱل
عَنۡهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٥

شۡرَكُواْ شُرَكَاءَٓهُمۡ قَالوُاْ رَبَّنَا 
َ
َّذِينَ أ وَإِذَا رَءَا ٱل

َّذِينَ كُنَّا ندَۡعُواْ مِن دُونكَِۖ  ؤُلاَءِٓ شُرَكَاؤُٓناَ ٱل هَٰٓ
لقَۡوۡاْ إلِيَۡهِمُ ٱلقَۡوۡلَ إنَِّكُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٨٦

َ
فَأ

ا  لَمَۖ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ِ يوَۡمَئذٍِ ٱلسَّ لقَۡوۡاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٨٧

ِ زدِۡنَهُٰمۡ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل
عَذَابٗا فَوۡقَ ٱلعَۡذَابِ بمَِا كَانوُاْ يُفۡسِدُونَ ٨٨

ةٖ شَهِيدًا عَلَيۡهِم مِّنۡ  مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ فيِ كُلِّ أ

لنَۡا  ؤُلاَءِٓۚ وَنزََّ نفُسِهِمۡۖ وجَِئۡنَا بكَِ شَهِيدًا علَىَٰ هَٰٓ
َ
أ

لِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى 
عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ تبِۡيَنٰٗا لكُِّ

وَرَحۡمةَٗ وَبُشۡرَىٰ للِۡمُسۡلمِِينَ ٨٩

مُرُ بٱِلعَۡدۡلِ وَٱلإۡحِۡسَٰنِ وَإِيتَايِٕٓ ذيِ 
ۡ
َ يأَ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلقُۡرۡبيَٰ وَيَنۡهَيٰ عَنِ ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلبَۡغۡىِۚ 
رُونَ ٩٠ يعَِظُكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

مۡ وَلاَ تنَقُضُواْ  ِ إذَِا عَهَٰدتُّ وۡفوُاْ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 َ يمَۡنَٰ بَعۡدَ توَۡكيِدِهَا وَقَدۡ جَعَلۡتُمُ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ
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ಮುರಿಯಲು ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ನೋರ್ಂತ್� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಮಗೆ 
ಜಾಮಿೋನಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಿದಿ್ದೋರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

92. ನ�ಲನುನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುತಿತುದ ಬಳಿಕ ಅದನುನು ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ 
ಬ್ಡಿಸಿ ಎಸೆಯುರ್ ಮಹಿಳೆಯಂತೆ ನೋವಾಗಬೋಡಿ—
ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಂದು ಗುಂಪು ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪ್ಗಿಂತ್ ಹೆಚಾಚುಗಿರುರ್ 
ಕಾರರ್ ನೋವು ನಮ್ಮ ಆಣೆಗಳನುನು (ಕರಾರುಗಳನುನು) ಪರಸ್ಪರ 
ರ್ಂಚನೆಯ ಮಾಗ್ವವಾಗಿ ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅದರ ಮ�ಲಕ ಕ್ೋರ್ಲ ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. 
ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿದಿ್ದರೆ�ೋ ಅದನುನು 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.

93. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಒಂದೆೋ 
ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್-
ರ್ರನುನು ಅರ್ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್-
ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಡನೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದು.

94. ನೋವು ನಮ್ಮ ಆಣೆಗಳನುನು ಪರಸ್ಪರ ರ್ಂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಬಳಸಬೋಡಿ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ಾದಗಳು ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ನಂತ್ 
ಬಳಿಕವೂ ಅಲುಗಾಡಬಹುದು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ಜನರನುನು ತ್ಡೆದ ನಮಿತ್ತು ನೋವು ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ನಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯ� 
ಇದೆ.

95. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕರಾರನುನು ತ್ುಚ್ಛ ಬಲೋಗೆ ಮಾರಾಟ್ ಮಾಡಬೋಡಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಏನದೆಯೊೋ ಅದೆೋ ನಮಗೆ ಉತ್ತುಮ. ನೋವು 
ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

96. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಏನವೆಯೊೋ ಅವೆಲಲಾವೂ ನಶ್ವರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಏನವೆಯೊೋ ಅವು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿವೆ. 

[1]  ಅಂದರೆ ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಸಿ್ಥತಿಯಲ�ಲಾ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತೆತುೋವೆಂದು ಒಂದು ಗುಂಪ್ಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮೈತಿ್ರಯ 
ಕರಾರು ಮಾಡುತಿತುೋರಿ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಜನಬಲ ಅಥವಾ ಧನಬಲವಿರುರ್ ಗುಂಪ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಮೈತಿ್ರ 
ಮಾಡುರ್ ಅರ್ಕಾಶ ಸಿಕ್್ಕಿದರೆ ಮದಲನೆ ಗುಂಪ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಕರಾರನುನು ಎಸೆದು ಈ ಗುಂಪ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಮೈತಿ್ರಯ ಕರಾರು ಮಾಡಿ-
ಕ್�ಳು್ಳತಿತುೋರಿ. ಇಂತ್ಹ ಸಿ್ಥತಿಯು ಇಸಾಲಾಮಿೋ ಪೂರ್್ವ ಜಾಹಿಲ್ೋ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ುತು. ಇದನುನು ಇಸಾಲಾಂ ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತ್ತುದೆ.

َ يَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلوُنَ ٩١ عَلَيۡكُمۡ كَفيِلاًۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱلَّتيِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ بَعۡدِ 
يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلاَۢ بيَۡنَكُمۡ 

َ
نكَثٰٗا تَتَّخِذُونَ أ

َ
ةٍ أ قُوَّ

مَا يَبۡلُوكُمُ  ةٍۚ إنَِّ مَّ
ُ
رۡبيَٰ مِنۡ أ

َ
ةٌ هِيَ أ مَّ

ُ
ن تكَُونَ أ

َ
أ

ُ بهِِۚۦ وَليَُبيَّنِنََّ لكَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَا كُنتُمۡ  ٱللَّهَّ
فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٩٢

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لجَعََلَكُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَلتَسُۡـَٔلُنَّ 
ا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ

يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلاَۢ بيَۡنَكُمۡ فَتزَِلَّ 
َ
وَلاَ تَتَّخِذُوٓاْ أ

مۡ  وءَٓ بمَِا صَدَدتُّ قَدَمُۢ بَعۡدَ ثُبُوتهَِا وَتذَُوقوُاْ ٱلسُّ
ِ وَلكَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٩٤ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ِ ثَمَنٗا قَليِلاًۚ إنَِّمَا عِندَ  وَلاَ تشَۡترَُواْ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ
ِ هُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩٥ ٱللَّهَّ

ِ باَقٖۗ  مَا عِندَكُمۡ ينَفَدُ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ
حۡسَنِ مَا 

َ
جۡرَهُم بأِ

َ
َّذِينَ صَبرَُوٓاْ أ وَلنََجۡزِيَنَّ ٱل
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ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ನಾವು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುವೆವು.

97. ಗಂಡಾಗಿರಲ್, ಹೆಣಾಣುಗಿರಲ್—ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾ-
ಗಿದು್ದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಬದುಕನುನು ನೋಡುವೆವು. 
ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ನಾವು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

98. ನೋವು ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸುವಾಗ ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ ಶೈತಾನನಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಅಭಯ ಯಾಚಿಸಿರಿ.

99. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ.

100. ಅರ್ನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅರ್ನನುನು ಮಿತ್್ರನಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರ ಮೋಲೋ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ಮಾತ್್ರ.

101. ನಾವು ಒಂದು ರ್ಚನದ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ಇನೆ�ನುಂದು ರ್ಚನರ್ನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸಿದರೆ— ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿ-
ಸುತಿತುದಾ್ದನೆಂದು ಅರ್ನಗೆ ಪೂರ್್ವ ಜ್ಾನವಿದೆ—ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋನು ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿರುವೆ.” 
ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗ� ವಿಷ್ಯವೆೋನೆಂದೆೋ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

102. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಲ್ಲಾಸಲು ಮತ್ುತು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು 
ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿ ಪವಿತಾ್ರತ್್ಮನು (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) ಇದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಇಳಿಸಿ ತ್ಂದಿದಾ್ದರೆ.”

103. “ಇರ್ನಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಯಾರೆ�ೋ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡು-
ತಿತುದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ರು ಉಲೋಲಾೋಖಿಸುರ್ ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಯದು್ದ ಅಜಮಿ ಭಾಷೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದೆ.[1]

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲದಲ್ಲಾ ತೌರಾತ್ ಇಂಜಿೋಲ್ ಕಲ್ತ್ ಕ್ಲವು ಗುಲ್ಾಮರಿದ್ದರು. 

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٦

نثَيٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 
ُ
وۡ أ

َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

جۡرَهُم 
َ
فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ حَيَوٰةٗ طَيّبَِةٗۖ وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ أ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٧
َ
بأِ

ِ مِنَ  تَ ٱلقُۡرۡءَانَ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٩٨ ٱلشَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعَلَىَٰ  إنَِّهُۥ ليَۡسَ لهَُۥ سُلۡطَنٌٰ علَىَ ٱل
رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٩٩

َّذِينَ هُم  َّوۡنهَُۥ وَٱل َّذِينَ يَتَوَل إنَِّمَا سُلۡطَنُٰهُۥ علَىَ ٱل
بهِۦِ مُشۡرِكُونَ ١٠٠

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ُ أ كاَنَ ءَايةَٖ وَٱللَّهَّ لنَۡآ ءَايةَٗ مَّ وَإِذَا بدََّ

كۡثرَهُُمۡ لاَ 
َ
نتَ مُفۡتَرِۭۚ بلَۡ أ

َ
مَآ أ يُنزَِّلُ قَالوُٓاْ إنَِّ

يَعۡلَمُونَ ١٠١

بّكَِ بٱِلحۡقَِّ  لهَُۥ رُوحُ ٱلقُۡدُسِ مِن رَّ قُلۡ نزََّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهُدٗى وَبُشۡرَىٰ  ليُِثبَّتَِ ٱل

للِۡمُسۡلمِِينَ ١٠٢

مَا يُعَلّمُِهُۥ بشََرٞۗ  هُمۡ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ
َ
وَلقََدۡ نَعۡلَمُ أ

عۡجَمِيّٞ وَهَذَٰا 
َ
َّذِي يلُۡحِدُونَ إلِيَۡهِ أ لسَِّانُ ٱل

بيِنٌ ١٠٣ لسَِانٌ عَرَبيِّٞ مُّ
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104. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

105. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರೆೋ ಸುಳು್ಳ ಸುಳಾ್ಳಗಿ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ ಸುಳು್ಳಗಾರರು.

106. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಹೃದಯವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿದು್ದ 
ಬಲರ್ಂತ್ಕ್�್ಕಿಳಗಾಗಿ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ಮಾತ್ು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು) 
ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.[1] ಆದರೆ ಯಾರು ಮುಕತು 
ಹೃದಯದಿಂದ ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ�ೋ, ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ 
ತ್ುತಾತುಗುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಭಯಾನಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ� ಇದೆ.

107. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನೆನುೋ 
ಹೆಚುಚು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

108. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ, 
ಕ್ವಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕ್ದರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ 
ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರುರ್ರ್ರು.

109. ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗಿರುರ್ರು.

110. ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿದರ್ರು, 
ನಂತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವ ತೆ�ೋರಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ಅರ್ರನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ನು.

ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮತ್ುತು ನರಗ್ವಳವಾಗಿ ಅರಬ್ಬಿ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ನಂತ್ರ ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇರ್ರಿಂದ ಕಲ್ತ್ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಾದ ಕುರ್ಆನ್ ಎಂದು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು 
ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಆರೆ�ೋಪ್ಸಿದರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಉತ್ತುರ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಅದೆೋನೆಂದರೆ, ನೋವು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ ಆ 
ಜನರು ಶುದ್ಧ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆ ಮಾತ್ನಾಡುರ್ರ್ರಲಲಾ. ಆದರೆ ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಶುದ್ಧ ಮತ್ುತು ಪರಮೋಚ್ಛ ಮಟ್ಟಿದ ಅರಬ್ಬಿ ಸಾಹಿತ್್ಯ ಶೈಲ್ಯಲ್ಲಾದೆ. 
ಇದರಂತಿರುರ್ ಒಂದು ಅಧ್ಾ್ಯಯರ್ನುನು ರಚಿಸಿ ತ್ರಲು ಸಂಪೂರ್್ವ ಅರೆೋಬ್ಯನ್ ಪಯಾ್ವಯ ದಿ್ವೋಪವೆೋ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆ 
ಮಾತ್ನಾಡದ ಜನರಿಗ�, ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯನುನು ನರಗ್ವಳವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡಲ್ಾಗದ ಜನರಿಗ� ಅಜಮಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

[1]  ಮುಸಿಲಾಂ ವಿದಾ್ವಂಸರ ಒಕ್�್ಕಿರಳ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯದಂತೆ ಬಲರ್ಂತ್ಕ್�್ಕಿಳಗಾಗಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ಮಾತ್ು ಹೆೋಳುರ್ರ್ನು ಅಥವಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ 
ಕ್ಲಸ ಮಾಡುರ್ರ್ನು—ಅರ್ನ ಹೃದಯವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.

ِ لاَ يَهۡدِيهِمُ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
ليِمٌ ١٠٤

َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱللَّهَّ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتِٰ  مَا يَفۡترَِي ٱلكَۡذِبَ ٱل إنَِّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٠٥

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّهَّ

َّا مَنۡ  ٓۦ إلِ ِ مِنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰهِِ مَن كَفَرَ بٱِللَّهَّ
ن  ۢ بٱِلإِۡيمَنِٰ وَلَكِٰن مَّ كۡرهَِ وَقَلۡبُهُۥ مُطۡمَئنُِّ

ُ
أ

شَرَحَ بٱِلكُۡفۡرِ صَدۡرٗا فَعَلَيۡهِمۡ غَضَبٞ مِّنَ 
ِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٦ ٱللَّهَّ

نۡيَا  هُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ لاَ يَهۡدِي  نَّ ٱللَّهَّ
َ
علَىَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ

ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٠٧

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وسََمۡعِهِمۡ  َّذِينَ طَبَعَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلغَۡفِٰلوُنَ ١٠٨
ُ
بصَۡرٰهِمِۡۖ وَأ

َ
وَأ

هُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٠٩ نَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

َّذِينَ هَاجَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا فُتنُِواْ  ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للِ
ثُمَّ جَهَٰدُواْ وَصَبرَُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا 

لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٠
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111. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� ತ್ನನು ಪರವಾಗಿ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತು ಬರುರ್ 
ಮತ್ುತು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಪೂರ್್ವ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

112. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನಭ್ವಯ 
ಮತ್ುತು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಊರು. ಅದಕ್್ಕಿ ಎಲ್ಾಲಾ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲ� ಯಥೋಷ್ಟಿ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ್ರಗಳು ಬರುತಿತುದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಹಸಿವು ಮತ್ುತು ಭಯದ ವಾತಾರ್ರರ್ರ್ನುನು 
ಅನುಭವಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿತ್ುತು.

113. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅರ್ರು ಅಕ್ರಮವೆಸಗುತಿತುದಾ್ದಗಲೋೋ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿತ್ು.

114. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ ಮತ್ುತು ಶುದ್ಧ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ತಿನನುರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರಿ. 
ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

115. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಶರ್, ರಕತು, ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹೆೋತ್ರರ ಹೆಸರನುನು ಘೋಷ್ಸಲ್ಾದ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಮಾತ್್ರ ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� (ಇವುಗಳನುನು 
ಸೆೋವಿಸಲು) ನಬ್ವಂಧಿತ್ನಾದರೆ ಅರ್ನ ಮೋಲೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಅರ್ನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಸೆೋವಿಸಬಾರದು ಮತ್ುತು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಮತಿಸಿದ) ಎಲೋಲಾಯನುನು ಮಿೋರಬಾರದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರುಣೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

116. ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನ�ನು ನಮ್ಮ ನಾಲಗೆಗಳಿಂದ ಸುಳು್ಳ 
ಸುಳಾ್ಳಗಿ “ಇದು ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ ಮತ್ುತು ಇದು ಧಮ್ವನಷ್ದ್ಧ” 
ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ಇದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ 
ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸಿದರ್ರಾಗುವಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.

َّيٰ  تيِ كُلُّ نَفۡسٖ تجَُدِٰلُ عَن نَّفۡسِهَا وَتوَُف
ۡ
يوَۡمَ تأَ

ا عَمِلَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١١١ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

طۡمَئنَِّةٗ  ُ مَثَلاٗ قَرۡيَةٗ كَانتَۡ ءَامِنَةٗ مُّ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ
تيِهَا رزِۡقُهَا رغََدٗا مِّن كُلِّ مَكاَنٖ فَكَفَرَتۡ 

ۡ
يأَ

ُ لبَِاسَ ٱلجۡوُعِ وَٱلخۡوَۡفِ  ذَقَٰهَا ٱللَّهَّ
َ
ِ فَأ نۡعُمِ ٱللَّهَّ

َ
بأِ

بمَِا كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ ١١٢

خَذَهُمُ 
َ
بوُهُ فَأ وَلقََدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡهُمۡ فَكَذَّ

ٱلعَۡذَابُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١١٣

ُ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗا وَٱشۡكُرُواْ  ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ١١٤ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِ بهِِۖۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٥ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

لسِۡنتَُكُمُ ٱلكَۡذِبَ 
َ
وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِا تصَِفُ أ

 ِ هَذَٰا حَلَلٰٞ وَهَذَٰا حَرَامٞ لتَِّفۡترَُواْ علَىَ ٱللَّهَّ
ِ ٱلكَۡذِبَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ ٱلكَۡذِبَۚ إنَِّ ٱل

لاَ يُفۡلحُِونَ ١١٦
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117. ಅರ್ರಿಗಿರುವುದು ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರ. (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

118. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಾವು ಯಹ�ದಿಗಳಿಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.[1] ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

119. ಯಾರು ಅಜ್ಾನದಿಂದ ಪ್ಾಪ ಮಾಡಿ ನಂತ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ 
ಸ್ವಯಂ ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ನು.

120. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ಒಬಬಿ ಮುಖ್ಂಡರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಏಕನಷ್್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

121. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಆರಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ುತು ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಸೆೋರಿಸಿದ್ದನು.

122. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಒಳಿತ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುರ್ರು.

123. ನಂತ್ರ, ನಾವು ನಮಗೆ, “ಏಕನಷ್್ಠರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿರಿ” ಎಂದು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು 
ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

124. ಸಬಬಿತ್ನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರ್ರ ಮೋಲೋಯೆೋ 
ಅದನುನು ಗೌರವಿಸಬೋಕ್ಂದು ನಾವು ವಿಧಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಯಾರ್ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರೆ�ೋ ಆ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರ 
ಮಧ್ಯ ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು.

125. ವಿವೆೋಚನೆ ಮತ್ುತು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಉಪದೆೋಶದ ಮ�ಲಕ 

[1]  ನೆ�ೋಡಿ 6:146

ليِمٞ ١١٧
َ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

مۡنَا مَا قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ وعَلَىَ ٱل
نفُسَهُمۡ 

َ
مِن قَبۡلُۖ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

يَظۡلمُِونَ ١١٨

وءَٓ بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسُّ ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للِ
صۡلَحُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ 

َ
تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ

بَعۡدِهَا لغََفُورٞ رَّحِيمٌ ١١٩

ِ حَنيِفٗا وَلمَۡ يكَُ  َّ ةٗ قاَنتِٗا لّلَّهِ مَّ
ُ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ كَانَ أ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٢٠

نۡعُمِهِۚ ٱجۡتَبىَهُٰ وَهَدَىهُٰ إلِيَٰ صِرَطٰٖ 
َ
شَاكرِٗا لأِّ

سۡتَقيِمٖ ١٢١ مُّ

نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَءَاتَيۡنَهُٰ فيِ ٱلدُّ
لٰحِِينَ ١٢٢ لمَِنَ ٱلصَّ

نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ أ

َ
ثُمَّ أ

وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٢٣

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِۚ  بۡتُ علَىَ ٱل إنَِّمَا جُعِلَ ٱلسَّ
وَإِنَّ رَبَّكَ ليََحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا 

كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٢٤

ٱدۡعُ إلِيَٰ سَبيِلِ رَبّكَِ بٱِلحۡكِۡمَةِ وَٱلمَۡوعِۡظَةِ 
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ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಜನರನುನು 
ಕರೆಯಿರಿ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸಿರಿ. 
ತ್ನನು ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋದರ್ರು ಯಾರೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಸನಾ್ಮ-
ಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದ� ಅರ್ನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

126. ನೋವು ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ 
(ವೆೈರಿಗಳಿಂದ) ಎಷ್ುಟಿ ಅತಿರೆೋಕ ನಡೆದಿದೆಯೊೋ ಅಷೆಟಿೋ ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯಿರಿ. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರುವುದಾದರೆ, ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅದೆೋ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

127. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೋೋ 
ನೋವು ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರುತಿತುೋರಿ. ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನೆ�ಂದುಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. 
ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಪ್ತ್�ರಿಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿ ಸಂಕಟ್ಪಡಬೋಡಿ.

128. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರೆ�ಡನೆ ಮತ್ುತು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರೆ�ಡನೆ ಇದಾ್ದನೆ.

حۡسَنُۚ إنَِّ رَبَّكَ 
َ
ٱلحۡسََنَةِۖ وَجَدِٰلهُۡم بٱِلَّتيِ هِيَ أ

عۡلَمُ 
َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

َ
هُوَ أ

بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١٢٥

وَإِنۡ عاَقَبۡتُمۡ فَعَاقبُِواْ بمِِثۡلِ مَا عُوقبِۡتُم بهِِۖۦ 
بٰرِِينَ ١٢٦ وَلئَنِ صَبرَۡتُمۡ لهَُوَ خَيۡرٞ للِّصَّ

ِۚ وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ  َّا بٱِللَّهَّ وَٱصۡبرِۡ وَمَا صَبۡرُكَ إلِ
ا يَمۡكُرُونَ ١٢٧ وَلاَ تكَُ فيِ ضَيۡقٖ مِّمَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّٱل َ مَعَ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
حۡسِنُونَ ١٢٨ هُم مُّ

سورة الإسراء

17. ಅಲ್-ಇಸ್್ರಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತ್ನನು ದಾಸನನುನು (ಪ್ರವಾದಿಯನುನು) ಒಂದೆೋ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಮಸಿಜಿದ್ 
ಹರಾಮ್ನಂದ (ಮಕಾ್ಕಿ) ಮಸಿಜಿದ್ ಅಕಾಸಾಗೆ (ಜರ�ಸಲೋೋಂ) 
ನಶಾಯಾನ ಮಾಡಿಸಿದರ್ನು ಪರಮ ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಅದರ 
(ಮಸಿಜಿದ್ ಅಕಾಸಾದ) ಪರಿಸರರ್ನುನು ನಾವು ಸಮೃದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿ-
ದೆ್ದೋವೆ. ಇದು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಲವು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿ-
ಸಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

2. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಅದನುನು ನಾವು 
ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಒಂದೆೋ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಪ್ಾ್ಯ-
ಲಸಿತುೋನ್ನಲ್ಲಾರುರ್ ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಅಕಾಸಾ (ಬೈತ್ುಲ್ ಮುಕದಿ್ದಸ್)ಗೆ, ನಂತ್ರ ಅಲ್ಲಾಂದ ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಒಯು್ದ, ಬಳಿಕ ಮಕಾ್ಕಿಗೆ ಮರಳಿಸಿದನು. 
ಇದೆ�ಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟ್ನೆಯಾಗಿತ್ುತು. ಮಸಿಜಿದುಲ್ ಅಕಾಸಾದ ರ್ರೆಗಿನ ನಶಾಯಾತೆ್ರಯನುನು ‘ಇಸಾ್ರ’ ಮತ್ುತು ನಂತ್ರ ಜರುಗಿದ ಆಕಾಶಾ-
ರೆ�ೋಹರ್ರ್ನುನು ‘ಮಿಅರಾಜ್’ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

سۡرَىٰ بعَِبۡدِهۦِ ليَۡلاٗ مِّنَ 
َ
َّذِيٓ أ سُبۡحَنَٰ ٱل

َّذِي  قۡصَا ٱل
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ إلِيَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلأۡ

بَرَٰكۡنَا حَوۡلهَُۥ لنِرُِيَهُۥ مِنۡ ءَايَتٰنَِاۚٓ إنَِّهُۥ هُوَ 
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ١ ٱلسَّ

وَءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لبَِّنيِٓ 
َّا تَتَّخِذُواْ مِن دُونيِ وَكيِلاٗ ٢ ل

َ
ٰٓءِيلَ أ إسِۡرَ



349

حتافلاةراس 17. ಅಲ್ ನಮಅಸ

“ನನನುನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ನೋವು ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕರ-
ನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ” ಎಂದು (ಅದರಲ್ಲಾ ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು).

3. ನಾವು ನ�ಹರೆ�ಡನೆ ನಾವೆಯಲ್ಲಾ ಒಯ್ದರ್ರ ಸಂತ್ತಿಗಳೆೋ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು (ನ�ಹ್) ಅತ್್ಯಂತ್ ಕೃತ್ಜ್ಞ 
ದಾಸರಾಗಿದ್ದರು.

4. ನಾವು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ, “ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಿತುೋರಿ 
ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಪ್ವದಿಂದ ಮರೆಯುತಿತುೋರಿ” ಎಂದು ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡಿದೆವು.

5. ಆ ಎರಡು ವಾಗಾ್ದನಗಳಲ್ಲಾ ಮದಲನೆಯ ವಾಗಾ್ದನದ 
ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಮಹಾಶ�ರರಾದ 
ನಮ್ಮ ದಾಸರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಮನೆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಹುಡುಕ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಈ ವಾಗಾ್ದನವು 
ನೆರವೆೋರುರ್ಂತ್ದೆ್ದೋ ಆಗಿದೆ.[1]

6. ನಂತ್ರ ನಾವು ನಮಗೆ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ವಿಜಯರ್ನುನು 
ಮರಳಿಸಿದೆವು. ಸಂಪತ್ುತು ಮತ್ುತು ಸಂತಾನಗಳ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ 
ಬಲರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ನಮ್ಮನುನು ಅತ್್ಯಧಿಕ ಜನಬಲವುಳ್ಳರ್ರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

7. ನೋವು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಒಳಿತಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ನೋವು ಕ್ಡುಕು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮರ್ನುನು ನೋವೆೋ 
ಅನುಭವಿಸುತಿತುೋರಿ. ಎರಡನೆೋ ವಾಗಾ್ದನದ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ, 
ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಗಳನುನು ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಪ್ರಥಮ 
ಬಾರಿ ಮಸಿೋದಿಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದಂತೆ ಎರಡನೆೋ ಬಾರಿಯ� 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಲು ಹಾಗ� ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಲು (ನಾವು ನಮ್ಮ ಬೋರೆ ದಾಸರನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು).[2]

[1]  ಕ್್ರ.ಪೂ. 600 ರಲ್ಲಾ ಬಾಬ್ಲೋ�ೋನಯಾದ ಚಕ್ರರ್ತಿ್ವ ಬುಖ್ತು ನಸರ್ (ನೆಬ�ಕಡ್ನಝರ್) ಜರ�ಸಲೋೋಂ ಮೋಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅಸಂಖ್್ಯ 
ಯಹ�ದಿಗಳನುನು ಕ್�ಂದು ಅಸಂಖ್್ಯ ಜನರನುನು ಗುಲ್ಾಮರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡ ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಾ ಸ�ಚನೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಹ�ದಿಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕ್�ಂದು ತೌರಾತ್ನುನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಉಲಲಾಂಘಿಸಿ ವಿಕೃತಿ ಮರೆದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಾಲಾಗಿತ್ುತು. ಬುಖ್ತು ನಸರ್ 
ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾದೆ, ಜಾಲ�ತ್ (ಗೆ�ೋಲ್ಯತ್) ನ ಕ್ೈಯಲ�ಲಾ ಕ�ಡ ಯಹ�ದಿಗಳು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹಿಂಸೆಗಳನುನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ 
ತಾಲ�ತ್ (ಸೌಲ್) ರ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿ ದಾವೂದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜಾಲ�ತ್ನನುನು ಜರ�ಸಲೋೋಂ ಅನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಿದರು.

[2]  ಯಹ�ದಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿ ಝಕರಿಯಾ್ಯರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್�ಂದು ನಂತ್ರ ಈಸಾರನುನು (ಯೆೋಸು — ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ�ಡ ಕ್�ಲಲಾಲು ಸಂಚು ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಕ್ೈಯಿಂದ ಈಸಾರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 

ذُرّيَِّةَ مَنۡ حَملَۡنَا مَعَ نوُحٍۚ إنَِّهُۥ كَانَ عَبۡدٗا 
شَكُورٗا ٣

ٰٓءِيلَ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ  وَقَضَيۡنَآ إلِيَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
ا  تَينِۡ وَلتََعۡلُنَّ عُلُوّٗ رۡضِ مَرَّ

َ
لتَُفۡسِدُنَّ فيِ ٱلأۡ

كَبيِرٗا ٤

ولىَهُٰمَا بَعَثۡنَا عَلَيۡكُمۡ عِبَادٗا 
ُ
فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ أ

ياَرِۚ  سٖ شَدِيدٖ فَجَاسُواْ خِلَلَٰ ٱلدِّ
ۡ
وْليِ بأَ

ُ
َّنَآ أ ل

فۡعُولاٗ ٥ وكََانَ وعَۡدٗا مَّ

مۡدَدۡنَكُٰم 
َ
ةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ ثُمَّ رَدَدۡناَ لكَُمُ ٱلكَۡرَّ

كۡثرََ نفَيِرًا ٦
َ
مۡوَلٰٖ وَبَنيِنَ وجََعَلۡنَكُٰمۡ أ

َ
بأِ

تُمۡ 
ۡ
سَأ

َ
نفُسِكُمۡۖ وَإِنۡ أ

َ
حۡسَنتُمۡ لأِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

فَلَهَاۚ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ لِيَسُـُٔواْ وجُُوهَكُمۡ 
ةٖ  لَ مَرَّ وَّ

َ
وَليَِدۡخُلوُاْ ٱلمَۡسۡجِدَ كَمَا دَخَلوُهُ أ

وَليُِتبَّرُِواْ مَا عَلَوۡاْ تتَۡبيِرًا ٧
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8. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ದಯೆ 
ತೆ�ೋರಲ�ಬಹುದು. ನೋವು ಅದನೆನುೋ ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸಿದರೆ 
ನಾವು ಕ�ಡ ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸುವೆವು. ನಾವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಕಾರಾಗೃಹರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ.

9. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಅತ್್ಯಂತ್ ನೆೋರವಾದ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುರ್ 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆಯೆಂಬ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು 
ನೋಡುತ್ತುದೆ.

10. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಾವು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

11. ಮಾನರ್ನು ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಕ್ಡುಕ್ಗಾಗಿಯ� 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುನೆ. ಮಾನರ್ನು ಬಹಳ ಆತ್ುರ ಜಿೋವಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

12. ನಾವು ರಾತಿ್ರ ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು ಎರಡು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ರಾತಿ್ರಯ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಮಬಾಬಿಗಿ ಮತ್ುತು 
ಹಗಲ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಅರಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ರ್ಷ್್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಹಾಗ� ಲೋಕ್ಕಿರ್ನುನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

13. ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಶುಭ-ಅಶುಭರ್ನುನು ಅರ್ನ 
ಕ್�ರಳಿನಲ್ಲಾಯೆೋ ಬಂಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅರ್ನ ಮುಂದೆ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಪುಸತುಕರ್ನುನು 
ಹಾಜರುಪಡಿಸುವೆವು. ಅರ್ನು ಅದನುನು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ುರ್ನು.

14. “ತ್ಗೆ�ೋ! ನನನು ಪುಸತುಕರ್ನುನು ಓದು! ಇರ್ತ್ುತು ನನನುನುನು 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ನೋನೆೋ ಸಾಕು!” (ಎಂದು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು).

ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಕ್್ರ. ಶ. 70ರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ರೆ�ೋಮನ್ ದೆ�ರೆ ಟ್ೈಟ್ಸ್ನನುನು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅರ್ನು ಜರ�ಸಲೋೋಂಗೆ 
ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಯಹ�ದಿಗಳ ಒಂದು ದೆ�ಡಡಾ ಸಂಖ್ಯಯನುನು ಕ್�ಂದು ಒಂದು ದೆ�ಡಡಾ ಸಂಖ್ಯಯನುನು ಖೈದಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ರ ಆಸಿತುಗ-
ಳೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್�ಳೆ್ಳ ಹೆ�ಡೆದನು. ಅರ್ರ ಧ್ಾಮಿ್ವಕ ಗ್ರಂಥಗಳನೆನುಲ್ಾಲಾ ಚಿಂದಿ ಮಾಡಿ ಬೈತ್ುಲ್ ಮುಕದ್ದಸ್ ಮತ್ುತು ಹೆೈಕಲ್ ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಗಳನುನು 
ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ ರ್ಶಪಡಿಸಿದನು. ಯಹ�ದಿಗಳನುನು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಪ್ಾ್ಯಲಸಿತುೋನ್ನಂದ ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡಿದನು.

ن يرَۡحَمكَُمۡۚ وَإِنۡ عُدتُّمۡ عُدۡناَۚ 
َ
عَسَيٰ رَبُّكُمۡ أ

وجََعَلۡنَا جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ حَصِيرًا ٨

رُ  قۡوَمُ وَيُبشَِّ
َ
إنَِّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ يَهۡدِي للَِّتيِ هِيَ أ

نَّ لهَُمۡ 
َ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلصَّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل

جۡرٗا كَبيِرٗا ٩
َ
أ

عۡتَدۡناَ لهَُمۡ 
َ
َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ أ نَّ ٱل

َ
وَأ

ليِمٗا ١٠
َ
عَذَاباً أ

رِّ دُعاَءَٓهۥُ بٱِلخۡيَۡرِۖ وكََانَ  وَيَدۡعُ ٱلإۡنِسَٰنُ بٱِلشَّ
ٱلإۡنِسَٰنُ عَجُولاٗ ١١

هَارَ ءَايتَيَنِۡۖ فَمَحَوۡنآَ ءَايةََ  َّيۡلَ وَٱلنَّ وجََعَلۡنَا ٱل
هَارِ مُبۡصِرَةٗ لتَِّبۡتَغُواْ  َّيۡلِ وجََعَلۡنَآ ءَايةََ ٱلنَّ ٱل

نيِنَ  بّكُِمۡ وَلتَِعۡلَمُواْ عَدَدَ ٱلسِّ فَضۡلاٗ مِّن رَّ
لۡنَهُٰ تَفۡصِيلاٗ ١٢ وَٱلحۡسَِابَۚ وكَُلَّ شَيۡءٖ فَصَّ

لزَۡمۡنَهُٰ طَٰٓئرَِهُۥ فيِ عُنُقِهِۖۦ وَنُخۡرِجُ 
َ
وكَُلَّ إنِسَٰنٍ أ

لهَُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ كتَِبٰٗا يلَۡقَىهُٰ مَنشُورًا ١٣

 كتَِبَٰكَ كَفَىٰ بنَِفۡسِكَ ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكَ 
ۡ
ٱقۡرَأ

حَسِيبٗا ١٤
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15. ಯಾರಾದರ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೆೋ ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ. ಯಾರಾದರ� 
ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಆರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ನ ಕ್ಡುಕ್ಗಾಗಿಯೆೋ 
ಅದನುನು ಆರಿಸುತಾತುನೆ. ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ರ್ರು 
ಇತ್ರರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾ. ಒಬಬಿ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸುರ್ ತ್ನಕ ನಾವು ಯಾರನ�ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ.

16. ನಾವು ಒಂದು ಊರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ಅಲ್ಲಾರುರ್ ಸಂಪನನುರಿಗೆ (ಕ್ಲವು) ಆದೆೋಶಗಳನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ. 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ದುಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯಗಳನುನು ಮಾಡತೆ�ಡಗುತಾತುರೆ. ಆಗ ಅರ್ರ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮಾತ್ು ಸಾಬ್ೋತಾಗುತ್ತುದೆ. ನಂತ್ರ ನಾವು 
ಅದನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ ನಾಶ ಮಾಡಿ ಬ್ಡುತೆತುೋವೆ.

17. ನ�ಹರ ನಂತ್ರ ನಾವು ಎಷೆ�ಟಿೋ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ನ ದಾಸರು 
ಮಾಡುರ್ ಪ್ಾಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ುಟಿ ಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ 
ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

18. ಯಾರು ಈ ತ್್ವರೆಯ ಲೋ�ೋಕರ್ನುನು (ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು) ಮಾತ್್ರ 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ುಟಿ ಕಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ�ೋ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ನಾವು 
ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ಷ್ಟಿನುನು ಇಲ್ಲಾಯೆೋ ತ್್ವರಿತ್ವಾಗಿ 
ನೋಡುವೆವು. ನಂತ್ರ (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ನಾವು ಅರ್ನಗೆ 
ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ನೋಡುವೆವು. ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಟ್ಟಿ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಮಾನದೆ�ಂದಿಗೆ ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡುರ್ನು.

19. ಯಾರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ುಟಿ, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾ-
ಗಿರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ಕಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅಂತ್ಹರ್ರ 
ಕಮ್ವಗಳು ಶಾಲಾಘನಾಹ್ವವಾಗಿವೆ.

20. ನಾವು ಅರ್ರಿಗ� ಇರ್ರಿಗ�—ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕ್�ಡುಗೆಯಿಂದ ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕ್�ಡುಗೆಯು ತ್ಡೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲಲಾ.[1]

21. ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರಿಗಿಂತ್ ಹೆೋಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಪರಲೋ�ೋಕವು ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳಲ್ಲಾ 

[1]  ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ಡುಗೆಯು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗ� ಸಿಗುತ್ತುದೆ.

مَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ  نِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مَّ
خۡرَىٰۗ 

ُ
فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۚ وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

يٰ نَبۡعَثَ رسَُولاٗ ١٥ بيِنَ حَتَّ وَمَا كُنَّا مُعَذِّ

مَرۡناَ مُتۡرفَيِهَا 
َ
ن نُّهۡلكَِ قَرۡيَةً أ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
وَإِذَآ أ

رۡنَهَٰا  فَفَسَقُواْ فيِهَا فَحَقَّ عَلَيۡهَا ٱلقَۡوۡلُ فَدَمَّ
تدَۡمِيرٗا ١٦

هۡلَكۡنَا مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِنۢ بَعۡدِ نوُحٖۗ وَكَفَىٰ 
َ
وَكَمۡ أ

برَِبّكَِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ١٧

لۡنَا لهَُۥ فيِهَا مَا  ن كَانَ يرُِيدُ ٱلعَۡاجِلَةَ عَجَّ مَّ
نشََاءُٓ لمَِن نُّرِيدُ ثُمَّ جَعَلۡنَا لهَُۥ جَهَنَّمَ يصَۡلَىهَٰا 

دۡحُورٗا ١٨ مَذۡمُومٗا مَّ

رَادَ ٱلۡأٓخِرَةَ وسََعَىٰ لهََا سَعۡيَهَا وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 
َ
وَمَنۡ أ

شۡكُورٗا ١٩ وْلَٰٓئكَِ كَانَ سَعۡيُهُم مَّ
ُ
فَأ

ؤُلاَءِٓ مِنۡ عَطَاءِٓ رَبّكَِۚ  ؤُلاَءِٓ وَهَٰٓ ا نُّمِدُّ هَٰٓ
ّٗ كُل

وَمَا كَانَ عَطَاءُٓ رَبّكَِ مَحۡظُورًا ٢٠

لۡنَا بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضَّ
كۡبرَُ تَفۡضِيلاٗ ٢١

َ
كۡبرَُ دَرَجَتٰٖ وَأ

َ
وَللَۡأٓخِرَةُ أ
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ಅತಿದೆ�ಡಡಾದಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯಲ�ಲಾ ಅತಿದೆ�ಡಡಾದಾಗಿದೆ.

22. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರನುನು ಮಾಡಿಬೋಡಿ. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು ಅರ್ಮಾನ ಮತ್ುತು ತಿರಸಾ್ಕಿರಕ್�್ಕಿ-
ಳಗಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.

23. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ಆರಾಧಿಸಬಾರದು 
ಮತ್ುತು ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಬೋಕು ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಆದೆೋಶಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿರು 
ಅಥವಾ ಇಬಬಿರ� ನಮ್ಮ ಉಪಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ರ್ೃದಾ್ಧಪ್ಯರ್ನುನು 
ತ್ಲುಪ್ದ್ದರೆ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ “ಛೋ” ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ಅರ್ರನುನು 
ಗದರಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಗೌರರ್ದಿಂದ ಮಾತ್ನಾಡಿರಿ.

24. ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಮುಂದೆ ದಯೆಯಿಂದ ಕ�ಡಿದ ವಿನಯದ 
ರೆಕ್್ಕಿಯನುನು ತ್ಗಿಗೆಸಿ ನಲ್ಲಾರಿ. “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಇರ್ರು ನನನುನುನು ಸಾಕ್ ಸಲಹಿದಂತೆ ಇರ್ರಿಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರು” 
ಎಂದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ.

25. ನಮ್ಮ ಮನಸುಸಾಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ನೋವು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾ-
ಗಿದ್ದರೆ—ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಮರಳುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

26. ಆಪತುಸಂಬಂಧಿಕರ, ಬಡರ್ರ ಮತ್ುತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಹಕ್ಕಿನುನು 
ಸಂದಾಯ ಮಾಡಿರಿ. ಅನಗತ್್ಯವಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಬೋಡಿ.

27. ಅನಗತ್್ಯವಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಶೈತಾನನ ಸಹೆ�ೋದ-
ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಶೈತಾನನು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಕೃತ್ಘನುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

28. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ನರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ 
ದಯೆಯನುನು ಕಾಯುತಿತುರುರ್ ಕಾರರ್, ಅರ್ರಿಂದ ಮುಖ್ 
ತಿರುಗಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಮಾತ್ನಾಡುತಾತು ಅದನುನು ಮನರ್ರಿಕ್ ಮಾಡಿಕ್�ಡಿ.[1]

[1]  ಅಂದರೆ ನೋವು ಆರ್್ವಕವಾಗಿ ದುಬ್ವಲರಾಗಿರುರ್ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ—ಇಂತ್ಹ ಸಂದಭ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಎಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿ-
ಸುತಾತುರೆ—ಆಗ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಕ್ೋಳಿ ಬರುರ್ ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಬಡರ್ರು ಮುಂತಾದರ್ರಿಂದ ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, 
ಅಂದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನುನು ತಿಳಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಗಟ್ಟಿ ಸ್ವರದಲ್ಲಾ ಗದರಿಸುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ರ್ತಿ್ವಸಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ, 
ಮೃದುವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಯನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ.

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَقۡعُدَ مَذۡمُومٗا  َّا تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّهَّ ل
خۡذُولاٗ ٢٢ مَّ

َّآ إيَِّاهُ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ  َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
وَقَضَيٰ رَبُّكَ أ

وۡ 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ا يَبۡلُغَنَّ عِندَكَ ٱلكِۡبرََ أ إحِۡسَٰنًاۚ إمَِّ

فّٖ وَلاَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ 
ُ
َّهُمَآ أ كلِاَهُمَا فَلاَ تَقُل ل

َّهُمَا قَوۡلاٗ كَرِيمٗا ٢٣ ل

حۡمةَِ وَقلُ  لِّ مِنَ ٱلرَّ وَٱخۡفِضۡ لهَُمَا جَنَاحَ ٱلذُّ
رَّبِّ ٱرۡحَمهُۡمَا كَمَا رَبَّيَانيِ صَغيِرٗا ٢٤

عۡلَمُ بمَِا فيِ نُفُوسِكُمۡۚ إنِ تكَُونوُاْ 
َ
بُّكُمۡ أ رَّ

بٰيِنَ غَفُورٗا ٢٥ صَلٰحِِينَ فَإنَِّهُۥ كَانَ للِأَۡوَّ

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ وَٱبۡنَ  وَءَاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبيَٰ حَقَّ
رۡ تَبۡذِيرًا ٢٦ بيِلِ وَلاَ تُبَذِّ ٱلسَّ

يَطِٰينِۖ وكََانَ  ريِنَ كَانوُٓاْ إخِۡوَنَٰ ٱلشَّ إنَِّ ٱلمُۡبَذِّ
يۡطَنُٰ لرَِبّهِۦِ كَفُورٗا ٢٧ ٱلشَّ

بّكَِ  ا تُعۡرضَِنَّ عَنۡهُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ رَحۡمةَٖ مِّن رَّ وَإِمَّ
يۡسُورٗا ٢٨ َّهُمۡ قَوۡلاٗ مَّ ترَجُۡوهَا فَقُل ل



353

حتافلاةراس 17. ಅಲ್ ನಮಅಸ

29. ನೋವು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು ಕ್�ರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಇಡಬೋಡಿ. ಅಥವಾ 
ಅದನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಬ್ಚಿಚುಕ್�ಂಡಂತೆಯ� ಇಡಬೋಡಿ.[1] 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು ಅರ್ಮಾನತ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಕ�ರಬೋಕಾದಿೋತ್ು.

30. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿ-
ಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು (ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ) ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸು-
ತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ವಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

31. ಬಡತ್ನರ್ನುನು ಹೆದರಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. ನಾವೆೋ 
ಅರ್ರಿಗ�, ನಮಗ� ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರನುನು 
ಕ್�ಲುಲಾವುದು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಮಹಾ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ.

32. ನೋವು ರ್್ಯಭಿಚಾರದ ಹತಿತುರಕ�್ಕಿ ಸುಳಿಯಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಟ್ಟಿಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ.

33. ಕಾನ�ನುಬದ್ಧ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
(ಕ್�ಲುಲಾವುದನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. 
ಯಾರಾದರ� ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಕ್�ಲೋಯಾದರೆ ಅರ್ನ 
ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ ನಾವು (ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುರ್) 
ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುವಾಗ ಅರ್ನು 
ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಬಾರದು.[2] ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದು.

34. ಅನಾಥರು ಪ್ೌ್ರಢರಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರ ಆಸಿತುಯನುನು ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದಲಲಾದೆ ಮುಟ್ಟಿಬೋಡಿ. ಕರಾರುಗಳನುನು 
ನೆರವೆೋರಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕರಾರಿನ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಡನೆ 
ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದು.

35. ನೋವು ಅಳೆದುಕ್�ಡುವಾಗ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಳೆದು ಕ್�ಡಿ ಮತ್ುತು 

[1]  ಅಂದರೆ ನೋವು ಏನ� ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡದೆ ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರಬೋಡಿ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಅಮಿತ್ವಾಗಿಯ� ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಬೋಡಿ.
[2]  ಕ್�ಲೋಯಾದರ್ರ ಕಡೆಯರ್ರು ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವಾಗ ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಬಾರದು. ಅಂದರೆ ಒಬಬಿನ ಬದಲ್ಗೆ ಇಬಬಿರು ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ 

ಹೆಚುಚು ಜನರನುನು ಕ್�ಲುಲಾವುದು, ಕ್�ಂದ ನಂತ್ರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸುವುದು, ಕ�್ರರವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಬಬ್ವರವಾಗಿ ಕ್�ಲುಲಾವುದು 
ಇತಾ್ಯದಿ ಮಾಡಬಾರದು.

وَلاَ تَجۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولةًَ إلِيَٰ عُنُقِكَ وَلاَ 
حۡسُورًا ٢٩ تبَۡسُطۡهَا كُلَّ ٱلبۡسَۡطِ فَتَقۡعُدَ مَلوُمٗا مَّ

إنَِّ رَبَّكَ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ 
كَانَ بعِِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ٣٠

وۡلَدَٰكُمۡ خَشۡيَةَ إمِۡلَقٰٖۖ 
َ
وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

حۡنُ نرَۡزُقُهُمۡ وَإِيَّاكُمۡۚ إنَِّ قَتۡلَهُمۡ كَانَ  نَّ
ا كَبيِرٗا ٣١ خِطۡـٔٗ

ۖ إنَِّهُۥ كَانَ فَحِٰشَةٗ وسََاءَٓ  وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلزِّنيَٰٓ
سَبيِلاٗ ٣٢

 ۗ َّا بٱِلحۡقَِّ ُ إلِ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ وَلاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّ
وَمَن قُتلَِ مَظۡلوُمٗا فَقَدۡ جَعَلۡنَا لوَِليِّهِۦِ سُلۡطَنٰٗا 

فَلاَ يسُۡرفِ فيِّ ٱلقَۡتۡلِۖ إنَِّهُۥ كَانَ مَنصُورٗا ٣٣

حۡسَنُ 
َ
َّا بٱِلَّتيِ هِيَ أ وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ

وۡفوُاْ بٱِلعَۡهۡدِۖ إنَِّ ٱلعَۡهۡدَ 
َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
يٰ يَبۡلُغَ أ حَتَّ

كَانَ مَسۡـُٔولاٗ ٣٤

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ إذَِا كلِتُۡمۡ وَزنِوُاْ بٱِلقِۡسۡطَاسِ 
َ
وَأ
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ಸರಿಯಾದ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಯಿಂದ ತ್�ಕ ಮಾಡಿ. ಅದು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಮಾಗ್ವವಾಗಿದು್ದ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪರಿಣಾಮರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿದೆ.

36. ನಮಗೆ ಅರಿವಿಲಲಾದ ಯಾವುದನ�ನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ವಿ, ಕರ್ುಣು ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳೆಲಲಾವೂ 
ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡುತ್ತುವೆ.

37. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ದಪ್ವದಿಂದ ನಡೆಯಬೋಡಿ. ಭ�ಮಿಯನುನು 
ಸಿೋಳಲು ಅಥವಾ ಎತ್ತುರದಲ್ಲಾ ಪರ್್ವತ್ರ್ನುನು ತ್ಲುಪಲು ನಮಗೆ 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

38. ಇವೆಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳ ಕ್ಡುಕುಗಳು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅನಷ್ಟಿಕರವಾಗಿವೆ.

39. ಇವೆಲಲಾವೂ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ 
ವಿವೆೋಕದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಮಾಡಬೋಡಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಾಹ್ವ ಮತ್ುತು 
ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು ನರಕಕ್್ಕಿ ಎಸೆಯಲ್ಾಗುವುದು.

40. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಆಯೆ್ಕಿ ಮಾಡಿ, ತ್ನಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು 
ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿಕ್�ಂಡನೆೋ? ನಜಕ�್ಕಿ ನೋವು ಬಹಳ 
ಗಂಭಿೋರ ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

41. ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ (ಎಲಲಾರ್ನ�ನು) ನಾನಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಾ 
ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆದರೆ 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ ಹೆಚಿಚುಸುತಿತುದೆ.

42. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ಂತೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇರುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ದಾರಿಯನುನು 
ಹುಡುಕುತಿತುದ್ದರು.”[1]

43. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಿಶುದ್ಧನು; ಅರ್ರು ಏನು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ�ೋ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ 
ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ ವಿದ�ರನು ಮತ್ುತು ಪರಮೋನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ಹೆೋಳುರ್ಂತೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿರುದ್ಧ ಹೆ�ೋರಾಡಿ ಅಧಿಕಾರ 
ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹುಡುಕುತಿತುದ್ದರು. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಸಂಭವಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ವಿಶ್ವವು ಅಲೋ�ಲಾೋಲ ಕಲೋ�ಲಾೋಲವಾಗುತಿತುತ್ುತು. ಆದರೆ ಈ ತ್ನಕ 
ಹಾಗೆೋನ� ಸಂಭವಿಸಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

ويِلاٗ ٣٥
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلمُۡسۡتَقيِمِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ وَأ

مۡعَ  وَلاَ تَقۡفُ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۚ إنَِّ ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ كَانَ عَنۡهُ 

ُ
وَٱلبَۡصَرَ وَٱلفُۡؤَادَ كُلُّ أ

مَسۡـُٔولاٗ ٣٦

رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّكَ لنَ تَخۡرِقَ 
َ
وَلاَ تَمۡشِ فيِ ٱلأۡ

رۡضَ وَلنَ تَبۡلُغَ ٱلجِۡبَالَ طُولاٗ ٣٧
َ
ٱلأۡ

كُلُّ ذَلٰكَِ كَانَ سَيّئُِهُۥ عِندَ رَبّكَِ مَكۡرُوهٗا ٣٨

وۡحَيٰٓ إلِيَۡكَ رَبُّكَ مِنَ ٱلحۡكِۡمَةِۗ وَلاَ 
َ
آ أ ذَلٰكَِ مِمَّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتُلۡقَىٰ فيِ جَهَنَّمَ  تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّهَّ
دۡحُورًا ٣٩ مَلوُمٗا مَّ

خَذَ  صۡفَىكُٰمۡ رَبُّكُم بٱِلبَۡنيِنَ وَٱتَّ
َ
فَأ

َ
أ

مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنَِثًٰاۚ إنَِّكُمۡ لتََقُولوُنَ 
قَوۡلاً عَظِيمٗا ٤٠

رُواْ وَمَا  كَّ فۡنَا فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ ليَِذَّ وَلقََدۡ صَرَّ
َّا نُفُورٗا ٤١ يزَِيدُهُمۡ إلِ

ٓۥ ءَالهَِةٞ كَمَا يَقُولوُنَ إذِٗا  َّوۡ كَانَ مَعَهُ قلُ ل
َّٱبۡتَغَوۡاْ إلِيَٰ ذيِ ٱلعَۡرۡشِ سَبيِلاٗ ٤٢ ل

ا كَبيِرٗا ٤٣ ا يَقُولوُنَ عُلُوّٗ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ



355

حتافلاةراس 17. ಅಲ್ ನಮಅಸ

44. ಏಳಾಕಾಶಗಳು, ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� 
ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ನ ಸುತುತಿಸುತಾತು 
ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡದಿರುರ್ ಯಾವುದೆೋ 
ರ್ಸುತುವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಸುತುತಿಕ್ೋತ್್ವನೆಗಳನುನು ಅಥ್ವ-
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸಹಿಷ್ುಣು-
ತೆಯುಳ್ಳರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

45. ನೋವು ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸುವಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ ಆ ಜನರ ನಡುವೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ಪರದೆಯನುನು ಇಡುತೆತುೋವೆ.

46. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದಂತೆ ನಾವು ಅರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳ ಮೋಲೋ ಪರದೆಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾರಗಳನುನು ಇಡುತೆತುೋವೆ. ನೋವು ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಏಕತ್್ವರ್ನುನು ಉಲೋಲಾೋಖಿಸಿದರೆ ಅರ್ರು 
ದೆ್ವೋಷ್ದಿಂದ ಬನುನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುತಾತುರೆ.

47. ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವಾಗ, ಅರ್ರು ಯಾರ್ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ 
ಅದಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಾತುರೆಂದು ನಮಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ರು 
ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡುರ್ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು “ನೋವು 
ಮಾಟ್ ಮಾಡಲ್ಾದ ರ್್ಯಕ್ತುಯನೆನುೋ ಅನುರಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ” ಎಂದು 
ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಹೆೋಳುವಾಗಲ� (ನಾವು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋವೆ).

48. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಹೆೋಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕ್�ಡುತಾತುರೆಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಅರ್ರು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ದಾರಿ ಕಾರ್ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುಲಲಾ.

49. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಮ�ಳೆ ಮತ್ುತು (ಮಣಾಣುಗಿ) 
ಚಿಂದಿಯಾದ ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಹೆ�ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?”

50. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಕಲುಲಾಗಳಾಗಿ ಬ್ಡಿ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿರ್ವಾಗಿ ಬ್ಡಿ.

51. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಹಿರಿದಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ 
ಯಾವುದಾದರ� ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬ್ಡಿ. (ಏನೆೋ ಆದರ� ನಮ್ಮನುನು 
ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದು)”. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮಗೆ 
ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದು ಯಾರು?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮನುನು 

 ۚ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
بۡعُ وَٱلأۡ مَوَٰتُٰ ٱلسَّ تسَُبّحُِ لهَُ ٱلسَّ

َّا يسَُبّحُِ بِحَمۡدِهۦِ وَلَكِٰن  وَإِن مِّن شَيۡءٍ إلِ
َّا تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا  ل

غَفُورٗا ٤٤

َّذِينَ  تَ ٱلقُۡرۡءَانَ جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَبَينَۡ ٱل
ۡ
وَإِذَا قَرَأ

سۡتُورٗا ٤٥ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ حِجَابٗا مَّ

ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ 
َ
كِنَّةً أ

َ
وجََعَلۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ أ

ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِذَا ذَكَرۡتَ رَبَّكَ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِ 
دۡبَرٰهِمِۡ نُفُورٗا ٤٦

َ
َّوۡاْ علَىَٰٓ أ وحَۡدَهۥُ وَل

ٓۦ إذِۡ يسَۡتَمِعُونَ  عۡلَمُ بمَِا يسَۡتَمِعُونَ بهِِ
َ
حۡنُ أ نَّ

لٰمُِونَ إنِ  إلِيَۡكَ وَإِذۡ هُمۡ نَجۡوَىٰٓ إذِۡ يَقُولُ ٱلظَّ
سۡحُورًا ٤٧ َّا رجَُلاٗ مَّ تتََّبعُِونَ إلِ

مۡثَالَ فَضَلُّواْ فَلاَ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ

يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ ٤٨

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

خَلۡقٗا جَدِيدٗا ٤٩

وۡ حَدِيدًا ٥٠
َ
قُلۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ

ا يكَۡبرُُ فيِ صُدُوركُِمۡۚ فَسَيَقُولوُنَ  وۡ خَلۡقٗا مِّمَّ
َ
أ

ةٖۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
َّذِي فَطَرَكُمۡ أ مَن يعُِيدُناَۖ قُلِ ٱل

فَسَيُنۡغِضُونَ إلِيَۡكَ رُءُوسَهُمۡ وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هُوَۖ 
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ಮದಲ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು.” ಆಗ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ತ್ಲೋಯಾಡಿಸುತಾತು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಅದು ಯಾವಾಗ?” ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಅದು ಸಮಿೋಪದಲೋಲಾೋ ಆಗಿರಬಹುದು.”

52. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಕರೆಯುರ್ ಮತ್ುತು ನೋವು ಅರ್ನನುನು 
ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡುರ್ ದಿನ. ನೋವು 
(ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಮಾತ್್ರ ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ ಎಂದು 
ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು.

53. ನನನು ದಾಸರೆ�ಡನೆ, ಅರ್ರು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮಾತ್ುಗಳನೆನುೋ ಆಡಲ್ 
ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನನು ಅರ್ರ ನಡುವೆ 
(ಸಂಘಷ್್ವರ್ನುನು) ಹುಟ್ುಟಿಹಾಕುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಶೈತಾನನು ಮನುಷ್್ಯನ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಶತ್ು್ರವಾಗಿದಾ್ದನೆ.

54. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ನು 
ಅಥವಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ನು. 
(ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರ ಮೋಲ್್ವಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿಲಲಾ.

55. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ನಾವು ಕ್ಲವು 
ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಇತ್ರ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ಝಬ�ರ್ ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

56. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು) ನೋವು ವಾದಿಸುತಿತುರುರ್ ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ನಮಿ್ಮಂದ ಯಾವುದೆೋ 
ತೆ�ಂದರೆಯನುನು ನವಾರಿಸಲು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಸಿ್ಥತಿಯನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.”

57. ಅರ್ರು ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ, ಅರ್ರು 
ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಹತಿತುರವಾಗುರ್ 
ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಹುಡುಕುತಿತುದಾ್ದರೆ.[1] ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 

[1]  ಅಂದರೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು, ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಮಹಾಪುರುಷ್ರು. ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕರು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಆರಾ-
ಧಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಯಹ�ದಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿ ಉಝೈರ್ (ಎಜಾ್ರ) ರನುನು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರು ಪ್ರವಾದಿ ಈಸಾ (ಯೆೋಸು) ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪುತ್್ರರೆಂದು 
ಕರೆದು ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಮಹಾಪುರುಷ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಇರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಇಷ್ಟಿ-
ದಾಸರಾಗಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಮಿೋಪವಾಗುರ್ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಹುಡುಕುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ 

ن يكَُونَ قَريِبٗا ٥١
َ
قُلۡ عَسَيٰٓ أ

يوَۡمَ يدَۡعُوكُمۡ فَتسَۡتَجِيبُونَ بِحَمۡدِهۦِ وَتَظُنُّونَ 
َّا قَليِلاٗ ٥٢ بِثۡتُمۡ إلِ

َّ إنِ ل

حۡسَنُۚ إنَِّ 
َ
وَقلُ لعِِّبَاديِ يَقُولوُاْ ٱلَّتيِ هِيَ أ

يۡطَنَٰ كَانَ  يۡطَنَٰ ينَزَغُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ ٱلشَّ ٱلشَّ
بيِنٗا ٥٣ ا مُّ للِإِۡنسَٰنِ عَدُوّٗ

وۡ 
َ
 يرَۡحَمكُۡمۡ أ

ۡ
عۡلَمُ بكُِمۡۖ إنِ يشََأ

َ
بُّكُمۡ أ رَّ

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ 
َ
بكُۡمۡۚ وَمَآ أ  يُعَذِّ

ۡ
إنِ يشََأ

وَكيِلاٗ ٥٤

رۡضِۗ وَلقََدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ عۡلَمُ بمَِن فيِ ٱلسَّ

َ
وَرَبُّكَ أ

بيِّـِنَۧ علَىَٰ بَعۡضٖۖ وَءَاتيَۡنَا  لۡنَا بَعۡضَ ٱلنَّ فَضَّ
دَاوۥُدَ زَبُورٗا ٥٥

َّذِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونهِۦِ  قُلِ ٱدۡعُواْ ٱل
رِّ عَنكُمۡ  فَلاَ يَمۡلكُِونَ كَشۡفَ ٱلضُّ

وَلاَ تَحۡويِلاً ٥٦

َّذِينَ يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إلِيَٰ رَبّهِِمُ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

قۡرَبُ وَيَرجُۡونَ رَحۡمتََهُۥ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ٱلوۡسَِيلَةَ أ
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ಹೆಚುಚು ಹತಿತುರವಾಗುವುದು ಯಾರು ಎಂದು. ಅರ್ರು ಅರ್ನ 
ದಯೆಯನುನು ಆಶಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಹೆದರುತಾತುರೆ. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೆದರಬೋಕಾದುದೆೋ ಆಗಿದೆ.

58. ಎಷೆಟಿಲ್ಾಲಾ ಊರುಗಳಿವೆಯೊೋ ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನಾವು ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ನಾಶ ಮಾಡುವೆವು; ಅಥವಾ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನೋಡುವೆವು. ಇದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಲ್ಖಿತ್ವಾದ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

59. ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಲು ನಮಗೆ ತ್ಡೆಯಾಗಿರುವುದು, 
ಮದಲ್ನ ಜನರು ಅವುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್್ರ. ನಾವು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಕ್್ಕಿ ಅಂತ್ದೃ್ವಷ್ಟಿಯ ರ�ಪದಲ್ಲಾ 
ಒಂಟ್ಯನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದರೆ�ಡನೆ ಅನಾ್ಯ-
ಯವೆಸಗಿದರು. ಜನರನುನು ಹೆದರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿಯೆೋ ವಿನಾ ನಾವು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲಲಾ.

60. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಜನರನುನು 
ಆರ್ರಿಸಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ನಾವು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). 
ನಾವು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಆ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು ನಾವು ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದವು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ 
ಶಪ್ಸಲ್ಾದ ಆ ಮರರ್ನುನು ಕ�ಡ. ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಹೆದರಿಸುತೆತುೋವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ ಅತಿರೆೋಕರ್ನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಹೆಚಿಚುಸುತ್ತುದೆ.[1]

61. “ನೋವು ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಿದರು; ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳಿದನು: 
“ನೋನು ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನಗೆ ನಾನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಬೋಕ್ೋ?”

62. ಇಬ್ಲಾೋಸ್ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋನು ನನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆ 
ನೋಡಿದ ಈ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ನೆ�ೋಡು. ನೋನು ನನಗೆ ಪುನರುತಾ್ಥನದ 
ದಿನದರ್ರೆಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಿದರೆ, ಕ್ಲರ್ರನುನು 

ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ.
[1]  ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಆಕಾಶಾರೆ�ೋಹರ್ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಾ ನರಕರ್ನುನು ಮತ್ುತು 

ಅದರ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿದರು. ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಜನರಿಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿದಾಗ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ತಿೋರ್್ರವಾಗಿ ಲೋೋರ್ಡಿ ಮಾಡಿದರು. ನರಕದ-
ಲ್ಲಾರುರ್ ಝಕ�್ಕಿಮ್ ಮರದ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳಿದಾಗಲ� ವಿರೆ�ೋಧಿಗಳು ತಿೋರ್್ರವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು.

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ كَانَ  وَيَخَافوُنَ عَذَابهَُ
مَحۡذُورٗا ٥٧

َّا نَحۡنُ مُهۡلكُِوهَا قَبۡلَ يوَۡمِ  وَإِن مِّن قَرۡيَةٍ إلِ
بوُهَا عَذَابٗا شَدِيدٗاۚ كَانَ ذَلٰكَِ  وۡ مُعَذِّ

َ
ٱلقِۡيَمَٰةِ أ

فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٥٨

بَ بهَِا  ن كَذَّ
َ
َّآ أ ن نُّرۡسِلَ بٱِلۡأٓيَتِٰ إلِ

َ
وَمَا مَنَعَنَآ أ

اقَةَ مُبۡصِرَةٗ فَظَلَمُواْ  لوُنَۚ وَءَاتيَۡنَا ثَمُودَ ٱلنَّ وَّ
َ
ٱلأۡ

َّا تَخۡويِفٗا ٥٩ بهَِاۚ وَمَا نرُۡسِلُ بٱِلۡأٓيَتِٰ إلِ

اسِۚ وَمَا  حَاطَ بٱِلنَّ
َ
وَإِذۡ قُلۡنَا لكََ إنَِّ رَبَّكَ أ

َّا فتِۡنَةٗ للِّنَّاسِ  رَيۡنَكَٰ إلِ
َ
جَعَلۡنَا ٱلرُّءۡياَ ٱلَّتيِٓ أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِۚ وَنُخَوّفُِهُمۡ فَمَا  وَٱلشَّ
َّا طُغۡيَنٰٗا كَبيِرٗا ٦٠ يزَِيدُهُمۡ إلِ

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
سۡجُدُ لمَِنۡ خَلَقۡتَ طِينٗا ٦١

َ
َّآ إبِلۡيِسَ قاَلَ ءَأ إلِ

مۡتَ علَىََّ لئَنِۡ  َّذِي كَرَّ رَءَيۡتَكَ هَذَٰا ٱل
َ
قاَلَ أ

ٓۥ  حۡتَنكَِنَّ ذُرّيَِّتَهُ
َ
رۡتنَِ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لأَ خَّ

َ
أ
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ಹೆ�ರತ್ುಪಡಿಸಿ ಇರ್ನ ಸಂಪೂರ್್ವ ಸಂತಾನರ್ನುನು ನಾನು ನನನು 
ರ್ಶಕ್್ಕಿ ಪಡೆಯುವೆನು.”

63. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಾಂದ ತೆ�ಲಗು! ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರು 
ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುರೆ�ೋ, ನಮ್ಮಲಲಾರಿಗ� ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್್ವರ�ಪದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

64. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರನೆನುಲ್ಾಲಾ ನನಗೆ ನನನು ಧ್ವನಯ ಮ�ಲಕ 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸು. ನನನು ಅಶ್ವದಳ 
ಮತ್ುತು ಪದಾತಿದಳದ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಮುಗಿಬ್ೋಳು. 
ಅರ್ರ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರಿಕ್�ೋ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆಶಾ್ವಸನೆಗಳನುನು ನೋಡು.” ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡುರ್ 
ಆಶಾ್ವಸನೆಗಳು ಕ್ೋರ್ಲ ರ್ಂಚನೆಗಳಾಗಿವೆ.

65. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ದಾಸರ ಮೋಲೋ ನನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ. ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ) ಸಾಕು”.

66. ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಕಡಲಲ್ಲಾ ನಾವೆಗಳನುನು ಚಲ್ಾಯಿಸುರ್ರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು). ನೋವು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಅರಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ಕರುಣೆಯಿದೆ.

67. ಕಡಲಲ್ಲಾ ನಮಗೆೋನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆಯಾದರೆ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನೆನುಲ್ಾಲಾ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರೆ�ೋ 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ನಮ್ಮನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ರು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ ದಡ ಸೆೋರಿಸಿದರೆ ನೋವು 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುೋರಿ. ಮನುಷ್್ಯನು ಮಹಾ ಕೃತ್ಘನುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

68. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ದಡದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್್ಕಿ (ಒಯು್ದ) ಅಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮನುನು (ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ) ಹುಗಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲ್ಾರನು 
ಅಥವಾ ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಕಲ್ಲಾನ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸಲ್ಾರನೆಂದು ನೋವು ನಭ್ವಯರಾಗಿದಿ್ದೋರಾ? ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಕಾಯ್ವನರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡಲು ನೋವು ಯಾರನ�ನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

69. ಅಥವಾ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಮತೆ�ತುಮ್ಮ ಕಡಲ್ಗೆ ಒಯು್ದ, ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಚಂಡಮಾರುತ್ರ್ನುನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮನುನು ಕಡಲಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬ್ಡಲ್ಾರನೆಂದು ನೋವು 

َّا قَليِلاٗ ٦٢ إلِ

قاَلَ ٱذۡهَبۡ فَمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فَإنَِّ جَهَنَّمَ 
وۡفوُرٗا ٦٣ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مَّ

وَٱسۡتَفۡززِۡ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتَ مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ 
جۡلبِۡ عَلَيۡهِم بِخَيۡلكَِ وَرجَِلكَِ وشََاركِۡهُمۡ فيِ 

َ
وَأ

يۡطَنُٰ  وۡلَدِٰ وعَِدۡهُمۡۚ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

َّا غُرُورًا ٦٤ إلِ

إنَِّ عِبَاديِ ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٞۚ وَكَفَىٰ 
برَِبّكَِ وَكيِلاٗ ٦٥

َّذِي يزُۡجِي لكَُمُ ٱلفُۡلۡكَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ  بُّكُمُ ٱل رَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ كَانَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٦٦ لتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِِ

رُّ فيِ ٱلبَۡحۡرِ ضَلَّ مَن  كُمُ ٱلضُّ وَإِذَا مَسَّ
ا نَجَّىكُٰمۡ إلِيَ ٱلبۡرَِّ  َّآ إيَِّاهُۖ فَلَمَّ تدَۡعُونَ إلِ

عۡرَضۡتُمۡۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ كَفُورًا ٦٧
َ
أ

وۡ 
َ
ن يَخۡسِفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلبۡرَِّ أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ

يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗا ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ لكَُمۡ 
وَكيِلاً ٦٨

خۡرَىٰ 
ُ
ن يعُِيدَكُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

فَيُرسِۡلَ عَلَيۡكُمۡ قَاصِفٗا مِّنَ ٱلرّيِحِ 
فَيُغۡرقَِكُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ لكَُمۡ 
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ನಭ್ವಯರಾಗಿದಿ್ದೋರಾ? ನಂತ್ರ ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಸೆೋಡು 
ತಿೋರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ನೋವು ಯಾರನ�ನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

70. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಆದಮರ ಮಕ್ಕಿಳನುನು (ಮಾನರ್ರನುನು) 
ಗೌರವಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರನುನು ಕಡಲಲ�ಲಾ, ನೆಲದಲ�ಲಾ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ಆಹಾರರ್ನುನು 
ಒದಗಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮ ಅನೆೋಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

71. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಮನುಷ್್ಯರನ�ನು ಅರ್ರ ಮುಖ್ಂಡರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಕರೆದು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ. ಆಗ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಪು-
ಸತುಕರ್ನುನು ಅರ್ನ ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಾ ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ—ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಕಮ್ವಪುಸತುಕರ್ನುನು ಓದುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ (ಖ್ಜ�್ವರದ 
ಬ್ೋಜದಲ್ಲಾರುರ್) ನ�ಲ್ನಷ್�ಟಿ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

72. ಯಾರು ಈ ಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಕುರುಡನಾಗಿರುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಕುರುಡನಾಗಿರುತಾತುನೆ. ಅಷೆಟಿೋ ಅಲಲಾ, ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ನ� ಆಗಿರುತಾತುನೆ.

73. ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡುತಿತುರುರ್ ಈ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡಲು ಅರ್ರು ಬಯಸುತಾತುರೆ. ನೋವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಇದಲಲಾದ ಬೋರೆೋನಾದರ� ಸುಳು್ಳಗಳನುನು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುವುದ-
ಕಾ್ಕಿಗಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಆಪತುಮಿತ್್ರನಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಿತುದ್ದರು.

74. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನೋವು ಅರ್ರ 
ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರ� ವಾಲುತಿತುದಿ್ದರಿ.

75. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ, ನಾವು ನಮಗೆ ಬದುಕ್ರುವಾಗ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಮತ್ುತು ಮರರ್ದ ನಂತ್ರ ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ನೋಡುತಿತುದೆ್ದವು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ 
ಯಾರನ�ನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

76. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಈ ಊರಿನಂದ ಇನೆನುೋನು ತೆ�ಲಗಿಸುವುದರಲ್ಲಾ-
ದ್ದರು. ನಮ್ಮನುನು ಇಲ್ಲಾಂದ ಓಡಿಸುವುದೆೋ ಅರ್ರ ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅಲ್ಪ 
ಸಮಯದರ್ರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸುತಿತುದ್ದರು.

77. ಇದು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ನಮ್ಮ 

عَلَيۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗا ٦٩

مۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلبۡرَِّ  وَلقََدۡ كَرَّ
لۡنَهُٰمۡ  يّبَِتِٰ وَفَضَّ وَٱلبَۡحۡرِ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ

نۡ خَلَقۡنَا تَفۡضِيلاٗ ٧٠ علَىَٰ كَثيِرٖ مِّمَّ

وتيَِ 
ُ
ناَسِۭ بإِمَِمِٰهِمۡۖ فَمَنۡ أ

ُ
يوَۡمَ ندَۡعُواْ كُلَّ أ

وْلَٰٓئكَِ يَقۡرَءُونَ كتَِبَٰهُمۡ 
ُ
كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَأ

وَلاَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلاٗ ٧١

عۡمَيٰ فَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ 
َ
ٓۦ أ ِ وَمَن كَانَ فيِ هَذِٰه

ضَلُّ سَبيِلاٗ ٧٢
َ
عۡمَيٰ وَأ

َ
أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
َّذِيٓ أ وَإِن كَادُواْ ليََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱل

خَذُوكَ  َّٱتَّ ۖۥ وَإِذٗا ل إلِيَۡكَ لتَِفۡترَِيَ عَلَيۡنَا غَيۡرَهُ
خَليِلاٗ ٧٣

ن ثبََّتۡنَكَٰ لقََدۡ كدِتَّ ترَۡكَنُ إلِيَۡهِمۡ 
َ
وَلوَۡلآَ أ

ا قَليِلاً ٧٤ شَيۡـٔٗ

ذَقۡنَكَٰ ضِعۡفَ ٱلحۡيََوٰةِ وَضِعۡفَ ٱلمَۡمَاتِ 
َ
َّأ إذِٗا ل

ثُمَّ لاَ تَجِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِيرٗا ٧٥

رۡضِ ليُِخۡرجُِوكَ 
َ
ونكََ مِنَ ٱلأۡ وَإِن كَادُواْ ليََسۡتَفِزُّ

َّا قَليِلاٗ ٧٦ َّا يلَۡبَثُونَ خِلَفَٰكَ إلِ مِنۡهَاۖ وَإِذٗا ل

رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ وَلاَ تَجِدُ 
َ
سُنَّةَ مَن قَدۡ أ
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ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಕ್ೈಗೆ�ಂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಾ ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

78. ಸ�ಯ್ವನು (ಮಧ್ಯರೆೋಖಯಿಂದ) ಸರಿಯುರ್ ಸಮಯದಿಂದ 
ತೆ�ಡಗಿ ಕತ್ತುಲ್ಾಗುರ್ ತ್ನಕ ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. ಪ್ರಭಾತ್ದ 
ಕುರ್ಆನ್ ಪಠರ್ ಮಾಡಿರಿ. ಪ್ರಭಾತ್ದ ಕುರ್ಆನ್ ಪಠರ್ವು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತುದೆ.[1]

79. ರಾತಿ್ರಯ ಕ್ಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಾ ತ್ಹಜುಜಿದ್ ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡುತಾತು ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸಿರಿ. ಇದು ನಮಗೆ ಮಾತ್್ರವಿರುರ್ 
ಹೆಚಚುಳವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವ ಸಾ್ಥನಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಲ�ಬಹುದು.[2]

80. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಎಲ್ಲಾಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸಿದರ� ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸು ಮತ್ುತು 
ಎಲ್ಲಾಂದ ನಗ್ವಮಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದರ� ಉತ್ತುಮವಾಗಿ 
ನಗ್ವಮಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡು. ನನಗೆ ನನನು ಕಡೆಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರ 
ಮತ್ುತು ಸಹಾಯರ್ನುನು ನೋಡು.”

81. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ ಮತ್ುತು ಅಸತ್್ಯವು ನಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಅಸತ್್ಯವು ನಾಶವಾಗಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ.”

82. ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ-
ಗಳಿಗೆ ಉಪಶಮನ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ನಷ್ಟಿರ್ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸುವುದಿಲಲಾ.

83. ನಾವು ಮಾನರ್ನಗೆ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದರೆ, 
ಅರ್ನು ವಿಮುಖ್ನಾಗುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ದ�ರ ಸರಿಯುತಾತುನೆ. 
ಆದರೆ ಅರ್ನಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಉಂಟ್ದರೆ ಅರ್ನು ಹತಾಶನಾಗಿ 
ಬ್ಡುತಾತುನೆ.

84. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಎಲಲಾರ� ತ್ಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮ ವಿಧ್ಾನದಂತೆ 

[1]  ಮಧ್ಾ್ಯಹನುದ ನಂತ್ರ ರಾತಿ್ರಯರ್ರೆಗೆ ನಾಲು್ಕಿ ನಮಾಝ್ಗಳಿವೆ. ಝುಹರ್, ಅಸರ್, ಮಗಿ್ರಬ್ ಮತ್ುತು ಇಶಾ. ಪ್ರಭಾತ್ದ ಕುರ್ಆನ್ ಎಂದರೆ 
ಫಜ್್ರ ನಮಾಝ್. ಫಜ್್ರ ನಮಾಝ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಹಾಜರಾಗುತಾತುರೆ. ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ರಾತಿ್ರಯ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಮತ್ುತು ಹಗಲ್ನ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಸಮಿ್ಮಲನಗೆ�ಳು್ಳತಾತುರೆ.

[2]  ತ್ಹಜುಜಿದ್ ನಮಾಝ್ ಎಂದರೆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಎದು್ದ ನರ್್ವಹಿಸುರ್ ನಮಾಝ್. ಈ ನಮಾಝ್ ಕಡಾಡಾಯರ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇದು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿದೆ. ಸುತುತ್್ಯಹ್ವ ಸಾ್ಥನ (ಮಕಾಮ ಮಹ�್ಮದ್) ಎಂದರೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನದಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ನೋಡುರ್ ಸಾ್ಥನ. 
ಜನರೆಲಲಾರನ�ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಕರೆಯಲು ಅರ್ರು ಈ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ನಂತ್ು ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಶಿಫಾರಸು (ಶಫಾಅತ್ ಉಝ್ಾ್ಮ) ಮಾಡುತಾತುರೆ.

لسُِنَّتنَِا تَحۡويِلاً ٧٧

مۡسِ إلِيَٰ غَسَقِ  لَوٰةَ لدُِلوُكِ ٱلشَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
أ

َّيۡلِ وَقُرۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِۖ إنَِّ قُرۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِ كَانَ  ٱل
مَشۡهُودٗا ٧٨

ن 
َ
َّكَ عَسَيٰٓ أ دۡ بهِۦِ ناَفلَِةٗ ل َّيۡلِ فَتَهَجَّ وَمِنَ ٱل

حۡمُودٗا ٧٩ يَبۡعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامٗا مَّ

خۡرجِۡنيِ 
َ
دۡخِلۡنيِ مُدۡخَلَ صِدۡقٖ وَأ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

َّدُنكَ سُلۡطَنٰٗا  مُخۡرَجَ صِدۡقٖ وَٱجۡعَل ليِّ مِن ل
نَّصِيرٗا ٨٠

وَقُلۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَزهََقَ ٱلبَۡطِٰلُۚ إنَِّ ٱلبَۡطِٰلَ كَانَ 
زهَُوقٗا ٨١

وَنُنزَِّلُ مِنَ ٱلقُۡرۡءَانِ مَا هُوَ شِفَاءٓٞ وَرَحۡمةَٞ 
َّا خَسَارٗا ٨٢ لٰمِِينَ إلِ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ وَلاَ يزَِيدُ ٱلظَّ

عۡرضََ وَنـََٔا بِجاَنبِهِۦِ 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ كَانَ يـَُٔوسٗا ٨٣ هُ ٱلشَّ وَإِذَا مَسَّ

عۡلَمُ 
َ
قُلۡ كُلّٞ يَعۡمَلُ علَىَٰ شَاكلِتَهِۦِ فَرَبُّكُمۡ أ
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ಕಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ. ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ 
ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.”

85. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ಆತ್್ಮದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಆತ್್ಮವು 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದೆ. ನಮಗೆ 
ಬಹಳ ಕಡಿಮ ಜ್ಾನರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.”

86. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನಾವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಹಿಂದೆಗೆಯುವೆವು. ನಂತ್ರ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧ ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ಬಂಬಲ್ಗರನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

87. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯಿಂದಲೋೋ 
ಆಗಿದೆ. ನಜಕ�್ಕಿ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅರ್ನು ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಹೆ�ಂದಿದಾ್ದನೆ.

88. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಈ ಕುರ್ಆನನಂತಿರುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ರಚಿಸಿ 
ತ್ರಲು ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್ುತು ಜಿನ್ನುಗಳು ಒಟ್ುಟಿ ಸೆೋರಿದರ� ಇಂತ್ಹ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ತ್ರಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರ� ಸಹ.”

89. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಈ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ನಾವು ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರಿೋತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಲು ಮಾತ್್ರ ಮುಂದಾಗುತಾತುರೆ.

90. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಭ�ಮಿಯಿಂದ 
ನೋರಿನ ಒರತೆಯನುನು ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿಸುರ್ ತ್ನಕ ನಾವು ನನನುಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ.

91. ಅಥವಾ ನನಗೆ ಖ್ಜ�್ವರ ಮತ್ುತು ದಾ್ರಕ್ಷಿಯ ತೆ�ೋಟ್ವಿದು್ದ, ನೋನು 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿಯುರ್ ನದಿಗಳನುನು ಹರಿಸುರ್ 
ತ್ನಕ.

92. ಅಥವಾ ನೋನು ಬದರಿಸುರ್ಂತೆ ಆಕಾಶರ್ನುನು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ತ್ುಂಡು ತ್ುಂಡಾಗಿ ಬ್ೋಳಿಸುರ್ ತ್ನಕ. ಅಥವಾ ನೋನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ನಮ್ಮ ಮುಂಭಾಗಕ್್ಕಿ ತ್ರುರ್ ತ್ನಕ.

93. ಅಥವಾ ನನಗೆ ಬಂಗಾರದ ಮನೆಯುಂಟ್ಗುರ್ ತ್ನಕ, ಅಥವಾ 
ನೋನು ಆಕಾಶಕ್್ಕಿ ಏರಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ ತ್ನಕ. ನಮಗೆ ಓದಲ್ಾಗುರ್ 

هۡدَىٰ سَبيِلاٗ ٨٤
َ
بمَِنۡ هُوَ أ

مۡرِ 
َ
وحُ مِنۡ أ وحِۖ قُلِ ٱلرُّ وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلرُّ
َّا قَليِلاٗ ٨٥ وتيِتُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِ إلِ

ُ
رَبيِّ وَمَآ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ ثُمَّ لاَ 
َ
َّذِيٓ أ وَلئَنِ شِئۡنَا لنََذۡهَبنََّ بٱِل

تَجِدُ لكََ بهِۦِ عَلَيۡنَا وَكيِلاً ٨٦

بّكَِۚ إنَِّ فَضۡلهَُۥ كَانَ عَلَيۡكَ  َّا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ إلِ
كَبيِرٗا ٨٧

توُاْ 
ۡ
ن يأَ

َ
قلُ لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىَٰٓ أ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ وَلوَۡ كَانَ 
ۡ
بمِِثۡلِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ لاَ يأَ

بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ ظَهِيرٗا ٨٨

فۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن كُلِّ  وَلقََدۡ صَرَّ
َّا كُفُورٗا ٨٩ اسِ إلِ كۡثرَُ ٱلنَّ

َ
بيَٰٓ أ

َ
مَثَلٖ فَأ

يٰ تَفۡجُرَ لنََا مِنَ  وَقَالوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
رۡضِ ينَۢبُوعاً ٩٠

َ
ٱلأۡ

رَ  خيِلٖ وعَِنَبٖ فَتُفَجِّ وۡ تكَُونَ لكََ جَنَّةٞ مِّن نَّ
َ
أ

نهَۡرَٰ خِلَلَٰهَا تَفۡجِيرًا ٩١
َ
ٱلأۡ

مَاءَٓ كَمَا زعََمۡتَ عَلَيۡنَا كسَِفًا  وۡ تسُۡقِطَ ٱلسَّ
َ
أ

ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ قَبيِلاً ٩٢ تيَِ بٱِللَّهَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
أ

وۡ ترَۡقيَٰ فيِ 
َ
وۡ يكَُونَ لكََ بَيۡتٞ مِّن زخُۡرُفٍ أ

َ
أ

يٰ تُنزَِّلَ عَلَيۡنَا  مَاءِٓ وَلنَ نُّؤۡمِنَ لرُِقيِّكَِ حَتَّ ٱلسَّ
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ಒಂದು ಪುಸತುಕರ್ನುನು ನೋನು ನಮಗೆ ಇಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ ತ್ನಕ 
ನೋನು ಏರಿ ಹೆ�ೋಗಿದಿ್ದೋ ಎಂದು ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ನಂಬುವುದಿಲಲಾ.” 
(ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಪರಿಶುದ್ಧನು! ನಾನು ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಾದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”[1]

94. ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದಂತೆ ತ್ಡೆಯಾಗಿರುವುದು, “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಬಬಿ 
ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೆೋ?” ಎಂಬ 
ಅರ್ರ ಮಾತ್ು ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್ುತು.

95. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಸಮಾಧ್ಾನದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತುಲ� ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತುಲ� ಇದಿ್ದದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನನೆನುೋ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿ 
ಇಳಿಸುತಿತುದೆ್ದವು.”

96. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಾಕು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ವಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

97. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಯಾರನುನು 
ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಯಾಗಿ ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರನುನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಮುಖ್ದ ಮೋಲೋ ನಡೆಯುರ್ರ್ರಾಗಿ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುವೆವು. ಆಗ ಅರ್ರು ಕುರುಡರು, ಮ�ಕರು 
ಮತ್ುತು ಕ್ವುಡರಾಗಿರುರ್ರು. ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳ. 
ಅದು ತ್ರ್ಣುಗಾಗುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ನಾವು ಅದನುನು ಭುಗಿಲೋೋಳುರ್ಂತೆ 
ಉರಿಸುವೆವು.

98. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಏಕ್ಂದರೆ 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಾವು ಮ�ಳೆಗಳು ಮತ್ುತು ಚಿಂದಿ 

[1]  ಅಂದರೆ ನಾನು ನಮ್ಮಂತ್ಹ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ. ನೋವು ಹೆೋಳುರ್ ಈ ಕಾಯ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಮಾಡಿ ತೆ�ೋರಿಸಬೋಕ್ಂದು ನೋವು ನನೆ�ನುಡನೆ ಕ್ೋಳುವುದರಲ್ಲಾ ಅಥ್ವವಿಲಲಾ. ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸಿಕ್�ಡುವುದು ಮಾತ್್ರ ನನನು ಕ್ಲಸ. ನೋವು ಕ್ೋಳುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಪವಾಡಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದು ನನನು 
ಕ್ಲಸರ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನನು ಮ�ಲಕ ಪವಾಡ ತೆ�ೋರಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ ನಾನು ಪವಾಡರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಬಲೋಲಾ.

َّا  ۗۥ قُلۡ سُبۡحَانَ رَبيِّ هَلۡ كُنتُ إلِ قۡرَؤُهُ كتَِبٰٗا نَّ
بشََرٗا رَّسُولاٗ ٩٣

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰٓ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّ

ُ بشََرٗا رَّسُولاٗ ٩٤ بَعَثَ ٱللَّهَّ
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
َّآ أ إلِ

رۡضِ مَلَٰٓئكَِةٞ يَمۡشُونَ 
َ
َّوۡ كَانَ فيِ ٱلأۡ قلُ ل

مَاءِٓ مَلَكٗا  لنَۡا عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ مُطۡمَئنِّيِنَ لنَزََّ
رَّسُولاٗ ٩٥

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ  قُلۡ كَفَىٰ بٱِللَّهَّ
بعِِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ٩٦

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن  وَمَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
وۡليَِاءَٓ مِن دُونهِِۖۦ وَنَحۡشُرُهُمۡ يوَۡمَ 

َ
تَجِدَ لهَُمۡ أ

اۖ  ٱلقِۡيَمَٰةِ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ عُمۡيٗا وَبُكۡمٗا وَصُمّٗ
وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ كُلَّمَا خَبَتۡ زدِۡنَهُٰمۡ سَعيِرٗا ٩٧

ۡ
أ مَّ

نَّهُمۡ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وَقاَلوُٓاْ 
َ
ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُم بأِ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
أ
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ಅರ್ಶೋಷ್ಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕವೂ ನಮ್ಮನುನು ಹೆ�ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?”

99. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅರ್ರಂತ್ಹ 
ಇನೆ�ನುಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ ಶಕ್ತುಯಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯನುನು 
ನಶಚುಯಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ನಷೆೋಧಿಸುವುದನನುಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

100. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ದಯೆಯ ಖ್ಜಾನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುತಿತುದ್ದರೆ ಖ್ಚಾ್ವಗಿ 
ಬ್ಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೋವು ಅದನುನು ತ್ಡೆಹಿಡಿಯುತಿತು-
ದಿ್ದರಿ. ಮನುಷ್್ಯನು ಕಡು ಜಿಪುರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

101. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಒಂಬತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದವು.[1] ನೋವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೊಡನೆ ಮ�ಸಾ ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಂದಭ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿ. ಆಗ ಫರೆ�ೋಹ 
ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ನೋನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಮಾಟ್ಕ್�್ಕಿಳಗಾಗಿದಿ್ದೋ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದೆ.”

102. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ) ಇವುಗಳನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಾಗಿ ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಓ ಫರೆ�ೋಹ! ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನೋನು ಸರ್್ವನಾಶವಾಗುವೆ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದೆ.”

103. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು (ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು) ಭ�ಮಿಯಿಂದ 
ಓಡಿಸಲು ನಧ್ವರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನುನು (ಕಡಲಲ್ಲಾ) ಮುಳುಗಿಸಿದೆವು.

104. ಅರ್ನ ಸಾವಿನ ನಂತ್ರ ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೊಡನೆ 
ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನೋವು ಈ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸಿರಿ. ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ವಾಗಾ್ದನವು ಬಂದು ಬ್ಟ್ಟಿರೆ ನಾವು ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ಟಿಗಿ 
ಕರೆತ್ರುವೆವು.”

105. ನಾವು ಇದನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆೋ 

[1]  ಒಂಬತ್ುತು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಎಂದರೆ ಸಪ್ವವಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುರ್ ಕ್�ೋಲು, ಬಳ್ಳಗಾಗುರ್ ಕ್ೈ, ಬರಗಾಲ, ಹರ್ುಣುಗಳ ಅಭಾರ್, ಚಂಡಮಾರುತ್, 
ಮಿಡತೆ, ಹೆೋನು, ಕಪೆ್ಪ ಮತ್ುತು ರಕತು.

خَلۡقٗا جَدِيدًا ٩٨

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ن يَخۡلُقَ مِثۡلَهُمۡ وجََعَلَ 
َ
رۡضَ قَادِرٌ علَىَٰٓ أ

َ
وَٱلأۡ

َّا  لٰمُِونَ إلِ بيَ ٱلظَّ
َ
َّا رَيۡبَ فيِهِ فَأ جَلاٗ ل

َ
لهَُمۡ أ

كُفُورٗا ٩٩

نتُمۡ تَمۡلكُِونَ خَزَائٓنَِ رَحۡمةَِ رَبيِّٓ إذِٗا 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

مۡسَكۡتُمۡ خَشۡيَةَ ٱلإِۡنفَاقِۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ 
َ
َّأ ل

قَتُورٗا ١٠٠

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَيٰ تسِۡعَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ فَسۡـَٔلۡ 
ٰٓءِيلَ إذِۡ جَاءَٓهُمۡ فَقَالَ لهَُۥ فرِعَۡوۡنُ إنِيِّ  بنَيِٓ إسِۡرَ

ظُنُّكَ يَمُٰوسَيٰ مَسۡحُورٗا ١٠١
َ
لأَ

َّا رَبُّ  ؤُلاَءِٓ إلِ نزَلَ هَٰٓ
َ
قاَلَ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَآ أ

ظُنُّكَ 
َ
رۡضِ بصََائٓرَِ وَإِنيِّ لأَ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

يَفِٰرعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢

غۡرَقۡنَهُٰ وَمَن 
َ
رۡضِ فَأ

َ
ن يسَۡتَفِزَّهُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
رَادَ أ

َ
فَأ

عَهُۥ جَميِعٗا ١٠٣ مَّ

ٰٓءِيلَ ٱسۡكُنُواْ  وَقُلۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ لبَِنيِٓ إسِۡرَ
رۡضَ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ جِئۡنَا بكُِمۡ 

َ
ٱلأۡ

لفَِيفٗا ١٠٤

رۡسَلۡنَكَٰ 
َ
نزَلنَۡهُٰ وَبٱِلحۡقَِّ نزََلَۗ وَمَآ أ

َ
وَبٱِلحۡقَِّ أ
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ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅದು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆೋ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಕಳುಹಿಸಿಲಲಾ.

106. ನೋವು ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ಜನರಿಗೆ ಸಾರ್ಕಾಶವಾಗಿ ಓದಿಕ್�-
ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ಇದನುನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ಅದನುನು ನಮಗೆ ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

107. ಹೆೋಳಿರಿ “ನೋವು ಇದರಲ್ಲಾ (ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ ಅಥವಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಜ್ಾನ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಇದನುನು ಓದಿಕ್�ಟ್ಚುರೆ 
ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು ಗಲಲಾಗಳ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಳುತಾತುರೆ.”

108. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಪರಿಶುದ್ಧನು! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ವಾಗಾ್ದನವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಜಾರಿಯಾಗುತ್ತುದೆ.”

109. ಅರ್ರು ಅಳುತಾತು ಗಲಲಾಗಳ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಿನಮ್ರತೆಯನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತ್ತುದೆ.

110. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದು ಕರೆಯಿರಿ 
ಅಥವಾ ರಹಾ್ಮನ್ ಎಂದು ಕರೆಯಿರಿ. ನೋವು ಯಾರ್ ಹೆಸರಲ್ಲಾ 
ಕರೆದರ� ಅರ್ನಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ.” ನೋವು 
ನಮಾಝನುನು ಏರಿದ ಧ್ವನಯಲ್ಲಾ ನರ್್ವಹಿಸಬೋಡಿ. ಸಂಪೂರ್್ವ 
ತ್ಗಿಗೆದ ಧ್ವನಯಲ�ಲಾ ನರ್್ವಹಿಸಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅವುಗಳ 
ನಡುವಿನ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹುಡುಕ್ರಿ.

111. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸರ್್ವಸುತುತಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಿೋಸಲು. ಅರ್ನಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಂತಾನವಿಲಲಾ. ವಿಶ್ವದ ಆಧಿಪತ್್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ನಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲುದಾರರಿಲಲಾ. ಯಾವುದೆೋ ಸಂರಕ್ಷಕನನುನು ಇಟ್ುಟಿ-
ಕ್�ಳು್ಳರ್ಷ್ುಟಿ ಅರ್ನು ದುಬ್ವಲನ� ಅಲಲಾ. ಅರ್ನ ಮಹತ್್ವರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.”

رٗا وَنذَِيرٗا ١٠٥ َّا مُبشَِّ إلِ

اسِ علَىَٰ مُكۡثٖ  هُۥ علَىَ ٱلنَّ
َ
وَقُرۡءَانٗا فَرَقۡنَهُٰ لتَِقۡرَأ
لنَۡهُٰ تنَزِيلاٗ ١٠٦ وَنزََّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ ْۚ إنَِّ ٱل وۡ لاَ تؤُۡمِنُوٓا

َ
ٓۦ أ قُلۡ ءَامِنُواْ بهِِ

ٓۦ إذَِا يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ يَخِرُّونَۤ  ٱلعِۡلۡمَ مِن قَبۡلهِِ
لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ ١٠٧

وَيَقُولوُنَ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنِ كَانَ وعَۡدُ رَبّنَِا 
لمََفۡعُولاٗ ١٠٨

ونَ للِأَۡذۡقَانِ يَبۡكُونَ وَيَزِيدُهُمۡ  وَيَخِرُّ
خُشُوعٗا ١٠٩

ا تدَۡعُواْ  يّٗا مَّ
َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرَّحۡمَنَٰۖ أ

َ
َ أ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱللَّهَّ

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَلاَ تَجۡهَرۡ بصَِلاَتكَِ وَلاَ 
َ
فَلهَُ ٱلأۡ

تُخَافتِۡ بهَِا وَٱبۡتَغِ بَينَۡ ذَلٰكَِ سَبيِلاٗ ١١٠

َّذِي لمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ  ِ ٱل وَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
َّهُۥ  َّهُۥ شَرِيكٞ فيِ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يكَُن ل يكَُن ل

ۖ وَكَبّرِۡهُ تكَۡبيِرَاۢ ١١١ لِّ وَليِّٞ مِّنَ ٱلذُّ
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سورة الكهف

18. ಅಲ್-ಕಹ್್ಫರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತ್ನನು ದಾಸನ ಮೋಲೋ ಕುರ್ಆನ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಕುಂದು-
ಕ್�ರತೆಗಳನುನು ಮಾಡಿಲಲಾ.

2. ಅರ್ನು ಅದನುನು ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನ ಕಡೆಯ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವ-
ವೆಸಗುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆಯೆಂಬ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಲು.

3. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

4. ಮತ್ುತು “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು.

5. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ; ಅರ್ರ 
ಪೂರ್್ವಜರಿಗ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೆ�ರಬರುರ್ 
ಆ ಮಾತ್ು ಬಹಳ ಗಂಭಿೋರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಸುಳ್ಳನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ.

6. ಅರ್ರು ಈ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದಿದ್ದರೆ, ಆ ನೆ�ೋವಿನಂದ 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಜಿೋರ್ಕ್್ಕಿ ಕುತ್ುತು ತ್ರಲ�ಬಹುದು.[1]

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಭ�ಮಿಯ ಮೋಲ್ರುವುದನುನು 
ಅದಕ್�್ಕಿಂದು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದು 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅದರ (ಭ�ಮಿಯ) 
ಮೋಲ್ರುವುದನುನು ಸಮತ್ಟ್ಟಿದ ಬಯಲು ಪ್ರದೆೋಶವಾಗಿ 
ಪರಿರ್ತಿ್ವಸುವೆವು.

9. ಗುಹೆ ಮತ್ುತು ಶಿಲ್ಾಶಾಸನದ ಜನರು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ 

[1]  ಜನರೆಲಲಾರ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಬೋೆಕ್ಂದು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅತಿೋರ್ 
ಉತಾಸಾಹವಿತ್ುತು. ಜನರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ಬೋಸರವಾಗುತಿತುತ್ುತು. ಅರ್ರು ಎಷ್ುಟಿ ನೆ�ಂದುಕ್�ಳು್ಳತಿತು-
ದ್ದರೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಅರ್ರ ಜಿೋರ್ಕ್್ಕಿೋ ಅಪ್ಾಯವಾಗಬಹುದೆ�ೋ ಎಂಬ ಭಯವು ಕಾಡುತಿತುತ್ುತು.

نزَلَ علَىَٰ عَبۡدِهِ ٱلكِۡتَبَٰ وَلمَۡ 
َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َّهُۥ عِوجََاۜ ١ يَجۡعَل ل

رَ  َّدُنهُۡ وَيُبشَِّ سٗا شَدِيدٗا مِّن ل
ۡ
قَيّمِٗا ليُِّنذِرَ بأَ

نَّ لهَُمۡ 
َ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلصَّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل

جۡرًا حَسَنٗا ٢
َ
أ

بدَٗا ٣
َ
كِٰثيِنَ فيِهِ أ مَّ

ُ وَلدَٗا ٤ خَذَ ٱللَّهَّ َّذِينَ قاَلوُاْ ٱتَّ وَيُنذِرَ ٱل

ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلاَ لِأٓباَئٓهِِمۡۚ كَبرُتَۡ كَلمَِةٗ  مَّ
َّا كَذِبٗا ٥ فۡوَهٰهِِمۡۚ إنِ يَقُولوُنَ إلِ

َ
تَخۡرُجُ مِنۡ أ

َّمۡ  فَلَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ إنِ ل
سَفًا ٦

َ
يؤُۡمِنُواْ بهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِ أ

َّهَا لنَِبۡلُوهَُمۡ  رۡضِ زيِنَةٗ ل
َ
إنَِّا جَعَلۡنَا مَا علَىَ ٱلأۡ

حۡسَنُ عَمَلاٗ ٧
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
أ

وَإِنَّا لجََعِٰلوُنَ مَا عَلَيۡهَا صَعِيدٗا جُرُزًا ٨

صۡحَبَٰ ٱلكَۡهۡفِ وَٱلرَّقيِمِ 
َ
نَّ أ

َ
مۡ حَسِبۡتَ أ

َ
أ
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ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಅದು್ಭತ್ವಾಗಿದಾ್ದರೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಿ್ದೋರಾ?

10. ಆ ಯುರ್ಕರು ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಸಂದಭ್ವ.[1] ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ ನನನು ಕಡೆಯ 
ದಯೆಯನುನು ನೋಡಿ ಆಶಿೋರ್್ವದಿಸು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನರ್್ವಹಿಸಲು ನಮಗೆ ಅನುಕ�ಲ 
ಮಾಡಿಕ್�ಡು.”

11. ಹಿೋಗೆ ನಾವು ಅನೆೋಕ ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರ 
ಕ್ವಿಗಳನುನು ಮುಚಿಚುದೆವು (ಅರ್ರನುನು ನದೆ್ದಗೆ ಶರಣಾಗಿಸಿದೆವು).

12. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ 
ಎಷ್ುಟಿ ರ್ಷ್್ವ ಕಳೆದಿದ್ದರೆಂದು ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಾ 
ಖ್ಚಿತ್ವಾಗಿ ಲೋಕ್ಕಿ ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

13. ನಾವು ನಮಗೆ ಅರ್ರ ನೆೈಜ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ವಿರ್ರಿಸುವೆವು. 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ 
ಕ್ಲವು ಯುರ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.

14. ಅರ್ರು ಎದು್ದನಂತ್ು, “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುವುದಿಲಲಾ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನಾವು 
ಕಡು ಅನಾ್ಯಯದ ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳಿದರ್ರಾಗುವೆವು” ಎಂದು 
ಘೋಷ್ಸಿದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ದೃಢತೆಯನುನು ನೋಡಿದೆವು.

15. “ನಮ್ಮ ಈ ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ದೆೋರ್ರುಗಳು ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ಇರ್ರೆೋಕ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು ತ್ರುವುದಿಲಲಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಸುಳು್ಳ 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು?”

16. (ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಹೆೋಳಿದರು): “ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು 

[1]  ಈ ಯುರ್ಕರನುನು ‘ಅಸ್ಹಾಬುಲ್ ಕಹ್್ಫ’ (ಗುಹಾವಾಸಿಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಇರ್ರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಊರನುನು ದಖ್ಾ್ಯನ�ಸ್ 
ಎಂಬ ರಾಜ ಆಳುತಿತುದ್ದ. ಈತ್ ತ್ನನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾ ವಿಗ್ರಹಪೂಜ ಮತ್ುತು ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕ್ ಹೆ�ರುವುದನುನು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಲವು 
ಯುರ್ಕರಿಗೆ ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸದ ಕಡೆಗೆ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡಿದ್ದ. ಅರ್ರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೋರ್, ಈ 
ವಿಷ್ಯ ಊರಲೋಲಾಲ್ಾಲಾ ಹಬ್ಬಿ ರಾಜನ ಕ್ವಿಗೆ ಬ್ತ್ುತು. ಅರ್ನು ಇರ್ರನುನು ಆಸಾ್ಥನಕ್್ಕಿ ಕರೆದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅರ್ರು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಧೈಯ್ವವಾಗಿ 
ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಘೋಷ್ಸಿದರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ರಾಜನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಲು ಊರು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋಗಿ ನೆಲೋಸಿದರು.

كَانوُاْ مِنۡ ءَايَتٰنَِا عَجَبًا ٩

وَى ٱلفِۡتۡيَةُ إلِيَ ٱلكَۡهۡفِ فَقَالوُاْ رَبَّنَآ ءَاتنَِا 
َ
إذِۡ أ

مۡرِناَ رشََدٗا ١٠
َ
َّدُنكَ رَحۡمةَٗ وَهَيّئِۡ لنََا مِنۡ أ مِن ل

فَضَرَبۡنَا علَىَٰٓ ءَاذَانهِِمۡ فيِ ٱلكَۡهۡفِ 
سِنيِنَ عَدَدٗا ١١

حۡصَيٰ لمَِا 
َ
يُّ ٱلحۡزِۡبَينِۡ أ

َ
ثُمَّ بَعَثۡنَهُٰمۡ لنَِعۡلَمَ أ

مَدٗا ١٢
َ
لبَِثُوٓاْ أ

هُمۡ فتِۡيَةٌ  ۚ إنَِّ هُم بٱِلحۡقَِّ
َ
حۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ نَبَأ نَّ

ءَامَنُواْ برَِبّهِِمۡ وَزدِۡنَهُٰمۡ هُدٗى ١٣

وَرَبَطۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ إذِۡ قَامُواْ فَقَالوُاْ رَبُّنَا رَبُّ 
ٓۦ إلَِهٰٗاۖ  رۡضِ لنَ نَّدۡعُوَاْ مِن دُونهِِ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

لَّقَدۡ قُلۡنَآ إذِٗا شَطَطًا ١٤

َّوۡلاَ  ٓۦ ءَالهَِةٗۖ ل خَذُواْ مِن دُونهِِ ؤُلاَءِٓ قَوۡمُنَا ٱتَّ هَٰٓ
نِ  ظۡلَمُ مِمَّ

َ
توُنَ عَلَيۡهِم بسُِلۡطَنِٰۭ بَينِّٖۖ فَمَنۡ أ

ۡ
يأَ

ِ كَذِبٗا ١٥ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

اْ  ٓۥ وُ
ۡ
َ فَأ َّا ٱللَّهَّ وَإِذِ ٱعۡتزََلتُۡمُوهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ إلِ



367

حتافلا روس 18. ಅಲ್ಬನನಜ

ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ತೆ�ರೆದಿದಿ್ದೋರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ಅರ್ನ 
ದಯೆಯನುನು ಹೆೋರಳವಾಗಿ ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಅನುಕ�ಲತೆ ಮಾಡಿಕ್�ಡುರ್ನು.”

17. ಸ�ಯ್ವ ಉದಯಿಸುವಾಗ ಅದು ಅರ್ರ ಗುಹೆಯ 
ಬಲಭಾಗಕ್್ಕಿ ಚಲ್ಸುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಸ�ಯ್ವ ಅಸತುಮಿಸುವಾಗ 
ಅದು ಅರ್ರನುನು ದಾಟ್ ಎಡಭಾಗಕ್್ಕಿ ಚಲ್ಸುವುದನುನು 
ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ.[1] ಅರ್ರು ಆ ಗುಹೆಯ ವಿಸಾತುರವಾದ 
ಭಾಗದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸು-
ತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕನನುನು ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

18. ಅರ್ರು ಎಚಚುರದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ನದೆ್ರಯಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಬಲಭಾಗಕ�್ಕಿ 
ಎಡಭಾಗಕ�್ಕಿ ಹೆ�ರಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ಅರ್ರ ನಾಯಿ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಾ ತ್ನನು ಎರಡು ಕ್ೈಗಳನುನು ಚಾಚಿಕ್�ಂಡಿದೆ. 
ನೋವೆೋನಾದರ� ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ಇರ್ುಕ್ದರೆ, ಖ್ಂಡಿತ್ ಬನುನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುವಿರಿ ಮತ್ುತು ಆ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು ಕಂಡು ನೋವು 
ಭಯವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.

19. ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಕ್ೋಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವು ಎಷ್ುಟಿ ಕಾಲ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಾದಿ್ದರಿ?” ಇತ್ರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಒಂದು ದಿನ 
ಅಥವಾ ದಿನದ ಕ್ಲವು ತಾಸುಗಳಷ್ುಟಿ ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾದೆ್ದವು.” 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಎಷ್ುಟಿ ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾದಿ್ದರಿ 
ಎಂಬುದನುನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ನೋವು ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿರನುನು ಈ ಬಳಿ್ಳ ನಾರ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ 
ನಗರಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿ. ಅಲ್ಲಾ ಯಾರ ಬಳಿ ಶುದ್ಧ ಆಹಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ನೆ�ೋಡಿ ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಆಹಾರರ್ನುನು ತ್ರಲ್. ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಜಾಗರ�ಕನಾಗಿರಲ್ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಯಾರಿಗ� ಸುಳಿವು 

[1]  ಅಂದರೆ ಇಡಿೋ ದಿನ ಬ್ಸಿಲು ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬ್ೋಳದಂತೆ ಅದನುನು ವಿನಾ್ಯಸಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು.

حۡمتَهِۦِ  إلِيَ ٱلكَۡهۡفِ ينَشُرۡ لكَُمۡ رَبُّكُم مِّن رَّ
مۡرِكُم مِّرۡفَقٗا ١٦

َ
وَيُهَيّئِۡ لكَُم مِّنۡ أ

مۡسَ إذَِا طَلَعَت تَّزَوَٰرُ عَن كَهۡفِهِمۡ  وَترََى ٱلشَّ
ذَاتَ ٱليَۡمِينِ وَإِذَا غَرَبَت تَّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ 

مَالِ وَهُمۡ فيِ فَجۡوَةٖ مِّنۡهُۚ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ  ٱلشِّ
ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ  ِۗ مَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

رۡشِدٗا ١٧ ا مُّ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ وَليِّٗ

يۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقوُدۚٞ وَنُقَلّبُِهُمۡ ذَاتَ 
َ
وَتَحۡسَبُهُمۡ أ

مَالِۖ وكََلبُۡهُم بَسِٰطٞ ذرَِاعَيۡهِ  ٱليَۡمِينِ وَذَاتَ ٱلشِّ
َّيۡتَ مِنۡهُمۡ  لَعۡتَ عَلَيۡهِمۡ لوََل بٱِلوۡصَِيدِۚ لوَِ ٱطَّ

فرَِارٗا وَلمَُلئِۡتَ مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ١٨

وَكَذَلٰكَِ بَعَثۡنَهُٰمۡ ليَِتسََاءَٓلوُاْ بيَۡنَهُمۡۚ قاَلَ قَائٓلِٞ 
وۡ بَعۡضَ 

َ
مِّنۡهُمۡ كَمۡ لبَِثۡتُمۡۖ قَالوُاْ لبَِثۡنَا يوَۡمًا أ

عۡلَمُ بمَِا لبَِثۡتُمۡ فَٱبۡعَثُوٓاْ 
َ
يوَۡمٖۚ قاَلوُاْ رَبُّكُمۡ أ

ٓۦ إلِيَ ٱلمَۡدِينَةِ  ِ حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ هَذِٰه
َ
أ

تكُِم برِزِۡقٖ مِّنۡهُ 
ۡ
زۡكيَٰ طَعَامٗا فَلۡيَأ

َ
هَآ أ يُّ

َ
فَلۡيَنظُرۡ أ

حَدًا ١٩
َ
فۡ وَلاَ يشُۡعِرَنَّ بكُِمۡ أ وَليَۡتَلَطَّ
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ನೋಡದಿರಲ್.

20. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಕ್್ಕಿದರೆ, ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ಕಲೋಲಾಸೆದು ಕ್�ಲುಲಾರ್ರು; ಅಥವಾ ನಮ್ಮನುನು ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸುರ್ರು. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ 
ನೋವೆಂದಿಗ� ಯಶಸಿ್ವಯಾಗಲ್ಾರಿರಿ.”

21. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಜನರಿಗೆ ಸುಳಿವು ನೋಡಿದೆವು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನವು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆಯೆಂಬ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ ಎಂದು 
ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರು ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ರ 
ಗುಹೆಯ ಮೋಲೋ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಡರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿರಿ. ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.” ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ಪಡೆದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರ ಗುಹೆಯ ಬಳಿ ಒಂದು 
ಮಸಿೋದಿಯನುನು ನಮಿ್ವಸುತೆತುೋವೆ.”

22. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಸಂಖ್ಯ 
ಮ�ರು; ನಾಲ್ಕಿನೆಯದು ಅರ್ರ ನಾಯಿ.” ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಐದು; ಆರನೆಯದು 
ಅರ್ರ ನಾಯಿ.” ಅರ್ರು ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಊಹಿಸಿ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಏಳು; ಎಂಟ್ನೆಯದು ಅರ್ರ ನಾಯಿ.” 
(ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರ ಸಂಖ್ಯ ಎಷೆಟಿಂದು ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಿಲಲಾದೆ ತ್ಕ್್ವಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಯಾರೆ�ಡನೆಯ� ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯ ಕ್ೋಳಬೋಡಿ.

23. ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗೆ “ನಾನು ನಾಳೆ ಅದನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಮಾಡುತೆತುೋನೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಡಿ.

24. “ಇನ್ ಶಾ ಅಲ್ಾಲಾಹ್” (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ) 
ಎಂದು ಅದಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸದೆ.[1] ನಮಗೆ ಅದನುನು ಸೆೋರಿಸಲು 

[1]  ಒಮ್ಮ ಯಹ�ದಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮ�ರು ಪ್ರಶನುಗಳ-
ನುನು ಕ್ೋಳಿದರು. ಆತ್್ಮದ ನಜಸಿ್ಥತಿಯ ಬಗೆಗೆ, ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ದುಲ್-ಕನೆೈ್ವನ್ ಬಗೆಗೆ. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 

وۡ 
َ
هُمۡ إنِ يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ يرَۡجُموُكُمۡ أ إنَِّ

بدَٗا ٢٠
َ
يعُِيدُوكُمۡ فيِ مِلَّتهِِمۡ وَلنَ تُفۡلحُِوٓاْ إذًِا أ

 ِ نَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َ
عۡثرَۡناَ عَلَيۡهِمۡ ليَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

اعَةَ لاَ رَيۡبَ فيِهَآ إذِۡ يَتَنَزٰعَُونَ  نَّ ٱلسَّ
َ
حَقّٞ وَأ

مۡرَهُمۡۖ فَقَالوُاْ ٱبۡنُواْ عَلَيۡهِم بُنۡيَنٰٗاۖ 
َ
بيَۡنَهُمۡ أ

مۡرهِمِۡ 
َ
َّذِينَ غَلَبُواْ علَىَٰٓ أ عۡلَمُ بهِِمۡۚ قاَلَ ٱل

َ
بُّهُمۡ أ رَّ

سۡجِدٗا ٢١ لنََتَّخِذَنَّ عَلَيۡهِم مَّ

ابعُِهُمۡ كَلبُۡهُمۡ وَيَقُولوُنَ خَمسَۡةٞ  سَيَقُولوُنَ ثلََثَٰةٞ رَّ
سَادِسُهُمۡ كَلبُۡهُمۡ رَجۡماَۢ بٱِلغَۡيۡبِۖ وَيَقُولوُنَ سَبۡعَةٞ 

ا  تهِِم مَّ عۡلَمُ بعِِدَّ
َ
بيِّٓ أ وَثاَمِنُهُمۡ كَلبُۡهُمۡۚ قلُ رَّ

َّا مِرَاءٓٗ  َّا قَليِلٞۗ فَلاَ تُمَارِ فيِهِمۡ إلِ يَعۡلَمُهُمۡ إلِ
حَدٗا ٢٢

َ
ظَهِٰرٗا وَلاَ تسَۡتَفۡتِ فيِهِم مِّنۡهُمۡ أ

وَلاَ تَقُولنََّ لشَِايْۡءٍ إنِيِّ فاَعِلٞ ذَلٰكَِ غَدًا ٢٣

بَّكَ إذَِا نسَِيتَ  ۚ وَٱذۡكُر رَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

قۡرَبَ 
َ
ن يَهۡدِينَِ رَبيِّ لأِ

َ
وَقُلۡ عَسَيٰٓ أ
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ಮರೆತ್ುಹೆ�ೋದರೆ ನೆನಪ್ಾದಾಗ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. “ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು 
ಹತಿತುರವಾಗಿರುರ್ ಮಾತಿಗೆ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ನನನುನುನು ಮುನನುಡೆಸುರ್ನೆಂದು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ ಭರರ್ಸೆಯಿದೆ” 
ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ.

25. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ಮುನ�ನುರು ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ 
ವಾಸಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಒಂಬತ್ುತು ರ್ಷ್್ವಗಳನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿದರು.[1]

26. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರು ಎಷ್ುಟಿ ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದ್ದರು ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿರುವುದು ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ುತು 
ಕ್ೋಳುರ್ ಶಕ್ತು ಎಷ್ುಟಿ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿದೆ! ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಶಾಸನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.”

27. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ನೋಡಲ್ಾದ ದೆೋರ್ವಾಣಿಗಳನುನು ಪಠಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳಿಗೆ 
ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ ತ್ರಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಯಾವುದೆೋ ಆಶ್ರಯರ್ನುನು ನೋವೆಂದಿಗ� ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

28. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಬಯಸುತಾತು, 
ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರ 
ಜ�ತೆಗೆ ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವದಿಂದ ನಲ್ಲಾಸಿರಿ. ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜಿೋರ್ನದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಅರ್ರಿಂದ ದ�ರವಾಗದಿರಲ್. ನಾವು ಯಾರ ಹೃದಯಕ್್ಕಿ ನಮ್ಮ 
ನೆನಪು ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ, ಯಾರು ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಯಾರ ಕಮ್ವಗಳು ಹದು್ದ 
ಮಿೋರಿವೆಯೊೋ ಅರ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ.

29. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಈ ಸತ್್ಯಸಂದೆೋಶವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದಾಗಿದೆ. ಇಚೆ್ಛಯಿರುರ್ರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 

ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ಉತ್ತುರ ಬರಬಹುದೆಂಬ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾಳೆ ಹೆೋಳುತೆತುೋನೆ ಎಂದರು. ಆದರೆ 15 
ದಿನಗಳ ತ್ನಕ ಉತ್ತುರ ಬರಲ್ಲಲಾ. ಕ್�ನೆಗೆ ಜಿಬ್್ರೋಲ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಈ ಅಧ್ಾ್ಯಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಬಂದರು. ಭವಿಷ್್ಯದಲ್ಲಾ ಮಾಡುರ್ 
ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳುವಾಗ ಇನ್ ಶಾ ಅಲ್ಾಲಾಹ್ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ) ಎಂಬ ಮಾತ್ನುನು ಸೆೋರಿಸಬೋಕ್ಂದು ಇಲ್ಲಾ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಹೆೋಳಲು ಮರೆತ್ರೆ ನೆನಪ್ಾದಾಗ ಹೆೋಳಬೋಕು.

[1]  ಅಂದರೆ ಸೌರ ಗರ್ನೆಯಲ್ಲಾ 300 ರ್ಷ್್ವಗಳು ಮತ್ುತು ಚಾಂದ್ರ ಗರ್ನೆಯಲ್ಲಾ 309 ರ್ಷ್್ವಗಳು.

مِنۡ هَذَٰا رشََدٗا ٢٤

وَلبَِثُواْ فيِ كَهۡفِهِمۡ ثلََثَٰ مِائْةَٖ سِنيِنَ وَٱزۡدَادُواْ 
تسِۡعٗا ٢٥

مَوَٰتِٰ  ْۖ لهَُۥ غَيۡبُ ٱلسَّ عۡلَمُ بمَِا لبَِثُوا
َ
ُ أ قُلِ ٱللَّهَّ

سۡمِعۡۚ مَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ 
َ
بصِۡرۡ بهِۦِ وَأ

َ
رۡضِۖ أ

َ
وَٱلأۡ

حَدٗا ٢٦
َ
ٓۦ أ مِن وَليِّٖ وَلاَ يشُۡركُِ فيِ حُكۡمِهِ

لَ  وحِيَ إلِيَۡكَ مِن كتَِابِ رَبّكَِۖ لاَ مُبَدِّ
ُ
وَٱتلُۡ مَآ أ

لكَِلمَِتٰهِۦِ وَلنَ تَجِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدٗا ٢٧

َّذِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم  وَٱصۡبرِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱل
ۖۥ وَلاَ تَعۡدُ  بٱِلغَۡدَوٰةِ وَٱلعَۡشِيِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ
نۡيَاۖ وَلاَ  عَيۡنَاكَ عَنۡهُمۡ ترُِيدُ زيِنَةَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

بَعَ  غۡفَلۡنَا قَلۡبَهُۥ عَن ذكِۡرِناَ وَٱتَّ
َ
تطُِعۡ مَنۡ أ

مۡرُهۥُ فُرُطٗا ٢٨
َ
هَوَىهُٰ وكََانَ أ

بّكُِمۡۖ فَمَن شَاءَٓ فَلۡيُؤۡمِن  وَقُلِ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
لٰمِِينَ ناَرًا  عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
آ أ وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إنَِّ
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ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ ಮತ್ುತು ಇಚೆ್ಛಯಿಲಲಾದರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಲ್. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಸಿದ್ಧ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದರ ಗೆ�ೋಡೆಗಳು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿವೆ. 
ಅರ್ರು ಕುಡಿಯಲು ನೋರು ಕ್ೋಳುವಾಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕಾಯಿಸಿದ ಎಣೆಣುಯ ಮಡಿಡಾಯಂತ್ಹ ನೋರನುನು ಕ್�ಡುವೆವು. 
ಅದು ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಸುಟ್ುಟಿ ಬ್ಡುತ್ತುದೆ. ಆ ಪ್ಾನೋಯವು 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಕ�ಡ ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

30. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುರ್ ಯಾರ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನ�ನು ನಾವು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

31. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಸದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ. ಅರ್ರ 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತುವೆ. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಚಿನನುದ 
ಕಡಗಗಳನುನು ತೆ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರು ನಯವಾದ ಮತ್ುತು 
ದಪ್ಪ ಹಸಿರು ರೆೋಷೆ್ಮ ಬಟ್ಟಿಗಳನುನು ಧರಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಮಂಚಗಳಲ್ಲಾ ಒರಗಿ ಕುಳಿತ್ು ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯುರ್ರು. ಆ 
ಪ್ರತಿಫಲವು ಬಹಳ ಉತ್್ಕಿಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

32. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಇಬಬಿರು ರ್್ಯಕ್ತು-
ಗಳಿದ್ದರು. ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನಗೆ ನಾವು ಎರಡು ದಾ್ರಕ್ಷಿ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದವು. ಆ ಎರಡು ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಖ್ಜ�್ವರ ಮರಗಳು 
ಸುತ್ುತುರ್ರಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆ್ದವು. ಆ ತೆ�ೋಟ್ಗಳ ಮಧ್ಯ 
ಹೆ�ಲರ್ನುನು ಕ�ಡ ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದವು.

33. ಆ ಎರಡು ತೆ�ೋಟ್ಗಳೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನುನು ನೋಡುತಿತುದ್ದವು. 
ಅದರಲ್ಲಾ ಅವು ಏನನ�ನು ಕಡಿಮ ಮಾಡಿರಲ್ಲಲಾ. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ತ್ುಂಬ್ ಹರಿಯುರ್ ಒಂದು ಹೆ�ಳೆಯನ�ನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದವು.

34. ಈ ಮಧ್ಯ, ಅರ್ನ ಬಳಿ ಹರ್ುಣುಗಳಿದಾ್ದಗ, ಅರ್ನು ತ್ನನು 
ಗೆಳೆಯನೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುತಾತು ಹೆೋಳಿದನು: “ನನಗೆ 
ನನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಆಸಿತುಯಿದೆ. ಸಂತಾನದ ವಿಷ್ಯದಲ�ಲಾ 
ನಾನು ನನಗಿಂತ್ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

35. ಅರ್ನು ತ್ನನು ತೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದನು. ಅರ್ನು ಸ್ವಯಂ 

حَاطَ بهِِمۡ سُرَادِقُهَاۚ وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ 
َ
أ

رَابُ وسََاءَٓتۡ  كَٱلمُۡهۡلِ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَۚ بئِۡسَ ٱلشَّ
مُرۡتَفَقًا ٢٩

لٰحَِتِٰ إنَِّا لاَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
حۡسَنَ عَمَلاً ٣٠

َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
نضُِيعُ أ

تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمُ  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَنَّ
ُ
أ

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ 
َ
نهَۡرُٰ يُحَلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

وَيَلۡبسَُونَ ثيَِاباً خُضۡرٗا مِّن سُندُسٖ وَإِسۡتبَۡرَقٖ 
وَابُ  رَائٓكِِۚ نعِۡمَ ٱلثَّ

َ
تَّكِـِٔينَ فيِهَا علَىَ ٱلأۡ مُّ
وحََسُنَتۡ مُرۡتَفَقٗا ٣١

حَدِهمَِا 
َ
ثَلاٗ رَّجُلَينِۡ جَعَلۡنَا لأِ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

عۡنَبٰٖ وحََفَفۡنَهُٰمَا بنَِخۡلٖ وجََعَلۡنَا 
َ
جَنَّتيَنِۡ مِنۡ أ

بيَۡنَهُمَا زَرۡعٗا ٣٢

كُلَهَا وَلمَۡ تَظۡلمِ مِّنۡهُ 
ُ
كلِتَۡا ٱلجۡنََّتيَنِۡ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خِلَلَٰهُمَا نَهَرٗا ٣٣ اۚ وَفَجَّ شَيۡـٔٗ

ناَ۠ 
َ
ٓۥ أ وكََانَ لهَُۥ ثَمَرٞ فَقَالَ لصَِحِٰبهِۦِ وَهُوَ يُحَاورُِهُ

عَزُّ نَفَرٗا ٣٤
َ
كۡثرَُ مِنكَ مَالاٗ وَأ

َ
أ

ظُنُّ 
َ
وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وَهُوَ ظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ قاَلَ مَآ أ



371

حتافلا روس 18. ಅಲ್ಬನನಜ

ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ನಾಗಿದ್ದನು. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇದು 
ಯಾರ್ತಾತುದರ� ನಾಶವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದೆೋ 
ಇಲಲಾ.

36. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಕ�ಡ ನಾನು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಇನುನು ನನನುನುನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ� ಸಹ, ನಾನು ಅಲ್ಲಾಯ� ಕ�ಡ 
ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾದುದನುನು ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆನು.”

37. ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುತಾತು ಅರ್ನ ಗೆಳೆಯ ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನನನುನುನು ಮಣಿಣುನಂದ, ನಂತ್ರ ವಿೋಯ್ವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ನನನುನುನು 
ಒಬಬಿ ಪೂರ್್ವ ಮಾನರ್ನನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನೋನು 
ನಷೆೋಧಿಸುವೆಯಾ?

38. ಆದರೆ ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆಂದು ನಾನು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುತೆತುೋನೆ. ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಡನೆ 
ಯಾರನ�ನು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

39. ನೋನು ನನನು ತೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವಾಗ, “ಇವೆಲಲಾವೂ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದಲಲಾದೆ ಯಾವುದೆೋ ಶಕ್ತುಯಿಲಲಾ” 
ಎಂದು ಏಕ್ ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾ? ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಸಂತಾನದಲ್ಲಾ ನೋನು 
ನನನುನುನು ನನಗಿಂತ್ಲ� ಕ್ೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ುತಿತುದ್ದರೆ.

40. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನನು ತೆ�ೋಟ್ಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋ-
ಷ್್ಠವಾದುದನುನು ನನಗೆ ನೋಡಬಹುದು ಮತ್ುತು ನನನು ತೆ�ೋಟ್ಕ್್ಕಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಇಳಿಸಿ ಅದನುನು ಜಾರುಭ�ಮಿಯಾಗಿ 
ಪರಿರ್ತಿ್ವಸಬಹುದು.

41. ಅಥವಾ ಅದರ ನೋರನುನು ಆಳಕ್್ಕಿ ಇಂಗಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಅದನುನು 
ಹುಡುಕ್ ತ್ರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು.”

42. ಅರ್ನ ಎಲ್ಾಲಾ ಫಲಗಳು ಆರ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ು (ಸಂಪೂರ್್ವ 
ನಾಶವಾಯಿತ್ು). ಆಗ ಅರ್ನು ಅದಕ್್ಕಿ ಮಾಡಿದ 
ಖ್ಚು್ವಗಳಿಗಾಗಿ (ಹತಾಶಯಿಂದ) ಕ್ೈಗಳನುನು ತಿರುಗಿಸತೆ�ಡ-
ಗಿದನು. ಆ ತೆ�ೋಟ್ಗಳು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಮಗುಚಿ ಬ್ದಿ್ದದ್ದವು. 
ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಡನೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ 
ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!”

بدَٗا ٣٥
َ
ٓۦ أ ِ ن تبَيِدَ هَذِٰه

َ
أ

اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلئَنِ رُّددِتُّ إلِيَٰ رَبيِّ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
وَمَآ أ

جِدَنَّ خَيۡرٗا مِّنۡهَا مُنقَلَبٗا ٣٦
َ
لأَ

كَفَرۡتَ 
َ
ٓۥ أ قاَلَ لهَُۥ صَاحِبُهُۥ وَهُوَ يُحَاورُِهُ

َّذِي خَلَقَكَ مِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ  بٱِل
ىكَٰ رجَُلاٗ ٣٧ سَوَّ

حَدٗا ٣٨
َ
شۡركُِ برَِبيِّٓ أ

ُ
ُ رَبيِّ وَلآَ أ كِٰنَّا۠ هُوَ ٱللَّهَّ لَّ

 ُ وَلوَۡلآَ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قُلۡتَ مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ
قَلَّ مِنكَ مَالاٗ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ِۚ إنِ ترََنِ أ َّا بٱِللَّهَّ لاَ قُوَّةَ إلِ

وَوَلدَٗا ٣٩

ن يؤُۡتيِنَِ خَيۡرٗا مِّن جَنَّتكَِ 
َ
فَعَسَيٰ رَبيِّٓ أ

مَاءِٓ فَتُصۡبحَِ  وَيُرۡسِلَ عَلَيۡهَا حُسۡبَانٗا مِّنَ ٱلسَّ
صَعِيدٗا زَلقًَا ٤٠

وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فَلَن تسَۡتَطِيعَ 
َ
أ

لهَُۥ طَلَبٗا ٤١
يۡهِ علَىَٰ مَآ  صۡبَحَ يُقَلّبُِ كَفَّ

َ
حِيطَ بثَِمَرهِۦِ فَأ

ُ
وَأ

نفَقَ فيِهَا وَهِيَ خَاويَِةٌ علَىَٰ عُرُوشِهَا وَيَقُولُ 
َ
أ

حَدٗا ٤٢
َ
شۡركِۡ برَِبيِّٓ أ

ُ
يَلَٰيۡتنَيِ لمَۡ أ
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43. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅರ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೆೋ 
ತ್ಂಡವೂ ಬರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ನಗೆ ಸ್ವಯಂ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲ� 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ.

44. ಅಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರವು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನದೆ್ದಂದು 
(ಸಾಬ್ೋತಾಗಿದೆ). ಅರ್ನು ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡುವುದಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ-
ನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶ ನೋಡುವುದರಲ�ಲಾ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

45. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಅದು (ಇಹಲೋ�ೋಕವು) ನಾವು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ಮಳೆಯಂತೆ. ಭ�ಮಿಯ ಸಸ್ಯಗಳು 
ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ ಬರೆತ್ು ಬಳೆದವು. ನಂತ್ರ ಅವು ಗಾಳಿ ಬ್ೋಸಿದರೆ 
ಹಾರಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ ಧ�ಳಿಯಂತಾದವು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

46. ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಸಂತಾನಗಳು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಬಾಕ್ಯಾಗುರ್ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಭರರ್ಸೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿವೆ.

47. ನಾವು ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಚಲ್ಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯನುನು ನೋವು ಸಮತ್ಟ್ಟಿದ ಬಯಲ್ನಂತೆ ಕಾರ್ುರ್ 
ಹಾಗ� ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ (ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ) ಒಬಬಿರನ�ನು ಬ್ಡದೆ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ!

48. ಅರ್ರನುನು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ಸಾಲು 
ಸಾಲ್ಾಗಿ ಪ್ರದಶಿ್ವಸಲ್ಾಗುವುದು. (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು): 
“ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೆೋ ನೋವು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ. ನಾವು ನಮಗೆ ಒಂದು ಸಮಯರ್ನುನು 
ಮಿೋಸಲ್ಡುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ನೋವು ವಾದಿಸುತಿತುದಿ್ದರಿ.”

49. ಕಮ್ವ ಪುಸತುಕರ್ನುನು ಇಡಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಅಪರಾಧಿಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ ಉಲೋಲಾೋಖ್ಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ಅಯೊ್ಯೋ ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟಿವೆೋ! ಇದೆಂತ್ಹ ಪುಸತುಕ? ಇದರಲ್ಲಾ 
ಚಿಕ್ಕಿ ಮತ್ುತು ದೆ�ಡಡಾದಾದ ಯಾವುದನ�ನು ದಾಖ್ಲ್ಸದೆ 

 ِ َّهُۥ فئَِةٞ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَلمَۡ تكَُن ل
وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا ٤٣

ۚ هُوَ خَيۡرٞ ثوََابٗا وخََيۡرٌ  ِ ٱلحۡقَِّ هُنَالكَِ ٱلوَۡلَيَٰةُ لِلَّهَّ
عُقۡبٗا ٤٤

نزَلنَۡهُٰ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ ثَلَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلأۡ مِنَ ٱلسَّ

ُ علَىَٰ  صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ ٱلرِّيَحُٰۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

قۡتَدِرًا ٤٥ كُلِّ شَيۡءٖ مُّ

نۡيَاۖ  ٱلمَۡالُ وَٱلبَۡنُونَ زيِنَةُ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
لٰحَِتُٰ خَيۡرٌ عِندَ رَبّكَِ ثوََابٗا  وَٱلبَۡقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

مَلاٗ ٤٦
َ
وخََيۡرٌ أ

رۡضَ باَرزَِةٗ 
َ
وَيَوۡمَ نسَُيّرُِ ٱلجِۡبَالَ وَترََى ٱلأۡ

حَدٗا ٤٧
َ
وحََشَرۡنَهُٰمۡ فَلَمۡ نُغَادِرۡ مِنۡهُمۡ أ

ا لَّقَدۡ جِئۡتُمُوناَ كَمَا  وعَُرضُِواْ علَىَٰ رَبّكَِ صَفّٗ
جۡعَلَ  لَّن نَّ

َ
ِۭۚ بلَۡ زعََمۡتُمۡ أ ة لَ مَرَّ وَّ

َ
خَلَقۡنَكُٰمۡ أ

وعِۡدٗا ٤٨ لكَُم مَّ

وَوُضِعَ ٱلكِۡتَبُٰ فَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ مُشۡفِقِينَ 
ا فيِهِ وَيَقُولوُنَ يَوَٰيۡلَتَنَا مَالِ هَذَٰا  مِمَّ
ٱلكِۡتَبِٰ لاَ يُغَادِرُ صَغيِرَةٗ وَلاَ كَبيِرَةً 

حۡصَىهَٰاۚ وَوجََدُواْ مَا عَمِلوُاْ حَاضِرٗاۗ 
َ
َّآ أ إلِ
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ಬ್ಟ್ಟಿಲಲಾರ್ಲಲಾ!” ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳನ�ನು 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ದಾಖ್ಲ್ಾಗಿರುವುದನುನು ಕಾರ್ುರ್ರು. 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾರಿಗ� ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ನಲಲಾ.

50. ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳೊಡನೆ, “ನೋವು ಆದಮರಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿದರು. ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು 
ಜಿನ್ನುಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ್ದನು. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದನು. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ, ನೋವು ನನನುನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂತಾನರ್ನುನು ಮಿತ್್ರರಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವಿರಾ? ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದ�್ದ 
ಸಹ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಸಿಕ್್ಕಿದು್ದ ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

51. ನಾನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರನೆನುೋ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅರ್ರನುನು (ಶೈತಾನರನುನು) ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಲಲಾ. ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುರ್ರ್ರನುನು ನಾನು ಸಹಾಯಕರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡುವುದ� ಇಲಲಾ.

52. “ನೋವು ನನನು ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು ವಾದಿಸುತಿತುದ್ದ ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆದೆೋಶಿಸುರ್ 
ದಿನ. ಅರ್ರು ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆಯುರ್ರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಇರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ನಾವು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ವಿನಾಶದ 
ಕಂದಕರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸುವೆವು.

53. ಅಪರಾಧಿಗಳು ನರಕರ್ನುನು ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡುರ್ರು. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಬ್ೋಳುರ್ರೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಯಾವುದೆೋ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ಕಾರ್ಲ್ಾರರು.

54. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನನಲ್ಲಾ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರಿೋತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, 
ಮನುಷ್್ಯನು ಅತಿ ಹೆಚುಚು ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಡದಿರಲು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮ-
ಯಾಚಿಸದಿರಲು ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಡೆಯಾಗಿರುವುದು, ಪೂವಿ್ವಕರ 

حَدٗا ٤٩
َ
وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
مۡرِ 

َ
َّآ إبِلۡيِسَ كَانَ مِنَ ٱلجِۡنِّ فَفَسَقَ عَنۡ أ إلِ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونيِ 
َ
ٓۥ أ فَتَتَّخِذُونهَُۥ وَذُرّيَِّتَهُ

َ
ٓۦۗ أ رَبّهِِ

لٰمِِينَ بدََلاٗ ٥٠ ۚۢ بئِۡسَ للِظَّ وَهُمۡ لكَُمۡ عَدُوُّ

رۡضِ وَلاَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ هُمۡ خَلۡقَ ٱلسَّ شۡهَدتُّ

َ
آ أ مَّ

نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ مُتَّخِذَ ٱلمُۡضِلّيِنَ 
َ
خَلۡقَ أ

عَضُدٗا ٥١

َّذِينَ زعََمۡتُمۡ  وَيَوۡمَ يَقُولُ ناَدُواْ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُم 

وۡبقِٗا ٥٢ مَّ

وَاقعُِوهَا  نَّهُم مُّ
َ
ارَ فَظَنُّوٓاْ أ وَرَءَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٱلنَّ

وَلمَۡ يَجِدُواْ عَنۡهَا مَصۡرِفٗا ٥٣

فۡنَا فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ للِنَّاسِ مِن كُلِّ  وَلقََدۡ صَرَّ
كۡثرََ شَيۡءٖ جَدَلاٗ ٥٤

َ
مَثَلٖۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّ

ليِنَ  وَّ
َ
تيَِهُمۡ سُنَّةُ ٱلأۡ

ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ وَيَسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّهُمۡ إلِ
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ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಕ್ೈಗೆ�ಳ್ಳಲ್ಾದ ಅದೆೋ ಕ್ರಮವು ನಮಗ� ಬರಬೋಕು 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಮ್ಮ ಕರ್ಣು ಮುಂದೆ ತ್ರಬೋಕು ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್ುತು.

56. ನಾವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸುವಾತೆ್ವ 
ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು ಮಾತ್್ರ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಅಸತ್್ಯದ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅದರ ಮ�ಲಕ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಾಶ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳನುನು 
ತ್ಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ.

57. ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ ಉಪದೆೋಶ 
ನೋಡಲ್ಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅದನುನು ಲೋಕ್್ಕಿಸದರ್ನು ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಕ್ೈಗಳು 
ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮರೆತ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� 
ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�-
ಳ್ಳದಂತೆ ನಾವು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಪರದೆಯನುನು ಹಾಕ್ದೆ್ದೋವೆ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕ್ವಿಗಳಿಗೆ ಕ್ವುಡುತ್ನವಿದೆ. ನೋವು ಅರ್ರನುನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಕರೆದರ� ಅರ್ರು ಎಂದಿಗ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

58. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಕ್ಷಮಾಶಿೋಲನು ಮತ್ುತು 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗ-
ಳಿಗಾಗಿ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ತ್್ವರಿತ್ಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಅರ್ಧಿಯಿದೆ. ಅದರಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಥಳರ್ನ�ನು 
ಅರ್ರು ಕಾರ್ಲ್ಾರರು.

59. ಆ ಊರುಗಳ ಜನರು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರ ನಾಶಕ್್ಕಿ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಅರ್ಧಿಯನ�ನು ಇಟ್ಟಿದೆ್ದವು.

60. ಮ�ಸಾ ತ್ನನು ಸೆೋರ್ಕನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಎರಡು 
ಕಡಲುಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳರ್ನುನು ತ್ಲುಪುರ್ ತ್ನಕ ನಾನು 
ನಡೆಯುತ್ತುಲೋೋ ಇರುವೆನು. ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ದಿೋಘ್ವ ಸಮಯ 
ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರ� ಸಹ.”[1]

[1]  ಒಮ್ಮ ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಪ್ರಶನು ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಈಗ ಜಗತಿತುನಲ್ಲಾ ನನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಜ್ಾನವಿರುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.” ಅರ್ರ ಈ ಮಾತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಇಷ್ಟಿವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 

تيَِهُمُ ٱلعَۡذَابُ قُبُلاٗ ٥٥
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

رِينَ وَمُنذِريِنَۚ  َّا مُبشَِّ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َّذِينَ كَفَرُواْ بٱِلبَۡطِٰلِ ليُِدۡحِضُواْ  وَيُجَدِٰلُ ٱل
نذِرُواْ هُزُوٗا ٥٦

ُ
خَذُوٓاْ ءَايَتٰيِ وَمَآ أ ۖ وَٱتَّ بهِِ ٱلحۡقََّ

عۡرضََ 
َ
ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ فَأ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

مَتۡ يدََاهُۚ إنَِّا جَعَلۡنَا علَىَٰ  عَنۡهَا وَنسَِيَ مَا قَدَّ
ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ 

َ
كِنَّةً أ

َ
قُلوُبهِِمۡ أ

وَقۡرٗاۖ وَإِن تدَۡعُهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡدَىٰ فَلَن يَهۡتَدُوٓاْ 
بدَٗا ٥٧

َ
إذًِا أ

حۡمةَِۖ لوَۡ يؤَُاخِذُهُم بمَِا  وَرَبُّكَ ٱلغَۡفُورُ ذُو ٱلرَّ
وعِۡدٞ لَّن  َّهُم مَّ لَ لهَُمُ ٱلعَۡذَابَۚ بلَ ل كَسَبُواْ لعََجَّ

يَجِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِاٗ ٥٨

ا ظَلَمُواْ وجََعَلۡنَا  هۡلَكۡنَهُٰمۡ لمََّ
َ
وَتلِۡكَ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

وعِۡدٗا ٥٩ لمَِهۡلكِِهِم مَّ

بلُۡغَ 
َ
برَۡحُ حَتَّيٰٓ أ

َ
وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لفَِتَىهُٰ لآَ أ

مۡضِيَ حُقُبٗا ٦٠
َ
وۡ أ

َ
مَجۡمَعَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ أ
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61. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಎರಡು ಕಡಲುಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳರ್ನುನು 
ತ್ಲುಪ್ದಾಗ ತ್ಮ್ಮಲ್ಲಾದ್ದ ಮಿೋನನುನು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿರು. ಅದು 
ಸಮುದ್ರಕ್್ಕಿ ನೆಗೆದು ತಾನು ಸಾಗಿದ ಹಾದಿಯನುನು ಒಂದು 
ಸುರಂಗದಂತೆ ಮಾಡಿತ್ು.

62. ಅರ್ರು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಾಗ ಮ�ಸಾ ತ್ನನು 
ಸೆೋರ್ಕನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಉಪಹಾರರ್ನುನು 
ತೆಗೆದುಕ್�ಂಡು ಬಾ. ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯಾರ್ದಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಸುಸಾತುಗಿದೆ.”

63. ಸೆೋರ್ಕ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮಗೆ ಗೆ�ತೆತುೋ? ನಾವು ಆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯುತಿತುದಾ್ದಗ ನಾನು ಆ ಮಿೋನನುನು ಮರೆತೆೋ ಬ್ಟ್ಟಿದೆ್ದ. 
ನಾನು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ನಾಡಬಾರದೆಂದು ಶೈತಾನನೆೋ ನನಗೆ 
ಅದನುನು ಮರೆಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ 
ತಾನು ಸಾಗಿದ ಹಾದಿಯನುನು ಒಂದು ವಿಚಿತ್್ರರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿತ್ುತು.”

64. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಹುಡುಕುತಿತುದ್ದದು್ದ ಅದನೆನುೋ!” ತ್ಕ್ಷರ್ 
ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ತ್ಮ್ಮ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತು ಮರಳಿದರು.

65. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರನುನು ಕಂಡರು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಜ್ಾನರ್ನ�ನು ಕಲ್ಸಿದೆ್ದವು.

66. ಮ�ಸಾ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಾನು ತ್ಮ್ಮನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರೆ ತ್ಮಗೆ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡಲ್ಾದ ಸುಜ್ಾನದಿಂದ ತಾವು 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುವಿರಾ?”

67. ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಜ�ತೆ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಲು ನಮಗೆ 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

68. ನಮಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರುವುದಾದರ� ಹೆೋಗೆ?”

69. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಯಸಿದರೆ ತಾವು ನನನುನುನು 
ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ುವಿರಿ. ತ್ಮ್ಮ ಯಾವುದೆೋ ಆಜ್ಞೆಯನುನು 

ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಜ್ಾನವಿರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯಿದಾ್ದರೆ.” 
ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರನುನು ನನಗೆ ತೆ�ೋರಿಸು. ನಾನು ಅರ್ರನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗಬೋಕು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅರ್ರು ಎರಡು 
ಕಡಲುಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಒಂದು ಮಿೋನನುನು ತೆಗೆದುಕ್�ಂಡು 
ಹೆ�ೋದರು. ಅದು ಬುಟ್ಟಿಯಿಂದ ನೆಗೆದು ಅಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುರ್ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಸಿಗುತಾತುರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು.

خَذَ  ا بلََغَا مَجۡمَعَ بيَۡنهِِمَا نسَِيَا حُوتَهُمَا فَٱتَّ فَلَمَّ
سَبيِلهَُۥ فيِ ٱلبَۡحۡرِ سَرَبٗا ٦١

ا جَاوَزَا قاَلَ لفَِتَىهُٰ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ لقََدۡ لقَيِنَا  فَلَمَّ
مِن سَفَرِناَ هَذَٰا نصََبٗا ٦٢

خۡرَةِ فَإنِيِّ نسَِيتُ  وَيۡنَآ إلِيَ ٱلصَّ
َ
رَءَيتَۡ إذِۡ أ

َ
قاَلَ أ

ۚۥ  ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ

َ
يۡطَنُٰ أ َّا ٱلشَّ نسَىنٰيِهُ إلِ

َ
ٱلحۡوُتَ وَمَآ أ

خَذَ سَبيِلهَُۥ فيِ ٱلبَۡحۡرِ عَجَبٗا ٦٣ وَٱتَّ

ا علَىَٰٓ ءَاثاَرهِمَِا  قاَلَ ذَلٰكَِ مَا كُنَّا نَبۡغِۚ فَٱرۡتدََّ
قَصَصٗا ٦٤

فَوجََدَا عَبۡدٗا مِّنۡ عِبَادِنآَ ءَاتَيۡنَهُٰ رَحۡمةَٗ مِّنۡ 
َّدُنَّا عِلۡمٗا ٦٥ عِندِناَ وعََلَّمۡنَهُٰ مِن ل

ا  ن تُعَلّمَِنِ مِمَّ
َ
تَّبعُِكَ علَىَٰٓ أ

َ
قاَلَ لهَُۥ مُوسَيٰ هَلۡ أ

عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا ٦٦

قاَلَ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِىَ صَبۡرٗا ٦٧

وَكَيۡفَ تصَۡبرُِ علَىَٰ مَا لمَۡ تُحِطۡ بهِۦِ خُبۡرٗا ٦٨

عۡصِي 
َ
ُ صَابرِٗا وَلآَ أ قاَلَ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

مۡرٗا ٦٩
َ
لكََ أ
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ನಾನು ಉಲಲಾಂಘಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

70. ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನನನುನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವುದಾದರೆ 
ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗೆಯ� ನನೆ�ನುಡನೆ ಪ್ರಶಿನುಸಬಾರದು. 
ನಾನು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಮಾಹಿತಿ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ.”

71. ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ಹೆ�ರಟ್ರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರಿಬಬಿರು 
ಒಂದು ನಾವೆಯನೆನುೋರಿದಾಗ ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ನಾವೆಯ ಹಲಗೆಯನುನು 
ಒಡೆದು ತ್�ತ್ು ಮಾಡಿದರು. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಏನದು? 
ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ ಜನರನುನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬ್ಡಲು ತ್�ತ್ು 
ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? ನಜಕ�್ಕಿ ನೋವು ಒಂದು ಘೋರ ಕ್ಲಸರ್ನುನು 
ಮಾಡಿದಿ್ದೋರಿ!”

72. ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಹೆೋಳಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ? ನನನು ಜ�ತೆ 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು!”

73. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಅದನುನು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ನನನುನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೋಡಿ. ನನಗೆ ಕಷ್ಟಿವಾಗಿರುರ್ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನನನು 
ಮೋಲೋ ಹೆೋರಬೋಡಿ.”

74. ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ಹೆ�ರಟ್ರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರೆ�ಬಬಿ 
ಹುಡುಗನನುನು ಭೋಟ್ಯಾದಾಗ, ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಆ ಹುಡುಗನನುನು 
ಕ್�ಂದರು. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಯಾರನ�ನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡದ 
ಒಂದು ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋವು ಕ್�ಂದುಬ್ಟ್ಟಿರಿ. ನಜಕ�್ಕಿ 
ನೋವು ಬಹಳ ಶ�ೋಚನೋಯ ಕ್ಲಸರ್ನುನು ಮಾಡಿದಿ್ದೋರಿ.”

75. ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಹೆೋಳಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ? ನನನು ಜ�ತೆ 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು!”

76. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇನುನು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದಾದರ� ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸಿದರೆ, ನೋವು ನನನುನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗಬಹುದು. ನನನು ಕಡೆಯಿಂದ ನಮಗಂತ್� ಒಂದು 
ನೆರ್ನ ಸಿಕ್್ಕಿಬ್ಟ್ಟಿದೆ.”

77. ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ಹೆ�ರಟ್ರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ಒಂದು 
ಊರನುನು ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, ಅದರ ನವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಆಹಾರ 
ಕ್ೋಳಿದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆತಿಥ್ಯ ನೋಡಲು ನರಾಕರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಕುಸಿದು ಬ್ೋಳುರ್ಂತಾಗಿರುರ್ ಒಂದು 
ಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ಕಂಡರು. ತ್ಕ್ಷರ್ ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಅದನುನು ದುರಸಿತುಗೆ�ಳಿಸಿ 

بَعۡتَنيِ فَلاَ تسَۡـَٔلۡنيِ عَن شَيۡءٍ حَتَّيٰٓ  قاَلَ فَإنِِ ٱتَّ
حۡدِثَ لكََ مِنۡهُ ذكِۡرٗا ٧٠

ُ
أ

فيِنَةِ خَرَقَهَاۖ  فَٱنطَلَقَا حَتَّيٰٓ إذَِا رَكبَِا فيِ ٱلسَّ
هۡلَهَا لقََدۡ جِئۡتَ شَيۡـًٔا 

َ
خَرَقۡتَهَا لتُِغۡرِقَ أ

َ
قاَلَ أ

إمِۡرٗا ٧١

قُلۡ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِىَ صَبۡرٗا ٧٢
َ
لمَۡ أ

َ
قاَلَ أ

قاَلَ لاَ تؤَُاخِذۡنيِ بمَِا نسَِيتُ وَلاَ ترُۡهقِۡنيِ مِنۡ 
مۡريِ عُسۡرٗا ٧٣

َ
أ

فَٱنطَلَقَا حَتَّيٰٓ إذَِا لقَِيَا غُلَمٰٗا فَقَتَلهَُۥ قاَلَ 
قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيَِّةَۢ بغَِيۡرِ نَفۡسٖ لَّقَدۡ جِئۡتَ 

َ
أ

ا نُّكۡرٗا ٧٤ شَيۡـٔٗ

َّكَ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ  قلُ ل
َ
لمَۡ أ

َ
قاَلَ أ

مَعِىَ صَبۡرٗا ٧٥
لتُۡكَ عَن شَيۡءِۭ بَعۡدَهَا فَلاَ 

َ
قاَلَ إنِ سَأ

َّدُنيِّ عُذۡرٗا ٧٦ تصَُحِٰبۡنيِۖ قَدۡ بلََغۡتَ مِن ل

هۡلَ قَرۡيَةٍ ٱسۡتَطۡعَمَآ 
َ
تَيَآ أ

َ
فَٱنطَلَقَا حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

ن يضَُيّفُِوهُمَا فَوجََدَا فيِهَا جِدَارٗا 
َ
بوَۡاْ أ

َ
هۡلَهَا فَأ

َ
أ

ۖۥ قاَلَ لوَۡ شِئۡتَ  قَامَهُ
َ
ن ينَقَضَّ فَأ

َ
يرُِيدُ أ

جۡرٗا ٧٧
َ
خَذۡتَ عَلَيۡهِ أ لتََّ
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ನಲ್ಲಾಸಿದರು. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಬಯಸಿದರೆ ಈ ಕ್ಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರಿಂದ ವೆೋತ್ನ ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ುತು.”

78. ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಅಗಲ್ಕ್ಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾವುದರ ಬಗೆಗೆ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್-
ಲಲಾವೊೋ ಅದರ ಮಮ್ವರ್ನುನು ನಾನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ.

79. ಆ ನಾವೆಯು ಕಡಲಲ್ಲಾ ಕ್ಲಸ ಮಾಡುರ್ ಕ್ಲವು ಬಡರ್ರದಾ್ದ-
ಗಿತ್ುತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅದನುನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೆನು. 
ಏಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಒಬಬಿ ಅರಸನದ್ದನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ (ಉತ್ತುಮ) ನಾವೆಗಳನುನು ಬಲರ್ಂತ್ದಿಂದ 
ರ್ಶಪಡಿಸಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದನು.

80. ಆ ಹುಡುಗನ ಮಾತಾಪ್ತ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ನು 
(ದೆ�ಡಡಾರ್ನಾಗಿ) ಅರ್ರನುನು ಅತಿರೆೋಕ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯ ನಷೆೋಧಕ್್ಕಿ 
ನಬ್ವಂಧಿಸಬಹುದೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವಾಯಿತ್ು.

81. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ಪ್್ರೋತಿ-ವಾತ್ಸಾಲ್ಯವಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮಗನನುನು ಬದಲ್ಯಾಗಿ 
ನೋಡಲ್ ಎಂದು ನಾವು ಬಯಸಿದೆವು.

82. ಆ ಗೆ�ೋಡೆಯು ಊರಿನ ಇಬಬಿರು ಅನಾಥ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸೆೋರಿತ್ುತು. 
ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಿಗಬೋಕಾದ ಒಂದು ನಧಿಯಿತ್ುತು. 
ಅರ್ರ ತ್ಂದೆ ನೋತಿರ್ಂತ್ನಾಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರಿಬಬಿರ� 
ಪ್ೌ್ರಢಾರ್ಸೆ್ಥಯನುನು ತ್ಲುಪ್ದ ನಂತ್ರ ತ್ಮ್ಮ ನಧಿಯನುನು 
ಹೆ�ರತೆಗೆಯಬೋಕ್ಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಬಯಸಿದ್ದನು. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನನನು ಇಷ್ಟಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಲ್ಲಲಾ. ಯಾವುದರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾವೊೋ ಅದರ ಮಮ್ವವು ಇದೆೋ.”

83. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ದುಲ್-ಕನೆೈ್ವನರ ಬಗೆಗೆ 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಓದಿ 
ಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ.”

84. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಬೋಕಾದ ಎಲ್ಾಲಾ ಸಾಧನಾನುಕ�ಲತೆಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು.

ويِلِ 
ۡ
نبَّئُِكَ بتَِأ

ُ
قاَلَ هَذَٰا فرَِاقُ بيَۡنيِ وَبَيۡنكَِۚ سَأ

لَيۡهِ صَبۡرًا ٧٨ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عَّ

فيِنَةُ فَكَانتَۡ لمَِسَٰكِينَ يَعۡمَلوُنَ فيِ  ا ٱلسَّ مَّ
َ
أ

لكِٞ  عِيبَهَا وكََانَ وَرَاءَٓهُم مَّ
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
ٱلبَۡحۡرِ فَأ

خُذُ كُلَّ سَفيِنَةٍ غَصۡبٗا ٧٩
ۡ
يأَ

ن 
َ
بوََاهُ مُؤۡمِنَينِۡ فَخَشِينَآ أ

َ
ا ٱلغُۡلَمُٰ فَكاَنَ أ مَّ

َ
وَأ

يرُۡهقَِهُمَا طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗا ٨٠

ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيۡرٗا مِّنۡهُ زَكَوٰةٗ 
َ
رَدۡنآَ أ

َ
فَأ

قۡرَبَ رُحۡمٗا ٨١
َ
وَأ

ا ٱلجِۡدَارُ فَكاَنَ لغُِلَمَٰينِۡ يتَيِمَينِۡ فيِ  مَّ
َ
وَأ

بوُهُمَا 
َ
َّهُمَا وكََانَ أ ٱلمَۡدِينَةِ وكََانَ تَحۡتَهُۥ كَنزٞ ل
هُمَا  شُدَّ

َ
ن يَبۡلُغَآ أ

َ
رَادَ رَبُّكَ أ

َ
صَلٰحِٗا فَأ

بّكَِۚ وَمَا  وَيَسۡتَخۡرجَِا كَنزهَُمَا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ
ويِلُ مَا لمَۡ تسَۡطِع 

ۡ
مۡرِيۚ ذَلٰكَِ تأَ

َ
فَعَلۡتُهُۥ عَنۡ أ

لَيۡهِ صَبۡرٗا ٨٢ عَّ

تلۡوُاْ 
َ
وَيَسۡـَٔلُونكََ عَن ذيِ ٱلقَۡرۡنَينِۡۖ قُلۡ سَأ

عَلَيۡكُم مِّنۡهُ ذكِۡرًا ٨٣

رۡضِ وَءَاتَيۡنَهُٰ 
َ
نَّا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ إنَِّا مَكَّ

مِن كُلِّ شَيۡءٖ سَببَٗا ٨٤
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85. ಅರ್ರು ಒಂದು ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ ಹೆ�ೋದರು.

86. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ಸ�ಯಾ್ವಸತುದ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, 
ಅದು (ಸ�ಯ್ವ) ಕ್ಸರು ನೋರಿನ ತೆ�ರೆಯಲ್ಲಾ ಅಸತುಮಿಸುವು-
ದನುನು ಕಂಡರು. ಆ ತೆ�ರೆಯ ಬಳಿ ಜನರನ�ನು ಕಂಡರು. ನಾವು 
ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಓ ದುಲ್-ಕನೆೈ್ವನ್! ಒಂದೆ�ೋ ಇರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಉತ್ತುಮ ಸಮಿೋಪನರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ.”

87. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಯಾರು ಅಕ್ರಮವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನನುನು 
ನಾವು ಶಿಕ್ಷಿಸುತೆತುೋವೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು ಅರ್ನ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಆಗ ಅರ್ನು ಅರ್ನಗೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

88. ಆದರೆ ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿದು್ದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗು-
ತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲವು ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. 
ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಲಸಗಳಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದನೆನುೋ 
ಆದೆೋಶಿಸುತೆತುೋವೆ.”

89. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಇನೆ�ನುಂದು ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ 
ಹೆ�ೋದರು.

90. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ಸ�ಯೊೋ್ವದಯದ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ 
ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, ಅದು (ಸ�ಯ್ವ) ಜನರ ಮೋಲೋ ಉದಯವಾಗು-
ತಿತುರುರ್ಂತೆ ಕಂಡರು. ಅದರಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಪರದೆಯನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರಲ್ಲಲಾ.

91. ವಿಷ್ಯವು ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅರ್ರ ಬಗೆಗಿನ ಎಲ್ಾಲಾ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ್ದವು.

92. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಇನೆ�ನುಂದು ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ 
ಹೆ�ೋದರು.

93. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ಎರಡು ಬಟ್ಟಿಗಳ ನಡುವೆ 
ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, ಅವುಗಳ ಈಚೆ ಬದಿಯಲ್ಲಾ ಒಂದು ಜನತೆಯನುನು 
ಕಂಡರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್ನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

94. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ದುಲ್-ಕನೆೈ್ವನ್! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಯಾ ಜ�ಜ್-ಮಾ ಜ�ಜರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 

تۡبَعَ سَببًَا ٨٥
َ
فَأ

مۡسِ وجََدَهَا تَغۡرُبُ  حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشَّ
فيِ عَينٍۡ حَمئَِةٖ وَوجََدَ عِندَهَا قَوۡمٗاۖ قُلۡنَا يَذَٰا 
ن تَتَّخِذَ فيِهِمۡ 

َ
آ أ بَ وَإِمَّ ن تُعَذِّ

َ
آ أ ٱلقَۡرۡنَينِۡ إمَِّ

حُسۡنٗا ٨٦

بهُُۥ ثُمَّ يرَُدُّ إلِيَٰ  ا مَن ظَلَمَ فَسَوۡفَ نُعَذِّ مَّ
َ
قاَلَ أ

بهُُۥ عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨٧ رَبّهِۦِ فَيُعَذِّ

ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلهَُۥ جَزَاءًٓ  مَّ
َ
وَأ

مۡرِناَ يسُۡرٗا ٨٨
َ
ٱلحۡسُۡنَيٰۖ وسََنَقُولُ لهَُۥ مِنۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٩
َ
ثُمَّ أ

مۡسِ وجََدَهَا تَطۡلُعُ  حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ مَطۡلعَِ ٱلشَّ
َّهُم مِّن دُونهَِا سِتۡرٗا ٩٠ َّمۡ نَجۡعَل ل علَىَٰ قَوۡمٖ ل

حَطۡنَا بمَِا لدََيهِۡ خُبۡرٗا ٩١
َ
كَذَلٰكَِۖ وَقَدۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٩٢
َ
ثُمَّ أ

ينِۡ وجََدَ مِن دُونهِِمَا  دَّ حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ بَينَۡ ٱلسَّ
َّا يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ قَوۡلاٗ ٩٣ قَوۡمٗا ل

جُوجَ 
ۡ
جُوجَ وَمَأ

ۡ
قَالوُاْ يَذَٰا ٱلقَۡرۡنَينِۡ إنَِّ يأَ

رۡضِ فَهَلۡ نَجۡعَلُ لكََ خَرجًۡا 
َ
مُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ
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ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನಾವು ನಮಗೆ ಒಂದು ಖ್ಚ್ವನುನು 
ನಗದಿಪಡಿಸಿದರೆ, ನೋವು ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ತ್ಡೆಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡುವಿರಾ?

95. ದುಲ್-ಕನೆೈ್ವನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಏನೆಲ್ಾಲಾ ನನನು ಅಧಿಕಾರಕ್್ಕಿ ನೋಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅದು ಅತ್ು್ಯತ್ತು-
ಮವಾಗಿದೆ. ನೋವು ನಮ್ಮ ದೆೋಹಬಲದಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ನಾನು ಒಂದು ಬಲ್ಷ್್ಠ 
ಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ.”

96. (ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು): “ನನಗೆ ಕಬ್ಬಿರ್ದ ತ್ುಂಡುಗಳನುನು 
ತ್ಂದುಕ್�ಡಿ.” ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಆ ಎರಡು ಬಟ್ಟಿಗಳ 
ನಡುವೆ ಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ಸಮಗೆ�ಳಿಸಿದಾಗ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಬಂಕ್ಯನುನು ಜ�ೋರಾಗಿ ಉರಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” ಎಲ್ಲಾ-
ಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಆ ಕಬ್ಬಿರ್ದ ತ್ುಂಡುಗಳು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಕ್ಂಡದಂತಾದಾಗ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನಗೆ ಕರಗಿಸಿದ 
ತಾಮ್ರರ್ನುನು ತ್ಂದು ಕ್�ಡಿ. ನಾನು ಅದನುನು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಸುರಿಯುತೆತುೋನೆ.”

97. ನಂತ್ರ ಆ ಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ಏರಿ ಬರಲು ಅರ್ರಿಗೆ 
(ಯಾ ಜ�ಜ್-ಮಾ ಜ�ಜರಿಗೆ) ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಅದಕ್್ಕಿ ಕನನು 
ಕ್�ರೆಯಲ� ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ.

98. ದುಲ್-ಕನೆೈ್ವನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ವಾಗಾ್ದನವು ಬಂದರೆ ಅರ್ನು ಅದನುನು 
ನುಚುಚುನ�ರು ಮಾಡುರ್ನು. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.”

99. (ಅಂದು) ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಉಕ್್ಕಿೋರುರ್ಂತೆ ಅರ್ರನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವೆವು. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ನಾವು 
ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ಟಿಗಿ ಸೆೋರಿಸುವೆವು.

100. ಅಂದು ನಾವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕರ್ನುನು ನೆೋರವಾಗಿ 
ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.

101. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳಿಗೆ ನನನು ನೆನಪು ಬರದಂತೆ 
ಪರದೆ ಹಾಕಲ್ಾದರ್ರು. ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡಲು ಕ�ಡ ಅರ್ರಿಗೆ 

ا ٩٤ ن تَجۡعَلَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَهُمۡ سَدّٗ
َ
علَىَٰٓ أ

ةٍ  عِينُونيِ بقُِوَّ
َ
نّيِ فيِهِ رَبيِّ خَيۡرٞ فَأ قاَلَ مَا مَكَّ

جۡعَلۡ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُمۡ رَدۡمًا ٩٥
َ
أ

ءَاتوُنيِ زُبَرَ ٱلحۡدَِيدِۖ حَتَّيٰٓ إذَِا سَاوَىٰ بَينَۡ 
ْۖ حَتَّيٰٓ إذَِا جَعَلهَُۥ ناَرٗا  دَفَينِۡ قاَلَ ٱنفُخُوا ٱلصَّ

فۡرغِۡ عَلَيۡهِ قطِۡرٗا ٩٦
ُ
قاَلَ ءَاتوُنيِٓ أ

ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ لهَُۥ 
َ
فَمَا ٱسۡطَعُٰوٓاْ أ

نَقۡبٗا ٩٧

بيِّۖ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ رَبيِّ  قاَلَ هَذَٰا رَحۡمةَٞ مِّن رَّ
ا ٩٨ جَعَلهَُۥ دَكَّاءَٓۖ وكََانَ وعَۡدُ رَبيِّ حَقّٗ

وَترََكۡنَا بَعۡضَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ يَمُوجُ فيِ بَعۡضٖۖ وَنفُِخَ 
ورِ فَجَمَعۡنَهُٰمۡ جَمعۡٗا ٩٩ فيِ ٱلصُّ

وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَئذِٖ للِّۡكَفِٰرِينَ عَرۡضًا ١٠٠

عۡيُنُهُمۡ فيِ غِطَاءٍٓ عَن ذكِۡريِ 
َ
َّذِينَ كَانتَۡ أ ٱل

وكََانوُاْ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا ١٠١
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ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

102. ನನನುನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನನನು ದಾಸರನುನು ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹು-
ದೆಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯವಾಗಿ ನರಕಾಗಿನುಯನುನು 
ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

103. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಕಮ್ವಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅತಿ ಹೆಚುಚು 
ನಷ್ಟಿದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದು ನಾವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ?

104. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರ-
ಮಗಳನುನು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ರು. ಅರ್ರು ತಾವು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆಂಬ ಭಾರ್ನೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.”

105. ಅರ್ರೆೋ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುವುದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳು ರ್್ಯಥ್ವವಾದವು. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತ್�ಕರ್ನುನು (ಪ್ಾ್ರಮುಖ್್ಯತೆಯನುನು) 
ನೋಡುವುದಿಲಲಾ.

106. ಅದೆೋ ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿ! ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಮತ್ುತು ನನನು 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಹಾಗ� ನನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು 
ತ್ಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಅರ್ರಿಗಿರುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ.

107. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸ-
ಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯವಾಗಿ ಫಿದೌ್ವಸ್ (ಅತ್ು್ಯನನುತ್) 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ.

108. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ಥಳಾಂತ್ರಗೆ�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರು ಯಾರ್ತ್�ತು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ.

109. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಬರೆಯಲು ಸಮುದ್ರ ಜಲರ್ನುನು ಶಾಯಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ, 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳು ಮುಗಿಯುರ್ 
ಮದಲೋೋ ಸಮುದ್ರದ ನೋರು ಮುಗಿಯುವುದು ನಶಿಚುತ್. ನಾವು 
ಅದರಂತಿರುರ್ ಇನೆ�ನುಂದನುನು ಸಹಾಯಕಾ್ಕಿಗಿ ತ್ಂದರ� ಸಹ.”

110. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನಮ್ಮಂತ್ಹ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ 

ن يَتَّخِذُواْ عِبَاديِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ فَحَسِبَ ٱل

َ
أ

عۡتَدۡناَ جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ 
َ
آ أ وۡليَِاءَٓۚ إنَِّ

َ
مِن دُونيِٓ أ

نزُُلاٗ ١٠٢

عۡمَلٰاً ١٠٣
َ
خۡسَرِينَ أ

َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُِكُم بٱِلأۡ

نۡيَا وَهُمۡ  َّذِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ٱل
هُمۡ يُحۡسِنُونَ صُنۡعًا ١٠٤ نَّ

َ
يَحۡسَبُونَ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وَلقَِائٓهِۦِ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

عۡمَلُٰهُمۡ فَلاَ نقُيِمُ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
فَحَبطَِتۡ أ

وَزۡنٗا ١٠٥

خَذُوٓاْ  ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنَّمُ بمَِا كَفَرُواْ وَٱتَّ
ءَايَتٰيِ وَرسُُلىِ هُزُوًا ١٠٦

لٰحَِتِٰ كَانتَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
تُٰ ٱلفِۡرۡدَوۡسِ نزُُلاً ١٠٧ لهَُمۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا حِوَلاٗ ١٠٨

َّوۡ كَانَ ٱلبَۡحۡرُ مِدَادٗا لكَِّلمَِتِٰ رَبيِّ لنََفِدَ  قلُ ل
ن تنَفَدَ كَلمَِتُٰ رَبيِّ وَلوَۡ جِئۡنَا 

َ
ٱلبَۡحۡرُ قَبۡلَ أ

بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا ١٠٩

مَآ  نَّ
َ
ناَ۠ بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَيٰٓ إلِيََّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ
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ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನೆಂದು 
ನನಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ತ್ನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಭೋಟ್ಯನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಲ್ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡದಿರಲ್.” 

إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَمَن كَانَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ رَبّهِۦِ 
فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلاٗ صَلٰحِٗا وَلاَ يشُۡركِۡ بعِِبَادَةِ 

حَدَۢا ١١٠
َ
ٓۦ أ رَبّهِِ

سورة مريم

19. ಮಯ್ಯಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಕಾಫ್ ಹಾ ಯಾ ಐನ್ ಸಾ್ವದ್.

2. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ತ್ನನು ದಾಸ 
ಝಕರಿಯಾ್ಯರಿಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ದಯೆಯ ಉಲೋಲಾೋಖ್ವಾಗಿದೆ.

3. ಅರ್ರು (ಝಕರಿಯಾ್ಯ) ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ.

4. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನು ಮ�ಳೆಗಳು 
ದುಬ್ವಲವಾಗಿವೆ. ರ್ಯಸಾಸಾಗಿ ತ್ಲೋಯು ಬಳ್ಳಗಾಗಿದೆ. ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿ ನಾನು ಯಾರ್ತ್�ತು 
ನರಾಶನಾಗಿಲಲಾ.

5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನನನು ಮರಣಾನಂತ್ರ ನನನು ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರ 
ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ. ನನನು ಪತಿನು ಬಂಜಯಾಗಿದಾ್ದಳೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನನನು ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬಬಿ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಯನುನು 
ಕರುಣಿಸು.

6. ಅರ್ನು ನನನು ವಾರಸುದಾರ ಮತ್ುತು ಯಾಕ�ಬ್ ಕುಟ್ುಂಬದ 
ವಾರಸುದಾರನಾಗಿರಲ್. ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ನನುನು 
ಸಂತ್ೃಪತು ದಾಸನನಾನುಗಿ ಮಾಡು.”

7. “ಓ ಝಕರಿಯಾ್ಯ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಒಬಬಿ 
ಪುತ್್ರನ ಜನನದ ಬಗೆಗೆ ಶುಭವಾತೆ್ವ ನೋಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ನ ಹೆಸರು 
ಯಹಾ್ಯ. ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಯಾರಿಗ� ಆ ಹೆಸರನುನು 
ನೋಡಿಲಲಾ.”

8. ಝಕರಿಯಾ್ಯ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ�ಬಬಿ 

كٓهيعٓصٓ ١

ذكِۡرُ رَحۡمتَِ رَبّكَِ عَبۡدَهۥُ زَكَرِيَّآ ٢

إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗا ٣

سُ 
ۡ
أ قاَلَ رَبِّ إنِيِّ وَهَنَ ٱلعَۡظۡمُ مِنّيِ وَٱشۡتَعَلَ ٱلرَّ

كُنۢ بدُِعاَئٓكَِ رَبِّ شَقِيّٗا ٤
َ
شَيۡبٗا وَلمَۡ أ

تيِ 
َ
وَإِنيِّ خِفۡتُ ٱلمَۡوَلٰيَِ مِن وَرَاءِٓي وكََانتَِ ٱمۡرَأ

ا ٥ َّدُنكَ وَليِّٗ عاَقرِٗا فَهَبۡ ليِ مِن ل

يرَِثنُيِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلهُۡ رَبِّ 
رَضِيّٗا ٦

رُكَ بغُِلَمٍٰ ٱسۡمُهُۥ يَحۡيَيٰ لمَۡ  يَزَٰكَرِيَّآ إنَِّا نبُشَِّ
َّهُۥ مِن قَبۡلُ سَمِيّٗا ٧ نَجۡعَل ل

تيِ 
َ
َّيٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وكََانتَِ ٱمۡرَأ ن

َ
قاَلَ رَبِّ أ
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ಪುತ್್ರ ಉಂಟ್ಗುವುದು ಹೆೋಗೆ? ನನನು ಪತಿನು ಬಂಜಯಾಗಿದಾ್ದಳೆ. 
ನಾನಂತ್� ರ್ಯೊೋರ್ೃದ್ಧನಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ.”

9. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅದು ಹಾಗೆಯೆೋ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: ಅದು ನನಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು, ನೋವು ಅಸಿತುತ್್ವದಲೋಲಾೋ 
ಇರದಿದಾ್ದಗ ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋನೆ.”

10. ಝಕರಿಯಾ್ಯ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ�ಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ನಶಚುಯಿಸಿಕ್�ಡು.” ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: 
“ನೋವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ ಮ�ರು ರಾತಿ್ರಗಳರ್ರೆಗೆ 
ಜನರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು 
ನಮಗಿರುರ್ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ.”

11. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರಥ್ವನಾ ಕ್�ಠಡಿಯಿಂದ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ, 
“ನೋವು ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಸನೆನು ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಿದರು.

12. “ಓ ಯಹಾ್ಯ! ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕ್�ಳಿ್ಳ.” ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲೋಲಾೋ ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು.

13. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾತ್ಸಾಲ್ಯ ಮತ್ುತು ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನ�ನು 
ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

14. ಅರ್ರು ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು 
ನರಂಕುಶರೆ�ೋ ವಿಧೋಯತೆಯಿಲಲಾದರ್ರೆ�ೋ ಆಗಿರಲ್ಲಲಾ.

15. ಅರ್ರು ಜನಸಿದ ದಿನ, ನಧನವಾಗುರ್ ದಿನ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಶಾಂತಿಯಿರುವುದು.

16. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮಯ್ವಮರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಮನೆಯರ್ರಿಂದ ದ�ರವಾಗಿ ಪೂರ್್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ಒಂದು ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ 
ತೆರಳಿದ ಸಂದಭ್ವ.

17. ಜನರು ನೆ�ೋಡದಿರಲು ಅರ್ರು ಒಂದು ಪರದೆಯನುನು 
ಹಾಕ್ಕ್�ಂಡರು. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆತ್್ಮರ್ನುನು 
(ಜಿಬ್್ರೋಲರನುನು) ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಅರ್ರ ಮುಂದೆ 
ಪೂರ್್ವ ಮನುಷ್್ಯ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷರಾದರು.

عاَقرِٗا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ ٱلكِۡبرَِ عِتيِّٗا ٨

قاَلَ كَذَلٰكَِ قاَلَ رَبُّكَ هُوَ علَىََّ هَينِّٞ وَقَدۡ 
ا ٩ خَلَقۡتُكَ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَيۡـٔٗ

َّا تكَُلمَِّ  ل
َ
قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ليِّٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ

اسَ ثلََثَٰ ليََالٖ سَويِّٗا ١٠ ٱلنَّ

وۡحَيٰٓ إلِيَۡهِمۡ 
َ
فَخَرَجَ علَىَٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ فَأ

ن سَبّحُِواْ بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ١١
َ
أ

ةٖۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلحۡكُۡمَ  يَيَٰحۡيَيٰ خُذِ ٱلكِۡتَبَٰ بقُِوَّ
صَبيِّٗا ١٢

َّدُنَّا وَزَكَوٰةٗۖ وكََانَ تقَِيّٗا ١٣ وحََنَانٗا مِّن ل

اۢ بوَِلٰدَِيهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبَّارًا عَصِيّٗا ١٤ وَبَرَّ

وسََلَمٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُلدَِ وَيَوۡمَ يَمُوتُ وَيَوۡمَ يُبۡعَثُ 
حَيّٗا ١٥

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَرۡيَمَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ مِنۡ 
هۡلهَِا مَكَانٗا شَرۡقيِّٗا ١٦

َ
أ

رۡسَلۡنَآ إلِيَۡهَا 
َ
خَذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابٗا فَأ فَٱتَّ

رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لهََا بشََرٗا سَويِّٗا ١٧
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18. ಮಯ್ವಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ನನನು ಕ್ಡುಕ್ನಂದ ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಅಭಯಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ. ನೋನು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ನಾದರೆ (ನನನುಂದ ದ�ರವಾಗು).”[1]

19. ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ದ�ತ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನಮಗೆ ಒಬಬಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪುತ್್ರನನುನು ನೋಡಲು 
ನಾನು ಬಂದಿದೆ್ದೋನೆ.”

20. ಮಯ್ವಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನಗೆ ಪುತ್್ರ ಉಂಟ್ಗುವುದು 
ಹೆೋಗೆ? ಯಾವುದೆೋ ಮನುಷ್್ಯನು ನನನುನುನು ಮುಟ್ಟಿಲಲಾ. ನಾನು 
ಶಿೋಲಗೆಟ್ಟಿರ್ಳೂ ಅಲಲಾ.”

21. ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಸಂಗತಿ ನೋವು ಹೆೋಳಿದಂತೆಯೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಅದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆೋಳುತಾತುನೆ. ನಾವು ಆ ಮಗುರ್ನುನು 
ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತೆತುೋವೆ. 
ಆ ಮಗು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಿಶೋಷ್ ದಯೆಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಇದು 
ತಿೋಮಾ್ವನಸಲ್ಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.”

22. ಮಯ್ವಮ್ ಮಗುವಿನ ಗಭ್ವ ಧರಿಸಿದರು. ನಂತ್ರ ಆ 
ಗಭ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ ವಿದ�ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸತೆ�ಡಗಿದರು.

23. ನಂತ್ರ ಹೆರಿಗೆ ನೆ�ೋವು ಅರ್ರನುನು ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರದ ಬಳಿಗೆ 
ತ್ಲುಪ್ಸಿತ್ು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ ನಾನು 
ತಿೋರಿ ಹೆ�ೋಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಜನರ ನೆನಪ್ನಂದ ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಮಾಸಿ ಹೆ�ೋಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!”[2]

24. ಆಗ ಮಯ್ವಮರ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ಒಂದು ಕ�ಗು ಕ್ೋಳಿಸಿತ್ು: 
“ಬೋಸರ ಪಡಬೋಡಿ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ 
ತ್ಳಭಾಗದಲ್ಲಾ ಒಂದು ತೆ�ರೆಯನುನು ಹರಿಸಿದಾ್ದನೆ.

25. ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರರ್ನುನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದು ಕುಲುಕ್ರಿ. ಆಗ 
ಅದು ನಮಗೆ ಹಣಾಣುದ ತಾಜಾ ಖ್ಜ�್ವರರ್ನುನು ಬ್ೋಳಿಸುತ್ತುದೆ.

26. ನೋವು ತಿನನುರಿ, ಕುಡಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ಕರ್್ಮನ ತ್ಣಿಸಿರಿ. ನೋವು 
ಯಾವುದೆೋ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಕಂಡರೆ, “ನಾನು ಪರಮ 

[1]  ಮನುಷ್್ಯರ�ಪದಲ್ಲಾ ಬಂದದು್ದ ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಎಂದು ಮಯ್ವಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲಲಾ.
[2]  ನಾನು ಈ ಮಗುರ್ನುನು ಹೆತ್ತುರೆ ಜನರಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತುರ ಕ್�ಡಲ್? ನನನು ಮಾತ್ನುನು ಅರ್ರು ನಂಬುರ್ರೆೋ? ಅರ್ರನುನು ನಾನು ಹೆೋಗೆ ಸಮಾಧ್ಾ-

ನಪಡಿಸಲ್? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅರ್ರು ಈ ಮಾತ್ು ಹೆೋಳಿದ್ದರು.

عُوذُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ 
َ
قَالتَۡ إنِيِّٓ أ

كُنتَ تقَِيّٗا ١٨

هَبَ لكَِ غُلَمٰٗا 
َ
ناَ۠ رسَُولُ رَبّكِِ لأِ

َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

زَكيِّٗا ١٩

َّيٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنيِ بشََرٞ  ن
َ
قَالتَۡ أ

كُ بغَِيّٗا ٢٠
َ
وَلمَۡ أ

ٓۥ  قاَلَ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِ هُوَ علَىََّ هَينِّٞۖ وَلنَِجۡعَلهَُ
قۡضِيّٗا ٢١ مۡرٗا مَّ

َ
ءَايةَٗ للِّنَّاسِ وَرَحۡمةَٗ مِّنَّاۚ وكََانَ أ

فَحَمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكَانٗا قَصِيّٗا ٢٢

خۡلَةِ قَالتَۡ  جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إلِيَٰ جِذۡعِ ٱلنَّ
َ
فَأ

نسِيّٗا ٢٣ يَلَٰيۡتنَيِ مِتُّ قَبۡلَ هَذَٰا وَكُنتُ نسَۡيٗا مَّ

َّا تَحۡزَنيِ قَدۡ جَعَلَ رَبُّكِ  ل
َ
فَنَادَىهَٰا مِن تَحۡتهَِآ أ

تَحۡتَكِ سَرِيّٗا ٢٤

خۡلَةِ تسَُٰقِطۡ عَلَيۡكِ  وَهُزِّيٓ إلِيَۡكِ بِجِذۡعِ ٱلنَّ
رُطَبٗا جَنيِّٗا ٢٥

ا ترََينَِّ مِنَ  فَكلُيِ وَٱشۡرَبيِ وَقَرّيِ عَيۡنٗاۖ فَإمَِّ
حَدٗا فَقُوليِٓ إنِيِّ نذََرۡتُ للِرَّحۡمَٰنِ صَوۡمٗا 

َ
ٱلبۡشََرِ أ
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ದಯಾಮಯನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಉಪವಾಸದ ಹರಕ್ 
ಹೆ�ತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಯೊಡನೆ 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ.

27. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಆ ಮಗುರ್ನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡು ತ್ಮ್ಮ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮಯ್ವಮ್! ನೋನು 
ಬಹಳ ಕ್ಟ್ಟಿ ಕ್ಲಸರ್ನುನು ಮಾಡಿದಿ್ದೋಯಾ.

28. ಓ ಹಾರ�ನರ ಸಹೆ�ೋದರಿೋ! ನನನು ತ್ಂದೆ ಕ್ಟ್ಟಿ ಮನುಷ್್ಯನಾಗಿರ-
ಲ್ಲಲಾ. ನನನು ತಾಯಿ ಶಿೋಲಗೆಟ್ಟಿ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.”

29. ಆಗ ಮಯ್ವಮ್ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಸನೆನು ಮಾಡಿದರು. ಜನರು 
ಕ್ೋಳಿದರು: “ತೆ�ಟ್ಟಿಲಲ್ಲಾರುರ್ ಮಗುವಿನೆ�ಂದಿಗೆ ನಾವು 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದು ಹೆೋಗೆ?”

30. ಮಗು ಹೆೋಳಿತ್ು: “ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸ. ಅರ್ನು ನನಗೆ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

31. ನಾನು ಎಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ಅರ್ನು ನನನುನುನು ಸಮೃದಿ್ಧಯುಳ್ಳ-
ರ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ನಾನು ಜಿೋರ್ಂತ್ವಿರುರ್ ಕಾಲದ ತ್ನಕ 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಲು ಅರ್ನು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ.

32. ನನನು ತಾಯಿಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಲು (ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ). 
ಅರ್ನು ನನನುನುನು ನರಂಕುಶ ಅಥವಾ ನತ್ದೃಷ್ಟಿನನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಲಲಾ.

33. ನಾನು ಜನಸಿದ ದಿನ, ನಧನನಾಗುರ್ ದಿನ ಮತ್ುತು ನನಗೆ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ ನನನು ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರುವುದು.”

34. ಅರ್ರೆೋ ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾ (ಯೆೋಸು). ಜನರು ಸಂಶಯ-
ಪಡುತಿತುರುರ್ ಆ ಸತ್್ಯ ರ್ಚನವು ಇದೆೋ ಆಗಿದೆ.

35. ಒಬಬಿ ಪುತ್್ರನರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯೊೋಗ್ಯವಾದುದಲಲಾ. 
ಅರ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಅರ್ನು ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು 
ತಿೋಮಾ್ವನಸಿದರೆ ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ “ಉಂಟ್ಗು” ಎಂದು ಮಾತ್್ರ 
ಹೆೋಳುತಾತುನೆ. ತ್ಕ್ಷರ್ ಅದು ಉಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ!

36. (ಈಸಾ ಹೆೋಳಿದರು): “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನನನು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ 

كَلّمَِ ٱليَۡوۡمَ إنِسِيّٗا ٢٦
ُ
فَلَنۡ أ

ۖۥ قاَلوُاْ يَمَٰرۡيَمُ لقََدۡ  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَحۡمِلهُُ
َ
فَأ

ا فَرِيّٗا ٢٧ جِئۡتِ شَيۡـٔٗ

 سَوءٖۡ وَمَا 
َ
بوُكِ ٱمۡرَأ

َ
خۡتَ هَرُٰونَ مَا كَانَ أ

ُ
أ يَٰٓ

كِ بغَِيّٗا ٢٨ مُّ
ُ
كَانتَۡ أ

شَارَتۡ إلِيَۡهِۖ قَالوُاْ كَيۡفَ نكَُلمُِّ مَن كَانَ فيِ 
َ
فَأ

ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗا ٢٩

ِ ءَاتىَنٰيَِ ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلَنيِ  قاَلَ إنِيِّ عَبۡدُ ٱللَّهَّ
نبَيِّٗا ٣٠

وۡصَنٰيِ 
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
وجََعَلَنيِ مُبَاركًَا أ

كَوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيّٗا ٣١ لَوٰةِ وَٱلزَّ بٱِلصَّ

اۢ بوَِلٰدَِتيِ وَلمَۡ يَجۡعَلۡنيِ جَبَّارٗا شَقِيّٗا ٣٢ وَبَرَّ

مُوتُ وَيَوۡمَ 
َ
لَمُٰ علَىََّ يوَۡمَ وُلدِتُّ وَيَوۡمَ أ وَٱلسَّ

بۡعَثُ حَيّٗا ٣٣
ُ
أ

َّذِي فيِهِ  ذَلٰكَِ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ قَوۡلَ ٱلحۡقَِّ ٱل
يَمۡترَُونَ ٣٤

ٓۥۚ إذَِا  ن يَتَّخِذَ مِن وَلدَٖۖ سُبۡحَنَٰهُ
َ
ِ أ مَا كَانَ لِلَّهَّ

مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٣٥ مۡرٗا فَإنَِّ
َ
قَضَيٰٓ أ

َ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ  وَإِنَّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٣٦ مُّ
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ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೆೋ ನೆೋರವಾದ ಮಾಗ್ವ.”

37. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರು.[1] 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಸಾನಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

38. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ ಆ ದಿನದಂದು ಅರ್ರ ಕ್ೋಳುರ್ 
ಶಕ್ತು ಮತ್ುತು ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿರುತ್ತುದೆ! ಆದರೆ ಅಂದು ಆ 
ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರು.

39. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಆ ವಿಷ್ಾದದ ದಿನದ (ಅಂತ್್ಯದಿನದ) ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ. ಅಂದರೆ, ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
(ಅಂತಿಮವಾಗಿ) ತಿೋಮಾ್ವನಸಲ್ಾಗುರ್ ಸಂದಭ್ವದ ಬಗೆಗೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

40. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವೆೋ ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲಲಾರ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

41. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾದ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು.

42. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯೊಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಪ್್ರೋತಿಯ 
ಅಪ್ಾ್ಪ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳದ, ನಮ್ಮನುನು ನೆ�ೋಡದ 
ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು 
ಏಕ್ ಆರಾಧಿಸುತಿತುೋರಿ?

43. ಪ್್ರೋತಿಯ ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಜವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇಲಲಾದ ಜ್ಾನವು 
ನನನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೆೋಳುರ್ಂತೆ ಕ್ೋಳಿರಿ. 
ನಾನು ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತೆತುೋನೆ.

44. ಪ್್ರೋತಿಯ ಅಪ್ಾ್ಪ! ಶೈತಾನನನುನು ಆರಾಧಿಸಬೋಡಿ. ಶೈತಾನನು 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಿಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಅವಿಧೋಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

45. ಪ್್ರೋತಿಯ ಅಪ್ಾ್ಪ! ಪರಮ ದಯಾಳುವಿನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 

[1]  ಗುಂಪುಗಳು ಎಂದರೆ ಯಹ�ದಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕ್್ರರೈಸತುರಲೋಲಾೋ ಇದ್ದಂತ್ಹ ಅನೆೋಕ ಪಂಗಡಗಳು. ಯಹ�ದಿಗಳು ಈಸಾ (ಯೆೋಸು) ರನುನು 
ಮಾಟ್ಗಾರ ಮತ್ುತು ವೆೋಶ್ಯಯ ಮಗ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಾಪ್ಾಡಲ್) ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರು. ಕ್್ರರೈಸತುರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ನೆಸೆ�ಟಿೋರಿಯನ್ಗಳು ಈಸಾರನುನು 
ದೆೋರ್ಪುತ್್ರ ಎಂದರು. ಕ್ಥ�ೋಲ್ಕರು ಮ�ರು ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ಎಂದರು. ಆಥ�ೋ್ವಡಾಕ್ಸಾನರ್ರು ಈಸಾರನುನು ದೆೋರ್ರು ಎಂದೆೋ 
ಕರೆದರು. ಯಹ�ದಿಗಳು ಈಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರನುನು ಅರ್ರ ಸಾ್ಥನಕ್್ಕಿಂತ್ ಕ್ಳಗಿಳಿಸಿದರೆ, ಕ್್ರರೈಸತುರು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ 
ಸಾ್ಥನದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಾ್ಥನಕ್್ಕಿೋರಿಸಿದರು.

َّذِينَ  حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ للِّ
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلأۡ

شۡهَدِ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ٣٧ كَفَرُواْ مِن مَّ

توُنَنَا لَكِٰنِ 
ۡ
بصِۡرۡ يوَۡمَ يأَ

َ
سۡمِعۡ بهِِمۡ وَأ

َ
أ

بيِنٖ ٣٨ لٰمُِونَ ٱليَۡوۡمَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ ٱلظَّ

مۡرُ وَهُمۡ فيِ 
َ
نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلحۡسَۡرَةِ إذِۡ قُضِيَ ٱلأۡ

َ
وَأ

غَفۡلَةٖ وَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٩

رۡضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإِليَۡنَا 
َ
إنَِّا نَحۡنُ نرَثُِ ٱلأۡ

يرُجَۡعُونَ ٤٠

يقٗا  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إبِرَۡهٰيِمَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صِدِّ
نَّبيًِّا ٤١

بتَِ لمَِ تَعۡبُدُ مَا لاَ يسَۡمَعُ وَلاَ 
َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

ا ٤٢ يُبۡصِرُ وَلاَ يُغۡنيِ عَنكَ شَيۡـٔٗ

تكَِ 
ۡ
بتَِ إنِيِّ قَدۡ جَاءَٓنيِ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ مَا لمَۡ يأَ

َ
أ يَٰٓ

هۡدِكَ صِرَطٰٗا سَويِّٗا ٤٣
َ
فَٱتَّبعِۡنيِٓ أ

يۡطَنَٰ كَانَ  يۡطَنَٰۖ إنَِّ ٱلشَّ بتَِ لاَ تَعۡبُدِ ٱلشَّ
َ
أ يَٰٓ

للِرَّحۡمَٰنِ عَصِيّٗا ٤٤
كَ عَذَابٞ مِّنَ  ن يَمَسَّ

َ
خَافُ أ

َ
بتَِ إنِيِّٓ أ

َ
أ يَٰٓ
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ಯಾವುದಾದರ� ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು ಶೈತಾನನ 
ಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.”

46. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್! ನೋನು ನನನು ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ತಿರಸ್ಕಿರಿಸುತಿತುರುವೆಯಾ? ನೋನು ಇದನುನು ನಲ್ಲಾಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನನನುನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಕಲೋಲಾಸೆದು ಓಡಿಸುವೆನು. ಹೆ�ೋಗು! ಒಂದು 
ದಿೋಘ್ವಕಾಲದ ತ್ನಕ ನನನುಂದ ದ�ರವಿರು.”

47. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್! ನಾನು 
ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾ-
ಚಿಸುತೆತುೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನಗೆ ನನನು ಮೋಲೋ ಬಹಳ 
ಅನುಕಂಪವಿದೆ.

48. ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾಗಿ ನೋವು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಮಾತ್್ರ ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತೆತುೋನೆ. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರೆ ನಾನೆಂದ� ನತ್ದೃಷ್ಟಿನಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

49. ಅರ್ರು ತ್ಂದೆಯನುನು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಅರ್ರು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ತೆರಳಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಇಸ್ಹಾಕ್ (ಮಗ) ಮತ್ುತು ಯಅ್ ಕ�ಬ್ (ಮಮ್ಮಗ)ರನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಾವು ಪ್ರವಾದಿಗಳನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

50. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ಕರುಣಿಸಿದೆವು. ನಾವು 
ಅರ್ರ ಕ್ೋತಿ್ವಯನುನು ಉನನುತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು.

51. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಮ�ಸಾರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಜಕ�್ಕಿ ಅರ್ರು 
ನಷ್್ಕಿಳಂಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು 
ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು.

52. ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ದ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದೆವು 
ಮತ್ುತು ಆಪತು ಸಂಭಾಷ್ಣೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಹತಿತುರಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು.

53. ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಹಾರ�ನರನುನು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

يۡطَنِٰ وَليِّٗا ٤٥ ٱلرَّحۡمَٰنِ فَتَكُونَ للِشَّ

إبِرَۡهٰيِمُۖ لئَنِ  نتَ عَنۡ ءَالهَِتيِ يَٰٓ
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قاَلَ أ

رۡجُمنََّكَۖ وَٱهۡجُرۡنيِ مَليِّٗا ٤٦
َ
َّمۡ تنَتَهِ لأَ ل

سۡتَغۡفِرُ لكََ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ كَانَ 
َ
قاَلَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكَۖ سَأ

بيِ حَفِيّٗا ٤٧

 ِ عۡتزَِلكُُمۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

كُونَ بدُِعاَءِٓ رَبيِّ 
َ
َّآ أ ل

َ
دۡعُواْ رَبيِّ عَسَيٰٓ أ

َ
وَأ

شَقِيّٗا ٤٨

ا ٱعۡتزََلهَُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  فَلَمَّ
ا 

ّٗ ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۖ وكَُل ِ وَهَبۡنَا لهَُ ٱللَّهَّ
جَعَلۡنَا نبَيِّٗا ٤٩

حۡمتَنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ لسَِانَ  وَوَهَبۡنَا لهَُم مِّن رَّ
صِدۡقٍ عَليِّٗا ٥٠

ۚ إنَِّهُۥ كَانَ مُخۡلَصٗا  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مُوسَيٰٓ
وكََانَ رسَُولاٗ نَّبيِّٗا ٥١

بۡنَهُٰ  يۡمَنِ وَقَرَّ
َ
ورِ ٱلأۡ وَنَدَٰينَۡهُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

نَجِيّٗا ٥٢

خَاهُ هَرُٰونَ نبَيِّٗا ٥٣
َ
حۡمتَنَِآ أ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ مِن رَّ
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54. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಇಸಾ್ಮಈಲರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಜಕ�್ಕಿ ಅರ್ರು 
ವಾಗಾ್ದನಗಳನುನು ನೆರವೆೋರಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು.

55. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರಿಗೆ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು 
ಝಕಾತ್ ನೋಡಲು ಆಜ್ಾಪ್ಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಪ್್ರೋತಿಗೆ ಪ್ಾತ್್ರರಾಗಿದ್ದರು.

56. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಇದಿ್ರೋಸರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಜಕ�್ಕಿ ಅರ್ರು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು.

57. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಉನನುತ್ ದಜ್ವಗೆೋರಿಸಿದೆವು.

58. ಇರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರವಾದಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಅರ್ರು ಆದಮರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಾ, ನ�ಹರೆ�ಡನೆ ನಾವು 
ನಾವೆಯಲ್ಲಾ ಏರಿಸಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹಾಗ� 
ಇಸಾ್ರಈಲರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� 
ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿ ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಆರಿಸಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿ-
ದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು 
ಅಳುತಾತು ಬ್ೋಳುತಾತುರೆ.

59. ಅರ್ರ ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ಬೋರೆ�ಂದು ತ್ಲೋಮಾರು 
ಬಂತ್ು. ಅರ್ರು ನಮಾಝನುನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದರು ಮತ್ುತು 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವದ 
ಫಲರ್ನುನು ಉರ್ುಣುರ್ರು.

60. ಆದರೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿರ್ರು, ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಹಾಗ� 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

61. ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸಕ್್ಕಿರುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳನುನು. ಇದು ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯರ�ಪದಲ್ಲಾ 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನ ವಾಗಾ್ದನವು 
ಜಾರಿಯಾಗಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ.

62. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. 
ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿ ಎಂಬ ಮಾತ್ುಗಳನನುಲಲಾದೆ. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ 

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إسِۡمَعٰيِلَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صَادِقَ 
ٱلوۡعَۡدِ وكََانَ رسَُولاٗ نَّبيِّٗا ٥٤

كَوٰةِ وكََانَ عِندَ  لَوٰةِ وَٱلزَّ هۡلهَُۥ بٱِلصَّ
َ
مُرُ أ

ۡ
وكََانَ يأَ

رَبّهِۦِ مَرۡضِيّٗا ٥٥

يقٗا  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إدِۡريِسَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صِدِّ
نَّبيِّٗا ٥٦

وَرَفَعۡنَهُٰ مَكَاناً عَليًِّا ٥٧

بيِّـِنَۧ  ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

نۡ حَملَۡنَا مَعَ نوُحٖ وَمِن  مِن ذُرّيَِّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ
نۡ هَدَيۡنَا  ٰٓءِيلَ وَمِمَّ ذُرّيَِّةِ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡرَ

وَٱجۡتَبيَۡنَاۚٓ إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰ ٱلرَّحۡمَٰنِ 
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَبُكِيّٗا ٥٨

لَوٰةَ  ضَاعُواْ ٱلصَّ
َ
فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٌ أ

هَوَتِٰۖ فَسَوۡفَ يلَۡقَوۡنَ غَيًّا ٥٩ بَعُواْ ٱلشَّ وَٱتَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَأ إلِ

ا ٦٠ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ وَلاَ يُظۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتيِ وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ عِبَادَهُۥ  جَنَّ
تيِّٗا ٦١

ۡ
بٱِلغَۡيۡبِۚ إنَِّهُۥ كَانَ وعَۡدُهُۥ مَأ

َّا سَلَمٰٗاۖ وَلهَُمۡ رزِۡقُهُمۡ  َّا يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوًا إلِ ل



388

ಮರ್್ .19حتافلةوةس

ಅರ್ರ ಆಹಾರರ್ನುನು ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಮುಸಸಾಂಜಗಳಲ್ಲಾ 
ಒದಗಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

63. ಇದೆೋ ನಾವು ನಮ್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಾ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುರಾಧಿ-
ಕಾರವಾಗಿ ನೋಡುರ್ ಸ್ವಗ್ವ.

64. (ಜಿಬ್್ರೋಲ್ ಹೆೋಳಿದರು): “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯಿಲಲಾದೆ ನಾವು ಇಳಿಯುವುದಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ, 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲಲಾವೂ 
ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಮರೆಯುರ್ರ್ನಲಲಾ.”

65. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಾ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. 
ಅರ್ನಗೆ ಸರಿಸಾಟ್ಯಾಗಿ ಯಾರಾದರ� ಇರುವುದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆಯೆೋ?

66. ಮನುಷ್್ಯನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನಾನು ಸತ್ತುರೆ ನನನುನುನು ಪುನಃ 
ಜಿೋರ್ಂತ್ಗೆ�ಳಿಸಿ ಹೆ�ರತ್ರಲ್ಾಗುತ್ತುದೆಯೆೋ?”

67. ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಅಸಿತುತ್್ವವೆೋ ಇಲಲಾದಿದಾ್ದಗ ನಾವು ಅರ್ನನುನು 
ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನಗೆ ನೆನಪ್ಲಲಾವೆೋ?

68. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲ್ಾಣೆ! ನಾವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಶೈತಾನರನುನು 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿ, ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಮರ್ಕಾಲ�ರಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ನರಕದ ಸುತ್ತುಲ� ಹಾಜರುಪಡಿಸುವೆವು.

69. ನಂತ್ರ ಎಲ್ಾಲಾ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲ� ಪರಮ ದಯಾಮಯನಗೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಕಡು ದೆ�್ರೋಹವೆಸಗಿದರ್ರನುನು ಎಳೆದು 
ಬೋಪ್ವಡಿಸುವೆವು.

70. ನಂತ್ರ ನರಕದಲ್ಲಾ ಉರಿಯಲು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್್ಯಂತ್ ಅಹ್ವರು 
ಯಾರೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

71. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರ� ಅದರ (ನರಕದ) ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ರು. 
ಅದು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಖ್ಚಿತ್ ಹಾಗ� 

فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ٦٢

تلِۡكَ ٱلجۡنََّةُ ٱلَّتيِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ مَن كَانَ 
تقَِيّٗا ٦٣

مۡرِ رَبّكَِۖ لهَُۥ مَا بَينَۡ 
َ
َّا بأِ لُ إلِ وَمَا نتَنَزََّ

يدِۡينَا وَمَا خَلۡفَنَا وَمَا بَينَۡ ذَلٰكَِۚ وَمَا كَانَ 
َ
أ

رَبُّكَ نسَِيّٗا ٦٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا فَٱعۡبُدۡهُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ

وَٱصۡطَبرِۡ لعِِبَدَٰتهِِۚۦ هَلۡ تَعۡلَمُ لهَُۥ سَمِيّٗا ٦٥

خۡرَجُ 
ُ
ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ أ

َ
وَيَقُولُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

حَيًّا ٦٦
نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ 

َ
وَلاَ يذَۡكُرُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

ا ٦٧ يكَُ شَيۡـٔٗ
يَطِٰينَ ثُمَّ  هُمۡ وَٱلشَّ فَوَرَبّكَِ لنََحۡشُرَنَّ
هُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِثيِّٗا ٦٨ لنَُحۡضِرَنَّ

شَدُّ علَىَ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ثُمَّ لنََنزعَِنَّ مِن كُلِّ شِيعَةٍ أ

ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتيِّٗا ٦٩

وۡليَٰ بهَِا صِليِّٗا ٧٠
َ
َّذِينَ هُمۡ أ عۡلَمُ بٱِل

َ
ثُمَّ لنََحۡنُ أ

َّا وَاردُِهَاۚ كَانَ علَىَٰ رَبّكَِ حَتۡمٗا  وَإِن مِّنكُمۡ إلِ
قۡضِيّٗا ٧١ مَّ
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ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಿಲಲಾದ ತಿೋಮಾ್ವನವಾಗಿದೆ.[1]

72. ನಂತ್ರ ನಾವು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ-
ರ್ರನುನು ಮರ್ಕಾಲ�ರಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅಲೋಲಾೋ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವೆವು.

73. ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ, 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಸಾ್ಥನಮಾನ 
ಮತ್ುತು ಜನಬಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಾ 
ಯಾರು ಶ್ರೋಷ್್ಠರು?”[2]

74. ನಾವು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಎಷೆ�ಟಿೋ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳು ಮತ್ುತು ದೆೋಹದಾಢ್ಯ್ವದಲ್ಲಾ 
ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠರಾಗಿದ್ದರು.

75. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಯಾರು ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ಧಿಯನುನು ವಿಸತುರಿಸಿಕ್�ಡಲ್. 
ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ತ್ಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದ 
ಸಂಗತಿಯನುನು—ಅಂದರೆ ಒಂದೆ�ೋ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಅಥವಾ ಅಂತ್್ಯ-
ಸಮಯರ್ನುನು—ಕಾರ್ುವಾಗ, ಅತಿನಕೃಷ್ಟಿ ಸಾ್ಥನಮಾನವಿ-
ರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅತಿ ದುಬ್ವಲ ಜನಬಲವು ಯಾರದೆ್ದಂದು 
ಅರ್ರು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿಯುರ್ರು.”

76. ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. ಆದರೆ ಬಾಕ್ಯಾಗುರ್ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಫಲ್ತಾಂಶರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿವೆ.

77. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ನನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?[3] ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನನಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಂಪತ್ುತು 

[1]  ನರಕದ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸೆೋತ್ುವೆಯನುನು ನಮಿ್ವಸಲ್ಾಗುವುದು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆಲಲಾರ� ಆ ಸೆೋತ್ುವೆಯನುನು 
ದಾಟ್ಲು ಪ್ರಯತಿನುಸುರ್ರು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಆ ಸೆೋತ್ುವೆಯನುನು ದಾಟ್ುರ್ರು. ಕ್ಲರ್ರು ಕಣೆಣುವೆಯಿ-
ಕು್ಕಿರ್ ವೆೋಗದಲ್ಲಾ, ಕ್ಲರ್ರು ಮಿಂಚಿನ ವೆೋಗದಲ್ಲಾ, ಕ್ಲರ್ರು ಹಕ್್ಕಿ ಹಾರುರ್ ವೆೋಗದಲ್ಲಾ, ಕ್ಲರ್ರು ಕುದುರೆಗಳ ವೆೋಗದಲ್ಲಾ ದಾಟ್ುರ್ರು. ದುಷ್್ಕಿ-
ಮಿ್ವಗಳಾದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ದಾಟ್ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ನರಕದಲ್ಲಾ ಬ್ೋಳುರ್ರು. ಅರ್ರನುನು ನಂತ್ರ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ ಮ�ಲಕ ಅಥವಾ 
ಅರ್ರ ಶಿಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ನರಕದಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಆ ಸೆೋತ್ುವೆಯನುನು ದಾಟ್ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಎಲಲಾರ� ನರಕದಲ್ಲಾ ಬ್ೋಳುರ್ರು. ಅದರಲೋಲಾೋ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

[2]  ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಪೆೈಕ್ ಅತ್್ಯಧಿಕ ಸಾ್ಥನಮಾನ ಮತ್ುತು ಜನಬಲವುಳ್ಳರ್ರು ಯಾರೆಂದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳನುನು ಲೋೋರ್ಡಿ ಮಾಡುತಾತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಏಕ್ಂದರೆ, ಮಕಾ್ಕಿದ ಮುಖ್ಂಡರು ಮತ್ುತು ಶಿ್ರೋಮಂತ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.

[3]  ಈತ್ ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದ ಕಡುವೆೈರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಸ್ ಬ್ನ್ ವಾಯಿಲ್. ಕಮಾ್ಮರ ಕ್ಲಸ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಖ್ಬಾಬಿಬ್ ಬ್ನ್ ಅರತ್ ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. 

لٰمِِينَ فيِهَا  نذََرُ ٱلظَّ َّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّ ي ٱل ثُمَّ نُنَجِّ
جِثيِّٗا ٧٢

َّذِينَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلَ ٱل
يُّ ٱلفَۡرِيقَينِۡ خَيۡرٞ 

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ كَفَرُواْ للِ
حۡسَنُ ندَِيّٗا ٧٣

َ
قَامٗا وَأ مَّ

ثَثٰٗا 
َ
حۡسَنُ أ

َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

وَرءِۡيٗا ٧٤

لَلَٰةِ فَلۡيَمۡدُدۡ لهَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ  قُلۡ مَن كَانَ فيِ ٱلضَّ
ا ٱلعَۡذَابَ  وۡاْ مَا يوُعَدُونَ إمَِّ

َ
اۚ حَتَّيٰٓ إذَِا رَأ مَدًّ

كَانٗا  اعَةَ فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ شَرّٞ مَّ ا ٱلسَّ وَإِمَّ
ضۡعَفُ جُندٗا ٧٥

َ
وَأ

َّذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدٗىۗ وَٱلبَۡقِٰيَتُٰ  ُ ٱل وَيَزِيدُ ٱللَّهَّ
لٰحَِتُٰ خَيۡرٌ عِندَ رَبّكَِ ثوََابٗا  ٱلصَّ

رَدًّا ٧٦ وخََيۡرٞ مَّ

وتَينََّ 
ُ
َّذِي كَفَرَ بِـَٔايَتٰنَِا وَقاَلَ لأَ فَرَءَيتَۡ ٱل

َ
أ

مَالاٗ وَوَلدًَا ٧٧
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ಮತ್ುತು ಸಂತಾನರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.”

78. ಅರ್ನು ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದುಕ್�ಂಡನೆೋ? ಅಥವಾ 
ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಯಾವುದಾದರ� 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದಾ್ದನೆಯೆೋ?

79. ಖ್ಂಡಿತ್ ಇಲಲಾ, ಅರ್ನು ಹೆೋಳುವುದನುನು ನಾವು ದಾಖ್ಲ್ಸಿಡುತೆತುೋವೆ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತ್ತುಲೋೋ ಇರುತೆತುೋವೆ.

80. ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು (ಸಂಪತ್ುತು ಮತ್ುತು 
ಸಂತಾನರ್ನುನು) ಅರ್ನ ಮರಣಾನಂತ್ರ ನಾವು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾ-
ರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆವು. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂಟ್ಯಾಗಿಯೆೋ 
ಬರುರ್ನು.

81. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಂದ ಇರ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯುಂಟ್ಗಲು!

82. ಖ್ಂಡಿತ್ ಇಲಲಾ, (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು) ಅರ್ರು ಇರ್ರು 
ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರು ಮತ್ುತು ಇರ್ರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಲುಲಾರ್ರು.

83. ನಾವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ, ಅರ್ರನುನು ಉತೆತುೋಜಿಸಲು 
ಶೈತಾನರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?

84. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಾವು ಸ್ವತ್ಃ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ಧಿಯನುನು ಎಣಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ!

85. ನಾವು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು ಪರಮ ದಯಾಮಯನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಲ್ಲಾ ಗರ್್ಯ ಅತಿರ್ಗಳಾಗಿ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ 
ದಿನ!

86. ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳನುನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಾಯಾರಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ನರಕಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿಸುವೆವು.

87. ಪರಮ ದಯಾಮಯನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಕರಾರು 
ಪಡೆದರ್ರಿಗಲಲಾದೆ ಇನಾನುರಿಗ� ಅಂದು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ 

ಅರ್ರಿಗೆ ಆಸ್ ಬ್ನ್ ವಾಯಿಲ್ ನಂದ ಹರ್ ಬರಬೋಕ್ತ್ುತು. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಆಸ್ ಬ್ನ್ ವಾಯಿಲ್ ಹೆೋಳಿದ: “ನೋನು ಮುಹ-
ಮ್ಮದರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ ಮಾತ್್ರ ನನನು ಹರ್ರ್ನುನು ಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ.” ಖ್ಬಾಬಿಬ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ಇನೆ�ನುಂದು ಜನ್ಮವೆತಿತು ಬಂದರ� ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.” ಆಗ ಆಸ್ ಹೆೋಳಿದ: “ನಾನು ಸತ್ತು ನಂತ್ರ ಪುನಃ ನನಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾದರ� ಅಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಹೆೋರಳ ಐಶ್ವಯ್ವ ಮತ್ುತು 
ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೋಡಿ ಆಶಿೋರ್್ವದಿಸಲ್ಾಗುವುದು.” ಅರ್ನ ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಖ್ಂಡಿಸುತಾತು ಈ ರ್ಚನಗಳು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದವು.

خَذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٧٨ مِ ٱتَّ
َ
لَعَ ٱلغَۡيۡبَ أ طَّ

َ
أ

كَلَّاۚ سَنَكۡتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لهَُۥ مِنَ 
ا ٧٩ ٱلعَۡذَابِ مَدّٗ

تيِنَا فَرۡدٗا ٨٠
ۡ
وَنرَِثهُُۥ مَا يَقُولُ وَيَأ

ِ ءَالهَِةٗ ليَِّكُونوُاْ لهَُمۡ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱتَّ
ا ٨١ عِزّٗ

كَلَّاۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وَيَكُونوُنَ 
ا ٨٢ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ

يَطِٰينَ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ  رۡسَلۡنَا ٱلشَّ
َ
آ أ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ٨٣ زّٗ
َ
تؤَُزُّهُمۡ أ

ا ٨٤ مَا نَعُدُّ لهَُمۡ عَدّٗ فَلاَ تَعۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ

يوَۡمَ نَحۡشُرُ ٱلمُۡتَّقِينَ إلِيَ ٱلرَّحۡمَٰنِ وَفۡدٗا ٨٥

وَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ إلِيَٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗا ٨٦

خَذَ عِندَ  َّا مَنِ ٱتَّ فَعَٰةَ إلِ َّا يَمۡلكُِونَ ٱلشَّ ل
ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٨٧
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ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ.[1]

88. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಒಬಬಿ ಪುತ್್ರನದಾ್ದನೆ.”

89. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಒಂದು ಘೋರ ಸಂಗತಿಯನೆನುೋ 
ತ್ಂದಿದಿ್ದೋರಿ.

90. ಅದರಿಂದ ಇನೆನುೋನು ಆಕಾಶಗಳು ಒಡೆದು ಛದ್ರವಾಗಿ, ಭ�ಮಿ 
ಬ್ರುಕು ಬ್ಟ್ುಟಿ, ಪರ್್ವತ್ಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬ್ೋಳಬಹುದು.

91. ಪರಮ ದಯಾಮಯನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಒಬಬಿ ಪುತ್್ರನದಾ್ದನೆಂದು 
ಅರ್ರು ವಾದಿಸಿದ ಕಾರರ್.

92. ಒಬಬಿ ಪುತ್್ರನರುವುದು ಪರಮ ದಯಾಮಯನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಯೊೋಗ್ಯವಾದುದಲಲಾ.

93. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� ಪರಮ ದಯಾಮಯನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲೋಲಾೋ ಬರುರ್ರು.

94. ಅರ್ನಗೆ ಅರ್ರ ಸಂಖ್ಯಯ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್್ವ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಖ್ರವಾಗಿ ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ.

95. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬರುರ್ರು.

96. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸ-
ಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡುರ್ನು.[2]

97. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಾವು ಇದನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಯೆೋ ಸುಲಭಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ಇದರ ಮ�ಲಕ 

[1]  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ ಅಧಿಕಾರ ದೆ�ರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುರ್-
ರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅರ್ರು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ರು.

[2]  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಬಗೆಗೆ ಪ್್ರೋತಿಯುಂಟ್ಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಯಾರು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನಾನುದರ� ಪ್್ರೋತಿಸಿದರೆ ಜಿಬ್್ರೋಲರನುನು (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕರೆದು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನಾನು ಇಂತಿಂತ್ಹ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಪ್್ರೋತಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನೋನು ಕ�ಡ ಅರ್ನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸು.” ಆಗ 
ಜಿಬ್್ರೋಲ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ�ಡ ಅರ್ನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ದೆೋರ್ದ�-
ತ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳರ್ರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಂತಿಂತ್ಹ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಪ್್ರೋತಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಕ�ಡ ಅರ್ನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸಿರಿ.” ಆಗ 
ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರೆಲಲಾರ� ಅರ್ನನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ರು. ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ಪ್್ರೋತಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದರೆ�ಂದಿಗೆ ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಂಗಿೋಕಾರ ಮತ್ುತು ಶಾಲಾಘನೆಯು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು.

خَذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلدَٗا ٨٨ وَقَالوُاْ ٱتَّ

ا ٨٩ لَّقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـًٔا إدِّٗ

رۡضُ 
َ
رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ ٱلأۡ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكَاَدُ ٱلسَّ

ا ٩٠ وَتَخِرُّ ٱلجِۡبَالُ هَدًّ

ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٗا ٩١
َ
أ

ن يَتَّخِذَ وَلدًَا ٩٢
َ
وَمَا ينَۢبَغِى للِرَّحۡمَٰنِ أ

َّآ ءَاتيِ  رۡضِ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنِ كُلُّ مَن فيِ ٱلسَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ عَبۡدٗا ٩٣

ا ٩٤ هُمۡ عَدّٗ حۡصَىهُٰمۡ وعََدَّ
َ
لَّقَدۡ أ

وكَُلُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَرۡدًا ٩٥

لٰحَِتِٰ سَيَجۡعَلُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
ا ٩٦ لهَُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وُدّٗ

رَ بهِِ ٱلمُۡتَّقِينَ  رۡنَهُٰ بلِسَِانكَِ لتُِبشَِّ مَا يسََّ فَإنَِّ
ا ٩٧ ُّدّٗ وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗا ل
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ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ನೋಡಲು ಮತ್ುತು 
ಹಿಂಸಾವಾದಿ ಜನರಿಗೆ ಇದರ ಮ�ಲಕ ಎಚಚುರಿಕ್ಯನುನು ನೋಡಲು.

98. ನಾವು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಎಷೆ�ಟಿೋ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರೆ�ಬಬಿ-
ರನುನು ಕಾರ್ುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಕ್ೋರಲು ಧ್ವನಯನುನು 
ಕ್ೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ تُحِسُّ مِنۡهُم 
َ
وَكَمۡ أ

وۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ ركِۡزَاۢ ٩٨
َ
حَدٍ أ

َ
مِّنۡ أ

سورة طه

20. ತ್ವಾಹಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತಾ್ವಹಾ

2. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಿವಾಗಬೋಕ್ಂದು ನಾವು ಈ 
ಕುರ್ಆನನುನು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿಲಲಾ.

3. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿ ಮಾತ್್ರ (ಇದನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ).

4. ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ ಆಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ಇದು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

5. ಪರಮ ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ 
ಆರ�ಢನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ.

7. ನೋವು ಜ�ೋರಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡಿದರ�—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದನುನು ಮತ್ುತು ನಗ�ಢವಾಗಿರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

8. ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 
ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ.

9. ಮ�ಸಾರ ಸಮಾಚಾರವು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ದೆಯೆೋ?

10. ಅರ್ರು ಒಂದು ಬಂಕ್ಯನುನು ಕಂಡ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವಿಲೋಲಾೋ ಇರಿ. 
ನನಗೆ (ದ�ರದಲ್ಲಾ) ಬಂಕ್ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ. ನಾನು ಅದರಿಂದ 

طه ١

نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لتِشَۡقَىٰٓ ٢
َ
مَآ أ

َّا تذَۡكرَِةٗ لمَِّن يَخۡشَيٰ ٣ إلِ

مَوَٰتِٰ  رۡضَ وَٱلسَّ
َ
نۡ خَلَقَ ٱلأۡ تنَزِيلاٗ مِّمَّ

ٱلعُۡلىَ ٤

ٱلرَّحۡمَنُٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ ٥

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

وَمَا تَحۡتَ ٱلثَّرَىٰ ٦

رَّ  وَإِن تَجۡهَرۡ بٱِلقَۡوۡلِ فَإنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلسِّ
خۡفَى ٧

َ
وَأ

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيٰ ٨
َ
َّا هُوَۖ لهَُ ٱلأۡ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَيٰٓ ٩
َ
وَهَلۡ أ

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِيِّٓ ءَانسَۡتُ 
َ
إذِۡ رَءَا ناَرٗا فَقَالَ لأِ

جِدُ علَىَ 
َ
وۡ أ

َ
ناَرٗا لَّعَلىِّٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بقَِبسٍَ أ
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ಏನಾದರ� ಉರಿಸಿಕ್�ಂಡು ಬರುತೆತುೋನೆ. ಅಥವಾ ಬಂಕ್ಯ ಬಳಿ 
ಯಾವುದಾದರ� ದಾರಿಯನುನು ನೆ�ೋಡುತೆತುೋನೆ.”

11. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ ಒಂದು ಧ್ವನಯುಂಟ್ಯಿತ್ು: “ಓ 
ಮ�ಸಾ!

12. ನಾನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನೋವು ನಮ್ಮ ಚಪ್ಪಲ್ಯನುನು ಕಳಚಿಡಿ. 
ನೋವು ‘ತ್ುವಾ’ ಎಂಬ ಪವಿತ್್ರ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

13. ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಆರಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿ.

14. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ನನನು ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನು ನೆನಪ್ಗಾಗಿ ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ.

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸಿಯೆೋ 
ತಿೋರುತ್ತುದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವುದಕ್�್ಕಿೋಸ್ಕಿರ ನಾನು ಅದನುನು 
ಗೆ�ೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಬಯಸುತೆತುೋನೆ.

16. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಲಲಾದರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡದಂತೆ ತ್ಡೆಯದಿರಲ್. ಹಾಗೆೋನಾದರ� 
ಆದರೆ ನೋವು ನಾಶವಾಗಿ ಬ್ಡುವಿರಿ.

17. ಓ ಮ�ಸಾ! ನಮ್ಮ ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಾರುವುದೆೋನು?”

18. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ನನನು ಕ್�ೋಲು. ಇದನುನು 
ಆಧ್ಾರವಾಗಿಟ್ುಟಿ ನಾನು ನಲುಲಾತೆತುೋನೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನನನು 
ಕುರಿಗಳಿಗೆ ಎಲೋಗಳನುನು ಉದುರಿಸುತೆತುೋನೆ. ಇದರಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಬೋರೆ 
ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳೂ ಇವೆ.”

19. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ಆ ಕ್�ೋಲನುನು 
ಕ್ಳಗೆಸೆಯಿರಿ.”

20. ಮ�ಸಾ ಅದನುನು ಕ್ಳಗೆಸೆದರು. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅದು ಸಪ್ವವಾಗಿ 
ಮಾಪ್ವಟ್ುಟಿ ಓಡತೆ�ಡಗಿತ್ು.

21. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅದನುನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಭಯಪಡಬೋಡಿ. 
ನಾವು ಅದನುನು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ರ�ಪಕ್್ಕಿ ಮರಳಿಸುತೆತುೋವೆ.

ارِ هُدٗى ١٠ ٱلنَّ

تىَهَٰا نوُدِيَ يَمُٰوسَيٰٓ ١١
َ
آ أ فَلَمَّ

ناَ۠ رَبُّكَ فَٱخۡلَعۡ نَعۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ 
َ
إنِيِّٓ أ

سِ طُوٗى ١٢ ٱلمُۡقَدَّ

ناَ ٱخۡترَۡتكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَيٰٓ ١٣
َ
وَأ

قمِِ 
َ
ناَ۠ فَٱعۡبُدۡنيِ وَأ

َ
َّآ أ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ناَ ٱللَّهَّ

َ
إنَِّنيِٓ أ

لَوٰةَ لذِِكۡرِيٓ ١٤ ٱلصَّ

خۡفيِهَا لتُِجۡزَىٰ كُلُّ 
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنَِّ ٱلسَّ

نَفۡسِۭ بمَِا تسَۡعَىٰ ١٥

بَعَ  َّا يؤُۡمِنُ بهَِا وَٱتَّ نَّكَ عَنۡهَا مَن ل فَلاَ يصَُدَّ
هَوَىهُٰ فَترَۡدَىٰ ١٦

وَمَا تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يَمُٰوسَيٰ ١٧

هُشُّ بهَِا علَىَٰ 
َ
ؤُاْ عَلَيۡهَا وَأ توََكَّ

َ
قاَلَ هِيَ عَصَايَ أ

خۡرَىٰ ١٨
ُ
غَنَمِي وَليَِ فيِهَا مَـَٔاربُِ أ

لقِۡهَا يَمُٰوسَيٰ ١٩
َ
قاَلَ أ

لقَۡىهَٰا فَإذَِا هِيَ حَيَّةٞ تسَۡعَىٰ ٢٠
َ
فَأ

قاَلَ خُذۡهَا وَلاَ تَخَفۡۖ سَنُعِيدُهَا سِيرَتَهَا 
وليَٰ ٢١

ُ
ٱلأۡ
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22. ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು ನಮ್ಮ ಕಂಕುಳದಲ್ಲಾಡಿ. ಅದು ಬಳ್ಳಗೆ 
ಹೆ�ಳೆಯುತಾತು ಹೆ�ರಬರುತ್ತುದೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ದೆ�ೋಷ್ವಿರುವುದಿಲಲಾ. ಇದು ಇನೆ�ನುಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ.

23. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಕ್ಲರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿ-
ಸಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ).

24. ನೋವು ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಅತಿರೆೋಕ್ಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

25. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ನನನು 
ಹೃದಯರ್ನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಡು.

26. ನನಗೆ ನನನು ಕ್ಲಸರ್ನುನು ಸುಲಭಗೆ�ಳಿಸು.

27. ನನನು ನಾಲಗೆಯಯಿಂದ ಕಟ್ುಟಿಗಳನುನು ಬ್ಚಿಚು ಹಾಕು.[1]

28. ಜನರು ನನನು ಮಾತ್ನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

29. ನನಗೆ ನನನು ಕುಟ್ುಂಬದಿಂದಲೋೋ ಒಬಬಿ ಸಹಾಯಕನನುನು 
ನಶಚುಯಿಸು.

30. ನನನು ಸಹೆ�ೋದರ ಹಾರ�ನನನುನು.

31. ಅರ್ನಂದ ನನನು ಶಕ್ತುಯನುನು ಬಲಪಡಿಸು.

32. ನನನು ಕ್ಲಸದಲ್ಲಾ ಅರ್ನನುನು ಪ್ಾಲುದಾರನಾಗಿ ಮಾಡು.

33. ನಾವು ಹೆೋರಳವಾಗಿ ನನನು ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಲು.

34. ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಹೆೋರಳವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲು.

35. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ನಮ್ಮ ಕ್ಷೆೋಮರ್ನುನು 
ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ನಾಗಿರುವೆ.”

36. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ನೋವು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದಲಲಾರ್ನ�ನು 
ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.

37. ನಾವು ನಮಗೆ ಬೋರೆ�ಂದು ಸಂದಭ್ವದಲ�ಲಾ ದೆ�ಡಡಾ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದೆ್ದವು.

38. ನಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಲ್ಾಗುರ್ (ಈ ಕ್ಳಗಿನ) ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನಾವು 

[1]  ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತೆ�ದಲುತಾತು ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುದ್ದರು.

وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إلِيَٰ جَنَاحِكَ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
خۡرَىٰ ٢٢

ُ
غَيۡرِ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

لنِرُِيَكَ مِنۡ ءَايَتٰنَِا ٱلكُۡبۡرَى ٢٣

ٱذۡهَبۡ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَىٰ ٢٤

قاَلَ رَبِّ ٱشۡرَحۡ ليِ صَدۡريِ ٢٥

مۡريِ ٢٦
َ
رۡ ليِٓ أ وَيَسِّ

وَٱحۡلُلۡ عُقۡدَةٗ مِّن لسَِّانيِ ٢٧
يَفۡقَهُواْ قَوۡليِ ٢٨

هۡلىِ ٢٩
َ
وَٱجۡعَل ليِّ وَزيِرٗا مِّنۡ أ

خِي ٣٠
َ
هَرُٰونَ أ

زۡريِ ٣١
َ
ٓۦ أ ٱشۡدُدۡ بهِِ

مۡريِ ٣٢
َ
شۡرِكۡهُ فيِٓ أ

َ
وَأ

كيَۡ نسَُبّحَِكَ كَثيِرٗا ٣٣
وَنذَۡكُرَكَ كَثيِرًا ٣٤

إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِيرٗا ٣٥

وتيِتَ سُؤۡلكََ يَمُٰوسَيٰ ٣٦
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

خۡرَىٰٓ ٣٧
ُ
ةً أ وَلقََدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ

مِّكَ مَا يوُحَيٰٓ ٣٨
ُ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
إذِۡ أ
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ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ತೆ�ೋಚುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸಂದಭ್ವ.

39. ಆ ಮಗುರ್ನುನು (ಮ�ಸಾರನುನು) ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಾಟ್ುಟಿ ಹೆ�ಳೆಗೆ 
ಎಸೆಯಿರಿ. ಹೆ�ಳೆಯು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನುನು ದಡಕ್್ಕಿ ಒಯು್ಯತ್ತುದೆ. ಆಗ 
ನನನು ಮತ್ುತು ಆ ಮಗುವಿನ ವೆೈರಿ ಆ ಮಗುರ್ನುನು ಎತಿತುಕ್�ಳು್ಳರ್ನು. 
(ಓ ಮ�ಸಾ) ನಾನು ನನನು ಕಡೆಯ ವಿಶೋಷ್ ಪ್್ರೋತಿಯನುನು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಇಟ್ಟಿದೆ್ದನು. ನೋವು ನನನು ಕರ್ುಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಬಳೆದು 
ದೆ�ಡಡಾರ್ನಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

40. ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರಿ ನಡೆಯುತಾತು ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ಳು 
ಹೆೋಳಿದಳು: “ಈ ಮಗುವಿನ ಲ್ಾಲನೆ-ಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡುರ್ 
ಒಬಬಿರನುನು ನಾನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ?” ಹಿೋಗೆ ನಾವು 
ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆವು. ಆಕ್ಯ ಕರ್್ಮನ 
ತ್ಣಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಆಕ್ ದುಃಖ್ಪಡದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. 
ನೋವು ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಕ್�ಂದಿರಿ. ಆಗ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ಆ ಸಂಕಟ್ದಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ಅನೆೋಕ ವಿಧಗಳಿಂದ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಂತ್ರ ನೋವು ಮದ್ಯನ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರೆ�ಡನೆ ಹಲವಾರು ರ್ಷ್್ವ ವಾಸಿಸಿದಿರಿ. ಓ ಮ�ಸಾ! 
ನಂತ್ರ ನನನು ನರ್್ವಯದಂತೆ ನೋವು ಇಲ್ಲಾಗೆ ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ.

41. ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಸ್ವತ್ಃ ನನಗಾಗಿ ಆಯೆ್ಕಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋನೆ.

42. ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರನನುನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ನನನು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಡಿರಿ. ನನನುನುನು ಸ್ಮರಿಸುರ್ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಉದಾಸಿೋನರಾಗಬೋಡಿ.

43. ನೋವಿಬಬಿರ� ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಅತಿರೆೋಕ್ಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

44. ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡಿರಿ. ಅರ್ನು ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಭಯಪಡಬಹುದು.”

45. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ದಬಾಬಿಳಿಕ್ ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಬಹು-
ದೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

46. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಹೆದರಬೋಡಿ. ನಾನು ಖ್ಂಡಿತ್ ನಮ್ಮ 
ಜ�ತೆಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಕ್ೋಳುತ್ತುಲ�, ನೆ�ೋಡುತ್ತುಲ� ಇದೆ್ದೋನೆ.

ابوُتِ فَٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱليَۡمِّ  نِ ٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱلتَّ
َ
أ

خُذۡهُ عَدُوّٞ ليِّ وعََدُوّٞ 
ۡ
احِلِ يأَ فَلۡيُلۡقِهِ ٱليَۡمُّ بٱِلسَّ

لقَۡيۡتُ عَلَيۡكَ مَحَبَّةٗ مِّنّيِ وَلتُِصۡنَعَ علَىَٰ 
َ
ۚۥ وَأ َّهُ ل

عَيۡنيِٓ ٣٩

دُلُّكُمۡ علَىَٰ مَن 
َ
خۡتُكَ فَتَقُولُ هَلۡ أ

ُ
إذِۡ تَمۡشِيٓ أ

مِّكَ كيَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا 
ُ
ۖۥ فَرجََعۡنَكَٰ إلِيَٰٓ أ يكَۡفُلهُُ

يۡنَكَٰ مِنَ ٱلغَۡمِّ  وَلاَ تَحۡزَنَۚ وَقَتَلۡتَ نَفۡسٗا فَنَجَّ
هۡلِ مَدۡيَنَ 

َ
كَٰ فُتُونٗاۚ فَلَبثِۡتَ سِنيِنَ فيِٓ أ وَفَتَنَّ
ثُمَّ جِئۡتَ علَىَٰ قَدَرٖ يَمُٰوسَيٰ ٤٠

وَٱصۡطَنَعۡتُكَ لنَِفۡسِي ٤١

خُوكَ بِـَٔايَتٰيِ وَلاَ تنَيَِا 
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذۡهَبۡ أ

فيِ ذكِۡريِ ٤٢

ٱذۡهَبَآ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَىٰ ٤٣

رُ  َّهُۥ يَتَذَكَّ َّيّنِٗا لَّعَل فَقُولاَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ل
وۡ يَخۡشَيٰ ٤٤

َ
أ

ن 
َ
وۡ أ

َ
ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ أ

َ
نَا نَخَافُ أ قاَلاَ رَبَّنَآ إنَِّ

يَطۡغَىٰ ٤٥

رَىٰ ٤٦
َ
سۡمَعُ وَأ

َ
قاَلَ لاَ تَخَافَاۖٓ إنَِّنيِ مَعَكُمَآ أ
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47. ನೋವಿಬಬಿರ� ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ, ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಸೆ ನೋಡಬೋಡಿ. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ದೆ�ಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ್ದೋವೆ. ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಿದೆ.

48. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು (ಅದರಿಂದ) 
ವಿಮುಖ್ರಾದರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆಂದು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.”

49. ಫರೆ�ೋಹ ಕ್ೋಳಿದನು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ನಮಿ್ಮಬಬಿರ ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
ಯಾರು?”

50. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರ್ಸುತುವಿಗ� ಅದರ 
ವಿಶಿಷ್ಟಿ ರ�ಪ ಮತ್ುತು ಆಕೃತಿಯನುನು ನೋಡಿ ನಂತ್ರ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡಿದರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ.”

51. ಫರೆ�ೋಹ ಕ್ೋಳಿದನು: “ಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳ 
ಅರ್ಸೆ್ಥಯೆೋನು?”

52. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರ ಕುರಿತಾದ ಜ್ಾನವು ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾದೆ. ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಮಾದವೆಸಗುವುದಿಲಲಾ; 
ಅರ್ನು ಮರೆಯುವುದ� ಇಲಲಾ.”

53. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ, ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯನುನು ಹಾಸಿನಂತೆ 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು, ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ನಡೆಯಲು ದಾರಿಗಳನುನು 
ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು ಮತ್ುತು ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ನಂತ್ರ ಆ ನೋರಿನಂದ ನಾವು ವಿವಿಧ ತ್ರಹದ 
ಸಸ್ಯಗಳು ಬಳೆಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.

54. ನೋವು ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳನ�ನು ಮೋಯಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

55. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಅದರಿಂದ (ಭ�ಮಿಯಿಂದ) ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು, 
ನಮ್ಮನುನು ಅದಕ್್ಕಿೋ ಮರಳಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು ಅದರಿಂದಲೋೋ ನಮ್ಮನುನು 

رۡسِلۡ مَعَنَا بنَيِٓ 
َ
تيَِاهُ فَقُولآَ إنَِّا رسَُولاَ رَبّكَِ فَأ

ۡ
فَأ

بۡهُمۡۖ قَدۡ جِئۡنَكَٰ بِـَٔايةَٖ مِّن  ٰٓءِيلَ وَلاَ تُعَذِّ إسِۡرَ
بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ ٤٧ لَمُٰ علَىَٰ مَنِ ٱتَّ بّكَِۖ وَٱلسَّ رَّ

بَ  نَّ ٱلعَۡذَابَ علَىَٰ مَن كَذَّ
َ
وحِيَ إلِيَۡنَآ أ

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

َّيٰ ٤٨ وَتوََل

بُّكُمَا يَمُٰوسَيٰ ٤٩ قاَلَ فَمَن رَّ

عۡطَىٰ كُلَّ شَيۡءٍ خَلۡقَهُۥ ثُمَّ 
َ
َّذِيٓ أ قاَلَ رَبُّنَا ٱل

هَدَىٰ ٥٠

وليَٰ ٥١
ُ
قاَلَ فَمَا باَلُ ٱلقُۡرُونِ ٱلأۡ

َّا يضَِلُّ رَبيِّ  قاَلَ عِلۡمُهَا عِندَ رَبيِّ فيِ كتَِبٰٖۖ ل
وَلاَ ينَسَي ٥٢

رۡضَ مَهۡدٗا وسََلَكَ لكَُمۡ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

خۡرجَۡنَا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
فيِهَا سُبُلاٗ وَأ

بَاتٖ شَتَّيٰ ٥٣ زۡوَجٰٗا مِّن نَّ
َ
ٓۦ أ بهِِ

نعَۡمَٰكُمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
كُلوُاْ وَٱرعَۡوۡاْ أ

هَيٰ ٥٤ وْليِ ٱلنُّ
ُ
لأِّ

مِنۡهَا خَلَقۡنَكُٰمۡ وَفيِهَا نعُِيدُكُمۡ وَمِنۡهَا 
خۡرَىٰ ٥٥

ُ
نُخۡرجُِكُمۡ تاَرَةً أ
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ಪುನಃ ಹೆ�ರತ್ರುವೆವು.

56. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ (ಫರೆ�ೋಹನಗೆ) ನಮ್ಮ ಎಲ್ಾಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ಆದರೆ ಅರ್ನು ನಷೆೋಧಿಸಿದನು ಮತ್ುತು 
ನರಾಕರಿಸಿದನು.

57. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳಿದನು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ನೋನು ನನನು 
ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಬಳಸಿ ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ದೆೋಶದಿಂದ 
ಓಡಿಸಲು ಇಲ್ಲಾಗೆ ಬಂದಿದಿ್ದೋಯಾ?

58. ನಾವು ಕ�ಡ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು 
ತ್ರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಿ್ಮಬಬಿರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಮಯರ್ನುನು 
ನಶಚುಯಿಸು. ಅದನುನು ನಮಿ್ಮಬಬಿರಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಉಲಲಾಂಘಿಸಬಾರದು. 
ಖ್ಾಲ್ ಮೈದಾನದಲ್ಲಾ ಸ್ಪಧ್ವ ನಡೆಯಲ್.”

59. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಉತ್ಸಾರ್ದ ದಿನವೆೋ ನಮಗಿರುರ್ ನಗದಿತ್ 
ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಪೂವಾ್ವಹನುದಲೋಲಾೋ ಜನರು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಲ್.”

60. ಫರೆ�ೋಹ ಅಲ್ಲಾಂದ ನಗ್ವಮಿಸಿ ತ್ನನು ವೂ್ಯಹರ್ನುನು ನಧ್ವರಿಸಿದನು. 
ನಂತ್ರ ನಗದಿತ್ ಸಮಯಕ್್ಕಿ ಬಂದನು.

61. ಮ�ಸಾ ಮಾಟ್ಗಾರರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ದುರದೃಷ್ಟಿ 
ಕಾದಿದೆ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳ್ಳನುನು ಆರೆ�ೋಪ್ಸಬೋಡಿ. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕ 
ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡುರ್ನು. ಸುಳ್ಳನುನು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಪರಾಜಿತ್ನಾಗುತಾತುನೆ.”

62. ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ತ್ಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮಲ್ಲಾ ಭಿನನು ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯಗಳನುನು 
ತ್ಳೆದರು. ಅರ್ರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡತೆ�ಡಗಿದರು.

63. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ರಿಬಬಿರು ಮಾಟ್ಗಾ-
ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಇರ್ರು ಇರ್ರ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಈ ದೆೋಶದಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಾದರಿಯೊೋಗ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯರ್ನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ.

64. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮ್ಮ ತ್ಂತ್್ರದ ಬಗೆಗೆ ದೃಢನಧ್ಾ್ವರ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಂತ್ರ ಒಂದೆೋ ಸಾಲ್ನಲ್ಲಾ ಬನನುರಿ. ಮೋಲುಗೆೈ ಸಾಧಿಸುರ್ರ್ರೆೋ 
ಇಂದು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುರ್ರು.”

65. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮ�ಸಾ! ಒಂದೆ�ೋ ನೋವು 

بيَٰ ٥٦
َ
بَ وَأ رَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا كُلَّهَا فَكَذَّ

َ
وَلقََدۡ أ

رۡضِنَا بسِِحۡركَِ 
َ
جِئۡتنََا لتُِخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قاَلَ أ

يَمُٰوسَيٰ ٥٧

تيَِنَّكَ بسِِحۡرٖ مِّثۡلهِۦِ فَٱجۡعَلۡ بيَۡنَنَا 
ۡ
فَلَنَأ

نتَ 
َ
َّا نُخۡلفُِهُۥ نَحۡنُ وَلآَ أ وَبَيۡنَكَ مَوعِۡدٗا ل

مَكَانٗا سُوٗى ٥٨

اسُ  ن يُحۡشَرَ ٱلنَّ
َ
قاَلَ مَوعِۡدُكُمۡ يوَۡمُ ٱلزّيِنَةِ وَأ

ضُحٗي ٥٩

تيَٰ ٦٠
َ
َّيٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهۥُ ثُمَّ أ فَتَوَل

 ِ وسَيٰ وَيۡلَكُمۡ لاَ تَفۡترَُواْ علَىَ ٱللَّهَّ قاَلَ لهَُم مُّ
كَذِبٗا فَيُسۡحِتَكُم بعَِذَابٖۖ وَقَدۡ خَابَ مَنِ 

ٱفۡترََىٰ ٦١

جۡوَىٰ ٦٢ واْ ٱلنَّ سَرُّ
َ
مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ وَأ

َ
فَتَنَزٰعَُوٓاْ أ

ن 
َ
قاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰنِٰ لسََٰحِرَنِٰ يرُِيدَانِ أ

رۡضِكُم بسِِحۡرهِمَِا وَيَذۡهَبَا 
َ
يُخۡرجَِاكُم مِّنۡ أ

بطَِرِيقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلىَٰ ٦٣

فۡلَحَ 
َ
اۚ وَقَدۡ أ جۡمعُِواْ كَيۡدَكُمۡ ثُمَّ ٱئۡتُواْ صَفّٗ

َ
فَأ

ٱليَۡوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعۡلىَٰ ٦٤

ن نَّكُونَ 
َ
آ أ ن تلُۡقِىَ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إمَِّ
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ಎಸೆಯಿರಿ ಅಥವಾ ನಾವೆೋ ಮದಲು ಎಸೆಯುವೆವು.”

66. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಬೋಡ, ನೋವೆೋ ಎಸೆಯಿರಿ.” ಆಗ 
ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಿಂದ ಅರ್ರ ಹಗಗೆಗಳು ಮತ್ುತು 
ಕ್�ೋಲುಗಳು ಚಲ್ಸುತಿತುರುರ್ಂತೆ ಕಾರ್ತೆ�ಡಗಿದವು.

67. ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾ ಭಯವಾಯಿತ್ು.

68. ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಭಯಪಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವೆೋ 
ಮೋಲುಗೆೈ ಸಾಧಿಸುವಿರಿ.

69. ನಮ್ಮ ಬಲಗೆೈಯ್ಯಲ್ಲಾರುವುದನುನು (ಕ್�ೋಲನುನು) ಎಸೆಯಿರಿ. 
ಅರ್ರು ನಮಿ್ವಸಿದ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಅದು ನುಂಗಿ ಬ್ಡುವುದು. 
ಅರ್ರು ಮಾಡಿರುವುದು ಮಾಟ್ಗಾರರು ಮಾಡುರ್ 
ಕರ್್ಕಿಟ್ುಟಿ ವಿದೆ್ಯಯಾಗಿದೆ. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಎಲೋಲಾೋ ಹೆ�ೋದರ� 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

70. ಆಗ ಮಾಟ್ಗಾರರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗವೆರಗುತಾತು ಬ್ದ್ದರು. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಹಾರ�ನ್ ಮತ್ುತು ಮ�ಸಾರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.”

71. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕ್�ಡುರ್ 
ಮದಲೋೋ ನೋವು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರಾ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಂಡನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಕ್ೈ-ಕಾಲುಗಳನುನು ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್್ಕಿನಂದ ಕತ್ತುರಿಸಿ, ನಂತ್ರ 
ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಖ್ಜ�್ವರ ಮರದ ಕಾಂಡದಲ್ಲಾ ಶಿಲುಬಗೆ 
ಹಾಕುವೆನು. ನಮಿ್ಮಬಬಿರಲ್ಲಾ (ನಾನು ಮತ್ುತು ಮ�ಸಾರ ದೆೋರ್ನು) 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ನೋಡುವುದು ಯಾರೆಂದು ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.”

72. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳಿಗಿಂತ್ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚುಚು ಪ್ಾ್ರಶಸತ್ಯ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಏನು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ದೆಯೊೋ ನೋಡಿ. ನಮಗೆ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರ.

73. ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. 

لقَۡىٰ ٦٥
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
أ

ْۖ فَإذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ يُخَيَّلُ إلِيَۡهِ  لقُۡوا
َ
قاَلَ بلَۡ أ

هَا تسَۡعَىٰ ٦٦ نَّ
َ
مِن سِحۡرهِمِۡ أ

وسَيٰ ٦٧ وجَۡسَ فيِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ
َ
فَأ

علۡىَٰ ٦٨
َ
نتَ ٱلأۡ

َ
قُلۡنَا لاَ تَخَفۡ إنَِّكَ أ

مَا  ْۖ إنَِّ لقِۡ مَا فيِ يمَِينكَِ تلَۡقَفۡ مَا صَنَعُوٓا
َ
وَأ

احِرُ حَيۡثُ  صَنَعُواْ كَيۡدُ سَٰحِرٖۖ وَلاَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
تيَٰ ٦٩

َ
أ

دٗا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ هَرُٰونَ  حَرَةُ سُجَّ لقِۡىَ ٱلسَّ
ُ
فَأ

وَمُوسَيٰ ٧٠

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ 
َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَۖ  َّذِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لكََبيِرُكُمُ ٱل
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ فَلأَُقَطِّ

خۡلِ وَلتََعۡلَمُنَّ  صَلّبَِنَّكُمۡ فيِ جُذُوعِ ٱلنَّ
ُ
وَلأَ

بۡقَىٰ ٧١
َ
شَدُّ عَذَابٗا وَأ

َ
نَآ أ يُّ

َ
أ

قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡثرَِكَ علَىَٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ 
نتَ قاَضٍۖ إنَِّمَا 

َ
َّذِي فَطَرَناَۖ فَٱقۡضِ مَآ أ وَٱل

نۡيَآ ٧٢ تَقۡضِي هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

آ ءَامَنَّا برَِبّنَِا ليَِغۡفِرَ لنََا خَطَيَٰنَٰا وَمَآ  إنَِّ
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ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಮತ್ುತು ನೋವು ನಮಿ್ಮಂದ 
ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನೆಂಬ ಭರರ್ಸೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನು 
ಮತ್ುತು ಚಿರಂತ್ನನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

74. ಯಾರು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ 
ಬರುತಾತುನೆ�ೋ—ಅರ್ನಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಸಾಯುವುದ� ಇಲಲಾ, ಬದುಕುವುದ� ಇಲಲಾ.

75. ಯಾರು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮಿ್ವಯಾಗಿ 
ಬರುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಉನನುತೆ�ೋನನುತ್ ಪದವಿಗಳಿವೆ.

76. ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವ-
ದಾ್ಯನಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದು 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

77. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡಿದೆವು: “ನೋವು 
ರಾತೆ�್ರೋರಾತಿ್ರ ನನನು ದಾಸರೆ�ಡನೆ ಹೆ�ರಡಿ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಒರ್ ರಸೆತುಯನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡಿ. ನಂತ್ರ 
ನಮಗೆ (ಶತ್ು್ರಗಳು) ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ ಹಿಡಿಯುರ್ರೆಂಬ ಆತ್ಂಕ 
ಮತ್ುತು ಭಯವಿರಲ್ಾರದು.”

78. ಫರೆ�ೋಹ ತ್ನನು ಸೆೈನ್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದನು. ಆಗ 
ಸಮುದ್ರವು ಹೆೋಗೆ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಕ್�ೋ ಹಾಗೆಯೆೋ ಅರ್ರನುನು 
ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿತ್ು.

79. ಫರೆ�ೋಹ ತ್ನನು ಜನರನುನು ತ್ಪು್ಪದಾರಿಗೆಳೆದನು. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಲಲಾ.

80. ಓ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ದ ಬಲಭಾಗರ್ನುನು ನಾವು ನಮಗೆ 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದೆವು. ಮನನು ಮತ್ುತು ಸಲ್ಾ್ವರ್ನುನು ನಮಗೆ 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.

81. ನಾವು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ತಿನನುರಿ. ಅದರಲ್ಲಾ 
ಮಿತಿಮಿೋರಬೋಡಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನನನು ಕ್�ೋಪವು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋರಗುವುದು. ಯಾರ ಮೋಲೋ ನನನು ಕ್�ೋಪವು ಎರಗುತ್ತುದೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಸಂಪೂರ್್ವ ನಾಶವಾದನು.

 ُ حۡرِۗ وَٱللَّهَّ كۡرَهۡتَنَا عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ
َ
أ

بۡقَىٰٓ ٧٣
َ
خَيۡرٞ وَأ

تِ رَبَّهُۥ مُجۡرمِٗا فَإنَِّ لهَُۥ جَهَنَّمَ لاَ 
ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحۡيَيٰ ٧٤

لٰحَِتِٰ  تهِۦِ مُؤۡمِنٗا قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ
ۡ
وَمَن يأَ

رَجَتُٰ ٱلعُۡلىَٰ ٧٥ وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلدَّ
ُ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

َّيٰ ٧٦ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََك

سۡرِ بعِِبَاديِ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

َّا تخََفُٰ  فَٱضۡربِۡ لهَُمۡ طَرِيقٗا فيِ ٱلبَۡحۡرِ يبَسَٗا ل
دَركَٗا وَلاَ تَخۡشَيٰ ٧٧

تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بِجُنُودِهۦِ فَغَشِيَهُم مِّنَ ٱليَۡمِّ مَا 
َ
فَأ

غَشِيَهُمۡ ٧٨

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ ٧٩
َ
وَأ

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ عَدُوكُِّمۡ 
َ
ٰٓءِيلَ قَدۡ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

لنَۡا  يۡمَنَ وَنزََّ
َ
ورِ ٱلأۡ وَوَعَٰدۡنَكُٰمۡ جَانبَِ ٱلطُّ

لۡوَىٰ ٨٠ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ

كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ وَلاَ تَطۡغَوۡاْ 
فيِهِ فَيَحِلَّ عَلَيۡكُمۡ غَضَبِيۖ وَمَن يَحۡللِۡ عَلَيۡهِ 

غَضَبِي فَقَدۡ هَوَىٰ ٨١
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82. ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರು, ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು ಹಾಗ� ಅನಂತ್ರ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸಿ್ಥರವಾಗಿ 
ನಲುಲಾರ್ರ್ರಿಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನು.

83. “ಓ ಮ�ಸಾ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಜನರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ತ್ರಾತ್ುರಿಯಿಂದ 
ಬರಲು ಕಾರರ್ವೆೋನು?”

84. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರು ನನನು ಹಿಂದೆಯೆೋ ಇದಾ್ದರೆ. 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಪ್್ರೋತಿಗೆ ಪ್ಾತ್್ರನಾಗಲು ನಾನು 
ತ್ರಾತ್ುರಿಯಿಂದ ನನನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ್ದೋನೆ.”[1]

85. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಜನರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಸಾಮಿರಿ ಅರ್ರನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದನು.”[2]

86. ಆಗ ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕ್�ೋಪ ಮತ್ುತು ಬೋಸರದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ 
ಆಶಾ್ವಸನೆಯನುನು ನೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅದು ಈಡೆೋರುರ್ ಸಮಯವು 
ನಮಗೆ ದಿೋಘ್ವವಾಗಿ ಕಂಡಿತೆೋ? ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕ್�ೋಪವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಇಳಿಯಬೋಕ್ಂದು 
ನೋವು ಬಯಸಿದಿರೆ�ೋ? ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು ನನನು ಕರಾರನುನು 
ಮುರಿದಿರೆ�ೋ?”

87. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಚೆ್ಛಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಕರಾರನುನು 
ಮುರಿದಿಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಆ ಜನರ (ಫರೆ�ೋಹನ 
ಜನರ) ಆಭರರ್ಗಳ ಹೆ�ರೆಗಳನುನು ಹೆ�ರಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ನಾವು 
ಅದನುನು ಕ್ಳಗೆ ಎಸೆದೆವು. ಸಾಮಿರಿ ಕ�ಡ ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಎಸೆದನು.

88. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಧ್ವನ ಹೆ�ರಡಿಸುರ್ ಒಂದು ಕರುವಿನ 

[1]  ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಸಿ ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೆ�ಯ್ದರು. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗಿ ಅರ್ನ ಪ್್ರೋತಿ ಪಡೆಯಬೋಕ್ಂಬ ಅತಿೋರ್ ಹಂಬಲದಿಂದ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು ಹಿಂದೆ ಬ್ಟ್ುಟಿ ತ್ರಾತ್ುರಿಯಿಂದ 
ಪರ್್ವತ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೆ�ೋದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಅರ್ರು ನೋಡಿದ ಉತ್ತುರವೆೋನೆಂದರೆ, “ನನಗೆ ನನನು ಪ್್ರೋತಿ ಪಡೆಯಬೋಕ್ಂಬ 
ಅತಿೋರ್ ಹಂಬಲವಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೋಗನೆೋ ಬಂದೆ. ನನನು ಅನುಯಾಯಿಗಳು ನನನು ಹಿಂದೆಯೆೋ ಬರುತಿತುದಾ್ದರೆ.” ಕ್ಲವು ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನ-
ಕಾರರು ಹೆೋಳುರ್ಂತೆ, ಅರ್ರು ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು ಪರ್್ವತ್ದ ತ್ಪ್ಪಲ್ನಲ್ಲಾ ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ನೋಡಿದ ಉತ್ತುರ ಹಿೋಗಿತ್ುತು: “ನನನು 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು ನನನು ಹಿಂದೆ ಪರ್್ವತ್ದ ತ್ಪ್ಪಲ್ನಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಾತು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ.”

[2]  ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆ�ೋದ ಬಳಿಕ ಸಾಮಿರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರ್್ಯಕ್ತು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಒಂದು ಕರುವಿನ ರ�ಪರ್ನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ುಟಿ ಅದನುನು ಪೂಜಿಸುರ್ಂತೆ ಹೆೋಳಿದನು. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮ�ಸಾರಿಗೆ (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತಿಳಿಸಿದನು.

ارٞ لمَِّن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا ثُمَّ  وَإِنيِّ لغََفَّ
ٱهۡتَدَىٰ ٨٢

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ يَمُٰوسَيٰ ٨٣
َ
وَمَآ أ

ثرَيِ وعََجِلۡتُ إلِيَۡكَ رَبِّ 
َ
وْلاَءِٓ علَىَٰٓ أ

ُ
قاَلَ هُمۡ أ

لتِرَۡضَيٰ ٨٤

ضَلَّهُمُ 
َ
قاَلَ فَإنَِّا قَدۡ فَتَنَّا قَوۡمَكَ مِنۢ بَعۡدِكَ وَأ

امِرِيُّ ٨٥ ٱلسَّ

سِفٗاۚ قاَلَ 
َ
فَرجََعَ مُوسَيٰٓ إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ

لمَۡ يعَِدۡكُمۡ رَبُّكُمۡ وعَۡدًا حَسَنًاۚ 
َ
يَقَٰوۡمِ أ

ن يَحِلَّ 
َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
مۡ أ

َ
فَطَالَ عَلَيۡكُمُ ٱلعَۡهۡدُ أ

َ
أ

خۡلَفۡتُم 
َ
بّكُِمۡ فَأ عَلَيۡكُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ

وعِۡدِي ٨٦ مَّ

خۡلَفۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وَلَكِٰنَّا حُملِّۡنَآ 
َ
قَالوُاْ مَآ أ

لقَۡى 
َ
وۡزَارٗا مِّن زيِنَةِ ٱلقَۡوۡمِ فَقَذَفۡنَهَٰا فَكَذَلٰكَِ أ

َ
أ

امِرِيُّ ٨٧ ٱلسَّ

َّهُۥ خُوَارٞ فَقَالوُاْ  خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
َ
فَأ
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ರ�ಪರ್ನುನು ಅದರಿಂದ ಹೆ�ರತ್ಂದನು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಇದೆೋ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ಮ�ಸಾರ ದೆೋರ್ರು. ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಅದು 
ಮರೆತ್ುಹೆ�ೋಗಿದೆ.”[1]

89. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಅದಕ್್ಕಿ (ಆ ಕರುವಿನ ಮ�ತಿ್ವಗೆ) ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರು 
ಕಾರ್ುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

90. ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಹಾರ�ನ್ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ್ದರು: “ಓ 
ನನನು ಜನರೆೋ! ಈ ಕರುವಿನ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಲ್ಾಗು-
ತಿತುದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪರಮ ದಯಾಮಯನೆೋ (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ) 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನೋವು ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನನನು ಮಾತ್ನುನು 
ಕ್ೋಳಿರಿ.”

91. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಮ�ಸಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುರ್ ತ್ನಕ 
ನಾವು ಇದರ ಮುಂದೆ ಧ್ಾ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತುಲೋೋ ಇರುತೆತುೋವೆ.”

92. ಮ�ಸಾ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ಹಾರ�ನ್! ಇರ್ರು ದಾರಿತ್ಪು್ಪವುದನುನು 
ಕಂಡಾಗ ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆದದು್ದ ಏನು?

93. ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸದಂತೆ. ನೋನು ನನನು ಆದೆೋಶರ್ನುನು 
ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದೆಯಾ?”[2]

94. ಹಾರ�ನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ತಾಯಿಯ ಮಗನೆೋ! ನನನು 
ಗಡಡಾರ್ನುನು ಅಥವಾ ನನನು ತ್ಲೋಯನುನು ಹಿಡಿಯಬೋಡ. ನೋನು 
ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳ ನಡುವೆ ಭಿನನುಮತ್ ಎಬ್ಬಿಸಿರುವೆ. 
ನನನು ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಕ�ಡ ನೋನು ಕಾಯಲ್ಲಲಾ ಎಂದು ನೋನು 
ಹೆೋಳಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಯಿತ್ು.”[3]

[1]  ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಈಜಿಪ್ಟಿನಂದ ಬರುವಾಗ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಜನರಿಂದ ಅರ್ರು ಸಾಲವಾಗಿ ಪಡೆದ ಆಭರರ್ಗಳನುನು ಕ�ಡ ತ್ಂದಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಆಭರರ್ಗಳನುನು ಉಪಯೊೋಗಿಸುವುದು ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಬಂಕ್ಗೆಸೆದರು. ಸಾಮಿರಿ ಕ�ಡ ತ್ನನುಲ್ಲಾರುರ್ 
ಆಭರರ್ಗಳನುನು ಎಸೆದನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಕರುವಿನ ಮ�ತಿ್ವಯನುನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮ�ತಿ್ವ ಹೆೋಗಿತೆತುಂದರೆ ಗಾಳಿ 
ಅದರೆ�ಳಗೆ ಹೆ�ಕಾ್ಕಿಗ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ರಿೋತಿಯ ಧ್ವನ ಬರುತಿತುತ್ುತು. ಸಾಮಿರಿ ಆ ಮ�ತಿ್ವಯನುನು ಜನರಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿ, “ಮ�ಸಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭೋಟ್ಯಾಗಲು ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಮರೆತ್ುಹೆ�ೋಗಿದೆ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ದೆೋರ್ರು ಇಲೋಲಾೋ ಇದಾ್ದನೆ” ಎನುನುತಾತು 
ಅರ್ರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದನು.

[2]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದ್ದನುನು ಕಂಡಾಗ ನೋನು ಅರ್ರಿಗೆ ಬುದಿ್ಧವಾದ ಹೆೋಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸದೆ ಇದಾ್ದಗ ನೋನು 
ನೆೋರವಾಗಿ ನನನು ಬಳಿಗೆ ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ಕ್್ಕಿ ಬಂದು ನನಗೆ ವಿಷ್ಯ ತಿಳಿಸಬೋಕಾಗಿತ್ುತು. ನೋನು ಕ�ಡ ನನನು ಆದೆೋಶರ್ನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿರುವೆ. 
(ಅಂದರೆ ನೋನು ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನನನು ಪ್ರತಿನಧಿಯಾಗಿರಲ್ಲಲಾ).

[3]  ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಹಾರ�ನ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ಮ್ಮ ಕತ್್ವರ್್ಯರ್ನುನು ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನರ್್ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅರ್ರು 

هَذَٰآ إلَِهُٰكُمۡ وَإِلَهُٰ مُوسَيٰ فَنسَِيَ ٨٨

َّا يرَجِۡعُ إلِيَۡهِمۡ قَوۡلاٗ وَلاَ يَمۡلكُِ  ل
َ
فَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

ا وَلاَ نَفۡعٗا ٨٩ لهَُمۡ ضَرّٗ

مَا  وَلقََدۡ قاَلَ لهَُمۡ هَرُٰونُ مِن قَبۡلُ يَقَٰوۡمِ إنَِّ
فُتنِتُم بهِِۖۦ وَإِنَّ رَبَّكُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ فَٱتَّبعُِونيِ 

مۡريِ ٩٠
َ
طِيعُوٓاْ أ

َ
وَأ

يٰ يرَجِۡعَ  بۡرَحَ عَلَيۡهِ عَكِٰفِينَ حَتَّ قاَلوُاْ لنَ نَّ
إلِيَۡنَا مُوسَيٰ ٩١

يۡتَهُمۡ ضَلُّوٓاْ ٩٢
َ
قاَلَ يَهَٰرُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَأ

مۡريِ ٩٣
َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
َّا تتََّبعَِنِۖ أ ل

َ
أ

سِيٓۖ إنِيِّ 
ۡ
خُذۡ بلِحِۡيَتيِ وَلاَ برَِأ

ۡ
قاَلَ يبَۡنَؤُمَّ لاَ تأَ

ٰٓءِيلَ  قۡتَ بَينَۡ بنَيِٓ إسِۡرَ ن تَقُولَ فَرَّ
َ
خَشِيتُ أ

وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡليِ ٩٤
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95. ಮ�ಸಾ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ಸಾಮಿರಿ! ನನನು ಸಮಾಚಾರವೆೋನು?”

96. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಜನರಿಗೆ ಕಾರ್ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಒಂದನುನು 
ನಾನು ನೆ�ೋಡಿದೆ. ನಾನು ಆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನ ಹೆಜಜಿ ಗುರುತಿನಂದ 
ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮರ್ುಣು ತೆಗೆದು ಅದಕ್್ಕಿ ಹಾಕ್ದೆ. ಹಿೋಗೆ ಮಾಡಲು 
ನನನು ಮನಸುಸಾ ನನನುನುನು ಪೆ್ರೋರೆೋಪ್ಸಿತ್ು.”[1]

97. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಹೆ�ರಟ್ು ಹೆ�ೋಗು! ನೋನು 
ನರಂತ್ರ “ನನನುನುನು ಮುಟ್ಟಿಬೋಡಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳುತಿತುರುವುದೆೋ 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನನಗಿರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ.[2] ನನಗೆ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಅರ್ಧಿಯಿದೆ. ಅದನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನೋನು 
ಧ್ಾ್ಯನ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ನನನು ದೆೋರ್ರನುನು (ಕರುರ್ನುನು) ನೆ�ೋಡು. 
ನಾವು ಅದನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಸುಟ್ುಟಿ ಬ್ಡುವೆವು. ನಂತ್ರ ಅದನುನು 
ನುಚುಚುನ�ರು ಮಾಡಿ ಕಡಲ್ಗೆ ಎಸೆಯುವೆವು.

98. ಯಾರ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧಿಸಲು ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾವೊೋ ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು. ಅರ್ನ ಜ್ಾನವು 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ.

99. ಈ ರಿೋತಿ ಈಗಾಗಲೋೋ ನಡೆದು ಹೆ�ೋದ ಅನೆೋಕ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು ನಾವು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡು-
ತೆತುೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.

100. ಯಾರು ಅದರಿಂದ ವಿಮುಖ್ನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು (ಪ್ಾಪದ) ಹೆ�ರೆಯನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಹೆ�ರುರ್ನು.

101. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಪುನರುತಾ್ಥನ 

ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಯನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರೆ�ೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಎಷೆಟಿೋ ತಿಳಿಹೆೋಳಿದರ� ಜನರು ಅರ್ರ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ನಂತ್ರ ಪರಿಸಿ್ಥತಿ 
ಎಷ್ುಟಿ ಗಂಭಿೋರವಾಯಿತೆಂದರೆ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾದವು. ಒಂದು ಗುಂಪು ಸಮರ್್ವಸಿದರೆ ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪು 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸಿತ್ು. ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಡೆದಾಡುರ್ ಸಿ್ಥತಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ತ್ು.

[1]  ಇಲ್ಲಾ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಎಂದರೆ ಜಿಬ್್ರೋಲ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್). ಜಿಬ್್ರೋಲರ ಕುದುರೆ ಹಾದುಹೆ�ೋಗುವುದು ಕಂಡಾಗ ಸಾಮಿರಿ 
ಅದರ ಕಾಲುಗಳ ಅಡಿಯಿಂದ ಮರ್ಣುನುನು ತೆಗೆದು ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಮರ್ಣುನುನು ಅರ್ನು ಆಭರರ್ಗಳಿಂದ ನಮಿ್ವಸಿದ ಕರುವಿನ 
ಮ�ತಿ್ವಗೆ ಹಾಕ್ದಾಗ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಹೆ�ರಬರಲು ಶುರುವಾಯಿತ್ು.

[2]  ಇದರ ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ನವಿಡಿೋ ಜನರನುನು ಕಂಡೆ�ಡನೆ ನನನುನುನು ಮುಟ್ಟಿಬೋಡಿ, ನನನುಂದ ದ�ರವಿರಿ ಎಂದು ಹೆೋಳುತ್ತುಲೋೋ ಇದ್ದ. ಏಕ್ಂದರೆ 
ಅರ್ನನುನು ಯಾರಾದರ� ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ಅರ್ನಗ� ಮುಟ್ಟಿದರ್ನಗ� ಜ್ವರ ಬರುತಿತುತ್ುತು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಜನವಾಸದಿಂದ �ದ�ರವಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ 
ಹೆ�ೋಗಿ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸತೆ�ಡಗಿದನು.

قاَلَ فَمَا خَطۡبُكَ يَسَٰٰمِرِيُّ ٩٥
قاَلَ بصَُرۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُرُواْ بهِۦِ فَقَبَضۡتُ 
ثرَِ ٱلرَّسُولِ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذَلٰكَِ 

َ
قَبۡضَةٗ مِّنۡ أ

لتَۡ ليِ نَفۡسِي ٩٦ سَوَّ

ن تَقُولَ لاَ 
َ
قاَلَ فَٱذۡهَبۡ فَإنَِّ لكََ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ أ

ۖۥ وَٱنظُرۡ إلِيَٰٓ  مِسَاسَۖ وَإِنَّ لكََ مَوعِۡدٗا لَّن تُخۡلَفَهُ
َّنُحَرّقَِنَّهُۥ ثُمَّ  َّذِي ظَلۡتَ عَلَيۡهِ عاَكفِٗاۖ ل إلَِهِٰكَ ٱل

لنََنسِفَنَّهُۥ فيِ ٱليَۡمِّ نسَۡفًا ٩٧

َّا هُوَۚ وسَِعَ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل مَآ إلَِهُٰكُمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمٗا ٩٨

نۢبَاءِٓ مَا قَدۡ سَبَقَۚ 
َ
كَذَلٰكَِ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

َّدُنَّا ذكِۡرٗا ٩٩ وَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ مِن ل

عۡرضََ عَنۡهُ فَإنَِّهُۥ يَحۡمِلُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
نۡ أ مَّ

وزِۡرًا ١٠٠

خَلٰدِِينَ فيِهِۖ وسََاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ حِملۡاٗ ١٠١
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ದಿನದಂದು ಅರ್ರು ಹೆ�ರುರ್ ಹೆ�ರೆಯು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

102. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ! ಅಂದು ನಾವು 
ಅಪರಾಧಿಗಳನುನು ನೋಲ್ಕಣಿಣುನರ್ರಾಗಿ ಒಟ್ುಟಿ ಸೆೋರಿಸುವೆವು.

103. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ಸುಗುಡುತಾತು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು 
(ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ) ಕ್ೋರ್ಲ ಹತ್ುತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ.”

104. ಅರ್ರು ಏನು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದರ ನಜಸಿ್ಥತಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಾವು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ-
ರುರ್ರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನೋವು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್್ರ 
ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ.”[1]

105. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪರ್್ವತ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅವುಗಳನುನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಹಾರಿಸಿ 
ಬ್ಡುರ್ನು.

106. ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಯನುನು ಸಮತ್ಟ್ಟಿದ ಮೈದಾನದಂತೆ 
ಮಾಡುರ್ನು.

107. ನೋವು ಅದರಲ್ಲಾ ಉಬುಬಿ-ತ್ಗುಗೆಗಳನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

108. ಅಂದು ಜನರು ಕರೆ ನೋಡುರ್ರ್ನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರು. ಅರ್ನ 
ಕರೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರ್ಕ್ರತೆಯಿರುವುದಿಲಲಾ. ಪರಮ ದಯಾಮಯನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ಧ್ವನಗಳೆಲಲಾವೂ ಶರಣಾಗುವುವು. ನಮಗೆ 
ಪ್ಸುಮಾತ್ುಗಳಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಕ್ೋಳಿಸದು.[2]

109. ಅಂದು ಯಾರಿಗ� ಶಿಫಾರಸು ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಪರಮ ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾರಿಗೆ (ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡಲು) ಅನುಮತಿ ನೋಡುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಯಾರ ಮಾತ್ನುನು 
ಅರ್ನು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು.

110. ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಅರ್ನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಜ್ಾನದ ಮ�ಲಕ ಅರ್ನನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ 

[1]  ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಲ್ಸಿದಾಗ ಇಹಲೋ�ೋಕವು ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮ ಅರ್ಧಿಯದಾ್ದಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದು.
[2]  ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಪರ್್ವತ್ಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳೆಲಲಾವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಭ�ಮಿ ಯಾವುದೆೋ ಉಬುಬಿತ್ಗುಗೆಗಳಿಲಲಾದೆ ಸಮತ್ಟ್ುಟಿ 

ಮೈದಾನವಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುತ್ತುದೆ. ನಂತ್ರ ಒಂದು ಧ್ವನ ಕ್ೋಳುತ್ತುದೆ. ಜನರೆಲಲಾರ� ಆ ಧ್ವನಯನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತು ಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ. ಆ ಧ್ವನ 
ಕರೆಯುರ್ ಕಡೆಗಲಲಾದೆ ಅರ್ರು ಒಂದು ಚ�ರು ಕ�ಡ ಅತಿತುತ್ತು ಚಲ್ಸುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಲಾನ ವಾತಾರ್ರರ್ ಸಂಪೂರ್್ವ ನಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರುತ್ತುದೆ. ಪ್ಸು-
ಮಾತ್ುಗಳಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

ورِۚ وَنَحۡشُرُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ يوَۡمَئذِٖ  يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
زُرۡقٗا ١٠٢

َّا عَشۡرٗا ١٠٣ بِثۡتُمۡ إلِ
َّ يَتَخَفَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إنِ ل

مۡثَلُهُمۡ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ أ

َ
حۡنُ أ نَّ

َّا يوَۡمٗا ١٠٤ بِثۡتُمۡ إلِ
َّ طَرِيقَةً إنِ ل

وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلجِۡبَالِ فَقُلۡ ينَسِفُهَا رَبيِّ 
نسَۡفٗا ١٠٥

فَيَذَرُهَا قَاعٗا صَفۡصَفٗا ١٠٦

مۡتٗا ١٠٧
َ
َّا ترََىٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلآَ أ ل

ۖۥ وخََشَعَتِ  اعِيَ لاَ عِوَجَ لهَُ يوَۡمَئذِٖ يتََّبعُِونَ ٱلدَّ
َّا هَمۡسٗا ١٠٨ صۡوَاتُ للِرَّحۡمَٰنِ فَلاَ تسَۡمَعُ إلِ

َ
ٱلأۡ

ذنَِ لهَُ 
َ
َّا مَنۡ أ فَعَٰةُ إلِ َّا تنَفَعُ ٱلشَّ يوَۡمَئذِٖ ل

ٱلرَّحۡمَنُٰ وَرَضِيَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ١٠٩

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلاَ يُحِيطُونَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ
بهِۦِ عِلۡمٗا ١١٠
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ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

111. ನರಂತ್ರ ಬದುಕ್ರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ನಯಂತಿ್ರಸುರ್ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಮುಖ್ಗಳೆಲಲಾವೂ ಶರಣಾಗುವುವು. 
ಅನಾ್ಯಯದ ಹೆ�ರೆ ಹೆ�ತ್ತುರ್ನು ಪರಾಜಿತ್ನಾದನು.

112. ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿರುತಾತು, ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು 
ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಅಥವಾ ನಾಶ-ನಷ್ಟಿ-
ರ್ನುನು ಭಯಪಡಬೋಕಾಗಿಲಲಾ.

113. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಇದನುನು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳನುನು ಅನೆೋಕ 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಾ ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗಲ್ 
ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಮನಸುಸಾಗಳಲ್ಲಾ ಚಿಂತ್ನೆ ಮ�ಡಲ್ ಎಂದು.

114. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು ಮತ್ುತು ನಜವಾದ ಸಾರ್್ವಭೌ-
ಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಕುರ್ಆನನ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನಮಗೆ 
ಓದಿಕ್�ಟ್ುಟಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಮುನನು ನೋವು ಅದನುನು ಪಠಿಸಲು 
ಆತ್ುರಪಡಬೋಡಿ. “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ಜ್ಾನರ್ನುನು 
ಹೆಚಿಚುಸು” ಎಂದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ.

115. ನಾವು ಆದಮರಿಗೆ ಮದಲೋೋ ದೃಢ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಮರೆತ್ರು. ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ದೃಢನಧ್ಾ್ವರರ್ನುನು ಕಂಡಿಲಲಾ.

116. “ನೋವು ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರಿಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಿದರು; ಆದರೆ ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು 
ನರಾಕರಿಸಿದನು.

117. ಆಗ ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಓ ಆದಮ್! ಈತ್ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯ ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಈತ್ ನಮ್ಮನುನು ಸ್ವಗ್ವದಿಂದ 
ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ ಪ್ರಸಂಗ ಬರದಿರಲ್. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು ಕಷ್ಟಿ ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ.

118. ಇಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಹಸಿವೆಯೊೋ ನಗನುತೆಯೊೋ ಇಲಲಾ.

119. ಇಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದಾಹವೊೋ ಬ್ಸಿಲ್ನ ತಾಪವೊೋ ಇಲಲಾ.

120. ಆದರೆ ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ದುಷೆಪ್ೋರಣೆ ಮಾಡಿದನು: “ಓ 

وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡحَيِّ ٱلقَۡيُّومِۖ وَقَدۡ خَابَ مَنۡ 
حَملََ ظُلۡمٗا ١١١

لٰحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلاَ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
يَخَافُ ظُلۡمٗا وَلاَ هَضۡمٗا ١١٢

فۡنَا فيِهِ مِنَ  ا وَصَرَّ نزَلنَۡهُٰ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

وۡ يُحۡدِثُ لهَُمۡ ذكِۡرٗا ١١٣
َ
ٱلوۡعَِيدِ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ أ

ۗ وَلاَ تَعۡجَلۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ  ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
ۖۥ وَقلُ رَّبِّ  ن يُقۡضَيٰٓ إلِيَۡكَ وحَۡيُهُ

َ
مِن قَبۡلِ أ

زدِۡنيِ عِلۡمٗا ١١٤

وَلقََدۡ عَهِدۡنآَ إلِيَٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنسَِيَ وَلمَۡ 
نَجِدۡ لهَُۥ عَزۡمٗا ١١٥

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
بيَٰ ١١٦

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

َّكَ وَلزَِوجِۡكَ فَلاَ  ـَٔادَمُ إنَِّ هَذَٰا عَدُوّٞ ل فَقُلۡنَا يَٰٓ
يُخۡرجَِنَّكُمَا مِنَ ٱلجۡنََّةِ فَتشَۡقَىٰٓ ١١٧

َّا تَجُوعَ فيِهَا وَلاَ تَعۡرَىٰ ١١٨ ل
َ
إنَِّ لكََ أ

نَّكَ لاَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلاَ تضَۡحَيٰ ١١٩
َ
وَأ

ُّكَ  دُل
َ
ـَٔادَمُ هَلۡ أ يۡطَنُٰ قاَلَ يَٰٓ فَوسَۡوسََ إلِيَۡهِ ٱلشَّ
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ಆದಮ್! ನಾನು ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ ಬದುಕನುನು ನೋಡುರ್ ಒಂದು 
ಮರದ ಕುರಿತ್ು ಮತ್ುತು ಎಂದ� ಹಳೆಯದಾಗದ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದ 
ಕುರಿತ್ು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ?”

121. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಬಬಿರು (ಆದಮ್ ಮತ್ುತು ಹವಾ್ವ) ಆ ಮರದ 
ಹರ್ಣುನುನು ತಿಂದರು. ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳು 
ಪ್ರಕಟ್ವಾದವು. ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವದ ಎಲೋಗಳನುನು ಜ�ೋಡಿಸಿ ತ್ಮ್ಮ 
ದೆೋಹಗಳನುನು ಮುಚಚುತೆ�ಡಗಿದರು. ಆದಮ್ ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆ�ೋಲಲಾಂಘನೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ತ್ಪ್್ಪ ನಡೆದರು.

122. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರನುನು 
ಆರಿಸಿದನು. ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡಿದನು.

123. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವಿಬಬಿರ� ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಾಂದ ಇಳಿಯಿರಿ. 
ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. ನನನು ಕಡೆಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನವು ಬರುವಾಗ, ಯಾರು ನನನು ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ-
ರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ದಾರಿತ್ಪು್ಪವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು 
ಕಷ್ಟಿ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲಲಾ.

124. ಆದರೆ ಯಾರು ನನನು ಸ್ಮರಣೆಯನುನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ವಿಮುಖ್ನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನಗೆ 
ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿದ ಜಿೋರ್ನವಿರುವುದು. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಾವು 
ಅರ್ನನುನು ಕುರುಡನಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸುವೆವು.”

125. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನನನುನುನು 
ಕುರುಡನಾಗಿ ಏಕ್ ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ? ನನಗೆ ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ುತಿತುತ್ತುಲಲಾವೆೋ?”

126. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಈ ರಿೋತಿಯೆೋ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳು 
ನನನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನೋನು ಅದನುನು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ 
ಇಂದು ನೋನು ಕ�ಡ ಮರೆಯಲ್ಾಗಿರುವೆ.”

127. ಹದು್ದ ಮಿೋರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುವೆವು. ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಂತ್� ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಮತ್ುತು 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿದೆ.

128. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಎಷೆ�ಟಿೋ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು 

َّا يَبۡلىَٰ ١٢٠ علَىَٰ شَجَرَةِ ٱلخۡلُدِۡ وَمُلۡكٖ ل

كَلاَ مِنۡهَا فَبَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا 
َ
فَأ

يَخۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱلجۡنََّةِۚ وعََصَيٰٓ ءَادَمُ 
رَبَّهُۥ فَغَوَىٰ ١٢١

ثُمَّ ٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَلَيۡهِ وَهَدَىٰ ١٢٢

قاَلَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا جَميِعَاۢۖ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ 
بَعَ  تيَِنَّكُم مِّنّيِ هُدٗى فَمَنِ ٱتَّ

ۡ
ا يأَ عَدُوّٞۖ فَإمَِّ

هُدَايَ فَلاَ يضَِلُّ وَلاَ يشَۡقَىٰ ١٢٣

عۡرضََ عَن ذكِۡريِ فَإنَِّ لهَُۥ مَعِيشَةٗ 
َ
وَمَنۡ أ

عۡمَيٰ ١٢٤
َ
ضَنكٗا وَنَحۡشُرُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ أ

عۡمَيٰ وَقَدۡ كُنتُ 
َ
قاَلَ رَبِّ لمَِ حَشَرۡتنَيِٓ أ

بصَِيرٗا ١٢٥

تَتۡكَ ءَايَتُٰنَا فَنسَِيتَهَاۖ وَكَذَلٰكَِ 
َ
قاَلَ كَذَلٰكَِ أ

ٱليَۡوۡمَ تنُسَيٰ ١٢٦

سۡرَفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنۢ بِـَٔايَتِٰ 
َ
وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَنۡ أ

بۡقَىٰٓ ١٢٧
َ
شَدُّ وَأ

َ
رَبّهِِۚۦ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ
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ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಅರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಒಯು್ಯವುದಿಲಲಾವೆೋ? ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ಇರ್ರು 
ನಡೆದಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಾ 
ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

129. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಮಾತ್ು 
ಮದಲೋೋ ಇಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ಮತ್ುತು ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯನುನು 
ಮದಲೋೋ ತಿೋಮಾ್ವನಸಲ್ಾಗದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ಶಿಕ್ಷೆಯು ಇರ್ರಿಗೆ 
ಅನವಾಯ್ವವಾಗಿ ಬ್ಡುತಿತುತ್ುತು.

130. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ಮಾತ್ುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ಸ�ಯೊೋ್ವದಯಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಮತ್ುತು 
ಸ�ಯಾ್ವಸತುಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ. ರಾತಿ್ರಯ ಕ್ಲವು ತಾಸುಗಳಲ�ಲಾ, ಹಗಲ್ನ ಕ್ಲವು 
ಭಾಗಗಳಲ�ಲಾ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ. ನೋವು 
ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

131. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ನಾವು ಏನೆೋನು ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು 
ಒದಗಿಸಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ನೋವು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನುನು 
ಹರಿಸಬೋಡಿ. ಅವೆಲಲಾವೂ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಸೆ�ಬಗುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುತೆತುೋವೆ. ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಒದಗಿಸುರ್ ಉಪಜಿೋರ್ನವು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮತ್ುತು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿದೆ.

132. ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರಿಗೆ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಲು 
ಆದೆೋಶಿಸಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಾ (ನಮಾಝ್ನಲ್ಲಾ) ಸೆ್ಥರೈಯ್ವದಿಂದಿರಿ. 
ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ಆಹಾರರ್ನುನು ಬೋಡುವುದಿಲಲಾ. ನಾವೆೋ ನಮಗೆ 
ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುತೆತುೋವೆ. ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವಿರುವುದು 
ದೆೋರ್ಭಯಕಾ್ಕಿಗಿದೆ.

133. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನೆನುೋಕ್ 
ತ್ರುವುದಿಲಲಾ?” ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿಲಲಾವೆೋ?

134. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ (ಪ್ರವಾದಿಗಿಂತ್) ಮದಲೋೋ ನಾವು ಅರ್ರನುನು 

ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
هَيٰ ١٢٨ وْليِ ٱلنُّ

ُ
لَأٓيَتٰٖ لأِّ

بّكَِ لكَاَنَ لزَِامٗا  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
ي ١٢٩ سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
وَأ

فَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ قَبۡلَ 
مۡسِ وَقَبۡلَ غُرُوبهَِاۖ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ  طُلُوعِ ٱلشَّ

هَارِ لعََلَّكَ ترَۡضَيٰ ١٣٠ طۡرَافَ ٱلنَّ
َ
َّيۡلِ فَسَبّحِۡ وَأ ٱل

زۡوَجٰٗا 
َ
ٓۦ أ نَّ عَيۡنيَۡكَ إلِيَٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِِ وَلاَ تَمُدَّ

نۡيَا لنَِفۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَرزِۡقُ  مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
بۡقَىٰ ١٣١

َ
رَبّكَِ خَيۡرٞ وَأ

لَوٰةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَلَيۡهَاۖ  هۡلَكَ بٱِلصَّ
َ
مُرۡ أ

ۡ
وَأ

حۡنُ نرَۡزُقُكَۗ وَٱلعَۡقِٰبَةُ  لاَ نسَۡـَٔلُكَ رزِۡقٗاۖ نَّ
للِتَّقۡوَىٰ ١٣٢

تهِِم 
ۡ
وَلمَۡ تأَ

َ
ٓۦۚ أ بّهِِ تيِنَا بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

ۡ
وَقَالوُاْ لوَۡلاَ يأَ

وليَٰ ١٣٣
ُ
حُفِ ٱلأۡ بيَّنَِةُ مَا فيِ ٱلصُّ

هۡلَكۡنَهُٰم بعَِذَابٖ مِّن قَبۡلهِۦِ لقََالوُاْ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ
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ಯಾವುದಾದರ� ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕ ನಾಶ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ, 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನನುನು ಏಕ್ ಕಳುಹಿಸಲ್ಲಲಾ? 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಕಳುಹಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ಈ ಅರ್ಮಾನ ಮತ್ುತು 
ನಾಚಿಗೆಗೆೋಡನುನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ನಾವು ನನನು 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು.”

135. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಎಲಲಾರ� (ತ್ಮ್ಮ ಫಲ್ತಾಂಶರ್ನುನು) ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ. 
ನೋವು ಕ�ಡ ಕಾಯಿರಿ. ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು 
ಯಾರು ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆದರ್ರು ಯಾರೆಂದು ನೋವು 
ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا رسَُولاٗ فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ 
َ
رَبَّنَا لوَۡلآَ أ

ن نَّذِلَّ وَنَخۡزَىٰ ١٣٤
َ
مِن قَبۡلِ أ

ْۖ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ  ترََبّصِٞ فَترََبَّصُوا قُلۡ كُلّٞ مُّ
ويِِّ وَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ ١٣٥ رَطِٰ ٱلسَّ صۡحَبُٰ ٱلصِّ

َ
أ

سورة الأنبياء

21. ಅಲ್-ಅಂಬಿಯಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಜನರಿಗೆ ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಮಯವು ಸನನುಹಿತ್ವಾಗಿದೆ. ಆದರ� 
ಅರ್ರು ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

2. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಯಾವುದೆೋ 
ಹೆ�ಸ ಉಪದೆೋಶವು ಬಂದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ಆಟ್ವಾಡುತ್ತುಲೋೋ 
ಅದಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಾತುರೆ.

3. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಸಂಪೂರ್್ವ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಾವೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುತಾತು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಇರ್ನು 
ನಮ್ಮಂತ್ಹ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಲಲಾವೆೋ? ನಮಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ�್ದ ಸಹ 
ನೋವು ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಗೆ ಬಲ್ಯಾಗುತಿತುೋರಾ?”

4. ಪ್ರವಾದಿ ಹೆೋಳಿದರು: “ಆಕಾಶ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ 
ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

5. ಅಷೆಟಿೋ ಅಲಲಾ; ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಅಥ್ವಶ�ನ್ಯ 
ಕನಸುಗಳ ಮಿಶ್ರರ್ವಾಗಿದೆ. ಅಲಲಾ; ಅರ್ನೆೋ (ಪ್ರವಾದಿ) ಅದನುನು 
ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತ್ಂದಿದಾ್ದನೆ. ಅಲಲಾ, ಅರ್ನೆ�ಬಬಿ ಕವಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. 
ಇಲಲಾದಿದ್ದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ತ್ಂದಂತ್ಹ ಯಾವುದಾದರ� 

ٱقۡترَبََ للِنَّاسِ حِسَابُهُمۡ وَهُمۡ فيِ غَفۡلَةٖ 
عۡرضُِونَ ١ مُّ

َّا  حۡدَثٍ إلِ بّهِِم مُّ تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّن رَّ
ۡ
مَا يأَ

ٱسۡتَمَعُوهُ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٢

َّذِينَ ظَلَمُواْ  واْ ٱلنَّجۡوَى ٱل سَرُّ
َ
لاَهيَِةٗ قُلوُبُهُمۡۗ وَأ

حۡرَ  توُنَ ٱلسِّ
ۡ
فَتَأ

َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡۖ أ هَلۡ هَذَٰآ إلِ

نتُمۡ تُبۡصِرُونَ ٣
َ
وَأ

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ قاَلَ رَبيِّ يَعۡلَمُ ٱلقَۡوۡلَ فيِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٤ ٱلسَّ

حۡلَمِٰۭ بلَِ ٱفۡترََىهُٰ بلَۡ هُوَ 
َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
بلَۡ قاَلوُٓاْ أ

لوُنَ ٥ وَّ
َ
رۡسِلَ ٱلأۡ

ُ
تنَِا بِـَٔايةَٖ كَمَآ أ

ۡ
شَاعِرٞ فَلۡيَأ
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ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಇರ್ನು ಕ�ಡ ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸಲ್.”

6. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೆೋ 
ಊರಿನರ್ರ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಲಾ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ಇರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರೆೋ?

7. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಎಷ್ುಟಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವೊೋ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ನಾವು ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದ 
ಪುರುಷ್ರಾಗಿದ್ದರು. ನಮಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥದರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿ.

8. ಅರ್ರನುನು ನಾವು ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸದ ದೆೋಹಗಳನಾನುಗಿ ಮತ್ುತು 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಲಲಾ.

9. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದ ಎಲ್ಾಲಾ ವಾಗಾ್ದನಗಳನುನು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿ ನೆರವೆೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ನಾವು 
ರಕ್ಷಿಸಬೋಕ್ಂದು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಎಲೋಲಾ 
ಮಿೋರಿದರ್ರನುನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

10. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶವಿದೆ. ಆದರ� 
ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

11. ಅಕ್ರಮವೆಸಗುತಿತುದ್ದ ಎಷೆ�ಟಿೋ ಊರುಗಳನುನು ನಾವು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದರ ನಂತ್ರ ನಾವು ಬೋರೆ�ಂದು ಜನತೆಯನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

12. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅನುಭರ್ವಾದಾಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಅದರಿಂದ ಓಡಿ ಪ್ಾರಾಗಲು ಯತಿನುಸುತಾತುರೆ.

13. ಓಡಬೋಡಿ! ನಾವು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಆಡಂಬರಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ರ್ಸತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬನನುರಿ. ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಶಿನುಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[1]

14. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ನಜಕ�್ಕಿ 
ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳೆೋ ಆಗಿದೆ್ದವು.”

15. ಅರ್ರು ಹಿೋಗೆ ರೆ�ೋದಿಸುತ್ತುಲೋೋ ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ, ನಮಗೆೋನಾಯಿತ್ು? ನಮಗೆ ಈ ಪರಿಸಿ್ಥತಿ ಏಕ್ ಬಂತ್ು? ಎಂದು ಕ್ೋಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಇದು ಅಪಹಾಸ್ಯದ ರ�ಪದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಪ್ರಶನುಯಾಗಿದೆ.

فَهُمۡ 
َ
هۡلَكۡنَهَٰاۖٓ أ

َ
مَآ ءَامَنَتۡ قَبۡلَهُم مِّن قَرۡيَةٍ أ

يؤُۡمِنُونَ ٦

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ إلِيَۡهِمۡۖ  رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ إلِ
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٧
َ
فَسۡـَٔلُوٓاْ أ

عَامَ وَمَا  كُلوُنَ ٱلطَّ
ۡ
َّا يأَ وَمَا جَعَلۡنَهُٰمۡ جَسَدٗا ل

كَانوُاْ خَلٰدِِينَ ٨

َّشَاءُٓ  نجَيۡنَهُٰمۡ وَمَن ن
َ
ثُمَّ صَدَقۡنَهُٰمُ ٱلوۡعَۡدَ فَأ

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٩
َ
وَأ

فَلاَ 
َ
نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ كتَِبٰٗا فيِهِ ذكِۡرُكُمۡۚ أ

َ
لقََدۡ أ

تَعۡقِلوُنَ ١٠

ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
وَكَمۡ قَصَمۡنَا مِن قَرۡيَةٖ كَانتَۡ ظَالمَِةٗ وَأ

بَعۡدَهَا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ١١

سَنَآ إذَِا هُم مِّنۡهَا يرَۡكُضُونَ ١٢
ۡ
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمَّ

ترۡفِۡتُمۡ فيِهِ 
ُ
لاَ ترَۡكُضُواْ وَٱرجِۡعُوٓاْ إلِيَٰ مَآ أ

وَمَسَٰكِنكُِمۡ لعََلَّكُمۡ تسُۡـَٔلوُنَ ١٣

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ١٤

يٰ جَعَلۡنَهُٰمۡ  فَمَا زَالتَ تلِّۡكَ دَعۡوَىهُٰمۡ حَتَّ



409

حتافلا ةةورس 21. ಅಲ್ಅಅಂಬ

ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಬುಡದಿಂದ ಕತ್ತುರಿಸಲ್ಾದ ತೆನೆಗಳಂತೆ ಮತ್ುತು 
ಆರಿಹೆ�ೋದ ಬಂಕ್ಯಂತೆ ಮಾಡುರ್ ತ್ನಕ.

16. ನಾವು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆಟ್ಕಾ್ಕಿಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲಲಾ.

17. ಮನರಂಜನೆಯು ನಮ್ಮ ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು 
ಅದನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲೋಲಾೋ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದವು. ನಾವು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

18. ಬದಲ್ಗೆ, ನಾವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅಸತ್್ಯದ ಮೋಲೋ ಎಸೆಯುತೆತುೋವೆ. ಆಗ 
ಅದು ಅಸತ್್ಯರ್ನುನು ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತುದೆ. ಆಗ ಅದು (ಅಸತ್್ಯ) 
ತ್ಕ್ಷರ್ ನಾಶವಾಗುತ್ತುದೆ. ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ) ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ 
ಮಾತ್ುಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ವಿನಾಶವು ಕಾದಿದೆ.

19. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದರ್ರು. ಅರ್ನ 
ಬಳಿಯಿರುರ್ರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ಅರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸಲು 
ಅಹಂಕಾರಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ದಣಿಯುವುದ� ಇಲಲಾ.

20. ಅರ್ರು ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸುಸಾತುಗುವುದಿಲಲಾ.

21. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಯಾರನುನು ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು (ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ) ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುರೆಯೆೋ?

22. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳು 
ಇರುತಿತುದ್ದರೆ ಅವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೆ�ೋಗುತಿತುದ್ದವು.[1] ಅರ್ರು 
ಸುಳು್ಳ ಸುಳಾ್ಳಗಿ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ ಎಲಲಾದ್ದರಿಂದಲ� ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

23. ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಏನು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅದರ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ನು ಯಾರಿಗ� ಉತ್ತುರ ಕ್�ಡಬೋಕಾಗಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
(ಮನುಷ್್ಯರು) ಉತ್ತುರದಾಯಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

24. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಸಿ್ವೋ-
ಕರಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದಕ್್ಕಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುರ್ 

[1]  ಒಂದು ಬಸಿಸಾಗೆ ಎರಡು ಚಾಲಕರಿದ್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಒಂದು ದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಎರಡು ಪ್ರಧ್ಾನಗಳಿದ್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಇಬಬಿರ� ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಒಂದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯರ್ನುನು ಹೆ�ಂದುವುದು ಅಸಂಭರ್. ಹಾಗೆಯೆೋ ವಿಶ್ವಕ್್ಕಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಹೆಚುಚು 
ದೆೋರ್ರುಗಳಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವವು ಎಂದೆ�ೋ ನಾಶವಾಗಿ ಹೆ�ೋಗುತಿತುತ್ುತು.

حَصِيدًا خَمِٰدِينَ ١٥

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيِنَ ١٦

آ إنِ  َّدُنَّ خَذۡنَهُٰ مِن ل َّٱتَّ ن نَّتَّخِذَ لهَۡوٗا ل
َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

كُنَّا فَعِٰليِنَ ١٧

بلَۡ نَقۡذِفُ بٱِلحۡقَِّ علَىَ ٱلبَۡطِٰلِ فَيَدۡمَغُهُۥ فَإذَِا 
ا تصَِفُونَ ١٨ هُوَ زَاهقِٞۚ وَلكَُمُ ٱلوَۡيۡلُ مِمَّ

رۡضِۚ وَمَنۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

عِندَهۥُ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ 
وَلاَ يسَۡتَحۡسِرُونَ ١٩

هَارَ لاَ يَفۡترُُونَ ٢٠ َّيۡلَ وَٱلنَّ يسَُبّحُِونَ ٱل

رۡضِ هُمۡ ينُشِرُونَ ٢١
َ
خَذُوٓاْ ءَالهَِةٗ مِّنَ ٱلأۡ مِ ٱتَّ

َ
أ

ُ لفََسَدَتاَۚ فَسُبۡحَنَٰ  َّا ٱللَّهَّ لوَۡ كَانَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلِ
ا يصَِفُونَ ٢٢ ِ رَبِّ ٱلعَۡرۡشِ عَمَّ ٱللَّهَّ

ا يَفۡعَلُ وَهُمۡ يسُۡـَٔلوُنَ ٢٣ لاَ يسُۡـَٔلُ عَمَّ

ٓۦ ءَالهَِةٗۖ قُلۡ هَاتوُاْ  خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱتَّ
َ
أ

عِىَ وَذكِۡرُ  برُۡهَنَٰكُمۡۖ هَذَٰا ذكِۡرُ مَن مَّ
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ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು ತ್ನನುರಿ.” ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ನನನು ಜ�ತೆ-
ಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ನನಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರಿಗೆ 
ಇರುರ್ ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗ� ಸತ್್ಯವೆೋನೆಂದು ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

25. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರುಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವೊೋ ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ�, “ನನನು ಹೆ�ರತ್ು 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನುನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ” ಎಂಬ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನೆನುೋ ನೋಡಿದೆ್ದವು.

26. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆ.” ಅರ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರು ಅರ್ನ ಸನಾ್ಮನ್ಯ ದಾಸರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್ನಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ಅರ್ರು 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕ್ಲಸ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ.

28. ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಗೆ ಪ್ಾತ್್ರರಾದರ್ರಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರ ಅರ್ರು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅರ್ನ 
ಭಯದಿಂದ ತ್ರಗುಟ್ುಟಿತಾತುರೆ.

29. “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ನಾನೆೋ ದೆೋರ್ನು” ಎಂದು ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಯಾರು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ�ೋ, ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ನೋಡುವೆವು. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹಿೋಗೆಯೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

30. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಂಟ್ಕ್�ಂಡಿದ್ದವು ಮತ್ುತು 
ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸಿದೆವು ಎಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಜಿೋರ್ವಿರುರ್ ಎಲಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು 
ನಾವು ನೋರಿನಂದ ಉಂಟ್ು ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರ� ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

31. ಭ�ಮಿಯು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಅಲುಗಾಡದಿರಲು ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಲುಲಾರ್ ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ದಾರಿ 

 ۖ كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلحۡقََّ
َ
مَن قَبۡلىِۚ بلَۡ أ

عۡرضُِونَ ٢٤ فَهُم مُّ

َّا نوُحِيٓ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

ناَ۠ فَٱعۡبُدُونِ ٢٥
َ
َّآ أ نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
إلِيَۡهِ أ

ۚۥ بلَۡ عِبَادٞ  خَذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
كۡرَمُونَ ٢٦ مُّ

مۡرهِۦِ يَعۡمَلوُنَ ٢٧
َ
لاَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ وَهُم بأِ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلاَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

َّا لمَِنِ ٱرۡتضََيٰ وَهُم مِّنۡ خَشۡيَتهِۦِ  يشَۡفَعُونَ إلِ
مُشۡفِقُونَ ٢٨

وَمَن يَقُلۡ مِنۡهُمۡ إنِيِّٓ إلَِهٰٞ مِّن دُونهِۦِ فَذَلٰكَِ 
لٰمِِينَ ٢٩ نَجۡزِيهِ جَهَنَّمَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نَّ ٱلسَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلمَۡ يرََ ٱل

َ
أ

كَانَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنَهُٰمَاۖ وجََعَلۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كُلَّ 
فَلاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٠

َ
ۚ أ شَيۡءٍ حَيٍّ

ن تمَِيدَ 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
وجََعَلۡنَا فيِ ٱلأۡ

بهِِمۡ وجََعَلۡنَا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلاٗ 
لَّعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣١
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ಕಾರ್ುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

32. ನಾವು ಆಕಾಶರ್ನುನು ಭದ್ರ ಮೋಲ್ಾ್ಛರ್ಣಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

33. ಅರ್ನೆೋ ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲು ಮತ್ುತು ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರರನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ಎಲಲಾವೂ ಒಂದು ನಗದಿತ್ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ಈಜುತಿತುವೆ.

34. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಯಾವುದೆೋ 
ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಶಾಶ್ವತ್ ಬದುಕನುನು ನೋಡಿಲಲಾ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ, ನೋವು 
ನಧನರಾದರೆ ಅರ್ರು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯುರ್ರೆೋ?

35. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿೋವಿಯ� ಮರರ್ದ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಲ್ದೆ. 
ನಾವು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಒಳಿತ್ು ಮತ್ುತು 
ಕ್ಡುಕುಗಳಲ್ಲಾ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುತೆತುೋವೆ. ನೋವೆಲಲಾರ� ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿ 
ಬರುವಿರಿ.

36. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಮ್ಮನುನು ನೆ�ೋಡಿದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ನಮ್ಮನುನು 
ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಾತು, “ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ಹೆೋಳನದ 
ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳುರ್ರ್ನು ಇರ್ನೆೋ ಏನು?” ಎಂದು (ಪರಸ್ಪರ) 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಂತ್� ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸ್ಮರಣೆಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ.

37. ಮಾನರ್ನನುನು ಆತ್ುರ ಜಿೋವಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಸದ್ಯವೆೋ ನನನು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲ್ದೆ್ದೋನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ತ್್ವರೆ ಮಾಡಬೋಡಿ.

38. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ 
ವಾಗಾ್ದನವು ನಜವಾಗುವುದು ಯಾವಾಗ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ?”

39. ತ್ಮ್ಮ ಮುಖ್ಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ಬನುನುಗಳಿಂದ ಬಂಕ್ಯನುನು 
ತ್ಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮತ್ುತು ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯವು 
ದೆ�ರಕದ ಆ ಒಂದು ಸಮಯದ ಬಗೆಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ!

40. ಅಲಲಾ; ಅಂತ್್ಯ ಸಮಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್ತುನೆ ಬರಲ್ದೆ. 
ಅದು ಅರ್ರನುನು ತ್ಬ್ಬಿಬುಬಿಗೆ�ಳಿಸಲ್ದೆ. ಅದನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿಲು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶರ್ನ�ನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

حۡفُوظٗاۖ وَهُمۡ عَنۡ  مَاءَٓ سَقۡفٗا مَّ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ
ءَايَتٰهَِا مُعۡرضُِونَ ٣٢

مۡسَ  هَارَ وَٱلشَّ َّيۡلَ وَٱلنَّ َّذِي خَلَقَ ٱل وَهُوَ ٱل
وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ فيِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٣٣

فَإيِنْ مِّتَّ 
َ
وَمَا جَعَلۡنَا لبِشََرٖ مِّن قَبۡلكَِ ٱلخۡلُدَۡۖ أ

فَهُمُ ٱلخَۡلٰدُِونَ ٣٤

رِّ  كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَنَبۡلُوكُم بٱِلشَّ
وَٱلخۡيَۡرِ فتِۡنَةٗۖ وَإِليَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٣٥

َّا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلِ وَإِذَا رَءَاكَ ٱل
َّذِي يذَۡكُرُ ءَالهَِتَكُمۡ وَهُم بذِِكۡرِ  هَذَٰا ٱل

َ
هُزُوًا أ

ٱلرَّحۡمَٰنِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٦

وْريِكُمۡ ءَايَتٰيِ 
ُ
خُلقَِ ٱلإۡنِسَٰنُ مِنۡ عَجَلٖۚ سَأ

فَلاَ تسَۡتَعۡجِلوُنِ ٣٧

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٣٨

ونَ  َّذِينَ كَفَرُواْ حِينَ لاَ يكَُفُّ لوَۡ يَعۡلَمُ ٱل
ارَ وَلاَ عَن ظُهُورهِمِۡ وَلاَ هُمۡ  عَن وجُُوههِِمُ ٱلنَّ

ينُصَرُونَ ٣٩

تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ 
ۡ
بلَۡ تأَ

هَا وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٤٠ رَدَّ
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41. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್್ಕಿ 
ಗುರಿಯಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರನುನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ್ರನುನು 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ವಿಷ್ಯವೆೋ 
ಆರ್ರಿಸಿಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

42. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮನುನು ಪರಮ ದಯಾಮಯನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಹಗಲು-ರಾತಿ್ರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಯಾರಿದಾ್ದರೆ?” ಅಲಲಾ; 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

43. ಅರ್ರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದಲ� 
ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಗುವುದಿಲಲಾ.

44. ಅಲಲಾ; ನಾವು ಇರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಇರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಸರ್ಲತ್ುತು-
ಗಳನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಹಿೋಗೆ ಅರ್ರು ದಿೋಘ್ವಕಾಲ ಬಾಳಿ 
ಬದುಕ್ದರು. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಅದರ ಅಂಚುಗಳಿಂದ 
ಕುಗಿಗೆಸುತಿತುರುವುದನುನು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?[1] ಹಿೋಗಿದ�್ದ 
ಅರ್ರೆೋ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುರ್ರೆೋ?

45. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನಮಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ 
ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.” ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವಾಗ ಕ್ವಿ ಕ್ೋಳದರ್ರು ಆ ಕರೆಯನುನು ಕ್ೋಳಲ್ಾರರು.

46. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯ ಒಂದು 
ಸುಳಿವು ತಾಗಿದರೆ ಸಾಕು, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮ 
ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ನಜಕ�್ಕಿ ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದೆ್ದವು.”

47. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಾವು ನಾ್ಯಯಯುತ್ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಗಳನುನು 
ಸಾ್ಥಪ್ಸುವೆವು. ಅಂದು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಅನಾ್ಯಯವಾ-
ಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವವು ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ 
ಕಾಳಿನ ತ್�ಕದಷ್ಟಿದ್ದರ� ನಾವು ಅದನುನು ತ್ರುವೆವು. ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಾಗಿ ನಾವು ಯಥೋಷ್ಟಿ ಸಾಕು.

48. ನಾವು ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರಿಗೆ ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯ 

[1]  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ರ್ಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್ರದೆೋಶಗಳು ಕುಗುಗೆತಿತುರುವುದನುನು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವವು ಬಳೆದಂತೆ ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಗಳ ರ್ಶದಲ್ಲಾದ್ದ ಪ್ರದೆೋಶಗಳೆಲಲಾವೂ ಒಂದೆ�ಂದಾಗಿ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ರ್ಶಕ್್ಕಿ ಬಂದವು.

َّذِينَ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِل
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤١ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ

حۚۡمَٰنِ بلَۡ  هَارِ مِنَ ٱلرَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ قُلۡ مَن يكَۡلؤَُكُم بٱِل
عۡرضُِونَ ٤٢ هُمۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِِم مُّ

مۡ لهَُمۡ ءَالهَِةٞ تَمۡنَعُهُم مِّن دُوننَِاۚ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ 
َ
أ

نفُسِهِمۡ وَلاَ هُم مِّنَّا يصُۡحَبُونَ ٤٣
َ
نصَۡرَ أ

يٰ طَالَ عَلَيۡهِمُ  ؤُلاَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡنَا هَٰٓ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ 

َ
تيِ ٱلأۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
فَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
ٱلعُۡمُرُۗ أ

فَهُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٤٤
َ
طۡرَافهَِاۚٓ أ

َ
أ

مُّ  نذِرُكُم بٱِلوَۡحۡيِۚ وَلاَ يسَۡمَعُ ٱلصُّ
ُ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

عاَءَٓ إذَِا مَا ينُذَرُونَ ٤٥ ٱلدُّ

تۡهُمۡ نَفۡحَةٞ مِّنۡ عَذَابِ رَبّكَِ ليََقُولنَُّ  سَّ وَلئَنِ مَّ
يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٤٦

وَنضََعُ ٱلمَۡوَزٰيِنَ ٱلقِۡسۡطَ ليَِوۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَلاَ 
اۖ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ  تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ

تيَۡنَا بهَِاۗ وَكَفَىٰ بنَِا حَسِٰبيِنَ ٤٧
َ
خَرۡدَلٍ أ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ٱلفُۡرۡقَانَ وَضِيَاءٓٗ 
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ವಿವೆೋಚನೆಯನುನು, ಪ್ರಕಾಶರ್ನುನು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು.

49. ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಅದೃಶ್ಯರ�ಪದಲ್ಲಾ 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಅತಿೋರ್ ಆತ್ಂಕದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು.

50. ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಆದರ� ನೋವು ಅದನುನು ನರಾಕರಿಸುತಿತುೋರಾ?

51. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನಾವು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ ವಿವೆೋಚನೆಯನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದವು. ನಾವು ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಗತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದೆ್ದವು.

52. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ಮತ್ುತು ಊರ ಜನರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವು ಧ್ಾ್ಯನ ನರತ್ರಾಗಿ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳರ್ ಈ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು ಏನು?”

53. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಇವುಗಳನುನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದನುನು ನಾವು ನೆ�ೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.”

54. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಜಕ�್ಕಿ ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.”

55. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ತ್ಂದಿದಿ್ದೋಯಾ? ಅಥವಾ ಕ್ೋರ್ಲ ತ್ಮಾಷೆಗಾಗಿ 
ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋಯಾ?”

56. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅವುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ) ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. 
ನಾನು ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನು.

57. ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನೋವು ಇಲ್ಲಾಂದ ತಿರುಗಿ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋದ ಬಳಿಕ 
ನಾನು ನಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಒಂದು ಸಂಚು ರ�ಪ್ಸುತೆತುೋನೆ.”

58. ನಂತ್ರ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಆ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ದೆ�ಡಡಾ ವಿಗ್ರಹರ್ನುನು ಹಾಗೆಯೆೋ 
ಬ್ಟ್ಟಿರು. ಜನರು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

59. ಜನರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳೊಡನೆ ಇಂತ್ಹ 
ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದು್ದ ಯಾರು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 

وَذكِۡرٗا للِّۡمُتَّقِينَ ٤٨

اعَةِ  َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ وَهُم مِّنَ ٱلسَّ ٱل
مُشۡفِقُونَ ٤٩

نتُمۡ لهَُۥ 
َ
فَأ

َ
نزَلنَۡهُٰۚ أ

َ
بَارَكٌ أ وَهَذَٰا ذكِۡرٞ مُّ

مُنكِرُونَ ٥٠
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَآ إبِرَۡهٰيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن قَبۡلُ وَكُنَّا بهِۦِ 

عَلٰمِِينَ ٥١

مَاثيِلُ ٱلَّتيِٓ  بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا هَذِٰهِ ٱلتَّ
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

نتُمۡ لهََا عَكِٰفُونَ ٥٢
َ
أ

قاَلوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عَبٰدِِينَ ٥٣

نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمۡ فيِ ضَلَلٰٖ 
َ
قاَلَ لقََدۡ كُنتُمۡ أ

بيِنٖ ٥٤ مُّ

عِٰبيِنَ ٥٥ نتَ مِنَ ٱللَّ
َ
مۡ أ

َ
جِئۡتنََا بٱِلحۡقَِّ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

َّذِي  رۡضِ ٱل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بُّكُمۡ رَبُّ ٱلسَّ قاَلَ بلَ رَّ

ٰهِدِينَ ٥٦ ناَ۠ علَىَٰ ذَلٰكُِم مِّنَ ٱلشَّ
َ
فَطَرَهُنَّ وَأ

ُّواْ  ن توَُل
َ
صۡنَمَٰكُم بَعۡدَ أ

َ
كِيدَنَّ أ

َ
ِ لأَ وَتٱَللَّهَّ

مُدۡبرِِينَ ٥٧

َّهُمۡ لعََلَّهُمۡ إلِيَۡهِ  َّا كَبيِرٗا ل فَجَعَلَهُمۡ جُذَذًٰا إلِ
يرَجِۡعُونَ ٥٨

قاَلوُاْ مَن فَعَلَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِآ إنَِّهُۥ 
لٰمِِينَ ٥٩ لمَِنَ ٱلظَّ
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ಅಕ್ರಮಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

60. ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬಬಿ 
ಯುರ್ಕ ಈ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುದನುನು ನಾವು 
ಕ್ೋಳಿದೆ್ದೋವೆ.”

61. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ನನುನು ಜನರ ಕರ್ಣು ಮುಂದೆ ತ್ಂದು 
ನಲ್ಲಾಸಿ. ಎಲಲಾರ� ಅರ್ನನುನು ನೆ�ೋಡಲ್.”

62. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್! ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದು್ದ ನೋನೆೋ ಏನು?”

63. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಅಲಲಾ; ಈ ದೆ�ಡಡಾ ವಿಗ್ರಹವೆೋ 
ಇದನುನು ಮಾಡಿದು್ದ. ನೋವು ಆ (ಧ್ವಂಸವಾದ) ವಿಗ್ರಹಗಳೊಡನೆ 
ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ.”

64. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅರಿತ್ು) ಪರಸ್ಪರರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಜವಾಗಿಯ� ನೋವೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.”[1]

65. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಉಲ್ಾಟಿ ಹೆ�ಡೆದು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳು 
ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ನನಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾವೆೋ?”

66. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಹಾಗಾದರೆ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ 
ಮಾಡದ ಈ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?

67. ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ 
ಈ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕ್ಯಾಗಬೋಕು! ನೋವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”[2]

68. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ನನುನು ಸುಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ; ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. ನೋವೆೋನಾದರ� 
ಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ.”

69. ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಓ ಬಂಕ್ಯೆೋ! ನೋನು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ 

[1]  ಆ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ; ಅವು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ುತು. ದೆ�ಡಡಾ ವಿಗ್ರಹಕ್್ಕಿ 
ಸರ್ಣು ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುರ್ ಶಕ್ತು ಇಲಲಾವೆಂದ� ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ುತು. ಆದರ� ಅದನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರು ಸಿದ್ಧರಿರಲ್ಲಲಾ.

[2]  ನೋವು ಆರಾಧಿಸುರ್ ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರನೆನುೋ ಕಾಪ್ಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲಲಾ. ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ಅರ್ರು ಪ್ರಪಂಚರ್ನುನು ಕಾಪ್ಾಡುತಾತು-
ರೆನುನುವುದು ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ. ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡದ ಈ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಏಕ್ ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ ಎಂದು ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ.

ٓۥ  قاَلوُاْ سَمِعۡنَا فَتٗي يذَۡكُرُهُمۡ يُقَالُ لهَُ
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٠

اسِ لعََلَّهُمۡ  عۡينُِ ٱلنَّ
َ
توُاْ بهِۦِ علَىَٰٓ أ

ۡ
قَالوُاْ فَأ

يشَۡهَدُونَ ٦١
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٢ نتَ فَعَلۡتَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِا يَٰٓ

َ
قاَلوُٓاْ ءَأ

قاَلَ بلَۡ فَعَلهَُۥ كَبيِرهُُمۡ هَذَٰا فَسۡـَٔلوُهُمۡ إنِ 
كَانوُاْ ينَطِقُونَ ٦٣

نتُمُ 
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ أ

َ
فَرجََعُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

لٰمُِونَ ٦٤ ٱلظَّ
ثُمَّ نكُِسُواْ علَىَٰ رُءُوسِهِمۡ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا 

ؤُلاَءِٓ ينَطِقُونَ ٦٥ هَٰٓ
ِ مَا لاَ ينَفَعُكُمۡ  فَتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
قاَلَ أ

ا وَلاَ يضَُرُّكُمۡ ٦٦ شَيۡـٔٗ

فَلاَ 
َ
ِۚ أ فّٖ لَّكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

ُ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٦٧

قاَلوُاْ حَرّقِوُهُ وَٱنصُرُوٓاْ ءَالهَِتَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 
فَعِٰليِنَ ٦٨

قُلۡنَا يَنَٰارُ كُونيِ برَۡدٗا وسََلَمًٰا علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
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ತ್ಂಪು ಮತ್ುತು ಸುರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡು.”

70. ಅರ್ರು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಮೋಲೋ ತ್ಂತ್್ರ ಪ್ರಯೊೋಗಿಸಲು 
ಬಯಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅರ್ರ (ತ್ಂತ್್ರರ್ನುನು) 
ವಿಫಲಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು.

71. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಲ�ತ್ರನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡಿ ನಾವು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದ ಪ್ರದೆೋಶಕ್್ಕಿ 
ಸಾಗಿಸಿದೆವು.

72. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಸ್ಹಾಕರನುನು ಮತ್ುತು ಹೆಚಿಚುಗೆಯಾಗಿ 
ಯಾಕ�ಬರನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಾವು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

73. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡುರ್ 
ಮುಖ್ಂಡರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು 
ಮಾಡಲು, ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಲು ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಲು 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು (ನದೆೋ್ವಶನರ್ನುನು) ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುರ್ ದಾಸರಾಗಿದ್ದರು.

74. ನಾವು ಲ�ತ್ರಿಗೆ ತಿೋಪು್ವಗಾರಿಕ್ ಮತ್ುತು ಜ್ಾನರ್ನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಊರಿನಂದ 
ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆ 
ಊರಿನರ್ರು ದುಷ್ಟಿ ಅವಿಧೋಯ ಜನರಾಗಿದ್ದರು.

75. ನಾವು ಅರ್ರನುನು (ಲ�ತ್ರನುನು) ನಮ್ಮ ದಯೆಯಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದೆವು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ್ದರು.

76. ನ�ಹರನುನು ಕ�ಡ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ! ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರ 
ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದೆವು. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ಮಹಾ ದುರಂತ್ದಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದೆವು.

77. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
(ನ�ಹರಿಗೆ) ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ದುಷ್ಟಿ ಜನರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಕ್�ಂದೆವು.

78. ದಾವೂದ್ ಮತ್ುತು ಸುಲೋೈಮಾನರನುನು ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ! ಅರ್ರಿಬಬಿರು 

خۡسَرِينَ ٧٠
َ
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلأۡ

َ
وَأ

رۡضِ ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا 
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَلوُطًا إلِيَ ٱلأۡ

للِۡعَلَٰمِينَ ٧١

ا 
ّٗ ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ ناَفلَِةٗۖ وكَُل وَوَهَبۡنَا لهَُ

جَعَلۡنَا صَلٰحِِينَ ٧٢

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِمۡ 
َ
مۡرِناَ وَأ

َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

كَوٰةِۖ  لَوٰةِ وَإِيتَاءَٓ ٱلزَّ فعِۡلَ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَإِقَامَ ٱلصَّ
وكََانوُاْ لنََا عَبٰدِِينَ ٧٣

وَلوُطًا ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا وَنَجَّيۡنَهُٰ مِنَ 
هُمۡ كَانوُاْ  ئثَِۚ إنَِّ عۡمَلُ ٱلخۡبََٰٓ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِ كَانتَ تَّ

قَوۡمَ سَوءٖۡ فَسِٰقِينَ ٧٤

لٰحِِينَ ٧٥ دۡخَلۡنَهُٰ فيِ رَحۡمتَنَِاۖٓ إنَِّهُۥ مِنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىٰ مِن قَبۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ 
هۡلهَُۥ مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٦

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

هُمۡ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ َّذِينَ كَذَّ وَنصََرۡنَهُٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
جۡمعَِينَ ٧٧

َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ أ

َ
كَانوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فَأ

وَدَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ إذِۡ يَحۡكُمَانِ فيِ ٱلحۡرَۡثِ 
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ಒಂದು ಹೆ�ಲದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಆ 
ಹೆ�ಲಕ್್ಕಿ ಕ್ಲವು ಜನರ ಕುರಿಗಳು ನುಸುಳಿದ್ದವು. ಅರ್ರು 
ನೋಡುರ್ ತಿೋಪ್್ವಗೆ ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ್ದವು.

79. ನಾವು ಸುಲೋೈಮಾನರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕರರ್ವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಥ್ವವಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.[1] ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗ� 
ನಾವು ತಿೋಪು್ವಗಾರಿಕ್ ಮತ್ುತು ಜ್ಾನರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು. 
ದಾವೂದರೆ�ಂದಿಗೆ ಸುತುತಿಕ್ೋತ್್ವನೆ ಮಾಡಲು ನಾವು 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಪಕ್ಷಿಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. 
ನಾವು (ಅದನೆನುಲ್ಾಲಾ) ಮಾಡುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದವು.

80. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ (ವೆೈರಿಗಳ ಏಟ್ುಗಳಿಂದ) ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಒದಗಿಸುರ್ ಅಂಗಿಗಳ ತ್ಯಾರಿಕ್ಯನುನು ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ 
ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.[2] ಆದರ� ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

81. ನಾವು ಸುಲೋೈಮಾನರಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಬ್ೋಸುರ್ ಗಾಳಿಯನುನು 
ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. ಅದು ಅರ್ರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು 
ಸಮೃದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದ ಭ�ಪ್ರದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಚಲ್ಸುತಿತುತ್ುತು.[3] ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆಯ� ಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

82. ಶೈತಾನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು 
ಸುಲೋೈಮಾನರಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ಮುಳುಗುತಿತುದ್ದರು. ಇದಲಲಾದೆ 
ಇನನುತ್ರ ಅನೆೋಕ ಕ್ಲಸಗಳನುನು ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ನಾವು 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ ಪ್ಾಲಕರಾಗಿದೆ್ದವು.

83. ಅಯ�್ಯಬರನುನು ಕ�ಡ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ! ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. 

[1]  ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಹೆ�ಲಕ್್ಕಿ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಮೋಕ್ಗಳು ಹೆ�ಕು್ಕಿ ಅಲ್ಲಾದ್ದ ಬಳೆಗಳನೆನುಲ್ಾಲಾ ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರಕರರ್ದ ಬಗೆಗೆ ದಾವೂದರಿಗೆ 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ದ�ರು ಬಂದಾಗ, ಮೋಕ್ಗಳ ಯಜಮಾನ ಮೋಕ್ಗಳನುನು ಬಳೆಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಹೆ�ಲದ ಯಜಮಾನನಗೆ ನೋಡಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಸುಲೋೈಮಾನರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನೋಡಿದ 
ತಿೋಪು್ವ ಬೋರೆ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾತ್ುತು. ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಮೋಕ್ಗಳ ಯಜಮಾನ ಮೋಕ್ಗಳನುನು ಹೆ�ಲದ ಯಜಮಾನನಗೆ ಮತ್ುತು ಹೆ�ಲದ 
ಯಜಮಾನ ಹೆ�ಲರ್ನುನು ಮೋಕ್ಗಳ ಯಜಮಾನನಗೆ ಕ್�ಡಬೋಕು. ಆ ಅರ್ಧಿಯ ತ್ನಕ ಹೆ�ಲದ ಯಜಮಾನ ಮೋಕ್ಗಳಿಂದ ಉಪಯೊೋಗ 
ಪಡೆಯಬೋಕು. ಅಷ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ಗಳ ಯಜಮಾನ ಹೆ�ಲರ್ನುನು ದುರಸಿತುಗೆ�ಳಿಸಿ ಮದಲು ಹೆೋಗಿತೆ�ತುೋ ಅದೆೋ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಮರಳಿಸಬೋಕು. 
ಇದರಿಂದ ಹೆ�ಲದ ಯಜಮಾನನಗೆ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಗಳ ಯಜಮಾನನಗೆ ನಷ್ಟಿವಿಲಲಾ. ಹೆ�ಲವೂ ದುರಸಿತುಯಾಗುತ್ತುದೆ, ಮೋಕ್ಗಳೂ ಮರಳಿ 
ಸಿಗುತ್ತುವೆ.

[2]  ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾವೂದರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಬ್ಬಿರ್ರ್ನುನು ಮೃದುಗೆ�ಳಿಸಿ ಕ್�ಟ್ಟಿದ್ದನು.
[3]  ಸುಲೋೈಮಾನರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋಳಿದ ಕಡೆಗೆ ಗಾಳಿ ಚಲ್ಸುತಿತುತ್ುತು. ಅರ್ರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಆಸಾ್ಥನ ಮುಖ್ಂಡರು ಆಸನಗಳಲ್ಲಾ 

ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರು. ಆ ಆಸನಗಳನುನು ಗಾಳಿಯು ಅರ್ರು ಬಯಸುರ್ ಕಡೆಗೆ ಒಯು್ಯತಿತುತ್ುತು. ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲದ ದ�ರರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ಕ್ಲವೆೋ ಕ್ಷರ್ಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಲುಪುತಿತುದ್ದರು.

إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلقَۡوۡمِ وَكُنَّا لِحكُۡمِهِمۡ 
شَٰهِدِينَ ٧٨

ًّا ءَاتيَۡنَا حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  مۡنَهَٰا سُلَيۡمَنَٰۚ وكَُل فَفَهَّ
يۡرَۚ  رۡناَ مَعَ دَاوۥُدَ ٱلجِۡبَالَ يسَُبّحِۡنَ وَٱلطَّ وسََخَّ

وَكُنَّا فَعِٰليِنَ ٧٩

وعََلَّمۡنَهُٰ صَنۡعَةَ لبَُوسٖ لَّكُمۡ لتُِحۡصِنَكُم 
نتُمۡ شَٰكِرُونَ ٨٠

َ
سِكُمۡۖ فَهَلۡ أ

ۡ
مِّنۢ بأَ

ٓۦ إلِيَ  ِ مۡرهِ
َ
وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ عاَصِفَةٗ تَجۡريِ بأِ

لِّ شَيۡءٍ 
رۡضِ ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۚ وَكُنَّا بكُِ

َ
ٱلأۡ

عَلٰمِِينَ ٨١

يَطِٰينِ مَن يَغُوصُونَ لهَُۥ وَيَعۡمَلوُنَ  وَمِنَ ٱلشَّ
عَمَلاٗ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَكُنَّا لهَُمۡ حَفِٰظِينَ ٨٢

نتَ 
َ
رُّ وَأ نيَِ ٱلضُّ نيِّ مَسَّ

َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَأ
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“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ತ್ಗುಲ್ದೆ. ನೋನಾದರೆ�ೋ 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಲೋಲಾೋ ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು.”

84. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರ ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಿ ಅರ್ರು ಬಳಲುತಿತುದ್ದ 
ತೆ�ಂದರೆಯನುನು ನವಾರಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರಷೆಟಿೋ ಇತ್ರರನುನು 
ನೋಡಿದೆವು. ಇದು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಆರಾಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

85. ಇಸಾ್ಮಈಲ್, ಇದಿ್ರೋಸ್ ಮತ್ುತು ದುಲ್-ಕ್ಫಲಾರನುನು ಕ�ಡ 
ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ! ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

86. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಕಾರುರ್್ಯದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದೆವು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಸಜಜಿನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿರುರ್ರು.

87. ದುನ�ನುನರನುನು[1] (ಯ�ನುಸ್) ಕ�ಡ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ! ಅರ್ರು 
ಕ್�ೋಪದಿಂದ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋದ ಸಂದಭ್ವ. ನಮಗೆ ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ಅಂಧಕಾರಗಳ ಒಳಗಿನಂದ ಕ�ಗಿ ಕರೆದರು: “ನನನು 
ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ನಲಲಾ. ನೋನು 
ಪರಿಶುದ್ಧನು! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಅಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದೆ್ದ.”

88. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರ ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ಆ 
ಸಂಕಟ್ದಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.

89. ಝಕರಿಯ್ಯರನುನು ಕ�ಡ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ! ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಒಂಟ್ಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಬೋಡ. 
ನೋನು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ವಾರಸುದಾರನಾಗಿರುವೆ.”

90. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರ ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಹಾ್ಯ 
ಎಂಬ ಪುತ್್ರನನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರ ಪತಿನುಯನುನು 
(ಗಭ್ವಧ್ಾರಣೆಗೆ) ಯೊೋಗ್ಯಳನಾನುಗಿಸಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಈ ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಲು ತ್್ವರೆ 

[1]  ದನ�ನುನ್ ಎಂದರೆ ಮಿೋನನರ್ನು ಎಂದಥ್ವ. ಪ್ರವಾದಿ ಯ�ನುಸ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್�ೋಪದಿಂದ ಊರು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ರಟ್ು 
ಒಂದು ನಾವೆಯನೆನುೋರಿದರು. ನಾವೆಯಿಂದ ಹೆ�ರಗೆಸೆಯಲ್ಾದ ಯ�ನುಸ್ರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಒಂದು ದೆ�ಡಡಾ ಮಿೋನು 
ನುಂಗಿತ್ು. ಮಿೋನನ ಹೆ�ಟ್ಟಿ ಸೆೋರಿದ ಅರ್ರು ಆ ಕತ್ತುಲೋಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದಾಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಅದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು.

حِٰميِنَ ٨٣ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
أ

 ۖ فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ضُرّٖ
عَهُمۡ رَحۡمةَٗ مِّنۡ عِندِناَ  هۡلهَُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ

َ
وَءَاتَيۡنَهُٰ أ

وَذكِۡرَىٰ للِۡعَبٰدِِينَ ٨٤

وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلكِۡفۡلِۖ كُلّٞ مِّنَ 
بٰرِِينَ ٨٥ ٱلصَّ

لٰحِِينَ ٨٦ دۡخَلۡنَهُٰمۡ فيِ رَحۡمتَنَِاۖٓ إنَِّهُم مِّنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

ن لَّن 
َ
وَذَا ٱلنُّونِ إذِ ذَّهَبَ مُغَضِٰبٗا فَظَنَّ أ

َّآ  َّآ إلَِهَٰ إلِ ن ل
َ
لُمَتِٰ أ قۡدِرَ عَلَيۡهِ فَنَادَىٰ فيِ ٱلظُّ نَّ

لٰمِِينَ ٨٧ نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِيِّ كُنتُ مِنَ ٱلظَّ
َ
أ

ۚ وَكَذَلٰكَِ نـُجِۨي  فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَنَجَّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلغَۡمِّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨٨

وَزَكَرِيَّآ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ رَبِّ لاَ تذََرۡنيِ فَرۡدٗا 
نتَ خَيۡرُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٨٩

َ
وَأ

صۡلَحۡنَا 
َ
فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ يَحۡيَيٰ وَأ

هُمۡ كَانوُاْ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰ  ٓۥۚ إنَِّ لهَُۥ زَوجَۡهُ
وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا وَرَهَبٗاۖ وكََانوُاْ لنََا خَشِٰعِينَ ٩٠
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ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ನರಿೋಕ್ಷೆ ಹಾಗ� ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ವಿನಮ್ರರಾಗಿದ್ದರು.

91. ತ್ನನು ಕನ್ಯತ್್ವರ್ನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ಆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯನುನು 
(ಮಯ್ವಮರನುನು) ಕ�ಡ ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ನಾವು ಅರ್ರೆ�ಳಗೆ 
ಆತ್್ಮರ್ನುನು ಊದಿದೆವು. ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಪುತ್್ರನನುನು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.

92. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಇದೆೋ ನಮ್ಮ ಸಮುದಾಯ. ಏಕ್ೈಕ 
ಸಮುದಾಯ! ಮತ್ುತು ನಾನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

93. ಆದರೆ ಜನರು ತ್ಮ್ಮ ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಒಡೆದು 
ಭಿನನುರಾದರು. ಎಲಲಾರ� ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುರ್ರು.

94. ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿದು್ದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ, 
ಅರ್ನ ಪರಿಶ್ರಮಗಳನುನು ನರಾಕರಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸಿಡುವೆವು.

95. ನಾವು ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಊರುಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ 
ಅವುಗಳ ನವಾಸಿಗಳು (ಭ�ಮಿಗೆ) ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲಲಾ 
ಎಂಬುದು ಅನಷೆೋಧ್ಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

96. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಯಾ ಜ�ಜ್-ಮಾ ಜ�ಜರನುನು ತೆರೆದು 
ಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಎಲಲಾ ದಿಬಬಿಗಳಿಂದಲ� ಇಳಿದು 
ಬರುರ್ರು.

97. ಆ ಸತ್್ಯ ವಾಗಾ್ದನವು ಸಮಿೋಪ್ಸಿದಾಗ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಎವೆಯಿಕ್ಕಿದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತಿತುರುವುದು. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು): 
“ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ನಾವು ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಾದೆ್ದವು. ಅಲಲಾ, ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದೆ್ದವು.”

98. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನೋವು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು 
ಆರಾಧಿಸುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳು ನರಕದ ಇಂಧನವಾಗಲ್ದಾ್ದರೆ. 
ನೋವೆಲಲಾರ� ಅದಕ್್ಕಿೋ ಹೆ�ೋಗಿ ಸೆೋರುವಿರಿ.

99. ಇರ್ರು ನಜಕ�್ಕಿ ದೆೋರ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇರ್ರು ನರಕಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ೋಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಎಲಲಾರ� ಅದರಲೋಲಾೋ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿರುರ್ರು.

100. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ದಿೋಘ್ವ ನಟ್ುಟಿಸಿರುಗಳನುನು ಬ್ಡುರ್ರು. ಅದರಲ್ಲಾ 

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا مِن 
َ
وَٱلَّتيِٓ أ

وحِنَا وجََعَلۡنَهَٰا وَٱبۡنَهَآ ءَايةَٗ للِّۡعَلَٰمِينَ ٩١ رُّ

ناَ۠ رَبُّكُمۡ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
ٓۦ أ ِ إنَِّ هَذِٰه

فَٱعۡبُدُونِ ٩٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡۖ كُلٌّ إلِيَۡنَا رَجِٰعُونَ ٩٣
َ
عُوٓاْ أ وَتَقَطَّ

لٰحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلاَ  فَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنَّا لهَُۥ كَتٰبُِونَ ٩٤

نَّهُمۡ 
َ
هۡلَكۡنَهَٰآ أ

َ
وحََرَمٌٰ علَىَٰ قَرۡيَةٍ أ

لاَ يرَجِۡعُونَ ٩٥

جُوجُ وَهُم مِّن 
ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
حَتَّيٰٓ إذَِا فُتحَِتۡ يأَ

كُلِّ حَدَبٖ ينَسِلوُنَ ٩٦

بصَۡرُٰ 
َ
وَٱقۡترَبََ ٱلوۡعَۡدُ ٱلحۡقَُّ فَإذَِا هِيَ شَٰخِصَةٌ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ يَوَٰيۡلَنَا قَدۡ كُنَّا فيِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ  ٱل
هَذَٰا بلَۡ كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٩٧

ِ حَصَبُ  إنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ لهََا وَرٰدُِونَ ٩٨

َ
جَهَنَّمَ أ

ا وَرَدُوهَاۖ وكَُلّٞ فيِهَا  ؤُلاَءِٓ ءَالهَِةٗ مَّ لوَۡ كَانَ هَٰٓ
خَلٰدُِونَ ٩٩

لهَُمۡ فيِهَا زفَيِرٞ وَهُمۡ فيِهَا لاَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠
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ಅರ್ರಿಗೆ ಏನ� ಕ್ೋಳಿಸಲ್ಾರದು.

101. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಒಳಿತ್ನುನು 
ಮದಲೋೋ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ರನುನು ಅದರಿಂದ 
(ನರಕದಿಂದ) ದ�ರವಿರಿಸಲ್ಾಗುವುದು.[1]

102. ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕದ ಕ್ರಿಚಾಟ್ಗಳು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ 
ಮನಸುಸಾಗಳು ಅಸೆಪಡುರ್ ಸುಖ್ಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಸದಾಕಾಲ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು.

103. ಆ ಮಹಾ ದಿಗಿಲ್ನಂದಲ� ಅರ್ರು ಸಂಕಟ್ಪಡಲ್ಾರರು. 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಅರ್ರನುನು ಬರಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ಇದು ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ನಮ್ಮ ದಿನವಾಗಿದೆ.”

104. ಪುಸತುಕದ ಹಾಳೆಗಳನುನು ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಸುತ್ುತುರ್ಂತೆ ನಾವು 
ಆಕಾಶರ್ನುನು ಸುತ್ುತುರ್ ದಿನ. ನಾವು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ 
ಮತೆ�ತುಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆವು. ಅದು ನಾವು ನೆರವೆೋರಿಸಬೋಕಾದ 
ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅದನುನು 
ನೆರವೆೋರಿಸುತೆತುೋವೆ.

105. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾದ ನನನು ದಾಸರೆೋ ಭ�ಮಿಯ 
ವಾರಸುದಾರರಾಗುರ್ರು ಎಂದು ನಾವು ಝಬ�ರ್ನಲ್ಲಾ 
ಉಪದೆೋಶದ ನಂತ್ರ ದಾಖ್ಲ್ಸಿದೆ್ದೋವೆ.

106. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದರಲ್ಲಾ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ದೆ�ಡಡಾ 
ಸಂದೆೋಶವಿದೆ.

107. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ 
ಒಂದು ದಯೆಯಾಗಿಯೆೋ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

108. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನೆಂದು ನನಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. ಇನಾನುದರ� ನೋವು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗುವಿರಾ?”

109. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು 
ನಮಗೆ ಸಮಾನ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಎಚಚುರಿಸಿದೆ್ದೋನೆ.[2] ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ 

[1]  ಜನರು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಮತ್ುತು ಮಹಾಪುರುಷ್ರು ಕ�ಡ ಒಳಪಡುವುದರಿಂದ ಇರ್ರು 
ಕ�ಡ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನರಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ರೆೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಉದ್ಭರ್ವಾಗುತ್ತುದೆ. ಇದಕ್್ಕಿ ಈ ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಉತ್ತುರ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಅರ್ರು ನರಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಷ್್ಠ ದಾಸರು. ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರು. ಜನರು ಅರ್ರನುನು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುವುದು ಅರ್ರ ಒಪ್್ಪಗೆಯಿಂದಲಲಾ; ಬದಲ್ಾಗಿ, ಅರ್ರ ಇಚೆ್ಛಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜನರು ಅರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

[2]  ಅಂದರೆ, ನಾನು ನಮಗೆ ಯಾವುದರ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ�ೋ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ ಜ್ಾನವಿರುಷ್ುಟಿ ನಮಗ� ಜ್ಾನವಿದೆ.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ سَبَقَتۡ لهَُم مِّنَّا ٱلحۡسُۡنَيٰٓ أ إنَِّ ٱل

عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ ١٠١

لاَ يسَۡمَعُونَ حَسِيسَهَاۖ وَهُمۡ فيِ مَا ٱشۡتَهَتۡ 
نفُسُهُمۡ خَلٰدُِونَ ١٠٢

َ
أ

ىهُٰمُ  كۡبرَُ وَتَتَلَقَّ
َ
لاَ يَحۡزُنُهُمُ ٱلفَۡزَعُ ٱلأۡ

َّذِي كُنتُمۡ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ هَذَٰا يوَۡمُكُمُ ٱل
توُعَدُونَ ١٠٣

جِلِّ للِۡكُتُبِۚ  مَاءَٓ كَطَىِّ ٱلسِّ يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ
ۚۥ وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا  لَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُ وَّ

َ
نآَ أ

ۡ
كَمَا بدََأ

كُنَّا فَعِٰليِنَ ١٠٤

نَّ 
َ
بُورِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلذِّكۡرِ أ وَلقََدۡ كَتَبۡنَا فيِ ٱلزَّ

لٰحُِونَ ١٠٥ رۡضَ يرَِثُهَا عِبَادِيَ ٱلصَّ
َ
ٱلأۡ

إنَِّ فيِ هَذَٰا لبََلَغٰٗا لقَِّوۡمٍ عَبٰدِِينَ ١٠٦

َّا رَحۡمةَٗ للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٧ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ  نَّ
َ
قُلۡ إنَِّمَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ أ

سۡلمُِونَ ١٠٨ نتُم مُّ
َ
فَهَلۡ أ

َّوۡاْ فَقُلۡ ءَاذَنتُكُمۡ علَىَٰ سَوَاءٖٓۖ وَإِنۡ  فَإنِ توََل
ا توُعَدُونَ ١٠٩ م بعَِيدٞ مَّ

َ
قَرِيبٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
أ
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ಮಾಡಲ್ಾಗಿರುರ್ ಸಂಗತಿಯು ಹತಿತುರದಲ್ಲಾದೆಯೊೋ ಅಥವಾ 
ವಿದ�ರದಲ್ಲಾದೆಯೊೋ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

110. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಿರಂಗ ಮಾತ್ುಗಳನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನ�ನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

111. ನನಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾ! ಬಹುಶಃ ಅದು ನಮಗೆ ಒಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು 
ನಶಿಚುತ್ ಕಾಲದರ್ರೆಗಿನ ಆನಂದವಾಗಿರಬಹುದು.”

112. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಸತ್್ಯವಾಗಿ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪರಮ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದಾ್ದನೆ. ನೋವು ಸುಳು್ಳ ಸುಳಾ್ಳಗಿ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಹಾಯ ಬೋಡಲ್ಾಗುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ.”

إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلجۡهَۡرَ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡتُمُونَ ١١٠

َّهُۥ فتِۡنَةٞ لَّكُمۡ وَمَتَعٌٰ  دۡريِ لعََل
َ
وَإِنۡ أ

إلِيَٰ حِينٖ ١١١

ۗ وَرَبُّنَا ٱلرَّحۡمَنُٰ  قَلَٰ رَبِّ ٱحۡكُم بٱِلحۡقَِّ
ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىَٰ مَا تصَِفُونَ ١١٢

سورة الحج

22. ಅಲ್-ಹಜ್್ಜರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಕಂಪನವು 
ಭಯಾನಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

2. ನೋವು ಅದನುನು ಕಾರ್ುರ್ ದಿನ ಹೆೋಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಅಂದು 
ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡುರ್ ತಾಯಂದಿರು ಸತುನ ಚಿೋಪುರ್ ಮಗುರ್ನುನು 
ಮರೆಯುರ್ರು, ಗಭಿ್ವಣಿಯರು ತ್ನನು ಗಭ್ವದಲ್ಲಾರುವುದನುನು 
ಹಡೆಯುರ್ರು ಮತ್ುತು ಜನರು ನಶಯಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆ ನಮಗೆ 
ಕಾರ್ುರ್ರು. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ನಶಯಲ್ಲಾಲಲಾ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅತಿ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ.

3. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ದಂಗೆಕ್�ೋರರಾದ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಶೈತಾನರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ.

4. ಯಾರು ಅರ್ನನುನು (ಶೈತಾನನನುನು) ಗೆಳೆಯನಾಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ, ಅರ್ನನುನು ಶೈತಾನನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಯು್ಯತಾತುನೆ ಎಂದು ಅರ್ನ ಬಗೆಗೆ 
ಲ್ಖಿತ್ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

اعَةِ  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ إنَِّ زَلزَۡلةََ ٱلسَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

شَيۡءٌ عَظِيمٞ ١

رۡضَعَتۡ 
َ
آ أ يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُلُّ مُرۡضِعَةٍ عَمَّ

اسَ  وَتضََعُ كُلُّ ذَاتِ حَملٍۡ حَملَۡهَا وَترََى ٱلنَّ
سُكَرَٰىٰ وَمَا هُم بسُِكَرَٰىٰ وَلَكِٰنَّ عَذَابَ 

ِ شَدِيدٞ ٢ ٱللَّهَّ

ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
رِيدٖ ٣ وَيَتَّبعُِ كُلَّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

ُّهُۥ  نَّهُۥ يضُِل
َ
َّاهُ فَأ نَّهُۥ مَن توََل

َ
كُتبَِ عَلَيۡهِ أ

عيِرِ ٤ وَيَهۡدِيهِ إلِيَٰ عَذَابِ ٱلسَّ
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5. ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ಪುನರುತಾ್ಥನದ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ 
(ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿ). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ಮಣಿಣುನಂದ, ನಂತ್ರ ವಿೋಯ್ವದಿಂದ, ನಂತ್ರ ರಕತುಪ್ಂಡದಿಂದ, 
ನಂತ್ರ ರ�ಪ ನೋಡಲ್ಾದ ಮತ್ುತು ರ�ಪ ನೋಡಲ್ಪಡದ ಮಾಂಸ 
ಮುದೆ್ದಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಇದನುನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿ-
ಸಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ನಂತ್ರ ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯ 
ತ್ನಕ ಅದನುನು ಗಭಾ್ವಶಯಗಳಲ್ಲಾ ಇಡುತೆತುೋವೆ. ನಂತ್ರ 
ನಮ್ಮನುನು ಶಿಶುವಿನ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಹೆ�ರತ್ರುತೆತುೋವೆ. ನೋವು 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವ ಯೌರ್ನರ್ನುನು ತ್ಲುಪುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲರ್ರು ನಧನರಾಗುತಾತುರೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಅನೆೋಕ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ತಿಳಿದುಕ್�ಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಏನ� ತಿಳಿಯದ ಅರ್ಸೆ್ಥಗೆ ತ್ಲುಪುರ್ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಹರ್ುಣು ಹರ್ುಣು ಮುದುಕರಾಗುರ್ ಪ್ಾ್ರಯಕ್್ಕಿ ಮರಳಿ-
ಸಲ್ಪಡುತಾತುರೆ. ಭ�ಮಿಯು ಒರ್ಗಿ ನಜಿೋ್ವರ್ವಾಗಿರುವುದನುನು 
ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದರ ಮೋಲೋ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಮೈಗೆ�ಡವಿ ಎದು್ದ ಬಳರ್ಣಿಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತುದೆ 
ಮತ್ುತು ಅಪ್ಾ್ಯಯಮಾನವಾದ ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಸಸ್ಯಗಳನುನು 
ಉತಾ್ಪದಿಸುತ್ತುದೆ.

6. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಸತ್್ಯ. ಅರ್ನು ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ 
ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಬಂದೆೋ ಬರುತ್ತುದೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ 
ಇಲಲಾ. ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುತಾತುನೆ.

8. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನ, 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಅಥವಾ ಬಳಕು ಚೆಲುಲಾರ್ ಗ್ರಂಥದ 
ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ.

9. ಅರ್ನು (ಅಹಂಕಾರದಿಂದ) ತ್ನನು ಕತ್ತುನುನು ತಿರುಗಿಸುತಾತುನೆ. 
ಜನರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ನಗೆ 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಅಪಮಾನವಿದೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಸುಟ್ುಟಿ ಕರಕಲ್ಾಗಿಸುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.

10. ನನನು ಕ್ೈಗಳು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳೆೋ ಇದಕ್್ಕಿ 

اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ مِّنَ ٱلبَۡعۡثِ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَإنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ 
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ  ضۡغَةٖ مُّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ مِن مُّ

رحَۡامِ مَا نشََاءُٓ إلِيَٰٓ 
َ
لنُِّبيَنَِّ لكَُمۡۚ وَنقُِرُّ فيِ ٱلأۡ

ي ثُمَّ نُخۡرجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمَّ لتَِبۡلُغُوٓاْ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
أ

ن  َّيٰ وَمِنكُم مَّ ن يُتَوَف كُمۡۖ وَمِنكُم مَّ شُدَّ
َ
أ

رۡذَلِ ٱلعُۡمُرِ لكَِيۡلاَ يَعۡلَمَ مِنۢ بَعۡدِ 
َ
يرَُدُّ إلِيَٰٓ أ

نزَلنَۡا 
َ
رۡضَ هَامِدَةٗ فَإذَِآ أ

َ
اۚ وَترََى ٱلأۡ عِلۡمٖ شَيۡـٔٗ

نۢبَتَتۡ مِن كُلِّ 
َ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزََّتۡ وَرَبَتۡ وَأ

زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٥

نَّهُۥ يحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

نَّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٦
َ
وَأ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّا رَيۡبَ فيِهَا وَأ اعَةَ ءَاتيَِةٞ ل نَّ ٱلسَّ

َ
وَأ

يَبۡعَثُ مَن فيِ ٱلقُۡبُورِ ٧

ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
نيِرٖ ٨ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتَِبٰٖ مُّ

ِۖ لهَُۥ فيِ  ثاَنيَِ عِطۡفِهۦِ ليُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا خِزۡيٞۖ وَنذُِيقُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عَذَابَ  ٱلدُّ

ٱلحۡرَيِقِ ٩

مٰٖ  َ ليَۡسَ بظَِلَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ
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ಕಾರರ್. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ನಲಲಾ.

11. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಒಂದು ತ್ುದಿಯಲ್ಲಾ ನಂತ್ು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� 
ಲ್ಾಭವುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ರು ಆಸಕ್ತುಯಿಂದ ಅದನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆೋನಾದರ� ಪರಿೋಕ್ಷೆ ಎದುರಾದರೆ 
ಅರ್ರು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುತಾತುರೆ. ಅರ್ನು ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಕಳೆದುಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ. ಅದೆೋ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ನಷ್ಟಿ.

12. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಅಥವಾ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡದರ್ರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ಅದೆೋ 
ಅತಿವಿದ�ರವಾದ ದುಮಾ್ವಗ್ವ.

13. ಯಾರ ತೆ�ಂದರೆಯು ಅರ್ನ ಉಪಕಾರಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಹತಿತು-
ರದಲ್ಲಾದೆಯೊೋ ಅಂತ್ಹರ್ರನುನು ಅರ್ರು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ನು ಬಹಳ ಕ್ಟ್ಟಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

14. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರನುನು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಬಯಸುವುದನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ.

15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸುರ್ರ್ನು ಛಾರ್ಣಿಗೆ 
ಹಗಗೆ ಕಟ್ಟಿ (ತ್ನನು ಕ್�ರಳಿಗೆ ಉರುಳು ಹಾಕ್) ಸಾಯಲ್. ನಂತ್ರ 
ತ್ನನು ಚಾಲ್ಾಕ್ತ್ನದಿಂದ ತ್ನನುನುನು ಕ್ರಳಿಸುರ್ ಆ ವಿಷ್ಯವು 
ನವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಎಂದು ನೆ�ೋಡಲ್.

16. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು 
ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.

17. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಯಹ�ದಿಗಳು, ಸಾಬ್ಗಳು, 
ಕ್್ರರೈಸತುರು, ಅಗಿನುಯಾರಾಧಕರು, ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು—
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇರ್ರೆಲಲಾರ ಮಧ್ಯ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 

للِّۡعَبيِدِ ١٠

َ علَىَٰ حَرۡفٖۖ فَإنِۡ  اسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
صَابَتۡهُ فتِۡنَةٌ 

َ
نَّ بهِِۖۦ وَإِنۡ أ

َ
صَابهَُۥ خَيۡرٌ ٱطۡمَأ

َ
أ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةَۚ ذَلٰكَِ  ٱنقَلَبَ علَىَٰ وجَۡهِهۦِ خَسِرَ ٱلدُّ
هُوَ ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ ١١

هۥُ وَمَا لاَ  ِ مَا لاَ يضَُرُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لَلُٰ ٱلبَۡعِيدُ ١٢ ۚۥ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ ينَفَعُهُ

قۡرَبُ مِن نَّفۡعِهِۚۦ لبَِئۡسَ 
َ
ٓۥ أ هُ يدَۡعُواْ لمََن ضَرُّ

ٱلمَۡوۡليَٰ وَلبَِئۡسَ ٱلعَۡشِيرُ ١٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰۚ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ١٤ إنَِّ ٱللَّهَّ

نۡيَا  ُ فيِ ٱلدُّ ن لَّن ينَصُرَهُ ٱللَّهَّ
َ
مَن كَانَ يَظُنُّ أ

مَاءِٓ ثُمَّ ليَۡقۡطَعۡ  وَٱلۡأٓخِرَةِ فَلۡيَمۡدُدۡ بسَِبَبٍ إلِيَ ٱلسَّ
فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبِنََّ كَيۡدُهُۥ مَا يغَِيظُ ١٥

َ يَهۡدِي  نَّ ٱللَّهَّ
َ
نزَلنَۡهُٰ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ وَأ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

مَن يرُِيدُ ١٦

بٰـِِٔينَ  َّذِينَ هَادُواْ وَٱلصَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
 َ شۡرَكُوٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ أ وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلمَۡجُوسَ وَٱل

َ علَىَٰ كُلِّ  يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

18. ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು, ಸ�ಯ್ವ, 
ಚಂದ್ರ, ತಾರೆಗಳು, ಪರ್್ವತ್ಗಳು, ಮರಗಳು, ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳು 
ಮತ್ುತು ಜನರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಶಿಕ್ಷೆಯು ದೃಢಪಟ್ಟಿ 
ಅನೆೋಕ ಮಂದಿಯ� ಜನರಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು 
ಅರ್ಮಾನಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಗೌರರ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾರ� 
ಇಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು 
ಮಾಡುತಾತುನೆ.

19. ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅಗಿನುಯ ಉಡುಪುಗಳನುನು ಕತ್ತುರಿಸಿ ಕ್�ಡಲ್ಾಗುವುದು. 
ಅರ್ರ ತ್ಲೋಯ ಮೋಲೋ ಕುದಿಯುರ್ ನೋರನುನು 
ಸುರಿಯಲ್ಾಗುವುದು.

20. ಅದರಿಂದ ಅರ್ರ ಉದರ ಮತ್ುತು ಚಮ್ವಗಳ ಒಳಗಿರುವುದೆ-
ಲಲಾವೂ ಕರಗಿ ಬ್ಡುತ್ತುವೆ.

21. ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಕಬ್ಬಿರ್ದ ಸಲ್ಾಖಗಳಿವೆ.

22. ಕಡು ಸಂಕಟ್ದಿಂದ ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಬಯಸುವಾಗಲೋಲಲಾ ಅರ್ರನುನು ಅದಕ್್ಕಿೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. 
“ಸುಟ್ುಟಿ ಕರಕಲ್ಾಗಿಸುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ” 
(ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು).

23. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರನುನು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. 
ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕಡಗಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಮುತ್ುತುಗಳನುನು ತೆ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಉಡುಪು 
ರೆೋಷೆ್ಮಯಾಗಿರುವುದು.

24. ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ 
ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದ ಕಡೆಗೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ.

شَيۡءٖ شَهِيدٌ ١٧

مَوَٰتِٰ  َ يَسۡجُدُۤ لَهُۥۤ مَن فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ وَٱلنُّجُومُ  رۡضِ وَٱلشَّ
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

اسِۖ  وَابُّٓ وَكَثيِرٞ مِّنَ ٱلنَّ جَرُ وَٱلدَّ وَٱلجِۡبَالُ وَٱلشَّ
ُ فَمَا  وَكَثيِرٌ حَقَّ عَلَيۡهِ ٱلعَۡذَابُۗ وَمَن يهُِنِ ٱللَّهَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ١٨ كۡرِمٍۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لهَُۥ مِن مُّ

َّذِينَ  هَذَٰانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ فيِ رَبّهِِمۡۖ فَٱل
عَتۡ لهَُمۡ ثيَِابٞ مِّن نَّارٖ يصَُبُّ مِن  كَفَرُواْ قُطِّ

فَوۡقِ رُءُوسِهِمُ ٱلحۡمَِيمُ ١٩

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فيِ بُطُونهِِمۡ وَٱلجۡلُوُدُ ٢٠

قَمِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ ٢١ وَلهَُم مَّ

عِيدُواْ 
ُ
ن يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا مِنۡ غَمٍّ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
كُلَّمَآ أ

فيِهَا وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ 
َ
يُحَلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

وَلبَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٢٣

يّبِِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَهُدُوٓاْ إلِيَٰ  وَهُدُوٓاْ إلِيَ ٱلطَّ
صِرَطِٰ ٱلحۡمَِيدِ ٢٤
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25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಹಾಗ� (ಮಕಾ್ಕಿದ) ಪವಿತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯಿಂದ 
ಜನರನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಆ ಮಸಿೋದಿಯನುನು 
ನಾವು ಅಲ್ಲಾನ ನವಾಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಹೆ�ರಗಿನರ್ರು ಸೆೋರಿದಂತೆ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಜನರಿಗ� ಸಮಾನ ಹಕ್್ಕಿರುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಯಾರು 
ಅಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಧಮ್ವಬಾಹಿರ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.

26. ನಾವು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರಿಗೆ ಆ ಭರ್ನದ (ಕಅಬಾಲಯದ) ಸ್ಥಳರ್ನುನು 
ನಗದಿಪಡಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ. (ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದೆವು): 
“ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಯಾರನ�ನು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೋಡಿ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ, ನಂತ್ು, ಬಾಗಿ ಮತ್ುತು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುತಾತು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನನನು ಭರ್ನರ್ನುನು ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸಿರಿ.

27. ಜನರಿಗೆ ಹಜ್ಜಿ ನರ್್ವಹಿಸಲು ಕರೆ ನೋಡಿರಿ. ಜನರು ತ್ಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಕಾಲನುಡಿಗೆಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಸರ್ಕಲು ಒಂಟ್ಗಳ ಮೋಲೋೋರಿ 
ಬರುರ್ರು. ಅರ್ರು ವಿದ�ರವಾದ ಎಲ್ಾಲಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲ� 
ಬರುರ್ರು.

28. ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನವಾಗುವುದನುನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್ುತು ನಶಿಚುತ್ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚಚುರಿಸಿ ಅರ್ನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಬಲ್ ನೋಡಲು. ಅದರ ಮಾಂಸರ್ನುನು ನೋವು 
ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಹಸಿದ ಬಡರ್ರಿಗ� ತಿನನುಲು ನೋಡಿರಿ.

29. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್�ಳೆಯನುನು ನವಾರಿಸಲ್,[1] ತ್ಮ್ಮ 
ಹರಕ್ಗಳನುನು ಸಂದಾಯ ಮಾಡಲ್ ಮತ್ುತು ಆ ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಭರ್ನಕ್್ಕಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಲ್.”

30. ಇದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪವಿತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ಯಾರು ಗೌರವಿಸುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ಗೆ�ಳಿ-
ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೋೋ (ನಷ್ದ್ಧವೆಂದು) ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿರು-
ರ್ವುಗಳ ಹೆ�ರತ್ು. ನೋವು ವಿಗ್ರಹಗಳ ಹೆ�ಲಸಿನಂದ ದ�ರವಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಸುಳು್ಳ ಮಾತ್ುಗಳಿಂದಲ� ದ�ರವಿರಿ.

[1]  ಕ್�ಳೆ ನವಾರಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಕ�ದಲು, ಉಗುರುಗಳನುನು ಕತ್ತುರಿಸುವುದು.

 ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَيَصُدُّ إنَِّ ٱل
َّذِي جَعَلۡنَهُٰ للِنَّاسِ سَوَاءًٓ  وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ ٱل

 ِۭ ٱلعَۡكِٰفُ فيِهِ وَٱلبَۡادِۚ وَمَن يرُدِۡ فيِهِ بإِلِحۡاَد
ليِمٖ ٢٥

َ
بظُِلۡمٖ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ أ

َّا تشُۡركِۡ  ن ل
َ
ناَ لإِِبرَۡهٰيِمَ مَكاَنَ ٱلبَۡيۡتِ أ

ۡ
وَإِذۡ بوََّأ

ائٓفِِينَ وَٱلقَۡائٓمِِينَ  ا وَطَهِّرۡ بيَۡتيَِ للِطَّ بيِ شَيۡـٔٗ
جُودِ ٢٦ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلرُّ

توُكَ رجَِالاٗ وعَلَىَٰ كُلِّ 
ۡ
اسِ بٱِلحۡجَِّ يأَ ذّنِ فيِ ٱلنَّ

َ
وَأ

تيِنَ مِن كُلِّ فَجٍّ عَمِيقٖ ٢٧
ۡ
ضَامِرٖ يأَ

 ِ ليَِّشۡهَدُواْ مَنَفِٰعَ لهَُمۡ وَيَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
عۡلُومَتٍٰ علَىَٰ مَا رَزَقَهُم مِّنۢ  يَّامٖ مَّ

َ
فيِٓ أ

طۡعِمُواْ ٱلبَۡائٓسَِ 
َ
نعَۡمِٰۖ فَكُلوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
بهَِيمَةِ ٱلأۡ

ٱلفَۡقيِرَ ٢٨
فوُاْ  وَّ ثُمَّ ليَۡقۡضُواْ تَفَثَهُمۡ وَليُۡوفوُاْ نذُُورَهُمۡ وَليَۡطَّ

بٱِلبَۡيۡتِ ٱلعَۡتيِقِ ٢٩

َّهُۥ  ِ فَهُوَ خَيۡرٞ ل مۡ حُرُمَتِٰ ٱللَّهَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
َّا مَا  نعَۡمُٰ إلِ

َ
حِلَّتۡ لكَُمُ ٱلأۡ

ُ
عِندَ رَبّهِِۗۦ وَأ

وۡثَنِٰ 
َ
يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱجۡتَنبُِواْ ٱلرجِّۡسَ مِنَ ٱلأۡ

ورِ ٣٠ وَٱجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ ٱلزُّ
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31. ಏಕನಷ್್ಠರಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಬೋಡಿ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಸಿ್ಥತಿಯು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕ್ಳಗೆ ಬ್ೋಳುರ್ರ್ನಂತೆ. ಹಕ್್ಕಿಗಳು ಅರ್ನನುನು 
ಕಸಿದುಕ್�ಂಡು ಹೆ�ೋಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಗಾಳಿಯು ಅರ್ನನುನು 
ವಿದ�ರ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ಒಯ್ಯಬಹುದು.

32. ಇದು. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಧಮ್ವಲ್ಾಂಛನಗಳನುನು 
ಗೌರವಿಸುತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಹೃದಯಗಳ-
ಲ್ಲಾರುರ್ ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದಾಗಿದೆ.

33. ನಮಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಾ (ಬಲ್ಮೃಗಗಳಲ್ಲಾ) ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯ 
ತ್ನಕ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳಿವೆ. ನಂತ್ರ ಅವುಗಳನುನು ಬಲ್ 
ನೋಡಬೋಕಾದ ಸ್ಥಳವು ಆ ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಭರ್ನವಾಗಿದೆ.

34. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗ� ಬಲ್ಕಮ್ವರ್ನುನು 
ನಶಚುಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರು ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಅರ್ನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದ ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಬಲ್ 
ನೋಡಲೋಂದು. ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ ಶರಣಾಗಿರಿ. ವಿನಮ್ರತೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

35. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು 
ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ನಡುಗುತ್ತುವೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕ್ಡುಕುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಸಹಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರು ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ನಾವು ನೋಡಿದ 
ಧನದಿಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

36. ನಾವು ಬಲ್ ಒಂಟ್ಗಳನುನು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಲ್ಾಂಛನಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಒಳಿತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳನುನು ಸಾಲ್ಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಿ ಅವುಗಳ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ ಅವು ತ್ಮ್ಮ 
ಪ್ಾಶ್ವ್ವಗಳ ಮೋಲೋ ಬ್ದ್ದರೆ, ನೋವೂ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಕ್ೈಯೊಡಡಾದ ಬಡರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಬೋಡಿ ತಿನುನುರ್ರ್ರಿಗೆ ತಿನನುಸಿರಿ. ಈ 
ರಿೋತಿ ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ನಮಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

ِ غَيۡرَ مُشۡرِكيِنَ بهِِۚۦ وَمَن يشُۡركِۡ  حُنَفَاءَٓ لِلَّهَّ
يۡرُ  مَاءِٓ فَتَخۡطَفُهُ ٱلطَّ نَّمَا خَرَّ مِنَ ٱلسَّ

َ
ِ فَكَأ بٱِللَّهَّ

وۡ تَهۡويِ بهِِ ٱلرّيِحُ فيِ مَكاَنٖ سَحِيقٖ ٣١
َ
أ

ِ فَإنَِّهَا مِن تَقۡوَى  مۡ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّهَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
ٱلقُۡلوُبِ ٣٢

ي ثُمَّ مَحِلُّهَآ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
لكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ إلِيَٰٓ أ
إلِيَ ٱلبَۡيۡتِ ٱلعَۡتيِقِ ٣٣

 ِ ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكٗا ليَِّذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ مَّ
ُ
لِّ أ

وَلكُِ
نعَۡمِٰۗ فَإلَِهُٰكُمۡ 

َ
علَىَٰ مَا رَزَقَهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلأۡ

رِ ٱلمُۡخۡبتِيِنَ ٣٤ ْۗ وَبَشِّ سۡلمُِوا
َ
ٓۥ أ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَلهَُ

ُ وجَِلَتۡ قُلوُبُهُمۡ  َّذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّهَّ ٱل
لَوٰةِ  صَابَهُمۡ وَٱلمُۡقِيمِي ٱلصَّ

َ
بٰرِِينَ علَىَٰ مَآ أ وَٱلصَّ

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٥ وَمِمَّ

ِ لكَُمۡ  وَٱلبُۡدۡنَ جَعَلۡنَهَٰا لكَُم مِّن شَعَٰٓئرِِ ٱللَّهَّ
 ۖ ِ عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ فيِهَا خَيۡرۖٞ فَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ

طۡعِمُواْ 
َ
فَإذَِا وجََبَتۡ جُنُوبُهَا فَكُلوُاْ مِنۡهَا وَأ

رۡنَهَٰا لكَُمۡ  ۚ كَذَلٰكَِ سَخَّ ٱلقَۡانعَِ وَٱلمُۡعۡترََّ
لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٣٦
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37. ಅವುಗಳ ಮಾಂಸ ಅಥವಾ ರಕತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತ್ಲುಪುವುದಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ ದೆೋರ್ಭಯವು ಅರ್ನಗೆ ತ್ಲುಪುತ್ತುದೆ. 
ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ನು ಅವುಗಳನುನು ನಮಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದ್ದಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು 
ಅರ್ನ ಮಹತ್್ವರ್ನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಲು. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

38. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಅರ್ರ 
ವೆೈರಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹ ಮಾಡುರ್ 
ಕೃತ್ಘನುನನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

39. ಯಾರ ವಿರುದ್ಧ ವೆೈರಿಗಳು ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದಾ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗ� 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ ಅನುಮತಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು 
ಮದಿ್ವತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ ಶಕ್ತು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿದೆ.

40. ಅರ್ರು (ಮದಿ್ವತ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಕಾರರ್ಕಾ್ಕಿಗಿ ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಹೆ�ರಹಾಕಲ್ಾದರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲರ್ರನುನು ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರ ಮ�ಲಕ ತ್ಡೆಯದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, 
ಸನಾ್ಯಸಿ ಪ್ೋಠಗಳು, ಚಚು್ವಗಳು, ಯಹ�ದಿಗಳ ಮಂದಿರಗಳು 
ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರನುನು ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಾಗುರ್ 
ಮಸಿೋದಿಗಳು ಧ್ವಂಸವಾಗುತಿತುದ್ದವು! ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾತುನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಲ್ಷ್್ಠನು ಮತ್ುತು 
ಅಜೋಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

41. ಅರ್ರು (ಮದಿ್ವತ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ರು ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುತಾತುರೆ, ಝಕಾತ್ ನೋಡುತಾತುರೆ, ಒಳಿತ್ನುನು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುರೆ. ವಿಷ್ಯಗಳ 
ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದೆ.

42. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ (ಅದರಲ್ಲಾ 
ಅತಿಶಯೊೋಕ್ತುಯಿಲಲಾ). ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಜಿೋವಿಸಿದ್ದ 
ನ�ಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಮತ್ುತು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಕ�ಡ 
ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು.

َ لحُوُمُهَا وَلاَ دِمَاؤٓهَُا وَلَكِٰن  لنَ يَنَالَ ٱللَّهَّ
رَهَا  قۡوَىٰ مِنكُمۡۚ كَذَلٰكَِ سَخَّ يَنَالهُُ ٱلتَّ

رِ  َ علَىَٰ مَا هَدَىكُٰمۡۗ وَبَشِّ لكَُمۡ لتُِكَبّرُِواْ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٧

َ لاَ  ْۗ إنَِّ ٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُوٓا َ يدَُفٰعُِ عَنِ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
يُحِبُّ كُلَّ خَوَّانٖ كَفُورٍ ٣٨

 َ ْۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ هُمۡ ظُلمُِوا نَّ
َ
َّذِينَ يقَُتَٰلوُنَ بأِ ذنَِ للِ

ُ
أ

علَىَٰ نصَۡرهِمِۡ لقََدِيرٌ ٣٩

َّآ  خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِ بغَِيۡرِ حَقٍّ إلِ
ُ
َّذِينَ أ ٱل

اسَ  ِ ٱلنَّ ۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّهَّ ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ
َ
أ

مَتۡ صَوَمِٰعُ وَبيَِعٞ  َّهُدِّ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل
 ِ وَصَلَوَتٰٞ وَمَسَٰجِدُ يذُۡكَرُ فيِهَا ٱسۡمُ ٱللَّهَّ

 َ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ مَن ينَصُرُهُ كَثيِرٗاۗ وَليََنصُرَنَّ ٱللَّهَّ
لقََويٌِّ عَزيِزٌ ٤٠

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
رۡضِ أ

َ
هُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ كَّ َّذِينَ إنِ مَّ ٱل

مَرُواْ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَنَهَوۡاْ عَنِ 
َ
كَوٰةَ وَأ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ

مُورِ ٤١
ُ
ِ عَقِٰبَةُ ٱلأۡ ٱلمُۡنكَرِۗ وَلِلَّهَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ  بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
وعَاَدٞ وَثَمُودُ ٤٢
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43. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಜನರು ಮತ್ುತು ಲ�ತ್ರ ಜನರು ಕ�ಡ 
(ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು).

44. ಮದ್ಯನ್ ನವಾಸಿಗಳು ಕ�ಡ (ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು). ಮ�ಸಾರನುನು ಕ�ಡ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಿಯನುನು 
ವಿಸತುರಿಸಿಕ್�ಟ್ುಟಿ ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದೆನು. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಹೆೋಗಿತ್ುತು!

45. ನಾವು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಊರುಗಳನುನು ಅವುಗಳ ನವಾಸಿಗಳು ಅಕ್ರ-
ಮವೆಸಗಿದಾಗ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದವು. ಅವೆಲಲಾವೂ ಛಾರ್ಣಿ ಸಹಿತ್ 
ಕುಸಿದು ಬ್ದ್ದವು. ಎಷೆ�ಟಿೋ ಬಾವಿಗಳು ಪ್ಾಳು ಬ್ದಿ್ದವೆ! ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಎತ್ತುರೆತ್ತುರದ ಮಹಲುಗಳು ನಜ್ವನವಾಗಿವೆ!

46. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ ಹೃದಯಗಳು ಅಥವಾ ಕ್ೋಳುರ್ 
ಕ್ವಿಗಳು ಇರುತಿತುದ್ದವು. ಏಕ್ಂದರೆ, ಕುರುಡಾಗುವುದು ಕ್ೋರ್ಲ 
ಕರ್ುಣುಗಳು ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾ, ಎದೆಗಳೊಳಗಿರುರ್ ಹೃದಯಗಳು ಕ�ಡ 
ಕುರುಡಾಗುತ್ತುವೆ.

47. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಎಂದಿಗ� ಉಲಲಾಂಘಿಸುವು-
ದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಒಂದು ದಿನವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಎಣಿಕ್ಯಂತೆ ಸಾವಿರ 
ರ್ಷ್್ವಗಳಾಗಿವೆ.

48. ನಾನು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಊರುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ನವಾಸಿಗಳು ಅಕ್ರಮ-
ವೆಸಗಿದಾಗ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶರ್ನುನು ವಿಸತುರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದನು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದೆನು. ಎಲಲಾರ� ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನನನು ಬಳಿಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ.

49. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

50. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಆಹಾರವಿದೆ.

51. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿನುಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು.

وَقَوۡمُ إبِرَۡهٰيِمَ وَقَوۡمُ لوُطٖ ٤٣

بَ مُوسَيٰۖ  صۡحَبُٰ مَدۡيَنَۖ وَكُذِّ
َ
وَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ 
َ
مۡلَيۡتُ للِۡكَفِٰرِينَ ثُمَّ أ

َ
فَأ

كَانَ نكَِيرِ ٤٤

هۡلَكۡنَهَٰا وَهِيَ ظَالمَِةٞ فهَِيَ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
فَكَأ

لَةٖ وَقَصۡرٖ  عَطَّ خَاويَِةٌ علَىَٰ عُرُوشِهَا وَبئِۡرٖ مُّ
شِيدٍ ٤٥ مَّ

رۡضِ فَتَكُونَ لهَُمۡ قُلوُبٞ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

هَا لاَ  وۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ بهَِاۖ فَإنَِّ
َ
يَعۡقِلوُنَ بهَِآ أ

بصَۡرُٰ وَلَكِٰن تَعۡمَي ٱلقُۡلوُبُ ٱلَّتيِ فيِ 
َ
تَعۡمَي ٱلأۡ

دُورِ ٤٦ ٱلصُّ

 ُ وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَلنَ يُخۡلفَِ ٱللَّهَّ
ا  لفِۡ سَنَةٖ مِّمَّ

َ
ۚۥ وَإِنَّ يوَۡمًا عِندَ رَبّكَِ كَأ وعَۡدَهُ

ونَ ٤٧ تَعُدُّ

مۡلَيۡتُ لهََا وَهِيَ ظَالمَِةٞ ثُمَّ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
وَكَأ

خَذۡتُهَا وَإِليََّ ٱلمَۡصِيرُ ٤٨
َ
أ

ناَ۠ لكَُمۡ 
َ
مَآ أ اسُ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

بيِنٞ ٤٩ نذَِيرٞ مُّ
غۡفِرَةٞ  لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فَٱل

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٥٠
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
َّذِينَ سَعَوۡاْ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ٥١
َ
أ
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52. ನಾವು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಕಳುಹಿಸಿದ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮಾತ್ನಾಡುವಾಗ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಓದಿಕ್�ಡುವಾಗ), ಶೈತಾನನು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಕ್ಲವು ದುವಿ್ವಚಾರಗಳನುನು ಸೆೋರಿಸುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಶೈತಾನನು 
ಸೆೋರಿಸಿದ್ದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುತಿತುದ್ದನು. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ಪ್ರಬಲಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

53. ಶೈತಾನನು ಸೆೋರಿಸಿದ್ದನುನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಮತ್ುತು ಕಠೋ�ೋರ ಹೃದಯಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಆಳವಾದ 
ವಿರೆ�ೋಧದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

54. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಜ್ಾನ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಅದು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲು, ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಶರಣಾಗಲು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು 
ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮುನನುಡೆಸುತಾತುನೆ.

55. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್ತುನೆ ಬರುರ್ ತ್ನಕ 
ಅಥವಾ ವಿನಾಶಕಾರಿ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ 
ತ್ನಕ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯದಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ರು.

56. ಅಂದು ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಸುಖ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಸ್ವಗ್ವಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

57. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

58. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿದರ್ರು, 
ನಂತ್ರ ಹುತಾತ್್ಮರಾದರ್ರು ಅಥವಾ ನಧನರಾದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 

[1]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಮಾತ್ನಾಡುವಾಗ, ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥದ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುವಾಗ, ಶೈತಾನನು ಅರ್ರ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ತ್ನನು ಮಾತ್ನುನು ಸೆೋರಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಕ್್ಕಿ ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಸೆೋರಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅದನುನು ಓದಿಕ್�ಡುವಾಗ ಜನರ ಮನದಲ್ಲಾ ದುವಿ್ವಚಾರಗಳನುನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಪ್ರಯತಿನುಸುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಶೈತಾನನ ಈ ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ರಯತ್ನುಗಳನುನು ವಿಫಲಗೆ�ಳಿಸಿ ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ಬಲ್ಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದನು.

َّآ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٖ وَلاَ نبَِيٍّ إلِ
َ
وَمَآ أ

مۡنيَِّتهِۦِ فَيَنسَخُ 
ُ
يۡطَنُٰ فيِٓ أ لقَۡى ٱلشَّ

َ
إذَِا تَمَنَّيٰٓ أ

ُ ءَايَتٰهِِۗۦ  يۡطَنُٰ ثُمَّ يُحۡكِمُ ٱللَّهَّ ُ مَا يلُۡقِى ٱلشَّ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٢ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ  يۡطَنُٰ فتِۡنَةٗ للِّ ليَِّجۡعَلَ مَا يلُۡقِى ٱلشَّ
رضَٞ وَٱلقَۡاسِيَةِ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ  فيِ قُلوُبهِِم مَّ

لٰمِِينَ لفَِى شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٣ ٱلظَّ

بّكَِ  نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ أ

ُ
َّذِينَ أ وَليَِعۡلَمَ ٱل

 َ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ لهَُۥ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ٥٤ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ لهََادِ ٱل

يٰ  َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُ حَتَّ وَلاَ يزََالُ ٱل
تيَِهُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ 

ۡ
وۡ يأَ

َ
اعَةُ بَغۡتَةً أ تيَِهُمُ ٱلسَّ

ۡ
تأَ

عَقيِمٍ ٥٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ِ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡۚ فَٱل َّ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذِٖ لّلَّهِ
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٥٦ لٰحَِتِٰ فيِ جَنَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا فَأ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

هِينٞ ٥٧ عَذَابٞ مُّ

وۡ 
َ
ِ ثُمَّ قُتلُِوٓاْ أ َّذِينَ هَاجَرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَٱل

َ لهَُوَ  ُ رزِۡقًا حَسَنٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ مَاتوُاْ ليََرۡزُقَنَّهُمُ ٱللَّهَّ
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ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಒದಗಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಉಪಜಿೋರ್ನ ಒದಗಿಸುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

59. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂತ್ೃಪ್ತು ನೋಡುರ್ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

60. ಅದು.[1] ಒಬಬಿನು ತ್ನನು ಮೋಲೋ ನಡೆದ ದಬಾಬಿಳಿಕ್ಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರತಿೋಕಾರರ್ನುನು ಪಡೆದಾಗ, ದಬಾಬಿಳಿಕ್ ಮಾಡಿದರ್ನು ಅರ್ನ 
ಮೋಲೋ ಪುನಃ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ ಅರ್ನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮನನುಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

61. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

62. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಸತ್್ಯ. ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳೆಲಲಾವೂ ಮಿಥ್ಯ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು ಮತ್ುತು ಮಹಾನನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

63. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ 
ಭ�ಮಿಯು ಹಸಿರಾಗಿ ಕಂಗೆ�ಳಿಸುವುದನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಹಾನುಭ�ತಿ-
ಯುಳ್ಳರ್ನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

64. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

65. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ ಎಂಬುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? 
ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುರ್ ನಾವೆಗಳನುನು 
ಕ�ಡ (ಅರ್ನು ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ). ಆಕಾಶವು ಅರ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಭ�ಮಿಯ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಳದಂತೆ ಅರ್ನು 

[1]  ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿ ನಂತ್ರ ಹುತಾತ್್ಮರಾದರ್ರು ಅಥವಾ ಸಾ್ವಭಾವಿಕ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಧನರಾದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ನೋಡಿದ ವಾಗಾ್ದನವು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನೆರವೆೋರುತ್ತುದೆ.

زٰقِيِنَ ٥٨ خَيۡرُ ٱلرَّ

َ لعََليِمٌ  ۚۥ وَإِنَّ ٱللَّهَّ دۡخَلاٗ يرَۡضَوۡنهَُ ليَُدۡخِلَنَّهُم مُّ
حَليِمٞ ٥٩

ذَلٰكَِۖ وَمَنۡ عاَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ بهِۦِ ثُمَّ بغُِىَ 
َ لعََفُوٌّ غَفُورٞ ٦٠ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ عَلَيۡهِ ليََنصُرَنَّهُ ٱللَّهَّ

هَارِ وَيُولجُِ  َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ َ يوُلجُِ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعُۢ بصَِيرٞ ٦١ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّيۡلِ وَأ هَارَ فيِ ٱل ٱلنَّ

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلعَۡلىُِّ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلبَۡطِٰلُ وَأ

ٱلكَۡبيِرُ ٦٢

مَاءِٓ مَاءٓٗ فَتُصۡبحُِ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لطَِيفٌ خَبيِرٞ ٦٣ ةًۚ إنَِّ ٱللَّهَّ رۡضُ مُخۡضَرَّ
َ
ٱلأۡ

 َ رۡضِۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ل

لهَُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٦٤

رۡضِ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡرهِۦِ وَيُمۡسِكُ 
َ
وَٱلفُۡلۡكَ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بأِ

 َ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َّا بإِذِۡنهِِ رۡضِ إلِ
َ
ن تَقَعَ علَىَ ٱلأۡ

َ
مَاءَٓ أ ٱلسَّ

اسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٦٥ بٱِلنَّ
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ಅದನುನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಜನರ ಮೋಲೋ ಅತ್್ಯಂತ್ ಅನುಕಂಪವಿರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

66. ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿದರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ಮೃತ್ಪಡಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮನುಷ್್ಯನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕೃತ್ಘನುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

67. ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯಕ�್ಕಿ ಆರಾಧನಾ 
ವಿಧ್ಾನರ್ನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಅದನೆನುೋ ಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ತ್ಕ್ವ 
ಮಾಡಬಾರದು. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಅರ್ರನುನು ಕರೆಯಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ನೆೋರವಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

68. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ತ್ಕ್ವ ಮಾಡಿದರೆ, ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಮಾಡುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

69. ನೋವು ಭಿನಾನುಭಿಪ್ಾ್ರಯದಲ್ಲಾರುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಾತುನೆ.”

70. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆಂದು 
ನಮಗೆ ಗೆ�ತಿತುಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ಲಲಾವೂ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅದು ಬಹಳ 
ಸುಲಭದ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

71. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ನು ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾ-
ರರ್ನುನು ಇಳಿಸದರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗ� ಸಹ 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

72. ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ, 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಗಳಲ್ಲಾ ಅತ್ೃಪ್ತು ರ್್ಯಕತುವಾಗುವುದನುನು 
ಕಾರ್ಬಹುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುರ್ರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಹಲೋಲಾ ಮಾಡುರ್ಷ್ಟಿರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ರು ತ್ಲುಪುತಾತುರೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ನಕೃಷ್ಟಿವಾದ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನಾನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ? ನರಕಾಗಿನು! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಅದು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವಾಗಿದೆ.”

حۡيَاكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ 
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

يُحۡييِكُمۡۗ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لكََفُورٞ ٦٦

ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكًا هُمۡ ناَسِكُوهُۖ فَلاَ  مَّ
ُ
لِّ أ

لكُِّ
مۡرِۚ وَٱدۡعُ إلِيَٰ رَبّكَِۖ إنَِّكَ لعََلىَٰ 

َ
ينَُزٰعُِنَّكَ فيِ ٱلأۡ

سۡتَقيِمٖ ٦٧ هُدٗى مُّ

عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٦٨
َ
ُ أ وَإِن جَدَٰلوُكَ فَقُلِ ٱللَّهَّ

ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كُنتُمۡ  ٱللَّهَّ
فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٦٩

رۡضِۚ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ يسَِيرٞ ٧٠ إنَِّ ذَلٰكَِ فيِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ  سُلۡطَنٰٗا وَمَا ليَۡسَ لهَُم بهِۦِ عِلۡمٞۗ وَمَا للِظَّ

مِن نَّصِيرٖ ٧١

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ تَعۡرفُِ فيِ 
َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلمُۡنكَرَۖ يكَاَدُونَ يسَۡطُونَ  وجُُوهِ ٱل
نبَّئُِكُم 

ُ
فَأ

َ
َّذِينَ يَتۡلوُنَ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِاۗ قُلۡ أ بٱِل

َّذِينَ  ُ ٱل ارُ وعََدَهَا ٱللَّهَّ بشَِرّٖ مِّن ذَلٰكُِمُۚ ٱلنَّ
ْۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٧٢ كَفَرُوا
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73. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಮಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. ಅದನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿರಿ. ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತು-
ದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ನೆ�ರ್ರ್ನುನು ಕ�ಡ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ 
ಶಕ್ತುಯಿಲಲಾ. ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿದರ� ಸಹ! 
ನೆ�ರ್ವು ಅರ್ರಿಂದ ಏನಾದರ� ಕಸಿದುಕ್�ಂಡರೆ, ಅದನುನು ಆ 
ನೆ�ರ್ದಿಂದ ವಾಪಸು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ನು ಎಷ್ುಟಿ ಬಲಹಿೋನನು! ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲ್ಾಗುರ್ರ್ನು 
ಕ�ಡ ಎಷ್ುಟಿ ಬಲಹಿೋನನು!

74. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಗರ್ನೆ ಮಾಡಬೋಕಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಗರ್ನೆ 
ಮಾಡಲ್ಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ 
ಮತ್ುತು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

75. ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರಿಂದ ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರನುನು ಆರಿಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

76. ಅರ್ರ ಮುಂದಿರುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಹಿಂದಿರುವುದನುನು ಅರ್ನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳುತ್ತುವೆ.

77. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ತ್ಲೋಬಾಗಿರಿ, ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ, ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಹಾಗ� ಸತ್್ಕಿಮ್ವ-
ಗಳನುನು ನರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ನೋವು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

78. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಬೋಕಾದ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ 
ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಆರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಕಷ್ಟಿರ್ನುನು ಮಾಡಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ತಾಮಹರಾದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಧಮ್ವ. ಅರ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಇದರಲ್ಲಾ (ಕುರ್ಆನನಲ್ಲಾ) ನಮಗೆ 
ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಲು ಮತ್ುತು ನೋವು ಜನರ ಮೋಲೋ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಕ. ಅರ್ನು ಎಷ್ುಟಿ 
ಉತ್ತುಮ ರಕ್ಷಕ! ಎಷ್ುಟಿ ಉತ್ತುಮ ಸಹಾಯಕ!

ٓۥۚ  هَا ٱلنَّاسُ ضُربَِ مَثَلٞ فَٱسۡتَمِعُواْ لهَُ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ لنَ يَخۡلُقُواْ  َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
باَبُ  ۖۥ وَإِن يسَۡلُبۡهُمُ ٱلذُّ ذُباَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ لهَُ

البُِ  َّا يسَۡتنَقِذُوهُ مِنۡهُۚ ضَعُفَ ٱلطَّ ا ل شَيۡـٔٗ
وَٱلمَۡطۡلوُبُ ٧٣

َ لقََويٌِّ  ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ َ حَقَّ قَدۡرهِ مَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ
عَزيِزٌ ٧٤

اسِۚ  ُ يصَۡطَفِى مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلاٗ وَمِنَ ٱلنَّ ٱللَّهَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيرٞ ٧٥ إنَِّ ٱللَّهَّ

 ِ يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

مُورُ ٧٦
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمۡ وَٱفۡعَلوُاْ ٱلخۡيَۡرَ لعََلَّكُمۡ 
تُفۡلحُِونَ ٧٧

ِۚۦ هُوَ ٱجۡتَبىَكُٰمۡ  ِ حَقَّ جِهَادِه وَجَهِٰدُواْ فيِ ٱللَّهَّ
ينِ مِنۡ حَرَجٖۚ مِّلَّةَ  وَمَا جَعَلَ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلدِّ

ىكُٰمُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ  بيِكُمۡ إبِرَۡهٰيِمَۚ هُوَ سَمَّ
َ
أ

مِن قَبۡلُ وَفيِ هَذَٰا ليَِكُونَ ٱلرَّسُولُ شَهِيدًا 
اسِۚ  عَلَيۡكُمۡ وَتكَُونوُاْ شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنَّ

 ِ كَوٰةَ وَٱعۡتَصِمُواْ بٱِللَّهَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
فَأ

هُوَ مَوۡلىَكُٰمۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوۡليَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيرُ ٧٨
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سورة المؤمنون

23. ಅಲ್-ಮುಅ್ ಮಿನೂನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಶಸಿ್ವಯಾದರು.

2. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ ನಮಾಝ್ನಲ್ಲಾ 
ವಿನಮ್ರತೆಯಿರುರ್ರ್ರು.

3. ಅನಗತ್್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗುರ್ರ್ರು.

4. ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು.

5. ತ್ಮ್ಮ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು (ಅನೆೈತಿಕ ಸಂಗದಿಂದ) 
ಕಾಪ್ಾಡುರ್ರ್ರು.

6. ತ್ಮ್ಮ ಮಡದಿಯರು ಅಥವಾ ತ್ಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯರ ಜ�ತೆಗೆ ಹೆ�ರತ್ು. ಇರ್ರು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಾಹ್ವರಲಲಾ.

7. ಆದರೆ ಯಾರು ಇರ್ರ ಹೆ�ರತಾದರ್ರನುನು ಹುಡುಕುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರೆೋ ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳು.

8. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ ವಿಶ್ವಸ್ಥತೆಯನುನು ಮತ್ುತು 
ಕರಾರುಗಳನುನು ಕಾಪ್ಾಡುರ್ರ್ರು.

9. ತ್ಮ್ಮ ನಮಾಝ್ಗಳನುನು ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ನರ್್ವಹಿಸುರ್ರ್ರು.

10. ಅರ್ರೆೋ ವಾರಸುದಾರರು.

11. ಅಂದರೆ, ಅತ್ು್ಯನನುತ್ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು (ಫಿದೌ್ವಸ್) ವಾರಿೋಸಾಗಿ 
ಪಡೆಯುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಜೋಡಿಮಣಿಣುನ 
ಸತ್್ವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

13. ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು ವಿೋಯ್ವವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಭದ್ರ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಟ್ಟಿವು.

14. ನಂತ್ರ ಆ ವಿೋಯ್ವರ್ನುನು ಹೆಪು್ಪಗಟ್ಟಿದ ರಕತುಪ್ಂಡವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತ್ರ ಆ ರಕತುಪ್ಂಡರ್ನುನು ಮಾಂಸದ 
ಮುದೆ್ದಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತ್ರ ಆ ಮಾಂಸದ ಮುದೆ್ದಯನುನು 

فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١
َ
قَدۡ أ

َّذِينَ هُمۡ فيِ صَلاَتهِِمۡ خَشِٰعُونَ ٢ ٱل

َّذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ ٣ وَٱل
كَوٰةِ فَعِٰلوُنَ ٤ َّذِينَ هُمۡ للِزَّ وَٱل

َّذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٥ وَٱل

هُمۡ  يمَۡنُٰهُمۡ فَإنَِّ
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
َّا علَىَٰٓ أ إلِ

غَيۡرُ مَلوُمِينَ ٦
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَىٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

هُمُ ٱلعَۡادُونَ ٧

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٨
َ
َّذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلَوَتٰهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٩ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلوَۡرٰثِوُنَ ١٠
ُ
أ

َّذِينَ يرَِثوُنَ ٱلفِۡرۡدَوۡسَ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١١ ٱل

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن طِينٖ ١٢

كِينٖ ١٣ ثُمَّ جَعَلۡنَهُٰ نُطۡفَةٗ فيِ قَرَارٖ مَّ

طۡفَةَ عَلَقَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلعَۡلَقَةَ  ثُمَّ خَلَقۡنَا ٱلنُّ
مُضۡغَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عِظَمٰٗا فَكَسَوۡناَ 
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ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತ್ರ ಆ ಮ�ಳೆಗಳನುನು 
ಮಾಂಸದಿಂದ ಹೆ�ದಿಸಿದೆವು. ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಇನೆ�ನುಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಳೆಸಿದೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

15. ನಂತ್ರ ಅದರ ಬಳಿಕ ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಾಯುವಿರಿ.

16. ನಂತ್ರ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಮ್ಮನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

17. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗೆಗೆ ಯಾರ್ತ್�ತು ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

18. ನಾವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ನದಿ್ವಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾರ್ದಲ್ಲಾ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸಿ, ಅದನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಂಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಅದನುನು ಇಂಗಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.

19. ನಂತ್ರ ಅದರಿಂದ ನಾವು ನಮಗೆ ಖ್ಜ�್ವರ ಮತ್ುತು ದಾ್ರಕ್ಷಿ 
ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಹೆೋರಳ 
ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೋೋ ನೋವು ತಿನುನುತಿತುೋರಿ.

20. ಸಿೋನಾ ಪರ್್ವತ್ದಲ್ಲಾ ಬಳೆಯುರ್ ಒಂದು ಮರರ್ನುನು ನಾವು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದು ಎಣೆಣುಯನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಆಹಾರ 
ಸೆೋವಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಪಲ್ಯವಾಗಿದೆ.

21. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಾ ನೋತಿಪ್ಾಠವಿದೆ. 
ಅವುಗಳ ಹೆ�ಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೊೋ ಅದರಿಂದ ನಾವು ನಮಗೆ 
ಕುಡಿಯಲು (ಹಾಲು) ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಹಲವಾರು 
ಉಪಕಾರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮಾಂಸರ್ನ�ನು ನೋವು ತಿನುನುತಿತುೋರಿ.

22. ಅವುಗಳ ಬನುನುಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಾವೆಗಳಲ್ಲಾ ನೋವು ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತಿತುೋರಿ.

23. ನಾವು ನ�ಹರನುನು ಅರ್ರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರು ನಮಗಿಲಲಾ. ನೋವು ಅರ್ನನುನು 
ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

نَهُٰ خَلۡقًا ءَاخَرَۚ فَتَبَارَكَ 
ۡ
نشَأ

َ
ٱلعِۡظَمَٰ لحَمۡٗا ثُمَّ أ

حۡسَنُ ٱلخَۡلٰقِِينَ ١٤
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

ثُمَّ إنَِّكُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ لمََيّتُِونَ ١٥
ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ تُبۡعَثُونَ ١٦

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا كُنَّا 
عَنِ ٱلخۡلَۡقِ غَفِٰليِنَ ١٧

هُٰ فيِ  سۡكَنَّ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

رۡضِۖ وَإِنَّا علَىَٰ ذَهَابِۭ بهِۦِ لقََدِٰرُونَ ١٨
َ
ٱلأۡ

عۡنَبٰٖ 
َ
خيِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ ناَ لكَُم بهِۦِ جَنَّ

ۡ
نشَأ

َ
فَأ

كُلوُنَ ١٩
ۡ
لَّكُمۡ فيِهَا فَوَكٰهُِ كَثيِرَةٞ وَمِنۡهَا تأَ

هۡنِ  وشََجَرَةٗ تَخۡرُجُ مِن طُورِ سَيۡنَاءَٓ تنَۢبُتُ بٱِلدُّ
وَصِبۡغٖ للِّۡأٓكلِيِنَ ٢٠

ا  ُّسۡقِيكُم مِّمَّ نعَۡمِٰ لعَِبۡرَةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

فيِ بُطُونهَِا وَلكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ كَثيِرَةٞ وَمِنۡهَا 
كُلوُنَ ٢١

ۡ
تأَ

وعََلَيۡهَا وعَلَىَ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلوُنَ ٢٢

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَلقََدۡ أ

فَلاَ 
َ
ٓۥۚ أ َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

تَتَّقُونَ ٢٣
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24. ಆಗ ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಇರ್ನು ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ ಮಾತ್್ರ. ಇರ್ನು 
ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಲು ಬಯಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದ್ದರೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು ಕಳುಹಿಸುತಿತುದ್ದನು. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂತ್ಹ ಒಂದು ಸುದಿ್ದಯನುನು ಕ್ೋಳಿಯೆೋ 
ಇಲಲಾ.

25. ಈತ್ ಬುದಿ್ಧಸಿತುಮಿತ್ ಕಳಕ್�ಂಡ ರ್್ಯಕ್ತುಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇರ್ನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಕಾಯಿರಿ.”

26. ನ�ಹ್ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಏಕ್ಂದರೆ ಇರ್ರು ನನನುನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ.”

27. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡಿದೆವು: 
ನಮ್ಮ ಕರ್ುಣುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ 
ನದೆೋ್ವಶನದಂತೆ ನೋವು ಒಂದು ನಾವೆಯನುನು ನಮಿ್ವಸಿರಿ. 
ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದು ಒಲೋ ಉಕ್್ಕಿ ಹರಿದಾಗ, ಎಲ್ಾಲಾ 
ಜಿೋವಿಗಳ ಒಂದೆ�ಂದು ಜ�ೋಡಿಯನುನು (ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು) 
ಅದರಲ್ಲಾ ಹತಿತುಸಿರಿ. ತ್ಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾತ್ು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಉಳಿದರ್ರನುನು ಹತಿತುಸಿರಿ. ಅಕ್ರಮಿಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ 
ಮಾತ್ನಾಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮುಳುಗಿ 
ಸಾಯುರ್ರು.

28. ನಂತ್ರ ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ನಾವೆಯಲ್ಲಾ 
ಆರ�ಢರಾದಾಗ, “ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಪ್ಾರುಮಾಡಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ.

29. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ಇಳಿಸು. ಇಳಿಸುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ನೋನು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿರುವೆ.”

30. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ (ಜಲಪ್ರಳಯದಲ್ಲಾ) ಅನೆೋಕ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾವು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರೆೋ ಆಗಿದೆ್ದೋವೆ.

31. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಇನೆ�ನುಂದು ತ್ಲೋಮಾರನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

32. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು): “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا  فَقَالَ ٱلمَۡلَؤُاْ ٱل
لَ  ن يَتَفَضَّ

َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يرُِيدُ أ هَذَٰآ إلِ

ا  نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ مَّ
َ
ُ لأَ عَلَيۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

ليِنَ ٢٤ وَّ
َ
سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلأۡ

يٰ  َّا رجَُلُۢ بهِۦِ جِنَّةٞ فَترََبَّصُواْ بهِۦِ حَتَّ إنِۡ هُوَ إلِ
حِينٖ ٢٥

بوُنِ ٢٦ قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذَّ

عۡيُننَِا 
َ
نِ ٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ أ

َ
فَأ

نُّورُ فَٱسۡلُكۡ  مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّ
َ
وَوحَۡينَِا فَإذَِا جَاءَٓ أ

َّا مَن  هۡلَكَ إلِ
َ
فيِهَا مِن كُلّٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡ وَأ

سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ مِنۡهُمۡۖ وَلاَ تخَُطِٰبۡنيِ فيِ 
غۡرَقوُنَ ٢٧ َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم مُّ ٱل

عَكَ علَىَ ٱلفُۡلۡكِ  نتَ وَمَن مَّ
َ
فَإذَِا ٱسۡتَوَيۡتَ أ

َّذِي نَجَّىنَٰا مِنَ ٱلقَۡوۡمِ  ِ ٱل فَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
لٰمِِينَ ٢٨ ٱلظَّ

نتَ خَيۡرُ 
َ
بَاركَٗا وَأ نزِلنۡيِ مُنزَلاٗ مُّ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

ٱلمُۡنزِليِنَ ٢٩

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ وَإِن كُنَّا لمَُبۡتَليِنَ ٣٠

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٣١
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

َ مَا  نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
َ
رۡسَلۡنَا فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ أ

َ
فَأ
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ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 
ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

33. ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾದ್ದ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಭೋಟ್ಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಮುಖ್ಂಡರು—ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಐಹಿಕ ಸುಖ್ಭ�ೋಗಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು—ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನು 
ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ ಮಾತ್್ರ. ನೋವು ತಿನುನುವುದನೆನುೋ 
ಇರ್ನ� ತಿನುನುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ಕುಡಿಯುವುದನೆನುೋ ಇರ್ನ� 
ಕುಡಿಯುತಾತುನೆ.

34. ನೋವು ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ನೋವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದುವಿರಿ.

35. ನೋವು ಸತ್ುತು, ಮರ್ುಣು ಮತ್ುತು ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕವೂ 
ನಮಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಹೆ�ರತೆಗೆಯಲ್ಾಗುವುದೆಂದು 
ಇರ್ನು ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದನೆಯೆೋ?

36. ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗುತಿತುರುರ್ ಈ ವಿಷ್ಯವು ಬಹಳ 
ದ�ರದಲ್ಲಾದೆ! ಬಹಳ ದ�ರದಲ್ಲಾದೆ!

37. ಜಿೋರ್ನವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಜಿೋರ್ನದ ಮಾತ್್ರ. ಇಲ್ಲಾ 
ನಾವು ಹುಟ್ುಟಿತ್ತುಲ� ಸಾಯುತ್ತುಲ� ಇರುತೆತುೋವೆ. ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಸಂಗತಿಯೆೋ ಇಲಲಾ.

38. ಇರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳ್ಳನುನು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ ರ್್ಯಕ್ತು. ನಾವು 
ಇರ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ.”

39. ಅರ್ರು (ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು) ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಏಕ್ಂದರೆ ಇರ್ರು 
ನನನುನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ.”

40. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಅರ್ರು ಶಿೋಘ್ರದಲೋಲಾೋ ಖ್ಂಡಿತ್ ಮರುಗುರ್ 
ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಾಲಾಗುರ್ರು.”

41. ನಂತ್ರ ಒಂದು ಭಯಾನಕ ಚಿೋತಾ್ಕಿರವು ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿತ್ು. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕಸಕಡಿಡಾಗಳಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯಿಂದ 
ದ�ರವಾಗಲ್!

42. ನಂತ್ರ, ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಬೋರೆ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು 

فَلاَ تَتَّقُونَ ٣٢
َ
ٓۥۚ أ لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ

بوُاْ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ ٱل
نۡيَا مَا  ترَۡفۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
بلِقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ

كُلوُنَ 
ۡ
ا تأَ كُلُ مِمَّ

ۡ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يأَ هَذَٰآ إلِ

ا تشَۡرَبُونَ ٣٣ مِنۡهُ وَيَشۡرَبُ مِمَّ

طَعۡتُم بشََرٗا مِّثۡلَكُمۡ إنَِّكُمۡ إذِٗا 
َ
وَلئَنِۡ أ

لَّخَسِٰرُونَ ٣٤
نَّكُمۡ إذَِا مِتُّمۡ وَكُنتُمۡ ترَُابٗا وعَِظَمًٰا 

َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
أ

خۡرجَُونَ ٣٥ نَّكُم مُّ
َ
أ

هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ ٣٦

نۡيَا نَمُوتُ وَنَحۡيَا وَمَا  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ إنِۡ هِيَ إلِ
نَحۡنُ بمَِبۡعُوثيِنَ ٣٧

ِ كَذِبٗا وَمَا  َّا رجَُلٌ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ إنِۡ هُوَ إلِ
نَحۡنُ لهَُۥ بمُِؤۡمِنيِنَ ٣٨

بوُنِ ٣٩ قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذَّ

َّيُصۡبحُِنَّ نَدِٰمِينَ ٤٠ ا قَليِلٖ ل قاَلَ عَمَّ

يۡحَةُ بٱِلحۡقَِّ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ غُثَاءٓٗۚ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤١ فَبُعۡدٗا للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قُرُوناً ءَاخَرِينَ ٤٢
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

43. ಯಾವುದೆೋ ಸಮುದಾಯವು ಅದಕ್್ಕಿ ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ 
ಅರ್ಧಿಯನುನು ದಾಟ್ ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿಯುವುದ� ಇಲಲಾ.

44. ನಂತ್ರ ನಾವು ಸತ್ತ್ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಯಾವುದೆೋ ಸಮುದಾಯಕ್್ಕಿ ಅರ್ರ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಬಂದಾಗಲೋಲಲಾ ಅರ್ರು ಆ ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು 
ಇನೆ�ನುಬಬಿರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅರ್ರನುನು ದಂತ್ಕ-
ಥಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದಯೆಯಿಂದ ದ�ರವಾಗಲ್!

45. ನಂತ್ರ ನಾವು ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ 
ಹಾರ�ನರನುನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯ-
ಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

46. ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಜನರ ಮುಖ್ಂಡರ ಬಳಿಗೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಿದರು. ಅರ್ರು ಮಹಾ ದಪ್ವದ 
ಜನರಾಗಿದ್ದರು.

47. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಏನು? ನಾವು ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಇಬಬಿರು 
ರ್್ಯಕ್ತುಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬೋಕ್ೋ? ಅದ� ಅರ್ರ ಜನರು ನಮ್ಮ 
ಗುಲ್ಾಮರಾಗಿರುವಾಗ!”

48. ಅರ್ರು ಅರ್ರಿಬಬಿರನ�ನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ವಿನಾಶ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರು.

49. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರು 
(ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು) ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆಯಲೋಂದು.

50. ನಾವು ಮಯ್ವಮರ ಪುತ್್ರ ಈಸಾರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ತಾಯಿಯನುನು ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ವಾಸಯೊೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ುತು ನೋರಿನ ಚಿಲುಮಯಿರುರ್ ಒಂದು 
ಎತ್ತುರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರಿಬಬಿರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿದೆವು.

51. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳೆೋ! ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವ ಮಾಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುರ್ 

جَلَهَا وَمَا يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٤٣
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
مَا تسَۡبقُِ مِنۡ أ

ةٗ رَّسُولهَُا  مَّ
ُ
رۡسَلۡنَا رسُُلَنَا تَتۡرَاۖ كُلَّ مَا جَاءَٓ أ

َ
ثُمَّ أ

تۡبَعۡنَا بَعۡضَهُم بَعۡضٗا وجََعَلۡنَهُٰمۡ 
َ
بوُهُۖ فَأ كَذَّ

َّا يؤُۡمِنُونَ ٤٤ حَاديِثَۚ فَبُعۡدٗا لقَِّوۡمٖ ل
َ
أ

خَاهُ هَرُٰونَ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ وَأ

َ
ثُمَّ أ

بيِنٍ ٤٥ وسَُلۡطَنٰٖ مُّ

إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ قَوۡمًا 
عاَليِنَ ٤٦

نؤُۡمِنُ لبِشََرَيۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا لنََا 
َ
فَقَالوُٓاْ أ

عَبٰدُِونَ ٤٧

بوُهُمَا فَكَانوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِينَ ٤٨ فَكَذَّ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ 
لعََلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٤٩

ٓۥ ءَايةَٗ وَءَاوَيۡنَهُٰمَآ إلِيَٰ  هُ مَّ
ُ
وجََعَلۡنَا ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

رَبۡوَةٖ ذَاتِ قَرَارٖ وَمَعِينٖ ٥٠

يّبَِتِٰ وَٱعۡمَلوُاْ  هَا ٱلرُّسُلُ كُلوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صَلٰحًِاۖ إنِيِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٥١
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ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.

52. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವವು ಏಕ್ೈಕ ಧಮ್ವವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ುತು ನಾನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

53. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ (ಧಮ್ವದಲ್ಲಾ) ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆದು ಹಲವು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಜನೆಯಾದರು. 
ಎಲ್ಾಲಾ ಗುಂಪುಗಳೂ ಅರ್ರ ಬಳಿ ಏನದೆಯೊೋ ಅದರಲೋಲಾೋ 
ಖ್ುಷ್ಪಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

54. ಆದ್ದರಿಂದ (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಒಂದು 
ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಅರ್ರ ಗೆ�ಂದಲದಲೋಲಾೋ ಇರಲು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

55. ಅರ್ರೆೋನು ಭಾವಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ? ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು 
ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತಿತುರುವುದು,

56. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ುಗಳನುನು ನೋಡಲು ನಾವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ 
ಎಂದೆೋ? ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯಸಂಗತಿಯನುನು) ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.[1]

57. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುರ್ರ್ರು,

58. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು,

59. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಂದಿಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡದರ್ರು,

60. ಕ್�ಡುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಬೋಕಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಭಯರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ,

61. ಅರ್ರೆೋ ಒಳಿತಿನ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರೆೋ 
ಅದರಲ್ಲಾ ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು.

62. ಯಾವುದೆೋ ಮನುಷ್್ಯನ ಮೋಲ� ಅರ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿಂತ್ 
ಹೆಚಿಚುನದ್ದನುನು ನಾವು ಹೆ�ರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ 
ಮಾತ್ನಾಡುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಷ್ಟಿಗಳನುನು ನೋಡಿ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುರ್ಂತೆಯೆೋ ಸುಖ್ಗಳನುನು ನೋಡಿಯ� ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ.

ناَ۠ رَبُّكُمۡ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
ٓۦ أ ِ وَإِنَّ هَذِٰه
فَٱتَّقُونِ ٥٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُبُرٗاۖ كُلُّ حِزۡبِۭ بمَِا 
َ
عُوٓاْ أ فَتَقَطَّ

لدََيهِۡمۡ فَرحُِونَ ٥٣

فَذَرۡهُمۡ فيِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتَّيٰ حِينٍ ٥٤

الٖ وَبَنيِنَ ٥٥ هُم بهِۦِ مِن مَّ نَّمَا نمُِدُّ
َ
يَحۡسَبُونَ أ

َ
أ

َّا يشَۡعُرُونَ ٥٦ نسَُارعُِ لهَُمۡ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ بلَ ل

شۡفِقُونَ ٥٧ َّذِينَ هُم مِّنۡ خَشۡيَةِ رَبّهِِم مُّ إنَِّ ٱل

َّذِينَ هُم بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ٥٨ وَٱل

َّذِينَ هُم برَِبّهِِمۡ لاَ يشُۡرِكُونَ ٥٩ وَٱل

هُمۡ  نَّ
َ
قُلوُبُهُمۡ وجَِلَةٌ أ َّذِينَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّ وَٱل

إلِيَٰ رَبّهِِمۡ رَجِٰعُونَ ٦٠

وْلَٰٓئكَِ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَهُمۡ لهََا 
ُ
أ

سَٰبقُِونَ ٦١

َّا وسُۡعَهَاۚ وَلدََيۡنَا كتَِبٰٞ  وَلاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا إلِ
ينَطِقُ بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٦٢
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ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

63. ಆದರೆ, ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಇದರ ಹೆ�ರತಾಗಿರುರ್ ಬೋರೆ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

64. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಸಂಪನನುರನುನು 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕ ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಾಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಗೆ�ೋಗರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ.

65. ಇಂದು ನೋವು ಗೆ�ೋಗರೆಯಬೋಕಾಗಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಹಾಯವು ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ.

66. ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ನಮಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು. ಆಗ ನೋವು 
ನಮ್ಮ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಲ್ಲಾ ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತಿತುದಿ್ದರಿ.

67. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸುತಾತು (ನಡೆಯುತಿತುದಿ್ದರಿ). ಅದೆ�ಂದು 
ರಾತಿ್ರ ಕಥಯೊೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋವು ಅದರ (ಕುರ್ಆನ್ನ) ಬಗೆಗೆ 
ಕ್ಟ್ಟಿದಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುದಿ್ದರಿ.

68. ಅರ್ರು ಈ ಮಾತಿನ (ಕುರ್ಆನನ) ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾಗಿ 
ಯೊೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅಥವಾ, ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರ ಬಳಿಗೆ 
ಬರದೆೋ ಇರುರ್ಂತ್ದು್ದ ಇರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆೋ?

69. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಪರಿಚಯವಿಲಲಾದಿರುವು-
ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

70. ಅರ್ರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಬುದಿ್ಧಭ್ರಮಣೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) 
ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸುತಾತುರೆ.

71. ಒಂದು ವೆೋಳೆ ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದ್ದರೆ 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� ನಾಶವಾ-
ಗುತಿತುದ್ದರು. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾದ ಉಪದೆೋಶದಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

72. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಏನಾದರ� ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? 
ನಮಗಂತ್� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಕ್�ಡುರ್ 

عۡمَلٰٞ 
َ
بلَۡ قُلوُبُهُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ مِّنۡ هَذَٰا وَلهَُمۡ أ

مِّن دُونِ ذَلٰكَِ هُمۡ لهََا عَمِٰلوُنَ ٦٣

خَذۡناَ مُتۡرفَيِهِم بٱِلعَۡذَابِ إذَِا هُمۡ 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

يَجۡـَٔرُونَ ٦٤

لاَ تَجۡـَٔرُواْ ٱليَۡوۡمَۖ إنَِّكُم مِّنَّا لاَ تنُصَرُونَ ٦٥

قَدۡ كَانتَۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُمۡ علَىَٰٓ 
عۡقَبٰكُِمۡ تنَكِصُونَ ٦٦

َ
أ

مُسۡتَكۡبرِِينَ بهِۦِ سَٰمِرٗا تَهۡجُرُونَ ٦٧

تِ 
ۡ
ا لمَۡ يأَ مۡ جَاءَٓهُم مَّ

َ
بَّرُواْ ٱلقَۡوۡلَ أ فَلَمۡ يدََّ

َ
أ

ليِنَ ٦٨ وَّ
َ
ءَاباَءَٓهُمُ ٱلأۡ

مۡ لمَۡ يَعۡرفِوُاْ رسَُولهَُمۡ فَهُمۡ لهَُۥ مُنكِرُونَ ٦٩
َ
أ

مۡ يَقُولوُنَ بهِۦِ جِنَّةُۚۢ بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَِّ 
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٠
َ
وَأ

مَوَٰتُٰ  هۡوَاءَٓهُمۡ لفََسَدَتِ ٱلسَّ
َ
بَعَ ٱلحۡقَُّ أ وَلوَِ ٱتَّ

تَيۡنَهُٰم بذِِكۡرهِمِۡ فَهُمۡ 
َ
ۚ بلَۡ أ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ

َ
وَٱلأۡ

عۡرضُِونَ ٧١ عَن ذكِۡرهِمِ مُّ

مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ خَرجۡٗا فَخَرَاجُ رَبّكَِ خَيۡرۖٞ وَهُوَ 
َ
أ
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ಪ್ರತಿಫಲವೆೋ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು ಉಪಜಿೋರ್ನ ಒದಗಿಸು-
ರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

73. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಅರ್ರನುನು ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

74. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಆ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

75. ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ದಯೆ ತೆ�ೋರಿ ಅರ್ರ ಕಷ್ಟಿರ್ನುನು 
ದ�ರಿೋಕರಿಸಿದರೆ, ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಅತಿರೆೋಕದಲ್ಲಾ ಅಂಧವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುವುದನುನು ಹಟ್ದಿಂದ ಮುಂದುರ್ರಿಸುತಿತುದ್ದರು.

76. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕವೂ ಹಿಡಿದಿದೆ್ದವು. ಆದರ� 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಶರಣಾಗಲ್ಲಲಾ, 
ವಿನಮ್ರತೆಯನ�ನು ತೆ�ೋರಲ್ಲಲಾ.

77. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಾಗಿಲನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ಟಿಗ, ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಹತಾಶರಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

78. ನಮಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ ಶಕ್ತು, ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳನುನು ನೋಡಿದರ್ನು 
ಅರ್ನೆೋ. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುತಿತುೋರಿ.

79. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿಸಿದರ್ನು. ನಮ್ಮನುನು 
ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

80. ಅರ್ನೆೋ ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ ನೋಡುರ್ರ್ನು. ರಾತಿ್ರ ಹಗಲುಗಳ 
ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯು ಅರ್ನ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾದೆ. ಆದರ� ನೋವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

81. ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು ಹೆೋಳಿದಂತೆಯೆೋ ಅರ್ರ� 
ಹೆೋಳಿದರು.

82. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಸತ್ುತು ಮರ್ುಣು ಮತ್ುತು ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

83. ಇದನುನು ನಮಗ�, ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರಿಗ� 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಪುರಾರ್ಗಳಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

زٰقِيِنَ ٧٢ خَيۡرُ ٱلرَّ

سۡتَقيِمٖ ٧٣ وَإِنَّكَ لتََدۡعُوهُمۡ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

رَطِٰ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ عَنِ ٱلصِّ وَإِنَّ ٱل
لنََكِٰبُونَ ٧٤

واْ  َّلَجُّ وَلوَۡ رَحِمنَۡهُٰمۡ وَكَشَفۡنَا مَا بهِِم مِّن ضُرّٖ ل
فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٥

خَذۡنَهُٰم بٱِلعَۡذَابِ فَمَا ٱسۡتَكَانوُاْ لرَِبّهِِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

عُونَ ٧٦ وَمَا يَتَضَرَّ

حَتَّيٰٓ إذَِا فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا ذَا عَذَابٖ شَدِيدٍ 
إذَِا هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٧

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ  لكَُمُ ٱلسَّ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

ا تشَۡكُرُونَ ٧٨ فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ مَّ
َ
وَٱلأۡ

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
َّذِي ذَرَأ وَهُوَ ٱل
تُحۡشَرُونَ ٧٩

َّيۡلِ  َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَلهَُ ٱخۡتلَِفُٰ ٱل وَهُوَ ٱل
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٨٠

َ
هَارِۚ أ وَٱلنَّ

لوُنَ ٨١ وَّ
َ
بلَۡ قاَلوُاْ مِثۡلَ مَا قاَلَ ٱلأۡ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
قَالوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ ٨٢

لقََدۡ وعُِدۡناَ نَحۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ هَذَٰا مِن قَبۡلُ إنِۡ 
ليِنَ ٨٣ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ هَذَٰآ إلِ
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84. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ? ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ.”

85. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ.” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಆದರ� 
ನೋವು ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

86. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಏಳಾಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
ಯಾರು?”

87. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು.” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಆದರ� ನೋವು 
ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

88. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಸರ್್ವ ರ್ಸುತುಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರ ಕ್ೈಯ್ಯಲ್ಲಾದೆ? 
ಅಭಯ ನೋಡುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭಯ 
ನೋಡಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾದಂತ್ಹರ್ನು ಯಾರು? ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ.”

89. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು.” ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಆದರ� ನೋವು 
ಮೋಡಿಗೆ ಬಲ್ಯಾಗುತಿತುರುವುದು ಹೆೋಗೆ?”[1]

90. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನಾವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ತ್ಂದಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ.

91. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಂತಾನವಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳೂ ಇಲಲಾ. ಇರುತಿತುದ್ದರೆ ಎಲ್ಾಲಾ ದೆೋರ್ರುಗಳೂ ಅರ್ರು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದನುನು ತೆಗೆದುಕ್�ಂಡು ಹೆ�ೋಗುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಡೆದಾಡುತಿತುದ್ದರು.[2] ಅರ್ರು 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಸುಳು್ಳಗಳಿಂದಲ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

92. ಅರ್ನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಂದ (ಶಿಕ್್ವನಂದ) ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಉನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಈ ಸಂಪೂರ್್ವ ವಿಶ್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನೆೋ ಇದನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ, ನರ್್ವಹಣೆ ಮತ್ುತು ಪರಿಪ್ಾಲನೆ-
ಯಲ್ಲಾ ಅರ್ನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲುದಾರರಿಲಲಾ ಎಂಬ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಭಿನಾನುಭಿಪ್ಾ್ರಯವಿರಲ್ಲಲಾ. ಈ ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಏಕ್ೈಕನೆಂದು ಒಪ್್ಪಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರು.

[2]  ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವರು ಇರುತಿತುದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನ� ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದನುನು ತಾನೆೋ ನಯಂತಿ್ರಸುತಿತುದ್ದನು. ಅಷೆಟಿೋ 
ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಮೋಲುಗೆೈ ಸಾಧಿಸಲು ಹೆ�ಡೆದಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ವ ವಿಶ್ವದ ರ್್ಯರ್ಸೆ್ಥಯು ಕುಸಿಯುತಿತುತ್ುತು.

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ 
َ
قلُ لمَِّنِ ٱلأۡ

تَعۡلَمُونَ ٨٤

رُونَ ٨٥ فَلاَ تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّهَّ

بۡعِ وَرَبُّ ٱلعَۡرۡشِ  مَوَٰتِٰ ٱلسَّ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ
ٱلعَۡظِيمِ ٨٦

فَلاَ تَتَّقُونَ ٨٧
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّهَّ

قُلۡ مَنۢ بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُوَ يُجِيرُ 
وَلاَ يُجَارُ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٨

َّيٰ تسُۡحَرُونَ ٨٩ ن
َ
ِۚ قُلۡ فَأ سَيَقُولوُنَ لِلَّهَّ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٩٠ تَيۡنَهُٰم بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّ
َ
بلَۡ أ

ُ مِن وَلدَٖ وَمَا كَانَ مَعَهُۥ مِنۡ إلَِهٍٰۚ  خَذَ ٱللَّهَّ مَا ٱتَّ
ِۭ بمَِا خَلَقَ وَلعََلاَ بَعۡضُهُمۡ  َّذَهَبَ كُلُّ إلَِهٰ إذِٗا ل

ا يصَِفُونَ ٩١ ِ عَمَّ علَىَٰ بَعۡضٖۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

هَدَٰةِ فَتَعَلٰىَٰ  عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٩٢ عَمَّ
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93. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಇರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಲ್ಾಗುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನನಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವುದಾದರೆ,

94. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸಬೋಡ.”

95. ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಮಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವ ಖ್ಂಡಿತ್ ನಮಗಿದೆ.

96. ನೋವು ಒಳಿತಿನ ಮ�ಲಕ ಕ್ಡುಕನುನು ದ�ರಿೋಕರಿಸಿರಿ. ಅರ್ರು 
ರ್ಣಿ್ವಸುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

97. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಶೈತಾನರ ದುವಿ್ವಚಾರಗಳಿಂದ 
ನಾನು ನನನುಲ್ಲಾ ಅಭಯಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ.

98. ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ರು ನನನು ಬಳಿ ಬರುವುದರಿಂದಲ� 
ನಾನು ನನನುಲ್ಲಾ ಅಭಯಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ.”

99. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನಗೆ ಸಾವು ಸನನುಹಿತ್ವಾದಾಗ, 
ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ 
ಕಳಿಸು.

100. ನಾನು ಮಾಡದೆ ಬ್ಟ್ಟಿರುರ್ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ನರ್್ವಹಿಸಲು.” 
ಇಲಲಾ, ಎಂದಿಗ� ಇಲಲಾ! ಅದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಂದು ಮಾತ್ು ಮಾತ್್ರ. 
ಅರ್ನು ಅದನುನು ಹೆೋಳುತ್ತುಲೋೋ ಇರುರ್ನು. ಅರ್ರನುನು ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನದ ತ್ನಕ ಅರ್ರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಪರದೆಯಿದೆ.[1]

101. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾದರೆ, ಅಂದು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಇರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರಿಸುವುದ� 
ಇಲಲಾ.

102. ಯಾರ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಗಳು ಭಾರವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ 
ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

103. ಯಾರ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಗಳು ಹಗುರವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಯಂ 
ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು. ಅರ್ರು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು.

[1]  ಒಮ್ಮ ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದರೆ ನಂತ್ರ ಪುನಃ ಭ�ಮಿಗೆ ಬರಲು ಯಾರಿಗ� ಅರ್ಕಾಶವಿಲಲಾ.

ا ترُِيَنّيِ مَا يوُعَدُونَ ٩٣ قلُ رَّبِّ إمَِّ

لٰمِِينَ ٩٤ رَبِّ فَلاَ تَجۡعَلۡنيِ فيِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

ن نُّرِيَكَ مَا نعَِدُهُمۡ لقََدِٰرُونَ ٩٥
َ
وَإِنَّا علَىَٰٓ أ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
يّئَِةَۚ نَحۡنُ أ حۡسَنُ ٱلسَّ

َ
ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتيِ هِيَ أ

يصَِفُونَ ٩٦

يَطِٰينِ ٩٧ عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزَتِٰ ٱلشَّ
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

ن يَحۡضُرُونِ ٩٨
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ

حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ رَبِّ 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

ٱرجِۡعُونِ ٩٩

هَا  عۡمَلُ صَلٰحِٗا فيِمَا ترََكۡتُۚ كَلَّاۚٓ إنَِّ
َ
لعََلىِّٓ أ

كَلمَِةٌ هُوَ قَائٓلُِهَاۖ وَمِن وَرَائٓهِِم برَۡزَخٌ إلِيَٰ يوَۡمِ 
يُبۡعَثُونَ ١٠٠

نسَابَ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ 
َ
ورِ فَلآَ أ فَإذَِا نفُِخَ فيِ ٱلصُّ

وَلاَ يتَسََاءَٓلوُنَ ١٠١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٢

َّذِينَ خَسِرُوٓاْ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

نفُسَهُمۡ فيِ جَهَنَّمَ خَلٰدُِونَ ١٠٣
َ
أ
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104. ನರಕದ ಬಂಕ್ಯು ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳನುನು ಸುಟ್ುಟಿ ಬ್ಡುವುದು. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಹಲುಲಾಕ್ರಿಯುರ್ರು.[1]

105. (ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ನಮಗೆ 
ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುವಾಗ ನೋವು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾವೆೋ?”

106. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ ದುಗ್ವತಿಯು 
ನಮ್ಮನುನು ಮಣಿಸಿದೆ. ನಾವು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದ ಜನರಾಗಿದೆ್ದವು.

107. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮನುನು ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಗೆ ಬ್ಡು. 
ನಾವೆೋನಾದರ� ಪುನಃ ಅದೆೋ ದುಮಾ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮರಳಿದರೆ 
ನಜವಾಗಿಯ� ನಾವೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.”

108. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಅರ್ಮಾನರ್ನುನು ಸಹಿಸುತಾತು ಇಲೋಲಾೋ 
ಬ್ದಿ್ದರಿ. ನನೆ�ನುಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡಬೋಡಿ.

109. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ-
ದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ದಯೆ 
ತೆ�ೋರು. ನೋನು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿರುವೆ.”

110. ಆಗ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ತ್ಮಾಷೆಯ ರ್ಸುತುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿರಿ. 
ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, (ಈ ತ್ಮಾಷೆಯು) ನಮಗೆ ನನನು ನೆನಪನೆನುೋ 
ಮರೆಸಿಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ಕ್ಸಿ ನಗುತಿತುದಿ್ದರಿ.

111. ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಇಂದು ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರೆೋ ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಿದರ್ರು.”

112. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಎಷ್ುಟಿ ರ್ಷ್್ವಗಳ 
ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ?”

113. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ಒಂದು ದಿನ ಅಥವಾ ದಿನದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗ ಮಾತ್್ರ ವಾಸವಾಗಿದೆ್ದವು. ಎಣಿಕ್ ಮಾಡಿದರ್ರನುನು ಕ�ಡ 
ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡು.”

114. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಮಾತ್್ರ 
ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ. ನಮಗೆ ಮದಲೋೋ ತಿಳಿದಿರುತಿತುದ್ದರೆ!

[1]  ನರಕದ ಬಂಕ್ಯು ಅರ್ರ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಸುಟ್ುಟಿ ಬ್ಡುತ್ತುದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರ ತ್ುಟ್ಗಳು ಬಂಕ್ಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ, ತ್ುಟ್ಗಳಿಲಲಾದ ಕಾರರ್ 
ಅರ್ರ ಹಲುಲಾಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯುರ್ಂತೆ ಕಾರ್ುವುದು.

ارُ وَهُمۡ فيِهَا كَلٰحُِونَ ١٠٤ تلَۡفَحُ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّ

لمَۡ تكَُنۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُم بهَِا 
َ
أ

بوُنَ ١٠٥ تكَُذِّ
قاَلوُاْ رَبَّنَا غَلَبَتۡ عَلَيۡنَا شِقۡوَتُنَا وَكُنَّا قَوۡمٗا 

ضَآليِّنَ ١٠٦

خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ عُدۡناَ فَإنَِّا ظَلٰمُِونَ ١٠٧
َ
رَبَّنَآ أ

قاَلَ ٱخۡسَـُٔواْ فيِهَا وَلاَ تكَُلمُِّونِ ١٠٨

إنَِّهُۥ كَانَ فَريِقٞ مِّنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا 
حِٰميِنَ ١٠٩ نتَ خَيۡرُ ٱلرَّ

َ
فَٱغۡفِرۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡا وَأ

نسَوۡكُمۡ ذكِۡريِ 
َ
خَذۡتُمُوهُمۡ سِخۡرِيًّا حَتَّيٰٓ أ فَٱتَّ
وَكُنتُم مِّنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ ١١٠

هُمۡ هُمُ  نَّ
َ
إنِيِّ جَزَيۡتُهُمُ ٱليَۡوۡمَ بمَِا صَبرَُوٓاْ أ

ٱلفَۡائٓزُِونَ ١١١

رۡضِ عَدَدَ سِنيِنَ ١١٢
َ
قَلَٰ كَمۡ لبَِثۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ فَسۡـَٔلِ ٱلعَۡادِّٓينَ 
َ
قاَلوُاْ لبَِثۡنَا يوَۡمًا أ

١١٣

نَّكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
َّوۡ أ َّا قَليِلاٗۖ ل بِثۡتُمۡ إلِ

َّ قَلَٰ إنِ ل
تَعۡلَمُونَ ١١٤
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نَّكُمۡ إلِيَۡنَا 
َ
نَّمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فَحَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

لاَ ترُجَۡعُونَ ١١٥

َّا هُوَ رَبُّ  ۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
ٱلعَۡرۡشِ ٱلكَۡريِمِ ١١٦

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ لاَ برُۡهَنَٰ لهَُۥ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ  بهِۦِ فَإنَِّمَا حِسَابهُُۥ عِندَ رَبّهِِ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ١١٧

نتَ 
َ
وَقلُ رَّبِّ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

حِٰميِنَ ١١٨ خَيۡرُ ٱلرَّ

سورة النور

115. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ರ್್ಯಥ್ವವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಿ್ದೋರಾ?”

116. ನೆೈಜ ಸಾಮಾ್ರಟ್ನಾಗಿರುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಮೋನನುತ್ನು. ಅರ್ನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು 
ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

117. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರನುನು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುನೆ�ೋ—ಹಾಗೆ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲು ಅರ್ನ ಬಳಿ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರವಿಲಲಾ—ಅರ್ನ ವಿಚಾರಣೆಯು ಅರ್ನ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಲ್ಲಾದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.[1]

118. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನಗೆ ದಯೆ 
ತೆ�ೋರು. ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ನೋನು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿರುವೆ.” 

24. ಅನೂನಿರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಇದು ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಮತ್ುತು ನಗದಿಗೆ�ಳಿಸಿದ 
ಒಂದು ಅಧ್ಾ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇದರಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

2. ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುರ್ ಸಿತ್ೋ-ಪುರುಷ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ನ�ರು 
ಚಡಿಯೆೋಟ್ು ನೋಡಿರಿ.[2] ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಾನ�ನನುನು 
ಜಾರಿಗೆ�ಳಿಸುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಕಂಪ 
ತೆ�ೋರಬಾರದು. ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿದ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುವಾಗ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಒಂದು 
ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಾ ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಿರಲ್.

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರನುನು (ಅರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಅಥವಾ ಮಹಾಪುರುಷ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸಲು ಯಾವುದೆೋ ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾವೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಹೆೋಳಿದಾ್ದನೆ.

[2]  ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರ್ರು ಸ್ವಯಂ ತ್ಪ್ಪಪ್್ಪಕ್�ಂಡರೆ, ಅಥವಾ ಅರ್ರು ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ನೆ�ೋಡಿದೆ್ದೋವೆಂದು ನಾಲು್ಕಿ ಮಂದಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿದರೆ ಮಾತ್್ರ ರ್್ಯಭಿಚಾರದ ಶಿಕ್ಷೆ ಜಾರಿ ಮಾಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಿರುವುದು ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುರ್ ಅವಿವಾಹಿತ್ ಪುರುಷ್ ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ. ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರ್ರು ವಿವಾಹಿತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರನುನು ಕಲೋಲಾಸೆದು ಸಾಯಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

نزَلنَۡا فيِهَآ ءَايَتِٰۭ 
َ
نزَلنَۡهَٰا وَفَرَضۡنَهَٰا وَأ

َ
سُورَةٌ أ

رُونَ ١ بَيّنَِتٰٖ لَّعَلَّكُمۡ تذََكَّ

انيِ فَٱجۡلدُِواْ كُلَّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا مِائْةََ  انيَِةُ وَٱلزَّ ٱلزَّ
 ِ فَةٞ فيِ دِينِ ٱللَّهَّ

ۡ
خُذۡكُم بهِِمَا رَأ

ۡ
جَلدَۡةٖۖ وَلاَ تأَ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ وَليَۡشۡهَدۡ  إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
عَذَابَهُمَا طَائٓفَِةٞ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢
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3. ರ್್ಯಭಿಚಾರಿ ಪುರುಷ್ನು ರ್್ಯಭಿಚಾರಿ ಮಹಿಳೆ ಅಥವಾ 
ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕ್ ಮಹಿಳೆಯ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ರ್್ಯಭಿಚಾರಿ ಮಹಿಳೆ ರ್್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕ ಪುರುಷ್ನ ಹೆ�ರತಾಗಿ 
ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತ್ಹರ್ರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿದೆ.

4. ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೋಲೋ ರ್್ಯಭಿಚಾರದ ಆರೆ�ೋಪ ಮಾಡಿ, 
ನಂತ್ರ (ಅದನುನು ಸಾಬ್ೋತ್ುಪಡಿಸಲು) ನಾಲು್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು 
ತ್ರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದರ್ರಿಗೆ ಎಂಬತ್ುತು ಚಡಿಯೆೋಟ್ು ನೋಡಿರಿ. 
ಅರ್ರ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ಎಂದಿಗ� ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ 
ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು.

5. ಆದರೆ ಅದರ ನಂತ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಸುಧ್ಾರಿಸಿಕ್�ಂಡರ್ರು 
ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು, ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರ ಮೋಲೋ ರ್್ಯಭಿಚಾರದ ಆರೆ�ೋಪ ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಅದಕ್್ಕಿ ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಲಲಾದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರ� (ತ್ಮ್ಮ ಆರೆ�ೋಪರ್ನುನು 
ಸಾಬ್ೋತ್ುಪಡಿಸಲು) “ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾನು ಸತ್್ಯ 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಲೋಲಾೋ ಸೆೋರಿದೆ್ದೋನೆ” ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ನಾಲು್ಕಿ 
ಬಾರಿ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಬೋಕು.

7. ಐದನೆಯ ಬಾರಿ ಅರ್ನು, “ನಾನು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪ ನನನು ಮೋಲ್ರಲ್” ಎಂದು ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಬೋಕು.

8. ಅರ್ಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತು ಸಿಗಬೋಕಾದರೆ, ಅರ್ಳು ನಾಲು್ಕಿ 
ಬಾರಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡಿ, “ಅರ್ನು ಸುಳು್ಳ 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಕು.

9. ಐದನೆಯ ಬಾರಿ ಅರ್ಳು, “ಅರ್ನು ಸತ್್ಯ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪ ನನನು ಮೋಲ್ರಲ್” ಎಂದು ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಬೋಕು.

10. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತು-
ದ್ದರೆ (ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿಗಳನುನು ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರುತಿತುತ್ುತು). 

انيَِةُ  وۡ مُشۡرِكَةٗ وَٱلزَّ
َ
َّا زَانيَِةً أ انيِ لاَ ينَكِحُ إلِ ٱلزَّ

وۡ مُشۡركِٞۚ وحَُرّمَِ ذَلٰكَِ علَىَ 
َ
َّا زَانٍ أ لاَ ينَكِحُهَآ إلِ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٣

توُاْ 
ۡ
َّذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ثُمَّ لمَۡ يأَ وَٱل

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فَٱجۡلدُِوهُمۡ ثمََنٰيِنَ جَلدَۡةٗ 
َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بدَٗاۚ وَأ

َ
وَلاَ تَقۡبَلوُاْ لهَُمۡ شَهَدَٰةً أ

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٤

صۡلَحُواْ فَإنَِّ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ ٱللَّهَّ

َّهُمۡ  زۡوَجَٰهُمۡ وَلمَۡ يكَُن ل
َ
َّذِينَ يرَۡمُونَ أ وَٱل

رۡبَعُ 
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
نفُسُهُمۡ فَشَهَدَٰةُ أ

َ
َّآ أ شُهَدَاءُٓ إلِ

دِٰقيِنَ ٦ ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّهَّ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كَانَ مِنَ  نَّ لعَۡنَتَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلخَۡمِٰسَةُ أ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٧

رۡبَعَ شَهَدَٰتِٰۭ 
َ
ن تشَۡهَدَ أ

َ
وَيَدۡرَؤُاْ عَنۡهَا ٱلعَۡذَابَ أ

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٨ بٱِللَّهَّ

ِ عَلَيۡهَآ إنِ كَانَ مِنَ  نَّ غَضَبَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلخَۡمِٰسَةَ أ

دِٰقيِنَ ٩ ٱلصَّ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ وَأ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

توََّابٌ حَكِيمٌ ١٠
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

11. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆ ಸುಳು್ಳ ಸುದಿ್ದಯನುನು ತ್ಂದರ್ರು ನಮ್ಮಲೋಲಾೋ 
ಇರುರ್ ಒಂದು ಗುಂಪ್ನರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಕ್ಡುಕ್ಂದು 
ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅದು ನಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ತ್ಕ್ಕಿಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯ ಪ್ಾತ್್ರ ರ್ಹಿಸಿದರ್ನಾರೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಘೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.[1]

12. ಆ ಸುದಿ್ದಯನುನು ಕ್ೋಳಿದಾಗ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮ್ಮದೆೋ ಜನರ ಬಗೆಗೆ ಒಳೆ್ಳಯ ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯರ್ನನು-
ಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡು, “ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಏಕ್ 
ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾ?

13. ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ ನಾಲು್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ಏಕ್ ತ್ರಲ್ಲಲಾ? ಅರ್ರು 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ತ್ರದೆೋ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರೆೋ ಸುಳು್ಳಗಾರರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

14. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ನೋವು 
ತೆ�ಡಗಿಕ್�ಂಡ ಈ ಚಚೆ್ವಯ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಮಗೆ ಸ್ಪಶಿ್ವಸುತಿತುತ್ುತು.

15. ನೋವು ಅದನುನು ನಮ್ಮ ನಾಲಗೆಗಳಿಂದ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತ್ತುಲ� ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದ ಆ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನಮ್ಮ ಬಾಯಿ 
ಮ�ಲಕ ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತುಲ� ಇದ್ದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ). 
ನೋವು ಅದನುನು ಕ್ಷುಲಲಾಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅದು ಗಂಭಿೋರ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

16. ನೋವು ಅದನುನು ಕ್ೋಳಿದಾಗ, “ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುದು 
ನಮಗೆ ಯೊೋಗ್ಯವಾದುದಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಇದೆ�ಂದು 
ಮಹಾ ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಏಕ್ ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾ?

17. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತ್ಹ ಕ್ಲಸರ್ನುನು ಮುಂದೆ 
ಎಂದಿಗ� ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ 

[1]  ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಿರುವುದು ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪತಿನು ಆಯಿಶರ ಮೋಲೋ ರ್್ಯಭಿಚಾರ 
ಆರೆ�ೋಪ ಹೆ�ರಿಸಿದರ್ರ ಬಗೆಗೆ. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡ ಅಬು್ದಲ್ಾಲಾ ಬ್ನ್ ಉಬೈ ಈ ಅಪಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ್ ಪ್ಾತ್್ರ ರ್ಹಿಸಿದ್ದನು.

َّذِينَ جَاءُٓو بٱِلإِۡفۡكِ عُصۡبَةٞ مِّنكُمۡۚ لاَ  إنَِّ ٱل
لِّ 

ا لَّكُمۖ بلَۡ هُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۚ لكُِ تَحۡسَبُوهُ شَرّٗ
َّذِي  ا ٱكۡتسََبَ مِنَ ٱلإِۡثمِۡۚ وَٱل ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُم مَّ

َّيٰ كبِۡرَهُۥ مِنۡهُمۡ لهَُۥ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١ توََل

َّوۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  ل
بيِنٞ ١٢ نفُسِهِمۡ خَيۡرٗا وَقَالوُاْ هَذَٰآ إفِۡكٞ مُّ

َ
بأِ

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓۚ فَإذِۡ لمَۡ 
َ
َّوۡلاَ جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ ل

ِ هُمُ  وْلَٰٓئكَِ عِندَ ٱللَّهَّ
ُ
هَدَاءِٓ فَأ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
يأَ

ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٣

نۡيَا  ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ فيِ ٱلدُّ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
فَضۡتُمۡ فيِهِ عَذَابٌ 

َ
كُمۡ فيِ مَآ أ وَٱلۡأٓخِرَةِ لمََسَّ

عَظِيمٌ ١٤

فۡوَاهكُِم 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَتَقُولوُنَ بأِ

َ
وۡنهَُۥ بأِ إذِۡ تلََقَّ

ا ليَۡسَ لكَُم بهِۦِ عِلۡمٞ وَتَحۡسَبُونهَُۥ هَيّنِٗا  مَّ
ِ عَظِيمٞ ١٥ وَهُوَ عِندَ ٱللَّهَّ

ن 
َ
ا يكَُونُ لنََآ أ وَلوَۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قُلۡتُم مَّ

تَكَلَّمَ بهَِذَٰا سُبۡحَنَٰكَ هَذَٰا بُهۡتَنٌٰ عَظِيمٞ ١٦ نَّ

بدًَا إنِ كُنتُم 
َ
ٓۦ أ ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِِ

َ
ُ أ يعَِظُكُمُ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ١٧ مُّ
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ನೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

18. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ರ್ಚನಗಳನುನು (ನಯಮಗಳನುನು) ವಿರ್ರಿಸುತಿತು-
ದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

19. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಶಿಲಾೋಲವು ಪ್ರಚಾರವಾಗಬೋಕ್ಂದು 
ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ನೋವು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

20. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತು-
ದ್ದರೆ (ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿಗಳನುನು ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರುತಿತುತ್ುತು). 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಕಂಪ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

21. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಶೈತಾನನ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ಯಾರು ಶೈತಾನನ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುನೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನನು 
(ಅರ್ನಗೆ) ಅಶಿಲಾೋಲತೆ ಮತ್ುತು ದುಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ ಮಾಡಲು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಾತುನೆ. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಯಾರ್ತ್�ತು ಪರಿಶು-
ದ್ಧರಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಬಯಸುರ್ರ್ರನುನು 
ಪರಿಶುದ್ಧಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

22. ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠರು ಮತ್ುತು ಸಂಪನನುರು ತ್ಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, 
ಬಡರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) 
ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ ಏನ� ಕ್�ಡುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡದಿರಲ್.[1] ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು ಮನನುಸಲ್ ಮತ್ುತು (ಅರ್ರ 
ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು) ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಲ್. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಬೋಕ್ಂದು 
ನೋವು ಆಸೆ ಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

23. ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ, (ರ್್ಯಭಿಚಾರದ ಬಗೆಗೆ) ಯೊೋಚಿಸಿಯ� ಇರದ 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೋಲೋ ರ್್ಯಭಿಚಾರದ ಆರೆ�ೋಪ 

[1]  ಮಿಸತುಹ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಹಾಬ್ ಅಚಾನಕಾ್ಕಿಗಿ ಈ ಅಪಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಾ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಇರ್ರಿಗೆ ಆಯಿಶರ ತ್ಂದೆ ಅಬ�ಬಕರ್ (ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ಖ್ಚಿ್ವಗೆ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಈ ವಿಷ್ಯ ತಿಳಿದಾಗ ಇನುನು ಮುಂದೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಚಿ್ವಗೆ ಏನ� ಕ್�ಡುವುದಿಲಲಾ-
ವೆಂದು ಅಬ�ಬಕರ್ (ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು.

ُ عَليِمٌ  ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۚ وَٱللَّهَّ وَيُبَينُِّ ٱللَّهَّ
حَكِيمٌ ١٨

َّذِينَ  ن تشَِيعَ ٱلفَۡحِٰشَةُ فيِ ٱل
َ
َّذِينَ يُحِبُّونَ أ إنَِّ ٱل

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ  ليِمٞ فيِ ٱلدُّ
َ
ءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ١٩
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ وَٱللَّهَّ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ وَأ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ٢٠

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ فَإنَِّهُۥ  يۡطَنِٰۚ وَمَن يتََّبعِۡ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ ٱلشَّ
 ِ مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۚ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

ۡ
يأَ

حَدٍ 
َ
عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ مَا زَكيَٰ مِنكُم مِّنۡ أ

ُ سَمِيعٌ  َ يزَُكيِّ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ بدَٗا وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

عَليِمٞ ٢١

ن 
َ
عَةِ أ وْلوُاْ ٱلفَۡضۡلِ مِنكُمۡ وَٱلسَّ

ُ
تلَِ أ

ۡ
وَلاَ يأَ

وْليِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱلمَۡسَٰكِينَ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ فيِ 
ُ
يؤُۡتوُٓاْ أ

ن 
َ
لاَ تُحِبُّونَ أ

َ
ْۗ أ ِۖ وَليَۡعۡفُواْ وَليَۡصۡفَحُوٓا سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٢٢ ُ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلغَۡفِٰلَتِٰ  إنَِّ ٱل
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَلهَُمۡ  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ لعُِنُواْ فيِ ٱلدُّ
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ಹೆ�ರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರನುನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಶಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

24. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕೃತ್್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರ ನಾಲಗೆಗಳು, ಕ್ೈಗಳು 
ಮತ್ುತು ಕಾಲುಗಳು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುರ್ ದಿನ.

25. ಅಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ನಜವಾದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಪರಮ ಸತ್್ಯವೆಂದು 
ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿಯುರ್ರು.

26. ನೋಚ ಮಹಿಳೆಯರು ನೋಚ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ನೋಚ 
ಪುರುಷ್ರು ನೋಚ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ. ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಪರಿಶುದ್ಧ ಪುರುಷ್ರು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ (ನೋಚ) 
ಆರೆ�ೋಪಗಳಿಂದ ಈ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜನರು ಮುಕತುರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಇರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಉಪಜಿೋರ್ನವಿದೆ.

27. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ 
ಮನೆಗಳನುನು, ಆ ಮನೆಯರ್ರಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಲ್ಾಮ್ ಹೆೋಳುರ್ ತ್ನಕ ಪ್ರವೆೋಶಿಸಬೋಡಿ. ಅದು ನಮಗೆ 
ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

28. ಅಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಇಲಲಾದಿದ್ದರ� ಸಹ ನಮಗೆ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುರ್ 
ತ್ನಕ ಆ ಮನೆಗಳನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಬೋಡಿ. ನಮ್ಮಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೆ�ೋಗಲು ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

29. ಜನವಾಸವಿಲಲಾದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಯಾವುದಾದರ� ಬಳಕ್ಗೆ 
ಇರುರ್ಂತ್ಹ ಮನೆಗಳನುನು (ಅನುಮತಿ ವಿನಾ) ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದ-
ರಲ್ಲಾ ತ್ಪ್್ಪಲಲಾ. ನೋವು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ಮತ್ುತು ರಹಸ್ಯವಾ-
ಗಿಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

30. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತ್ಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗಳನುನು 
ತ್ಗಿಗೆಸಲು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೆೋಳಿರಿ. 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ಮಾಡುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٢٣

رجُۡلُهُم 
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَأ

َ
يوَۡمَ تشَۡهَدُ عَلَيۡهِمۡ أ

بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤
نَّ 

َ
ُ دِينَهُمُ ٱلحۡقََّ وَيَعۡلَمُونَ أ يوَۡمَئذِٖ يوَُفّيِهِمُ ٱللَّهَّ

َ هُوَ ٱلحۡقَُّ ٱلمُۡبيِنُ ٢٥ ٱللَّهَّ

ٱلخۡبَيِثَتُٰ للِۡخَبيِثيِنَ وَٱلخۡبَيِثُونَ للِۡخَبيِثَتِٰۖ 
يّبَِتِٰۚ  يّبُِونَ للِطَّ يّبِيِنَ وَٱلطَّ يّبَِتُٰ للِطَّ وَٱلطَّ
غۡفِرَةٞ  ا يَقُولوُنَۖ لهَُم مَّ وْلَٰٓئكَِ مُبرََّءُونَ مِمَّ

ُ
أ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٢٦

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً غَيۡرَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

هۡلهَِاۚ 
َ
نسُِواْ وَتسَُلّمُِواْ علَىَٰٓ أ

ۡ
يٰ تسَۡتَأ بُيُوتكُِمۡ حَتَّ

رُونَ ٢٧ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

يٰ  حَدٗا فَلاَ تدَۡخُلوُهَا حَتَّ
َ
َّمۡ تَجِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

 ْۖ يؤُۡذَنَ لكَُمۡۖ وَإِن قيِلَ لكَُمُ ٱرجِۡعُواْ فَٱرجِۡعُوا
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨ زۡكيَٰ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َ
هُوَ أ

ن تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً غَيۡرَ 
َ
لَّيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا  مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتَعٰٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّهَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٢٩

بصَۡرٰهِمِۡ وَيَحۡفَظُواْ 
َ
واْ مِنۡ أ قلُ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ يَغُضُّ

َ خَبيِرُۢ بمَِا  زۡكيَٰ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
فُرُوجَهُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

يصَۡنَعُونَ ٣٠
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31. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗಳನುನು 
ತ್ಗಿಗೆಸಲು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೆೋಳಿರಿ. 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಸೌಂದಯ್ವದಿಂದ ಏನನ�ನು ಪ್ರದಶಿ್ವಸ-
ದಿರಲ್—(ಅನವಾಯ್ವವಾಗಿ) ಪ್ರಕಟ್ವಾಗುರ್ ಭಾಗಗಳ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಎದೆಗಳ ಮೋಲೋ ಶಿರರ್ಸತ್ಗಳನುನು 
ಹಾಕ್ಕ್�ಳ್ಳಲ್. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಸೌಂದಯ್ವರ್ನುನು ಅರ್ರ 
ಗಂಡಂದಿರು, ತ್ಂದೆಯಂದಿರು, ಗಂಡನ ತ್ಂದೆಯಂದಿರು, 
ಪುತ್್ರರು, ಗಂಡನ ಪುತ್್ರರು, ಸಹೆ�ೋದರರು, ಸಹೆ�ೋದರರ 
ಪುತ್್ರರು, ಸಹೆ�ೋದರಿಯರ ಪುತ್್ರರು, ಮುಸಿಲಾಮ್ ಮಹಿಳೆಯರು, 
ಅರ್ರ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮರು, ಲೋೈಂಗಿಕಾಸಕ್ತು-
ಯಿಲಲಾದ ಪುರುಷ್ ಸೆೋರ್ಕರು, ಮಹಿಳೆಯರ ಖ್ಾಸಗಿ ಭಾಗಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಇನ�ನು ತಿಳಿದಿರದ ಮಕ್ಕಿಳು ಮುಂತಾದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� ತೆ�ೋರಿಸದಿರಲ್. ಮರೆಯಾಗಿರುರ್ ತ್ಮ್ಮ 
ಸೌಂದಯ್ವವು ಇತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ರು 
ಕಾಲನುನು ನೆಲಕ್್ಕಿ ಬಡಿದು ನಡೆಯದಿರಲ್. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! 
ನೋವೆಲಲಾರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಮರಳಿರಿ. ನೋವು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

32. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಅವಿವಾಹಿತ್ರಾಗಿರುರ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ನೋತಿರ್ಂತ್ 
ಗುಲ್ಾಮರು ಮತ್ುತು ಗುಲ್ಾಮ ಸಿತ್ೋಯರಿಗ� ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿರಿ. 
ಅರ್ರು ಬಡರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿ್ರೋಮಂತಿಕ್ಯನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಿಶಾಲನು 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

33. ವಿವಾಹವಾಗುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾದರ್ರು—ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಶಿ್ರೋಮಂತಿಕ್ಯನುನು ಒದಗಿಸುರ್ 
ತ್ನಕ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕಾಪ್ಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್. ನಮ್ಮ 
ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ನಮಗೆ 
ಏನಾದರ� ನೋಡಿ ಸ್ವತ್ಂತ್್ರರಾಗಲು ಬಯಸಿದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಒಳಿತಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಅರ್ರನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರ-
ಗೆ�ಳಿಸಿರಿ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ಸಂಪತಿತುನಂದ ಅರ್ರಿಗ� 

[1]  ನಾನು ಇಂತಿಷ್ುಟಿ ಮತ್ತು ಹರ್ರ್ನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರೆ ನೋವು ನನನುನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಬೋಕ್ಂದು ಗುಲ್ಾಮರು ತ್ಮ್ಮ ಯಜಮಾನರೆ�ಡನೆ 
ವಿಮೋಚನಾ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಳಿತಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಎಂಬ ರ್ಚನದ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಆ 
ಗುಲ್ಾಮರಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯರ್ಂತಿಕ್ ಮತ್ುತು ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ, ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಯಾವುದಾದರ� ರ್ೃತಿತುಯಲ್ಲಾ 
ತ್ರಬೋತಿ ಪಡೆದಿದು್ದ ಆ ರ್ೃತಿತು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಹರ್ರ್ನುನು ಪ್ಾರ್ತಿಸುರ್ರೆಂಬ ಭರರ್ಸೆ ನಮಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಿರಿ ಎಂದಥ್ವ. 

بصَۡرٰهِنَِّ 
َ
وَقلُ للِّۡمُؤۡمِنَتِٰ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ أ

َّا مَا  وَيَحۡفَظۡنَ فُرُوجَهُنَّ وَلاَ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنَّ إلِ
 ۖ ظَهَرَ مِنۡهَاۖ وَليَۡضۡرِبۡنَ بِخُمُرهِنَِّ علَىَٰ جُيُوبهِِنَّ

وۡ ءَاباَئٓهِِنَّ 
َ
َّا لبُِعُولتَهِِنَّ أ وَلاَ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنَّ إلِ

بۡنَاءِٓ 
َ
وۡ أ

َ
بۡنَائٓهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
وۡ ءَاباَءِٓ بُعُولتَهِِنَّ أ

َ
أ

وۡ بنَيِٓ 
َ
وۡ بنَيِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
وۡ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
بُعُولتَهِِنَّ أ

يمَۡنُٰهُنَّ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
وۡ نسَِائٓهِِنَّ أ

َ
خَوَتٰهِِنَّ أ

َ
أ

وِ 
َ
وْليِ ٱلإِۡرۡبَةِ مِنَ ٱلرجَِّالِ أ

ُ
بٰعِِينَ غَيۡرِ أ وِ ٱلتَّ

َ
أ

َّذِينَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ علَىَٰ عَوۡرَتِٰ ٱلنّسَِاءِٓۖ  فۡلِ ٱل ٱلطِّ
رجُۡلهِِنَّ ليُِعۡلَمَ مَا يُخۡفِينَ مِن 

َ
وَلاَ يضَۡرِبۡنَ بأِ

يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
َ
ِ جَميِعًا أ ۚ وَتوُبُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ زيِنَتهِِنَّ

لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣١

لٰحِِينَ مِنۡ  يَمَٰيٰ مِنكُمۡ وَٱلصَّ
َ
نكِحُواْ ٱلأۡ

َ
وَأ

عِبَادِكُمۡ وَإِمَائٓكُِمۡۚ إنِ يكَُونوُاْ فُقَرَاءَٓ 
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٣٢ ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّهَّ يُغۡنهِِمُ ٱللَّهَّ

يٰ  َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ نكَِاحًا حَتَّ وَليَۡسۡتَعۡفِفِ ٱل
َّذِينَ يبَۡتَغُونَ  ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱل يُغۡنيَِهُمُ ٱللَّهَّ

يمَۡنُٰكُمۡ فَكَاتبُِوهُمۡ 
َ
ا مَلَكَتۡ أ ٱلكِۡتَبَٰ مِمَّ

 ِ الِ ٱللَّهَّ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ فيِهِمۡ خَيۡرٗاۖ وَءَاتوُهُم مِّن مَّ
َّذِيٓ ءَاتىَكُٰمۡۚ وَلاَ تكُۡرهُِواْ فَتَيَتٰكُِمۡ علَىَ  ٱل

نٗا لتَِّبۡتَغُواْ عَرضََ ٱلحۡيََوٰةِ  رَدۡنَ تَحَصُّ
َ
ٱلبِۡغَاءِٓ إنِۡ أ
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ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಗುಲ್ಾಮ ಸಿತ್ೋಯರು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ 
ಬದುಕಲು ಬಯಸಿದರೆ, ಐಹಿಕ ಲ್ಾಭಗಳನುನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾಟ್ುಟಿ 
ಅರ್ರನುನು ಬಲರ್ಂತ್ವಾಗಿ ರ್್ಯಭಿಚಾರಕ್್ಕಿ ತ್ಳ್ಳಬೋಡಿ.[1] 
ಯಾರಾದರ� ಅರ್ರನುನು ಬಲರ್ಂತ್ಪಡಿಸಿದರೆ, ಆ ಗುಲ್ಾಮ 
ಸಿತ್ೋಯರು ಬಲರ್ಂತ್ದಿಂದ ತ್ಪೆ್ಪಸಗಿದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಬದುಕ್ದ್ದ 
ಜನರ ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು (ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ).

35. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಬಳಕಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನ 
ಬಳಕ್ನ ಉದಾಹರಣೆಯು (ಗೆ�ೋಡೆಯಲ್ಲಾ ದಿೋಪರ್ನನುಡಲು 
ನಮಿ್ವಸಲ್ಾದ) ಒಂದು ಮಾಡದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ದಿೋಪವಿದೆ. ದಿೋಪವು ಗಾಜಿನ ಆರ್ರರ್ದ ಒಳಗಿದೆ. ಆ ಗಾಜು 
ಬಳ್ಳಗೆ ಹೆ�ಳೆಯುರ್ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್್ರವೊೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. 
ಆ ದಿೋಪವು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಓಲ್ವ್ ಮರದ ಎಣೆಣುಯಿಂದ 
ಉರಿಯುತಿತುದೆ. ಆ ಮರವು ಪೂರ್್ವಭಾಗದೆ�್ದೋ ಪಶಿಚುಮ 
ಭಾಗದೆ�್ದೋ ಅಲಲಾ. ಬಂಕ್ ಆ ಎಣೆಣುಯನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸದಿದ್ದರ� ಸಹ 
ಅದು (ಎಣೆಣು) ಹೆಚುಚು-ಕಮಿ್ಮ ಹೆ�ಳೆಯುತ್ತುಲೋೋ ಇದೆ. ಬಳಕ್ನ ಮೋಲೋ 
ಬಳಕು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ತ್ನನು ಬಳಕ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಜನರು (ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ) 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ನೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆಯ� ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

36. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎತ್ತುರಿಸಲು ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಹೆಸರನುನು ಸ್ಮರಿಸಲು 
ಆದೆೋಶಿಸಿದ ಮಸಿೋದಿಗಳಲ್ಲಾ (ಆ ಬಳಕುಗಳಿವೆ). ಅಲ್ಲಾ ಮುಂಜಾನೆ 
ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ನ ಮಹತ್್ವರ್ನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ.

37. ಪುರುಷ್ರು—ಅರ್ರನುನು ವಾ್ಯಪ್ಾರ ಮತ್ುತು ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು, ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುವುದು, 
ಝಕಾತ್ ನೋಡುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 

[1]  ಇಸಾಲಾಮಿೋ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಾ (ಅಜ್ಾನಕಾಲದಲ್ಲಾ) ಯಜಮಾನರು ತ್ಮ್ಮ ಗುಲ್ಾಮ ಸಿತ್ೋಯರನುನು ವೆೋಶಾ್ಯವಾಟ್ಕ್ಗೆ ತ್ಳಿ್ಳ ಆದಾಯ ಗಳಿ-
ಸುತಿತುದ್ದರು. ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ತ್ಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯರಿಂದ ಇಂತ್ಹ ಕ್ಲಸಗಳನುನು ಮಾಡಿಸಬಾರದೆಂದು ಇಲ್ಲಾ ಆದೆೋಶ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.

َ مِنۢ بَعۡدِ  نَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ نۡيَاۚ وَمَن يكُۡرهِهُّ ٱلدُّ
إكِۡرَهٰهِِنَّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٣

بَيّنَِتٰٖ وَمَثَلاٗ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمَوعِۡظَةٗ  مِّنَ ٱل
للِّۡمُتَّقِينَ ٣٤

رۡضِۚ مَثَلُ نوُرهِۦِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ نوُرُ ٱلسَّ ٱللَّهَّ

كَمِشۡكَوٰةٖ فيِهَا مِصۡبَاحٌۖ ٱلمِۡصۡبَاحُ فيِ زجَُاجَةٍۖ 
هَا كَوۡكَبٞ دُرّيِّٞ يوُقَدُ مِن  نَّ

َ
ٱلزُّجَاجَةُ كَأ

َّا شَرۡقيَِّةٖ وَلاَ غَرۡبيَِّةٖ  بَرَٰكَةٖ زَيۡتُونةَٖ ل شَجَرَةٖ مُّ
يكَاَدُ زَيۡتُهَا يضُِيٓءُ وَلوَۡ لمَۡ تَمۡسَسۡهُ ناَرۚٞ نُّورٌ علَىَٰ 
 ُ ُ لنُِورهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَيَضۡربُِ ٱللَّهَّ نوُرٖۚ يَهۡدِي ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٣٥
ُ بكُِ مۡثَلَٰ للِنَّاسِۗ وَٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

ن ترُۡفَعَ وَيُذۡكَرَ فيِهَا 
َ
ُ أ ذنَِ ٱللَّهَّ

َ
فيِ بُيُوتٍ أ

ٱسۡمُهُۥ يسَُبّحُِ لهَُۥ فيِهَا بٱِلغُۡدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ ٣٦

َّا تلُۡهِيهِمۡ تجَِرَٰةٞ وَلاَ بَيۡعٌ عَن ذكِۡرِ  رجَِالٞ ل
كَوٰةِ يَخَافوُنَ يوَۡمٗا  لَوٰةِ وَإِيتَاءِٓ ٱلزَّ ِ وَإِقَامِ ٱلصَّ ٱللَّهَّ

بصَۡرُٰ ٣٧
َ
تَتَقَلَّبُ فيِهِ ٱلقُۡلوُبُ وَٱلأۡ
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ಹರಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಹೃದಯಗಳು ಮತ್ುತು ಕರ್ುಣುಗಳು 
ಹೆ�ರಳಾಡುರ್ ಒಂದು ದಿನರ್ನುನು ಅರ್ರು ಭಯಪಡುತಾತುರೆ.

38. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡಲು ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆಚಿಚುಗೆಯನ�ನು 
ನೋಡಲು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಲೋಕ್ಕಿವಿಲಲಾದೆ 
ನೋಡುತಾತುನೆ.

39. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಕಮ್ವಗಳು ಮರುಭ�ಮಿಯ ಮರಿೋಚಿಕ್ಯಂತೆ. 
ದಾಹದಿಂದ ಬಳಲುರ್ರ್ನು ಅದನುನು ನೋರೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾತುನೆ. 
ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನಗೆ ಏನ� ಕಾಣಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ನು ತ್ನನು ಬಳಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಕಾರ್ುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಲೋಕ್ಕಿರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಪ್ಾರ್ತಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

40. ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಆಳ ಸಮುದ್ರದ 
ತ್ಳದಲ್ಲಾರುರ್ ಕತ್ತುಲೋಯಂತೆ. ಅದನುನು ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ಅಲೋಗಳು 
ಮುಚಿಚುಕ್�ಂಡಿವೆ. ಅದರ ಮೋಲೋಯ� ಅಲೋಗಳಿವೆ. ಅದರ 
ಮೋಲೋ ಕಾಮೋ್ವಡಗಳಿವೆ. ಒಂದರ ಮೋಲೋ ಒಂದರಂತೆ ಅನೆೋಕ 
ಕತ್ತುಲೋಗಳು. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಕ್ೈಯನುನು ಹೆ�ರ ಚಾಚಿದರೆ ಹೆಚುಚು-ಕಮಿ್ಮ 
ಅದನುನು ನೆ�ೋಡಲು ಅರ್ನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆೋ ಇಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಯಾರಿಗೆ ಬಳಕನುನು ನೋಡಲ್ಲಲಾವೊೋ ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಬಳಕ್ಲಲಾ.

41. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋವಿಗಳು ಮತ್ುತು ರೆಕ್್ಕಿಯನುನು 
ಹರಡಿಕ್�ಂಡು ಹಾರಾಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಹಕ್್ಕಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕ್ೋತ್್ವನೆ ಮಾಡುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರ� 
ಅರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆ ಮತ್ುತು ಕ್ೋತ್್ವನೆಯನುನು ತಿಳಿದಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

42. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆೋ ಮರಳುತ್ತುವೆ.

43. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮೋಡಗಳನುನು ಚಲ್ಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದನುನು 
ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅವುಗಳನುನು ಒಟ್ುಟಿ 

حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ وَيَزِيدَهُم 
َ
ُ أ ليَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّهَّ

ُ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ  مِّن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
حِسَابٖ ٣٨

عۡمَلُٰهُمۡ كَسَرَابِۭ بقِِيعَةٖ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَٱل

مۡـَٔانُ مَاءًٓ حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓهۥُ لمَۡ يَجِدۡهُ  يَحۡسَبُهُ ٱلظَّ
 ُ ۗۥ وَٱللَّهَّ َ عِندَهۥُ فَوَفَّىهُٰ حِسَابهَُ ا وَوجََدَ ٱللَّهَّ شَيۡـٔٗ

سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٣٩

يّٖ يَغۡشَىهُٰ مَوۡجٞ مِّن  وۡ كَظُلُمَتٰٖ فيِ بَحۡرٖ لُّجِّ
َ
أ

فَوۡقهِۦِ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ سَحَابٞۚ ظُلُمَتُٰۢ 
خۡرَجَ يدََهۥُ لمَۡ 

َ
بَعۡضُهَا فَوۡقَ بَعۡضٍ إذَِآ أ

ُ لهَُۥ نوُرٗا  َّمۡ يَجۡعَلِ ٱللَّهَّ يكََدۡ يرََىهَٰاۗ وَمَن ل
فَمَا لهَُۥ مِن نُّورٍ ٤٠

مَوَٰتِٰ  َ يسَُبّحُِ لهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تٰٖۖ كُلّٞ قَدۡ عَلمَِ صَلاَتهَُۥ  فَّ يۡرُ صَٰٓ رۡضِ وَٱلطَّ
َ
وَٱلأۡ

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٤١ ۗۥ وَٱللَّهَّ وَتسَۡبيِحَهُ

 ِ رۡضِۖ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ٱلمَۡصِيرُ ٤٢
َ يزُۡجِي سَحَابٗا ثُمَّ يؤَُلفُِّ بيَۡنَهُۥ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ثُمَّ يَجۡعَلهُُۥ ركَُامٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ يَخۡرُجُ مِنۡ 
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ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅವುಗಳನುನು ಪದರ ಪದರವಾಗಿ 
ರಾಶಿ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಆಗ ಅದರ ನಡುವಿನಂದ ಮಳೆ 
ನೋರು ಹೆ�ರಬರುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುೋರಿ. ಅರ್ನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ—ಅಲ್ಲಾರುರ್ ಬಟ್ಟಿಗಳಂತ್ಹ ಮೋಡಗಳ 
ರಾಶಿಗಳಿಂದ—ಆಲ್ಕಲುಲಾಗಳನುನು ಬ್ೋಳಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದು ತ್ಗಲುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಂದ ಅದನುನು ದ�ರ ಸರಿಸುತಾತುನೆ. ಅದರ ಮಿಂಚಿನ 
ಹೆ�ಳಪು ಇನೆನುೋನು ದೃಷ್ಟಿಗಳನೆನುೋ ಕ್ತ್ುತು ಬ್ಡುರ್ಂತಿದೆ.

44. ಅಲ್ಾಲಾಹು ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲುಗಳನುನು ಒಂದರ ನಂತ್ರ ಒಂದರಂತೆ 
ಬದಲ್ಾಯಿಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಾ ನೋತಿಪ್ಾಠವಿದೆ.

45. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳನುನು ನೋರಿನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಕ್ಲವು ಅವುಗಳ ಹೆ�ಟ್ಟಿಯ ಮೋಲೋ ತೆರ್ಳುತ್ತುವೆ. ಕ್ಲವು ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳ ಮೋಲೋ ಚಲ್ಸುತ್ತುವೆ. ಕ್ಲವು ನಾಲು್ಕಿ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಾ 
ಚಲ್ಸುತ್ತುವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

46. ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೆೋರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.

47. ಅರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು 
ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋವೆ.” ನಂತ್ರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಗುಂಪು ವಿಮುಖ್ರಾಗಿ ಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ 
ಅಲಲಾ.

48. ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲು ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕಡೆಗೆ ಆಮಂತಿ್ರಸಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಗುಂಪು ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ನಡೆಯುತಾತುರೆ.

49. ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಕಡೆಯಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬರುತಾತುರೆ.

50. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿದೆಯೆೋ? ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ 

مَاءِٓ مِن جِبَالٖ فيِهَا مِنۢ  خِلَلٰهِۦِ وَيُنزَِّلُ مِنَ ٱلسَّ
ن  برََدٖ فَيُصِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ وَيَصۡرِفُهُۥ عَن مَّ

بصَۡرِٰ ٤٣
َ
يشََاءُٓۖ يكَاَدُ سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِلأۡ

هَارَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ  َّيۡلَ وَٱلنَّ ُ ٱل يُقَلّبُِ ٱللَّهَّ
بصَۡرِٰ ٤٤

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لأِّ

ن  اءٖٓۖ فَمِنۡهُم مَّ ُ خَلَقَ كُلَّ دَآبَّةٖ مِّن مَّ وَٱللَّهَّ
ن يَمۡشِي علَىَٰ  يَمۡشِي علَىَٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ

 ُ رۡبَعٖۚ يَخۡلُقُ ٱللَّهَّ
َ
ن يَمۡشِي علَىَٰٓ أ رجِۡلَينِۡ وَمِنۡهُم مَّ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٤٥ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ُ يَهۡدِي مَن  بَيّنَِتٰٖۚ وَٱللَّهَّ نزَلنَۡآ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
لَّقَدۡ أ

سۡتَقيِمٖ ٤٦ يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

طَعۡنَا ثُمَّ 
َ
ِ وَبٱِلرَّسُولِ وَأ وَيَقُولوُنَ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّيٰ فَريِقٞ مِّنۡهُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ يَتَوَل

بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧

ِ وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ  وَإِذَا دُعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
عۡرضُِونَ ٤٨ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم مُّ

توُٓاْ إلِيَۡهِ مُذۡعِنيِنَ ٤٩
ۡ
َّهُمُ ٱلحۡقَُّ يأَ وَإِن يكَُن ل

ن 
َ
مۡ يَخَافوُنَ أ

َ
مِ ٱرۡتاَبوُٓاْ أ

َ
رضٌَ أ فيِ قُلوُبهِِم مَّ

َ
أ
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ಸಂಶಯವಿದೆಯೆೋ? ಅಥವಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಅರ್ರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುರ್ರೆಂದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಭಯವಿದೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರೆೋ 
ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

51. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು—ಅರ್ರ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲು—
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕಡೆಗೆ ಆಮಂತಿ್ರಸಲ್ಾದರೆ, 
“ನಾವು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅನುಸರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

52. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ರು, 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಹೆದರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಜಯಗಳಿಸಿದರ್ರು.

53. ನೋವೆೋನಾದರ� ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದರೆ ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ ಹೆ�ರಟ್ು 
ಬರುತಾತುರೆಂದು ಅರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಣೆ 
ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಮ್ಮ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಹೆೋಗಿದೆಯೆಂದು ಎಲಲಾರಿಗ� 
ತಿಳಿದಿದೆ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.”

54. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. ನೋವೆೋನಾದರ� 
ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ, ಅರ್ರ (ಪ್ರವಾದಿಯ) ಹೆ�ಣೆಯು 
ಅರ್ರಿಗೆ ರ್ಹಿಸಿದ ವಿಷ್ಯಗಳು ಮಾತ್್ರ. ನಮ್ಮ ಹೆ�ಣೆಯು 
ನಮಗೆ ರ್ಹಿಸಿದ ವಿಷ್ಯಗಳು ಮಾತ್್ರ. ನೋವು ಅರ್ರ 
ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯುತಿತುೋರಿ. 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಹೆ�ಣೆಯು (ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು) ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ತ್ಲುಪ್ಸಿಕ್�ಡುವುದು ಮಾತ್್ರ.”

55. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವ-
ವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ, ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರಿಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಪ್ಾ್ರತಿನಧ್ಯ ನೋಡಿದಂತೆ ಅರ್ರಿಗ� ಖ್ಂಡಿತ್ ಪ್ಾ್ರತಿನಧ್ಯರ್ನುನು 
ನೋಡುರ್ನು, ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಅರ್ರ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು (ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ) ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ಅನುಭವಿಸುತಿತುರುರ್ ಭಯರ್ನುನು ನಭ್ವಯವಾಗಿ 
ಬದಲ್ಾಯಿಸುರ್ನೆಂದು ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರು 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ۚۥ بلَۡ أ ُ عَلَيۡهِمۡ وَرسَُولهُُ يَحيِفَ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ ٥٠ ٱلظَّ

 ِ مَا كَانَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذَِا دُعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ إنَِّ
ن يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا 

َ
وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥١
ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
وَأ

َ وَيَتَّقۡهِ  َ وَرسَُولهَُۥ وَيَخۡشَ ٱللَّهَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٥٢

ُ
فَأ

مَرۡتَهُمۡ 
َ
يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِۡ أ

َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

عۡرُوفَةٌۚ إنَِّ  ْۖ طَاعَةٞ مَّ َّا تُقۡسِمُوا ۖ قلُ ل ليََخۡرجُُنَّ
َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٥٣ ٱللَّهَّ

َّوۡاْ  طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

ا حُملِّۡتُمۡۖ وَإِن  فَإنَِّمَا عَلَيۡهِ مَا حُملَِّ وعََلَيۡكُم مَّ
َّا ٱلبَۡلَغُٰ  ْۚ وَمَا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ تطُِيعُوهُ تَهۡتَدُوا

ٱلمُۡبيِنُ ٥٤

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وعََمِلوُاْ  ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ
رۡضِ كَمَا 

َ
لٰحَِتِٰ ليََسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ فيِ ٱلأۡ ٱلصَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَليَُمَكِّننََّ لهَُمۡ  ٱسۡتَخۡلَفَ ٱل
هُم مِّنۢ  لنََّ َّذِي ٱرۡتضََيٰ لهَُمۡ وَليَُبَدِّ دِينَهُمُ ٱل

مۡنٗاۚ يَعۡبُدُوننَيِ لاَ يشُۡرِكُونَ بيِ 
َ
بَعۡدِ خَوۡفهِِمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
اۚ وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ شَيۡـٔٗ
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ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಯಾರನ�ನು 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಯಾರು ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು.

56. ನೋವು ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ, ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ದಯೆ 
ತೆ�ೋರಲ್ಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

57. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸುರ್ರೆಂದು 
ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಭಾವಿಸಬೋಡಿ. ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

58. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ ಗುಲ್ಾಮರು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪ್ೌ್ರಢಾರ್ಸೆ್ಥಗೆ ತ್ಲುಪದರ್ರು ಮ�ರು 
ವೆೋಳೆಗಳಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶಾನುಮತಿಯನುನು ಕ್ೋಳಲ್. ಫಜ್್ರ 
ನಮಾಝ್ಗೆ ಮದಲು, ಮಧ್ಾ್ಯಹನುದ ವೆೋಳೆ (ವಿಶಾ್ರಂತಿಗಾಗಿ) 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಉಡುಪುಗಳನುನು ಕಳಚಿಡುವಾಗ ಮತ್ುತು 
ಇಶಾ ನಮಾಝ್ನ ಬಳಿಕ. ಇವು ನಮ್ಮ ಮ�ರು ಖ್ಾಸಗಿ 
ಸಮಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಹೆ�ರತಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬಿರ ಬಳಿಗೆ 
ಇನೆ�ನುಬಬಿರು ಬರುತ್ತುಲ� ಹೆ�ೋಗುತ್ತುಲ� ಇರುರ್ರ್ರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ. 
ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

59. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳು ಪ್ೌ್ರಢಾರ್ಸೆ್ಥಯನುನು ತ್ಲುಪ್ದರೆ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಮದಲ್ನರ್ರು ಪ್ರವೆೋಶಾನುಮತಿ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಅರ್ರ� 
ಪ್ರವೆೋಶಾನುಮತಿ ಕ್ೋಳಲ್. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅರ್ನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

60. ವಿವಾಹವಾಗುರ್ ಬಯಕ್ಯಿಲಲಾದ ರ್ಯಸಾಸಾದ (ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ 
ನಂತ್) ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮ್ಮ ಹೆ�ರ ಉಡುಪುಗಳನುನು ಕಳಚಿ-
ಡುವುದರಲ್ಲಾ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ—ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸೌಂದಯ್ವರ್ನುನು 
ಪ್ರದಶಿ್ವಸುರ್ ಉದೆ್ದೋಶರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರಬಾರದು. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮತೆ ಪ್ಾಲ್ಸುವುದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٥٥

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٥٦

رۡضِۚ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مُعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ لاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

ارُۖ وَلبَِئۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٥٧ وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
وَمَأ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ليَِسۡتَـٔۡذِنكُمُ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ لمَۡ يَبۡلُغُواْ ٱلحۡلُُمَ  يمَۡنُٰكُمۡ وَٱل
َ
مَلَكَتۡ أ

تٰٖۚ مِّن قَبۡلِ صَلَوٰةِ ٱلفَۡجۡرِ  مِنكُمۡ ثلََثَٰ مَرَّ
هِيرَةِ وَمِنۢ  وحَِينَ تضََعُونَ ثيَِابكَُم مِّنَ ٱلظَّ

بَعۡدِ صَلَوٰةِ ٱلعِۡشَاءِٓۚ ثلََثُٰ عَوۡرَتٰٖ لَّكُمۡۚ ليَۡسَ 
فٰوُنَ  ۚ طَوَّ عَلَيۡكُمۡ وَلاَ عَلَيۡهِمۡ جُنَاحُۢ بَعۡدَهُنَّ
عَلَيۡكُم بَعۡضُكُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٨ ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۗ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

طۡفَلُٰ مِنكُمُ ٱلحۡلُُمَ فَلۡيَسۡتَـٔۡذِنوُاْ 
َ
وَإِذَا بلََغَ ٱلأۡ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ  كَمَا ٱسۡتَـٔۡذَنَ ٱل
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٩ ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِِۗۦ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

تٰيِ لاَ يرَجُۡونَ نكَِاحٗا  وَٱلقَۡوَعِٰدُ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن يضََعۡنَ ثيَِابَهُنَّ غَيۡرَ 

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡهِنَّ جُنَاحٌ أ

 ۗ َّهُنَّ ن يسَۡتَعۡفِفۡنَ خَيۡرٞ ل
َ
مُتَبرَِّجَتِٰۭ بزِيِنَةٖۖ وَأ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٦٠ وَٱللَّهَّ
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61. ಕುರುಡ, ಕುಂಟ್, ರೆ�ೋಗಿ ಮುಂತಾದರ್ರಿಗೆ (ವಿನಾಯಿ-
ತಿಯಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ) ಮತ್ುತು ಸ್ವತ್ಃ ನಮಗ�—ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯಂದಿರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ 
ತಾಯಂದಿರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, 
ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ 
ಸಹೆ�ೋದರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ ಸಹೆ�ೋದರಿಯರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಹೆ�ೋದರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಹೆ�ೋದರಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ, ಕ್ೋಲ್ಕ್ೈಗಳು 
ನಮ್ಮ ರ್ಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಸೆನುೋಹಿತ್ರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ನೋವು 
ಎಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿ ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುವುದರಲ�ಲಾ ಅಥವಾ 
ಬೋರೆ ಬೋರೆಯಾಗಿ ಸೆೋವಿಸುವುದರಲ�ಲಾ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ನೋವು ಮನೆಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವಾಗ ಮನೆಯರ್ರಿಗೆ 
ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮತ್ುತು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯೆಂಬ ನೆಲೋಯಲ್ಲಾ. ಈ ರಿೋತಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನೋವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

62. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ರು (ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ 
ಹಿತ್ಕಾ್ಕಿಗಿ) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಸೆೋರಿಸಿದ ಸಭಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರ 
ಜ�ತೆಗಿರುವಾಗ, ಅರ್ರ ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾದೆ ಸಭಯಿಂದ 
ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಯಾರು ನಮ್ಮಡನೆ 
ಅನುಮತಿ ಬೋಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರೆೋ ಆಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಅರ್ರ ಯಾವುದಾದರ� ಕ್ಲಸಗಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಲು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಅನುಮತಿ ಕ್ೋಳಿದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅನುಮತಿ 
ನೋಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಜನರು ಅಂಗವಿಕಲರೆ�ಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ರೆ�ೋಗಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತ್ು ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುವುದನುನು ಅಸಹ್ಯಪಡುತಿತುದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೆೋ ಅಂಗವಿಕಲರು 
ಮತ್ುತು ರೆ�ೋಗಿಗಳು ಕ�ಡ ಮುಜುಗರರ್ನುನು ತ್ಪ್್ಪಸಲು ಆರೆ�ೋಗ್ಯರ್ಂತ್ರೆ�ಡನೆ ಕುಳಿತ್ು ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಇಂತ್ಹರ್ರೆ�ಡನೆ ಆಹಾರ 
ಸೆೋವಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾವೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಕ್ೋಲ್ಕ್ೈಗಳು ರ್ಶದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಎಂದರೆ, ಸಹಾಬ್ಗಳು 
ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುವಾಗ ಮನೆಯ ಕ್ೋಲ್ಕ್ೈಗಳನುನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿಯರುರ್ರ್ರ ಕ್ೈಗೆ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಆಹಾರ 
ಸೆೋವಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತಿತುದ್ದರು. ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ತ್ಪ್್ಪಲಲಾ ಎಂದು ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ.

عۡرَجِ 
َ
عۡمَيٰ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلأۡ

َ
لَّيۡسَ علَىَ ٱلأۡ

حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞ وَلاَ علَىَٰٓ 
وۡ 

َ
كُلوُاْ مِنۢ بُيُوتكُِمۡ أ

ۡ
ن تأَ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
هَتٰكُِمۡ أ مَّ

ُ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
بُيُوتِ ءَاباَئٓكُِمۡ أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
خَوَتٰكُِمۡ أ

َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
إخِۡوَنٰكُِمۡ أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
تٰكُِمۡ أ وۡ بُيُوتِ عَمَّ

َ
عۡمَمِٰكُمۡ أ

َ
أ

وۡ مَا مَلَكۡتُم 
َ
وۡ بُيُوتِ خَلَٰتٰكُِمۡ أ

َ
خۡوَلٰكُِمۡ أ

َ
أ

وۡ صَدِيقِكُمۡۚ ليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ 
َ
ٓۥ أ فَاتِحَهُ مَّ

شۡتَاتٗاۚ فَإذَِا دَخَلۡتُم 
َ
وۡ أ

َ
كُلوُاْ جَميِعًا أ

ۡ
ن تأَ

َ
أ

نفُسِكُمۡ تَحِيَّةٗ مِّنۡ عِندِ 
َ
بُيُوتٗا فَسَلّمُِواْ علَىَٰٓ أ

ُ لكَُمُ  ِ مُبَرَٰكَةٗ طَيّبَِةٗۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦١

ِ وَرسَُولهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
َّمۡ يذَۡهَبُواْ  مۡرٖ جَامِعٖ ل

َ
وَإِذَا كَانوُاْ مَعَهُۥ علَىَٰٓ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ أ يٰ يسَۡتَـٔۡذِنوُهُۚ إنَِّ ٱل حَتَّ

ِ وَرسَُولهِِۚۦ فَإذَِا ٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ  َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ ٱل
ذَن لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ 

ۡ
نهِِمۡ فَأ

ۡ
لبَِعۡضِ شَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٢ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمُ ٱللَّهَّ
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63. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬಿರನೆ�ನುಬಬಿರು ಕರೆಯುರ್ಂತೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕರೆಯಬೋಡಿ.[1] ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗುಟ್ಟಿಗಿ (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ ಸಭಯಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�-
ಳು್ಳರ್ರ್ರ (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ) ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುರ್ರ್ರು—
ಅರ್ರಿಗೆೋನಾದರ� ಅನಾಹುತ್ ಸಂಭವಿಸುವುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಅಥವಾ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಸದಾ 
ಭಯಪಡುತಿತುರಲ್.

64. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನೋವು ಯಾರ್ ಮಾಗ್ವ-
ದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ ಎಂದು ಅರ್ನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ರನುನು 
ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ನೋವು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಓ ಮುಹಮ್ಮದ್ ಎಂದು ಕರೆಯಬೋಡಿ. 
ಬದಲ್ಗೆ, ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ, ಓ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆೋ ಎಂದು ಕರೆಯಿರಿ.

َّا تَجۡعَلوُاْ دُعاَءَٓ ٱلرَّسُولِ بيَۡنَكُمۡ كَدُعاَءِٓ  ل
َّذِينَ  ُ ٱل بَعۡضِكُم بَعۡضٗاۚ قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  يتَسََلَّلوُنَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاۚ فَلۡيَحۡذَرِ ٱل
وۡ 

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
ٓۦ أ ِ مۡرهِ

َ
يُخَالفُِونَ عَنۡ أ

ليِمٌ ٦٣
َ
يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

رۡضِۖ قَدۡ يَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِلَّهَّ

َ
أ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وَيَوۡمَ يرُجَۡعُونَ إلِيَۡهِ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا 
َ
مَآ أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ٦٤
ُ بكُِ ْۗ وَٱللَّهَّ عَمِلوُا

سورة الفرقان

25. ಅಲ್-ಫುರ್್ಯನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯ ವಿವೆೋಚಕ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ತ್ನನು ದಾಸನಗೆ 
(ಪ್ರವಾದಿಗೆ)—ಅರ್ರು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನು-
ಚಚುರಿಕ್ಗಾರನಾಗಲೋಂದು—ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಅಂದರೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರಿಗೆ 
ಸೆೋರಿದೆಯೊೋ ಅರ್ನು. ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾ. ಸಾರ್್ವ-
ಭೌಮತ್್ವದಲ್ಲಾ ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಭಾಗಿಗಳಿಲಲಾ. 
ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್್ಕಿ ನಖ್ರವಾದ 
ನರ್್ವಯರ್ನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದಾ್ದನೆ.

3. ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದರೆ. 
ಆದರೆ, ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರೆೋ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಸ್ವಯಂ ತ್ಮಗ� ಕ�ಡ 

لَ ٱلفُۡرۡقَانَ علَىَٰ عَبۡدِهۦِ ليَِكُونَ  َّذِي نزََّ تَبَارَكَ ٱل
للِۡعَلَٰمِينَ نذَِيرًا ١

رۡضِ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

َّهُۥ شَرِيكٞ فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ  وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل
رَهۥُ تَقۡدِيرٗا ٢ كُلَّ شَيۡءٖ فَقَدَّ

ا  َّا يَخۡلُقُونَ شَيۡـٔٗ ٓۦ ءَالهَِةٗ ل خَذُواْ مِن دُونهِِ وَٱتَّ
ا  نفُسِهِمۡ ضَرّٗ

َ
وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ وَلاَ يَمۡلكُِونَ لأِ
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ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪಕಾರರ್ನುನು ಮಾಡುರ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವರ್ನುನು ಅರ್ರು ಹೆ�ಂದಿಲಲಾ. ಮರರ್, ಜಿೋರ್ನ, 
ಪುನರುತಾ್ಥನ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದ� ಅರ್ರ ರ್ಶದಲ್ಲಾಲಲಾ.

4. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಸುಳಿ್ಳನ 
ಕಂತೆಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು (ಪ್ರವಾದಿ) ಇದನುನು ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಬೋರೆ ಕ್ಲರ್ರು ಕ�ಡ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ.” ಇರ್ರು 
ಮಹಾ ಅನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪರ್ನುನು ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ.

5. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಪುರಾರ್ಗಳು. ಅರ್ನು (ಪ್ರವಾದಿ) ಇದನುನು ಸ್ವಯಂ 
ಬರೆಯುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ನಗೆ ಇದನುನು 
ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ.”

6. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ರಹಸ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನೆೋ 
ಇದನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

7. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇರ್ನೆಂತ್ಹ ಪ್ರವಾದಿ? ಇರ್ನು ಆಹಾರ 
ಸೆೋವಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಪೆೋಟ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತಾತುನೆ. ಇರ್ನ 
ಜ�ತೆಗೆ ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನನುನು ಏಕ್ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ? ಅರ್ನು 
ಕ�ಡ ಇರ್ನ ಜ�ತೆಗೆ ಸೆೋರಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಬಹುದಿತ್ತುಲಲಾವೆೋ?

8. ಅಥವಾ ಇರ್ನ ಬಳಿ ಒಂದು ನಧಿಯನುನು ಏಕ್ ಹಾಕ್ಲಲಾ? ಅಥವಾ 
ಇರ್ನಗೆ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ತಿನನುಲು ಒಂದು ತೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು ಏಕ್ 
ಕ್�ಡಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಮಾಟ್ 
ಮಾಡಲ್ಾದ ರ್್ಯಕ್ತುಯನೆನುೋ ಅನುಸರಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.”

9. ನೆ�ೋಡಿ! ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಗೆಲ್ಾಲಾ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು. 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆೋ ದಾರಿತ್ಪು್ಪತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ರಿೋತಿಯಲ�ಲಾ ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

10. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನು. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುವುದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾದುದನುನು, ಅಂದರೆ 
ತ್ಳಭಾಗದಲ್ಲಾ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಮಹಾ ಸೌಧಗಳನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು.

11. ಆದರೆ, ಅರ್ರು ಅಂತ್್ಯಸಮಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. 

وَلاَ نَفۡعٗا وَلاَ يَمۡلكُِونَ مَوۡتٗا وَلاَ حَيَوٰةٗ وَلاَ 
نشُُورٗا ٣

َّآ إفِۡكٌ ٱفۡترََىهُٰ  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ وَقاَلَ ٱل
عاَنهَُۥ عَلَيۡهِ قَوۡمٌ ءَاخَرُونَۖ فَقَدۡ جَاءُٓو ظُلۡمٗا 

َ
وَأ

وَزُورٗا ٤

ليِنَ ٱكۡتَتبََهَا فهَِيَ تُمۡلىَٰ  وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

صِيلاٗ ٥
َ
عَلَيۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ

مَوَٰتِٰ  رَّ فيِ ٱلسَّ َّذِي يَعۡلَمُ ٱلسِّ نزَلهَُ ٱل
َ
قُلۡ أ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٦
َ
وَٱلأۡ

عَامَ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
وَقاَلوُاْ مَالِ هَذَٰا ٱلرَّسُولِ يأَ

نزِلَ إلِيَۡهِ مَلَكٞ 
ُ
سۡوَاقِ لوَۡلآَ أ

َ
وَيَمۡشِي فيِ ٱلأۡ

فَيَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا ٧

كُلُ 
ۡ
وۡ تكَُونُ لهَُۥ جَنَّةٞ يأَ

َ
وۡ يلُۡقَىٰٓ إلِيَۡهِ كَنزٌ أ

َ
أ

َّا رجَُلاٗ  لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إلِ مِنۡهَاۚ وَقاَلَ ٱلظَّ
سۡحُورًا ٨ مَّ

مۡثَلَٰ فَضَلُّواْ فَلاَ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ

يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ ٩

َّذِيٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَيۡرٗا مِّن  تَبَارَكَ ٱل
نهَۡرُٰ وَيَجۡعَل 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ ذَلٰكَِ جَنَّ

َّكَ قُصُورَاۢ ١٠ ل

بَ  عۡتَدۡناَ لمَِن كَذَّ
َ
اعَةِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسَّ بلَۡ كَذَّ
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ಅಂತ್್ಯಸಮಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಧಗಧಗಿಸುರ್ 
ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

12. ಅದು ಅರ್ರನುನು ವಿದ�ರ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನೆ�ೋಡುವಾಗಲೋೋ, ಅದು 
ರೆ�ೋಷ್ಾವೆೋಶದಿಂದ ಆಭ್ವಟ್ಸುವುದನುನು ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುರ್ರು.

13. ಅರ್ರನುನು ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ನರಕದ ಒಂದು ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ಎಸೆಯಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ವಿನಾಶರ್ನುನು ಕ�ಗಿ 
ಕರೆಯುರ್ರು.

14. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು).“ಇಂದು ನೋವು ಒಂದು 
ವಿನಾಶರ್ನುನು ಕ�ಗಿ ಕರೆಯಬೋಡಿ. ಹಲವಾರು ವಿನಾಶಗಳನುನು 
ಕ�ಗಿ ಕರೆಯಿರಿ.”

15. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದು ಶ್ರೋಷ್್ಠವೆೋ? ಅಥವಾ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳ-
ರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಶಾಶ್ವತ್ ಸ್ವಗ್ವವು ಶ್ರೋಷ್್ಠವೆೋ?” 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಪ್ರತಿಫಲ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವಾಗಿದೆ.

16. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಇಚಿ್ಛಸುವುದೆಲಲಾವೂ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. ಅದು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಉತ್ತುರದಾಯಿತ್್ವವಿರುರ್ 
ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ.

17. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ! 
ಅರ್ನು (ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳೊಡನೆ) ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ನನನು ಈ 
ದಾಸರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದು್ದ ನೋವೊೋ? ಅಥವಾ ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆೋ 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರೆ�ೋ?”

18. ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋನು ಪರಿಶುದ್ಧನು! 
ನನನುನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದು 
ನಮಗೆ ಯೊೋಗ್ಯರ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋನು ಅರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಾಯ-
ರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ ಮರೆತ್ು, 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೆ�ೋದ ಒಂದು ಜನತೆಯಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುರ್ ತ್ನಕ.”

19. (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ನು): “ನೋವು 
ಏನು ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ರುಗಳು) 

اعَةِ سَعيِرًا ١١ بٱِلسَّ

كاَنِۭ بعَِيدٖ سَمِعُواْ لهََا تَغَيُّظٗا  تۡهُم مِّن مَّ
َ
إذَِا رَأ

وَزفَيِرٗا ١٢

نيِنَ دَعَوۡاْ  قَرَّ لقُۡواْ مِنۡهَا مَكَانٗا ضَيّقِٗا مُّ
ُ
وَإِذَآ أ

هُنَالكَِ ثُبُورٗا ١٣

َّا تدَۡعُواْ ٱليَۡوۡمَ ثُبُورٗا وَحِٰدٗا وَٱدۡعُواْ ثُبُورٗا  ل
كَثيِرٗا ١٤

مۡ جَنَّةُ ٱلخۡلُدِۡ ٱلَّتيِ وعُِدَ 
َ
ذَلٰكَِ خَيۡرٌ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلمُۡتَّقُونَۚ كَانتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ وَمَصِيرٗا ١٥

َّهُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خَلٰدِِينَۚ كَانَ علَىَٰ رَبّكَِ  ل
سۡـُٔولاٗ ١٦ وعَۡدٗا مَّ

 ِ وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
مۡ هُمۡ 

َ
ؤُلاَءِٓ أ ضۡلَلۡتُمۡ عِبَاديِ هَٰٓ

َ
نتُمۡ أ

َ
فَيَقُولُ ءَأ

بيِلَ ١٧ ضَلُّواْ ٱلسَّ

ن 
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ مَا كَانَ ينَۢبَغِى لنََآ أ

وۡليَِاءَٓ وَلَكِٰن 
َ
نَّتَّخِذَ مِن دُونكَِ مِنۡ أ

كۡرَ  يٰ نسَُواْ ٱلذِّ تَّعۡتَهُمۡ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ مَّ
وكََانوُاْ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٨

بوُكُم بمَِا تَقُولوُنَ فَمَا تسَۡتَطِيعُونَ  فَقَدۡ كَذَّ
صَرۡفٗا وَلاَ نصَۡرٗاۚ وَمَن يَظۡلمِ مِّنكُمۡ نذُِقۡهُ 
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ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಇನುನು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ದ�ರಿೋಕರಿಸಲು ಅಥವಾ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ನು[1] ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಮಹಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.”

20. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆಲಲಾರ� ಆಹಾರರ್ನುನು ಸೆೋವಿಸುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು 
ಪೆೋಟ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತಿತುದ್ದರು. ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರನುನು 
ಇನೆ�ನುಬಬಿರಿಗೆ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮ-
ಯಿಂದಿರುತಿತುೋರೆ�ೋ ಎಂದು ನೆ�ೋಡಲು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

21. ನಮ್ಮನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿಲಲಾದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಏಕ್ ಇಳಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ? 
ಅಥವಾ ನಮಗೆೋಕ್ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ?” ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆಯೆೋ ಅಹಂಕಾರಪಡುತಿತುದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಕಡು ಧಿಕಾ್ಕಿರದಿಂದ 
ರ್ತಿ್ವಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

22. ಅರ್ರು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ ದಿನ![2] ಅಂದು 
ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಿಹಿ ಸುದಿ್ದಯಿರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು 
(ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು) ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿದೆ! ನಮಗೆ 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ!”[3]

23. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ನಾವು ಅವುಗಳನುನು 
ಚದುರಿದ ಧ�ಳಿಯಂತೆ ಮಾಡುವೆವು.

24. ಅಂದು ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ವಿಶಾ್ರಂತಿಧ್ಾಮಗಳನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರು.

25. ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳ ಸಹಿತ್ ಒಡೆದು ಛದ್ರವಾಗುರ್ ಮತ್ುತು 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ನರಂತ್ರವಾಗಿ ಇಳಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ!

26. ಅಂದು ನಜವಾದ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ 

[1]  ಅಂದರೆ ದೆೋರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಿದರ್ನು.
[2]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಸಾರ್ನನುಪು್ಪರ್ ದಿನ. ಆಗ ಅರ್ರು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡುತಾತುರೆ. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ುಷ್ ಅಥವಾ ಸಂತೆ�ೋಷ್ದ 

ದಿನವಾಗಿರುವುದಿಲಲಾ. 
[3]  ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಸ್ವಗ್ವವು ನಷ್ದ್ಧವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುರ್ ಸುಖ್-ಸಂತೆ�ೋಷ್ಗಳೆಲಲಾವೂ ನಮಗೆ ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

عَذَابٗا كَبيِرٗا ١٩

هُمۡ  َّآ إنَِّ رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َ
وَمَآ أ

سۡوَاقِۗ 
َ
عَامَ وَيَمۡشُونَ فيِ ٱلأۡ كُلوُنَ ٱلطَّ

ۡ
ليََأ

تصَۡبرُِونَۗ 
َ
وجََعَلۡنَا بَعۡضَكُمۡ لبَِعۡضٖ فتِۡنَةً أ

وكََانَ رَبُّكَ بصَِيرٗا ٢٠

نزِلَ عَلَيۡنَا 
ُ
َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوَۡلآَ أ وَقاَلَ ٱل

وۡ نرََىٰ رَبَّنَاۗ لقََدِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِٓ 
َ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ا كَبيِرٗا ٢١ نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ عُتُوّٗ
َ
أ

يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ لاَ بشُۡرَىٰ يوَۡمَئذِٖ 
حۡجُورٗا ٢٢ للِّۡمُجۡرمِِينَ وَيَقُولوُنَ حِجۡرٗا مَّ

وَقَدِمۡنَآ إلِيَٰ مَا عَمِلوُاْ مِنۡ عَمَلٖ فَجَعَلۡنَهُٰ 
نثُورًا ٢٣ هَبَاءٓٗ مَّ

حۡسَنُ 
َ
ا وَأ سۡتَقَرّٗ صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ يوَۡمَئذٍِ خَيۡرٞ مُّ

َ
أ

مَقيِلاٗ ٢٤
مَاءُٓ بٱِلغَۡمَمِٰ وَنزُِّلَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  قُ ٱلسَّ وَيَوۡمَ تشََقَّ

تنَزِيلاً ٢٥
حۚۡمَٰنِ وكََانَ يوَۡمًا علَىَ  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ للِرَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ عَسِيرٗا ٢٦
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ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. ಅದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಅತ್್ಯಂತ್ ದುಷ್್ಕಿರ ದಿನವಾಗಿದೆ.

27. ಅಂದು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ನು ತ್ನನು ಕ್ೈಗಳನುನು ಕಚುಚುತಾತು 
ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನಾನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ಆರಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!

28. ಅಯೊ್ಯೋ ನನನು ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ನಾನು ಇರ್ನನುನು ಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕ-
ರಿಸದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!

29. ನನನು ಬಳಿಗೆ ಉಪದೆೋಶವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ನು ನನನುನುನು 
ಅದರಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿದನು.” ಶೈತಾನನು ಮಾನರ್ನಗೆ ದೆ�್ರೋಹವೆಸ-
ಗುರ್ರ್ನೆೋ ಆಗಿದಾ್ದನೆ.

30. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಸಮುದಾಯವು ಈ ಕುರ್ಆನನುನು 
ತೆ�ರೆದು ಬ್ಟ್ಟಿದೆ.”

31. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವುಎಲ್ಾಲಾ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗ� ಕ್ಲವು 
ಅಪರಾಧಿಗಳನುನು ಶತ್ು್ರಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ತೆ�ೋರಿಸಲು ಮತ್ುತು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ) ಸಾಕು!

32. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಕ್ೋಳಿದರು: “ಕುರ್ಆನನುನು ಒಮ್ಮಲೋೋ 
ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಏಕ್ ಇಳಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” ನಾವು ಈ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
(ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ ಇಳಿಸಿದು್ದ ಏಕ್ಂದರೆ) ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯರ್ನುನು ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಲು. ನಾವು ಅದನುನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೆೋ ಪಠಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ.

33. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉದಾಹರಣೆಯನುನು 
ತ್ಂದರ�, ನಾವು ಅದರ ನಜವಾದ ಉತ್ತುರರ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ವಿರ್ರಣೆಯನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ತ್ರುವೆವು.[1]

34. ಯಾರನುನು ಮುಖ್ಗಳ ಮೋಲೋ ನರಕಕ್್ಕಿ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗು-
ತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಅತಿ ನಕೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರು.

[1]  ಕುರ್ಆನನುನು ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ ಇಳಿಸಿರುವುದರ ಹಿಂದಿರುರ್ ಇನೆ�ನುಂದು ಜಾಣೆ್ಮಯೆೋನೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾವುದೆೋ ತ್ಕ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಬಂದರ� ಅದಕ್್ಕಿ ಕುರ್ಆನನ ಮ�ಲಕವೆೋ ಸ�ಕತು ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಉತ್ತುರರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

المُِ علَىَٰ يدََيهِۡ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ  وَيَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظَّ
خَذۡتُ مَعَ ٱلرَّسُولِ سَبيِلاٗ ٢٧ ٱتَّ

خِذۡ فُلاَناً خَليِلاٗ ٢٨ تَّ
َ
يَوَٰيۡلَتَيٰ ليَۡتنَيِ لمَۡ أ

ضَلَّنيِ عَنِ ٱلذِّكۡرِ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓنيِۗ وكََانَ 
َ
لَّقَدۡ أ

يۡطَنُٰ للِإِۡنسَٰنِ خَذُولاٗ ٢٩ ٱلشَّ

خَذُواْ هَذَٰا  وَقاَلَ ٱلرَّسُولُ يَرَٰبِّ إنَِّ قَوۡميِ ٱتَّ
ٱلقُۡرۡءَانَ مَهۡجُورٗا ٣٠

ا مِّنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَۗ  لِّ نبَِيٍّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِ

وَكَفَىٰ برَِبّكَِ هَادِيٗا وَنصَِيرٗا ٣١

َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلاَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلقُۡرۡءَانُ  وَقاَلَ ٱل
جُملَۡةٗ وَحِٰدَةٗۚ كَذَلٰكَِ لنُِثبَّتَِ بهِۦِ فُؤَادَكَۖ 

وَرَتَّلۡنَهُٰ ترَۡتيِلاٗ ٣٢

حۡسَنَ 
َ
َّا جِئۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ وَأ توُنكََ بمَِثَلٍ إلِ

ۡ
وَلاَ يأَ

تَفۡسِيرًا ٣٣

َّذِينَ يُحۡشَرُونَ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ إلِيَٰ جَهَنَّمَ  ٱل
ضَلُّ سَبيِلاٗ ٣٤

َ
كَانٗا وَأ وْلَٰٓئكَِ شَرّٞ مَّ

ُ
أ
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35. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಸಹೆ�ೋದರ ಹಾರ�ನರನುನು ಅರ್ರ ಸಹಾಯಕರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

36. ನಂತ್ರ ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ 
ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ.” ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

37. ನ�ಹರ ಜನರನುನು ಕ�ಡ. ಅರ್ರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮುಳುಗಿಸಿ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

38. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರರ್ನುನು, ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರರ್ನುನು, ಬಾವಿಗಳ 
ಜನರನುನು[1] ಮತ್ುತು ಅದರ ಮಧ್ಯ ಬದುಕ್ದ ಅನೆೋಕ 
ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ಕ�ಡ (ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು).

39. ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದವು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಾವು ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

40. ಕ್ಟ್ಟಿ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಲ್ಾದ ಆ ಊರಿನ ಮ�ಲಕ ಇರ್ರು 
(ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು) ಹಾದುಹೆ�ೋಗುತಿತು-
ದಾ್ದರೆ.[2] ಆದರ� ಅರ್ರು ಅದನುನು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? 
ವಾಸತುರ್ವೆೋನೆಂದರೆ, ಇರ್ರಿಗೆ ಪುನರುತಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯೆೋ 
ಇಲಲಾ.

41. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ ನಮ್ಮನುನು ಒಂದು ತ್ಮಾಷೆಯ 
ರ್ಸುತುರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡುತಾತು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದು್ದ ಇರ್ನನೆ�ನುೋ?

42. ನಾವು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಮನಸುಸಾ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ನಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಇರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಅವುಗಳಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡುತಿತು-
ದ್ದನು.” ಅರ್ರು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆ�ೋಡುವಾಗ ಯಾರು ಹೆಚುಚು ದಾರಿ-
ತ್ಪ್್ಪದರ್ರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು.

[1]  ಇರ್ರು ಯಾರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರಿಗೆ ಭಿನಾನುಭಿಪ್ಾ್ರಯವಿದೆ. ಕ್ಲರ್ರು ಇರುರ್ ಸ�ರ ಬುರ�ಜ್ನಲ್ಲಾ ವಿರ್ರಿಸಿದ ಹೆ�ಂಡಗಳ ಜನರು 
ಎಂದು ಹೆೋಳಿದಾ್ದರೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿ ಲ�ತ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜನರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸದ�ಮ್ ನಗರ.

ٓۥ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلۡنَا مَعَهُ
خَاهُ هَرُٰونَ وَزيِرٗا ٣٥

َ
أ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَذَّ فَقُلۡنَا ٱذۡهَبَآ إلِيَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رۡنَهُٰمۡ تدَۡمِيرٗا ٣٦ فَدَمَّ

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
بوُاْ ٱلرُّسُلَ أ ا كَذَّ َّمَّ وَقَوۡمَ نوُحٖ ل

لٰمِِينَ  عۡتَدۡناَ للِظَّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ للِنَّاسِ ءَايةَٗۖ وَأ

ليِمٗا ٣٧
َ
عَذَاباً أ

صۡحَبَٰ ٱلرَّسِّ وَقُرُوناَۢ بَينَۡ 
َ
وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَأ
ذَلٰكَِ كَثيِرٗا ٣٨

ا تَبَّرۡناَ تتَۡبيِرٗا ٣٩
ّٗ مۡثَلَٰۖ وكَُل

َ
ا ضَرَبۡنَا لهَُ ٱلأۡ

ّٗ وكَُل

مۡطِرَتۡ مَطَرَ 
ُ
توَۡاْ علَىَ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

فَلَمۡ يكَُونوُاْ يرََوۡنَهَاۚ بلَۡ كَانوُاْ لاَ 
َ
وءِۡۚ أ ٱلسَّ

يرَجُۡونَ نشُُورٗا ٤٠

َّذِي  هَذَٰا ٱل
َ
َّا هُزُوًا أ وۡكَ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلِ

َ
وَإِذَا رَأ

ُ رسَُولاً ٤١ بَعَثَ ٱللَّهَّ

ن صَبرَۡناَ 
َ
إنِ كَادَ ليَُضِلُّنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا لوَۡلآَ أ

عَلَيۡهَاۚ وسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ حِينَ يرََوۡنَ ٱلعَۡذَابَ 
ضَلُّ سَبيِلاً ٤٢

َ
مَنۡ أ
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43. ತ್ನನು ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಯನೆನುೋ ದೆೋರ್ರಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ನನುನು[1] ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನೋವೆೋನು ಅರ್ನ ಹೆ�ಣೆ ರ್ಹಿಸುತಿತುೋರಾ?

44. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುತಾತುರೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಿ್ದೋರಾ? ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ 
ಜಾನುವಾರುಗಳಂತೆ. ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದಾ್ದರೆ.

45. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನೆರಳನುನು ಹೆೋಗೆ ವಿಸತುರಿಸುತಿತು-
ದಾ್ದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅದನುನು 
ನಶಚುಲಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದನು. ನಂತ್ರ ನಾವು ಸ�ಯ್ವನನುನು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

46. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದನುನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದೆವು.

47. ಅರ್ನೆೋ ನಮಗೆ ರಾತಿ್ರಯನುನು ಉಡುಪನಾನುಗಿ ಮತ್ುತು ನದೆ್ದಯನುನು 
ವಿಶಾ್ರಂತಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ಅರ್ನು ಹಗಲನುನು 
ಎಚಚುರವಾಗಿರುರ್ ಸಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.

48. ತ್ನನು ದಯೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಮದಲು ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿ ಗಾಳಿಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ನಾವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಶುದ್ಧ ನೋರನುನು 
ಇಳಿಸುತೆತುೋವೆ.

49. ನಜಿೋ್ವರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಊರಿಗೆ ಅದರ ಮ�ಲಕ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಲು. ನಾವು ಅದನುನು ನಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಅಸಂಖ್್ಯ 
ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಕುಡಿಸುತೆತುೋವೆ.

50. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯಲೋಂದು ನಾವು ಅದನುನು 
(ಮಳೆನೋರನುನು) ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ ವಿತ್ರಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ಆದರೆ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಲು ಮಾತ್್ರ ಮುಂದಾಗುತಾತುರೆ.

51. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಎಲಲಾ ಊರುಗಳಿಗ� ಒಬ�ಬಿಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿ-
ಕ್ಗಾರನನುನು ಕಳುಹಿಸುತಿತುದೆ್ದವು.

52. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ. ಇದರ 
(ಕುರ್ಆನ್ನ) ಮ�ಲಕ ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಮಹಾ ಹೆ�ೋರಾಟ್ 
ಮಾಡಿರಿ.

[1]  ಅಂದರೆ ತ್ನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಕಾರ್ುವುದನುನು ದೆೋರ್ರು ಮತ್ುತು ಧಮ್ವವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ನನುನು.

نتَ تكَُونُ 
َ
فَأ

َ
خَذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ أ رَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

عَلَيۡهِ وَكيِلاً ٤٣

وۡ يَعۡقِلوُنَۚ 
َ
كۡثرَهَُمۡ يسَۡمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مۡ تَحۡسَبُ أ

َ
أ

ضَلُّ سَبيِلاً ٤٤
َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
َّا كَٱلأۡ إنِۡ هُمۡ إلِ

لَّ وَلوَۡ شَاءَٓ  لمَۡ ترََ إلِيَٰ رَبّكَِ كَيۡفَ مَدَّ ٱلظِّ
َ
أ

مۡسَ عَلَيۡهِ  لجَعََلهَُۥ سَاكنِٗا ثُمَّ جَعَلۡنَا ٱلشَّ
دَليِلاٗ ٤٥

ثُمَّ قَبَضۡنَهُٰ إلِيَۡنَا قَبۡضٗا يسَِيرٗا ٤٦

وۡمَ  َّيۡلَ لبَِاسٗا وَٱلنَّ َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل وَهُوَ ٱل
هَارَ نشُُورٗا ٤٧ سُبَاتٗا وجََعَلَ ٱلنَّ

رۡسَلَ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ 
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

مَاءِٓ مَاءٓٗ طَهُورٗا ٤٨ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ
َ
رَحۡمتَهِِۚۦ وَأ

ا خَلَقۡنَآ  يۡتٗا وَنسُۡقِيَهُۥ مِمَّ لنُِّحۡـِۧيَ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
ناَسِيَّ كَثيِرٗا ٤٩

َ
نعَۡمٰٗا وَأ

َ
أ

كۡثرَُ 
َ
بيَٰٓ أ

َ
رُواْ فَأ كَّ فۡنَهُٰ بيَۡنَهُمۡ ليَِذَّ وَلقََدۡ صَرَّ

َّا كُفُورٗا ٥٠ اسِ إلِ ٱلنَّ

وَلوَۡ شِئۡنَا لبََعَثۡنَا فيِ كُلِّ قَرۡيَةٖ نَّذِيرٗا ٥١

فَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَجَهِٰدۡهُم بهِۦِ جِهَادٗا 
كَبيِرٗا ٥٢
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53. ಅರ್ನೆೋ ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳನುನು ಬರೆಯಲು ಬ್ಟ್ಟಿರ್ನು. 
ಒಂದರಲ್ಲಾ ತಾಜಾ ಸಿಹಿನೋರು ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಂದರಲ್ಲಾ ಕಹಿ ಉಪು್ಪ 
ನೋರು. ಅರ್ನು ಅವೆರಡರ ಮಧ್ಯ ಒಂದು ಪರದೆಯನುನು ಮತ್ುತು 
ಬಲ್ಷ್್ಠ ತ್ಡೆಯನುನು ನಮ್ವಸಿದಾ್ದನೆ.

54. ಅರ್ನೆೋ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ನೋರಿನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನಗೆ ರ್ಂಶಾರ್ಳಿಯನುನು ಮತ್ುತು ವೆೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ 
ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡದರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯು 
ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ ವಿರುದ್ಧ (ಶೈತಾನನಗೆ) ಬಂಬಲ್ಗನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

56. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿ 
ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿಯೆೋ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

57. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮಿ್ಮಂದ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಯಾರು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಗೆ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಇಚಿ್ಛಸುತಾತುನೆ�ೋ (ಅರ್ನು 
ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಕು ಎಂಬುದರ) ಹೆ�ರತ್ು.”

58. ಎಂದಿಗ� ಸಾಯದೆ ನರಂತ್ರ ಬದುಕ್ರುರ್ರ್ನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. ಅರ್ನ ಸುತುತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ. ಅರ್ನ ದಾಸರು ಮಾಡುರ್ ಪ್ಾಪಗಳನುನು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ನೆೋ ಸಾಕು.

59. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ ಆರ�ಢನಾದನು. ಅರ್ನು ಪರಮ 
ದಯಾಳು. ನೋವು ಅರ್ನ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದರ್ನೆ�ಡನೆ 
(ಪ್ರವಾದಿಯೊಡನೆ) ಕ್ೋಳಿರಿ.

60. “ಪರಮ ದಯಾಳುವಿಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ” 
ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: 
“ಪರಮ ದಯಾಳು ಎಂದರೆೋನು?[1] ನೋನು ಆಜ್ಾಪ್ಸುರ್ರ್ನಗೆ 
ನಾವು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಬೋಕ್ೋ?” ಇದು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು 

[1]  ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ರಹಾ್ಮನ್ (ಪರಮ ದಯಾಳು) ಎಂದು ಒಪ್್ಪಕ್�ಳು್ಳತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

َّذِي مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ  وَهُوَ ٱل
جَاجٞ وجََعَلَ بيَۡنَهُمَا برَۡزخَٗا 

ُ
وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

حۡجُورٗا ٥٣ وحَِجۡرٗا مَّ

َّذِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََرٗا فَجَعَلهَُۥ نسََبٗا  وَهُوَ ٱل
وَصِهۡرٗاۗ وكََانَ رَبُّكَ قَدِيرٗا ٥٤

ِ مَا لاَ ينَفَعُهُمۡ وَلاَ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
هُمۡۗ وكََانَ ٱلكَۡافرُِ علَىَٰ رَبّهِۦِ ظَهِيرٗا ٥٥ يضَُرُّ

رٗا وَنذَِيرٗا ٥٦ َّا مُبشَِّ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

َّا مَن شَاءَٓ  جۡرٍ إلِ
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ن يَتَّخِذَ إلِيَٰ رَبّهِۦِ سَبيِلاٗ ٥٧
َ
أ

َّذِي لاَ يَمُوتُ وسََبّحِۡ  وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱلحَۡيِّ ٱل
ِۚۦ وَكَفَىٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبيِرًا ٥٨ بِحَمۡدِه

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱل

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
َ
سِتَّةِ أ

فَسۡـَٔلۡ بهِۦِ خَبيِرٗا ٥٩

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱسۡجُدُواْۤ للِرَّحۡمَٰنِ قاَلوُاْ وَمَا 
مُرُناَ وَزَادَهُمۡ نُفُورٗا ٦٠

ۡ
نسَۡجُدُ لمَِا تأَ

َ
ٱلرَّحۡمَنُٰ أ
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ಇನನುಷ್ುಟಿ ಹೆಚಿಚುಸಿಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

61. ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ ನಕ್ಷತ್್ರಪುಂಜಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದರ್ನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನು. ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ದಿೋಪರ್ನುನು (ಸ�ಯ್ವನನುನು) ಮತ್ುತು ಬಳಗುರ್ ಚಂದ್ರನನುನು 
ಉಂಟ್ುಮಾಡಿದನು.

62. ಅರ್ನೆೋ ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲುಗಳನುನು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಇನೆ�ನುಂದು 
ಬರುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದರ್ನು. ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಥವಾ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
(ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವೆಂಬಂತೆ).

63. ಪರಮ ದಯಾಳುವಿನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಾಸರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆಯುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡಿದರೆ ಅರ್ರು ಶಾಂತಿ-ಸಮಾಧ್ಾನದ 
ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.[1]

64. ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತು ಮತ್ುತು 
ನಂತ್ು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತಾತು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಕಳೆಯುರ್ರ್ರು.

65. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಿ್ಮಂದ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ದ�ರಿೋಕರಿಸು. ನಜಕ�್ಕಿ ಅದರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಸದಾ 
ಅಂಟ್ಕ್�ಂಡಿರುತ್ತುದೆ.

66. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿ ವಾಸಸ್ಥಳ ಮತ್ುತು 
ವಾಸತುರ್್ಯವಾಗಿದೆ.”

67. ಅರ್ರು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುವಾಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರುವುದ� ಇಲಲಾ. 
ಬದಲ್ಗೆ, ಅವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಮಧ್ಯಮ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ.

68. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರ-
ರ್್ವಸುವುದಿಲಲಾ, ಕಾನ�ನುಬದ್ಧ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
(ಕ್�ಲುಲಾವುದನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ಕ್�ಲುಲಾವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು 
ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಯಾರು ಇವುಗಳನುನು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳೊಡನೆ ತ್ಕ್ವ ಅಥವಾ ವಾಗಾ್ವದಕ್್ಕಿ ಇಳಿಯುವುದಿಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಸಭ್ಯವಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿ-
ಸುತಾತು ಸಾಗಿ ಬ್ಡುತಾತುರೆ.

مَاءِٓ برُُوجٗا وجََعَلَ  َّذِي جَعَلَ فيِ ٱلسَّ تَبَارَكَ ٱل
نيِرٗا ٦١ فيِهَا سِرَجٰٗا وَقَمَرٗا مُّ

رَادَ 
َ
هَارَ خِلۡفَةٗ لمَِّنۡ أ َّيۡلَ وَٱلنَّ َّذِي جَعَلَ ٱل وَهُوَ ٱل

رَادَ شُكُورٗا ٦٢
َ
وۡ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
أ

رۡضِ هَوۡنٗا 
َ
َّذِينَ يَمۡشُونَ علَىَ ٱلأۡ وعَِبَادُ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱل

وَإِذَا خَاطَبَهُمُ ٱلجَۡهِٰلوُنَ قاَلوُاْ سَلَمٰٗا ٦٣

دٗا وَقيَِمٰٗا ٦٤ َّذِينَ يبَيِتُونَ لرَِبّهِِمۡ سُجَّ وَٱل

َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱصۡرفِۡ عَنَّا عَذَابَ  وَٱل
جَهَنَّمَۖ إنَِّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا ٦٥

ا وَمُقَامٗا ٦٦ هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إنَِّ

نفَقُواْ لمَۡ يسُۡرِفوُاْ وَلمَۡ يَقۡترُُواْ وكََانَ 
َ
َّذِينَ إذَِآ أ وَٱل

بَينَۡ ذَلٰكَِ قَوَامٗا ٦٧

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ وَلاَ  َّذِينَ لاَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّهَّ وَٱل
َّا بٱِلحۡقَِّ وَلاَ  ُ إلِ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ يَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ

ثاَمٗا ٦٨
َ
يزَۡنوُنَۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ يلَۡقَ أ
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ಅರ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಪಡೆಯುರ್ನು.

69. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ನಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ನು ಅರ್ಮಾನರ್ನುನು ಸಹಿಸುತಾತು 
ಸದಾಕಾಲ ಅದರಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸುರ್ನು.

70. ಆದರೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿರ್ರು, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ 
ದುಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯಗಳನುನು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳಾಗಿ ಬದಲ್ಾಯಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

71. ಯಾರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮರಳಿದಾ್ದನೆ.

72. ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯ ಹೆೋಳದರ್ರು ಮತ್ುತು ಅನಗತ್್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಬಳಿಯಿಂದ ನಡೆಯಬೋಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸಭ್ಯತೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

73. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ 
ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಕ್ವುಡರು ಮತ್ುತು ಕುರುಡರಾಗಿ 
ಬ್ಡುವುದಿಲಲಾ.

74. ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ 
ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಕರ್ತುಂಪನುನು 
ನೋಡು. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಮುಂದಾಳುಗಳನಾನುಗಿ 
ಮಾಡು.”

75. ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಗ್ವದ 
ಉನನುತ್ ಮಹಲುಗಳನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಅಭಿರ್ಂದನೆಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯ ಹಾರೆೈಕ್ಗಳನುನು 
ಪಡೆಯುರ್ರು.

76. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳ 
ಮತ್ುತು ಸಾ್ಥನಮಾನವು ಬಹಳ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

77. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗಳು ಇಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತುಲೋೋ ಇರಲ್ಲಲಾ.” 
ಆದರೆ ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸಿದಿ್ದೋರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್್ಕಿರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಸದ್ಯವೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಅಂಟ್ಕ್�ಳ್ಳಲ್ದೆ.

يضَُعَٰفۡ لهَُ ٱلعَۡذَابُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَيَخۡلدُۡ فيِهۦِ 
مُهَاناً ٦٩

َّا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ عَمَلاٗ صَلٰحِٗا  إلِ
ُ سَيّـَِٔاتهِِمۡ حَسَنَتٰٖۗ وكََانَ  لُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ يُبَدِّ

ُ
فَأ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٧٠ ٱللَّهَّ

 ِ وَمَن تاَبَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَإنَِّهُۥ يَتُوبُ إلِيَ ٱللَّهَّ
مَتَابٗا ٧١

واْ بٱِللَّغۡوِ  ورَ وَإِذَا مَرُّ َّذِينَ لاَ يشَۡهَدُونَ ٱلزُّ وَٱل
واْ كرَِامٗا ٧٢ مَرُّ

واْ  َّذِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لمَۡ يَخِرُّ وَٱل
ا وعَُمۡيَانٗا ٧٣ عَلَيۡهَا صُمّٗ

َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا هَبۡ لنََا مِنۡ  وَٱل
عۡينُٖ وَٱجۡعَلۡنَا 

َ
ةَ أ تٰنَِا قُرَّ زۡوَجِٰنَا وَذُرّيَِّ

َ
أ

للِۡمُتَّقِينَ إمَِامًا ٧٤

وۡنَ  وْلَٰٓئكَِ يُجۡزَوۡنَ ٱلغُۡرۡفَةَ بمَِا صَبرَُواْ وَيُلَقَّ
ُ
أ

فيِهَا تَحِيَّةٗ وسََلَمًٰا ٧٥

ا وَمُقَامٗا ٧٦ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ حَسُنَتۡ مُسۡتَقَرّٗ

قُلۡ مَا يَعۡبَؤُاْ بكُِمۡ رَبيِّ لوَۡلاَ دُعاَؤٓكُُمۡۖ فَقَدۡ 
بۡتُمۡ فَسَوۡفَ يكَُونُ لزَِامَاۢ ٧٧ كَذَّ



465

حتافلا  رواس 26. ಅಶ್ಅ್ಅಸ

سورة الشعراء

26. ಅಶ್ುಶುಅರಾಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತಾ್ವ ಸಿೋನ್ ಮಿೋಮ್.

2. ಇವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ.

3. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗದ ಕಾರರ್ ಬಹುಶಃ ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾ್ರರ್ರ್ನೆನುೋ ಕಳಕ್�ಳು್ಳತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

4. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು. ಅದರ ಮುಂದೆ ಅರ್ರ 
ಕ್�ರಳುಗಳು ವಿನಮ್ರವಾಗುವುವು.

5. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ 
ಯಾವುದೆೋ ಹೆ�ಸ ಉಪದೆೋಶವು ಬಂದಾಗಲ� ಅರ್ರು 
ಅದರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗುತ್ತುಲೋೋ ಇದ್ದರು.

6. ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಏನನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡು 
ತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದರ ಸಮಾಚಾರವು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು.

7. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯನುನು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಧಗಳ ಉತ್ತುಮ ಸಸ್ಯರ್ಗ್ವಗಳಿಂದ ಎಷೆಟಿಲ್ಾಲಾ 
ಬಳೆಸಿದೆ್ದೋವೆಂದು.

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

9. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

10. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮ�ಸಾರನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ: “ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾದ ಆ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ.

11. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರ ಬಳಿಗೆ.” ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

12. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನನನುನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

َّا يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٣ ل
َ
لعََلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

مَاءِٓ ءَايةَٗ فَظَلَّتۡ   نُنزَِّلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ
ۡ
َّشَأ إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِينَ ٤
َ
أ

َّا  تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُحۡدَثٍ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

كَانوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِينَ ٥

ؤُاْ مَا كَانوُاْ بهِۦِ  نۢبَٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ فَقَدۡ كَذَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٦
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُلِّ 

َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلأۡ

َ
أ

زَوۡجٖ كَريِمٍ ٧

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٨ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٩

نِ ٱئتِۡ ٱلقَۡوۡمَ 
َ
وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسَيٰٓ أ

لٰمِِينَ ١٠ ٱلظَّ

لاَ يَتَّقُونَ ١١
َ
قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ١٢ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّٓ أ
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13. ನನಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ ಅನುಭರ್ವಾಗುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
ನನನು ನಾಲಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಲ್ಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋನು 
ಹಾರ�ನರಿಗ� ಸಂದೆೋಶ ಕಳುಹಿಸು.

14. ಅರ್ರಿಗೆ ನನನು ಮೋಲೋ ಒಂದು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ಆರೆ�ೋಪವೂ 
ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ನನನುನುನು ಕ್�ಲುಲಾರ್ರೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಸಾಧ್ಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ನೋವಿಬಬಿರ� ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್ೋಳುತಾತು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

16. ನೋವು ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ನಂತ್ರ ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

17. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡಬೋಕು 
(ಎಂಬ ಆದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ ಬಂದಿದೆ್ದೋವೆ).”

18. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋನು ಮಗುವಾಗಿದಾ್ದಗ ನಾವು 
ನನನುನುನು ಸಾಕಲ್ಲಲಾವೆೋ? ನೋನಂತ್� ನನನು ಆಯುಷ್್ಯದಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ 
ರ್ಷ್್ವಗಳನುನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆೋ ಕಳೆದಿರುವೆ.

19. ನಂತ್ರ ನೋನು ನನನು ಆ ಕ್ಟ್ಟಿ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದೆ. ನಜಕ�್ಕಿ ನೋನು 
ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಿಲಲಾದರ್ನಾಗಿದೆ್ದ.”

20. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಆ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದು್ದ ನಜ. 
ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಸರಿದಾರಿಯನುನು ತಿಳಿಯದ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದೆ್ದನು.

21. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ನಮಿ್ಮಂದ ದ�ರ ಓಡಿದೆನು. 
ನಂತ್ರ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನಗೆ ವಿವೆೋಕರ್ನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದನು ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸಿದನು.

22. ನೋನು ನನನುನುನು ಸಾಕ್ ಸಲಹಿದ್ದನುನು ನೋನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವೆಂದು ಹೆೋಳುತಿತುರುವೆಯಾ? ಆದರೆ ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, 
ನೋನು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನನನು ಗುಲ್ಾಮರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿರುವೆ.”

رۡسِلۡ إلِيَٰ 
َ
وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلاَ ينَطَلقُِ لسَِانيِ فَأ

هَرُٰونَ ١٣

ن يَقۡتُلوُنِ ١٤
َ
خَافُ أ

َ
وَلهَُمۡ علَىََّ ذَنۢبٞ فَأ

قاَلَ كَلَّاۖ فَٱذۡهَبَا بِـَٔايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم 
سۡتَمِعُونَ ١٥ مُّ

تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولآَ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ 
ۡ
فَأ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

ٰٓءِيلَ ١٧ رۡسِلۡ مَعَنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
أ

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَليِدٗا وَلبَِثۡتَ فيِنَا مِنۡ 
َ
قاَلَ أ

عُمُركَِ سِنيِنَ ١٨

نتَ مِنَ 
َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتيِ فَعَلۡتَ وَأ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٩

آليِّنَ ٢٠ ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
قاَلَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ ليِ رَبيِّ  فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
حُكۡمٗا وجََعَلَنيِ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢١

نۡ عَبَّدتَّ بنَيِٓ 
َ
وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا علَىََّ أ

ٰٓءِيلَ ٢٢ إسِۡرَ
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23. ಫರೆ�ೋಹ ಕ್ೋಳಿದನು: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
ಎಂದರೆೋನು?”

24. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನೋವು 
ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

25. ಫರೆ�ೋಹ ತ್ನನು ಸುತ್ತುಮುತ್ತುಲ್ರುರ್ ಜನರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದನು: 
“ಏನು? ನೋವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

26. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ.”

27. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿರುರ್ ಈ 
ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ ನಜಕ�್ಕಿ ಒಬಬಿ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ.”

28. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ನೆೋ ಪೂರ್್ವ, ಪಶಿಚುಮ ಮತ್ುತು 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನೋವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

29. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋನು ನನನುನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ�ಬಬಿನನುನು 
ದೆೋರ್ರೆಂದು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರೆ ನಾನು ನನನುನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ತ್ಳು್ಳವೆನು.”

30. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಒಂದು ವೆೋಳೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ (ನೋವು ನನನು ಮಾತ್ನುನು 
ನಂಬುವಿರಾ)?”

31. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ಸರಿ! ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು. ನೋನು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನಾಗಿದ್ದರೆ.”

32. ಆಗ ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಕ್�ೋಲನುನು ಎಸೆದರು. ಅದು ತ್ಕ್ಷರ್ ಒಂದು 
ಸಪ್ವವಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ಟಿತ್ು.

33. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು (ಪ್ಾಶ್ವ್ವದಿಂದ) ಎಳೆದರು. ಆಗ ಅದು 
ನೆ�ೋಡುಗರಿಗೆ ಬಳ್ಳಗೆ ಹೆ�ಳೆಯುರ್ಂತೆ ಕಂಡಿತ್ು.

34. ಫರೆ�ೋಹ ತ್ನನು ಸುತ್ತುಮುತ್ತುಲ್ದ್ದ ಮುಖ್ಂಡರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಹೆೋಳಿದನು: “ನಜಕ�್ಕಿ ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಅಗಾಧ ಜ್ಾನವಿರುರ್ 
ಮಾಟ್ಗಾರನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

قاَلَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٣

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قاَلَ رَبُّ ٱلسَّ

وقنِيِنَ ٢٤ كُنتُم مُّ

لاَ تسَۡتَمِعُونَ ٢٥
َ
ٓۥ أ قاَلَ لمَِنۡ حَوۡلهَُ

ليِنَ ٢٦ وَّ
َ
قاَلَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ

رۡسِلَ إلِيَۡكُمۡ 
ُ
َّذِيٓ أ قاَلَ إنَِّ رسَُولكَُمُ ٱل

لمََجۡنُونٞ ٢٧

قاَلَ رَبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٨

جۡعَلَنَّكَ مِنَ 
َ
خَذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡرِي لأَ قاَلَ لئَنِِ ٱتَّ

ٱلمَۡسۡجُونيِنَ ٢٩

بيِنٖ ٣٠ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِيۡءٖ مُّ
َ
قاَلَ أ

دِٰقيِنَ ٣١ ٓۦ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ تِ بهِِ
ۡ
قاَلَ فَأ

بيِنٞ ٣٢ لقَۡىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰرِينَ ٣٣ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٌ عَليِمٞ ٣٤ قاَلَ للِۡمَلإَِ حَوۡلهَُ
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35. ತ್ನನು ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ 
ಓಡಿಸುವುದು ಇರ್ನ ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದೆ. ಹೆೋಳಿ, ನೋವೆೋನು 
ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುೋರಿ?”

36. ಮುಖ್ಂಡರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನ ಮತ್ುತು ಇರ್ನ ಸಹೆ�ೋದರನ 
ವಿಷ್ಯರ್ನುನು (ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ) ಮುಂದ�ಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
(ಮಾಟ್ಗಾರರನುನು) ಒಟ್ುಟಿ ಸೆೋರಿಸಲು ನಗರಗಳಿಗೆ ಆಳುಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿರಿ.

37. ಅರ್ರು ಅಗಾಧ ಜ್ಾನವಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಮಾಟ್ಗಾರರನುನು 
ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ಬರಲ್.”

38. ನಂತ್ರ ಒಂದು ಸುಪರಿಚಿತ್ ದಿನದ ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯದಲ್ಲಾ 
ಮಾಟ್ಗಾರರನುನು ಒಟ್ುಟಿ ಸೆೋರಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

39. ಪ್ರಜಗಳೊಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು: “ನೋವು ಕ�ಡ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡುತಿತುೋರಲಲಾವೆೋ?

40. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಗೆದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಅರ್ರನೆನುೋ ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬಹುದು.”

41. ನಂತ್ರ ಮಾಟ್ಗಾರರು ಬಂದಾಗ, ಅರ್ರು ಫರೆ�ೋಹನೆ�ಡನೆ 
ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಾವು ಗೆದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆಯಲಲಾವೆೋ?”

42. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ಹೌದು! ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ ನನನು ಆಪತುರಾಗಿ 
ಬ್ಡುವಿರಿ.”

43. ಮ�ಸಾ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಎಸೆಯಲ್ರುವು-
ದನುನು ಎಸೆಯಿರಿ.”

44. ಆಗ ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಹಗಗೆಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕ್�ೋಲುಗಳನುನು 
ಎಸೆದರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಫರೆ�ೋಹನ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯ 
ಮೋಲ್ಾಣೆ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವೆೋ ಗೆಲುಲಾವೆವು.”

45. ಆಗ ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಕ್�ೋಲನುನು ಎಸೆದರು. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಕರ್್ಕಿಟ್ಟಿಗಿ ನಮಿ್ವಸಿರುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅದು ನುಂಗತೆ�ಡಗಿತ್ು.

46. ಆಗ ಮಾಟ್ಗಾರರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಬ್ದ್ದರು.

47. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

رۡضِكُم بسِِحۡرهِۦِ 
َ
ن يُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ٣٥
ۡ
فَمَاذَا تأَ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حَشِٰرِينَ ٣٦

ارٍ عَليِمٖ ٣٧ لِّ سَحَّ
توُكَ بكُِ

ۡ
يأَ

عۡلوُمٖ ٣٨ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ فَجُمِعَ ٱلسَّ

جۡتَمِعُونَ ٣٩ نتُم مُّ
َ
وَقيِلَ للِنَّاسِ هَلۡ أ

حَرَةَ إنِ كَانوُاْ هُمُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ٤٠ لعََلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ

ئنَِّ لنََا 
َ
حَرَةُ قاَلوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ أ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

جۡرًا إنِ كُنَّا نَحۡنُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ٤١
َ
لأَ

بيِنَ ٤٢ َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل

لۡقُونَ ٤٣ نتُم مُّ
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
وسَيٰٓ أ قاَلَ لهَُم مُّ

لقَۡوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ وَقَالوُاْ بعِِزَّةِ فرِعَۡوۡنَ 
َ
فَأ

إنَِّا لنََحۡنُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٤٤

لقَۡىٰ مُوسَيٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ تلَۡقَفُ مَا 
َ
فَأ

فكُِونَ ٤٥
ۡ
يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ٤٦ لقِۡىَ ٱلسَّ
ُ
فَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٧
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48. ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ.”

49. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕ್�ಡುರ್ ಮದಲೋೋ 
ನೋವು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರಾ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಂಡನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ನೋವು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುವಿರಿ. 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಕ್ೈ-ಕಾಲುಗಳನುನು ವಿರುದ್ಧ 
ದಿಕ್್ಕಿನಂದ ಕತ್ತುರಿಸಿ ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಶಿಲುಬಗೆೋರಿಸುವೆನು.

50. ಮಾಟ್ಗಾರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಪರವಾಗಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವೆವು.

51. ನಾವು ಮತ್ತುಮದಲು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ ಜನರಾಗಿರುವು-
ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನೆಂದು ನಮಗೆ ಭರರ್ಸೆಯಿದೆ.”

52. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡಿದೆವು: “ನೋವು 
ರಾತೆ�್ರೋರಾತಿ್ರ ನನನು ದಾಸರೆ�ಡನೆ ಹೆ�ರಡಿ. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ ಬರುರ್ರು.”

53. ಆಗ ಫರೆ�ೋಹ ಎಲ್ಾಲಾ ಪಟ್ಟಿರ್ಗಳಿಗ� ಸೆೈನಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

54. “ನಜಕ�್ಕಿ ಇರ್ರೆ�ಂದು ಚಿಕ್ಕಿ ಸಂಖ್ಯಯ ಜನರು.

55. ಆದರ� ಇರ್ರು ನಮ್ಮನೆನುೋ ರೆೋಗಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

56. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ದೆ�ಡಡಾ ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾದು್ದ (ಇರ್ರ 
ಪ್ತ್�ರಿಯನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು) ಸದಾ ಎಚಚುರವಾಗಿರಬೋಕಾಗಿದೆ.”

57. ಕ್�ನೆಗೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ತೆ�ೋಟ್ಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ನೋರಿನ 
ತೆ�ರೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಹಾಕ್ದೆವು.

58. ಖ್ಜಾನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ಉನನುತ್ ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳಿಂದ.

59. ಇದೆೋ ರಿೋತಿ. ನಂತ್ರ ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಆ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ವಾರಿೋಸುದಾರರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

60. ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಸೆೈನ್ಯವು ಸ�ಯೊೋ್ವದಯವಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ 
ಅರ್ರನುನು ಬನನುಟ್ಟಿದರು.

61. ನಂತ್ರ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ಮ�ಸಾರ ಜ�ತೆಗಿದ್ದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಾವು ಸಿಕ್್ಕಿಬ್ದೆ್ದವು.”

رَبِّ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ٤٨

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ إنَِّهُۥ 
َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ فَلَسَوۡفَ  َّذِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ لكََبيِرُكُمُ ٱل
رجُۡلَكُم مِّنۡ 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
تَعۡلَمُونَۚ لأَ

جۡمعَِينَ ٤٩
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
خِلَفٰٖ وَلأَ

آ إلِيَٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ٥٠ قاَلوُاْ لاَ ضَيۡرَۖ إنَِّ

ن كُنَّآ 
َ
ن يَغۡفِرَ لنََا رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰآ أ

َ
إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٥١ وَّ
َ
أ

سۡرِ بعِِبَادِيٓ إنَِّكُم 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
وَأ

تَّبَعُونَ ٥٢ مُّ

رۡسَلَ فرِعَۡوۡنُ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰرِينَ ٥٣
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ لشَِرۡذمَِةٞ قَليِلوُنَ ٥٤ إنَِّ هَٰٓ
هُمۡ لنََا لغََائٓظُِونَ ٥٥ وَإِنَّ

وَإِنَّا لجَمَِيعٌ حَذِٰرُونَ ٥٦

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٧ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ
َ
فَأ

وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٥٨

ٰٓءِيلَ ٥٩ وۡرَثنَۡهَٰا بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡرقِيِنَ ٦٠ تۡبَعُوهُم مُّ
َ
فَأ

صۡحَبُٰ مُوسَيٰٓ إنَِّا 
َ
ٰٓءَا ٱلجۡمَۡعَانِ قاَلَ أ ا ترََ فَلَمَّ

لمَُدۡرَكُونَ ٦١



470

ಅಶ್ಅ್ಅಸ .26حتافلا  رواس

62. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಸಾಧ್ಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನನು ಜ�ತೆಯಲೋಲಾೋ ಇದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ನನಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.”

63. ಆಗ ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ, “ನಮ್ಮ ಕ್�ೋಲ್ನಂದ ಸಮುದ್ರಕ್್ಕಿ 
ಬಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಸಮುದ್ರವು 
ಇಬಾ್ಭಗವಾಯಿತ್ು. ಅದರ ಒಂದೆ�ಂದು ಭಾಗವು ಬೃಹತ್ 
ಪರ್್ವತ್ದಂತೆ ನಂತಿತ್ು.

64. ನಾವು ಇತ್ರರನುನು (ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರನುನು) ಕ�ಡ ಅದರ 
ಸಮಿೋಪಕ್್ಕಿ ತ್ಂದೆವು.

65. ನಾವು ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗಿದ್ದ ಎಲಲಾರನ�ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

66. ನಂತ್ರ ಇತ್ರರನುನು (ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಜನರನುನು) 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಬ್ಟ್ಟಿವು.

67. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

68. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

69. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ಓದಿಕ್�ಡಿ.

70. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಂದಿಗೆ 
“ನೋವು ಏನನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ?” ಎಂದು ಕ್ೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ.

71. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ 
ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಧ್ಾ್ಯನ ಮಾಡುತಾತು ಕ�ರುತೆತುೋವೆ.”

72. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ೋಳುತ್ತುದೆಯೆೋ?

73. ಅಥವಾ ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ 
ಮಾಡುತಾತುರೆಯೆೋ?”

74. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “(ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆೋನ� ತಿಳಿದಿಲಲಾ). 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುತಾತು ಬಂದಿದ್ದನುನು ನಾವು 
ನೆ�ೋಡಿದೆ್ದೋವೆ.”

75. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವು ಏನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ 

قاَلَ كَلَّاۖٓ إنَِّ مَعِىَ رَبيِّ سَيَهۡدِينِ ٦٢

نِ ٱضۡربِ بّعَِصَاكَ ٱلبَۡحۡرَۖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
فَأ

وۡدِ ٱلعَۡظِيمِ ٦٣ فَٱنفَلَقَ فَكاَنَ كُلُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ

زۡلفَۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٤
َ
وَأ

جۡمعَِينَ ٦٥
َ
ٓۥ أ عَهُ نجَيۡنَا مُوسَيٰ وَمَن مَّ

َ
وَأ

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٦
َ
ثُمَّ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٦٧ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦٨

 إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ ٧٠
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

صۡنَامٗا فَنَظَلُّ لهََا عَكِٰفِينَ ٧١
َ
قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

قاَلَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ٧٢

ونَ ٧٣ وۡ يضَُرُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
أ

قاَلوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٧٤

ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٧٥ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
قاَلَ أ
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ಎಂದು ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

76. ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವ ಪ್ತಾಮಹರು?

77. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು (ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು) ನನನು 
ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ; ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಹೆ�ರತ್ು.

78. ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾರೆಂದರೆ, ನನನುನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನನಗೆ ದಾರಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಿದರ್ನು.

79. ನನಗೆ ಆಹಾರ-ಪ್ಾನೋಯಗಳನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನು.

80. ನನಗೆ ಕಾಯಿಲೋ ಬಂದರೆ ಅರ್ನು ಅದನುನು ಗುರ್ಪಡಿಸುತಾತುನೆ.

81. ಅರ್ನು ನನನುನುನು ಮೃತ್ಪಡಿಸುತಾತುನೆ, ನಂತ್ರ ನನಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡುತಾತುನೆ.

82. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಫಲ ದಿನದಂದು ನನನು ಪ್ಾಪಗಳನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನೆಂದು ನಾನು ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿರ್ನು.

83. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಶಕ್ತುಯನುನು ನೋಡು 
ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸು.

84. ಮುಂಬರುರ್ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕ್ೋತಿ್ವಯನುನು 
ಕರುಣಿಸು.

85. ಸುಖ್ ಸಂತೆ�ೋಷ್ಗಳಿಂದ ಕ�ಡಿದ ಸ್ವಗ್ವದ ವಾರಸುದಾರರಲ್ಲಾ 
ನನನುನುನು ಸೆೋರಿಸು.

86. ನನನು ತ್ಂದೆಯನುನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಜಕ�್ಕಿ ಅರ್ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಾ್ದನೆ.

87. ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುರ್ ದಿನದಂದು ನನಗೆ 
ಅರ್ಮಾನ ಮಾಡಬೋಡ.

88. ಅಂದರೆ, ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ 
ದಿನ!

89. ಪ್ಾಪಮುಕತು ಹೃದಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಬರುರ್ರ್ನ 
ಹೆ�ರತ್ು.

90. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಹತಿತುರಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

قۡدَمُونَ ٧٦
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمُ ٱلأۡ

َ
أ

َّا رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٧ هُمۡ عَدُوّٞ ليِّٓ إلِ فَإنَِّ

َّذِي خَلَقَنيِ فَهُوَ يَهۡدِينِ ٧٨ ٱل

َّذِي هُوَ يُطۡعِمُنيِ وَيَسۡقِينِ ٧٩ وَٱل
وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِينِ ٨٠

َّذِي يمُِيتنُيِ ثُمَّ يُحۡييِنِ ٨١ وَٱل

ن يَغۡفِرَ ليِ خَطِيٓـَٔتيِ 
َ
طۡمَعُ أ

َ
َّذِيٓ أ وَٱل

يوَۡمَ ٱلدِّينِ ٨٢

لٰحِِينَ ٨٣ لحۡقِۡنيِ بٱِلصَّ
َ
رَبِّ هَبۡ ليِ حُكۡمٗا وَأ

وَٱجۡعَل ليِّ لسَِانَ صِدۡقٖ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٨٤

وَٱجۡعَلۡنيِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلنَّعيِمِ ٨٥

آليِّنَ ٨٦ بيِٓ إنَِّهُۥ كَانَ مِنَ ٱلضَّ
َ
وَٱغۡفِرۡ لأِ

وَلاَ تُخۡزِنيِ يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ ٨٧

يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ مَالٞ وَلاَ بَنُونَ ٨٨

َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ ٨٩ تيَ ٱللَّهَّ
َ
َّا مَنۡ أ إلِ

زۡلفَِتِ ٱلجۡنََّةُ للِۡمُتَّقِينَ ٩٠
ُ
وَأ
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91. ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಗಳಿಗೆ ನರಕರ್ನುನು ತೆರೆದು ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

92. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರ್ರು 
ಎಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋದರು?

93. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾತುರೆಯೆೋ? 
ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆೋ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರೆೋ?”

94. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು (ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) ಮತ್ುತು ದುಮಾ್ವಗಿ್ವ-
ಗಳನುನು ನರಕಾಗಿನುಗೆ ತ್ಲೋಕ್ಳಗಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಾಗುವುದು.

95. ಮತ್ುತು ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಸಂಪೂರ್್ವ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು.

96. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತು ಹೆೋಳುರ್ರು:

97. “ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನಜಕ�್ಕಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದೆ್ದವು.

98. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಸಮಾನರೆಂದು ಕಲ್್ಪಸಿದಾಗ.

99. ಆ ಅಪರಾಧಿಗಳೆೋ ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದು್ದ.

100. ಈಗ ನಮಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

101. ಆತಿ್ಮೋಯ ಮಿತ್್ರರ� ಇಲಲಾ.

102. ನಮಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ ಒಂದು ಅರ್ಕಾಶವಿ-
ರುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಿತುದೆ್ದವು.”

103. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

104. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

105. ನ�ಹರ ಜನರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

106. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ.“ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

107. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಒಬಬಿ 
ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

108. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

وَبُرّزِتَِ ٱلجۡحَِيمُ للِۡغَاويِنَ ٩١

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٩٢
َ
وَقيِلَ لهَُمۡ أ

ِ هَلۡ ينَصُرُونكَُمۡ  مِن دُونِ ٱللَّهَّ
وۡ ينَتَصِرُونَ ٩٣

َ
أ

فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلغَۡاوۥُنَ ٩٤

جۡمعَُونَ ٩٥
َ
وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

قاَلوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَخۡتَصِمُونَ ٩٦
بيِنٍ ٩٧ ِ إنِ كُنَّا لفَِى ضَلَلٰٖ مُّ تٱَللَّهَّ

إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩٨

َّا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٩٩ ضَلَّنَآ إلِ
َ
وَمَآ أ

فَمَا لنََا مِن شَٰفِعِينَ ١٠٠
وَلاَ صَدِيقٍ حَميِمٖ ١٠١

ةٗ فَنَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٢ نَّ لنََا كَرَّ
َ
فَلَوۡ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٠٣ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٠٥ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٠٦
َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٠٧
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٠٨
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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109. ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

110. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.”

111. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಕ್ೋ? ನನನು 
ಹಿಂದೆಯಿರುವುದು ಕ್ಳರ್ಗ್ವದ ಜನರು ಮಾತ್್ರ.”

112. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ರು ಮದಲು ಏನು 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆಂದು ನನಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

113. ಅರ್ರನುನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಬೋಕಾದ ಹೆ�ಣೆ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನದು್ದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನದು್ದ). ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಅನನುಸುತಿತುದ್ದರೆ!

114. ನಾನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ದ�ರ ತ್ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

115. ನಾನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಮಾತ್್ರ.”

116. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನ�ಹ್! ನೋನು ಇದನುನು ನಲ್ಲಾಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ನನನುನುನು ಕಲೋಲಾಸೆದು ಕ್�ಲುಲಾವೆವು.”

117. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ಜನರು ನನನುನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ.

118. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ನಣಾ್ವಯಕವಾದ 
ತಿೋಪ್ವನುನು ನೋಡು. ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ನನನು ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ರಕ್ಷಿಸು.”

119. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದ್ದರ್ರನುನು 
ತ್ುಂಬ್ ತ್ುಳುಕುರ್ ನಾವೆಯಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

120. ನಂತ್ರ, ಉಳಿದರ್ರನುನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಕ್�ಂದೆವು.

121. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

122. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

123. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠٩

طِيعُونِ ١١٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

رۡذَلوُنَ ١١١
َ
بَعَكَ ٱلأۡ نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتَّ

َ
قاَلوُٓاْ أ

قاَلَ وَمَا عِلۡمِي بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٢

َّا علَىَٰ رَبيِّۖ لوَۡ تشَۡعُرُونَ ١١٣ إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلِ

ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٤
َ
وَمَآ أ

بيِنٞ ١١٥ َّا نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلِ
َ
إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ لتََكُونَنَّ مِنَ  قاَلوُاْ لئَنِ ل
ٱلمَۡرجُۡومِينَ ١١٦

بوُنِ ١١٧ قاَلَ رَبِّ إنَِّ قَوۡميِ كَذَّ

عِىَ  فَٱفۡتَحۡ بيَۡنيِ وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَجِّنيِ وَمَن مَّ
مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٨

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١١٩ نجَيۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
فَأ

غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلبَۡاقيِنَ ١٢٠
َ
ثُمَّ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٢١ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٢

بتَۡ عاَدٌ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٢٣ كَذَّ
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124. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ಹ�ದ್ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

125. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಒಬಬಿ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

126. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

127. ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

128. ನೋವು ಎಲ್ಾಲಾ ಗುಡಡಾಗಳಲ�ಲಾ ಮೋಜು ಮಸಿತುಗಾಗಿ ನಶಾನಗಳನುನು 
(ಕಟ್ಟಿಡಗಳನುನು) ನಮಿ್ವಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?

129. ನೋವು ಮಹಾ ರಚನೆಗಳನುನು (ಭರ್್ಯ ಸೌಧಗಳನುನು) ನಮಿ್ವ-
ಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? ನೋವು ಇಲೋಲಾೋ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಾ?

130. ನೋವು ಯಾರನಾನುದರ� ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಬಹಳ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯುತಿತುೋರಿ.

131. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

132. ನಮಗೆ ತಿಳಿದೆೋ ಇರುರ್ ರ್ಸುತುಗಳ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದರ್ನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡಿರಿ.

133. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು-ಮರಿಗಳನುನು 
ನೋಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

134. ತೆ�ೋಟ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಚಿಲುಮಗಳನುನು ನೋಡಿ.

135. ಆ ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋರಗಬಹುದೆಂದು 
ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

136. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿದರ� 
ಅಥವಾ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡದಿದ್ದರ� ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.

137. ಇದು ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದ ಜನರ ರ್ತ್್ವನೆಯಾಗಿದೆ.

لاَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٢٥
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٢٦
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢٧

لِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ ١٢٨
تبَۡنُونَ بكُِ

َ
أ

وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لعََلَّكُمۡ تَخۡلدُُونَ ١٢٩

وَإِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ ١٣٠

طِيعُونِ ١٣١
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ ١٣٢ مَدَّ
َ
َّذِيٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱل

نعَۡمٰٖ وَبَنيِنَ ١٣٣
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٣٤ وجََنَّ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣٥
َ
إنِيِّٓ أ

مۡ لمَۡ تكَُن مِّنَ 
َ
وعََظۡتَ أ

َ
قاَلوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ

ٱلوَۡعِٰظِينَ ١٣٦

ليِنَ ١٣٧ وَّ
َ
َّا خُلُقُ ٱلأۡ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
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138. ನಾವು ಎಂದಿಗ� ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

139. ಅರ್ರು ಹ�ದರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

140. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

141. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

142. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ಸಾಲ್ಹ್ ಕ್ೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

143. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಒಬಬಿ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

144. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

145. ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

146. ಇಲ್ಲಾರುರ್ ರ್ಸುತುಗಳೊಂದಿಗೆ ನಭ್ವಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸಲು ನಮ್ಮನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

147. ಅಂದರೆ ಈ ತೆ�ೋಟ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಕಾಲುವೆಗಳೊಂದಿಗೆ.

148. ಈ ಹೆ�ಲಗಳು ಮತ್ುತು ಮೃದು ಹಾಗ� ರುಚಿಯಾದ 
ಹರ್ುಣುಗಳಿರುರ್ ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರಗಳೊಂದಿಗೆ.

149. ನೋವು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಕ್�ರೆದು ಮನೆಗಳನುನು 
ನಮಿ್ವಸುತಿತುೋರಿ.

150. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

151. ಹದು್ದ ಮಿೋರಿದರ್ರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ.

بيِنَ ١٣٨ وَمَا نَحۡنُ بمُِعَذَّ

هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ 
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

ؤۡمِنيِنَ ١٣٩ كۡثرَهُُم مُّ
َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٤٠

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٤١ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٤٢
َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٤٣
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٤٤
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٤٥

تُتۡرَكُونَ فيِ مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيِنَ ١٤٦
َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ١٤٧ فيِ جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَنَخۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ ١٤٨

وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيِنَ ١٤٩

طِيعُونِ ١٥٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ١٥١
َ
وَلاَ تطُِيعُوٓاْ أ
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152. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು; ಸುಧ್ಾರಣೆ ಮಾಡದರ್ರು.”

153. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ಮಾಟ್ ಬಾಧಿತ್ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಒಬಬಿನಾಗಿರುವೆ.

154. ನೋನು ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ. 
ನೋನು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ ಯಾವುದಾದರ� ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು 
ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು.”

155. ಸಾಲ್ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೆ�ೋಡಿ! ಇದು ಒಂಟ್. ಇದಕ್್ಕಿ ನೋರು 
ಕುಡಿಯಲು ಒಂದು ಸರದಿಯಿದೆ. ನಮಗ� ಕ�ಡ ನೋರು 
ಕುಡಿಯುರ್ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ದಿನವಿದೆ.

156. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡಬೋಡಿ. 
ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮನುನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು.”

157. ಆದರ� ಅರ್ರು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನುನು ಕಡಿದು ಸಾಯಿಸಿದರು. 
ನಂತ್ರ (ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಂಡಾಗ) ಅರ್ರು ಮರುಗಿದರು.

158. ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

159. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

160. ಲ�ತ್ರ ಜನರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

161. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

162. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಒಬಬಿ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

163. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

164. ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

رۡضِ وَلاَ يصُۡلحُِونَ ١٥٢
َ
َّذِينَ يُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ ٱل

رِينَ ١٥٣ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

تِ بِـَٔايةٍَ إنِ كُنتَ 
ۡ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا فَأ نتَ إلِ

َ
مَآ أ

دِٰقيِنَ ١٥٤ مِنَ ٱلصَّ

َّهَا شِرۡبٞ وَلكَُمۡ شِرۡبُ يوَۡمٖ  قاَلَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ ل
عۡلوُمٖ ١٥٥ مَّ

خُذَكُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلاَ تَمَسُّ

عَظِيمٖ ١٥٦

صۡبَحُواْ نَدِٰمِينَ ١٥٧
َ
فَعَقَرُوهَا فَأ

خَذَهُمُ ٱلعَۡذَابُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ 
َ
فَأ

ؤۡمِنيِنَ ١٥٨ كۡثرَهُُم مُّ
َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٥٩

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٦٠ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٦١
َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٦٢
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٦٣
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٤
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165. ನೋವು (ತೆರ್ಲು ತಿೋರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು) ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರ ಪೆೈಕ್ 
ಕ್ೋರ್ಲ ಪುರುಷ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗುತಿತುೋರಾ?

166. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ 
ಪತಿನುಯರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಿತುೋರಾ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು 
ಹದು್ದ ಮಿೋರಿದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

167. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಲ�ತ್! ನೋನು ಇದನುನು ನಲ್ಲಾಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ನನನುನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಊರಿನಂದ ಓಡಿಸುವೆವು.”

168. ಲ�ತ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಈ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ನಾನು ಬಹಳ ದೆ್ವೋಷ್ಸುತೆತುೋನೆ.

169. ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ನನನು ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು 
ಇರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಈ ಕೃತ್್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು.”

170. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

171. ಒಬಬಿ ಮುದುಕ್ಯ ಹೆ�ರತ್ು. ಆಕ್ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಳು.

172. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

173. ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಒಂದು ವಿಶೋಷ್ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರ ಮೋಲೋ ಸುರಿದ ಆ ಮಳೆಯು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

174. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

175. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

176. ಐಕತ್ನ ಜನರು (ಮದ್ಯನ್ ದೆೋಶದರ್ರು) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗ-
ಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

177. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಶುಐಬರು ಕ್ೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

178. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಒಬಬಿ ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

كۡرَانَ مِنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٥ توُنَ ٱلذُّ
ۡ
تأَ

َ
أ

وَتذََرُونَ مَا خَلَقَ لكَُمۡ رَبُّكُم مِّنۡ 
نتُمۡ قَوۡمٌ عاَدُونَ ١٦٦

َ
زۡوَجِٰكُمۚ بلَۡ أ

َ
أ

َّمۡ تنَتَهِ يَلُٰوطُ لتََكُونَنَّ مِنَ  قَالوُاْ لئَنِ ل
ٱلمُۡخۡرجَِينَ ١٦٧

قاَلَ إنِيِّ لعَِمَلكُِم مِّنَ ٱلقَۡاليِنَ ١٦٨

ا يَعۡمَلوُنَ ١٦٩ هۡلىِ مِمَّ
َ
رَبِّ نَجِّنيِ وَأ

جۡمعَِينَ ١٧٠
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

َّا عَجُوزٗا فيِ ٱلغَۡبٰرِِينَ ١٧١ إلِ

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٧٢ ثُمَّ دَمَّ

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٣

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٧٤ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٧٥

صۡحَبُٰ لـَۡٔيۡكَةِ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٧٦
َ
بَ أ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٧٧
َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

مِينٞ ١٧٨
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ
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179. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

180. ನಾನು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ನನಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

181. ಅಳತೆಯನುನು ಪೂತಿ್ವಯಾಗಿ ಕ್�ಡಿ. ಜನರಿಗೆ ನಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ.

182. ಸರಿಯಾದ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಯಲ್ಲಾ ತ್�ಕ ಮಾಡಿರಿ.

183. ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಕಡಿಮ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಾತು ಅಲೋಯಬೋಡಿ.

184. ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಜನರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.”

185. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಮಾಟ್ ಬಾಧಿತ್ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನಾಗಿರುವೆ.

186. ನೋನು ನಮ್ಮಂತಿರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋಯೆಂದೆೋ ನಾವು 
ಭಾವಿಸುತೆತುೋವೆ.

187. ನೋನು ಹೆೋಳುವುದು ನಜವೆೋ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದ (ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ) ತ್ುರ್ುಕುಗಳು ಬ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡು.”

188. ಶುಐಬ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.”

189. ಅರ್ರು ಶುಐಬರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಡದ 
ನೆರಳು ಮುಸುಕ್ದ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಿತ್ು. 
ನಜಕ�್ಕಿ ಅದೆ�ಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ುತು.

190. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿಲಲಾ.

191. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

192. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 

طِيعُونِ ١٧٩
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٨٠

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَلاَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡخۡسِرِينَ ١٨١
َ
أ

وَزنِوُاْ بٱِلقِۡسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ ١٨٢
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ 

َ
اسَ أ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ١٨٣

َ
ٱلأۡ

ليِنَ ١٨٤ وَّ
َ
َّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلجِۡبلَِّةَ ٱلأۡ وَٱتَّقُواْ ٱل

رِينَ ١٨٥ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ لمَِنَ  نتَ إلِ
َ
وَمَآ أ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ١٨٦

مَاءِٓ إنِ كُنتَ  سۡقِطۡ عَلَيۡنَا كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
فَأ

دِٰقيِنَ ١٨٧ مِنَ ٱلصَّ
عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨٨

َ
قاَلَ رَبيِّٓ أ

لَّةِۚ إنَِّهُۥ كَانَ  خَذَهُمۡ عَذَابُ يوَۡمِ ٱلظُّ
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ١٨٩

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٩٠ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٩١

وَإِنَّهُۥ لتََنزِيلُ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٩٢
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ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

193. ವಿಶ್ವಸತು ಆತ್್ಮ (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) ಇದರೆ�ಂದಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದಿದಾ್ದರೆ.

194. ನಮ್ಮ (ಪ್ರವಾದಿಯ) ಹೃದಯಕ್್ಕಿ. ನೋವು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಲೋಂದು.

195. ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ.

196. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪೂರ್್ವಕಾಲದರ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಇದರ ಬಗೆಗೆ 
ಉಲೋಲಾೋಖ್ವಿದೆ.

197. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾರುರ್ ವಿದಾ್ವಂಸರು ಕ�ಡ ಇದರ 
ಸತ್್ಯತೆಯನುನು ತಿಳಿದಿದಾ್ದರೆ ಎನುನುವುದು ಇರ್ರಿಗೆ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಿಗೆ) ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

198. ನಾವು ಅದನುನು ಅರಬಬಿೋತ್ರ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿ,

199. ನಂತ್ರ ಆತ್ ಅದನುನು ಇರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಟ್ಟಿರ� ಇರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

200. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಅದನುನು (ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧರ್ನುನು) ತ್�ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

201. ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

202. ಅದು ಹಠಾತ್ತುನೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ನರಿೋಕ್ಷಿಸಿಯೆೋ ಇರುವುದಿಲಲಾ.

203. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ಸಿಗಬಹುದೆೋ?”

204. ಹಾಗಾದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

205. ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅನೆೋಕ 
ರ್ಷ್್ವಗಳ ತ್ನಕ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನೋಡಿ,

206. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರೆ,

207. ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದ ಯಾವುದೆೋ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ.

208. ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಊರನುನು, ಅದಕ್್ಕಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 

مِينُ ١٩٣
َ
وحُ ٱلأۡ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

علَىَٰ قَلۡبكَِ لتَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ١٩٤

بيِنٖ ١٩٥ بلِسَِانٍ عَرَبيِّٖ مُّ

ليِنَ ١٩٦ وَّ
َ
وَإِنَّهُۥ لفَِى زُبُرِ ٱلأۡ

ؤُاْ بنَيِٓ  ن يَعۡلَمَهُۥ عُلَمَٰٓ
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَلمَۡ يكَُن ل

َ
أ

ٰٓءِيلَ ١٩٧ إسِۡرَ

عۡجَمِينَ ١٩٨
َ
لنَۡهُٰ علَىَٰ بَعۡضِ ٱلأۡ وَلوَۡ نزََّ

ا كَانوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ ١٩٩ هۥُ عَلَيۡهِم مَّ
َ
فَقَرَأ

كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فيِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٢٠٠

ليِمَ ٢٠١
َ
يٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَتَّ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٠٢
ۡ
فَيَأ

فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَحۡنُ مُنظَرُونَ ٢٠٣
فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ٢٠٤

َ
أ

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيِنَ ٢٠٥ فَرَءَيتَۡ إنِ مَّ
َ
أ

ا كَانوُاْ يوُعَدُونَ ٢٠٦ ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ

ا كَانوُاْ يُمَتَّعُونَ ٢٠٧ غۡنَيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
مَآ أ

َّا لهََا مُنذِرُونَ ٢٠٨ هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلِ
َ
وَمَآ أ
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ನೋಡುರ್ರ್ರನುನು (ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು) ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತ್ರರ್ಲಲಾದೆ 
ನಾಶ ಮಾಡಿಲಲಾ.

209. ಇದೆ�ಂದು ಉಪದೆೋಶ ಮಾತ್್ರ. ನಾವು ಎಂದಿಗ� ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

210. ಶೈತಾನರು ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ತ್ಂದಿಲಲಾ.

211. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಯೊೋಗ್ಯವೂ ಅಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಂತ್ಹ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವೂ ಇಲಲಾ.

212. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರನುನು (ದೆೋರ್ವಾಣಿಗೆ) ಕ್ವಿಗೆ�ಡದಂತೆ ದ�ರ 
ಸರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

213. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಬೋಡಿ. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನೋವು ಶಿಕ್ಷಗೆ 
ಗುರಿಯಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವಿರಿ.

214. ನಮ್ಮ ಹತಿತುರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ.

215. ನಮ್ಮನುನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ರೆಕ್್ಕಿಯನುನು 
ತ್ಗಿಗೆಸಿಕ್�ಡಿ (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಿ).

216. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳದಿದ್ದರೆ, ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೆ�ಣೆಯಲಲಾ.”

217. ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ.

218. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ, ನೋವು ನಲುಲಾವಾಗ ನಮ್ಮನುನು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನು.

219. ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುರ್ರ್ರ ಜ�ತೆಗಿನ ತ್ಮ್ಮ ಚಲನರ್ಲನಗಳನ�ನು 
ಕ�ಡ.

220. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

221. ಶೈತಾನರು ಯಾರ ಮೋಲೋ ಇಳಿಯುತಾತುರೆಂದು ನಾನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ?

222. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಸುಳು್ಳಗಾರ ಪ್ಾಪ್ಯ ಮೋಲೋ ಅರ್ರು ಇಳಿಯುತಾತುರೆ.

ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٢٠٩

يَطِٰينُ ٢١٠ لتَۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا تَنزََّ

وَمَا ينَۢبَغِى لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ ٢١١

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ ٢١٢ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ إنَِّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَكُونَ مِنَ  فَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
بيِنَ ٢١٣ ٱلمُۡعَذَّ

قۡرَبيِنَ ٢١٤
َ
نذِرۡ عَشِيرَتكََ ٱلأۡ

َ
وَأ

بَعَكَ مِنَ  وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ لمَِنِ ٱتَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢١٥

ا تَعۡمَلوُنَ ٢١٦ فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱلعَۡزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٢١٧

َّذِي يرََىكَٰ حِينَ تَقُومُ ٢١٨ ٱل

ٰجِدِينَ ٢١٩ وَتَقَلُّبَكَ فيِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٢٢٠ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

يَطِٰينُ ٢٢١ لُ ٱلشَّ نبَّئُِكُمۡ علَىَٰ مَن تَنزََّ
ُ
هَلۡ أ

ثيِمٖ ٢٢٢
َ
فَّاكٍ أ

َ
لُ علَىَٰ كُلِّ أ تَنزََّ
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223. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದಲಲಾರ್ನ�ನು ತ್ಲುಪ್ಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ಸುಳ್ಳರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

224. ಕವಿಗಳನುನು ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಗಳು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ.

225. ಅರ್ರು (ಕವಿಗಳು) ಎಲಲಾ ಕಣಿವೆಗಳಲ�ಲಾ ವಿಹರಿಸುವುದನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?

226. ಅರ್ರು ಮಾಡದ ಕ್ಲಸಗಳನುನು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

227. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು, ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ಸ್ಮರಿಸುರ್ರ್ರು, ಮದ್ವನಕ್�್ಕಿಳಗಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯುರ್ರ್ರು ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅಕ್ರಮವೆಸ-
ಗಿದರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರು ಯಾರ್ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ಮರಳಲ್ದಾ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು.

كۡثرَهُُمۡ كَذِٰبوُنَ ٢٢٣
َ
مۡعَ وَأ يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلغَۡاوۥُنَ ٢٢٤ وَٱلشُّ
هُمۡ فيِ كُلِّ وَادٖ يهَِيمُونَ ٢٢٥ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لاَ يَفۡعَلوُنَ ٢٢٦ نَّ
َ
وَأ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
َ كَثيِرٗا وَٱنتَصَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ  وَذَكَرُواْ ٱللَّهَّ

يَّ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ ْۗ وسََيَعۡلَمُ ٱل مَا ظُلمُِوا

مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ ٢٢٧

سورة النمل

27. ಅನನಿಮ್್ಲರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತಾ್ವ ಸಿೋನ್. ಇವು ಕುರ್ಆನ್ನ—ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ.

2. ಇದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು 
ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿದೆ.

3. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಯಾರೆಂದರೆ, ನಮಾಝನುನು 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು, ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

5. ಅರ್ರಿಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಟ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ನಾಶ-ನಷ್ಟಿಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾಗುತಾತುರೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ.

7. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನನಗೆ 

بيِنٍ ١ طسٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلقُۡرۡءَانِ وَكتَِابٖ مُّ

هُدٗى وَبُشۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٢

كَوٰةَ وَهُم  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٣

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ زَيَّنَّا لهَُمۡ  إنَِّ ٱل
عۡمَلَٰهُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ ٤

َ
أ

َّذِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلعَۡذَابِ وَهُمۡ فيِ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

خۡسَرُونَ ٥
َ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلأۡ

َّدُنۡ  ى ٱلقُۡرۡءَانَ مِن ل وَإِنَّكَ لتَُلَقَّ
حَكِيمٍ عَليِمٍ ٦

ٓۦ إنِيِّٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا  هۡلهِِ
َ
إذِۡ قاَلَ مُوسَيٰ لأِ
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(ದ�ರದಲ್ಲಾ) ಬಂಕ್ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಾಂದ ಏನಾದರ� 
ಸುದಿ್ದಯನುನು ತ್ರುತೆತುೋನೆ ಅಥವಾ ಏನಾದರ� ದಿೋರ್ಟ್ಗೆಯನುನು 
ಉರಿಸಿಕ್�ಂಡು ಬರುತೆತುೋನೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಚಳಿ 
ಕಾಯಿಸಬಹುದು.”

8. ಅರ್ರು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಹಿೋಗೆ�ಂದು ವಾಣಿ 
ಕ್ೋಳಿಸಿತ್ು: “ಬಂಕ್ಯ ಬಳಿಯಿರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದರ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಸಮೃದ್ಧರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

9. ಓ ಮ�ಸಾ! ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

10. “ನೋವು ನಮ್ಮ ಕ್�ೋಲನುನು ಎಸೆಯಿರಿ.” ಆಗ ಅದೆ�ಂದು 
ಸಪ್ವವೊೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಲ್ವಿಲ್ ಒದಾ್ದಡುವುದನುನು ಕಂಡಾಗ, 
ಮ�ಸಾ (ಭಯದಿಂದ) ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಓಡತೆ�ಡಗಿದರು. 
ಅರ್ರು ತಿರುಗಿ ನೆ�ೋಡಲೋೋ ಇಲಲಾ. (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು): “ಓ 
ಮ�ಸಾ! ಭಯಪಡಬೋಡಿ. ನನನು ಉಪಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಶವಾಹ-
ಕರುಗಳು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ.

11. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿ, ನಂತ್ರ ಆ 
ಕ್ಡುಕನುನು ಅದರ ಹಿಂದೆಯೆೋ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ ಮ�ಲಕ 
ಬದಲ್ಾಯಿಸಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

12. ನೋವು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು ನಮ್ಮ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಾ ರ್ಕ್ಷಕ್್ಕಿ ತ್�ರಿಸಿರಿ. 
ಆಗ ಅದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ದೆ�ೋಷ್ವುಂಟ್ಗದೆ ಅದು ಬಳ್ಳಗೆ 
ಹೆ�ಳೆಯುತಾತು ಹೆ�ರಬರುತ್ತುದೆ. ಇವು ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಜನರಿಗಿರುರ್ ಒಂಬತ್ುತು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಳಪಡುತ್ತುವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”

13. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಈ ಕಣೆತುರೆಸುರ್ಂತ್ಹ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.”

14. ಅರ್ರ ಆಂತ್ಯ್ವವು ಆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸ-
ರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿದ್ದರ� ಸಹ ಅರ್ರು ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಮತ್ುತು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿ.

وۡ ءَاتيِكُم بشِِهَابٖ 
َ
سَـَٔاتيِكُم مِّنۡهَا بِخَبرٍَ أ

قَبسَٖ لَّعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٧

ارِ وَمَنۡ  نۢ بوُركَِ مَن فيِ ٱلنَّ
َ
ا جَاءَٓهَا نوُدِيَ أ فَلَمَّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨ حَوۡلهََا وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٩ ناَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۥ أ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّهُ

هَا جَانّٓٞ  نَّ
َ
ا رَءَاهَا تَهۡتزَُّ كَأ لقِۡ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
وَأ

َّيٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَيٰ لاَ تَخَفۡ إنِيِّ  وَل
لاَ يَخَافُ لدََيَّ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٠

لَ حُسۡنَاۢ بَعۡدَ سُوءٖٓ فَإنِيِّ  َّا مَن ظَلَمَ ثُمَّ بدََّ إلِ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١

دۡخِلۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
َ
وَأ

ٓۦۚ  غَيۡرِ سُوءٖٓۖ فيِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَقَوۡمِهِ
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ١٢ إنَِّ

ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايَتُٰنَا مُبۡصِرَةٗ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ  فَلَمَّ
بيِنٞ ١٣ مُّ

اۚ  نفُسُهُمۡ ظُلۡمٗا وعَُلُوّٗ
َ
وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَآ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤
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15. ನಾವು ದಾವೂದ್ ಮತ್ುತು ಸುಲೋೈಮಾನರಿಗೆ ಜ್ಾನರ್ನುನು 
ಕರುಣಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರಿಬಬಿರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅರ್ನ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿ-
ಗಿಂತ್ಲ� ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ.”

16. ಸುಲೋೈಮಾನರು ದಾವೂದರ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಯಾದರು. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಜನರೆೋ! ನಮಗೆ ಹಕ್್ಕಿಗಳ ಭಾಷೆಯನುನು 
ಕಲ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನ�ನು ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದೆೋ ಅತ್್ಯಂತ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಔದಾಯ್ವ.”

17. ಸುಲೋೈಮಾನರ ಮುಂದೆ ಜಿನ್ನು, ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್ುತು ಹಕ್್ಕಿಗಳು 
ಸೆೋರಿದ ಅರ್ರ ಬೃಹತ್ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ (ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರ್ಗ್ವರ್ನುನು) ಬೋರೆ ಬೋರೆ ಸಾ್ಥನಗಳಲ್ಲಾ 
ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾಗಿದೆ.

18. ಅರ್ರು ಇರುವೆಗಳ ಕಣಿವೆಯ ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, ಒಂದು 
ಇರುವೆ ಹೆೋಳಿತ್ು: “ಇರುವೆಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಗ�ಡುಗಳನುನು 
ಸೆೋರಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಮ್ಮನುನು ತ್ುಳಿಯುತಾತು ಸಾಗದಿರಲ್.”

19. ಆಗ ಅದರ ಮಾತ್ು ಕ್ೋಳಿ ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಮುಗುಳನುಕ್ಕಿರು. ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನನಗೆ ಮತ್ುತು ನನನು 
ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗಾಗಿ ನನಗೆ 
ಆಭಾರಿಯಾಗಿರಲು ಮತ್ುತು ನೋನು ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯರ್ನುನು ನೋಡು. ನನನು ದಯೆಯಿಂದ 
ನನನುನುನು ನನನು ನೋತಿರ್ಂತ್ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸು.”

20. ಅರ್ರು ಹಕ್್ಕಿಗಳನುನು ತ್ಪ್ಾಸಣೆ ಮಾಡಿದರು. ನಂತ್ರ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಇದೆೋನು ನನಗೆ ಹ�ಪೂ ಹಕ್್ಕಿ ಕಾಣಿಸುತಿತುಲಲಾ? ಅದು ಇಂದು 
ಗೆೈರು ಹಾಜರಿಯಾಗಿದೆಯೆೋ?

21. ನಾನು ಅದಕ್್ಕಿ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುವೆನು ಅಥವಾ 
ಅದನುನು ಕತ್ುತು ಕ್�ಯು್ದ ಸಾಯಿಸುವೆನು. ಅನ್ಯರ್ಾ ಅದು ನನನು 
ಬಳಿಗೆ (ಗೆೈರು ಹಾಜರಿಗೆ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು ತ್ರಬೋಕು.”

22. ತ್ುಸು ಹೆ�ತಿತುನಲೋಲಾೋ ಹ�ಪೂ ಹಕ್್ಕಿ ಬಂದು ಹೆೋಳಿತ್ು: “ನಮಗೆ 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು 

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ عِلۡمٗاۖ وَقاَلاَ 
لَنَا علَىَٰ كَثيِرٖ مِّنۡ عِبَادِهِ  َّذِي فَضَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٥

اسُ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ وَوَرثَِ سُلَيۡمَنُٰ دَاوۥُدَۖ وَقاَلَ يَٰٓ

وتيِنَا مِن كُلِّ شَيۡءٍۖ إنَِّ 
ُ
يۡرِ وَأ عُلّمِۡنَا مَنطِقَ ٱلطَّ

هَذَٰا لهَُوَ ٱلفَۡضۡلُ ٱلمُۡبيِنُ ١٦

وحَُشِرَ لسُِلَيۡمَنَٰ جُنُودُهُۥ مِنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ 
يۡرِ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٧ وَٱلطَّ

مۡلِ قَالتَۡ نَمۡلَةٞ  توَۡاْ علَىَٰ وَادِ ٱلنَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

مۡلُ ٱدۡخُلوُاْ مَسَٰكِنَكُمۡ لاَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَحۡطِمَنَّكُمۡ سُلَيۡمَنُٰ وجَُنُودُهۥُ وَهُمۡ لاَ 
يشَۡعُرُونَ ١٨

وۡزعِۡنيِٓ 
َ
مَ ضَاحِكٗا مِّن قَوۡلهَِا وَقاَلَ رَبِّ أ فَتَبسََّ

نۡعَمۡتَ علَىََّ وعَلَىَٰ 
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتيِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
أ

دۡخِلۡنيِ 
َ
عۡمَلَ صَلٰحِٗا ترَۡضَىهُٰ وَأ

َ
نۡ أ

َ
وَلٰدَِيَّ وَأ

لٰحِِينَ ١٩ برَِحۡمتَكَِ فيِ عِبَادِكَ ٱلصَّ

مۡ 
َ
رَى ٱلهُۡدۡهُدَ أ

َ
يۡرَ فَقَالَ مَاليَِ لآَ أ دَ ٱلطَّ وَتَفَقَّ

كَانَ مِنَ ٱلغَۡائٓبِيِنَ ٢٠

وۡ 
َ
ٓۥ أ اذْۡبَحَنَّهُ

َ
وۡ لأَ

َ
بَنَّهُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ عَذِّ

ُ
لأَ

بيِنٖ ٢١ تيَِنّيِ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
ليََأ

حَطتُ بمَِا لمَۡ تُحِطۡ 
َ
فَمَكَثَ غَيۡرَ بعَِيدٖ فَقَالَ أ

ِۭ بنِبََإٖ يقَِينٍ ٢٢ بهِۦِ وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ
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ನಾನು ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಸಬಾ[1] ದೆೋಶದಿಂದ ಒಂದು ಖ್ಚಿತ್ 
ಮಾಹಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದೆ್ದೋನೆ.

23. ನಾನು ನೆ�ೋಡಿದಂತೆ ಒಬಬಿ ಮಹಿಳೆ ಅರ್ರನುನು ಆಳುತಿತುದಾ್ದಳೆ. 
ಅರ್ಳಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನ�ನು ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಆಕ್ಗೆ ಮಹಾ 
ಸಿಂಹಾಸನವಿದೆ.

24. ನಾನು ನೆ�ೋಡಿದಂತೆ ಅರ್ಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ಳ ಜನರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಸ�ಯ್ವನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತುರೆ. 
ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಕೃತ್್ಯಗಳನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್�ಟ್ುಟಿ 
ಅರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಿಂದ ದ�ರವಿರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುಲಲಾ.

25. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ನಗ�ಢವಾಗಿರುವುದನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನೋವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವು-
ದನುನು ಹಾಗ� ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ತಿಳಿಯುರ್ರ್ನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡದಂತೆ (ಶೈತಾನನು ಅರ್ರನುನು 
ತ್ಡೆದಿದಾ್ದನೆ).

26. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. 
ಅರ್ನು ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

27. ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ಹೆೋಳಿದು್ದ ಸತ್್ಯವೊೋ ಅಥವಾ 
ನೋನು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಿ್ದೋಯೊೋ ಎಂದು ನಾವು 
ನೆ�ೋಡುವೆವು.

28. ನನನು ಈ ಓಲೋಯೊಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಡು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಅರ್ರ 
ಮುಂದೆ ಎಸೆದು ಬ್ಡು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಂದ ದ�ರ ಸರಿದು, 
ಅರ್ರು ಏನು ಉತ್ತುರ ನೋಡುತಾತುರೆಂದು ನೆ�ೋಡು.”

29. ರಾಣಿ ಹೆೋಳಿದಳು: “ಸರದಾರರೆೋ! ನೆ�ೋಡಿ! ನನಗೆ�ಂದು 
ಉದಾತ್ತು ಓಲೋಯನುನು ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

30. ಅದು ಸುಲೋೈಮಾನರ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಾ “ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ನಾಮದಿಂದ.

31. ನನನು ಮುಂದೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸದೆ, ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿ 

[1]  ಸಬಾ ಎಂದರೆ ಪುರಾತ್ನ ಯಮನ್ ದೆೋಶದ ಒಂದು ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯ. ಈ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ಬ್ಲ್್ಕಿೋಸ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಣಿ ಆಳುತಿತುದ್ದಳು.

وتيَِتۡ مِن كُلِّ 
ُ
ةٗ تَمۡلكُِهُمۡ وَأ

َ
إنِيِّ وجََدتُّ ٱمۡرَأ

شَيۡءٖ وَلهََا عَرۡشٌ عَظِيمٞ ٢٣

مۡسِ مِن دُونِ  هَا وَقَوۡمَهَا يسَۡجُدُونَ للِشَّ وجََدتُّ
هُمۡ  عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ

َ
يۡطَنُٰ أ ِ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ ٱللَّهَّ

بيِلِ فَهُمۡ لاَ يَهۡتَدُونَ ٢٤ عَنِ ٱلسَّ

َّذِي يُخۡرِجُ ٱلخۡبَۡءَ فيِ  ِ ٱل أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّهَّ
رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا تُخۡفُونَ وَمَا 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

تُعۡلنُِونَ ٢٥

َّا هُوَ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٦ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

مۡ كُنتَ 
َ
صَدَقۡتَ أ

َ
قاَلَ سَننَظُرُ أ

مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٢٧

لقِۡهۡ إلِيَۡهِمۡ ثُمَّ توََلَّ 
َ
ٱذۡهَب بكِِّتَبِٰي هَذَٰا فَأ

عَنۡهُمۡ فَٱنظُرۡ مَاذَا يرَجِۡعُونَ ٢٨

لقِۡىَ إلِيََّ كتَِبٰٞ 
ُ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ إنِيِّٓ أ يُّ

َ
أ قَالتَۡ يَٰٓ
كَريِمٌ ٢٩

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ  إنَِّهُۥ مِن سُلَيۡمَنَٰ وَإِنَّهُۥ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحِيمِ ٣٠

توُنيِ مُسۡلمِِينَ ٣١
ۡ
َّا تَعۡلوُاْ علَىََّ وَأ ل

َ
أ



485

حتافلا ةةس 27. ಅನ್್ಹಜ

ನನನು ಬಳಿಗೆ ಬನನು” ಎಂದು ಬರೆಯಲ್ಾಗಿದೆ.”

32. ರಾಣಿ ಕ್ೋಳಿದಳು: “ಸರದಾರರೆೋ! ನನನು ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಸಲಹೆ ನೋಡಿರಿ. ನೋವು ನನನು ಬಳಿ ಹಾಜರಾಗಿ (ನಮ್ಮ 
ಸಲಹೆಯನುನು ಕ್ೋಳಿದ ನಂತ್ರವೆೋ) ಹೆ�ರತ್ು ನಾನು ಯಾವುದೆೋ 
ವಿಷ್ಯರ್ನ�ನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತಿೋಮಾ್ವನಸುವುದಿಲಲಾ.”

33. ಸರದಾರರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಗಳು ಮತ್ುತು ಪ್ರಬಲ 
ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ರು. ಆದರೆ ಆಜ್ಞೆ ನೋಡುರ್ ಅಧಿಕಾರ 
ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾದೆ. ನಮಗೆ ಏನು ಆಜ್ಞೆ ನೋಡಬೋಕ್ಂದು ನೋವು 
ಚೆನಾನುಗಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿರಿ.”

34. ರಾಣಿ ಹೆೋಳಿದಳು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಶಾಹಿಗಳು 
ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು ಊರನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದರೆ, ಅದನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಷ್್ಠತ್ರನುನು ಅಪಮಾನತ್ರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಇರ್ರು ಕ�ಡ ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಮಾಡುರ್ರು.

35. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉಡುಗೆ�ರೆಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ. ನಂತ್ರ ದ�ತ್ರು ಯಾರ್ ಸುದಿ್ದಯೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬರುತಾತುರೆಂದು ನೆ�ೋಡುತೆತುೋನೆ.”

36. ಆ ದ�ತ್ರು ಸುಲೋೈಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಂಪತಿತುನ ಮ�ಲಕ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತಿತುೋರಾ? ಆದರೆ ನಮಗೆ ನೋಡಿರುವುದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠ-
ವಾದುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನಗೆ ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ನೋರ್ಂತ್� 
ನಮ್ಮ ಉಡುಗೆ�ರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹೆಮ್ಮ ಪಡುತಿತುೋರಿ.

37. ನೋವು ಅರ್ರ (ನಮ್ಮ ಆಡಳಿತ್ಗಾರರ) ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೆ�ೋಗಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಬೃಹತ್ 
ಸೆೈನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆವು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಹಿೋನ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ಮಾನದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಾಂದ ಓಡಿಸುವೆವು.”

38. ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಸರದಾರರೆೋ! ಅರ್ರು ನನನು 
ಬಳಿಗೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿ ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ಅರ್ಳ 
ಸಿಂಹಾಸನರ್ನುನು ಯಾರು ನನಗೆ ತ್ಂದು ಕ್�ಡುತಿತುೋರಿ?”

39. ಒಬಬಿ ಬಲ್ಷ್್ಠ ರ�ಪದ ಜಿನ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಸಾ್ಥನದಿಂದ ಎದೆ್ದೋಳುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ನಾನು ಅದನುನು 

مۡريِ مَا كُنتُ 
َ
فۡتُونيِ فيِٓ أ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قَالتَۡ يَٰٓ

يٰ تشَۡهَدُونِ ٣٢ مۡرًا حَتَّ
َ
قَاطِعَةً أ

مۡرُ 
َ
سٖ شَدِيدٖ وَٱلأۡ

ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوَّ

ُ
قَالوُاْ نَحۡنُ أ

مُرِينَ ٣٣
ۡ
إلِيَۡكِ فَٱنظُريِ مَاذَا تأَ

فۡسَدُوهَا 
َ
قَالتَۡ إنَِّ ٱلمُۡلوُكَ إذَِا دَخَلوُاْ قَرۡيَةً أ

ذلَِّةٗۚ وَكَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٣٤
َ
هۡلهَِآ أ

َ
ةَ أ عِزَّ

َ
وجََعَلُوٓاْ أ

وَإِنيِّ مُرۡسِلَةٌ إلِيَۡهِم بهَِدِيَّةٖ فَنَاظِرَةُۢ بمَِ يرَجِۡعُ 
ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣٥

وننَِ بمَِالٖ فَمَآ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيۡمَنَٰ قاَلَ أ فَلَمَّ

نتُم 
َ
آ ءَاتىَكُٰمۚ بلَۡ أ ُ خَيۡرٞ مِّمَّ َۦ ٱللَّهَّ ءَاتىَنِٰ

بهَِدِيَّتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ ٣٦

َّا قبَِلَ لهَُم بهَِا  تيَِنَّهُم بِجُنُودٖ ل
ۡ
ٱرجِۡعۡ إلِيَۡهِمۡ فَلَنَأ

ذلَِّةٗ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٣٧
َ
وَلنَُخۡرجَِنَّهُم مِّنۡهَآ أ

تيِنيِ بعَِرۡشِهَا قَبۡلَ 
ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قاَلَ يَٰٓ

توُنيِ مُسۡلمِِينَ ٣٨
ۡ
ن يأَ

َ
أ

ن 
َ
ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

َ
قاَلَ عِفۡرِيتٞ مِّنَ ٱلجِۡنِّ أ

مِينٞ ٣٩
َ
قَامِكَۖ وَإِنيِّ عَلَيۡهِ لقََويٌِّ أ تَقُومَ مِن مَّ
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ತ್ರುವೆನು. ನಜಕ�್ಕಿ ನನಗೆ ಅದನುನು ಮಾಡುರ್ ಶಕ್ತುಯಿದೆ ಮತ್ುತು 
ನಾನು ವಿಶಾ್ವಸಯೊೋಗ್ಯನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

40. ಗ್ರಂಥದ ಜ್ಾನವಿರುರ್ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಎದು್ದ ನಂತ್ು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನೋವು ಕಣೆಣುವೆಯಿಕು್ಕಿವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ನಾನು ಅದನುನು 
ತ್ರುವೆನು.” ಆ ಸಿಂಹಾಸನವು ತ್ನನು ಮುಂದೆ ನಂತಿರುವುದುನು 
ಕಂಡಾಗ ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಔದಾಯ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿದೆ. ನಾನು ಕೃತ್ಜ್ಞ-
ನಾಗುತೆತುೋನೆ�ೋ ಅಥವಾ ಕೃತ್ಘನುನಾಗುತೆತುೋನೆ�ೋ ಎಂದು 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಯಾರು ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ—
ಅರ್ನು ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗುವುದು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ನ ಒಳಿತಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ಯಾರಾದರ� ಕೃತ್ಘನುನಾಗುವುದಾದರೆ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು ಪರಮ 
ಉದಾರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

41. ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ಳ ಸಿಂಹಾಸನರ್ನುನು (ಅರ್ಳಿಗೆ 
ಗುರುತಿಸಲ್ಾಗದಂತೆ) ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸಿರಿ. ಅರ್ಳು ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ಕಂಡುಕ್�ಳು್ಳತಾತುಳೊೋ ಅಥವಾ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಕಂಡುಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಾತುಳೊೋ ಎಂದು ನೆ�ೋಡೆ�ೋರ್.”

42. ನಂತ್ರ ಅರ್ಳು ಬಂದಾಗ ಕ್ೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು: “ನಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನ 
ಇದೆೋ ರಿೋತಿಯಿದೆಯೆೋ?” ಅರ್ಳು ಹೆೋಳಿದಳು: “ಇದು ಅದೆೋ 
ಆಗಿರುರ್ಂತೆ ತೆ�ೋರುತಿತುದೆ.” ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ ಜ್ಾನ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ನಾವು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

43. ಅರ್ಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದಳೊೋ ಆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡದಂತೆ) ಅರ್ಳನುನು 
ತ್ಡೆದಿದ್ದರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ಳು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ್ದಳು.

44. ಅರ್ಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು: “ಅರಮನೆಯನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.” ಅರ್ಳು ಅದನುನು ನೆ�ೋಡಿದಾಗ ಅದೆ�ಂದು 
ಕ್�ಳವಾಗಿರಬೋಕ್ಂದು ಭಾವಿಸಿ ತ್ನನು ಕರ್ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಬಟ್ಟಿಯನುನು ಎತಿತುದಳು. ಸುಲೋೈಮಾನ್ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಇದು ಸ್ಫಟ್ಕರ್ನುನು ಹಾಸಿ ಹೆ�ಳೆಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಅರಮನೆಯಾಗಿದೆ.” ಅರ್ಳು ಹೆೋಳಿದಳು: “ಓ ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾನು ಸ್ವತ್ಃ ನನನು ಮೋಲೋಯೆೋ 

ناَ۠ 
َ
َّذِي عِندَهۥُ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ أ قاَلَ ٱل

ا  ن يرَۡتدََّ إلِيَۡكَ طَرۡفُكَۚ فَلَمَّ
َ
ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

ا عِندَهۥُ قاَلَ هَذَٰا مِن فَضۡلِ رَبيِّ  رَءَاهُ مُسۡتَقِرًّ
مَا  كۡفُرُۖ وَمَن شَكَرَ فَإنَِّ

َ
مۡ أ

َ
شۡكُرُ أ

َ
ليَِبۡلُوَنيِٓ ءَأ

يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ رَبيِّ غَنيِّٞ 
كَريِمٞ ٤٠

مۡ 
َ
تَهۡتَدِيٓ أ

َ
رُواْ لهََا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ أ قاَلَ نكَِّ

َّذِينَ لاَ يَهۡتَدُونَ ٤١ تكَُونُ مِنَ ٱل

هَكَٰذَا عَرۡشُكِۖ قَالتَۡ 
َ
ا جَاءَٓتۡ قيِلَ أ فَلَمَّ

وتيِنَا ٱلعِۡلۡمَ مِن قَبۡلهَِا وَكُنَّا 
ُ
نَّهُۥ هُوَۚ وَأ

َ
كَأ

مُسۡلمِِينَ ٤٢

هَا  ِۖ إنَِّ عۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ هَا مَا كَانتَ تَّ وَصَدَّ
كَانتَۡ مِن قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٤٣

تهُۡ حَسِبتَۡهُ لجَُّةٗ 
َ
ا رَأ رۡحَۖ فَلَمَّ قيِلَ لهََا ٱدۡخُلىِ ٱلصَّ

مَرَّدٞ  وَكَشَفَتۡ عَن سَاقَيۡهَاۚ قاَلَ إنَِّهُۥ صَرۡحٞ مُّ
مِّن قَوَاريِرَۗ قَالتَۡ رَبِّ إنِيِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي 

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٤ سۡلَمۡتُ مَعَ سُلَيۡمَنَٰ لِلَّهَّ
َ
وَأ
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ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ಸುಲೋೈಮಾನರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಶರಣಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

45. ನಾವು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಕ್್ಕಿ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ಸಾ್ವಲ್ಹರನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಜನರೆ�ಡನೆ “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ 
ತ್ಕ್್ವಸುರ್ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ಟಿರು.

46. ಸಾ್ವಲ್ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಕ್ಡುಕು ಮಾಡಲು ಏಕ್ ತ್್ವರೆ 
ಮಾಡುತಿತುೋರಿ? ನೋವೆೋಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುವುದಿಲಲಾ? 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಬಹುದಲಲಾವೆೋ.”

47. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನು ಮತ್ುತು ನನನು ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ನಮಗೆ ಅಪಶಕುನವಾಗಿದಾ್ದರೆ.” ಸಾ್ವಲ್ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ 
ಅಪಶಕುನವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿದೆ. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಗೆ ತ್ುತಾತುದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

48. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಾ ಒಂಬತ್ುತು ಮುಖ್ಂಡರಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಊರಿನಲ್ಲಾ 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆೋ ವಿನಾ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

49. ಆ ಮುಖ್ಂಡರು ಪರಸ್ಪರ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತು ಒಂದು ನಧ್ಾ್ವರ 
ತೆಗೆದು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ರಾತಿ್ರ ಸಾ್ವಲ್ಹ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರನುನು ಕ್�ಂದು ಬ್ಡೆ�ೋರ್. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ 
ವಾರಸುದಾರರೆ�ಡನೆ, ಇರ್ನ ಕುಟ್ುಂಬರ್ ಹತೆ್ಯಯಾಗುವಾಗ 
ನಾವು ಅಲ್ಲಾರಲ್ಲಲಾ. ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ 
ಹೆೋಳುತಿತುದೆ್ದೋವೆ ಎಂದು ಹೆೋಳಿ ಬ್ಡೆ�ೋರ್.”

50. ಅರ್ರು ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡಿದರು. ನಾವು ಕ�ಡ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ಅದನುನು ತಿಳಿಯಲೋೋ ಇಲಲಾ.

51. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಯ ಫಲ್ತಾಂಶವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಅದೆೋನೆಂದರೆ, ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಜನರನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

52. ಅರ್ರು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದ ಕಾರರ್ ಅರ್ರ ಮನೆಗಳು 
ಜನವಾಸವಿಲಲಾದೆ ಕುಸಿದು ಬ್ದಿ್ದವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

نِ 
َ
خَاهُمۡ صَلٰحًِا أ

َ
رۡسَلۡنَآ إلِيَٰ ثَمُودَ أ

َ
وَلقََدۡ أ

َ فَإذَِا هُمۡ فَرِيقَانِ يَخۡتَصِمُونَ ٤٥ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

يّئَِةِ قَبۡلَ  قاَلَ يَقَٰوۡمِ لمَِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ بٱِلسَّ
َ لعََلَّكُمۡ  ٱلحۡسََنَةِۖ لوَۡلاَ تسَۡتَغۡفِرُونَ ٱللَّهَّ

ترُۡحَموُنَ ٤٦

عَكَۚ قاَلَ طَٰٓئرُِكُمۡ  يَّرۡناَ بكَِ وَبمَِن مَّ قاَلوُاْ ٱطَّ
نتُمۡ قَوۡمٞ تُفۡتَنُونَ ٤٧

َ
ِۖ بلَۡ أ عِندَ ٱللَّهَّ

وكََانَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رَهۡطٖ يُفۡسِدُونَ فيِ 
رۡضِ وَلاَ يصُۡلحُِونَ ٤٨

َ
ٱلأۡ

هۡلهَُۥ ثُمَّ 
َ
ِ لنَُبيَّتِنََّهُۥ وَأ قاَلوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّهَّ

هۡلهِۦِ وَإِنَّا 
َ
لنََقُولنََّ لوَِليِّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ أ

لصََدِٰقوُنَ ٤٩

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وَهُمۡ لاَ 
يشَۡعُرُونَ ٥٠

رۡنَهُٰمۡ  نَّا دَمَّ
َ
فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ مَكۡرهِمِۡ أ

جۡمعَِينَ ٥١
َ
وَقَوۡمَهُمۡ أ

ْۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  فَتلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويَِةَۢ بمَِا ظَلَمُوٓا
لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥٢
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53. ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

54. ಲ�ತ್ರನುನು ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ: “ಅತ್್ಯಂತ್ ನಕೃಷ್ಟಿ ಕ್ಲಸವೆಂದು ತಿಳಿದ� ಸಹ ನೋವು 
ಈ ಅಶಿಲಾೋಲಕ್್ಕಿ ಮುಂದಾಗುತಿತುೋರಾ?

55. ನೋವು ಲೋೈಂಗಿಕ ತ್ೃಷೆಯನುನು ತಿೋರಿಸಲು ಮಹಿಳೆಯರ ಬದಲು 
ಪುರುಷ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗುತಿತುೋರಾ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು 
ವಿವೆೋಕವಿಲಲಾದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

56. ಆಗ ಆ ಜನರ ಉತ್ತುರವು ಕ್ೋರ್ಲ ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿತ್ುತು: “ಲ�ತ್ರ 
ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ ಓಡಿಸಿರಿ. ಅರ್ರು ಬಹಳ 
ಪರಿಶುದ್ಧರಂತೆ ರ್ತಿ್ವಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.”

57. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು; 
ಅರ್ರ ಹೆಂಡತಿಯನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ. ಅರ್ಳು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಬೋಕ್ಂದು ನಾವು ನರ್್ವಯಿಸಿದೆವು.

58. ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಒಂದು ವಿಶೋಷ್ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರ ಮೋಲೋ ಸುರಿದ ಆ ಮಳೆಯು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!

59. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅರ್ನು ಆರಿಸಿದ ಅರ್ನ 
ದಾಸರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್. ಯಾರು ಶ್ರೋಷ್್ಠರು? ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ೋ 
ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ದೆೋರ್ರುಗಳೊೋ?

60. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ನಮಗೆ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದರ್ನೆ�ೋ? ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದರಿಂದ 
ಕರ್್ಮನ ತ್ಣಿಸುರ್ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಬಳೆಸಿದೆವು. ಅದರ ಮರಗಳನುನು 
ಬಳೆಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವದಿಂದ) 
ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗುರ್ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

61. ಭ�ಮಿಯನುನು ವಾಸಯೊೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದರ್ನು, ಅದರ 
ನಡುವೆ ನದಿಗಳನುನು ಹರಿಸಿದರ್ನು, ಅದಕ್್ಕಿ ಸಿ್ಥರತೆಯನುನು ನೋಡುರ್ 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ನಮಿ್ವಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳ 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٥٣ نجَيۡنَا ٱل
َ
وَأ

نتُمۡ 
َ
توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ وَأ

ۡ
تأَ

َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

تُبۡصِرُونَ ٥٤

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لتََأ

َ
أ

نتُمۡ قَوۡمٞ تَجۡهَلوُنَ ٥٥
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ

خۡرجُِوٓاْ 
َ
ن قاَلوُٓاْ أ

َ
َّآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ناَسٞ 
ُ
هُمۡ أ ءَالَ لوُطٖ مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

رُونَ ٥٦ يَتَطَهَّ

رۡنَهَٰا مِنَ  تهَُۥ قَدَّ
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ٱلغَۡبٰرِِينَ ٥٧

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ٥٨

َّذِينَ  ِ وسََلَمٌٰ علَىَٰ عِبَادِهِ ٱل قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٥٩ مَّ

َ
ُ خَيۡرٌ أ ۗ ءَالٓلَّهَّ ٱصۡطَفَىٰٓ

نزَلَ لكَُم 
َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

نۢبَتۡنَا بهِۦِ حَدَائٓقَِ ذَاتَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ مِّنَ ٱلسَّ

ءِلَهٰٞ 
َ
ن تنُۢبتُِواْ شَجَرَهَاۗٓ أ

َ
ا كَانَ لكَُمۡ أ بَهۡجَةٖ مَّ

ِۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ يَعۡدِلوُنَ ٦٠ عَ ٱللَّهَّ مَّ

رۡضَ قَرَارٗا وجََعَلَ خِلَلَٰهَآ 
َ
ن جَعَلَ ٱلأۡ مَّ

َ
أ

نهَۡرٰٗا وجََعَلَ لهََا رَوَسِٰيَ وجََعَلَ بَينَۡ 
َ
أ
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ನಡುವೆ ತ್ಡೆಯನನುರಿಸಿದರ್ನೆ�ೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರಿಗ� 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

62. ಕಷ್ಟಿದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದಾಗ ಅರ್ನಗೆ ಉತ್ತುರ 
ನೋಡುರ್ರ್ನು, ಕಷ್ಟಿರ್ನುನು ನವಾರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿನಧಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡುರ್ರ್ನೆ�ೋ? 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ನೋವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುತಿತುೋರಿ.

63. ನೆಲ ಮತ್ುತು ಸಮುದ್ರಗಳ ಅಂಧಕಾರಗಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದಾರಿ 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತ್ನನು ದಯೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಮದಲು 
ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿ ಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸುರ್ರ್ನೆ�ೋ? 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅರ್ರು 
ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಉನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

64. ಮದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಂತ್ರ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ಪುನರಾರ್ತಿ್ವ-
ಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಆಹಾರಗಳನುನು 
ಒದಗಿಸುರ್ರ್ನೆ�ೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳು 
ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು ತ್ನನುರಿ.”

65. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಯಾರಿಗ� ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ. ಅರ್ರನುನು ಯಾವಾಗ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆಯೆಂದು ಕ�ಡ ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ.”

66. ಅಲಲಾ, ಪರಲೋ�ೋಕದ ಕುರಿತಾದ ಅರ್ರ ಜ್ಾನವು ಬರಿದಾಗಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿದೆ. ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅಲಲಾ, 
ಅರ್ರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಕುರುಡರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

67. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಮಣಾಣುಗಿ ಹೆ�ೋದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನುನು (ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ) 
ಹೆ�ರತ್ರಲ್ಾಗುತ್ತುದೆಯೆೋ?

68. ನಮಗ�, ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರಿಗ� 
ಇದನೆನುೋ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಇವು ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಪುರಾರ್ಗಳೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಇನೆನುೋನಲಲಾ.”

كۡثرَهُُمۡ 
َ
ِۚ بلَۡ أ عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ

َ
ٱلبَۡحۡرَيۡنِ حَاجِزًاۗ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٦١

ن يُجِيبُ ٱلمُۡضۡطَرَّ إذَِا دَعاَهُ وَيَكۡشِفُ  مَّ
َ
أ

عَ  ءِلَهٰٞ مَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
وءَٓ وَيَجۡعَلُكُمۡ خُلَفَاءَٓ ٱلأۡ ٱلسُّ

رُونَ ٦٢ ا تذََكَّ ِۚ قَليِلاٗ مَّ ٱللَّهَّ

ن يَهۡدِيكُمۡ فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ وَمَن  مَّ
َ
أ

عَ  ءِلَهٰٞ مَّ
َ
ٓۦۗ أ يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ رَحۡمتَهِِ

ا يشُۡرِكُونَ ٦٣ ُ عَمَّ ِۚ تعََلٰىَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَمَن يرَۡزُقُكُم  مَّ
َ
أ

ِۚ قُلۡ هَاتوُاْ  عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ مِّنَ ٱلسَّ

برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٦٤

رۡضِ ٱلغَۡيۡبَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّا يَعۡلَمُ مَن فيِ ٱلسَّ قلُ ل

يَّانَ يُبۡعَثُونَ ٦٥
َ
ۚ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ ُ َّا ٱللَّهَّ إلِ

رَٰكَ عِلۡمُهُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ  بلَِ ٱدَّ
مِّنۡهَاۖ بلَۡ هُم مِّنۡهَا عَمُونَ ٦٦

ءِذَا كُنَّا ترَُبٰٗا وَءَاباَؤُٓنآَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَقاَلَ ٱل

ئنَِّا لمَُخۡرجَُونَ ٦٧
َ
أ

لقََدۡ وعُِدۡناَ هَذَٰا نَحۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ إنِۡ 
ليِنَ ٦٨ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ هَذَٰآ إلِ
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69. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

70. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಬೋಸರಪಡಬೋಡಿ. ಅರ್ರು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಪ್ತ್�ರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ರ್್ಯಥಪಡಬೋಡಿ.

71. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಈ ವಾಗಾ್ದನವು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತುದೆ? 
ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ (ಹೆೋಳಿರಿ).”

72. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಬಹುಶಃ ನೋವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು 
ನಮ್ಮ ಸಮಿೋಪವೆೋ ಇರಬಹುದು.”

73. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಮನುಷ್್ಯರ ಮೋಲೋ ಬಹಳ ಔದಾಯ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

74. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

75. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುರ್ ಯಾವುದೆೋ 
ರ್ಸುತುವೂ ಇಲಲಾ—ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಒಂದು ದಾಖ್ಲೋಯಲ್ಲಾ 
ನಮ�ದಾಗಿರುರ್ ಹೆ�ರತ್ು.

76. ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿರುರ್ ಹೆಚಿಚುನ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತ್ತುದೆ.

77. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

78. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ತ್ನನು 
ತಿೋಪ್್ವನ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರ ನಡುವೆ ತಿೋಮಾ್ವನ ಮಾಡುರ್ನು. 
ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

79. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸತ್್ಯದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

80. ಮೃತ್ರಿಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಕ್ವುಡರು ಬನುನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಕರೆ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಕ�ಡ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٦٩
ا  وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ تكَُن فيِ ضَيۡقٖ مِّمَّ

يَمۡكُرُونَ ٧٠
وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

صَدِٰقيِنَ ٧١
ن يكَُونَ رَدِفَ لكَُم بَعۡضُ 

َ
قُلۡ عَسَيٰٓ أ

َّذِي تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٧٢ ٱل

اسِ وَلَكِٰنَّ  وَإِنَّ رَبَّكَ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ
كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ ٧٣

َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ ليََعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ وَمَا 
يُعۡلنُِونَ ٧٤

َّا فيِ  رۡضِ إلِ
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ وَمَا مِنۡ غاَئٓبَِةٖ فيِ ٱلسَّ

بيِنٍ ٧٥ كتَِبٰٖ مُّ

ٰٓءِيلَ  إنَِّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
َّذِي هُمۡ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٧٦ كۡثرََ ٱل

َ
أ

وَإِنَّهُۥ لهَُدٗى وَرَحۡمةَٞ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٧٧

إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُم بِحُكۡمِهِۚۦ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 
ٱلعَۡليِمُ ٧٨

ِۖ إنَِّكَ علَىَ ٱلحۡقَِّ ٱلمُۡبيِنِ ٧٩ فَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

عاَءَٓ  مَّ ٱلدُّ إنَِّكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٨٠ إذَِا وَل
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81. ಕುರುಡರನುನು ಅರ್ರ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಿಂದ ಮುಕತುಗೆ�ಳಿಸಿ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ 
ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ನಂತ್ರ ಶರಣಾಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೋವು ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಾರಿ.

82. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರ್ಚನವು ನಜವಾಗುವಾಗ, ನಾವು 
ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಒಂದು ಜಿೋವಿಯನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುವೆವು. ಅದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುತಾತು 
ಹೆೋಳುವುದು: “ಜನರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ದೃಢವಾದ 
ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರಲ್ಲಲಾ.”

83. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದಲ� ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುರ್ ಒಂದೆ�ಂದು ಗುಂಪನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಬೋರೆ ಬೋರೆಯಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾಗುವುದು.

84. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಬಂದು ಸೆೋರಿದಾಗ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ನನನು 
ರ್ಚನಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಪೂರ್್ವವಾದ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದಿದ�್ದ ಸಹ 
ನೋವು ಅವುಗಳನುನು ಏಕ್ ನಷೆೋಧಿಸಿದಿರಿ? ಅಥವಾ ನೋವು ಏನು 
ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದರಿ?”

85. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಅಕ್ರಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರ್ಚನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ಆಗ ಅರ್ರು ಏನ� 
ಮಾತ್ನಾಡಲ್ಾರರು.

86. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ರಾತಿ್ರಯನುನು ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನುನು ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

87. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ! ಆಗ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ-
ಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರೆಲಲಾರ� ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುರ್ರು—ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ಎಲಲಾರ� ಅತ್್ಯಂತ್ ವಿನಯದಿಂದ ಅರ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬರುರ್ರು.

88. ನೋವು ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುವಾಗ ಅವುಗಳನುನು 
ನಶಚುಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತಿತುೋರಿ. ಆದರೆ ಅವು ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ಹಾರಾಡುವುವು. ಎಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಾಯಕಗಳಾಗಿದು್ದ, 
ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಸಮಪ್ವಕಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 

نتَ بهَِدِٰي ٱلعُۡمۡيِ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ إنِ 
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ٨١ َّا مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم مُّ تسُۡمِعُ إلِ

خۡرجَۡنَا لهَُمۡ دَآبَّةٗ مِّنَ 
َ
وَإِذَا وَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَلَيۡهِمۡ أ

اسَ كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا لاَ  نَّ ٱلنَّ
َ
رۡضِ تكَُلمُِّهُمۡ أ

َ
ٱلأۡ

يوُقنُِونَ ٨٢

بُ  ن يكَُذِّ ةٖ فَوجۡٗا مِّمَّ مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَحۡشُرُ مِن كُلِّ أ

بِـَٔايَتٰنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ ٨٣

بۡتُم بِـَٔايَتٰيِ وَلمَۡ  كَذَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءُٓو قاَلَ أ

اذَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨٤ مَّ
َ
تُحِيطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

وَوَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَلَيۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ لاَ 
ينَطِقُونَ ٨٥

هَارَ  َّيۡلَ ليَِسۡكُنُواْ فيِهِ وَٱلنَّ نَّا جَعَلۡنَا ٱل
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

مُبۡصِرًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٨٦

مَوَٰتِٰ  ورِ فَفَزعَِ مَن فيِ ٱلسَّ وَيَوۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
توَۡهُ 

َ
ۚ وكَُلٌّ أ ُ َّا مَن شَاءَٓ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ

َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ
دَخِٰرِينَ ٨٧

وَترََى ٱلجِۡبَالَ تَحۡسَبُهَا جَامِدَةٗ وَهِيَ تَمُرُّ مَرَّ 
تۡقَنَ كُلَّ شَيۡءٍۚ إنَِّهُۥ 

َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل حَابِۚ صُنۡعَ ٱللَّهَّ ٱلسَّ

خَبيِرُۢ بمَِا تَفۡعَلوُنَ ٨٨
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ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

89. ಯಾರು ಒಂದು ಒಳಿತಿನೆ�ಂದಿಗೆ ಬರುತಾತುರೆ�ೋ, ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾದುದು ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಅಂದಿನ 
ಭಯವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ದ�ರವಾಗಿ ನಭ್ವಯರಾಗಿರುತಾತುರೆ.

90. ಯಾರು ಒಂದು ಕ್ಡುಕ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಬರುತಾತುರೆ�ೋ, ಅರ್ರು 
ಅಧ�ೋಮುಖಿಗಳಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಾ ಬ್ೋಳುರ್ರು. ನೋವು 
ಮಾಡಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳಿಗಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನಾದರ� ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

91. ಈ ನಗರರ್ನುನು ಪವಿತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಿದ ಇದರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೋಕ್ಂದು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಎಲಲಾ ರ್ಸುತುಗಳೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನಾನು 
ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಕ್ಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.

92. ಕುರ್ಆನನುನು ಓದಿಕ್�ಡುರ್ಂತೆಯ� (ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ). 
ಯಾರಾದರ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆದರೆ ಅರ್ನು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯುತಾತುನೆ. ಯಾರಾದರ� 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪ ನಡೆದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುರ್ರ್ನು ಮಾತ್್ರ.”

93. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಅರ್ನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. ಆಗ ನೋವು ಅವುಗಳನುನು 
ಅರಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳವಿರಿ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯನಲಲಾ.”

مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ خَيۡرٞ مِّنۡهَا وَهُم مِّن 
فَزَعٖ يوَۡمَئذٍِ ءَامِنُونَ ٨٩

ارِ  يّئَِةِ فَكُبَّتۡ وجُُوهُهُمۡ فيِ ٱلنَّ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
َّا مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٠ هَلۡ تُجۡزَوۡنَ إلِ

َّذِي  عۡبُدَ رَبَّ هَذِٰهِ ٱلبَۡلدَۡةِ ٱل
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَهَا وَلهَُۥ كُلُّ شَيۡءٖۖ وَأ حَرَّ

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٩١

مَا  تلُۡوَاْ ٱلقُۡرۡءَانَۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

ناَ۠ مِنَ 
َ
مَآ أ يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَقُلۡ إنَِّ

ٱلمُۡنذِريِنَ ٩٢

ِ سَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَتَعۡرفُِونَهَاۚ  وَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
ا تَعۡمَلوُنَ ٩٣ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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سورة القصص

28. ಅಲ್-ಕವಾಸಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತಾ್ವ-ಸಿೋನ್-ಮಿೋಮ್.

2. ಇವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ.

3. ನಾವು ನಮಗೆ ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಫರೆ�ೋಹನ ಸತ್್ಯ 
ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ. ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ 
ಜನರಿಗಾಗಿ.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಫರೆ�ೋಹನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಿದನು. ಅರ್ನು ಅಲ್ಲಾನ ನವಾಸಿಗಳನುನು 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದ್ದನು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪಂಗಡರ್ನುನು 
ಅಸಹಾಯಕರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅರ್ನು ಅರ್ರ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕತ್ುತು ಕ್�ಯು್ದ ಸಾಯಿಸುತಿತುದ್ದನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ಬ್ಡುತಿತುದ್ದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿದ್ದನು.

5. ನಂತ್ರ ನಾವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ಜನರ 
ಮೋಲೋ ಔದಾಯ್ವ ತೆ�ೋರಲು, ಅರ್ರನುನು ಮುಖ್ಂಡರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ಭ�ಮಿಯ ವಾರಸುದಾರರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೆವು.

6. ಅರ್ರಿಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ನೋಡಲು ಮತ್ುತು 
ಫರೆ�ೋಹ, ಹಾಮಾನ್ ಹಾಗ� ಅರ್ರ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆ ಏನನುನು ಭಯಪಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲು ಬಯಸಿದೆವು.

7. ಮ�ಸಾರ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ಹಿೋಗೆ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು: 
“ನೋವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನಮಗೆೋನಾದರ� ಭಯವಾದರೆ ಅರ್ರನುನು ನದಿಯಲ್ಲಾ 
ಎಸೆಯಿರಿ. ನೋವು ಭಯಪಡಬೋಡಿ ಮತ್ುತು ದುಃಖಿಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ನಮ್ಮ ಮಡಿಲ್ಗೆ 
ಮರಳಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು (ನಂತ್ರ) ಅರ್ರನುನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ-
ನಾನುಗಿ ಮಾಡುವೆವು.”

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

بَإِ مُوسَيٰ وَفرِعَۡوۡنَ بٱِلحۡقَِّ  نَتۡلوُاْ عَلَيۡكَ مِن نَّ
لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣

هۡلَهَا 
َ
رۡضِ وجََعَلَ أ

َ
إنَِّ فرِعَۡوۡنَ عَلاَ فيِ ٱلأۡ

شِيَعٗا يسَۡتَضۡعِفُ طَائٓفَِةٗ مِّنۡهُمۡ يذَُبحُِّ 
بۡنَاءَٓهُمۡ وَيَسۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ 

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٤

َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ فيِ  ن نَّمُنَّ علَىَ ٱل
َ
وَنرُِيدُ أ

ةٗ وَنَجۡعَلَهُمُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٥ ئمَِّ
َ
رۡضِ وَنَجۡعَلَهُمۡ أ

َ
ٱلأۡ

رۡضِ وَنرُِيَ فرِعَۡوۡنَ 
َ
نَ لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ وَنُمَكِّ

ا كَانوُاْ يَحۡذَرُونَ ٦ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم مَّ

رۡضِعِيهِۖ فَإذَِا خِفۡتِ 
َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوسَيٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
وَأ

لقِۡيهِ فيِ ٱليَۡمِّ وَلاَ تَخَافيِ وَلاَ تَحۡزَنيِٓۖ إنَِّا 
َ
عَلَيۡهِ فَأ

رَادُّٓوهُ إلِيَۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٧
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8. ನಂತ್ರ ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರು ಮ�ಸಾರನುನು (ನದಿಯಿಂದ) 
ಎತಿತುದರು—ಅರ್ರು ಅರ್ರ ವೆೈರಿಯಾಗಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ದುಃಖ್ಕ್್ಕಿ ಹೆೋತ್ುವಾಗಲು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಫರೆ�ೋಹ, 
ಹಾಮಾನ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಪ್ಾಪ್ಗಳಾಗಿದ್ದರು.

9. ಫರೆ�ೋಹನ ಪತಿನು ಹೆೋಳಿದಳು: “ಇರ್ನು ನನಗ�, ನಮಗ� 
ಕರ್್ಮನ ತ್ಣಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ದಯವಿಟ್ುಟಿ ಇರ್ನನುನು ಕ್�ಲಲಾಬೋಡಿ. 
ನಮಗೆ ಇರ್ನಂದ ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಮಗೆ 
ಇರ್ನನುನು ಪುತ್್ರನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಬಹುದು.” ಅರ್ರಿಗೆ 
(ನಜಸಂಗತಿಯೆೋನೆಂದು) ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಾ.

10. ಮ�ಸಾರ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯವು ಬರಿದಾಯಿತ್ು. ನಾವು 
ಅರ್ಳಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ನುನು ನೋಡದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ಳು 
ಮ�ಸಾರ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿಯೆೋ ಬ್ಡುತಿತುದ್ದಳು. 
ಅರ್ಳು ದೃಢವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಲೋಂದು (ನಾವು ಅರ್ಳಿಗೆ 
ಸೆ್ಥರೈಯ್ವರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು).

11. ಮ�ಸಾರ ತಾಯಿ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರಿಯೊಡನೆ ಹೆೋಳಿದಳು: 
“ನೋನು ಅರ್ನ ಹಿಂದೆಯೆೋ ಹೆ�ೋಗು.” ಅರ್ಳು (ಸಹೆ�ೋದರಿ) 
ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆೋ ದ�ರದಿಂದ ಮ�ಸಾರನುನು 
ಗಮನಸುತಿತುದ್ದಳು.

12. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ನಾವು ದಾದಿಯರ ಮಲೋಹಾಲು ಕುಡಿಯದಂತೆ 
ಮ�ಸಾರನುನು ತ್ಡೆದಿದೆ್ದವು.[1] ಅರ್ಳು (ಸಹೆ�ೋದರಿ) ಹೆೋಳಿದಳು: 
“ನಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಈ ಮಗುರ್ನುನು ಸಾಕುರ್ ಮತ್ುತು ಈ ಮಗುವಿನ 
ಹಿತ್ಚಿಂತ್ನೆ ಮಾಡುರ್ ಒಂದು ಮನೆಯರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ?”

13. ಹಿೋಗೆ ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ಅರ್ರ ತಾಯಿಗೆ—ಅರ್ಳ ಕರ್ುಣು 
ತ್ಂಪ್ಾಗಲು, ಅರ್ಳು ದುಃಖಿಸದಿರಲು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವೆಂದು ಅರ್ಳಿಗೆ ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾಗಲು—
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಇದನುನು 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

14. ನಂತ್ರ ಮ�ಸಾ ಪ್ೌ್ರಢಾರ್ಸೆ್ಥಗೆ ತ್ಲುಪ್ ಪೂರ್್ವ ಬಲರ್ನುನು 
ಪಡೆದಾಗ, ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿವೆೋಕ ಮತ್ುತು ಜ್ಾನರ್ನುನು 

[1]  ಅರಮನೆಯಲ್ಲಾ ಮ�ಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಯಾವುದೆೋ ದಾದಿಯರ ಮಲೋಹಾಲು ಕುಡಿಯುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

ا  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ ليَِكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ فَٱلتَۡقَطَهُ
وحََزَناًۗ إنَِّ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا كَانوُاْ 

خَطِٰـِٔينَ ٨

تُ فرِعَۡوۡنَ قُرَّتُ عَينٖۡ ليِّ وَلكََۖ لاَ 
َ
وَقَالتَِ ٱمۡرَأ

وۡ نَتَّخِذَهۥُ وَلدَٗا وَهُمۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
تَقۡتُلوُهُ عَسَيٰٓ أ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٩

مِّ مُوسَيٰ فَرٰغِاًۖ إنِ كَادَتۡ لتَُبۡدِي 
ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

بَطۡنَا علَىَٰ قَلۡبهَِا لتَِكُونَ مِنَ  ن رَّ
َ
بهِۦِ لوَۡلآَ أ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠

يهِۖ فَبَصُرَتۡ بهِۦِ عَن  خۡتهِۦِ قُصِّ
ُ
وَقَالتَۡ لأِ

جُنُبٖ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١١

مۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن قَبۡلُ فَقَالتَۡ هَلۡ  وحََرَّ
هۡلِ بَيۡتٖ يكَۡفُلُونهَُۥ لكَُمۡ 

َ
دُلُّكُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
أ

وَهُمۡ لهَُۥ نَصِٰحُونَ ١٢

مِّهۦِ كيَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلاَ تَحۡزَنَ 
ُ
فَرَدَدۡنَهُٰ إلِيَٰٓ أ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ نَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

َ
وَلتَِعۡلَمَ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ١٣

هۥُ وَٱسۡتَوَىٰٓ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا  شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وعَِلۡمٗاۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٤
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ನೋಡಿದೆವು. ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

15. ನಗರವಾಸಿಗಳು ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ (ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯುತಿತುದ್ದ) 
ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಮ�ಸಾ ನಗರಕ್್ಕಿ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಾ ಇಬಬಿರು 
ಹೆ�ಡೆದಾಡುವುದನುನು ಅರ್ರು ಕಂಡರು. ಒಬಬಿ ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಅರ್ರ ವೆೈರಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾ-
ಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅರ್ರ ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನು ಅರ್ರ ವೆೈರಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಮ�ಸಾರೆ�ಡನೆ ಸಹಾಯ ಬೋಡಿದನು. 
ಮ�ಸಾ ಮುಷ್್ಠ ಬ್ಗಿಹಿಡಿದು ಅರ್ನಗೆ ಥಳಿಸಿದರು. ಅದು 
ಅರ್ನ ಕಥಯನುನು ಮುಗಿಸಿತ್ು. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು 
ಶೈತಾನನ ಕೃತ್್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುರ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಶತ್ು್ರವಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

16. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು ಮೋಲೋಯೆೋ ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗಿ-
ದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನುನುನು ಕ್ಷಮಿಸು.” ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

17. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿರುರ್ ಕಾರರ್ ಇನುನು ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಯಾವುದೆೋ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗ� ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.”

18. ಬಳಗಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ, ಮ�ಸಾ ಭಯದೆ�ಂದಿಗೆ (ಜನರು ತ್ನನು 
ಬಗೆಗೆ ಏನು ಹೆೋಳುತಾತುರೆಂಬ) ಸುದಿ್ದಗಳನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಾತು ನಗರಕ್್ಕಿ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ನನೆನು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸಹಾಯ ಕ್ೋಳಿದ 
ಅದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತು ಪುನಃ ಅರ್ರನುನು ಸಹಾಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಕ�ಗುತಿತುದಾ್ದನೆ! 
ಮ�ಸಾ ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಯಾಗಿರುವೆ.”

19. ನಂತ್ರ ಮ�ಸಾ ತ್ಮಿ್ಮಬಬಿರ ವೆೈರಿಯನುನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿದಾಗ ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಮ�ಸಾ! ನೋನು 
ನನೆನು ಒಬಬಿನನುನು ಕ್�ಂದಂತೆ ಇಂದು ನನನುನುನು ಕ್�ಲಲಾಲು 
ಬಯಸುತಿತುೋಯಾ? ನೋನು ನಾಡಿನಲ್ಲಾ ಕ�್ರರಿಯಾಗಲು 
ಬಯಸುತಿತುರುವೆಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಸುಧ್ಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಲು ಬಯಸುತಿತುಲಲಾ.”

هۡلهَِا 
َ
وَدَخَلَ ٱلمَۡدِينَةَ علَىَٰ حِينِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ أ

فَوجََدَ فيِهَا رجَُلَينِۡ يَقۡتَتلِاَنِ هَذَٰا مِن شِيعَتهِۦِ 
َّذِي مِن شِيعَتهِۦِ  وَهَذَٰا مِنۡ عَدُوّهِِۖۦ فَٱسۡتَغَثَٰهُ ٱل

َّذِي مِنۡ عَدُوّهِۦِ فَوَكَزَهُۥ مُوسَيٰ فَقَضَيٰ  علَىَ ٱل
يۡطَنِٰۖ إنَِّهُۥ عَدُوّٞ  عَلَيۡهِۖ قاَلَ هَذَٰا مِنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

بيِنٞ ١٥ ضِلّٞ مُّ مُّ

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي فَٱغۡفِرۡ ليِ فَغَفَرَ 
ٓۥۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٦ لهَُ

كُونَ ظَهِيرٗا 
َ
نۡعَمۡتَ علَىََّ فَلَنۡ أ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

للِّۡمُجۡرمِِينَ ١٧

َّذِي  صۡبَحَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَترََقَّبُ فَإذَِا ٱل
َ
فَأ

ۚۥ قاَلَ لهَُۥ  مۡسِ يسَۡتَصۡرخُِهُ
َ
ٱسۡتنَصَرَهۥُ بٱِلأۡ

بيِنٞ ١٨ مُوسَيٰٓ إنَِّكَ لغََويِّٞ مُّ

َّهُمَا  َّذِي هُوَ عَدُوّٞ ل ن يَبۡطِشَ بٱِل
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن تَقۡتُلَنيِ كَمَا قَتَلۡتَ 
َ
ترُِيدُ أ

َ
قاَلَ يَمُٰوسَيٰٓ أ

ن تكَُونَ 
َ
َّآ أ مۡسِۖ إنِ ترُِيدُ إلِ

َ
ا بٱِلأۡ نَفۡسَۢ

ن تكَُونَ مِنَ 
َ
رۡضِ وَمَا ترُِيدُ أ

َ
جَبَّارٗا فيِ ٱلأۡ

ٱلمُۡصۡلحِِينَ ١٩
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20. ಆಗ ನಗರ ತ್ುತ್ತುತ್ುದಿಯಿಂದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಓಡಿ ಬಂದು ಹೆೋಳಿದನು: 
“ಮ�ಸಾ! ನಮ್ಮನುನು ಕ್�ಲಲಾಲು ಮುಖ್ಂಡರು ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ 
ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನೋವು ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಡಿ. ನಜಕ�್ಕಿ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಹಿತ್ಚಿಂತ್ಕರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

21. ಆಗ ಮ�ಸಾ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಂದ 
ಹೆ�ರಟ್ರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಈ ಜನರಿಂದ ನನನುನುನು ಕಾಪ್ಾಡು.”

22. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಮದ್ಯನ್ ದೆೋಶದ ದಿಕ್್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ, 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ನನನುನುನು ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮುನನುಡೆಸುರ್ನೆಂದು ನನಗೆ 
ಭರರ್ಸೆಯಿದೆ.”

23. ಅರ್ರು ಮದ್ಯನ್ ದೆೋಶದ ಜಲ್ಾಶಯದ ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮ ಕುರಿಮಂದೆಗೆ ನೋರುಣಿಸುತಿತುರುರ್ ಜನರ 
ಗುಂಪನುನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಾ ಇಬಬಿರು ಯುರ್ತಿಯರು (ತ್ಮ್ಮ 
ಕುರಿಮಂದೆಯನುನು) ತ್ಡೆದು ನಂತಿರುವುದನ�ನು ಕಂಡರು. 
ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವೆೋನು ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಿ?” ಆ 
ಯುರ್ತಿಯರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಈ ಕುರಿಗಾಹಿಗಳು ಇಲ್ಲಾಂದ 
ಹೆ�ರಟ್ು ಹೆ�ೋಗುರ್ ತ್ನಕ ನಮಗೆ ನೋರುಣಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲಲಾ. 
ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ರ್ಯೊೋರ್ೃದ್ಧರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”[1]

24. ಮ�ಸಾ ಅರ್ರ ಕುರಿಗಳಿಗೆ ನೋರುಣಿಸಿದರು. ನಂತ್ರ ನೆರಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನೋನು ಯಾವುದೆೋ ಒಳಿತ್ನುನು ನನಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದರ� ನನಗೆ 
ಅದರ ಆರ್ಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ್ದೋ ಇದೆ.”

25. ಆಗ ಆ ಇಬಬಿರು ಯುರ್ತಿಯರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳು ಸಂಕ್�ೋಚದಿಂದ 
ನಡೆಯುತಾತು ಬಂದು ಹೆೋಳಿದಳು: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಕುರಿಗಳಿಗೆ 
ನೋರುಣಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಲು ನನನು ತ್ಂದೆ ನಮ್ಮನುನು 
ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ.” ಮ�ಸಾ ಅರ್ಳ ತ್ಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ 
ನಡೆದ ಘಟ್ನೆಯನುನು ವಿರ್ರಿಸಿದಾಗ, ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಭಯಪಡಬೋಡಿ! ನೋವು ಆ ದುಷ್ಟಿ ಜನರಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

26. ಆ ಇಬಬಿರು ಯುರ್ತಿಯರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳು ಹೆೋಳಿದಳು: “ಅಪ್ಾ್ಪಜಿ! 

[1]  ಆ ಯುರ್ತಿಯರ್ರು ಪ್ರವಾದಿ ಶುಐಬ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಇಬಬಿರು ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳಾಗಿದ್ದರು. ಗಂಡಸರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಬರೆಯದಿರಲು ಅರ್ರು ಗಂಡಸರು ನೋರುಣಿಸಿ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋಗುರ್ ತ್ನಕ ಅಲ್ಲಾ ಕಾಯುತಿತುದ್ದರು.

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡعَىٰ قاَلَ 
َ
وجََاءَٓ رجَُلٞ مِّنۡ أ

تمَِرُونَ بكَِ ليَِقۡتُلوُكَ 
ۡ
يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّ ٱلمَۡلأََ يأَ

صِٰحِينَ ٢٠ فَٱخۡرُجۡ إنِيِّ لكََ مِنَ ٱلنَّ

فَخَرَجَ مِنۡهَا خَائٓفِٗا يَترََقَّبُۖ قاَلَ رَبِّ نَجِّنيِ مِنَ 
لٰمِِينَ ٢١ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

ن 
َ
هَ تلِۡقَاءَٓ مَدۡيَنَ قاَلَ عَسَيٰ رَبيِّٓ أ ا توَجََّ وَلمََّ

بيِلِ ٢٢ يَهۡدِينَيِ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

ةٗ مِّنَ  مَّ
ُ
ا وَرَدَ مَاءَٓ مَدۡيَنَ وجََدَ عَلَيۡهِ أ وَلمََّ

تَينِۡ 
َ
اسِ يسَۡقُونَ وَوجََدَ مِن دُونهِِمُ ٱمۡرَأ ٱلنَّ

يٰ  تذَُودَانِۖ قاَلَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قاَلتََا لاَ نسَۡقِى حَتَّ
بوُناَ شَيۡخٞ كَبيِرٞ ٢٣

َ
يصُۡدِرَ ٱلرّعِاَءُٓۖ وَأ

لِّ فَقَالَ رَبِّ إنِيِّ  َّيٰٓ إلِيَ ٱلظِّ فَسَقَىٰ لهَُمَا ثُمَّ توََل
نزَلتَۡ إلِيََّ مِنۡ خَيۡرٖ فَقيِرٞ ٢٤

َ
لمَِآ أ

فَجَاءَٓتهُۡ إحِۡدَىهُٰمَا تَمۡشِي علَىَ ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ قَالتَۡ 
جۡرَ مَا سَقَيۡتَ لنََاۚ 

َ
بيِ يدَۡعُوكَ ليَِجۡزِيَكَ أ

َ
إنَِّ أ

ا جَاءَٓهۥُ وَقَصَّ عَلَيۡهِ ٱلقَۡصَصَ قاَلَ لاَ  فَلَمَّ
لٰمِِينَ ٢٥ تَخَفۡۖ نَجَوۡتَ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

بتَِ ٱسۡتَـٔۡجِرۡهُۖ إنَِّ خَيۡرَ مَنِ 
َ
أ قَالتَۡ إحِۡدَىهُٰمَا يَٰٓ
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ಇರ್ರನುನು ನೌಕರಿಗೆ ನೆೋಮಿಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ಏಕ್ಂದರೆ, ಬಲ್ಷ್್ಠರು ಮತ್ುತು 
ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕರೆೋ ನೋವು ನೌಕರಿಗೆ ನೆೋಮಿಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠರು.”

27. ತ್ಂದೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಎಂಟ್ು ರ್ಷ್್ವ ನನನು ನೌಕರಿ 
ಮಾಡಬೋಕು ಎಂಬ (ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ) ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ನಾನು 
ನನನು ಈ ಇಬಬಿರು ಪುತಿ್ರಯರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳನುನು ನಮಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ. ನೋವು ಹತ್ುತು ರ್ಷ್್ವ ಪೂತಿ್ವಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಿಕ್�ಡಲು 
ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನೋವು ನನನುನುನು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನಂತೆ ಕಾರ್ುವಿರಿ.”

28. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ಸರಿ. ಇದು ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ 
ನಧ್ಾ್ವರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಎರಡು ಅರ್ಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದನುನು 
ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡಿದರ� ನನನು ಮೋಲೋ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಬಾರದು. 
ನಾವು ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ಮಾತ್ುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

29. ನಂತ್ರ ಮ�ಸಾ ಆ ಅರ್ಧಿಯನುನು ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡಿ ತ್ಮ್ಮ 
ಕುಟ್ುಂಬ ಸಮೋತ್ ಪ್ರಯಾರ್ ಹೆ�ರಟ್ಗ, ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ದ 
ಭಾಗದಿಂದ ಒಂದು ಬಂಕ್ಯನುನು ಕಂಡರು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಇಲೋಲಾೋ ಇರಿ. ನನಗೆ 
(ದ�ರದಲ್ಲಾ) ಬಂಕ್ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಾಂದ ಏನಾದರ� 
ಸುದಿ್ದಯನುನು ತ್ರುತೆತುೋನೆ ಅಥವಾ ಏನಾದರ� ದಿೋರ್ಟ್ಗೆಯನುನು 
ಉರಿಸಿಕ್�ಂಡು ಬರುತೆತುೋನೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಚಳಿ 
ಕಾಯಿಸಬಹುದು.”

30. ಮ�ಸಾ ಅಲ್ಲಾಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ, ಆ ಸಮೃದ್ಧ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಕಣಿವೆಯ ಬಲಭಾಗದ ಒಂದು ಮರದಿಂದ ಒಂದು 
ವಾಣಿ ಕ್ೋಳಿಸಿತ್ು: “ಮ�ಸಾ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

31. “ನೋವು ನಮ್ಮ ಕ್�ೋಲನುನು ಎಸೆಯಿರಿ.” ಆಗ ಅದೆ�ಂದು 
ಸಪ್ವವೊೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಲ್ವಿಲ್ ಒದಾ್ದಡುವುದನುನು ಕಂಡಾಗ, 
ಮ�ಸಾ (ಭಯದಿಂದ) ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಓಡತೆ�ಡಗಿದರು. 
ಅರ್ರು ತಿರುಗಿ ನೆ�ೋಡಲೋೋ ಇಲಲಾ. “ಓ ಮ�ಸಾ! ಮುಂದೆ 
ಬನನು! ಭಯಪಡಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ನಭ್ವಯರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

مِينُ ٢٦
َ
ٱسۡتَـٔۡجَرۡتَ ٱلقَۡويُِّ ٱلأۡ

نكِحَكَ إحِۡدَى ٱبنۡتََيَّ 
ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
قاَلَ إنِيِّٓ أ

جُرَنيِ ثمََنٰيَِ حِجَجٖۖ فَإنِۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
هَتَٰينِۡ علَىَٰٓ أ

ريِدُ 
ُ
تۡمَمۡتَ عَشۡرٗا فَمِنۡ عِندِكَۖ وَمَآ أ

َ
أ

 ُ شُقَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
أ

لٰحِِينَ ٢٧ مِنَ ٱلصَّ

جَلَينِۡ قَضَيۡتُ 
َ
مَا ٱلأۡ يَّ

َ
قاَلَ ذَلٰكَِ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكَۖ أ

ُ علَىَٰ مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٢٨ ۖ وَٱللَّهَّ فَلاَ عُدۡوَنَٰ علَىََّ

ٓۦ ءَانسََ  هۡلهِِ
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قَضَيٰ مُوسَي ٱلأۡ فَلَمَّ

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِيِّٓ 
َ
ورِ ناَرٗاۖ قاَلَ لأِ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

وۡ 
َ
ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلىِّٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بِخَبرٍَ أ
ارِ لعََلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٢٩ جَذۡوَةٖ مِّنَ ٱلنَّ

يۡمَنِ فيِ 
َ
تىَهَٰا نوُدِيَ مِن شَٰطِيِٕ ٱلوَۡادِ ٱلأۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن يَمُٰوسَيٰٓ إنِيِّٓ 
َ
جَرَةِ أ ٱلبُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبَرَٰكَةِ مِنَ ٱلشَّ

ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٠ ناَ ٱللَّهَّ
َ
أ

هَا جَانّٓٞ  نَّ
َ
ا رَءَاهَا تَهۡتزَُّ كَأ لقِۡ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
نۡ أ

َ
وَأ

قۡبلِۡ وَلاَ 
َ
َّيٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَيٰٓ أ وَل

تَخَفۡۖ إنَِّكَ مِنَ ٱلۡأٓمِنيِنَ ٣١
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32. ನೋವು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯನುನು ನಮ್ಮ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಾ ರ್ಕ್ಷಕ್್ಕಿ ತ್�ರಿಸಿರಿ. 
ಆಗ ಅದಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ದೆ�ೋಷ್ವುಂಟ್ಗದೆ ಅದು ಬಳ್ಳಗೆ 
ಹೆ�ಳೆಯುತಾತು ಹೆ�ರಬರುತ್ತುದೆ. ನಮಗೆ ಭಯವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ತೆ�ೋಳನುನು ನಮ್ಮ ದೆೋಹಕ್್ಕಿ ಒತಿತು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಇವೆರಡು ಫರೆ�ೋಹ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಜನರ ಮುಖ್ಂಡರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಎರಡು ಸಾಕ್ಷಷ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ಮಹಾ ದುಷ್ಟಿ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”

33. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾನು 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನುನು ಕ್�ಂದಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ನನನುನುನು 
ಕ್�ಲುಲಾರ್ರೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.

34. ನನನು ತ್ಮ್ಮ ಹಾರ�ನ್ ನನಗಿಂತ್ಲ� ವಾಚಾಲವಾಗಿ 
ಮಾತ್ನಾಡುತಾತುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನು ಸತ್್ಯತೆಯನುನು ದೃಢೋಕರಿಸಲು 
ಅರ್ನನುನು ನನನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನನೆ�ನುಡನೆ ಕಳುಹಿಸು. ಅರ್ರು 
ನನನುನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರೆಂದು ನಜಕ�್ಕಿ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

35. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರನಂದ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ತೆ�ೋಳನುನು ಬಲಪಡಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು ನಮಗಿಬಬಿರಿಗ� 
ಮೋಲೋ್ಮಯನುನು ನೋಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪಲ� ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ, ನೋವು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೆೋ ಗೆಲುಲಾರ್ರು.”

36. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಮ�ಸಾ ಅರ್ರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ಕೃತ್ಕವಾಗಿ 
ರಚಿಸಲ್ಾದ ಒಂದು ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂತ್ಹ ಒಂದನುನು ಕ್ೋಳಿಯೆೋ ಇಲಲಾ.”

37. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ತ್ನನು ಕಡೆಯಿಂದ ಸನಾ್ಮಗ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಬಂದರ್ರು ಯಾರು ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಅಂತಿಮ 
ಫಲ್ತಾಂಶವು ಯಾರ ಪ್ಾಲ್ಗೆ ಒಳಿತಾಗಿರುತ್ತುದೆಯೆಂದು 
ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

38. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ಮುಖ್ಂಡರೆೋ! ನಮಗೆ ನನನು ಹೆ�ರತ್ು 
ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರು ಇದಾ್ದನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ಓ ಹಾಮಾನ್! 
ನನಗೆ ಜೋಡಿಮರ್ಣುನುನು ಸುಟ್ುಟಿ (ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನುನು) ಮಾಡಿಕ್�ಡು. 
ನಂತ್ರ ನನಗೆ ಒಂದು ಎತ್ತುರದ ಗೆ�ೋಪುರರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡು. 

ٱسۡلُكۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
غَيۡرِ سُوءٖٓ وَٱضۡمُمۡ إلِيَۡكَ جَنَاحَكَ مِنَ ٱلرَّهۡبِۖ 

ٓۦۚ  بّكَِ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْ فَذَنٰكَِ برُۡهَنَٰانِ مِن رَّ
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٣٢ إنَِّ

ن 
َ
خَافُ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا فَأ

يَقۡتُلوُنِ ٣٣

فۡصَحُ مِنّيِ لسَِانٗا 
َ
خِي هَرُٰونُ هُوَ أ

َ
وَأ

خَافُ 
َ
قُنيِٓۖ إنِيِّٓ أ رۡسِلهُۡ مَعِىَ ردِۡءٗا يصَُدِّ

َ
فَأ

بوُنِ ٣٤ ن يكَُذِّ
َ
أ

خِيكَ وَنَجۡعَلُ لكَُمَا 
َ
قاَلَ سَنشَُدُّ عَضُدَكَ بأِ

نتُمَا وَمَنِ 
َ
سُلۡطَنٰٗا فَلاَ يصَِلوُنَ إلِيَۡكُمَا بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ أ

بَعَكُمَا ٱلغَۡلٰبُِونَ ٣٥ ٱتَّ

وسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِا بَيّنَِتٰٖ قَالوُاْ مَا  ا جَاءَٓهُم مُّ فَلَمَّ
فۡترَٗى وَمَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِٓ  َّا سِحۡرٞ مُّ هَذَٰآ إلِ

ليِنَ ٣٦ وَّ
َ
ءَاباَئٓنَِا ٱلأۡ

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ مِنۡ 
َ
وَقاَلَ مُوسَيٰ رَبيِّٓ أ

ارِۚ إنَِّهُۥ لاَ  عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ لهَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ
لٰمُِونَ ٣٧ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

هَا ٱلمَۡلأَُ مَا عَلمِۡتُ لكَُم  يُّ
َ
أ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَٰٓ

ينِ  وۡقدِۡ ليِ يَهَٰمَٰنُٰ علَىَ ٱلطِّ
َ
مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرِي فَأ

لعُِ إلِيَٰٓ إلَِهِٰ مُوسَيٰ  طَّ
َ
فَٱجۡعَل ليِّ صَرۡحٗا لَّعَلىِّٓ أ
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ನಾನು (ಅದನುನು ಏರಿ) ಮ�ಸಾನ ದೆೋರ್ನನುನು ಒಮ್ಮ 
ಇರ್ುಕ್ ನೆ�ೋಡಬೋಕು. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸುಳು್ಳ 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತೆತುೋನೆ.”

39. ಅರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ 
ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದರು. ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾ-
ಗುವುದಿಲಲಾವೆಂದೆೋ ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿದರು.

40. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಹಿಡಿದು 
ಸಮುದ್ರಕ್್ಕಿಸೆದೆವು. ಆ ದುಷ್ಟಿರ ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವು 
ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.

41. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಆಮಂತಿ್ರಸುರ್ ಮುಖ್ಂಡರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯವಿರುವುದಿಲಲಾ.

42. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಶಾಪವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ಂತೆ ನಾವು 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು ಅರ್ರು ನಕೃಷ್ಟಿ 
ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುರ್ರು.

43. ನಾವು ಪೂರ್್ವ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, 
ಜನರಿಗೆ ಪುರಾವೆ, ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು ದಯೆಯಾಗಿ ನಾವು 
ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲೋಂದು.

44. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಆಜ್ಾದೆೋಶಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಿದಾಗ ನೋವು ಆ ಪರ್್ವತ್ದ ಪಶಿಚುಮ ಭಾಗದಲ್ಲಾ-
ರಲ್ಲಲಾ. (ಆ ಘಟ್ನೆಗೆ) ಸಾಕ್ಷಿಯಾದರ್ರಲ�ಲಾ ನೋವಿರಲ್ಲಲಾ.

45. ಆದರೆ ನಾವು (ಮ�ಸಾರ ನಂತ್ರ) ಅನೆೋಕ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು 
ಬಳೆಸಿದೆವು. ಅರ್ರ ಮ�ಲಕ ದಿೋಘ್ವ ಕಾಲಗಳು 
ಕಳೆದುಹೆ�ೋದವು. ಮದ್ಯನ್ ದೆೋಶದರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಓದಿಕ್�ಡುತಾತು ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ವಾಸವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ. 
ಆದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಕಳುಹಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

46. ನಾವು (ಮ�ಸಾರನುನು) ಕರೆದ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ನೋವು ತ್�ರ್ 
ಪರ್್ವತ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಾರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 

ظُنُّهُۥ مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٣٨
َ
وَإِنيِّ لأَ

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ 
َ
وَٱسۡتَكۡبرََ هُوَ وجَُنُودُهُۥ فيِ ٱلأۡ

هُمۡ إلِيَۡنَا لاَ يرُجَۡعُونَ ٣٩ نَّ
َ
وَظَنُّوٓاْ أ

ۖ فَٱنظُرۡ  خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ
َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤٠ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ

ارِۖ وَيَوۡمَ  ةٗ يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلنَّ ئمَِّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ ينُصَرُونَ ٤١

نۡيَا لعَۡنَةٗۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  تۡبَعۡنَهُٰمۡ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
وَأ

هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحِينَ ٤٢

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَآ 
وليَٰ بصََائٓرَِ للِنَّاسِ وَهُدٗى 

ُ
هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ ٱلأۡ

َ
أ

رُونَ ٤٣ وَرَحۡمةَٗ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

وَمَا كُنتَ بِجاَنبِِ ٱلغَۡرۡبيِِّ إذِۡ قَضَيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَي 
ٰهِدِينَ ٤٤ مۡرَ وَمَا كُنتَ مِنَ ٱلشَّ

َ
ٱلأۡ

ناَ قُرُونٗا فَتَطَاوَلَ عَلَيۡهِمُ ٱلعُۡمُرُۚ 
ۡ
نشَأ

َ
وَلَكِٰنَّآ أ

هۡلِ مَدۡيَنَ تَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 
َ
وَمَا كُنتَ ثاَويِٗا فيِٓ أ

ءَايَتٰنَِا وَلَكِٰنَّا كُنَّا مُرۡسِليِنَ ٤٥

ورِ إذِۡ ناَدَيۡنَا وَلَكِٰن  وَمَا كُنتَ بِجاَنبِِ ٱلطُّ
تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ 

َ
آ أ بّكَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ حۡمةَٗ مِّن رَّ رَّ
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ಯಾವುದೆೋ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರರು ಬಂದಿರದ ಈ ಜನರಿಗೆ ನೋವು 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲೋಂದು.

47. ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿರುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಅರ್ರಿಗೆೋನಾದರ� ಅನಾಹುತ್ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, “ಓ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಏಕ್ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಲಲಾ, ಹಾಗಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ಅನುಸ-
ರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಿತುದೆ್ದವು” ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಲ್ಾರರು ಎಂದಿರುತಿತುದ್ದರೆ (ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ).

48. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಮ�ಸಾರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾದಂತ್ಹ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ಇರ್ರಿಗೆೋಕ್ ನೋಡಲ್ಾಗಿಲಲಾ?” ಆದರೆ ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಮ�ಸಾರಿಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾದ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಇವೆರಡು (ಕುರ್ಆನ್ ಮತ್ುತು ತೌರಾತ್) ಮಾಟ್ಗಾ-
ರಿಕ್ಗಳಾಗಿದು್ದ ಪರಸ್ಪರ ಬಂಬಲ್ಸುತ್ತುವೆ.” ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಾವು ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನಷೆೋಧಿಸುತೆತುೋವೆ.”

49. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅವೆರಡಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಬಳಿಯಿಂದ ತ್ನನುರಿ. ಅದನುನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋನೆ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

50. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ನಮಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರು 
ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ ಅನುಸರಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಯ ಯಾವುದೆೋ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನರ್ನುನು ಪಡೆಯದೆ ತ್ನನು 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಯನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ನು 
ಯಾರು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

51. ನಾವು ಜನರಿಗೆ ನರಂತ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುತಿತು-
ದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲೋಂದು.

52. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೊೋ 
ಅರ್ರು ಇದರಲ�ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ.

رُونَ ٤٦ مِّن قَبۡلكَِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

يدِۡيهِمۡ 
َ
مَتۡ أ صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ ن تصُِيبَهُم مُّ

َ
وَلوَۡلآَ أ

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا رسَُولاٗ فَنَتَّبعَِ 
َ
فَيَقُولوُاْ رَبَّنَا لوَۡلآَ أ

ءَايَتٰكَِ وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧

وتيَِ 
ُ
ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ لوَۡلآَ أ فَلَمَّ

وتيَِ 
ُ
وَلمَۡ يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

َ
ۚ أ وتيَِ مُوسَيٰٓ

ُ
مِثۡلَ مَآ أ

مُوسَيٰ مِن قَبۡلُۖ قَالوُاْ سِحۡرَانِ تظََهَٰرَا وَقَالوُٓاْ إنَِّا 
لّٖ كَفِٰرُونَ ٤٨

بكُِ

هۡدَىٰ 
َ
ِ هُوَ أ توُاْ بكِِتَبٰٖ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

ۡ
قُلۡ فَأ

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٤٩
َ
مِنۡهُمَآ أ

مَا يتََّبعُِونَ  نَّ
َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكََ فَٱعۡلَمۡ أ فَإنِ ل

بَعَ هَوَىهُٰ بغَِيۡرِ  نِ ٱتَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ هُدٗى مِّنَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٥٠ ٱلظَّ

رُونَ ٥١ لۡنَا لهَُمُ ٱلقَۡوۡلَ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ وَلقََدۡ وَصَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلهِۦِ هُم بهِۦِ  ٱل
يؤُۡمِنُونَ ٥٢
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53. ಅರ್ರಿಗೆ ಇದನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: 
“ನಾವು ಇದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ 
ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಿದೆ್ದವು.”

54. ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಅರ್ರಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರು ಒಳಿತಿನ ಮ�ಲಕ 
ಕ್ಡುಕನುನು ದ�ರಿೋಕರಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದ 
ಧನದಿಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

55. ಅರ್ರು ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳಿದರೆ (ಅದಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡದೆ) 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಮ್ವಗಳು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳು. ನಮಗೆ ಸಲ್ಾಂ. 
ನಮಗೆ ಅವಿವೆೋಕ್ಗಳ ಅಗತ್್ಯವಿಲಲಾ.”

56. ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಿವಿರುರ್ರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸಲು ನಮಿ್ಮಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.[1] ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು 
ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

57. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವೆೋನಾದರ� ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಸೆೋರಿ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರೆ ನಮ್ಮನುನು ನೆಲದಿಂದ ಕ್ತೆತು-
ಸೆಯಲ್ಾಗಬಹುದು.” ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನಭ್ವಯವಾದ 
ಒಂದು ಪವಿತ್್ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ (ಹರಂನಲ್ಲಾ) ಬದುಕುರ್ ಅರ್ಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕ್�ಡಲ್ಲಲಾವೆೋ? ಅಲ್ಲಾಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಫಲಗಳನುನು ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಉಪಜಿೋರ್ನವಾಗಿ ತ್ರಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಇದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

58. ಆಡಂಬರದ ಜಿೋರ್ನ ನಡೆಸುತಿತುದ್ದ ಎಷೆ�ಟಿೋ ಊರುಗಳನುನು ನಾವು 
ನಾಶಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅಗೆ�ೋ ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳು! ಅರ್ರ ಬಳಿಕ 
ಬಹಳ ಅಪೂರ್್ವವಾಗಿಯೆೋ ಅಲ್ಲಾ ಜನವಾಸವುಂಟ್ಗಿತ್ುತು. 

[1]  ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಚಿಕ್ಕಿಪ್ಪ ಅಬ�ತಾಲ್ಬ್ ಮುಸಿಲಾಂ ಆಗಿರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಕ್ಂದು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅತಿೋರ್ ಆಸೆಯಿತ್ುತು. ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಅರ್ರು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನು ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕಿಪ್ಪ ಮರರ್ಶಯೆ್ಯಯಲ್ಲಾ ಮಲಗಿರುವಾಗಲ� ಸಹ ಅರ್ರು ಹತಿತುರ ಕುಳಿತ್ು ನಾನಾ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತಿಳಿ-
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಬ�ತಾಲ್ಬ್ ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸದೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾಗಿಯೆೋ ನಧನರಾದರು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಹಳ ದುಃಖ್ವಾಯಿತ್ು. ಆಗ ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು.

ٓۦ إنَِّهُ ٱلحۡقَُّ مِن  وَإِذَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا بهِِ
بّنَِآ إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلهِۦِ مُسۡلمِِينَ ٥٣ رَّ

تَينِۡ بمَِا صَبرَُواْ  رَّ جۡرَهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡتوَۡنَ أ

ُ
أ

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  يّئَِةَ وَمِمَّ وَيَدۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَةِ ٱلسَّ
ينُفِقُونَ ٥٤

عۡرَضُواْ عَنۡهُ وَقاَلوُاْ لنََآ 
َ
وَإِذَا سَمِعُواْ ٱللَّغۡوَ أ

عۡمَلُٰكُمۡ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ لاَ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
أ

نبَۡتَغِى ٱلجَۡهِٰليِنَ ٥٥

 َ حۡبَبۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
إنَِّكَ لاَ تَهۡدِي مَنۡ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ أ

فۡ مِنۡ  وَقاَلوُٓاْ إنِ نَّتَّبعِِ ٱلهُۡدَىٰ مَعَكَ نُتَخَطَّ
َّهُمۡ حَرَمًا ءَامِنٗا يُجۡبَيٰٓ  ن ل وَلمَۡ نُمَكِّ

َ
رۡضِنَاۚٓ أ

َ
أ

َّدُنَّا وَلَكِٰنَّ  إلِيَۡهِ ثَمَرَتُٰ كُلِّ شَيۡءٖ رّزِۡقٗا مِّن ل
كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٧

َ
أ

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةِۭ بطَِرَتۡ مَعِيشَتَهَاۖ فَتلِۡكَ 
َ
وَكَمۡ أ

َّا قَليِلاٗۖ  مَسَٰكِنُهُمۡ لمَۡ تسُۡكَن مِّنۢ بَعۡدِهمِۡ إلِ
وَكُنَّا نَحۡنُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٥٨
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ನಾವೆೋ ಅವುಗಳ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

59. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಊರುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಜನರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಡುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅವುಗಳಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮುಖ್ವಾದ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುರ್ ತ್ನಕ. ಊರುಗಳ 
ನವಾಸಿಗಳು ಅಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಮಾತ್್ರ ನಾವು ಆ 
ಊರುಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.

60. ನಮಗೆ ಏನಾದರ� ನೋಡಲ್ಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ 
ಆನಂದ ಮತ್ುತು ಅಲಂಕಾರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಏನದೆಯೊೋ ಅದು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮತ್ುತು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿದೆ. ನೋವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

61. ನಾವು ಒಬಬಿನಗೆ ಒಳೆ್ಳಯ ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ನೋಡಿ ನಂತ್ರ 
ಅರ್ನು ಅದನುನು ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಕಾರ್ುತಾತುನೆ. ಇನೆ�ನುಬಬಿನಗೆ ನಾವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ ಆನಂದರ್ನುನು ನೋಡಿ ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು 
ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಜರುಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. 
ಇರ್ರಿಬಬಿರು ಸಮಾನರೆೋ?

62. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಕರೆಯುರ್ ದಿನ. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುರ್ನು: 
“ನೋವು ನನನು ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು ವಾದಿಸುತಿತುದ್ದ ಆ ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಎಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ?”

63. ಯಾರ ಮೋಲೋ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರ್ಚನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆಯೊೋ 
ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡರು) ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದು್ದ ಇರ್ರನೆನುೋ. ನಾವು ದಾರಿ 
ತ್ಪ್್ಪದಂತೆಯೆೋ ಇರ್ರನ�ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದೆವು. ನಾವು ಇರ್ರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಮುಕತುರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತುಲೋೋ 
ಇರಲ್ಲಲಾ.”

64. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದ (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ.” ಆಗ ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಅರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ರು. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!

يٰ يَبۡعَثَ  وَمَا كَانَ رَبُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ حَتَّ
مِّهَا رسَُولاٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِاۚ وَمَا كُنَّا 

ُ
فيِٓ أ

هۡلُهَا ظَلٰمُِونَ ٥٩
َ
َّا وَأ مُهۡلكِيِ ٱلقُۡرَىٰٓ إلِ

نۡيَا  وتيِتُم مِّن شَيۡءٖ فَمَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ُ
وَمَآ أ

فَلاَ 
َ
ۚ أ بۡقَىٰٓ

َ
ِ خَيۡرٞ وَأ وَزيِنَتُهَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ

تَعۡقِلوُنَ ٦٠

فَمَن وعََدۡنَهُٰ وعَۡدًا حَسَنٗا فَهُوَ لَقِٰيهِ كَمَن 
َ
أ

نۡيَا ثُمَّ هُوَ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  تَّعۡنَهُٰ مَتَعَٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ مَّ
مِنَ ٱلمُۡحۡضَرِينَ ٦١

َّذِينَ  يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ

كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٦٢

ؤُلاَءِٓ  َّذِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ رَبَّنَا هَٰٓ قاَلَ ٱل
نآَ 

ۡ
غۡوَيۡنَهُٰمۡ كَمَا غَوَيۡنَاۖ تَبرََّأ

َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
َّذِينَ أ ٱل

إلِيَۡكَۖ مَا كَانوُٓاْ إيَِّاناَ يَعۡبُدُونَ ٦٣

وَقيِلَ ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ 
هُمۡ كَانوُاْ  نَّ

َ
وُاْ ٱلعَۡذَابَۚ لوَۡ أ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وَرَأ

يَهۡتَدُونَ ٦٤
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65. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಕರೆಯುರ್ ದಿನ. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುರ್ನು: 
“ನೋವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತುರ ನೋಡಿದಿರಿ?”

66. ಅಂದು ಅರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದ) ಎಲ್ಾಲಾ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯಗಳು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಬ್ಡುವುವು. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶಿನುಸುವುದನ�ನು 
ಮಾಡಲ್ಾರರು.

67. ಆದರೆ ಯಾರು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿ, ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುರ್ನು.

68. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಆರಿಸುತಾತುನೆ. 
ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ಆಯೆ್ಕಿ ಮಾಡುರ್ ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಂದ (ಶಿಕ್್ವನಂದ) ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನು ಮತ್ುತು ಪರಮೋನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

69. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಅಡಗಿಸಿಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

70. ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 
ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಅರ್ನಗೆೋ 
ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಆಜ್ಾಧಿಕಾರವು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

71. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದರ್ರೆಗೆ ಕ್ೋರ್ಲ ರಾತಿ್ರಯನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಮುಂದುರ್ರಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾಗಿ ನಮಗೆ ಹಗಲ್ನ 
ಬಳಕನುನು ತ್ಂದುಕ್�ಡುರ್ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರು ಯಾರಾದರ� 
ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಏನು ನೋವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

72. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದರ್ರೆಗೆ ಕ್ೋರ್ಲ ಹಗಲನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಮುಂದುರ್ರಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯುಲು 
ರಾತಿ್ರಯನುನು ತ್ಂದುಕ್�ಡುರ್ ದೆೋರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತಾಗಿ 
ಬೋರೆ ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಏನು ನೋವು ಕಣೆತುರೆದು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

جَبۡتُمُ 
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ مَاذَآ أ

ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٦٥

نۢبَاءُٓ يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ لاَ 
َ
فَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

يتَسََاءَٓلوُنَ ٦٦

ن 
َ
ا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَعَسَيٰٓ أ مَّ

َ
فَأ

يكَُونَ مِنَ ٱلمُۡفۡلحِِينَ ٦٧

وَرَبُّكَ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓ وَيَخۡتَارُۗ مَا كَانَ لهَُمُ 
ا يشُۡرِكُونَ ٦٨ ِ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ ٱلخۡيَِرَةُۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

وَرَبُّكَ يَعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ 
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٦٩

وليَٰ 
ُ
َّا هُوَۖ لهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلأۡ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ وَهُوَ ٱللَّهَّ

وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُ ٱلحۡكُۡمُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٧٠

َّيۡلَ  ُ عَلَيۡكُمُ ٱل رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

 ِ سَرۡمَدًا إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
فَلاَ تسَۡمَعُونَ ٧١

َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓۚ أ

ۡ
يأَ

ُ عَلَيۡكُمُ  رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

هَارَ سَرۡمَدًا إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ  ٱلنَّ
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِۚ 

ۡ
ِ يأَ غَيۡرُ ٱللَّهَّ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٧٢
َ
أ
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73. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ನೋವು ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯಲು ಮತ್ುತು ಹಗಲಲ್ಲಾ ಅರ್ನ 
ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಹುಡುಕಲು ಹಾಗ� 
ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿ ಜಿೋವಿಸಲು ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಯೆಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ರಾತಿ್ರ ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ.

74. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಕರೆಯುರ್ ದಿನ. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುರ್ನು: 
“ನೋವು ನನನು ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು ವಾದಿಸುತಿತುದ್ದ ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು ಎಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ?”

75. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದಲ� ಒಬ�ಬಿಬಬಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು 
ಬೋಪ್ವಡಿಸುವೆವು. ನಂತ್ರ ನಾವು ಹೆೋಳುವೆವು: “ನಮ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ತ್ನನುರಿ.” ಆಗ ಸತ್್ಯವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಿಗುವುದು. ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ 
ಆರೆ�ೋಪಗಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗುವುವು.

76. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಾರ�ನ್ ಮ�ಸಾರ ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾ-
ಗಿದ್ದನು.[1] ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತಿತುದ್ದನು. ನಾವು 
ಅರ್ನಗೆ ಎಷ್ುಟಿ ದೆ�ಡಡಾ ದೆ�ಡಡಾ ಖ್ಜಾನೆಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆಂದರೆ, 
ಬಲ್ಷ್್ಠರಾದ ಹಲವಾರು ಜನರು ಕ�ಡ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿದಿಂದಲೋೋ 
ಅವುಗಳ ಕ್ೋಲ್ಕ್ೈಗಳನುನು ಹೆ�ತ್ುತು ಸಾಗುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ನ ಜನರು 
ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಅಟ್ಟಿಹಾಸ ಮರೆಯಬೋಡ. 
ಖ್ಂಡಿತ್ನಾಗಿಯ� ಅಟ್ಟಿಹಾಸ ಮರೆಯುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

77. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನಗೆ ನೋಡಿದ ಆಸಿತುಯಿಂದ ಪರಲೋ�ೋಕದ ಯಶಸಸಾನುನು 
ಅರಸು. ನನನು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್ಾಲನ�ನು ಮರೆಯಬೋಡ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನನಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದಂತೆ ನೋನು ಜನರಿಗ� ಒಳಿತ್ು ಮಾಡು. 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗಬೋಡ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.”

78. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನನನು ಜ್ಾನದ ಆಧ್ಾರದಲೋಲಾೋ ಇವೆಲಲಾರ್ನ�ನು 
ನನಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.” ಅರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಗ-
ಳಾಗಿದ್ದ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಜನಬಲವಿದ್ದ ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾಶ 

[1]  ಕಾರ�ನ್ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಅಪ್ಾರ ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು ನೋಡಿದಾಗ ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಮರೆತ್ು ಜನರ ಮೋಲೋ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗತೆ�ಡಗಿದನು.

هَارَ  َّيۡلَ وَٱلنَّ حۡمتَهِۦِ جَعَلَ لكَُمُ ٱل وَمِن رَّ
لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 

تشَۡكُرُونَ ٧٣

َّذِينَ  يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ

كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٧٤

ةٖ شَهِيدٗا فَقُلۡنَا هَاتوُاْ  مَّ
ُ
وَنزَعَۡنَا مِن كُلِّ أ

ِ وَضَلَّ عَنۡهُم  نَّ ٱلحۡقََّ لِلَّهَّ
َ
برُۡهَنَٰكُمۡ فَعَلمُِوٓاْ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٧٥ مَّ

إنَِّ قَرُٰونَ كَانَ مِن قَوۡمِ مُوسَيٰ فَبَغَىٰ عَلَيۡهِمۡۖ 
 
ُ
وَءَاتَيۡنَهُٰ مِنَ ٱلكُۡنُوزِ مَآ إنَِّ مَفَاتِحَهُۥ لتََنُوٓأ
وْليِ ٱلقُۡوَّةِ إذِۡ قاَلَ لهَُۥ قَوۡمُهُۥ لاَ 

ُ
بٱِلعُۡصۡبَةِ أ

َ لاَ يُحِبُّ ٱلفَۡرحِِينَ ٧٦ تَفۡرَحۡۖ إنَِّ ٱللَّهَّ

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَۖ وَلاَ  ُ ٱلدَّ وَٱبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَكَٰ ٱللَّهَّ
حۡسَنَ 

َ
حۡسِن كَمَآ أ

َ
نۡيَاۖ وَأ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ

 َ رۡضِۖ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ إلِيَۡكَۖ وَلاَ تَبۡغِ ٱلفَۡسَادَ فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٧٧

وَلمَۡ يَعۡلَمۡ 
َ
وتيِتُهُۥ علَىَٰ عِلۡمٍ عِندِيٓۚ أ

ُ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

هۡلَكَ مِن قَبۡلهِۦِ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مَنۡ 
َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

كۡثرَُ جَمعۡٗاۚ وَلاَ يسُۡـَٔلُ عَن 
َ
شَدُّ مِنۡهُ قُوَّةٗ وَأ

َ
هُوَ أ
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ಮಾಡಿದಾ್ದನೆಂದು ಅರ್ನು ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಅಪರಾಧಿಗಳೊಡನೆ 
ಅರ್ರ ಅಪರಾಧಗಳ ಕುರಿತ್ು ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

79. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು (ಕಾರ�ನ್) ತ್ನನು ಎಲ್ಾಲಾ ಅಲಂಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಜನರ ನಡುವಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಕಾರ�ನನಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿರುರ್ 
ಸಂಪತ್ುತು ನಮಗ� ನೋಡಲ್ಾಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು! ನಜಕ�್ಕಿ 
ಅರ್ನು ಮಹಾ ಅದೃಷ್ಟಿರ್ಂತ್ನೆೋ ಸರಿ.”

80. ಆದರೆ ಜ್ಾನ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ 
ದುರದೃಷ್ಟಿ ಕಾದಿದೆ! ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿ-
ದರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪ್ರತಿಫಲವೆೋ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ತಾಳೆ್ಮ 
ಮತ್ುತು ಸೆ್ಥರೈಯ್ವದಿಂದ ಬದುಕುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇದನುನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.”

81. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಅರಮನೆಯನುನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹುದುಗಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಅರ್ನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಜನರ� ಇರಲ್ಲಲಾ. 
ಸ್ವಯಂ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲ� ಅರ್ನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ.

82. ನನೆನು ಅರ್ನ ಸಾ್ಥನಮಾನಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪಲು ಆಸೆಪಟ್ಟಿರ್ರು ಇಂದು 
ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳತೆ�ಡಗಿದರು: “ನಮಗೆ ಕಾರ್ುವುದಿಲಲಾವೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿ-
ಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ಒಂದು ವೆೋಳೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ 
ಔದಾಯ್ವ ತೆ�ೋರದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ�ನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹುದು-
ಗಿಸುತಿತುದ್ದನು! ನಮಗೆ ಕಾರ್ುವುದಿಲಲಾವೆೋ! ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಎಂದಿಗ� ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

83. ನಾವು ಆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭರ್ನರ್ನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರದ ಮತ್ುತು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡದ ಜನರಿಗೆ 
ಕ್�ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವೆವು. ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವಿರುವುದು ದೆೋರ್ಭ-
ಯವುಳ್ಳರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ.

84. ಯಾರು ಒಳಿತ್ನುನು ತ್ರುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾದುದು ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ. ಯಾರಾದರ� ಕ್ಡುಕನುನು 
ತ್ಂದರೆ—ಕ್ಡುಕು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕ್ಡುಕ್ನ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

ذُنوُبهِِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٧٨

َّذِينَ  فَخَرَجَ علَىَٰ قَوۡمِهۦِ فيِ زيِنَتهِِۖۦ قاَلَ ٱل
وتيَِ 

ُ
نۡيَا يَلَٰيۡتَ لنََا مِثۡلَ مَآ أ يرُِيدُونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

قَرُٰونُ إنَِّهُۥ لذَُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٧٩

 ِ وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ وَيۡلَكُمۡ ثوََابُ ٱللَّهَّ
ُ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

َّا  ىهَٰآ إلِ خَيۡرٞ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗاۚ وَلاَ يلَُقَّ
بٰرُِونَ ٨٠ ٱلصَّ

رۡضَ فَمَا كَانَ لهَُۥ مِن 
َ
فَخَسَفۡنَا بهِۦِ وَبدَِارهِِ ٱلأۡ

ِ وَمَا كَانَ مِنَ  فئَِةٖ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡنتَصِرِينَ ٨١

مۡسِ 
َ
َّذِينَ تَمَنَّوۡاْ مَكَانهَُۥ بٱِلأۡ صۡبَحَ ٱل

َ
وَأ

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يَقُولوُنَ وَيۡكَأ

 ُ نَّ ٱللَّهَّ ن مَّ
َ
يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُۖ لوَۡلآَ أ

نَّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ 
َ
عَلَيۡنَا لخَسََفَ بنَِاۖ وَيۡكَأ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٢

َّذِينَ لاَ  ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ نَجۡعَلُهَا للِ تلِۡكَ ٱلدَّ
رۡضِ وَلاَ فَسَادٗاۚ 

َ
ا فيِ ٱلأۡ يرُِيدُونَ عُلُوّٗ

وَٱلعَۡقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِينَ ٨٣

مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ خَيۡرٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن جَاءَٓ 
يّـَِٔاتِ  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ يّئَِةِ فَلاَ يُجۡزَى ٱل بٱِلسَّ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٤ إلِ
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85. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಮದಲ್ನ 
ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿೋ (ಮಕಾ್ಕಿ) ಹಿಂದಿರುಗಿಸುರ್ನು. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತ್ಂದರ್ರು ಯಾರು ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು 
ಯಾರು ಎಂದು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.”

86. ನಮಗೆ ಗ್ರಂಥವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಬಹುದೆಂದು ನೋವು 
ಎಂದಿಗ� ಭಾವಿಸಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ರಾಗಬೋಡಿ.

87. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಬಳಿಕ ಅದನುನು 
ಜನರಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ಂ-
ತಾಗದಿರಲ್. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ಜನರನುನು 
ಕರೆಯಿರಿ. ನೋವು ಎಂದಿಗ� ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ.

88. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ�ತೆಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಬೋಡಿ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 
ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನ ಮುಖ್ದ (ಸಾರದ) ಹೆ�ರತ್ು ಇತ್ರ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತುವೆ. ಆಜ್ಾಧಿಕಾರವು ಅರ್ನದು್ದ. 
ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. 

كَ إلِيَٰ  َّذِي فَرضََ عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لرََادُّٓ إنَِّ ٱل
عۡلَمُ مَن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ وَمَنۡ هُوَ 

َ
بيِّٓ أ مَعَادٖۚ قلُ رَّ

بيِنٖ ٨٥ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

ن يلُۡقَىٰٓ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبُٰ 
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوٓاْ أ

بّكَِۖ فَلاَ تكَُونَنَّ ظَهِيرٗا  َّا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ إلِ
للِّۡكَفِٰرِينَ ٨٦

نزِلتَۡ 
ُ
ِ بَعۡدَ إذِۡ أ نَّكَ عَنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ وَلاَ يصَُدُّ

إلِيَۡكَۖ وَٱدۡعُ إلِيَٰ رَبّكَِۖ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ 
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٨٧

َّا  ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۘ لآَ إلَِهَٰ إلِ وَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
ۚۥ لهَُ ٱلحۡكُۡمُ  َّا وجَۡهَهُ هُوَۚ كُلُّ شَيۡءٍ هَالكٌِ إلِ

وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٨

سورة العنكبوت

29. ಅಲ್-ಅನ್ಕಬೂತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್-ಲ್ಾಮ್-ಮಿೋಮ್.

2. “ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ಕಾರರ್ ತ್ಮ್ಮನುನು 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸದೆ ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದೆಂದು ಜನರು 
ಭಾವಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

3. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರನ�ನು ನಾವು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಆಗ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು ಯಾರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಖ್ಂಡಿತ್ 
ತಿಳಿಯುರ್ನು ಮತ್ುತು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದ� ಅರ್ನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿಯುರ್ನು.

المٓٓ ١

ن يَقُولوُٓاْ ءَامَنَّا 
َ
ن يُتۡرَكُوٓاْ أ

َ
اسُ أ حَسِبَ ٱلنَّ

َ
أ

وَهُمۡ لاَ يُفۡتَنُونَ ٢

 ُ َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَلَيَعۡلَمَنَّ ٱللَّهَّ وَلقََدۡ فَتَنَّا ٱل
َّذِينَ صَدَقوُاْ وَليََعۡلَمَنَّ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٣ ٱل
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4. ದುಷ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು ನಮ್ಮ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾಲಲಾವೆಂದು 
ಅರ್ರು ಭಾವಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅರ್ರು ನೋಡುರ್ ತಿೋಪು್ವ ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

5. ಯಾರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿದೆಯೊೋ—
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯು ಬಂದೆೋ 
ಬರುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಯಾರು ಪರಿಶ್ರಮಪಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಪರಿಶ್ರಮಪಡುವುದು 
ಅರ್ನ ಒಳಿತಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವ-
ಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಂದ ನರಪೆೋಕ್ಷನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ 
ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ನಾವು ಅಳಿಸಿ ಬ್ಡುವೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಮಾಡು 
ತಿತುದ್ದ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

8. ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ನಾವು 
ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ, ನನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ 
(ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಲು ಅರ್ರು (ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ) ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದರೆ 
ಅರ್ರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಬೋಡ. ನೋವು ಮರಳಿ ಬರುವುದು 
ನನನು ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಆಗ ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಾನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು.

9. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸುವೆವು.

10. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.” ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆಗಳು ಎದುರಾದರೆ, ಜನರು 
ನೋಡುರ್ ತೆ�ಂದರೆಯನುನು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಂತೆಯೆೋ 
ಪರಿಗಣಿಸುತಾತುರೆ. ಒಂದು ವೆೋಳೆ, ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರ� ಸಹಾಯವು ಬಂದರೆ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಜವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗಿದೆ್ದವು.” 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

يسَۡبقُِوناَۚ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٤

ِ لَأٓتٖۚ  جَلَ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَإنَِّ أ مَن كَانَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّهَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٥ وَهُوَ ٱلسَّ

 َ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَمَن جَهَٰدَ فَإنَِّمَا يجَُهِٰدُ لنَِفۡسِهِ
لغََنيٌِّ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦

لٰحَِتِٰ لنَُكَفِّرَنَّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
َّذِي  حۡسَنَ ٱل

َ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ أ

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٧

يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ حُسۡنٗاۖ وَإِن  وَوَصَّ
جَهَٰدَاكَ لتِشُۡركَِ بيِ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ 
نبَّئُِكُم بمَِا 

ُ
فَلاَ تطُِعۡهُمَاۚٓ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨

لٰحَِتِٰ لنَُدۡخِلَنَّهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
لٰحِِينَ ٩ فيِ ٱلصَّ

وذيَِ 
ُ
ِ فَإذَِآ أ اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
 ِۖ اسِ كَعَذَابِ ٱللَّهَّ ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ ٱلنَّ فيِ ٱللَّهَّ

بّكَِ ليََقُولنَُّ إنَِّا كُنَّا  وَلئَنِ جَاءَٓ نصَۡرٞ مِّن رَّ
عۡلَمَ بمَِا فيِ صُدُورِ 

َ
ُ بأِ وَليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
مَعَكُمۡۚ أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠
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11. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಾರೆಂದು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಯಾರೆಂದ� ಅರ್ನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

12. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ನಾವು 
ಹೆ�ರುತೆತುೋವೆ.” ಆದರೆ ಅರ್ರು ಇರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳಲ್ಲಾ ಏನನ�ನು 
ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರೆೋ ಆಗಿದಾ್ದರೆ.

13. ಅರ್ರು ಅರ್ರದೆ್ದೋ ಪ್ಾಪಭಾರಗಳನುನು ಹೆ�ರುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಭಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಇತ್ರರು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ಾಪಭಾರಗಳನ�ನು ಹೆ�ರುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ 
ಸುಳು್ಳಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ವಿಚಾರಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

14. ನಾವು ನ�ಹರನುನು ಅರ್ರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಅರ್ರು ಒಂಬೈನ�ರ ಐರ್ತ್ುತು ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ಅರ್ರ 
ನಡುವೆ ಬದುಕ್ದರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದಾಗ 
ಚಂಡಮಾರುತ್ವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು ನಾಶ ಮಾಡಿತ್ು.

15. ಆದರೆ ನಾವು ನ�ಹರನುನು ಮತ್ುತು ನಾವೆಯಲ್ಲಾದ್ದರ್-
ರನುನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅದನುನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

16. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರನುನು ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ. ನಮಗೆ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿದ್ದರೆ ಅದೆೋ 
ನಮಗೆ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

17. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕ್ಲವು ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು ಆರಾಧಿಸು-
ತಿತುದಿ್ದೋರಿ ಮತ್ುತು ಸುಳ್ಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ರ್ಶದಲ್ಲಾಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಬೋಡಿರಿ. ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರಿ. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.”

18. ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುವುದಾದರೆ (ಅದರಲ್ಲಾ ಆಶಚುಯ್ವವಿಲಲಾ). 
ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಹಲವಾರು ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನರು 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَليََعۡلَمَنَّ  ُ ٱل وَليََعۡلَمَنَّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡنَفِٰقِينَ ١١

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّبعُِواْ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
سَبيِلَنَا وَلنَۡحۡمِلۡ خَطَيَٰكُٰمۡ وَمَا هُم بحَِمِٰليِنَ 

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٢ مِنۡ خَطَيَٰهُٰم مِّن شَيۡءٍۖ إنَِّ

ثۡقَالهِِمۡۖ 
َ
عَ أ ثۡقَالاٗ مَّ

َ
ثۡقَالهَُمۡ وَأ

َ
وَليََحۡمِلُنَّ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ١٣ وَليَُسۡـَٔلُنَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عَمَّ

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ فَلَبثَِ فيِهِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

وفَانُ  خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
َّا خَمسِۡينَ عاَمٗا فَأ لفَۡ سَنَةٍ إلِ

َ
أ

وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٤

فيِنَةِ وجََعَلۡنَهَٰآ ءَايةَٗ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

للِّۡعَلَٰمِينَ ١٥

َ وَٱتَّقُوهُۖ  وَإِبرَۡهٰيِمَ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٦

وۡثَنٰٗا وَتَخۡلُقُونَ 
َ
ِ أ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ

ِ لاَ  َّذِينَ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إفِۡكًاۚ إنَِّ ٱل
ِ ٱلرّزِۡقَ  يَمۡلكُِونَ لكَُمۡ رزِۡقٗا فَٱبۡتَغُواْ عِندَ ٱللَّهَّ

ٓۥۖ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ١٧ وَٱعۡبُدُوهُ وَٱشۡكُرُواْ لهَُ

مَمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡۖ 
ُ
بَ أ بوُاْ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن تكَُذِّ
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ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಹೆೋಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅದನುನು ಪುನರಾರ್ತಿ್ವ-
ಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

20. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಹೆೋಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ನಂತ್ರ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇನೆ�ನುಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

21. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಅರ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಕರುಣೆ ತೆ�ೋರುತಾತುನೆ. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

22. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು 
ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರೆ�ೋ 
ಸಹಾಯಕರೆ�ೋ ಇಲಲಾ.

23. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನನುನು 
ಭೋಟ್ಯಾಗುವುದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ನನನು 
ದಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ನರಾಶರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

24. ಆಗ ಅರ್ರ (ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ) ಜನರ ಉತ್ತುರವು ಇದು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್ುತು: “ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ ಅಥವಾ ಸುಟ್ುಟಿ 
ಬ್ಡಿ.” ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಬಂಕ್ಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

25. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ವಿಗ್ರಹಗಳನುನು (ದೆೋರ್ರುಗಳಾಗಿ) ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರುವುದು ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಗೆಳೆತ್ನದ 
ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು 
ನೋವು ಒಬಬಿರನೆ�ನುಬಬಿರು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ ಮತ್ುತು ಒಬಬಿರನೆ�ನು-
ಬಬಿರು ಶಪ್ಸುವಿರಿ. ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರು ಇರುವುದಿಲಲಾ.”

َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٨ وَمَا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ

ٓۥۚ  ُ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُ وَلمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ يسَِيرٞ ١٩ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

 
َ
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ بدََأ

َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

 َ ةَ ٱلۡأٓخِرَةَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ ينُشِئُ ٱلنَّشۡأ ٱلخۡلَۡقَۚ ثُمَّ ٱللَّهَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٠

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَرحَۡمُ مَن يشََاءُٓۖ وَإِليَۡهِ  يُعَذِّ
تُقۡلَبُونَ ٢١

رۡضِ وَلاَ فيِ 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ِ مِن وَليِّٖ  مَاءِٓۖ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ ٱلسَّ
وَلاَ نصَِيرٖ ٢٢

ٓۦ  ِ وَلقَِائٓهِِ َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
حۡمتَيِ وَأ وْلَٰٓئكَِ يئَسُِواْ مِن رَّ

ُ
أ

ليِمٞ ٢٣
َ
عَذَابٌ أ

ن قَالوُاْ ٱقۡتُلوُهُ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ارِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  ُ مِنَ ٱلنَّ نجَىهُٰ ٱللَّهَّ
َ
وۡ حَرّقِوُهُ فَأ

َ
أ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٤

ةَ  وَدَّ وۡثَنٰٗا مَّ
َ
ِ أ خَذۡتمُ مِّن دُونِ ٱللَّهَّ وَقاَلَ إنَِّمَا ٱتَّ

نۡيَاۖ ثُمَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  بيَۡنكُِمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
يكَۡفُرُ بَعۡضُكُم ببَِعۡضٖ وَيَلۡعَنُ بَعۡضُكُم 

ارُ وَمَا لكَُم مِّن  وَىكُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
بَعۡضٗا وَمَأ

صِٰرِينَ ٢٥ نَّ
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26. ಆಗ ಲ�ತ್ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರು. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಗೆ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡುತೆತುೋನೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”[1]

27. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಸ್ಹಾಕ್ ಮತ್ುತು ಯಾ ಕ�ಬರನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರ ಸಂತಾನದಲೋಲಾೋ ಪ್ರವಾದಿತ್್ವ ಮತ್ುತು 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದೆವು. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುರ್ರು.

28. ಲ�ತ್ರನ�ನು ನೆನಪ್ಸಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರಲ್ಲಾ ಈ ತ್ನಕ ಯಾರ� 
ಮಾಡದ ನೋಚಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

29. ನೋವು (ಲೋೈಂಗಿಕ ತ್ೃಷೆಯನುನು ತಿೋರಿಸಲು) ಪುರುಷ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೆ�ೋಗುತಿತುೋರಿ, ರಸೆತುಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಡೆಯೊಡುಡಾತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಸಭಗಳಲ�ಲಾ ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯಗಳನುನು ಮಾಡುತಿತುೋರಿ.” ಆಗ ಅರ್ರ 
ಜನರ ಉತ್ತುರವು ಇದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್ುತು: “ನೋನು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನಾಗಿ-
ದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು.”

30. ಲ�ತ್ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: “ಓ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿಗಳಾದ ಈ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

31. ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು ಸುವಾತೆ್ವಯೊಂದಿಗೆ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರು (ದ�ತ್ರು) ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು 
ಈ ಊರಿನ ಜನರನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ನಾಶ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ಅದರ 
ನವಾಸಿಗಳು ಮಹಾ ದುಷ್ಟಿರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”

32. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಆದರೆ ಅಲ್ಲಾ ಲ�ತ್ ಇದಾ್ದರೆ!” 
ದ�ತ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ಅಲ್ಲಾ ಯಾರೆಲ್ಾಲಾ ಇದಾ್ದರೆಂದು 
ನಮಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ರಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಅರ್ರ ಪತಿನುಯ ಹೆ�ರತ್ು. ಆಕ್ 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುರ್ಳು.”

33. ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು ಲ�ತ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರನುನು 
ನೆ�ೋಡಿ ಲ�ತ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟ್ವಾಯಿತ್ು ಮತ್ುತು ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿ 

[1]  ಲ�ತ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ರವಾದಿ ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರನ ಮಗ. ಇರ್ರು ಇರಾಕ್ನಲ್ಲಾ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ಯಲಸಿತುೋನ್ಗೆ ರ್ಲಸೆ ಮಾಡಿದರು. ಲ�ತ್ ಸದ�ಮ್ ನಲ್ಲಾ ನೆಲೋಸಿದರು.

فَـَٔامَنَ لهَُۥ لوُطٞۘ وَقاَلَ إنِيِّ مُهَاجِرٌ إلِيَٰ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ 
هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٦

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وجََعَلۡنَا فيِ ذُرّيَِّتهِِ  وَوَهَبۡنَا لهَُ
نۡيَاۖ  جۡرَهُۥ فيِ ٱلدُّ

َ
بُوَّةَ وَٱلكِۡتَبَٰ وَءَاتَيۡنَهُٰ أ ٱلنُّ

لٰحِِينَ ٢٧ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ 
ۡ
ٓۦ إنَِّكُمۡ لتََأ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٨
َ
مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

بيِلَ  توُنَ ٱلرجَِّالَ وَتَقۡطَعُونَ ٱلسَّ
ۡ
ئنَِّكُمۡ لتََأ

َ
أ

توُنَ فيِ ناَدِيكُمُ ٱلمُۡنكَرَۖ فَمَا كَانَ جَوَابَ 
ۡ
وَتأَ

ِ إنِ كُنتَ  ن قَالوُاْ ٱئتۡنَِا بعَِذَابِ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ قَوۡمِهِ

دِٰقيِنَ ٢٩ مِنَ ٱلصَّ

قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٣٠

ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىٰ قاَلوُٓاْ  وَلمََّ
هۡلَهَا كَانوُاْ 

َ
هۡلِ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِۖ إنَِّ أ

َ
إنَِّا مُهۡلكُِوٓاْ أ
ظَلٰمِِينَ ٣١

عۡلَمُ بمَِن فيِهَاۖ 
َ
قاَلَ إنَِّ فيِهَا لوُطٗاۚ قَالوُاْ نَحۡنُ أ

تهَُۥ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
يَنَّهُۥ وَأ لنَُنَجِّ
ٱلغَۡبٰرِِينَ ٣٢

ن جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ 
َ
آ أ وَلمََّ

وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗاۖ وَقاَلوُاْ لاَ تَخَفۡ وَلاَ تَحۡزَنۡ 
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ಅನುಭರ್ವಾಯಿತ್ು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಭಯಪಡಬೋಡಿ; 
ಸಂಕಟ್ಪಡಬೋಡಿ. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ರಕ್ಷಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯ ಹೆ�ರತ್ು. ಆಕ್ ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುರ್ಳು.

34. ನಾವು ಈ ಊರಿನರ್ರ ಮೋಲೋ ಆಕಾಶದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಇಳಿಸುವೆವು. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದೃಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ.”

35. ನಾವು ಆ ಊರನುನು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಚಿಹೆನುಯಾಗಿ 
ಬಾಕ್ಯುಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಬುದಿ್ಧಶಕ್ತುಯಿರುರ್ ಜನರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

36. ನಾವು ಮದ್ಯನರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ ಶುಐಬರನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನರ್ನುನು 
ನರಿೋಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನೋವು ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತಾತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ವಿಹರಿಸಬೋಡಿ.”

37. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಶುಐಬರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಭ�ಕಂಪವು 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಿತ್ು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಯೆೋ 
ಬ�ೋರಲು ಬ್ದು್ದ ಸತ್ತುರು.

38. ನಾವು ಆದ್ ಮತ್ುತು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳನ�ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರ ಕ್ಲವು ವಾಸಸ್ಥಳಗಳು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ಕಾರ್ುತಿತುವೆ. ಶೈತಾನನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ತ್ಡೆದನು. (ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ) ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿ ತಿಳಿಯುರ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

39. ನಾವು ಕಾರ�ನ್, ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಹಾಮಾನನನುನು ಕ�ಡ 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ಮ�ಸಾ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಸಾಕ್ಾ್ಯ-
ಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮರೆದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಮಿೋರಿ 
ಹೆ�ೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ.

40. ಹಿೋಗೆ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರನ�ನು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ನಾವು ಕಲುಲಾಗಳ 
ಬ್ರುಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು 

تكََ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ هۡلَكَ إلِ

َ
وكَ وَأ إنَِّا مُنَجُّ
ٱلغَۡبٰرِِينَ ٣٣

هۡلِ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِ رجِۡزٗا مِّنَ 
َ
إنَِّا مُنزِلوُنَ علَىَٰٓ أ

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٣٤ ٱلسَّ

وَلقََد تَّرَكۡنَا مِنۡهَآ ءَايةََۢ بيَّنَِةٗ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٣٥

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِليَٰ مَدۡيَنَ أ

رۡضِ 
َ
َ وَٱرجُۡواْ ٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

مُفۡسِدِينَ ٣٦

صۡبَحُواْ فيِ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

دَارهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٣٧

سَٰكِنهِِمۡۖ  وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَقَد تَّبيََّنَ لكَُم مِّن مَّ
هُمۡ عَنِ  عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ

َ
يۡطَنُٰ أ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

بيِلِ وكََانوُاْ مُسۡتبَۡصِرِينَ ٣٨ ٱلسَّ

وسَيٰ  وَقَرُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰۖ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مُّ
رۡضِ وَمَا كَانوُاْ 

َ
بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ

سَٰبقِِينَ ٣٩

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِ 
َ
نۡ أ خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ

َ
ًّا أ فَكُل

يۡحَةُ وَمِنۡهُم  خَذَتهُۡ ٱلصَّ
َ
نۡ أ حَاصِبٗا وَمِنۡهُم مَّ

غۡرَقۡنَاۚ وَمَا 
َ
نۡ أ رۡضَ وَمِنۡهُم مَّ

َ
نۡ خَسَفۡنَا بهِِ ٱلأۡ مَّ
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ಚಿೋತಾ್ಕಿರವು ಹಿಡಿದು ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು ನಾವು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹುದುಗಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು 
ನೋರಿನಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕ್�ಂದೆವು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆೋ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗಿದರು.

41. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಜೋಡದಂತೆ. 
ಅದು ಒಂದು ಮನೆಯನುನು ಕಟ್ಟಿತ್ು. ಮನೆಗಳಲೋಲಾೋ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ದುಬ್ವಲ ಮನೆಯು ಜೋಡನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು 
ತಿಳಿಯುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ!

42. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಬಗೆಗೆಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಜ್ಾನವಿದೆ. ಅರ್ನು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

43. ನಾವು ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ಜನರಿಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ. 
ಜ್ಾನವಿರುರ್ರ್ರು ಮಾತ್್ರ ಅವುಗಳನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ.

44. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

45. ನಮಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ನೋಡಲ್ಾದ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಪಠಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ನಮಾಝನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮಾಝ್ ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳಿಂದ 
ತ್ಡೆಯುತ್ತುದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

46. ನೋವು ಗ್ರಂಥದರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲೋಲಾೋ ವಿನಾ 
ಸಂವಾದ ಮಾಡಬೋಡಿ; ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಹೆ�ರತ್ು. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ನಾವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಒಬಬಿನೆೋ. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ 
ಶರಣಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

47. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�-
ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು (ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು) ಯಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದೋವೊೋ ಅರ್ರು ಇದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಇರ್ರಲ�ಲಾ 

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ كَانَ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٤٠

وۡليَِاءَٓ كَمَثَلِ 
َ
ِ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱتَّ مَثَلُ ٱل

وۡهَنَ ٱلبُۡيُوتِ 
َ
خَذَتۡ بيَۡتٗاۖ وَإِنَّ أ ٱلعَۡنكَبُوتِ ٱتَّ

لبََيۡتُ ٱلعَۡنكَبُوتِۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١

َ يَعۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖۚ  إنَِّ ٱللَّهَّ
وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٤٢

َّا  مۡثَلُٰ نضَۡرِبُهَا للِنَّاسِۖ وَمَا يَعۡقِلُهَآ إلِ
َ
وَتلِۡكَ ٱلأۡ

ٱلعَۡلٰمُِونَ ٤٣
ۚ إنَِّ فيِ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱللَّهَّ
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٤٤

لَوٰةَۖ  قمِِ ٱلصَّ
َ
وحِيَ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَأ

ُ
ٱتلُۡ مَآ أ

لَوٰةَ تَنۡهَيٰ عَنِ ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۗ  إنَِّ ٱلصَّ
ُ يَعۡلَمُ مَا تصَۡنَعُونَ ٤٥ كۡبرَُۗ وَٱللَّهَّ

َ
ِ أ وَلذَِكۡرُ ٱللَّهَّ

َّا بٱِلَّتيِ هِيَ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ إلِ
َ
وَلاَ تجَُدِٰلوُٓاْ أ

َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖ وَقوُلوُٓاْ ءَامَنَّا  َّا ٱل حۡسَنُ إلِ
َ
أ

نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَإِلَهُٰنَا 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَأ

ُ
َّذِيٓ أ بٱِل

وَإِلَهُٰكُمۡ وَحِٰدٞ وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ٤٦

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰۚ فَٱل
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ؤُلاَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ  ٱلكِۡتَبَٰ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَمِنۡ هَٰٓ
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(ಮಕಾ್ಕಿ ನವಾಸಿಗಳಲ�ಲಾ) ಕ�ಡ ಕ್ಲರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಡುತಾತುರೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ� ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ.

48. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು ಯಾವುದೆೋ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಪಠಿಸಿರಲ್ಲಲಾ. ನಮ್ಮ ಬಲಗೆೈಯಿಂದ ಅದನುನು 
ಬರೆಯಲ� ಇಲಲಾ. ಹಾಗಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಈ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಶಯಪಡಬಹುದಾಗಿತ್ುತು.

49. ಬದಲ್ಗೆ, ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಜ್ಾನ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೋಯ�ರಿರುರ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ಇನಾನುರ� ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ.

50. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇರ್ನಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಇರ್ನ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
(ಪವಾಡಗಳನುನು) ಏಕ್ ಇಳಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ?” ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿವೆ. ನಾನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಮಾತ್್ರ.”

51. ನಾವು ನಮಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ ಎಂಬುದು 
ಅರ್ರಿಗೆ (ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿ) ಸಾಕಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅದನುನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ದಯೆ ಮತ್ುತು ಉಪದೆೋಶವಿದೆ.

52. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಾಕು. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಮಿಥ್ಯದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ 
ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.”

53. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಅರ್ಧಿಯು ಇಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಈಗಾಗಲೋೋ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತಿತುತ್ುತು. ಅದು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್ತುನೆ ಬರುತ್ತುದೆ. ಆಗ 
ಅರ್ರು ಅದನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸಿಯೆೋ ಇರುವುದಿಲಲಾ.

54. ಅರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ನಶಚುಯ 
ವಾಗಿಯ� ನರಕವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದೆ.

َّا ٱلكَۡفِٰرُونَ ٤٧ بهِِۚۦ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ

وَمَا كُنتَ تَتۡلوُاْ مِن قَبۡلهِۦِ مِن كتَِبٰٖ وَلاَ 
َّٱرۡتاَبَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٤٨ هُۥ بيَِمِينكَِۖ إذِٗا ل تَخُطُّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ بلَۡ هُوَ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ فيِ صُدُورِ ٱل

لٰمُِونَ ٤٩ َّا ٱلظَّ ٱلعِۡلۡمَۚ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ

بّهِِۚۦ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
وَقاَلوُاْ لوَۡلآَ أ

ناَ۠ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّهَّ

بيِنٌ ٥٠ نذَِيرٞ مُّ

نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِهِمۡ أ

َ
أ

يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لرََحۡمةَٗ وَذكِۡرَىٰ لقَِوۡمٖ 
يؤُۡمِنُونَ ٥١

ِ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡ شَهِيدٗاۖ يَعۡلَمُ مَا  قُلۡ كَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِلبَۡطِٰلِ  رۡضِۗ وَٱل

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٥٢
ُ
ِ أ وَكَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

ي  سَمّٗ جَلٞ مُّ
َ
وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَلوَۡلآَ أ

تيَِنَّهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ 
ۡ
لَّجاَءَٓهُمُ ٱلعَۡذَابُۚ وَليََأ

يشَۡعُرُونَ ٥٣

يسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ 
بٱِلكَۡفِٰرِينَ ٥٤
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55. ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಿಂದ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕಾಲುಗಳ 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ದಿನ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: 
“ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

56. ನನನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರೆೋ! ನನನು ಭ�ಮಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

57. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆತ್್ಮವೂ ಮರರ್ದ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಲ್ದೆ. 
ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

58. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ, ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಉನನುತ್ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಾ ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು. 
ಅದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಕಮ್ವವೆಸಗುರ್-
ರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವು ಎಷ್ುಟಿ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ!

59. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಭರರ್ಸೆಯಿಡುರ್ರ್ರು.

60. ಎಷೆ�ಟಿೋ ಜಿೋವಿಗಳಿವೆ. ಅವು ಅವುಗಳ ಆಹಾರರ್ನುನು 
ಹೆ�ತ್ುತುಕ್�ಂಡು ಸಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅವುಗಳಿಗ� ನಮಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಹಾರರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

61. “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಯಾರು? ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರ-
ರನುನು ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” ಎಂದು ನೋವೆೋನಾದರ� 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ) ಕ್ೋಳಿದರೆ ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ 
“ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದೆೋ ಉತ್ತುರಿಸುತಾತುರೆ. ಹಾಗಿದ�್ದ ಅರ್ರನುನು 
(ಸತ್್ಯದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಾಗುತಿತುರುವುದು ಹೆೋಗೆ?

62. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸು-
ತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

63. “ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿ ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಜಿೋ್ವರ್ 
ಭ�ಮಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದು ಯಾರು?” ಎಂದು ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದರೆ ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ “ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದೆೋ 

يوَۡمَ يَغۡشَىهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن تَحۡتِ 
رجُۡلهِِمۡ وَيَقُولُ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٥

َ
أ

يَٰ  رۡضِي وَسِٰعَةٞ فَإيَِّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ أ يَعِٰبَادِيَ ٱل

فَٱعۡبُدُونِ ٥٦

كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۖ ثُمَّ إلِيَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٥٧

لٰحَِتِٰ لنَُبَوّئَِنَّهُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
نهَۡرُٰ 

َ
مِّنَ ٱلجۡنََّةِ غُرَفٗا تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ
جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ٥٨

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ نعِۡمَ أ

َّذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٥٩ ٱل

ُ يرَۡزُقُهَا  َّا تَحۡمِلُ رزِۡقَهَا ٱللَّهَّ ينِّ مِّن دَآبَّةٖ ل
َ
وَكَأ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦٠ وَإِيَّاكُمۡۚ وَهُوَ ٱلسَّ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

َّيٰ  ن
َ
ۖ فَأ ُ مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ رَ ٱلشَّ وسََخَّ

يؤُۡفَكُونَ ٦١

ُ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ  ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٦٢

َ بكُِ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَيَقۡدِرُ لهَُ

حۡيَا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ ن نَّزَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

ۚ قُلِ  ُ رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ
َ
بهِِ ٱلأۡ
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ಉತ್ತುರಿಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.”

64. ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ಕ್ೋರ್ಲ ಆಟ್ ಮತ್ುತು 
ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವೆೋ ನಜವಾದ 
ಜಿೋರ್ನ. ಅರ್ರು ತಿಳಿದಿರುತಿತುದ್ದರೆ!

65. ಅರ್ರು (ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು) ನಾವೆಯನುನು ಏರಿದರೆ 
ಆರಾಧನೆಯನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ ಅರ್ನನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ ದಡಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ಸಿದರೆ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಾತುರೆ.

66. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿರುವುದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲು ಮತ್ುತು 
ಆನಂದವಾಗಿ ಜಿೋರ್ನ ನಡೆಸುತಿತುರಲು. ಅರ್ರಿಗೆ ಸದ್ಯವೆೋ 
ತಿಳಿಯಲ್ದೆ.

67. ನಾವು ನಭ್ವಯವಾದ ಒಂದು ಪವಿತ್್ರ ಸ್ಥಳರ್ನುನು (ಹರಂ) 
ನಮಿ್ವಸಿದ್ದನುನು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರ ಸುತ್ುತುಮುತ್ತುಲ್ಂದ 
ಜನರನುನು ಅಪಹರಿಸಲ್ಾಗುತಿತುದೆ.[1] ಆದರ� ಅರ್ರು 
ಮಿಥ್ಯದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

68. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಾ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವು 
ಬಂದಾಗ ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ 
ಯಾರು? ಇಂತ್ಹ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಾ ವಾಸತುರ್್ಯವಿಲಲಾವೆೋ?

69. ನಮ್ಮ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಪರಿಶ್ರಮಪಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಾನು ನಮ್ಮ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರ 
ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ.

[1]  ಮಕಾ್ಕಿದ ಪವಿತ್್ರ ಕಅಬಾ ಮತ್ುತು ಅದರ ಪರಿಸರರ್ನುನು ಇಸಾಲಾಮಿೋಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಿಂದಲೋೋ ಜನರು ಪವಿತ್್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಾ 
ಕ್�ಲೋ, ದರೆ�ೋಡೆ, ಯುದ್ಧ, ಶತ್ು್ರಗಳ ದಾಳಿ ನಡೆಯುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಮಕಾ್ಕಿದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತುಲ್ನ ಪರಿಸರ ಇದಕ್್ಕಿ ತ್ದಿ್ವರುದ್ಧವಾಗಿತ್ುತು.

كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٦٣
َ
ِۚ بلَۡ أ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َّا لهَۡوٞ وَلعَِبٞۚ  نۡيَآ إلِ وَمَا هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ لهَِيَ ٱلحۡيََوَانُۚ لوَۡ كَانوُاْ  وَإِنَّ ٱلدَّ

يَعۡلَمُونَ ٦٤

َ مُخۡلصِِينَ  فَإذَِا رَكبُِواْ فيِ ٱلفُۡلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ
ا نَجَّىهُٰمۡ إلِيَ ٱلبۡرَِّ إذَِا  ينَ فَلَمَّ لهَُ ٱلدِّ

هُمۡ يشُۡرِكُونَ ٦٥

ْۚ فَسَوۡفَ  ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ وَليَِتَمَتَّعُوا
يَعۡلَمُونَ ٦٦

فُ  نَّا جَعَلۡنَا حَرَمًا ءَامِنٗا وَيُتَخَطَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

فَبٱِلبَۡطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ 
َ
اسُ مِنۡ حَوۡلهِِمۡۚ أ ٱلنَّ
ِ يكَۡفُرُونَ ٦٧ ٱللَّهَّ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ 
َ
ٓۥۚ أ ا جَاءَٓهُ بَ بٱِلحۡقَِّ لمََّ كَذَّ

مَثۡوٗى للِّۡكَفِٰرِينَ ٦٨

َّذِينَ جَهَٰدُواْ فيِنَا لنََهۡدِيَنَّهُمۡ سُبُلَنَاۚ وَإِنَّ  وَٱل
َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٦٩ ٱللَّهَّ
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30. ಅರೂ್ರಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್-ಲ್ಾಮ್-ಮಿೋಮ್.

2. ರೆ�ೋಮನನುರು ಪರಾಜಿತ್ರಾದರು.

3. ಸಮಿೋಪದ ಪ್ರದೆೋಶದಲ್ಲಾ. ತ್ಮ್ಮ ಪರಾಜಯದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರು 
ಸದ್ಯವೆೋ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುರ್ರು.[1]

4. ಕ್ಲವೆೋ ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ.[2] ಅದರ ಮುಂದಿನ ಮತ್ುತು ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳ ನಯಂತ್್ರರ್ವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾದೆ. ಅಂದು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸಂಭ್ರಮಿಸುರ್ರು.

5. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯದಿಂದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ 
ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

7. ಅರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ ಬಹಿರಂಗ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಮಾತ್್ರ 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಜ್ಾನವಿಲಲಾ.

8. ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಹಾಗ� ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 

[1]  ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಎರಡು ಮಹಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಗಳು ಅಸಿತುತ್್ವ-
ದಲ್ಲಾದ್ದವು. ರೆ�ೋಮನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯ ಮತ್ುತು ಪಶಿ್ವಯನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯ. ಪಶಿ್ವಯನನುರು ಅಗಿನುಪೂಜಕರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ರೆ�ೋಮನನುರು ಅಹೆಲಾ 
ಕ್ತಾಬ್ (ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು) ಆಗಿದ್ದರು. ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ಪಶಿ್ವಯನನುರನುನು ಬಂಬಲ್ಸುತಿತುದ್ದರು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸ-ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಾ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿತ್ುತು. ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ರೆ�ೋಮನನುರ ಪರವಾಗಿದ್ದರು. ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಕ್ಲವೆೋ ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ ಪಶಿ್ವಯನನುರು ರೆ�ೋಮನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದ ಮೋಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅರ್ರನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಮಕಾ್ಕಿದ ಬಹುದೆೋರ್ರಾಧಕರು ಹಿರಿ-ಹಿರಿ ಹಿಗುಗೆತಾತು ಮುಸಿಲಾಮರನುನು ಮ�ದಲ್ಸತೆ�ಡಗಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

[2]  ಅಂದರೆ ಮ�ರರಿಂದ ಒಂಬತ್ುತು ರ್ಷ್್ವಗಳೊಳಗೆ. ಕುರ್ಆನ್ನ ಈ ಭವಿಷ್್ಯ ನುಡಿ ಸತ್್ಯವಾಯಿತ್ು. ಏಳು ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಮನನುರು ಪಶಿ್ವ-
ಯನನುರನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಿ ತ್ಮ್ಮ ಪ್ರದೆೋಶಗಳನುನು ಮರಳಿ ರ್ಶಪಡಿಸಿದರು.

المٓٓ ١
ومُ ٢ غُلبَِتِ ٱلرُّ

رۡضِ وَهُم مِّنۢ بَعۡدِ غَلَبهِِمۡ 
َ
دۡنيَ ٱلأۡ

َ
فيِٓ أ

سَيَغۡلبُِونَ ٣
مۡرُ مِن قَبۡلُ وَمِنۢ بَعۡدُۚ 

َ
ِ ٱلأۡ فيِ بضِۡعِ سِنيِنَۗ لِلَّهَّ

وَيَوۡمَئذِٖ يَفۡرَحُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٤

ِۚ ينَصُرُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  بنَِصۡرِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحِيمُ ٥

ُ وعَۡدَهۥُ وَلَكِٰنَّ  ِۖ لاَ يُخۡلفُِ ٱللَّهَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٦ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

نۡيَا وَهُمۡ عَنِ  يَعۡلَمُونَ ظَهِٰرٗا مِّنَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ غَفِٰلوُنَ ٧

 ُ ا خَلَقَ ٱللَّهَّ نفُسِهِمۗ مَّ
َ
رُواْ فيِٓ أ وَلمَۡ يَتَفَكَّ

َ
أ

َّا بٱِلحۡقَِّ  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ
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ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭೋಟ್ಯಾಗುವುದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

9. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು 
ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರು 
ಭ�ಮಿಯನುನು ಉತ್ುತು ಬೋಸಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರು 
ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆೋ ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗಿದರು.

10. ನಂತ್ರ, ದುಷ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರ ಅಂತ್್ಯವು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ದುಸತುರವಾಗಿತ್ುತು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

11. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅದನುನು 
ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

12. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುರ್ ದಿನ ಅಪರಾಧಿಗಳು 
ಹತಾಶರಾಗುರ್ರು.

13. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರಲ್ಲಾ 
(ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ) ಯಾರ� ಕ�ಡ ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆೋ ಆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರು.

14. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುರ್ ದಿನ. ಅಂದು ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ 
ಬೋಪ್ವಡುರ್ರು.

15. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು 
ಉದಾ್ಯನರ್ನದಲ್ಲಾ ಆನಂದದಿಂದ ನಲ್ದಾಡುರ್ರು.

16. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಹಾಗ� 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಭೋಟ್ಯನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

اسِ بلِقَِايِٕٓ  يۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
وَأ

رَبّهِِمۡ لكََفِٰرُونَ ٨

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُٓاْ أ عَقِٰبَةُ ٱل

ا عَمَرُوهَا  كۡثرََ مِمَّ
َ
رۡضَ وعََمَرُوهَآ أ

َ
ثاَرُواْ ٱلأۡ

َ
وَأ

 ُ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٩

َ
ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

ن 
َ
ىٰٓ أ

َ
وٓأ ـُٔواْ ٱلسُّ سَٰٓ

َ
َّذِينَ أ ثُمَّ كَانَ عَقِٰبَةَ ٱل

ِ وكََانوُاْ بهَِا يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ كَذَّ

ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ ثُمَّ  ٱللَّهَّ
إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ١١

اعَةُ يُبۡلسُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٢ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

َّهُم مِّن شُرَكَائٓهِِمۡ شُفَعَٰٓؤُاْ وكََانوُاْ  وَلمَۡ يكَُن ل
بشُِرَكَائٓهِِمۡ كَفِٰرِينَ ١٣

قوُنَ ١٤ اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَتَفَرَّ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

لٰحَِتِٰ فَهُمۡ فيِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

رَوۡضَةٖ يُحۡبرَُونَ ١٥

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَلقَِايِٕٓ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ فيِ ٱلعَۡذَابِ مُحۡضَرُونَ ١٦
ُ
ٱلۡأٓخِرَةِ فَأ
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17. ಸಂಜಯಾಗುವಾಗ ಮತ್ುತು ಮುಂಜಾನೆಯಾಗುವಾಗ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

18. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಸರ್್ವಸುತುತಿಗಳು ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ ಮಿೋಸಲು. 
ರಾತಿ್ರ ಹಾಗ� ಮಧ್ಾ್ಯಹನುದಲ�ಲಾ ಅರ್ನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

19. ಅರ್ನು ನಜಿೋ್ವವಿಯಿಂದ ಜಿೋವಿಯನುನು ಹೆ�ರತ್ರುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಜಿೋವಿಯಿಂದ ನಜಿೋ್ವವಿಯನುನು ಹೆ�ರತ್ರುತಾತುನೆ. ಭ�ಮಿಯು 
ನಜಿೋ್ವರ್ವಾದ ಬಳಿಕ ಅರ್ನು ಅದಕ್್ಕಿ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ನಮ್ಮನುನು ಕ�ಡ ಹೆ�ರತ್ರಲ್ಾಗುವುದು.

20. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ನೋವು (ಜಗತಿತುನಾದ್ಯಂತ್) ಹಬ್ಬಿಕ್�ಂಡ 
ಮಾನುಕುಲವಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ಟಿರಿ.

21. ನಮಗೆ ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ಪತಿನುಯರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನೋವು ಅರ್ಳಲ್ಲಾ ನೆಮ್ಮದಿಯನುನು 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಪ್್ರೋತಿ ಮತ್ುತು 
ಅನುಕಂಪರ್ನುನು ಇಟ್ಟಿನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

22. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಹಾಗ� ರ್ರ್್ವಗಳಲ್ಲಾ ವೆೈವಿಧ್ಯತೆಯನುನು ಮಾಡಿದು್ದ ಅರ್ನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಜ್ಾನರ್ಂತ್ರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

23. ನೋವು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಹಗಲಲ್ಲಾ ನದೆ್ದ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನೋವು ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಹುಡುಕುವುದು ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ವಿಗೆ�ಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

24. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಭಯ ಮತ್ುತು ನರಿೋಕ್ಷೆಯನುನು ಹುಟ್ಟಿಸುತಾತು ಮಿಂಚನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುವುದು ಹಾಗ� ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿ 
ತ್ನ�್ಮಲಕ ನಜಿೋ್ವರ್ ಭ�ಮಿಗೆ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡುವುದು ಅರ್ನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಥ್ವಮಾಡಿ-
ಕ್�ಳು್ಳರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

ِ حِينَ تُمۡسُونَ وحَِينَ  فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ
تصُۡبحُِونَ ١٧

ا  رۡضِ وعََشِيّٗ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلسَّ

وحَِينَ تُظۡهِرُونَ ١٨

يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ 
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ وَكَذَلٰكَِ 

َ
مِنَ ٱلحَۡيِّ وَيُحۡيِ ٱلأۡ

تُخۡرجَُونَ ١٩

نۡ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ إذَِآ 
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نتُم بشََرٞ تنَتشَِرُونَ ٢٠
َ
أ

نفُسِكُمۡ 
َ
نۡ خَلَقَ لكَُم مِّنۡ أ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

زۡوَجٰٗا لتِّسَۡكُنُوٓاْ إلِيَۡهَا وجََعَلَ بيَۡنَكُم 
َ
أ

ةٗ وَرَحۡمةًَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ  وَدَّ مَّ
رُونَ ٢١ يَتَفَكَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

لوَۡنٰكُِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
وَٱخۡتلَِفُٰ أ

لَأٓيَتٰٖ للِّۡعَلٰمِِينَ ٢٢

هَارِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ مَنَامُكُم بٱِل
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم مِّن فَضۡلهِِ

لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٢٣

وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ يرُِيكُمُ ٱلبۡرَۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا 
رۡضَ بَعۡدَ 

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحۡيِۦ بهِِ ٱلأۡ وَيُنزَِّلُ مِنَ ٱلسَّ

مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٤
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25. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶವು ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾರುವುದು 
ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ಭ�ಮಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಒಮ್ಮ ಕರೆದು ಬ್ಟ್ಟಿರೆ, ಅಗೆ�ೋ! ನೋವು 
ಹೆ�ರಟ್ು ಬರುತಿತುೋರಿ.

26. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� ಅರ್ನ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾ-
ದಾ್ದರೆ. ಎಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೋಯರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

27. ಅರ್ನೆೋ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನಂತ್ರ 
ಅದನುನು ಪುನರಾರ್ತಿ್ವಸುರ್ರ್ನು. ಅದು ಅರ್ನಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನಗೆ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಉನನುತ್ ಗುರ್ಲಕ್ಷರ್ಗಳಿವೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

28. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ. ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡಿದ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಗುಲ್ಾಮರು ಯಾರಾದರ� ನಮ್ಮ ಪ್ಾಲುದಾರರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? 
ಅಂದರೆ, ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಮಾನ ಸಾ್ಥನಮಾನವಿರುರ್ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ? ನೋವು ಸ್ವತ್ಃ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಭಯಪಡುರ್ಂತೆ ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆಯ� ಭಯಪಡುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ? ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ 
ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ.

29. ಆದರೆ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾದೆ ಅರ್ರ 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದ-
ರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರ� ಇರುವುದಿಲಲಾ.

30. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಏಕನಷ್್ಠರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಧಮ್ವದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸೃಷ್ಟಿ ನಯಮಕ್್ಕಿ 
ಯಾವುದೆೋ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಿಲಲಾ. ಅದೆೋ ನೆೋರವಾದ ಧಮ್ವ. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

31. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಬೋಡಿ.

32. ಅಂದರೆ, ತ್ಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು ಒಡೆದು ಹಲವಾರು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ 

ِۚۦ  مۡرهِ
َ
رۡضُ بأِ

َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نتُمۡ 
َ
رۡضِ إذَِآ أ

َ
ثُمَّ إذَِا دَعاَكُمۡ دَعۡوَةٗ مِّنَ ٱلأۡ

تَخۡرجُُونَ ٢٥

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

َّهُۥ قَنٰتُِونَ ٢٦ كُلّٞ ل

هۡوَنُ 
َ
َّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَهُوَ أ وَهُوَ ٱل

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ علۡىَٰ فيِ ٱلسَّ

َ
عَلَيۡهِۚ وَلهَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٧

نفُسِكُمۡۖ هَل لَّكُم 
َ
ثَلاٗ مِّنۡ أ ضَرَبَ لكَُم مَّ

يمَۡنُٰكُم مِّن شُرَكَاءَٓ فيِ 
َ
ا مَلَكَتۡ أ مِّن مَّ

نتُمۡ فيِهِ سَوَاءٓٞ تَخَافُونَهُمۡ 
َ
مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ فَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  نفُسَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
َ
كَخِيفَتكُِمۡ أ

لقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٨

هۡوَاءَٓهُم بغَِيۡرِ عِلۡمٖۖ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ بَعَ ٱل بلَِ ٱتَّ

ۖ وَمَا لهَُم مِّن  ُ ضَلَّ ٱللَّهَّ
َ
فَمَن يَهۡدِي مَنۡ أ

صِٰرِينَ ٢٩ نَّ

ِ ٱلَّتيِ  قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّينِ حَنيِفٗاۚ فطِۡرَتَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

 ِۚ اسَ عَلَيۡهَاۚ لاَ تَبۡدِيلَ لِخلَۡقِ ٱللَّهَّ فَطَرَ ٱلنَّ
اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ

َ
ينُ ٱلقَۡيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ذَلٰكَِ ٱلدِّ

يَعۡلَمُونَ ٣٠

لَوٰةَ وَلاَ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
مُنيِبيِنَ إلِيَۡهِ وَٱتَّقُوهُ وَأ

تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٣١

قوُاْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗاۖ كُلُّ حِزۡبِۭ  َّذِينَ فَرَّ مِنَ ٱل
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ಬ್ಟ್ಟಿರ್ರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಗಡವೂ ಅದರ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾ 
ಏನದೆಯೊೋ ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತಿತುದೆ.

33. ಜನರಿಗೆ ಏನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆಯುಂಟ್ದರೆ, ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತ್ನನು ದಯೆಯ ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ, ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಂದು 
ಗುಂಪು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಂದಿಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುತಾತುರೆ.

34. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಕೃತ್ಘನುತೆ 
ತೆ�ೋರಲೋಂದು! ಸರಿ, ನೋವು ಆನಂದಿಸಿ. ಸದ್ಯವೆೋ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲ್ದೆ.

35. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�-
ಳಿಸಿದು್ದ, ಅದು ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದ (ಶಿಕ್್ವ) 
ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತುದೆಯೆೋ?

36. ನಾವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ 
ಅರ್ರು ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ, ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳು ಮುಂದಕ್್ಕಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆೋನಾದರ� 
ಅನಾಹುತ್ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು ಹತಾಶರಾಗಿ 
ಬ್ಡುತಾತುರೆ.

37. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾ-
ಲಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�-
ಳಿಸುತಾತುನೆಂದು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

38. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಅರ್ರ ಹಕ್ಕಿನುನು 
ನೋಡಿರಿ. ಬಡರ್ರಿಗ�, ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗ� (ಅರ್ರ ಹಕ್ಕಿನುನು 
ನೋಡಿರಿ). ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದು 
ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

39. ಜನರ ಧನದಲ್ಲಾ ಹೆಚಾಚುಗುತಾತು ಇರಲು ನೋವು ಏನನುನು ಬಡಿಡಾಗೆ 
ನೋಡುತಿತುೋರೆ�ೋ ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಹೆಚಾಚುಗುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಖ್ರ್ನುನು ಬಯಸಿ ನೋಡುರ್ ಝಕಾತ್—
ಅರ್ರೆೋ ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಪಡೆಯುರ್ರ್ರು.

بمَِا لدََيهِۡمۡ فَرحُِونَ ٣٢

نيِبيِنَ إلِيَۡهِ  اسَ ضُرّٞ دَعَوۡاْ رَبَّهُم مُّ وَإِذَا مَسَّ ٱلنَّ
ذَاقَهُم مِّنۡهُ رَحۡمةًَ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم برَِبّهِِمۡ 

َ
ثُمَّ إذَِآ أ

يشُۡرِكُونَ ٣٣

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ 
تَعۡلَمُونَ ٣٤

نزَلنَۡا عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا فَهُوَ يَتَكَلَّمُ بمَِا كَانوُاْ 
َ
مۡ أ

َ
أ

بهِۦِ يشُۡرِكُونَ ٣٥

اسَ رَحۡمةَٗ فَرحُِواْ بهَِاۖ وَإِن  ذَقۡنَا ٱلنَّ
َ
وَإِذَآ أ

يدِۡيهِمۡ إذَِا هُمۡ 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ

يَقۡنَطُونَ ٣٦

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣٧

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ وَٱبۡنَ  فَـَٔاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبيَٰ حَقَّ
 ِۖ َّذِينَ يرُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّهَّ بيِلِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ للِّ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٣٨
ُ
وَأ

اسِ فَلاَ  مۡوَلِٰ ٱلنَّ
َ
وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن رّبِٗا ليَِّرۡبُوَاْ فيِٓ أ

ِۖ وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن زَكَوٰةٖ ترُِيدُونَ  يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٣٩

ُ
ِ فَأ وجَۡهَ ٱللَّهَّ
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40. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಒದಗಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ಮೃತ್ಪಡಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಪುನಃ ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರ್ರಲ್ಲಾ (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳಲ್ಲಾ) ಯಾರಾದರ� ಒಬಬಿರು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದಾದರ� ಒಂದನುನು ಮಾಡುರ್ರೆೋ? ಅರ್ರು 
ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಂದ (ಶಿಕ್್ವನಂದ) ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಪರಿಶುದ್ಧನು ಮತ್ುತು ಪರಮೋನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

41. ಮನುಷ್್ಯರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನೆಲದಲ�ಲಾ, 
ಕಡಲಲ�ಲಾ ವಿನಾಶವು ಹರಡಿಕ್�ಂಡಿದೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಕ್ಲವು ಕಮ್ವಗಳ ರುಚಿಯನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಲೋಂದು. 
ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ) ಮರಳಿ ಬರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

42. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಜನರ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರು.”

43. ಯಾರಿಗ� ತ್ಡೆಯೊಡಡಾಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಒಂದು ದಿನ 
ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ರ್ನುನು ನೆೋರವಾದ 
ಧಮ್ವದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ಅಂದು ಎಲಲಾರ� ಬೋರೆ ಬೋರೆಯಾಗಿ 
ಬ್ಡುರ್ರು.

44. ಯಾರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧವು 
ಅರ್ರಿಗೆೋ ಕ್ಡುಕಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರಿಗೆೋ ವಾಸತುರ್್ಯಗಳನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

45. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲೋಂದು. ಅರ್ನು ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಎಂದಿಗ� ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

46. ನಮಗೆ ಮಳೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸಿಹಿ ಸುದಿ್ದ ನೋಡಲು, ಅರ್ನ ದಯೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಲು, ನಾವೆಗಳು ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
(ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ) ಚಲ್ಸಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ 
ನೋವು ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಹುಡುಕಲು ಅರ್ನು ಗಾಳಿಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನೋವು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

َّذِي خَلَقَكُمۡ ثُمَّ رَزَقَكُمۡ ثُمَّ  ُ ٱل ٱللَّهَّ
يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحۡييِكُمۡۖ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم 
ن يَفۡعَلُ مِن ذَلٰكُِم مِّن شَيۡءٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  مَّ

ا يشُۡرِكُونَ ٤٠ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

ظَهَرَ ٱلفَۡسَادُ فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ بمَِا كَسَبَتۡ 
َّذِي عَمِلوُاْ  اسِ ليُِذِيقَهُم بَعۡضَ ٱل يدِۡي ٱلنَّ

َ
أ

لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤١

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

كۡثرَهُُم 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلُۚ كَانَ أ عَقِٰبَةُ ٱل

شۡرِكيِنَ ٤٢ مُّ

تيَِ 
ۡ
ن يأَ

َ
ينِ ٱلقَۡيّمِِ مِن قَبۡلِ أ قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّ

َ
فَأ

عُونَ ٤٣ دَّ ِۖ يوَۡمَئذِٖ يصََّ َّا مَرَدَّ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ يوَۡمٞ ل

ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا  مَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
فَلأَِنفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ ٤٤

لٰحَِتِٰ مِن  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَِجۡزِيَ ٱل
ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٤٥ فَضۡلهِِ

رَتٰٖ  ن يرُۡسِلَ ٱلرِّيَاحَ مُبشَِّ
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

حۡمتَهِۦِ وَلتَِجۡرِيَ ٱلفُۡلۡكُ  وَليُِذِيقَكُم مِّن رَّ
مۡرهِۦِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 

َ
بأِ

تشَۡكُرُونَ ٤٦
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47. ನಾವು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅನೆೋಕ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ಅರ್ರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯ-
ಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ನಾವು 
ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ ಜನರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆದೆವು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ-
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

48. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಗಾಳಿಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುತಾತುನೆ. ಅವು ಮೋಡಗಳನುನು 
ಎತಿತುಕ್�ಳು್ಳತ್ತುವೆ. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ಂತೆ ಅದನುನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ ಹರಡುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅದನುನು ತ್ುರ್ುಕುಗಳನಾನುಗಿ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ. ಆಗ ಅದರ ಎಡೆಯಿಂದ ಮಳೆಹನಗಳು 
ಹೆ�ರಬರುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುತಿತುೋರಿ. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ಅದನುನು ಸುರಿಸಿದಾಗ ಅಗೆ�ೋ! 
ಅರ್ರು ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತುರೆ.

49. ಆ ಮಳೆಯು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಸುರಿಯುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನರಾಶರಾಗಿದ್ದರು.

50. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. 
ಭ�ಮಿಯು ನಜಿೋ್ವರ್ವಾದ ಬಳಿಕ ಅರ್ನು ಅದಕ್್ಕಿ ಹೆೋಗೆ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡುತಾತುನೆಂದು. ಅಂತ್ಹರ್ನು ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

51. ನಾವು ಬ್ರುಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅದು ಅರ್ರ ಹೆ�ಲಗಳನುನು 
ಹಳದಿ ಬರ್ಣುಕ್್ಕಿ ತಿರುಗಿಸುವುದನುನು (ಬಾಡಿಸುವುದನುನು) ಕಂಡರ� 
ಅರ್ರು ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಕೃತ್ಘನುರಾಗಿಯೆೋ ಇರುರ್ರು.

52. ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಕ್ವುಡರು ಬನುನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಕರೆ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಕ�ಡ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

53. ಕುರುಡರನುನು ಅರ್ರ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಿಂದ ಮುಕತುಗೆ�ಳಿಸಿ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ 
ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ನಂತ್ರ ಶರಣಾಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೋವು ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಾರಿ.

54. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ದುಬ್ವಲ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ದೌಬ್ವಲ್ಯದ ಬಳಿಕ ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಶಕ್ತುಯನುನು ನೋಡಿದನು. 

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ رسُُلاً إلِيَٰ قَوۡمِهِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

َّذِينَ  فَجَاءُٓوهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فٱَنتَقَمۡنَا مِنَ ٱل
ا عَلَيۡنَا نصَۡرُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧ ْۖ وكََانَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
أ

َّذِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيِرُ سَحَابٗا  ُ ٱل ٱللَّهَّ
مَاءِٓ كَيۡفَ يشََاءُٓ وَيَجۡعَلهُُۥ  فَيَبۡسُطُهُۥ فيِ ٱلسَّ
كسَِفٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ يَخۡرُجُ مِنۡ خِلَلٰهِِۖۦ فَإذَِآ 

ٓۦ إذَِا هُمۡ  ِ صَابَ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه
َ
أ

يسَۡتَبۡشِرُونَ ٤٨

لَ عَلَيۡهِم مِّن قَبۡلهِۦِ  ن يُنزََّ
َ
وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلِ أ

لمَُبۡلسِِينَ ٤٩

ِ كَيۡفَ يحُۡيِ  فَٱنظُرۡ إلِيَٰٓ ءَاثَرِٰ رَحۡمتَِ ٱللَّهَّ
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰۖ وَهُوَ 

َ
ٱلأۡ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٥٠

ا لَّظَلُّواْ مِنۢ  وۡهُ مُصۡفَرّٗ
َ
رۡسَلۡنَا ريِحٗا فَرَأ

َ
وَلئَنِۡ أ

بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ ٥١

مَّ  فَإنَِّكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٥٢ عاَءَٓ إذَِا وَل ٱلدُّ

نتَ بهَِدِٰ ٱلعُۡمۡيِ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ إنِ تسُۡمِعُ 
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ٥٣ َّا مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم مُّ إلِ

َّذِي خَلَقَكُم مِّن ضَعۡفٖ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ  ُ ٱل ٱللَّهَّ
ةٖ ضَعۡفٗا  بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوَّةٗ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ قُوَّ
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ನಂತ್ರ ಶಕ್ತುಯನುನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ 
ದುಬ್ವಲರಾಗಿ ಮತ್ುತು ಕ�ದಲು ನೆರೆತ್ರ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುರ್ ದಿನದಂದು ಅಪರಾಧಿಗಳು ಆಣೆ 
ಮಾಡುತಾತು, “ನಾವು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಒಂದು ತಾಸಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು 
ವಾಸವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರು. ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ರನುನು 
(ಸತ್್ಯದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡಲ್ಾಗಿದೆ.

56. ಜ್ಾನ ಮತ್ುತು ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಖ್ಲೋಯಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದರ್ರೆಗೆ 
ವಾಸವಾಗಿದಿ್ದರಿ. ಇಗೆ�ೋ ಇದೆೋ ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನ! ಆದರೆ 
ನಮಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.”

57. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಆ ದಿನ ಅರ್ರ ನೆಪಗಳು ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ಂತೆಯ� 
ಕ್ೋಳಿಕ್�ಳ್ಳಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

58. ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಎಲಲಾ 
ರಿೋತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು 
ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿ ತೆರಳಿದರ� 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ಮಿಥ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

59. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು (ಸತ್್ಯರ್ನುನು) ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಮುಂದಾಗದರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕುರ್ನು.

60. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಲಲಾದ ಆ ಜನರು 
ನಮ್ಮನುನು ತಾಳೆ್ಮಗೆಡುರ್ಂತೆ ಮಾಡದಿರಲ್.

وشََيۡبَةٗۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلقَۡدِيرُ ٥٤

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ مَا لبَِثُواْ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
غَيۡرَ سَاعَةٖۚ كَذَلٰكَِ كَانوُاْ يؤُۡفَكُونَ ٥٥

وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ وَٱلإِۡيمَنَٰ لقََدۡ لبَِثۡتُمۡ 
ُ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

ِ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلبَۡعۡثِۖ فَهَذَٰا يوَۡمُ  فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
ٱلبَۡعۡثِ وَلَكِٰنَّكُمۡ كُنتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٥٦

َّذِينَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَتُهُمۡ وَلاَ  َّا ينَفَعُ ٱل فَيَوۡمَئذِٖ ل
هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٥٧

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن 
َّذِينَ  َّيَقُولنََّ ٱل كُلِّ مَثَلٖۚ وَلئَنِ جِئۡتَهُم بِـَٔايةَٖ ل

َّا مُبۡطِلوُنَ ٥٨ نتُمۡ إلِ
َ
كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ

َّذِينَ لاَ  ُ علَىَٰ قُلوُبِ ٱل كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ
يَعۡلَمُونَ ٥٩

نَّكَ  ۖ وَلاَ يسَۡتَخِفَّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ لاَ يوُقنُِونَ ٦٠ ٱل
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سورة لقمان

31. ಲುರ್ಮಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್-ಲ್ಾಮ್-ಮಿೋಮ್.

2. ಇವು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವ ಗ್ರಂಥದ ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ.

3. ಇದು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

4. ಅರ್ರು (ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರು) ಯಾರೆಂದರೆ ನಮಾಝನುನು 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು, ಝಕಾತ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು.

5. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸನಾ್ಮಗ್ವದ-
ಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

6. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು ತ್ಪ್್ಪಸಲು ಮತ್ುತು ಅದನುನು 
ತ್ಮಾಷೆಯ ರ್ಸುತುರ್ನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಮೋಜಿನ ಮಾತ್ುಗಳನುನು 
ಖ್ರಿೋದಿಸಿ ತ್ರುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

7. ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿ ಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ ಅರ್ನು ಬನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಡೆಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಅದನುನು 
ಕ್ೋಳಿಯೆೋ ಇಲಲಾ ಎಂಬಂತೆ. ಅರ್ನ ಕ್ವಿಗಳಲ್ಲಾ ಮುಚಚುಳವಿರುರ್ಂತೆ. 
ಅರ್ನಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು 
ನೋಡಿರಿ.

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಸುಖ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ.

9. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸತ್್ಯ ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

10. ನೋವು ನೆ�ೋಡುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಥಂಭಗಳ ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾದೆ 
ಅರ್ನು ಆಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಭ�ಮಿಯು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ 
ಅಲುಗಾಡದಿರಲು ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಲುಲಾರ್ 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ 

المٓٓ ١
تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلحۡكَِيمِ ٢

هُدٗى وَرَحۡمةَٗ للِّۡمُحۡسِنيِنَ ٣

كَوٰةَ وَهُم  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ وْلَٰٓئكَِ علَىَٰ هُدٗى مِّن رَّ

ُ
أ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥
اسِ مَن يشَۡترَِي لهَۡوَ ٱلحۡدَِيثِ ليُِضِلَّ  وَمِنَ ٱلنَّ

ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًاۚ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
هِينٞ ٦ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
أ

َّمۡ  ن ل
َ
َّيٰ مُسۡتَكۡبرِٗا كَأ وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا وَل

رۡهُ بعَِذَابٍ  ذُنَيۡهِ وَقۡرٗاۖ فَبشَِّ
ُ
نَّ فيِٓ أ

َ
يسَۡمَعۡهَا كَأ

ليِمٍ ٧
َ
أ

لٰحَِتِٰ لهَُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
تُٰ ٱلنَّعيِمِ ٨ جَنَّ

اۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  ِ حَقّٗ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
ٱلحۡكَِيمُ ٩

لقَۡىٰ فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاۖ وَأ خَلَقَ ٱلسَّ

ن تمَِيدَ بكُِمۡ وَبَثَّ فيِهَا مِن 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
ٱلأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
كُلِّ دَآبَّةٖۚ وَأ
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ರಿೋತಿಯ ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳನುನು ಹಬ್ಬಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಾವು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು. ನಂತ್ರ ಅದರಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಧಗಳ 
ಉತ್ತುಮ ಸಸ್ಯರ್ಗ್ವಗಳನುನು ಬಳೆಸಿದೆವು.

11. ಇವೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತಾಗಿ (ನೋವು 
ಆರಾಧಿಸುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಏನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದರೆಂದು ನನಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

12. ನಾವು ಲುಕಾ್ಮನರಿಗೆ[1] ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರಿ ಎಂದು. ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗುವುದು 
ಅರ್ನ ಒಳಿತಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಯಾರಾದರ� ಕೃತ್ಘನುರಾಗುವು-
ದಾದರೆ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. ಲುಕಾ್ಮನ್ ತ್ನನು ಮಗನಗೆ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡುತಾತು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ಮಗ�! ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಬೋಡ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಹಭಾಗಿತ್್ವವು (ಶಿಕ್್ವ) ಘೋರ ಅಕ್ರಮವಾಗಿದೆ.”

14. ನಾವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಅರ್ರ ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ನ ತಾಯಿ ನಶಕ್ತುಯ ಮೋಲೋ 
ನಶಕ್ತು ಸಹಿಸಿ ಅರ್ನನುನು ಗಭ್ವದಲ್ಲಾ ಹೆ�ತ್ುತುಕ್�ಂಡಳು. ಅರ್ನ 
ಸತುನಪ್ಾನರ್ನುನು ನಲ್ಲಾಸಿದು್ದ ಎರಡು ರ್ಷ್್ವಗಳಲ್ಲಾ. ನೋನು ನನಗೆ 
ಮತ್ುತು ನನನು ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗಿರು. ನೋನು ಮರಳಿ 
ಬರುವುದು ನನನು ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.

15. ಆದರೆ, ನನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ ರ್ಸುತುರ್ನುನು 
ನನೆ�ನುಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಲು ಅರ್ರು 
(ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ) ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದರೆ (ಬಲರ್ಂತ್ಪಡಿಸಿದರೆ) 
ಅರ್ರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಬೋಡ. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ 
ಜ�ತೆಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸು. ನನನು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರ್ರ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸು. ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ನನನು ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿ 
ಬರಬೋಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಾನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು.

[1]  ಲುಕಾ್ಮನ್ ಮಹಾಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ನೋತಿರ್ಂತ್ ದಾಸರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಪ್ಾರ ವಿವೆೋಕ ಮತ್ುತು ಬುದಿ್ಧಶಕ್ತುಯನುನು ನೋಡಿ 
ಆಶಿೋರ್್ವದಿಸಿದ್ದನು.

مِن كُلِّ زَوۡجٖ كَريِمٍ ١٠

َّذِينَ مِن  رُونيِ مَاذَا خَلَقَ ٱل
َ
ِ فَأ هَذَٰا خَلۡقُ ٱللَّهَّ

بيِنٖ ١١ لٰمُِونَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ دُونهِِۚۦ بلَِ ٱلظَّ

 ِۚ نِ ٱشۡكُرۡ لِلَّهَّ
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا لقُۡمَنَٰ ٱلحۡكِۡمَةَ أ

مَا يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن كَفَرَ  وَمَن يشَۡكُرۡ فَإنَِّ
َ غَنيٌِّ حَميِدٞ ١٢ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وَإِذۡ قاَلَ لقُۡمَنُٰ لٱِبنۡهِۦِ وَهُوَ يعَِظُهُۥ يَبُٰنَيَّ لاَ 
رۡكَ لظَُلۡمٌ عَظِيمٞ ١٣ ِۖ إنَِّ ٱلشِّ تشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ

هُۥ وَهۡنًا  مُّ
ُ
يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ حَملََتۡهُ أ وَوَصَّ

نِ ٱشۡكُرۡ ليِ 
َ
علَىَٰ وَهۡنٖ وَفصَِلٰهُُۥ فيِ عاَمَينِۡ أ

وَلوَِلٰدَِيكَۡ إلِيََّ ٱلمَۡصِيرُ ١٤

ن تشُۡركَِ بيِ مَا ليَۡسَ لكََ 
َ
وَإِن جَهَٰدَاكَ علَىَٰٓ أ

نۡيَا  بهِۦِ عِلۡمٞ فَلاَ تطُِعۡهُمَاۖ وَصَاحِبۡهُمَا فيِ ٱلدُّ
ۚ ثُمَّ إلِيََّ  ناَبَ إلِيََّ

َ
مَعۡرُوفٗاۖ وَٱتَّبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ أ

نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٥
ُ
مَرجِۡعُكُمۡ فَأ
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16. (ಲುಕಾ್ಮನ್ ಹೆೋಳಿದರು): “ಮಗ�! ನೋನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವವು 
ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿನ ಭಾರದಷ್ಟಿದು್ದ, ಅದು ಬಂಡೆಯೊಳಗೆ, 
ಅಥವಾ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ, ಅಥವಾ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಎಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ತ್ಂದೆೋ ತ್ರುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್್ಯಂತ್ ನುರ್ುಪ್ಾಗಿರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

17. ಮಗ�! ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸು, ಒಳಿತ್ನುನು ಆದೆೋಶಿಸು 
ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸು. ನನಗೆೋನಾದರ� ಕಷ್ಟಿ 
ಬಂದರೆ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಬಹಳ 
ಒತ್ುತುಕ್�ಡಲ್ಾದ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿದೆ.

18. ಜನರ ಮುಂದೆ ನನನು ಕ್ನೆನುಯನುನು (ತಿರಸಾ್ಕಿರದಿಂದ) ತಿರುಗಿಸಬೋಡ. 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ದಪ್ವದಿಂದ ನಡೆಯಬೋಡ. ಅಹಂಭಾವಿಗಳು 
ಮತ್ುತು ಬಡಾಯಿಗಳಾದ ಯಾರನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

19. ನೋನು ನಡೆಯುರ್ ವೆೋಗವು ಮಿತ್ವಾಗಿರಲ್ ಮತ್ುತು ನನನು ಧ್ವನಯು 
ತ್ಗಿಗೆರಲ್. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಧ್ವನಗಳಲ್ಲಾ ಅತಿಕ್ಟ್ಟಿದು ಕತೆತುಯ 
ಧ್ವನಯಾಗಿದೆ.

20. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅಧಿೋನ-
ಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ಗೆ�ೋಚರ ಮತ್ುತು ಅಗೆ�ೋಚರವಾದ ಹೆೋರಳ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಜನರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ 
ಜ್ಾನ, ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಅಥವಾ ಬಳಕು ನೋಡುರ್ ಗ್ರಂಥದ 
ಆಧ್ಾರವಿಲಲಾದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ.

21. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇಲಲಾ, 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾರ್ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾರುವುದಾಗಿ ನಾವು 
ಕಂಡಿದೆ್ದೋವೆಯೊೋ ಆ ಮಾಗ್ವರ್ನೆನುೋ ನಾವು ಅನುಸರಿಸುತೆತುೋವೆ.” 
ಶೈತಾನನು ಅರ್ರನುನು (ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರನುನು) ಜ್ವಲ್ಸುರ್ 
ನರಕಕ್್ಕಿ ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರ� (ಅರ್ರು ಅರ್ರನೆನುೋ ಅನುಸರಿಸುರ್ರೆೋ?)

22. ಯಾರು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿದು್ದ ತ್ನನು ಮುಖ್ರ್ನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಶರಣಾಗಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಬಲ್ಷ್್ಠ ಹಿಡಿಕ್ಯನುನು 
ಹಿಡಿದಿದಾ್ದನೆ. ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವು 

هَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٖ  يَبُٰنَيَّ إنَِّ
وۡ فيِ 

َ
مَوَٰتِٰ أ وۡ فيِ ٱلسَّ

َ
فَتَكُن فيِ صَخۡرَةٍ أ

َ لطَِيفٌ خَبيِرٞ ١٦ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ تِ بهَِا ٱللَّهَّ
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
ٱلأۡ

مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ عَنِ 
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
يَبُٰنَيَّ أ

صَابكََۖ إنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ 
َ
ٱلمُۡنكَرِ وَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَآ أ

مُورِ ١٧
ُ
عَزۡمِ ٱلأۡ

رۡضِ 
َ
كَ للِنَّاسِ وَلاَ تَمۡشِ فيِ ٱلأۡ وَلاَ تصَُعِّرۡ خَدَّ

َ لاَ يُحِبُّ كُلَّ مُخۡتَالٖ فَخُورٖ ١٨ مَرحًَاۖ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَٱقۡصِدۡ فيِ مَشۡيكَِ وَٱغۡضُضۡ مِن صَوۡتكَِۚ إنَِّ 
صۡوَتِٰ لصََوۡتُ ٱلحۡمَِيرِ ١٩

َ
نكَرَ ٱلأۡ

َ
أ

مَوَٰتِٰ  ا فيِ ٱلسَّ رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
أ

سۡبَغَ عَلَيۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظَهِٰرَةٗ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

ِ بغَِيۡرِ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَبَاطِنَةٗۗ وَمِنَ ٱلنَّ
نيِرٖ ٢٠ عِلۡمٖ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتَِبٰٖ مُّ

ُ قاَلوُاْ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ كَانَ 
َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

عيِرِ ٢١ يۡطَنُٰ يدَۡعُوهُمۡ إلِيَٰ عَذَابِ ٱلسَّ ٱلشَّ

ِ وَهُوَ مُحۡسِنٞ فَقَدِ  ٓۥ إلِيَ ٱللَّهَّ وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
ِ عَقِٰبَةُ  ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَىٰۗ وَإِليَ ٱللَّهَّ

مُورِ ٢٢
ُ
ٱلأۡ
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ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.

23. ಯಾರಾದರ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾದರೆ ಅರ್ನ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧವು 
ನಮ್ಮನುನು ಬೋಸರಪಡಿಸದಿರಲ್. ಅರ್ರು ಮರಳಿ ಬರುವುದು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಆಗ ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

24. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ ಆನಂದರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರನುನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಲರ್ಂತ್ದಿಂದ ತ್ಳು್ಳತೆತುೋವೆ.

25. “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” ಎಂದು ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದರೆ ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� “ಅಲ್ಾಲಾಹು” 
ಎಂದೆೋ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ.” ಆದರೆ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

26. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

27. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಮರಗಳೆಲಲಾವೂ ಲೋೋಖ್ನಗಳಾಗಿ ಮತ್ುತು 
ಸಮುದ್ರವು ಶಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಪ್ವಟ್ುಟಿ, ನಂತ್ರ ಏಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳು ಬೋರೆಯಿದ್ದರ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

28. ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.[1] 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

29. ಅಲ್ಾಲಾಹು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಹಗಲನುನು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುತಾತುನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? 
ಅರ್ನು ಸ�ಯ್ವನನುನು ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರನನುನು ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿ-
ದಾ್ದನೆ. ಎಲಲಾವೂ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಚಲ್ಸುತ್ತುವೆ. 

[1]  ಅಂದರೆ ಸಹಸ್ರಕ್�ೋಟ್ ಮಾನರ್ರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ರನುನು ಮೃತ್ಪಡಿಸಿ, ನಂತ್ರ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ನನುನು ಮೃತ್ಪಡಿಸಿ, ಅರ್ನಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದಕ್್ಕಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.

ٓۥۚ إلِيَۡنَا  وَمَن كَفَرَ فَلاَ يَحۡزُنكَ كُفۡرُهُ
َ عَليِمُۢ  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مَرجِۡعُهُمۡ فَنُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلُوٓا

دُورِ ٢٣ بذَِاتِ ٱلصُّ

نُمَتّعُِهُمۡ قَليِلاٗ ثُمَّ نضَۡطَرُّهُمۡ إلِيَٰ 
عَذَابٍ غَليِظٖ ٢٤

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

كۡثرَهُُمۡ لاَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ٢٥

َ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ  رۡضِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لِلَّهَّ

ٱلحۡمَِيدُ ٢٦

قۡلَمٰٞ وَٱلبَۡحۡرُ 
َ
رۡضِ مِن شَجَرَةٍ أ

َ
مَا فيِ ٱلأۡ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

ا نفَِدَتۡ  رٖ مَّ
بۡحُ

َ
هُۥ مِنۢ بَعۡدِهۦِ سَبۡعَةُ أ يَمُدُّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٧ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ كَلمَِتُٰ ٱللَّهَّ

َّا كَنَفۡسٖ وَحِٰدَةٍۚ  ا خَلۡقُكُمۡ وَلاَ بَعۡثُكُمۡ إلِ مَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيرٌ ٢٨ إنَِّ ٱللَّهَّ

هَارِ وَيُولجُِ  َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ َ يوُلجُِ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ  رَ ٱلشَّ َّيۡلِ وسََخَّ هَارَ فيِ ٱل ٱلنَّ
َ بمَِا  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ي وَأ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
كُلّٞ يَجۡرِيٓ إلِيَٰٓ أ
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

30. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಸತ್್ಯ. ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರು ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳೆಲಲಾವೂ ಮಿಥ್ಯ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು ಮತ್ುತು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

31. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ನಾವೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅದು ಅರ್ನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲೋಂದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸುರ್ ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ ಎಲಲಾರಿಗ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

32. ಬಟ್ಟಿದಂತ್ಹ ಅಲೋಗಳು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿದಾಗ, ಅರ್ರು 
ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ ಅರ್ನನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದಡಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ಸಿದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಮಧ್ಯಮ ನಲುವು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ. ವಿಶಾ್ವಸದೆ�್ರೋಹಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಘನುರು ಮಾತ್್ರ 
ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ.

33. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಡಿರಿ. ಒಂದು ದಿನದ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಎಚಚುರದಿಂದಿರಿ. ಅಂದು 
ಯಾವುದೆೋ ತ್ಂದೆಯು ತ್ನನು ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಮಕ್ಕಿಳು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ನಮ್ಮನುನು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸ-
ದಿರಲ್. ನಯರ್ಂಚಕನಾದ ಶೈತಾನನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮನುನು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸದಿರಲ್.

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಜ್ಾನವಿರುವುದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ನು ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ನು ಗಭಾ್ವಶಯಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. 
ತಾನು ನಾಳೆ ಏನು ಮಾಡುತೆತುೋನೆಂದು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ತಾನು ಯಾರ್ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಾಯುತೆತುೋನೆಂದು 
ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٢٩

نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلعَۡلىُِّ ٱلكَۡبيِرُ ٣٠ نَّ ٱللَّهَّ
َ
دُونهِِ ٱلبَۡطِٰلُ وَأ

نَّ ٱلفُۡلۡكَ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بنِعِۡمَتِ 
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  ِ ليُِرِيَكُم مِّنۡ ءَايَتٰهِِ ٱللَّهَّ
لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٣١

لكُِّ

 َ لَلِ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ وۡجٞ كَٱلظُّ وَإِذَا غَشِيَهُم مَّ
ا نَجَّىهُٰمۡ إلِيَ ٱلبۡرَِّ فَمِنۡهُم  ينَ فَلَمَّ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ

َّا كُلُّ خَتَّارٖ  قۡتَصِدٞۚ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ مُّ
كَفُورٖ ٣٢

َّا  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡ وَٱخۡشَوۡاْ يوَۡمٗا ل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَجۡزيِ وَالدٌِ عَن وَلدَِهۦِ وَلاَ مَوۡلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَن 
نَّكُمُ  ۖ فَلاَ تَغُرَّ ِ حَقّٞ وَالدِِهۦِ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
ِ ٱلغَۡرُورُ ٣٣ نَّكُم بٱِللَّهَّ نۡيَا وَلاَ يَغُرَّ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

اعَةِ وَيُنزَِّلُ ٱلغَۡيۡثَ  َ عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
اذَا  رحَۡامِۖ وَمَا تدَۡريِ نَفۡسٞ مَّ

َ
وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلأۡ

رۡضٖ 
َ
يِّ أ

َ
تكَۡسِبُ غَدٗاۖ وَمَا تدَۡريِ نَفۡسُۢ بأِ

َ عَليِمٌ خَبيِرُۢ ٣٤ تَمُوتُۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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سورة السجدة

32. ಅಸ್ಸಜ್್ದ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಫ್-ಲ್ಾಮ್-ಮಿೋಮ್.

2. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಂದೆೋಹವಿಲಲಾ.

3. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಇದನುನು ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿದಾ್ದರೆ ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅದು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಯಾವುದೆೋ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್-
ಗಾರರು ಬರದ ಈ ಜನರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲೋಂದು. ಅರ್ರು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

4. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ 
ಆರ�ಢನಾದನು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರೆ�ೋ, 
ಶಿಫಾರಸುಗಾರರೆ�ೋ ಇಲಲಾ. ಆದರ� ನೋವು ಉಪದೆೋಶ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

5. ಅರ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭ�ಮಿಯ ತ್ನಕ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಾಯ್ವಗಳನುನು 
ನಯಂತಿ್ರಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಎಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರ್ಷ್್ವಗಳಷ್ುಟಿ ದಿೋಘ್ವವಾದ ಒಂದು ದಿನದಂದು ಆ 
ಕಾಯ್ವಗಳು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ ಏರಿಹೆ�ೋಗುತ್ತುವೆ.

6. ಅರ್ನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಎಲ್ಾಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಸಮಪ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಮನುಷ್್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿದನು.

8. ನಂತ್ರ ಅರ್ನ (ಮನುಷ್್ಯನ) ಸಂತಾನರ್ನುನು ತ್ುಚ್ಛ ನೋರಿನ 
ಸತ್್ವದಿಂದ (ವಿೋಯ್ವದಿಂದ) ಉಂಟ್ುಮಾಡಿದನು.

المٓٓ ١

تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ 
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢

بّكَِ  مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۚ بلَۡ هُوَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
أ

تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ 
َ
آ أ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

لعََلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ 
َ
بيَۡنَهُمَا فيِ سِتَّةِ أ

فَلاَ 
َ
مَا لكَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَليِّٖ وَلاَ شَفيِعٍۚ أ

رُونَ ٤ تَتَذَكَّ

رۡضِ ثُمَّ يَعۡرُجُ 
َ
مَاءِٓ إلِيَ ٱلأۡ مۡرَ مِنَ ٱلسَّ

َ
يدَُبرُِّ ٱلأۡ

ا  لفَۡ سَنَةٖ مِّمَّ
َ
ٓۥ أ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ كَانَ مِقۡدَارُهُ

ونَ ٥ تَعُدُّ

هَدَٰةِ ٱلعَۡزيِزُ  ذَلٰكَِ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلرَّحِيمُ ٦

 خَلۡقَ 
َ
ۖۥ وَبَدَأ حۡسَنَ كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقَهُ

َ
َّذِيٓ أ ٱل

ٱلإۡنِسَٰنِ مِن طِينٖ ٧

هِينٖ ٨ اءٖٓ مَّ ثُمَّ جَعَلَ نسَۡلهَُۥ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن مَّ
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9. ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ ಸರಿಯಾದ ರ�ಪರ್ನುನು ನೋಡಿ, ತ್ನನು ಕಡೆಯ 
ಆತ್್ಮರ್ನುನು ಊದಿದನು. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ ಶಕ್ತುಯನುನು, 
ನೆ�ೋಡುರ್ ಶಕ್ತುಯನುನು ಮತ್ುತು ಹೃದಯರ್ನುನು ನೋಡಿದನು. ನೋವು 
ಅಲ್ಪವೆೋ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುತಿತುೋರಿ.

10. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ವಿಲ್ೋನವಾಗಿ ಕರ್್ಮರೆಯಾದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನುನು ಹೆ�ಸದಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?” ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭೋಟ್ಯಾಗುವುದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ.

11. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಹೆ�ಣೆ ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾದ ಮರರ್ದ ದ�ತ್ರು 
ನಮ್ಮ ಆತ್್ಮರ್ನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ರು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.”

12. ಅಪರಾಧಿಗಳು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ 
ತ್ಲೋತ್ಗಿಗೆಸಿ ನಂತ್ು, “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ಕಣಾಣುರೆ 
ನೆ�ೋಡಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಕ್ೋಳಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಗೆ 
ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸು. ನಾವು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಈಗ ನಮಗೆ ದೃಢನಂಬ್ಕ್ ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳುರ್ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿರುತಿತುದ್ದರೆ!

13. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು. ಆದರೆ, ನಾನು ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮಾನರ್ರಿಂದ 
ನರಕರ್ನುನು ತ್ುಂಬ್ಸಿಯೆೋ ಬ್ಡುತೆತುೋನೆ ಎಂಬ ನನನು ರ್ಚನವು 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆ.

14. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ದಿನದ ಭೋಟ್ಯನುನು ನೋವು ಮರೆತಿರುರ್ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಇಂದು ನಾವು 
ನಮ್ಮನುನು ಮರೆತಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಶಾಶ್ವತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.

15. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, 
ಅವುಗಳ ಮ�ಲಕ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಲ್ಾದರೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುತಾತು ಬ್ೋಳುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುತಾತು ಕ್�ಂಡಾಡುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು 
ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವುದಿಲಲಾ.

وحِهِۖۦ وجََعَلَ  ىهُٰ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ ثُمَّ سَوَّ
فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ 

َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ لكَُمُ ٱلسَّ
ا تشَۡكُرُونَ ٩ مَّ

ءِنَّا لفَِى خَلۡقٖ 
َ
رۡضِ أ

َ
ءِذَا ضَلَلۡنَا فيِ ٱلأۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

جَدِيدِۭۚ بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ كَفِٰرُونَ ١٠

َّذِي وكُّلَِ بكُِمۡ  لَكُ ٱلمَۡوۡتِ ٱل قُلۡ يَتَوَفَّىكُٰم مَّ
ثُمَّ إلِيَٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١١

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ناَكسُِواْ رُءُوسِهِمۡ عِندَ 
بصَۡرۡناَ وسََمِعۡنَا فَٱرجِۡعۡنَا نَعۡمَلۡ 

َ
رَبّهِِمۡ رَبَّنَآ أ

صَلٰحًِا إنَِّا مُوقنُِونَ ١٢

وَلوَۡ شِئۡنَا لَأٓتيَۡنَا كُلَّ نَفۡسٍ هُدَىهَٰا وَلَكِٰنۡ 
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلجِۡنَّةِ 

َ
حَقَّ ٱلقَۡوۡلُ مِنّيِ لأَ

جۡمعَِينَ ١٣
َ
اسِ أ وَٱلنَّ

فَذُوقوُاْ بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰآ إنَِّا 
نسَِينَكُٰمۡۖ وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ بمَِا كُنتُمۡ 

تَعۡمَلوُنَ ١٤

َّذِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بهَِا  إنَِّمَا يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا ٱل
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََبَّحُواْ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَهُمۡ لاَ 

يسَۡتَكۡبرُِونَ ١٥
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16. ಅರ್ರ ಪ್ಾಶ್ವ್ವಗಳು ಅರ್ರ ಹಾಸಿಗೆಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋಪ್ವಡುತ್ತುವೆ. 
ಅರ್ರು ಭಯ ಮತ್ುತು ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಪತಿತುನಂದ ಅರ್ರು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

17. ಕರ್ುಣು ತ್ಂಪ್ಾಗಿಸುರ್ ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ 
ಗೆ�ೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲ್ಾಗಿದೆ ಎಂದು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಕಿಕ್ತುಯ� ತಿಳಿದಿಲಲಾ. 
ಇದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

18. ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗೆ ಸಮಾನನಾಗುರ್ನೆೋ? ಇಲಲಾ, 
ಅರ್ರು ಸಮಾನರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

19. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ಆತಿಥ್ಯವಿದೆ.

20. ದುಷ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಪ್ರಯ-
ತಿನುಸುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರನುನು ಮತೆತು ಅದಕ್್ಕಿೋ ತ್ಳ್ಳಲ್ಾಗುವುದು. 
(ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು:) “ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ಆ 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

21. ಆ ಮಹಾ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಮದಲು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) 
ಕ್ಲವು ಸರ್ಣು ಶಿಕ್ಷೆಗಳ ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತೆತುೋವೆ. ಅರ್ರು 
(ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ುಟಿ) ಮರಳಿ ಬರಲೋಂದು.

22. ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ ಉಪದೆೋಶ 
ನೋಡಲ್ಾದ ಬಳಿಕವೂ ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ 
ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅಂತ್ಹ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವೆವು.

23. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸಂಶಯ-
ವುಂಟ್ಗದಿರಲ್.[1] ನಾವು ಅದನುನು (ಗ್ರಂಥರ್ನುನು) ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ 
ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಮಾಗ್ವದಶಿ್ವಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

24. ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು 

[1]  ಆಕಾಶಯಾನ (ಮಿಅರಾಜ್) ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರು ಪ್ರವಾದಿ 
ಮ�ಸಾರನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗಿದ್ದರು.

تَتَجَافيَٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ رَبَّهُمۡ 
ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ١٦ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَمِمَّ

عۡينُٖ 
َ
ةِ أ خۡفِىَ لهَُم مِّن قُرَّ

ُ
آ أ فَلاَ تَعۡلَمُ نَفۡسٞ مَّ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٧

فَمَن كَانَ مُؤۡمِنٗا كَمَن كَانَ فَاسِقٗاۚ 
َ
أ

َّا يسَۡتَوۥُنَ ١٨ ل

لٰحَِتِٰ فَلَهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
أ

وَىٰ نزُُلاَۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٩
ۡ
تُٰ ٱلمَۡأ جَنَّ

رَادُوٓاْ 
َ
ارُۖ كُلَّمَآ أ وَىهُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
َّذِينَ فَسَقُواْ فَمَأ ا ٱل مَّ

َ
وَأ

عِيدُواْ فيِهَا وَقيِلَ لهَُمۡ ذُوقوُاْ 
ُ
ن يَخۡرجُُواْ مِنۡهَآ أ

َ
أ

بوُنَ ٢٠ َّذِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ ارِ ٱل عَذَابَ ٱلنَّ

دۡنيَٰ دُونَ ٱلعَۡذَابِ 
َ
وَلنَُذِيقَنَّهُم مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

كۡبرَِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢١
َ
ٱلأۡ

عۡرضََ 
َ
ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ ثُمَّ أ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

عَنۡهَاۚٓ إنَِّا مِنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ مُنتَقِمُونَ ٢٢

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ فَلاَ تكَُن 
فيِ مِرۡيَةٖ مِّن لقَِّائٓهِِۖۦ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لبَِّنيِٓ 

ٰٓءِيلَ ٢٣ إسِۡرَ

 ْۖ ا صَبرَُوا مۡرِناَ لمََّ
َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَا مِنۡهُمۡ أ



532

ಅ್್ಸಜ .32حتافلا رووف

ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ 
ಮುಖ್ಂಡರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ 
ದೃಢನಂಬ್ಕ್ಯುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

25. ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿರುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರ 
ನಡುವೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಾತುನೆ.

26. ನಾವು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಎಷೆಟಿಷ್ುಟಿ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ ಎಂಬ ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳ ಮ�ಲಕ ಇರ್ರು 
ಸಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ. 
ಆದರ� ಇರ್ರು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

27. ನಾವು ಬರಡು ಭ�ಮಿಗೆ ನೋರು ಹರಿಸುವುದನುನು ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಂತ್ರ ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬಳೆಗಳನುನು 
ಹೆ�ರತ್ರುತೆತುೋವೆ. ಅದನುನು ಅರ್ರ ಜಾನುವಾರುಗಳು 
ಮತ್ುತು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರು ಕ�ಡ ತಿನುನುತಾತುರೆ. ಆದರ� ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

28. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ 
ತಿೋಪು್ವ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತುದೆ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ!”

29. ಹೆೋಳಿರಿ: “ತಿೋಪು್ವ ಬರುರ್ ದಿನದಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡುವು-
ದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶರ್ನ�ನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

30. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ ಮತ್ುತು ಕಾಯಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರ� ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ.

وكََانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يوُقنُِونَ ٢٤

إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا 
كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٢٥

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّنَ 
َ
وَلمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
فَلاَ يسَۡمَعُونَ ٢٦

َ
لَأٓيَتٍٰۚ أ

رۡضِ ٱلجۡرُُزِ 
َ
نَّا نسَُوقُ ٱلمَۡاءَٓ إلِيَ ٱلأۡ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعَۡمُٰهُمۡ 
َ
كُلُ مِنۡهُ أ

ۡ
فَنُخۡرِجُ بهِۦِ زَرۡعٗا تأَ

فَلاَ يُبۡصِرُونَ ٢٧
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
وَأ

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلفَۡتۡحُ إنِ 
كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٢٨

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إيِمَنُٰهُمۡ  قُلۡ يوَۡمَ ٱلفَۡتۡحِ لاَ ينَفَعُ ٱل
وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٢٩

نتَظِرُونَ ٣٠ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنَِّهُم مُّ
َ
فَأ
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سورة الأحزاب

33. ಅಲ್-ಅಹ್ಝಾಬ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ 
ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ದೆೋರ್ವಾಣಿಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

3. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಾಕು.

4. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಅರ್ನ ದೆೋಹದೆ�ಳಗೆ ಎರಡು 
ಹೃದಯಗಳನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡಿಲಲಾ.[1] ನೋವು ಝಿಹಾರ್ 
ಮಾಡುರ್ ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರನುನು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲಲಾ.[2] ನಮ್ಮ ದತ್ುತುಪುತ್್ರರನುನು ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಪುತ್್ರರಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲಲಾ.[3] ಇವೆಲಲಾವೂ ನೋವು ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೆೋಳುರ್ 
ಮಾತ್ುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ.

5. ನೋವು ಅರ್ರನುನು (ದತ್ುತುಪುತ್್ರರನುನು) ಅರ್ರ ತ್ಂದೆಯ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಸೆೋರಿಸಿ ಕರೆಯಿರಿ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಅರ್ರ ತ್ಂದೆ ಯಾರೆಂದು 

[1]  ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ನಮಗೆ ಎರಡು ಹೃದಯಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಬಗೆಗೆ ಪ್್ರೋತಿಯಿದೆ 
ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್್ರೋತಿಯಿದೆ.” ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದನುನು ನರಾಕರಿಸಿ, ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಇರುವುದು 
ಒಂದೆೋ ಹೃದಯ. ಆ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್್ರೋತಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವೆೈರಿಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್್ರೋತಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ ಎಂದು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆ. 

[2]  ಝಿಹಾರ್ ಎಂದರೆ ಹೆಂಡತಿಯನುನು “ನೋನು ನನಗೆ ನನನು ತಾಯಿ ಸಮಾನ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿ ಆಕ್ಯೊಂದಿಗೆ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧರ್ನುನು ಕಡಿ-
ದುಕ್�ಳು್ಳವುದು. ಆದರೆ ಇದು ವಿಚೆ್ಛೋದನರ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅತ್ತು ಗಂಡನೆ�ಂದಿಗೆ ಬದುಕಲ� ಆಗದೆ ಇತ್ತು ಬೋರೆ�ಬಬಿನನುನು 
ವಿವಾಹವಾಗಲ� ಆಗದೆ ಅಡಕತ್ತುರಿಯಲ್ಲಾ ಸಿಲುಕ್ದ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಯನುನು ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರುತಿತುತ್ುತು. ಇಸಾಲಾಮಿ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ವಾ್ಯಪ-
ಕವಾಗಿದ್ದ ಇಂತ್ಹ ಅನೆೋಕ ಮಹಿಳಾ ವಿರೆ�ೋಧಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನುನು ಇಸಾಲಾಂ ಕ್�ನೆಗೆ�ಳಿಸಿತ್ು. 

[3]  ಮಕ್ಕಿಳನುನು ದತ್ುತು ಪಡೆಯುವುದನುನು ಇಸಾಲಾಂ ವಿರೆ�ೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ದತ್ುತು ಪಡೆದ ಮಕ್ಕಿಳು ದತ್ುತು ಪುತ್್ರರಾಗಿರುತಾತುರೆಯೆೋ ವಿನಾ ದತ್ುತು 
ಪಡೆದರ್ನ ಸ್ವಂತ್ ಮಕ್ಕಿಳ ಸಾ್ಥನಮಾನಕ್್ಕಿೋರುವುದಿಲಲಾ. ದತ್ುತು ಪಡೆದ ರ್್ಯಕ್ತು ಕ್ೋರ್ಲ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗುತಾತುನೆಯೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ನೆೈಜ ತ್ಂದೆಯಾಗುವುದಿಲಲಾ.

َ وَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ  بِيُّ ٱتَّقِ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا ١ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ كَانَ  بّكَِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَيٰٓ إلِيَۡكَ مِن رَّ
بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ٢

ِ وَكيِلاٗ ٣ ِۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ لرِجَُلٖ مِّن قَلۡبَينِۡ فيِ جَوۡفهِِۚۦ  ا جَعَلَ ٱللَّهَّ مَّ
ٰٓـئِ تظَُهِٰرُونَ مِنۡهُنَّ  زۡوَجَٰكُمُ ٱلَّ

َ
وَمَا جَعَلَ أ

بۡنَاءَٓكُمۡۚ 
َ
دۡعِيَاءَٓكُمۡ أ

َ
هَتٰكُِمۡۚ وَمَا جَعَلَ أ مَّ

ُ
أ

ُ يَقُولُ ٱلحۡقََّ  فۡوَهٰكُِمۡۖ وَٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ قَوۡلكُُم بأِ

بيِلَ ٤ وَهُوَ يَهۡدِي ٱلسَّ

ِۚ فَإنِ  قۡسَطُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ٱدۡعُوهُمۡ لِأٓباَئٓهِِمۡ هُوَ أ

ينِ  َّمۡ تَعۡلَمُوٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فيِ ٱلدِّ ل
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ಗೆ�ತಿತುಲಲಾದಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಧ್ಾಮಿ್ವಕ ಸಹೆ�ೋದರರು ಮತ್ುತು 
ಮಿತ್್ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಏನಾದರ� ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋವು 
ಉದೆ್ದೋಶಪೂರ್್ವಕ ಮಾಡುರ್ ತ್ಪು್ಪಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು ಆಪತುರಾಗಿದಾ್ದರೆ.[1] ಅರ್ರ ಪತಿನುಯರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮಾತೆಯರಾಗಿದಾ್ದರೆ.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ 
ಇತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಮುಹಾಜಿರರಿಗಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ರಕತು ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಆಪತುರಾಗಿದಾ್ದರೆ.[3] ಆದರೆ 
ನೋವು ನಮ್ಮ ಮಿತ್್ರರೆ�ಡನೆ ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುವುದು 
ಇದರಿಂದ ಹೆ�ರತಾಗಿದೆ. ಅದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ದಾಖ್ಲ್ಸಲ್ಾದ 
ನಯಮವಾಗಿದೆ.

7. ನಾವು ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ ಸಂದಭ್ವ. ನಮಿ್ಮಂದ 
ಮತ್ುತು ನ�ಹ್, ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, ಮ�ಸಾ ಹಾಗ� ಮಯ್ವಮರ 
ಪುತ್್ರ ಈಸಾರಿಂದ. ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಂದ ಬಲ್ಷ್್ಠವಾದ ಕರಾರನುನು 
ಪಡೆದೆವು.

8. ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರೆ�ಡನೆ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಿನುಸಲು. ಅರ್ನು ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

9. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿದ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಆ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ನಾವು ಅರ್ರ 
ವಿರುದ್ಧ ಬ್ರುಗಾಳಿಯನುನು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಕಾರ್ದಂತ್ಹ 

[1]  ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಹಿತ್ಚಿಂತ್ಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳು ಅಭು್ಯದಯ ಹೆ�ಂದಬೋಕು ಮತ್ುತು ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಬೋಕು ಎಂಬುದೆೋ ಅರ್ರ ಪರಮೋಚ್ಛ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು 
ಆಹೆ�ೋರಾತಿ್ರ ನರಂತ್ರ ಪರಿಶ್ರಮಿಸುತಾತುರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಕ�ಡ ಅರ್ರನುನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್್ರೋತಿಸಬೋಕು. ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೆೋ 
ತಾ್ಯಗರ್ನುನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೋಕು. ಇತ್ರೆಲಲಾರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಅರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸಬೋಕು. ಅರ್ರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಪ್ಾಲ್ಸುವುದರಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹಿಂಜರಿಯಬಾರದು. 

[2]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಪತಿನುಯರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುರ್ 
ಅನುಮತಿ ಯಾರಿಗ� ಇಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರಿಗ�, ಮಹಿಳೆಯರಿಗ� 
ತಾಯಂದಿರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 

[3]  ಮುಹಾಜಿರರು (ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಹಿಜ್ರ ಮಾಡಿದ ಮುಸಿಲಾಮರು) ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ರ್ಲಸೆ ಬಂದ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಒಬಬಿ ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್ುತು ಒಬಬಿ ಅನಾಸಾರ್ (ಮದಿೋನ ನವಾಸಿ ಮುಸಿಲಾಂ) ನಡುವೆ ವಿಶೋಷ್ ಸಾಹೆ�ೋದ-
ರತೆಯನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದ್ದರು. ಅನಾಸಾರರು ತ್ಮ್ಮ ಆಸಿತುಯಲ್ಲಾ ಮುಹಾಜಿರರಿಗೆ ಹಕ್ಕಿನುನು ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ವಾರಸು ನಯಮಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸುರ್ 
ರ್ಚನಗಳು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ನಂತ್ರ ವಾರಿೋಸು ಹಕ್ಕಿನುನು ಕ್ೋರ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸಿೋಮಿತ್ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

وَمَوَلٰيِكُمۡۚ وَليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٞ فيِمَآ 
دَتۡ قُلوُبُكُمۡۚ  ا تَعَمَّ تمُ بهِۦِ وَلَكِٰن مَّ

ۡ
خۡطَأ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمًا ٥ وكََانَ ٱللَّهَّ

ٓۥ  زۡوَجُٰهُ
َ
نفُسِهِمۡۖ وَأ

َ
وۡليَٰ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ مِنۡ أ

َ
بِيُّ أ ٱلنَّ

وۡليَٰ ببَِعۡضٖ 
َ
رحَۡامِ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
هَتُٰهُمۡۗ وَأ مَّ

ُ
أ

َّآ  ِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ إلِ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
عۡرُوفٗاۚ كَانَ ذَلٰكَِ  وۡليَِائٓكُِم مَّ

َ
ن تَفۡعَلُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

َ
أ

فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٦

بيِّـِنَۧ مِيثَقَٰهُمۡ وَمِنكَ وَمِن  خَذۡناَ مِنَ ٱلنَّ
َ
وَإِذۡ أ

نُّوحٖ وَإِبرَۡهٰيِمَ وَمُوسَيٰ وعَِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَۖ 
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٧

َ
وَأ

عَدَّ 
َ
دِٰقيِنَ عَن صِدۡقهِِمۡۚ وَأ ليَِّسۡـَٔلَ ٱلصَّ

ليِمٗا ٨
َ
للِۡكَفِٰرِينَ عَذَاباً أ

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡسَلۡنَا 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَاءَٓتكُۡمۡ جُنُودٞ فَأ

ُ بمَِا  َّمۡ ترََوۡهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا وجَُنُودٗا ل
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ಸೆೈನ್ಯಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

10. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಿಂದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ. ಕರ್ುಣುಗಳು ಸತುಬ್ಧವಾದ ಮತ್ುತು 
ಹೃದಯಗಳು ಗಂಟ್ಲ್ಗೆ ತ್ಲುಪ್ದ ಸಂದಭ್ವ. ಆಗ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ತ್ಪು್ಪಕಲ್ಪನೆಗಳನುನು ಕಲ್್ಪಸುತಿತುದಿ್ದರಿ.

11. ಅಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ನಡುಗಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು.

12. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದೆ್ದಲಲಾವೂ ರ್ಂಚನೆ ಮತ್ುತು 
ದೆ�್ರೋಹವಾಗಿದೆ.”

13. ಅರ್ರಲ್ಲಾ (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ) ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಹೆೋಳಿದ 
ಸಂದಭ್ವ: “ಯಸಿ್ರಬ್ನ[2] ಜನರೆೋ! ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಾ್ಥನವಿಲಲಾ. ಇಲ್ಲಾಂದ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಿ.” ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಇನೆ�ನುಂದು 
ಗುಂಪು ಪ್ರವಾದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು (ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ 
ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಲು) ಅನುಮತಿ ಕ್ೋಳುತಾತು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿಲಲಾ.” ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಮನೆಗಳು 
ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ಅರ್ರು ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಲು ಮಾತ್್ರ 
ಬಯಸುತಿತುದ್ದರು.

14. ಮದಿೋನದ ಎಲ್ಾಲಾ ದಿಕು್ಕಿಗಳಿಂದಲ� ವೆೈರಿಗಳು ಅರ್ರ 
(ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಧಮ್ವಪರಿತಾ್ಯಗ ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ಬೋಡಿಕ್ಯಿಟ್ಟಿರೆ, ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ಈಡೆೋರಿಸುರ್ರು. ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲಲಾ.

15. ನಾವು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ 

[1]  ಹಿಜ್ರ 5ನೆೋ ರ್ಷ್್ವದಲ್ಲಾ ಮಕಾ್ಕಿದ ಕುರೆೈಶರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು ಸೆೋರಿ ಸುಮಾರು 10,000 ಸಂಖ್ಯಯ ಬೃಹತ್ 
ಸೆೈನ್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರು ಮದಿೋನದ ಮೋಲೋ ದಂಡೆತಿತು ಬಂದರು. ಈ ಯುದ್ಧರ್ನುನು ಅಹಾಝಾಬ್ ಯುದ್ಧ ಅಥವಾ ಖ್ಂದಕ್ ಯುದ್ಧ ಎಂದು ಕರೆ-
ಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ವೆೈರಿಗಳು ಮದಿೋನ ಪ್ರವೆೋಶಿಸದಂತೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಮದಿೋನದ ಸುತ್ತುಲು ಹೆ�ಂಡ ತೆ�ೋಡಿದರು. ವೆೈರಿಗಳು ಮದಿೋನ ಪ್ರ-
ವೆೋಶಿಸಲ್ಾಗದೆ ಅದರ ಹೆ�ರರ್ಲಯದಲ್ಲಾ ಬ್ೋಡು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ದಿಗಬಿಂಧನ ಹಾಕ್ದರು. ಕ್�ನೆಗೆ 
ಒಂದು ರಾತಿ್ರ ತಿೋರ್್ರ ಸ್ವರ�ಪದ ಬ್ರುಗಾಳಿ ಬ್ೋಸಿ ಅರ್ರ ಡೆೋರೆಗಳೆಲಲಾವೂ ಹಾರಿಹೆ�ೋದವು. ಗಾಳಿಮಳೆಯಿಂದ ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಉಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಎಲಲಾರ� ಅಲ್ಲಾಂದ ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಿದರು.

[2]  ಯಸಿ್ರಬ್ ಮದಿೋನದ ಹಿಂದಿನ ಹೆಸರು.

تَعۡمَلوُنَ بصَِيرًا ٩

سۡفَلَ مِنكُمۡ 
َ
إذِۡ جَاءُٓوكُم مِّن فَوۡقكُِمۡ وَمِنۡ أ

بصَۡرُٰ وَبَلَغَتِ ٱلقُۡلوُبُ ٱلحۡنََاجِرَ 
َ
وَإِذۡ زَاغَتِ ٱلأۡ

نُوناَ۠ ١٠ ِ ٱلظُّ وَتَظُنُّونَ بٱِللَّهَّ

هُنَالكَِ ٱبۡتُلىَِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزِۡلوُاْ زلِزَۡالاٗ 
شَدِيدٗا ١١

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ وَإِذۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل
َّا غُرُورٗا ١٢ ٓۥ إلِ ُ وَرسَُولهُُ ا وعََدَناَ ٱللَّهَّ مَّ

هۡلَ يَثرۡبَِ لاَ مُقَامَ 
َ
أ ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ يَٰٓ وَإِذۡ قَالتَ طَّ

بِيَّ  ْۚ وَيَسۡتَـٔۡذِنُ فَريِقٞ مِّنۡهُمُ ٱلنَّ لكَُمۡ فَٱرجِۡعُوا
يَقُولوُنَ إنَِّ بُيُوتَنَا عَوۡرَةٞ وَمَا هِيَ بعَِوۡرَةٍۖ إنِ 

َّا فرَِارٗا ١٣ يرُِيدُونَ إلِ

قۡطَارهَِا ثُمَّ سُئلِوُاْ 
َ
وَلوَۡ دُخِلَتۡ عَلَيۡهِم مِّنۡ أ

َّا يسَِيرٗا ١٤ ٱلفِۡتۡنَةَ لَأٓتوَهَۡا وَمَا تلََبَّثُواْ بهَِآ إلِ

ُّونَ  َ مِن قَبۡلُ لاَ يوَُل وَلقََدۡ كَانوُاْ عَهَٰدُواْ ٱللَّهَّ
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ಎಂದು ಅರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಕರಾರು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ ಮಾಡಲ್ಾದ ಕರಾರುಗಳನುನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

16. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಸಾವಿನಂದ ಅಥವಾ ಕ್�ಲೋಯಾಗುವುದರಿಂದ 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆ ಪಲ್ಾಯನವು 
ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರ� ನಮಗೆ ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.”

17. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆೋನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ, ಅಥವಾ ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನು ಯಾರು? ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕನನುನು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕನನುನು 
ಕಾರ್ಲ್ಾರರು.

18. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಇತ್ರ ಜನರನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು, ತ್ಮ್ಮ 
ಸಹೆ�ೋದರರೆ�ಡನೆ “ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬನನು” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಅಪರ�ಪವಾಗಿ ಮಾತ್್ರ ಯುದ್ಧಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

19. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಜಿಪುರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಭಯದ ಸನನುವೆೋಶವುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮನುನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೆ�ೋಡುವುದುನು ನಮಗೆ ಕಾರ್ಬಹುದು. 
ಸಾವಿನ ದರ್ಡೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ಕರ್ುಣುಗಳಂತೆ ಅರ್ರ 
ಕರ್ುಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತುವೆ. ಆದರೆ ಭಯವು ನವಾರಣೆಯಾದರೆ 
ಅರ್ರು ಹರಿತ್ವಾದ ನಾಲಗೆಗಳ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮನುನು 
ಚುಚಿಚು ಮಾತ್ನಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಸಂಪತ್ತುನುನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆಸೆಪಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

20. ಮಿತ್್ರಪಡೆಗಳು (ವೆೈರಿಗಳು) ಓಡಿಹೆ�ೋಗಿರಲ್ಕ್್ಕಿಲಲಾ ಎಂದು 
ಅರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ. ಮಿತ್್ರಪಡೆಗಳೆೋ-
ನಾದರ� ಪುನಃ ಬಂದರೆ, ಗಾ್ರಮಿೋರ್ ಅರಬಬಿರೆ�ಂದಿಗೆ ಸೆೋರಿ 
ಮರುಭ�ಮಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ ಅಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಕಲೋ ಹಾಕುತಾತು 
ಬದುಕುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು ಎಂದು ಅರ್ರು ಚಿಂತಿಸುತಾತುರೆ. 

ِ مَسۡـُٔولاٗ ١٥ دۡبَرَٰۚ وكََانَ عَهۡدُ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

قلُ لَّن ينَفَعَكُمُ ٱلفِۡرَارُ إنِ فَرَرۡتمُ مِّنَ ٱلمَۡوۡتِ 
َّا قَليِلاٗ ١٦ َّا تُمَتَّعُونَ إلِ وِ ٱلقَۡتۡلِ وَإِذٗا ل

َ
أ

رَادَ 
َ
ِ إنِۡ أ َّذِي يَعۡصِمُكُم مِّنَ ٱللَّهَّ قُلۡ مَن ذَا ٱل

رَادَ بكُِمۡ رَحۡمةَٗۚ وَلاَ يَجِدُونَ 
َ
وۡ أ

َ
بكُِمۡ سُوءًٓا أ

ا وَلاَ نصَِيرٗا ١٧ ِ وَليِّٗ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

ُ ٱلمُۡعَوّقِيِنَ مِنكُمۡ وَٱلقَۡائٓلِيِنَ  قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ
َّا  سَ إلِ

ۡ
توُنَ ٱلبَۡأ

ۡ
لإِخِۡوَنٰهِِمۡ هَلُمَّ إلِيَۡنَاۖ وَلاَ يأَ

قَليِلاً ١٨

يۡتَهُمۡ 
َ
ةً عَلَيۡكُمۡۖ فَإذَِا جَاءَٓ ٱلخۡوَۡفُ رَأ شِحَّ

َ
أ

َّذِي يُغۡشَيٰ  عۡيُنُهُمۡ كَٱل
َ
ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ تدَُورُ أ

عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَإذَِا ذَهَبَ ٱلخۡوَۡفُ سَلَقُوكُم 
وْلَٰٓئكَِ لمَۡ 

ُ
ةً علَىَ ٱلخۡيَۡرِۚ أ شِحَّ

َ
لسِۡنَةٍ حِدَادٍ أ

َ
بأِ

عۡمَلَٰهُمۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ 
َ
ُ أ حۡبَطَ ٱللَّهَّ

َ
يؤُۡمِنُواْ فَأ

ِ يسَِيرٗا ١٩ ٱللَّهَّ

تِ 
ۡ
ْۖ وَإِن يأَ حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا

َ
يَحۡسَبُونَ ٱلأۡ

عۡرَابِ 
َ
نَّهُم باَدُونَ فيِ ٱلأۡ

َ
واْ لوَۡ أ حۡزَابُ يوََدُّ

َ
ٱلأۡ

ا  نۢبَائٓكُِمۡۖ وَلوَۡ كَانوُاْ فيِكُم مَّ
َ
يسَۡـَٔلوُنَ عَنۡ أ

َّا قَليِلاٗ ٢٠ قَتَٰلُوٓاْ إلِ
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ಇನುನು ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆ (ಮದಿೋನದಲ್ಲಾ) ಇದ್ದರ� ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್್ರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ರು.

21. ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಮಾದರಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನರ್ನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸು-
ರ್ರ್ರಿಗೆ ಹಾಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುರ್ರ್ರಿಗೆ.

22. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮಿತ್್ರಪಡೆಗಳನುನು ಕಂಡಾಗ ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದೆೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳಿದಾ್ದರೆ.” ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿಶಾ್ವಸ ಮತ್ುತು 
ಶರಣಾಗತಿಯನುನು ಮಾತ್್ರ ಹೆಚಿಚುಸಿತ್ು.

23. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಪುರುಷ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕರಾರನುನು ರುಜುವಾತ್ುಪಡಿಸಿ-
ದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು (ಹುತಾತ್್ಮರಾಗುರ್ ಮ�ಲಕ) ತ್ಮ್ಮ 
ಕರಾರನುನು ನೆರವೆೋರಿಸಿದರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಅದನುನು ನರಿೋ-
ಕ್ಷಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ 
ಮಾಡಲ್ಲಲಾ.

24. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗ-
ಳನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕ-
ರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

25. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಅರ್ರ ರೆ�ೋಷ್ದೆ�ಂದಿಗೆೋ ಮರಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ಲ್ಾಭರ್ನುನು ಪಡೆಯಲ್ಲಲಾ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಪಯಾ್ವಪತುನಾದನು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

26. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥದರ್ರನುನು 
(ಯಹ�ದಿಗಳನುನು) ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಕ್�ೋಟ್ಗಳಿಂದ 
ಕ್ಳಗಿಳಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಭಿೋತಿಯನುನು 
ಬ್ತಿತುದನು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪನುನು ನೋವು ಕ್�ಂದಿದಿ್ದೋರಿ 
ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪನುನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದಿ್ದೋರಿ.[1]

[1]  ಯಹ�ದಿಗಳ ಒಂದು ಗೆ�ೋತ್್ರವಾದ ಬನ� ಕುರೆೈಝದರ್ರು ಮದಿೋನದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಇರ್ರು ಮುಸಿಲಾಮರೆ�ಡನೆ 

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ 
ُ
ِ أ لَّقَدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِ رسَُولِ ٱللَّهَّ

 َ َ وَٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ وَذَكَرَ ٱللَّهَّ لمَِّن كَانَ يرَجُۡواْ ٱللَّهَّ
كَثيِرٗا ٢١

حۡزَابَ قاَلوُاْ هَذَٰا مَا 
َ
ا رَءَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلأۡ وَلمََّ

ۚۥ  ُ وَرسَُولهُُ ُ وَرسَُولهُُۥ وَصَدَقَ ٱللَّهَّ وعََدَناَ ٱللَّهَّ
َّآ إيِمَنٰٗا وَتسَۡليِمٗا ٢٢ وَمَا زَادَهُمۡ إلِ

 َ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا عَهَٰدُواْ ٱللَّهَّ
ن  ن قَضَيٰ نَحۡبَهُۥ وَمِنۡهُم مَّ عَلَيۡهِۖ فَمِنۡهُم مَّ

لوُاْ تَبۡدِيلاٗ ٢٣ ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ

بَ  دِٰقيِنَ بصِِدۡقهِِمۡ وَيُعَذِّ ُ ٱلصَّ ليَِّجۡزِيَ ٱللَّهَّ
 َ وۡ يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ٱلمُۡنَفِٰقِينَ إنِ شَاءَٓ أ

كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٤

َّذِينَ كَفَرُواْ بغَِيۡظِهِمۡ لمَۡ يَنَالوُاْ  ُ ٱل وَرَدَّ ٱللَّهَّ
 ُ ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱلقِۡتَالَۚ وكََانَ ٱللَّهَّ خَيۡرٗاۚ وَكَفَى ٱللَّهَّ

قَويًِّا عَزيِزٗا ٢٥

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ مِن 
َ
َّذِينَ ظَهَٰرُوهُم مِّنۡ أ نزَلَ ٱل

َ
وَأ

صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَ فَرِيقٗا 
سِرُونَ فَرِيقٗا ٢٦

ۡ
تَقۡتُلوُنَ وَتأَ
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27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ರ ಜಮಿೋನುಗಳ, ವಾಸತುರ್್ಯಗಳ ಮತ್ುತು 
ಆಸಿತುಗಳ ವಾರಸುದಾರರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದನು. ನಮ್ಮ ಪ್ಾದಗಳು 
ಇನ�ನು ತ್ುಳಿಯದ ಭ�ಮಿಗಳಿಗ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ವಾರಸು-
ದಾರರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

28. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ನಮ್ಮ ಮಡದಿಯರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಅದರ ಅಲಂಕಾರರ್ನುನು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಬನನು! ನಾನು ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪತ್ತುನುನು ನೋಡಿ, 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸುವೆನು.

29. ಆದರೆ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಮತ್ುತು ಪರಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.”

30. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯ ಮಡದಿಯರೆೋ! ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಶಿಲಾೋಲ ಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅತಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

31. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿನಮ್ರರಾಗಿರುತಾತುರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಾವು ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

32. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯ ಮಡದಿಯರೆೋ! ನೋವು ಇತ್ರ ಮಹಿಳೆಯರಂತ್ಲಲಾ. 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, ನೋವು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಮಾತ್ನಾಡಬೋಡಿ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ 
ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಕ್ಟ್ಟಿ ಭಾರ್ನೆಗಳನನುಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳ-
ಬಹುದು. ನೋವು ಯೊೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತ್ುಗಳನೆನುೋ ಆಡಿರಿ.

ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದ್ದರು. ಈ ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರ ಇರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ದಾಳಿಗೆ�ಳಗಾದರೆ ಇನೆ�ನುಬಬಿರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೋಕು. ಆದರೆ 
ಮುಸಿಲಾಮರ ಮೋಲೋ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಯಹ�ದಿಗಳು ಒಪ್ಪಂದರ್ನುನು ಮುರಿದು ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರು ಒಪ್ಪಂದರ್ನುನು ಮುರಿದ ಕಾರರ್ ಖ್ಂದಕ್ ಯುದ್ಧದ ನಂತ್ರ ಮುಸಿಲಾಮರು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ 
ದಂಡೆತಿತು ಹೆ�ೋದರು. ಅರ್ರು ಕ್�ೋಟ್ಯಲ್ಲಾ ಅವಿತ್ುಕ್�ಂಡರು. ಸುಮಾರು 25 ದಿನಗಳ ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಶರಣಾಗಿ ತ್ಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಹಕ್ಕಿನುನು ಸಅದ್ ಬ್ನ್ ಮುಆದ್ಗೆ ನೋಡಿದರು. ಸಅದ್ ಬ್ನ್ ಮುಆದ್ ನೋಡಿದ ತಿೋಪ್್ವನಂತೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಗಂಡಸರನುನು 
ಹತೆ್ಯ ಮಾಡಿ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಖೈದಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್ಾಯಿತ್ು.

َّمۡ  رۡضٗا ل
َ
مۡوَلٰهَُمۡ وَأ

َ
رۡضَهُمۡ وَدِيَرَٰهُمۡ وَأ

َ
وۡرَثكَُمۡ أ

َ
وَأ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٗا ٢٧ تَطَـُٔوهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

زۡوَجِٰكَ إنِ كُنتنَُّ ترُدِۡنَ 
َ
بِيُّ قلُ لأِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

مَتّعِۡكُنَّ 
ُ
نۡيَا وَزيِنَتَهَا فَتَعَاليَنَۡ أ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
سَرّحِۡكُنَّ سَرَاحٗا جَميِلاٗ ٢٨

ُ
وَأ

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ  َ وَرسَُولهَُۥ وَٱلدَّ وَإِن كُنتنَُّ ترُدِۡنَ ٱللَّهَّ
جۡرًا 

َ
عَدَّ للِۡمُحۡسِنَتِٰ مِنكُنَّ أ

َ
َ أ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ٢٩

تِ مِنكُنَّ بفَِحِٰشَةٖ 
ۡ
بِيِّ مَن يأَ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّ

بَيّنَِةٖ يضَُعَٰفۡ لهََا ٱلعَۡذَابُ ضِعۡفَينِۡۚ وكََانَ  مُّ
ِ يسَِيرٗا ٣٠ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتَعۡمَلۡ  وَمَن يَقۡنُتۡ مِنكُنَّ لِلَّهَّ
عۡتَدۡناَ لهََا رزِۡقٗا 

َ
تَينِۡ وَأ جۡرَهَا مَرَّ

َ
صَلٰحِٗا نُّؤۡتهَِآ أ

كَرِيمٗا ٣١

حَدٖ مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ إنِِ 
َ
بِيِّ لسَۡتنَُّ كَأ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّ

َّذِي فيِ  ۚ فَلاَ تَخۡضَعۡنَ بٱِلقَۡوۡلِ فَيَطۡمَعَ ٱل قَيۡتنَُّ ٱتَّ
عۡرُوفٗا ٣٢ قَلۡبهِۦِ مَرضَٞ وَقُلۡنَ قَوۡلاٗ مَّ
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33. ನೋವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲೋಲಾೋ ಇರಿ. ಹಿಂದಿನ ಅಜ್ಾನಕಾಲದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಸೌಂದಯ್ವ ಪ್ರದಶ್ವನ ಮಾಡಬೋಡಿ. ನಮಾಝನುನು 
ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯ 
ಮನೆಯರ್ರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಿ್ಮಂದ ಕ್�ಳೆಯನುನು ನವಾರಿಸಲು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ ಶುದಿ್ಧೋಕರಿಸಲು ಬಯಸುತಾತುನೆ.

34. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳರ್ನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮುಸಲ್ಾ್ಮನ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು, 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು, ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ 
ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು, ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸುರ್ ಪುರುಷ್ರು 
ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು, ವಿನಮ್ರತೆ ತೆ�ೋರುರ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ದಾನಧಮ್ವ ಮಾಡುರ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುರ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ತ್ಮ್ಮ ಗುಹ್ಯಭಾಗಗಳನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುರ್ ಪುರುಷ್ರು 
ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು, ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುರ್ 
ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು—ಇರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮ 
ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

36. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಯಾವುದೆೋ ಒಂದು 
ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸಿದರೆ, ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯಕ್್ಕಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಯಾವುದೆೋ ಆಯೆ್ಕಿಯಿರುವುದಿಲಲಾ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸುತಾತುನೆ�ೋ—
ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿದಾ್ದನೆ.

37. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನೋಡಿದ 
ಮತ್ುತು ನೋವು ಕ�ಡ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನೋಡಿದ ರ್್ಯಕ್ತುಯೊಡನೆ, 
“ನನನು ಪತಿನುಯನುನು ನನನು ಬಳಿಯೆೋ ಇರಿಸು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡು” ಎಂದು ನೋವು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು 

[1]  ಝೈದ್ ಬ್ನ್ ಹಾರಿಸ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಗುಲ್ಾಮರಾಗಿದ್ದರು. ನಂತ್ರ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಿ ದತ್ುತುಪುತ್್ರನಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. ತ್ನನು ಸೆ�ೋದರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಜಹ್ಶ್ನ ಮಗಳು ಝೈನಬರನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರು. ಆದರೆ ದಂಪತಿಗಳ ಮಧ್ಯ ಮನಸಾತುಪವುಂಟ್ಗಿ ದಾಂಪತ್್ಯದಲ್ಲಾ ಬ್ರುಕು 

جَ  وَقَرۡنَ فيِ بُيُوتكُِنَّ وَلاَ تَبرََّجۡنَ تَبرَُّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتيِنَ ٱلزَّ قمِۡنَ ٱلصَّ

َ
وليَٰۖ وَأ

ُ
ٱلجَۡهِٰليَِّةِ ٱلأۡ

ُ ليُِذۡهبَِ  مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ ٓۥۚ إنَِّ َ وَرسَُولهَُ طِعۡنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

هۡلَ ٱلبَۡيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ 
َ
عَنكُمُ ٱلرجِّۡسَ أ

تَطۡهِيرٗا ٣٣

 ِ وَٱذۡكُرۡنَ مَا يُتۡلىَٰ فيِ بُيُوتكُِنَّ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ كَانَ لطَِيفًا خَبيِرًا ٣٤ وَٱلحۡكِۡمَةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

إنَِّ ٱلمُۡسۡلمِِينَ وَٱلمُۡسۡلمَِتِٰ وَٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
دِٰقيِنَ  وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلقَۡنٰتِيِنَ وَٱلقَۡنٰتَِتِٰ وَٱلصَّ

بٰرَِتِٰ  بٰرِِينَ وَٱلصَّ دِٰقَتِٰ وَٱلصَّ وَٱلصَّ
قيِنَ  وَٱلخَۡشِٰعِينَ وَٱلخَۡشِٰعَتِٰ وَٱلمُۡتَصَدِّ
ئمَِتِٰ  ٰٓ ئمِِينَ وَٱلصَّ ٰٓ قَتِٰ وَٱلصَّ وَٱلمُۡتَصَدِّ

كٰرِِينَ  وَٱلحَۡفِٰظِينَ فُرُوجَهُمۡ وَٱلحَۡفِٰظَتِٰ وَٱلذَّ
غۡفِرَةٗ  ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
كٰرَِتِٰ أ َ كَثيِرٗا وَٱلذَّ ٱللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٣٥
َ
وَأ

 ُ وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٖ وَلاَ مُؤۡمِنَةٍ إذَِا قَضَي ٱللَّهَّ
ن يكَُونَ لهَُمُ ٱلخۡيَِرَةُ مِنۡ 

َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ وَرسَُولهُُ

َ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ ضَلَّ  مۡرهِمِۡۗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ
َ
أ

بيِنٗا ٣٦ ضَلَلٰاٗ مُّ

نۡعَمۡتَ 
َ
ُ عَلَيۡهِ وَأ نۡعَمَ ٱللَّهَّ

َ
َّذِيٓ أ وَإِذۡ تَقُولُ للِ

َ وَتُخۡفِى  مۡسِكۡ عَلَيۡكَ زَوجَۡكَ وَٱتَّقِ ٱللَّهَّ
َ
عَلَيۡهِ أ

 ُ اسَ وَٱللَّهَّ ُ مُبۡدِيهِ وَتَخۡشَي ٱلنَّ فيِ نَفۡسِكَ مَا ٱللَّهَّ
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ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲ್ದ್ದ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಮುಚಿಚುಟ್ಟಿರಿ. ನೋವು ಜನರನುನು ಭಯಪಟ್ಟಿರಿ. 
ಆದರೆ ನೋವು ಭಯಪಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆಚುಚು ಅಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ. 
ನಂತ್ರ ಝೈದ್ (ಪ್ರವಾದಿಯ ದತ್ುತುಪುತ್್ರ) ಅರ್ಳಿಂದ ತ್ನನು 
ಅಗತ್್ಯರ್ನುನು ಪೂರೆೈಸಿದಾಗ, ನಾವು ಅರ್ಳನುನು ನಮಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.[1] ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ 
ದತ್ುತುಪುತ್್ರರ ಪತಿನುಯರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಂಕಟ್ವಾಗದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ—ಆ ದತ್ುತುಪುತ್್ರರು 
ಅರ್ರಿಂದ ತ್ಮ್ಮ ಅಗತ್್ಯರ್ನುನು ಪೂರೆೈಸಿದ ಬಳಿಕ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ನೆರವೆೋರುರ್ಂತ್ದೆ್ದೋ ಆಗಿದೆ.

38. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ನಶಚುಯಿಸಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅದರಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಂಕಟ್ವಾಗಬಾರದು. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲ್ನ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮೋಲ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ರಿವಾಜು ನಡೆಯುತಿತುತ್ುತು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯು 
ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ತಿೋಮಾ್ವನವಾಗಿದೆ.

39. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುರ್ರ್ರು, ಅರ್ನನುನು 
ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಇತ್ರ 
ಯಾರನ�ನು ಭಯಪಡದರ್ರು. ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

40. ಮುಹಮ್ಮದ್ ನಮ್ಮ ಪುರುಷ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗ� ತ್ಂದೆಯಲಲಾ.[2] 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ಎಲ್ಾಲಾ 
ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಹರಾಗಿದಾ್ದರೆ.[3] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ 

ಗೆ�ೋಚರಿಸಿತ್ು. ಬ್ರುಕು ಉಲಬಿಣಿಸಿದಾಗ ಝೈದ್ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತ್ಲ್ಾಕ್ ನೋಡಲು ಅನುಮತಿ ಕ್ೋಳಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇಷ್ಟಿವಿ-
ರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ದಾಂಪತ್್ಯ ಮುಂದುರ್ರಿಸಲು ಹೆೋಳಿದರು. 

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ದತ್ುತುಪುತ್್ರ ಝೈದ್ ತ್ನನು ಪತಿನು ಝೈನಬರಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿದರು. 
ದತ್ುತುಪುತ್್ರರು ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಯನುನು ದತ್ುತು ಪಡೆದರ್ರು ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ರ�ಢ ಅರೆೋಬ್ಯಾದಲ್ಲಾ ಅಸಿತುತ್್ವದಲ್ಲಾತ್ುತು. 
ಅಜ್ಾನಕಾಲದ ಈ ರ�ಢಯನುನು ನಮ�್ವಲನ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಝೈನಬರನುನು ವಿವಾಹವಾದರು.

[2]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಝೈನಬರನುನು ವಿವಾಹವಾದಾಗ, ಮುಹಮ್ಮದ್ ತ್ನನು ಸೆ�ಸೆಯನೆನುೋ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದಾ್ದರೆ ಎಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಗುಲೋಲಾಬ್ಬಿಸಿದರು. ಇದಕ್್ಕಿ ಉತ್ತುರವಾಗಿ ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾ-
ಯಿತ್ು. ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳಿಲಲಾ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಅರ್ರ 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳಲಲಾ. ಅರ್ರ ದತ್ುತುಪುತ್್ರ ಝೈದ್ ಅರ್ರ ಸ್ವಂತ್ ಮಗನಲಲಾದ್ದರಿಂದ ಝೈನಬ ಅರ್ರ ಸೆ�ಸೆಯಲಲಾ. 

[3]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿ. ಅರ್ರ ನಂತ್ರ ಬೋರೆ ಪ್ರವಾದಿ ಬರುವುದಿಲಲಾ.

ا قَضَيٰ زَيۡدٞ مِّنۡهَا وَطَرٗا  ن تَخۡشَىهُٰۖ فَلَمَّ
َ
حَقُّ أ

َ
أ

زَوَّجۡنَكَٰهَا لكِيَۡ لاَ يكَُونَ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
دۡعِيَائٓهِِمۡ إذَِا قَضَوۡاْ مِنۡهُنَّ 

َ
زۡوَجِٰ أ

َ
حَرَجٞ فيِٓ أ

ِ مَفۡعُولاٗ ٣٧ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
وَطَرٗاۚ وكََانَ أ

 ُ بِيِّ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا فَرضََ ٱللَّهَّ ا كَانَ علَىَ ٱلنَّ مَّ
َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۚ وكََانَ  ِ فيِ ٱل ۖۥ سُنَّةَ ٱللَّهَّ لهَُ

قۡدُورًا ٣٨ ِ قَدَرٗا مَّ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ وَيَخۡشَوۡنهَُۥ وَلاَ  َّذِينَ يُبَلّغُِونَ رسَِٰلَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
ِ حَسِيبٗا ٣٩ ۗ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ َ َّا ٱللَّهَّ حَدًا إلِ

َ
يَخۡشَوۡنَ أ

حَدٖ مِّن رجَِّالكُِمۡ وَلَكِٰن 
َ
بآَ أ

َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمَّ مَّ

لِّ 
ُ بكُِ بيِّـِنَۧۗ وكََانَ ٱللَّهَّ ِ وخََاتَمَ ٱلنَّ رَّسُولَ ٱللَّهَّ

شَيۡءٍ عَليِمٗا ٤٠
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ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

41. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

42. ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

43. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ಸುರಿಸುರ್ರ್ನು ಅರ್ನೆೋ. ಅರ್ನ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ನಮಗಾಗಿ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ನಮ್ಮನುನು 
ಅಂಧಕಾರಗಳಿಂದ ಬಳಕ್ಗೆ ತ್ರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ನು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

44. ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ದಿನ ಅರ್ರ 
ಅಭಿರ್ಂದನೆಯು “ಸಲ್ಾಂ” ಆಗಿರುವುದು. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಉದಾರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

45. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ 
(ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

46. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿ 
ಮತ್ುತು ಬಳಕು ಹರಿಸುರ್ ದಿೋಪವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

47. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವವಿದೆಯೆಂಬ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

48. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ. 
ಅರ್ರು ನೋಡುರ್ ತೆ�ಂದರೆಗಳನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಿ. ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಾಕು.

49. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರನುನು 
ವಿವಾಹವಾಗಿ, ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಲೋೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕ್ವ 
ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿದರೆ, 
ನೋವು ಎಣಿಸುರ್ ಇದ್ದಃ (ದಿೋಕ್ಾಕಾಲ) ರ್ನುನು ಆಚರಿಸಬೋಕಾದ 
ಹೆ�ಣೆ ಅರ್ರಿಗಿಲಲಾ. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� ನೋಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿಕ್�ಡಿ.

50. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ನೋವು ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆ (ಮಹರ್) ನೋಡಿ 

 َ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ذكِۡرٗا كَثيِرٗا ٤١

صِيلاً ٤٢
َ
وسََبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

َّذِي يصَُلىِّ عَلَيۡكُمۡ وَمَلَٰٓئكَِتُهُۥ  هُوَ ٱل
لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِۚ وكََانَ  ليُِخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ رحَِيمٗا ٤٣

جۡرٗا 
َ
عَدَّ لهَُمۡ أ

َ
تَحِيَّتُهُمۡ يوَۡمَ يلَۡقَوۡنهَُۥ سَلَمٰٞۚ وَأ

كَرِيمٗا ٤٤

رٗا  رۡسَلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ بِيُّ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَنذَِيرٗا ٤٥

نيِرٗا ٤٦ ِ بإِذِۡنهِۦِ وَسِرَاجٗا مُّ وَدَاعِيًا إلِيَ ٱللَّهَّ

ِ فَضۡلاٗ  نَّ لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ بأِ وَبَشِّ

كَبيِرٗا ٤٧

ذَىهُٰمۡ 
َ
وَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَدَعۡ أ
ِ وَكيِلاٗ ٤٨ ِۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نكََحۡتُمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وهُنَّ فَمَا  ن تَمَسُّ
َ
ثُمَّ طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

ونَهَاۖ فَمَتّعُِوهُنَّ  ةٖ تَعۡتَدُّ لكَُمۡ عَلَيۡهِنَّ مِنۡ عِدَّ
وَسَرّحُِوهُنَّ سَرَاحٗا جَميِلاٗ ٤٩

تٰيِٓ  زۡوَجَٰكَ ٱلَّ
َ
حۡلَلۡنَا لكََ أ

َ
آ أ بِيُّ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ
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ವಿವಾಹವಾದ ನಮ್ಮ ಮಡದಿಯರನುನು ನಾವು ನಮಗೆ ಧಮ್ವ-
ಸಮ್ಮತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಗುಲ್ಾಮ ಸಿತ್ೋಯರನುನು, 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯ 
ಸಹೆ�ೋದರರ ಪುತಿ್ರಯರನುನು, ತ್ಂದೆಯ ಸಹೆ�ೋದರಿಯ 
ಪುತಿ್ರಯರನುನು, ತಾಯಿಯ ಸಹೆ�ೋದರರ ಪುತಿ್ರಯರನುನು ಮತ್ುತು 
ತಾಯಿಯ ಸಹೆ�ೋದರಿಯ ಪುತಿ್ರಯರನುನು ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ಗೆ�ಳಿ-
ಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾದ ಹೆರ್ುಣು ತ್ನನು ದೆೋಹರ್ನುನು 
ಪ್ರವಾದಿಗೆ ನೋಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯು 
ಆಕ್ಯನುನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅರ್ಳು 
ಕ�ಡ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ವಾಗಿದಾ್ದಳೆ. ಇದು ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಕಾಶವಿಲಲಾ. ನಾವು 
ಅರ್ರ ಪತಿನುಯರ ಮತ್ುತು ಗುಲ್ಾಮ ಸಿತ್ೋಯರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಏನು ನಯಮ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆಂದು ನಮಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಇದು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಉಂಟ್ಗದಿರಲ್ ಎಂದು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

51. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರಲ್ಲಾ ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು 
ದ�ರವಿಡಬಹುದು ಮತ್ುತು ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಹತಿತುರವಿ-
ಡಬಹುದು. ನೋವು ದ�ರವಿಟ್ಟಿ ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ ಯಾರನಾನುದರ� 
ನೋವು ಹತಿತುರಕ್್ಕಿ ಕರೆದರೆ ಅದರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಅರ್ರ 
ಕರ್ುಣು ತ್ಂಪ್ಾಗಲು, ಅರ್ರು ಬೋಸರಪಡದಿರಲು ಮತ್ುತು ನೋವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿರುವುದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗಲು ಇದು 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಸ�ಕತುವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಏನದೆಯೆಂದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

52. ಇನುನು ಮುಂದೆ ಬೋರೆ ಸಿತ್ೋಯರನುನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ನಮಗೆ 
ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಇರ್ರ ಬದಲ್ಗೆ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಕ�ಡ ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. 
ಅರ್ರ ಅಂದವು ನಮ್ಮನುನು ಮಂತ್್ರಮುಗ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದರ� ಸಹ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಗುಲ್ಾಮಸಿತ್ೋಯರ ಹೆ�ರತ್ು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಗಮನಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

53. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮಗೆ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುರ್ ತ್ನಕ 
ನೋವು ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸಲು ಪ್ರವಾದಿಯ ಮನೆಗಳನುನು 

فَاءَٓ 
َ
آ أ جُورَهُنَّ وَمَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَ مِمَّ

ُ
ءَاتَيۡتَ أ

تٰكَِ  ُ عَلَيۡكَ وَبَنَاتِ عَمِّكَ وَبَنَاتِ عَمَّ ٱللَّهَّ
تٰيِ هَاجَرۡنَ  وَبَنَاتِ خَالكَِ وَبَنَاتِ خَلَٰتٰكَِ ٱلَّ
ؤۡمِنَةً إنِ وَهَبَتۡ نَفۡسَهَا للِنَّبِيِّ  ةٗ مُّ

َ
مَعَكَ وَٱمۡرَأ

َّكَ مِن  ن يسَۡتنَكِحَهَا خَالصَِةٗ ل
َ
بِيُّ أ رَادَ ٱلنَّ

َ
إنِۡ أ

دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۗ قَدۡ عَلمِۡنَا مَا فَرَضۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِٓ 
يمَۡنُٰهُمۡ لكَِيۡلاَ يكَُونَ 

َ
زۡوَجِٰهِمۡ وَمَا مَلَكَتۡ أ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٠ عَلَيۡكَ حَرَجٞۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

ترُۡجِي مَن تشََاءُٓ مِنۡهُنَّ وَتـُٔۡويِٓ إلِيَۡكَ مَن 
نۡ عَزَلتَۡ فَلاَ جُنَاحَ  تشََاءُٓۖ وَمَنِ ٱبۡتَغَيۡتَ مِمَّ

عۡيُنُهُنَّ وَلاَ يَحۡزَنَّ 
َ
ن تَقَرَّ أ

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
عَلَيۡكَۚ ذَلٰكَِ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا فيِ  ۚ وَٱللَّهَّ وَيَرۡضَينَۡ بمَِآ ءَاتيَۡتَهُنَّ كُلُّهُنَّ
ُ عَليِمًا حَليِمٗا ٥١ قُلوُبكُِمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

لَ  ن تَبَدَّ
َ
َّا يَحِلُّ لكََ ٱلنّسَِاءُٓ مِنۢ بَعۡدُ وَلآَ أ ل

َّا  عۡجَبَكَ حُسۡنُهُنَّ إلِ
َ
زۡوَجٰٖ وَلوَۡ أ

َ
بهِِنَّ مِنۡ أ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  مَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
رَّقيِبٗا ٥٢

بِيِّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتَ ٱلنَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يؤُۡذَنَ لكَُمۡ إلِيَٰ طَعَامٍ غَيۡرَ نَظِٰرِينَ 
َ
َّآ أ إلِ
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ಪ್ರವೆೋಶಿಸಬೋಡಿ—ಆಹಾರ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದನುನು ಕಾಯುತಾತು 
ಅಲ್ಲಾ ಕ�ರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಬದಲ್ಗೆ, ನಮ್ಮನುನು ಕರೆಯಲ್ಾದರೆ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಆಹಾರ ಸೆೋವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹೆ�ರಟ್ು 
ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಾ ಹರಟ್ ಹೆ�ಡೆಯುತಾತು ಕ�ರಬೋಡಿ. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ತೆ�ಂದರೆಯಾಗುತ್ತುದೆ. ಅದನುನು 
ನಮ್ಮಡನೆ ಹೆೋಳಲು ಅರ್ರು ಸಂಕ್�ೋಚಪಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಹೆೋಳಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಕ್�ೋಚಪಡುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ (ಪ್ರವಾದಿ ಪತಿನುಯರೆ�ಡನೆ) ಏನಾದರ� ರ್ಸುತುರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುವುದಾದರೆ ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿನಂದ ಕ್ೋಳಿರಿ. ಅದು ನಮ್ಮ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚುಚು ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ನೋಡುತ್ತುದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುವುದು ನಮಗೆ ಧಮ್ವ-
ಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಅರ್ರ ನಧನದ ಬಳಿಕ ಅರ್ರ 
ಪತಿನುಯರನುನು ಯಾವುದೆೋ ಸಿ್ಥತಿಯಲ�ಲಾ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು 
ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅವೆಲಲಾವೂ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಗಂಭಿೋರ ಅಪರಾಧಗಳಾಗಿವೆ.

54. ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರ� 
ಅಥವಾ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರ�—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

55. ಮಹಿಳೆಯರು ಅರ್ರ ತ್ಂದೆಯಂದಿರು, ಪುತ್್ರರು, 
ಸಹೆ�ೋದರರು, ಸಹೆ�ೋದರ ಪುತ್್ರರು, ಸಹೆ�ೋದರಿ ಪುತ್್ರರು, 
ಅರ್ರದೆ್ದೋ ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಗುಲ್ಾಮರು ಮುಂತಾದರ್ರ ಮುಂದೆ (ಹಿಜಾಬ್ ಧರಿಸದೆ) 
ಬರುವುದರಲ್ಲಾ ತೆ�ಂದರೆಯಿಲಲಾ. (ಮಹಿಳೆಯರೆೋ) ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

56. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿಯ ಮೋಲೋ ಕೃಪೆ 
ತೆ�ೋರುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಕ�ಡ ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿ ರ್ಷ್್ವಸಲು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ.

57. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ, 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ ಅರ್ಮಾನಕರ 

إنِىَهُٰ وَلَكِٰنۡ إذَِا دُعِيتُمۡ فَٱدۡخُلوُاْ فَإذَِا طَعِمۡتُمۡ 
فَٱنتشَِرُواْ وَلاَ مُسۡتَـٔۡنسِِينَ لِحدَِيثٍۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ 

 ُ بِيَّ فَيَسۡتَحۡيِۦ مِنكُمۡۖ وَٱللَّهَّ كَانَ يؤُۡذيِ ٱلنَّ
لتُۡمُوهُنَّ مَتَعٰٗا 

َ
ۚ وَإِذَا سَأ لاَ يسَۡتَحۡيِۦ مِنَ ٱلحۡقَِّ

طۡهَرُ 
َ
فَسۡـَٔلوُهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖۚ ذَلٰكُِمۡ أ

ن 
َ
ۚ وَمَا كَانَ لكَُمۡ أ لقُِلوُبكُِمۡ وَقُلوُبهِِنَّ

زۡوَجَٰهُۥ 
َ
ن تنَكِحُوٓاْ أ

َ
ِ وَلآَ أ تؤُۡذُواْ رسَُولَ ٱللَّهَّ

 ِ بدًَاۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ كَانَ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ ِ مِنۢ بَعۡدِه
عَظِيمًا ٥٣

لِّ 
َ كَانَ بكُِ وۡ تُخۡفُوهُ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـًٔا أ
شَيۡءٍ عَليِمٗا ٥٤

بۡنَائٓهِِنَّ 
َ
َّا جُنَاحَ عَلَيۡهِنَّ فيِٓ ءَاباَئٓهِِنَّ وَلآَ أ ل

بۡنَاءِٓ 
َ
بۡنَاءِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلآَ أ

َ
وَلآَ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلآَ أ

خَوَتٰهِِنَّ وَلاَ نسَِائٓهِِنَّ وَلاَ مَا مَلَكَتۡ 
َ
أ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ۗ وَٱتَّقِينَ ٱللَّهَّ يمَۡنُٰهُنَّ
َ
أ

شَيۡءٖ شَهِيدًا ٥٥

هَا  يُّ
َ
أ ۚ يَٰٓ بِيِّ َ وَمَلَٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّونَ علَىَ ٱلنَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَلَيۡهِ وسََلّمُِواْ تسَۡليِمًا ٥٦ ٱل

ُ فيِ  َ وَرسَُولهَُۥ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
هِينٗا ٥٧ عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗا مُّ

َ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ٱلدُّ



544

ಅಲ್ಅವಹ್ .33حتافلا ةراس

ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

58. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು ಯಾವುದೆೋ 
ತ್ಪು್ಪ ಮಾಡದಿದ್ದರ� ಸಹ ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಮಹಾ ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪರ್ನುನು ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಪ್ಾಪರ್ನುನು ಹೆ�ತ್ುತುಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ.

59. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ನಮ್ಮ ಮಡದಿಯರಿಗೆ, ಪುತಿ್ರಯರಿಗೆ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ—ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮೈಮೋಲೋ 
ಚಾದರಗಳನುನು ಹೆ�ದು್ದಕ್�ಳ್ಳಲು ಹೆೋಳಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು 
ಬಹಳ ಬೋಗ ಗುರುತ್ು ಹಚಚುಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕ್ರುಕುಳಗಳು ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

60. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಮದಿೋನದಲ್ಲಾ ಸುಳು್ಳ ರ್ದಂತಿ ಹಬ್ಬಿಸುರ್ರ್ರು 
ಅದನುನು ನಲ್ಲಾಸದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ಹತೆ�ೋಟ್ಯನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳರ್ರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ನಮ್ಮಡನೆ ಅಲ್ಲಾ (ಮದಿೋನದಲ್ಲಾ) ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯ.

61. ಅರ್ರು ಶಾಪಗ್ರಸತುರು. ಅರ್ರು ಎಲೋಲಾೋ ಕಂಡುಬಂದರ� ಅರ್ರನುನು 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಾಗಲ್ ಮತ್ುತು ಕಗೆ�ಗೆಲೋ ಮಾಡಲ್ಾಗಲ್.

62. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ�ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದೆೋ ಕ್ರಮ 
ಕ್ೈಗೆ�ಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ರಮಕ್್ಕಿ ನೋವು ಯಾವುದೆೋ 
ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

63. ಜನರು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಅದರ ಜ್ಾನವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರ.” ನಮಗೆೋನು 
ಗೆ�ತ್ುತು? ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಬಹಳ ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇರಬಹುದು!

64. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

65. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು ಇರುವುದಿಲಲಾ.

66. ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳು ನರಕದಲ್ಲಾ ಬುಡಮೋಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ! ಅರ್ರು 

َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  وَٱل
بغَِيۡرِ مَا ٱكۡتسََبُواْ فَقَدِ ٱحۡتَمَلوُاْ بُهۡتَنٰٗا 

بيِنٗا ٥٨ وَإِثمۡٗا مُّ

زۡوَجِٰكَ وَبَنَاتكَِ وَنسَِاءِٓ 
َ
بِيُّ قلُ لأِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ۚ ذَلٰكَِ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ يدُۡنيِنَ عَلَيۡهِنَّ مِن جَلَبٰيِبهِِنَّ
ُ غَفُورٗا  ن يُعۡرَفۡنَ فَلاَ يؤُۡذَيۡنَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
أ

رَّحِيمٗا ٥٩

َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم  َّمۡ ينَتَهِ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل لَّئنِ ل
رضَٞ وَٱلمُۡرجِۡفُونَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ لنَُغۡرِيَنَّكَ بهِِمۡ  مَّ

َّا قَليِلاٗ ٦٠ ثُمَّ لاَ يُجَاورُِونكََ فيِهَآ إلِ

خِذُواْ وَقُتّلِوُاْ 
ُ
يۡنَمَا ثقُِفُوٓاْ أ

َ
لۡعُونيِنَۖ أ مَّ
تَقۡتيِلاٗ ٦١

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۖ وَلنَ تَجِدَ  ِ فيِ ٱل سُنَّةَ ٱللَّهَّ
ِ تَبۡدِيلاٗ ٦٢ لسُِنَّةِ ٱللَّهَّ

اعَةِۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا  اسُ عَنِ ٱلسَّ يسَۡـَٔلُكَ ٱلنَّ
اعَةَ تكَُونُ  ِۚ وَمَا يدُۡريِكَ لعََلَّ ٱلسَّ عِندَ ٱللَّهَّ

قَريِبًا ٦٣

عَدَّ لهَُمۡ سَعيِرًا ٦٤
َ
َ لعََنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَأ إنَِّ ٱللَّهَّ

ا  َّا يَجِدُونَ وَليِّٗ بدَٗاۖ ل
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ
وَلاَ نصَِيرٗا ٦٥

ارِ يَقُولوُنَ يَلَٰيۡتنََآ  يوَۡمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ فيِ ٱلنَّ
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ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ 
ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!”

67. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಂಡರು ಮತ್ುತು ಹಿರಿಯರು ಹೆೋಳಿದಂತೆ ಕ್ೋಳಿದೆವು. ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮನುನು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿದರು.

68. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ರಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಶಪ್ಸು.”

69. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಮ�ಸಾರಿಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಟ್ಟಿ ಜನರಂತೆ 
ನೋವಾಗಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಏನು ಮಾತ್ು ಹೆೋಳಿದರೆ�ೋ ಅದರಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು (ಮ�ಸಾರನುನು) ಮುಕತುಗೆ�ಳಿಸಿದನು. 
ಅರ್ರು (ಮ�ಸಾ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಉತ್್ಕಿಕೃಷ್ಟಿರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

70. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ನೆೋರವಾದ (ಸತ್್ಯವಾದ) ಮಾತ್ುಗಳನಾನುಡಿರಿ.

71. ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ಸರಿಪಡಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು. 
ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು 
ಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಮಹಾ ವಿಜಯರ್ನುನು ಗಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

72. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಆ ವಿಶ್ವಸತುತೆಯನುನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು 
ಮತ್ುತು ಪರ್್ವತ್ಗಳ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿಗ, ಅದನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಅವೆಲಲಾವೂ ನರಾಕರಿಸಿದವು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಭಯಪಟ್ಟಿವು. 
ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯನು ಅದನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಂಡನು. ಮನುಷ್್ಯನು 
ಮಹಾ ಅಕ್ರಮಿ ಮತ್ುತು ಅವಿವೆೋಕ್ಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

73. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರನುನು 
ಹಾಗ� ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯನುನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಹಾಗ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

طَعۡنَا ٱلرَّسُولاَ۠ ٦٦
َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللَّهَّ

َ
أ

طَعۡنَا سَادَتَنَا وَكُبرََاءَٓناَ 
َ
آ أ وَقاَلوُاْ رَبَّنَآ إنَِّ

بيِلاَ۠ ٦٧ ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
فَأ

رَبَّنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَينِۡ مِنَ ٱلعَۡذَابِ وَٱلعَۡنۡهُمۡ لعَۡنٗا 
كَبيِرٗا ٦٨

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ كَٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ْۚ وكََانَ عِندَ  ا قَالوُا ُ مِمَّ هُ ٱللَّهَّ
َ
أ ءَاذَوۡاْ مُوسَيٰ فَبرََّ

ِ وجَِيهٗا ٦٩ ٱللَّهَّ

َ وَقوُلوُاْ قَوۡلاٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سَدِيدٗا ٧٠
عۡمَلَٰكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡ 

َ
يصُۡلحِۡ لكَُمۡ أ

َ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ فَازَ  ذُنوُبَكُمۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
فَوۡزًا عَظِيمًا ٧١

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مَانةََ علَىَ ٱلسَّ

َ
إنَِّا عَرَضۡنَا ٱلأۡ

شۡفَقۡنَ مِنۡهَا 
َ
ن يَحۡمِلۡنَهَا وَأ

َ
بَينَۡ أ

َ
وَٱلجِۡبَالِ فَأ

وَحَملََهَا ٱلإۡنِسَٰنُۖ إنَِّهُۥ كَانَ ظَلوُمٗا جَهُولاٗ ٧٢

ُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  بَ ٱللَّهَّ ليُِّعَذِّ
 ُ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَٱلمُۡشۡركَِتِٰ وَيَتُوبَ ٱللَّهَّ

 ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
غَفُورٗا رَّحِيمَاۢ ٧٣
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سورة سبأ

34. ಸಬಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಯಾರಿಗೆ ಸೆೋರಿದೆಯೊೋ ಆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ ಅರ್ನಗೆೋ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. 
ಅರ್ನು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಭ�ಮಿಗೆ ಏನೆಲ್ಾಲಾ ಪ್ರವೆೋಶಿಸುತ್ತುವೆ, ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಏನೆಲ್ಾಲಾ 
ಹೆ�ರಬರುತ್ತುವೆ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಏನೆಲ್ಾಲಾ ಇಳಿಯುತ್ತುವೆ ಮತ್ುತು 
ಏನೆಲ್ಾಲಾ ಆಕಾಶಕ್್ಕಿೋರುತ್ತುವೆಯೆಂದು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ನು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲಲಾ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹೌದು, ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅರ್ನು ಅದೃಶ್ಯಜ್ಾನಯಾಗಿ-
ದಾ್ದನೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಬರುತ್ತುದೆ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾ-
ಶಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದು ಅರ್ುವಿನ ಗಾತ್್ರದ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಚಿಕ್ಕಿ 
ಅಥವಾ ದೆ�ಡಡಾದಾದ ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿಲಲಾ. ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ 
ದಾಖ್ಲ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.

4. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಗರ್್ಯ 
ಉಪಜಿೋರ್ನವಿದೆ.

5. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ�ಪವಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಲು ಪ್ರಯ-
ತಿನುಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಟ್ಟಿ ರಿೋತಿಯ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

6. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ ಏನು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆಯೊೋ ಅದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅದು 
ಪ್ರಬಲನು ಹಾಗ� ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ 
ಒಯು್ಯತ್ತುದೆ ಎಂದು ಜ್ಾನ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ತಿಳಿಯುತಾತುರೆ.

7. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು (ನಧನರಾಗಿ) 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಛದ್ರವಾದ ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ ಹೆ�ಸದಾಗಿ 

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
رۡضِ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ 

َ
ٱلأۡ

ٱلخۡبَيِرُ ١

رۡضِ وَمَا يَخۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا 
َ
يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فيِ ٱلأۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۚ وَهُوَ ٱلرَّحِيمُ  ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
ٱلغَۡفُورُ ٢

اعَةُۖ قُلۡ  تيِنَا ٱلسَّ
ۡ
َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تأَ وَقاَلَ ٱل

تيَِنَّكُمۡ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِۖ لاَ يَعۡزُبُ 
ۡ
بلَىَٰ وَرَبيِّ لتََأ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَلاَ فيِ ٱلأۡ ةٖ فيِ ٱلسَّ عَنۡهُ مِثۡقَالُ ذَرَّ

َّا فيِ كتَِبٰٖ  كۡبرَُ إلِ
َ
صۡغَرُ مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

َ
وَلآَ أ

بيِنٖ ٣ مُّ

لٰحَِتِٰۚ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَِّجۡزِيَ ٱل
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤ وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
َّذِينَ سَعَوۡ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱل

ليِمٞ ٥
َ
عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
َّذِيٓ أ وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ ٱل

ُ
َّذِينَ أ وَيَرَى ٱل

بّكَِ هُوَ ٱلحۡقََّ وَيَهۡدِيٓ إلِيَٰ صِرَطِٰ ٱلعَۡزيِزِ  مِن رَّ
ٱلحۡمَِيدِ ٦

َّذِينَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ علَىَٰ رجَُلٖ  وَقاَلَ ٱل
قٍ إنَِّكُمۡ لفَِى  ينُبَّئُِكُمۡ إذَِا مُزّقِۡتُمۡ كُلَّ مُمَزَّ
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ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗುವುದು ಎಂದು ನಮ್ಮಡನೆ ವಾದಿಸುರ್ ಒಬಬಿ 
ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ನಾವು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಬೋಕ್ೋ?

8. ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಆರೆ�ೋಪ್ಸಿದಾ್ದನೆಯೆೋ? 
ಅಥವಾ ಅರ್ನಗೆ ಬುದಿ್ಧ ಸರಿಯಿಲಲಾವೆೋ?” ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ವಿದ�ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

9. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಆಕಾಶ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯನುನು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ನಾವು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ರನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಹುದುಗಿಸುವೆವು ಅಥವಾ 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಆಕಾಶದಿಂದ ತ್ುರ್ುಕುಗಳನುನು ಬ್ೋಳಿಸುವೆವು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ದಾಸರಿಗ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ.

10. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): 
“ಪರ್್ವತ್ಗಳೆೋ! ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಸುತುತಿಗಳನುನು ಹೆೋಳಿರಿ. 
ಹಕ್್ಕಿಗಳೆೋ! ನೋವೂ ಸಹ.” ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ದಾವೂದರಿಗೆ) 
ಕಬ್ಬಿರ್ರ್ನುನು ಮೃದುಗೆ�ಳಿಸಿ ಕ್�ಟ್ಟಿವು.

11. (ನಾವು ಆದೆೋಶಿಸಿದೆವು): “ಪೂರ್್ವ ಗಾತ್್ರದ ಯುದಾ್ಧಂಗಿಗಳನುನು 
ನಮಿ್ವಸಿರಿ. ಅದರ ಕ್�ಂಡಿಗಳನುನು ಸರಿಯಾಗಿ ನರ್್ವಯಿಸಿರಿ. 
ನೋವೆಲಲಾರ� ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಾನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.”

12. ನಾವು ಸುಲೋೈಮಾನರಿಗೆ ಗಾಳಿಯನುನು (ನಯಂತಿ್ರಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು). 
ಅದು ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಷ್ುಟಿ ದ�ರ ಪ್ರಯಾರ್ 
ಮಾಡುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಕ�ಡ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಷ್ುಟಿ ದ�ರ 
ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ತಾಮ್ರದ ಒಂದು 
ಚಿಲುಮಯನುನು ಹರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ಕ್ಲವು ಜಿನ್ನುಗಳು ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲಸ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ತ್ಲೋಬಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ಬಂಕ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.

13. ಕ್�ೋಟ್ಗಳು, ಶಿಲ್ಪಗಳು, ಜಲ್ಾಶಯದಂತ್ಹ ಬ�ೋಗುಣಿಗಳು, 

خَلۡقٖ جَدِيدٍ ٧

َّذِينَ  م بهِۦِ جِنَّةُۗۢ بلَِ ٱل
َ
ِ كَذِباً أ فۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
أ

لَلِٰ  لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ فيِ ٱلعَۡذَابِ وَٱلضَّ
ٱلبَۡعِيدِ ٨

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يرََوۡاْ إلِيَٰ مَا بَينَۡ أ

َ
أ

رۡضَ 
َ
 نَخۡسِفۡ بهِِمُ ٱلأۡ

ۡ
َّشَأ رۡضِۚ إنِ ن

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ ٱلسَّ

مَاءِٓۚ إنَِّ فيِ  وۡ نسُۡقِطۡ عَلَيۡهِمۡ كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

نيِبٖ ٩ لِّ عَبۡدٖ مُّ
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لكُِّ

وّبِيِ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ مِنَّا فَضۡلاٗۖ يَجِٰبَالُ أ

ا لهَُ ٱلحۡدَِيدَ ١٠ لنََّ
َ
يۡرَۖ وَأ مَعَهُۥ وَٱلطَّ

رۡدِۖ وَٱعۡمَلوُاْ  رۡ فيِ ٱلسَّ نِ ٱعۡمَلۡ سَٰبغَِتٰٖ وَقَدِّ
َ
أ

صَلٰحًِاۖ إنِيِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١

وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ غُدُوُّهَا شَهۡرٞ وَرَوَاحُهَا شَهۡرٞۖ 
سَلۡنَا لهَُۥ عَينَۡ ٱلقِۡطۡرِۖ وَمِنَ ٱلجِۡنِّ مَن يَعۡمَلُ 

َ
وَأ

بَينَۡ يدََيهِۡ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ وَمَن يزَغِۡ مِنۡهُمۡ عَنۡ 
عيِرِ ١٢ مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ ٱلسَّ

َ
أ

حَرِٰيبَ  يَعۡمَلوُنَ لهَُۥ مَا يشََاءُٓ مِن مَّ
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ಒಲೋಯಲ್ಲಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಾ್ಥಪ್ಸಲ್ಾದ ಕಡಾಯಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಸುಲೋೈಮಾನರು ಬಯಸುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಅರ್ರು (ಜಿನ್ನುಗಳು) 
ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡುತಿತುದ್ದರು. (ನಾವು ಆದೆೋಶಿಸಿದೆವು): “ಓ ದಾವೂದ್ 
ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರೆೋ! ಇದಕ್್ಕಿ ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಾಗಿ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು 
ಮಾಡಿರಿ.” ನನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಬಹಳ ಕಡಿಮ.

14. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಮರರ್ರ್ನುನು ವಿಧಿಸಿದಾಗ, ಅರ್ರ ಮರರ್ದ ಬಗೆಗೆ 
ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದು್ದ ಅರ್ರ ಊರುಗೆ�ೋಲನುನು ತಿನುನುತಿತುದ್ದ ಗೆದ್ದ-
ಲುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸುಲೋೈಮಾನರ ದೆೋಹವು ಕ್ಳಗೆ ಬ್ದಾ್ದಗ, ನಮಗೆ 
ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳು ತಿಳಿದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಅರ್ಮಾನಕರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ಕ್�ಳೆಯಬೋಕಾಗಿ ಬರುತಿತುರಲ್ಲಲಾ ಎಂದು ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೆ 
ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾಯಿತ್ು.[1]

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಬಾ ದೆೋಶದರ್ರಿಗೆ[2] ಅರ್ರ ವಾಸತುರ್್ಯದಲೋಲಾೋ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿತ್ುತು. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಎಡಭಾ-
ಗದಲ್ಲಾರುರ್ ಎರಡು ತೆ�ೋಟ್ಗಳು. “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಆಹಾರರ್ನುನು ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರಿ. ಉತ್ತುಮ ದೆೋಶ ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ ಪರಿಪ್ಾಲಕ!”

16. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಬಲ ಪ್ರವಾಹರ್ನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. (ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಮ�ಲಕ) 
ಅರ್ರ ಆ ಎರಡು (ಹಸಿರು) ತೆ�ೋಟ್ಗಳಿಗೆ ಬದಲ್ಯಾಗಿ ಕಹಿ 
ಹರ್ುಣುಗಳು, ಪಕ್್ಕಿ ಮರಗಳು ಮತ್ುತು ಕ್ಲವು ಬ�ೋರೆ ಮರಗಳನುನು 
ಹೆ�ಂದಿದ ಎರಡು ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ನೋಡಿದೆವು.[3]

17. ಇದು ಅರ್ರ ಕೃತ್ಘನುತೆಗೆ ನಾವು ನೋಡಿದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಕೃತ್ಘನುರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನಾವು ಇಂತ್ಹ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

[1]  ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಜ್ಾನವಿದೆ, ಅರ್ರು ಅದೃಶ್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುರೆಂದು ಸುಲೋೈಮಾನರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲದ ಕ್ಲವು 
ಜನರು ನಂಬ್ದ್ದರು. ಸುಲೋೈಮಾನರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮರರ್ದ ಮ�ಲಕ ಈ ನಂಬ್ಕ್ ಹುಸಿಯೆಂದು ಸಾಬ್ೋತಾಯಿತ್ು. 
ಸುಲೋೈಮಾನರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ಮ್ಮ ಊರುಗೆ�ೋಲ್ನ ಆಸರೆಯಿಂದ ನಂತ್ು ಜಿನ್ನುಗಳು ಕ್ಲಸ ಮಾಡುವುದನುನು ವಿೋಕ್ಷಿ-
ಸುತಿತುದಾ್ದಗಲೋೋ ಮರರ್ಹೆ�ಂದಿದರು. ಅರ್ರು ನಧನರಾದ ವಿಷ್ಯ ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮನುನು ವಿೋಕ್ಷಿಸುತ್ತುಲೋೋ ಇದಾ್ದರೆಂದು 
ಜಿನ್ನುಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸುಲೋೈಮಾನರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಊರುಗೆ�ೋಲನುನು ಗೆದ್ದಲುಗಳು ತಿಂದು ಸುಲೋೈಮಾನರು 
ನೆಲಕ್್ಕಿ ಬ್ದಾ್ದಗ ಅರ್ರು ನಧನರಾಗಿದಾ್ದರೆಂದು ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತ್ು.

[2]  ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಸಬಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯ ಎಂದರೆ ಇಂದಿನ ಯಮನ್ ದೆೋಶ.
[3]  ಅರ್ರು ಬಟ್ಟಿದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುರ್ ನೋರನುನು ತ್ಡೆಗಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಗೆ ಉಪಯೊೋಗಿಸಲು ಅಣೆಕಟ್ುಟಿ ನಮಿ್ವಸಿದ್ದರು. ಬಟ್ಟಿದಿಂದ ಉಕ್್ಕಿ ಬಂದ 

ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಈ ಅಣೆಕಟ್ುಟಿ ಒಡೆದು ಅರ್ರ ಹೆ�ಲ ಬಳೆಗಳೆಲಲಾವೂ ನಾಶವಾದವು. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಲಾ ಕಹಿ ಹರ್ುಣುಗಳು, ಪಕ್್ಕಿ ಮರಗಳು ಮತ್ುತು 
ಬ�ೋರೆ ಮರಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನ� ಬಳೆಯಲ್ಲಲಾ.

اسِيَتٍٰۚ  وَتمََثٰيِلَ وجَِفَانٖ كَٱلجۡوََابِ وَقُدُورٖ رَّ
ٱعۡمَلُوٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ شُكۡرٗاۚ وَقَليِلٞ مِّنۡ 

كُورُ ١٣ عِبَادِيَ ٱلشَّ

ٓۦ  َّهُمۡ علَىَٰ مَوۡتهِِ ا قَضَيۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡوۡتَ مَا دَل فَلَمَّ
ا خَرَّ  ۖۥ فَلَمَّ تهَُ

َ
كُلُ مِنسَأ

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
َّا دَآبَّةُ ٱلأۡ إلِ

َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٱلغَۡيۡبَ مَا  ن ل
َ
تبَيََّنَتِ ٱلجِۡنُّ أ

لبَِثُواْ فيِ ٱلعَۡذَابِ ٱلمُۡهِينِ ١٤

لقََدۡ كَانَ لسَِبَإٖ فيِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَۖٞ جَنَّتَانِ عَن 
يمَِينٖ وشَِمَالٖۖ كُلوُاْ مِن رّزِۡقِ رَبّكُِمۡ وَٱشۡكُرُواْ 

ۚۥ بلَدَۡةٞ طَيّبَِةٞ وَرَبٌّ غَفُورٞ ١٥ لهَُ

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ سَيۡلَ ٱلعَۡرمِِ 
َ
عۡرَضُواْ فَأ

َ
فَأ

كُلٍ خَمطٖۡ 
ُ
لنَۡهُٰم بِجَنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتيَنِۡ ذَوَاتيَۡ أ وَبَدَّ

ثلٖۡ وَشَيۡءٖ مِّن سِدۡرٖ قَليِلٖ ١٦
َ
وَأ

َّا  ْۖ وَهَلۡ نجَُزِٰيٓ إلِ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم بمَِا كَفَرُوا
ٱلكَۡفُورَ ١٧
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18. ನಾವು ಅರ್ರ ಮತ್ುತು ನಾವು ಸಮೃದಿ್ದ ನೋಡಿದ ಊರುಗಳ (ಪ್ಾ್ಯ-
ಲಸಿತುೋನ್-ಸಿರಿಯಾ) ನಡುವೆ ಅನೆೋಕ ಊರುಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದೆವು.[1] 
ಅಲ್ಲಾ ನಾವು (ನಶಿಚುತ್ ಅಂತ್ರದಲ್ಲಾ) ಕ್ಲವು ತ್ಂಗುದಾರ್ಗಳನುನು 
ನರ್್ವಯಿಸಿದೆವು. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ಹಗಲು-ರಾತಿ್ರ ಅವುಗಳ 
ಮ�ಲಕ ನಭ್ವಯವಾಗಿ ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡಿರಿ.”

19. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾರ್ದ ದ�ರರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸು.”[2] ಅರ್ರು 
ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆೋ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರು. ನಂತ್ರ ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ದಂತ್ಕಥಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು 
ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಚಿಂದಿ ಮಾಡಿದೆವು. ತಾಳೆ್ಮ ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಜ್ಞತಾ-
ಭಾರ್ವುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

20. ಇಬ್ಲಾೋಸನು ಅರ್ರ ಮೋಲ್ದ್ದ ತ್ನನು ಗುಮಾನಯನುನು 
ನಜಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪನುನು 
ಹೆ�ರತ್ುಪಡಿಸಿ ಎಲಲಾರ� ಅರ್ನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು.

21. ಅರ್ನಗೆ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ ಅಧಿಕಾರವಿರಲ್ಲಲಾ. ಇದು 
ನಾವು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯವಿರುರ್ರ್ರನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿ-
ಗಿತ್ುತು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು 
ಗಮನಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

22. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳೆಂದು) 
ವಾದಿಸುತಿತುರುರ್ ಎಲಲಾರನ�ನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ 
ಅಥವಾ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಒಂದು ಅರ್ುವಿನ ತ್�ಕದಷ್ಟಿರುರ್ 
ರ್ಸುತು ಕ�ಡ ಅರ್ರ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಾಲಲಾ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲುದಾರಿಕ್ಯಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅರ್ನ 
ಸಹಾಯಕರು ಕ�ಡ ಅಲಲಾ.”

23. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ (ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು) ಅನುಮತಿ 
ನೋಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗಲಲಾದೆ ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� ಅರ್ನ ಬಳಿ 

[1]  ಇದು ಸಿರಿಯಾ ಮತ್ುತು ಯಮನ್ನ ನಡುವಿನಲ್ಲಾದ್ದ ಹೆದಾ್ದರಿಯ ಬಗೆಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹೆದಾ್ದರಿಯಲ್ಲಾ 4,700 ಊರುಗಳಿದ್ದವು ಎಂದು 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಇಷೆ�ಟಿಂದು ದೆ�ಡಡಾ ಸಂಖ್ಯಯ ಊರುಗಳಿದು್ದದರಿಂದ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ-ಪ್ಾನೋಯ 
ಮತ್ುತು ರ್ಸತಿಗಾಗಿ ಪರದಾಡಬೋಕಾಗಿ ಬರುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಹಾಗೆಯೆೋ ಕಳ್ಳರು ದರೆ�ೋಡೆಕ್�ೋರರ ಭಯವೂ ಇರಲ್ಲಲಾ.

[2]  ಯಮನ್ ನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆದಾ್ದರಿ ಪ್ರಯಾರ್ವು ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಮತ್ುತು ಅನುಕ�ಲಕರವಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟಿರು. ಈ 
ಹೆದಾ್ದರಿ ಕ�ಡ ಜಗತಿತುನ ಇತ್ರ ಹೆದಾ್ದರಿಗಳಂತೆ ದುಗ್ವಮ ಮತ್ುತು ಕಷ್ಟಿಕರವಾಗಿಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರು ಬಯಸಿದರು.

وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمۡ وَبَينَۡ ٱلقُۡرَى ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا 
يۡرَۖ سِيرُواْ فيِهَا  رۡناَ فيِهَا ٱلسَّ قُرٗى ظَهِٰرَةٗ وَقَدَّ

يَّامًا ءَامِنيِنَ ١٨
َ
ليََاليَِ وَأ

نفُسَهُمۡ 
َ
سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓاْ أ

َ
فَقَالوُاْ رَبَّنَا بَعِٰدۡ بَينَۡ أ

قٍۚ إنَِّ  قۡنَهُٰمۡ كُلَّ مُمَزَّ حَاديِثَ وَمَزَّ
َ
فَجَعَلۡنَهُٰمۡ أ

لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ١٩
فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ

َّا  بَعُوهُ إلِ قَ عَلَيۡهِمۡ إبِلۡيِسُ ظَنَّهُۥ فَٱتَّ وَلقََدۡ صَدَّ
فَرِيقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٠

َّا لنَِعۡلَمَ مَن  وَمَا كَانَ لهَُۥ عَلَيۡهِم مِّن سُلۡطَنٍٰ إلِ
ۗ وَرَبُّكَ  نۡ هُوَ مِنۡهَا فيِ شَكّٖ يؤُۡمِنُ بٱِلۡأٓخِرَةِ مِمَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٍ حَفِيظٞ ٢١

ِ لاَ  َّذِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱل
مَوَٰتِٰ وَلاَ فيِ  ةٖ فيِ ٱلسَّ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ

رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لهَُۥ مِنۡهُم 
َ
ٱلأۡ

مِّن ظَهِيرٖ ٢٢

ۚۥ  ذنَِ لهَُ
َ
َّا لمَِنۡ أ ٓۥ إلِ فَعَٰةُ عِندَهُ وَلاَ تنَفَعُ ٱلشَّ

حَتَّيٰٓ إذَِا فُزّعَِ عَن قُلوُبهِِمۡ قَالوُاْ مَاذَا قاَلَ 
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ಶಿಫಾರಸು ಪ್ರಯೊೋಜನ ಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, 
ಅರ್ರ (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ) ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಭಿೋತಿಯು 
ದ�ರವಾದಾಗ ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಏನು ಹೆೋಳಿದನು?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: 
“ಸತ್್ಯರ್ನುನು. ಅರ್ನು ಪರಮೋನನುತ್ನು ಮತ್ುತು ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

24. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಒದಗಿಸುವುದು ಯಾರು?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಒಂದೆ�ೋ ನಾವು ಅಥವಾ ನೋವು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದೆ್ದೋವೆ.”

25. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಡನೆ ಪ್ರಶಿನು-
ಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಅಪರಾಧಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಮ್ಮಡನೆಯ� ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.”

26. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು ಪರಸ್ಪರ 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ನು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸರಿಯಾದ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು. ಅರ್ನು ತಿೋಪು್ವಗಾರನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

27. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು ವಾದಿಸುತಾತು 
ಅರ್ನ ಜ�ತೆಗೆ ಸೆೋರಿಸಿದ (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಇಲಲಾ (ಅರ್ನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೋ ಇಲಲಾ)! 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

28. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ ಮನುಕುಲಕ್್ಕಿ ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸಲು 
ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

29. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಎಚಚುರಿಕ್ಯು 
ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತುದೆ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ.”

30. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮಗೆ ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ಒಂದು ದಿನವಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಸರಿಯಲು ಅಥವಾ ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಲು 
ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.”

31. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ಅಥವಾ 

ۖ وَهُوَ ٱلعَۡلىُِّ ٱلكَۡبيِرُ ٢٣ رَبُّكُمۡۖ قاَلوُاْ ٱلحۡقََّ

رۡضِۖ قُلِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلۡ مَن يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ

وۡ فيِ ضَلَلٰٖ 
َ
وۡ إيَِّاكُمۡ لعََلىَٰ هُدًى أ

َ
آ أ ۖ وَإِنَّ ُ ٱللَّهَّ
بيِنٖ ٢٤ مُّ

ا  جۡرَمۡنَا وَلاَ نسُۡـَٔلُ عَمَّ
َ
آ أ َّا تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ قلُ ل

تَعۡمَلوُنَ ٢٥

قُلۡ يَجۡمَعُ بيَۡنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ يَفۡتَحُ بيَۡنَنَا بٱِلحۡقَِّ وَهُوَ 
ٱلفَۡتَّاحُ ٱلعَۡليِمُ ٢٦

لحۡقَۡتُم بهِۦِ شُرَكَاءَٓۖ كَلَّاۚ بلَۡ 
َ
َّذِينَ أ رُونيَِ ٱل

َ
قُلۡ أ

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٧ هُوَ ٱللَّهَّ

َّا كَافَّٓةٗ للِّنَّاسِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا  رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٨ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٢٩

َّا تسَۡتَـٔۡخِرُونَ عَنۡهُ  قلُ لَّكُم مِّيعَادُ يوَۡمٖ ل
سَاعَةٗ وَلاَ تسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٠

َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ بهَِذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ  وَقاَلَ ٱل
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ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಎಂದಿಗ� 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.” (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಈ ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು 
(ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ) ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ 
ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾಗುರ್ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದರೆ! ಅರ್ರು 
ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಮೋಲೋ ಆರೆ�ೋಪ ಹೆ�ರಿಸುರ್ರು. 
ದುಬ್ವಲರು ಪ್ರಬಲರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ 
ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗುತಿತುದೆ್ದವು.”

32. ಪ್ರಬಲರು ದುಬ್ವಲರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಅದರಿಂದ 
ತ್ಡೆದಿದೆ್ದೋವೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವೆೋ ಅಪರಾಧಿಗಳು.”

33. ದುಬ್ವಲರು ಪ್ರಬಲರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಅದು ನೋವು ಹಗಲು-ರಾತಿ್ರ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಪ್ತ್�ರಿಯ 
ಫಲವಾಗಿತ್ುತು. ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ 
ಸರಿಸಾಟ್ಗಳನುನು ನಶಚುಯಿಸಲು ನೋವು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುದ್ದ 
ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ).” ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ ಅರ್ರು 
ತ್ಮ್ಮ ಹತಾಶಯನುನು ಮನಸಿಸಾನಲೋಲಾೋ ಮುಚಿಚುಡುರ್ರು. ನಾವು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಕ್�ರಳುಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳನುನು ಹಾಕುವೆವು. 
ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನನುಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನಾದರ� 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

34. ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಊರಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ-
ನನುನು (ಪ್ರವಾದಿಯನುನು) ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅಲ್ಲಾನ 
ಸಂಪನನುರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ನಮ್ಮನುನು ಯಾವುದರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅದನುನು ನಾವು ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.”

35. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಯಥೋಷ್ಟಿ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆ. 
ನಮ್ಮನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.”

36. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿಸು-
ತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. 
ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.”

37. ನಮ್ಮ ಆಸಿತು ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಿಳು ನಮ್ಮನುನು ನಮಗೆ ಹತಿತುರಗೆ�ಳಿಸು-
ವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 

لٰمُِونَ  َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ وَلاَ بٱِل
مَوۡقُوفوُنَ عِندَ رَبّهِِمۡ يرَجِۡعُ بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ 

َّذِينَ  َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للِ بَعۡضٍ ٱلقَۡوۡلَ يَقُولُ ٱل
نتُمۡ لكَُنَّا مُؤۡمِنيِنَ ٣١

َ
ٱسۡتَكۡبرَُواْ لوَۡلآَ أ

نَحۡنُ 
َ
َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوٓاْ أ َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ للِ قاَلَ ٱل

صَدَدۡنَكُٰمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىٰ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓكُمۖ بلَۡ 
جۡرمِِينَ ٣٢ كُنتُم مُّ

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ بلَۡ  َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
ن نَّكۡفُرَ 

َ
مُرُونَنَآ أ

ۡ
هَارِ إذِۡ تأَ َّيۡلِ وَٱلنَّ مَكۡرُ ٱل

ا  دَامَةَ لمََّ واْ ٱلنَّ سَرُّ
َ
ندَادٗاۚ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَجۡعَلَ لهَُ بٱِللَّهَّ

َّذِينَ  عۡنَاقِ ٱل
َ
غۡلَلَٰ فيِٓ أ

َ
وُاْ ٱلعَۡذَابَۚ وجََعَلۡنَا ٱلأۡ

َ
رَأ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٣ ْۖ هَلۡ يُجۡزَوۡنَ إلِ كَفَرُوا

َّا قاَلَ مُتۡرَفوُهَآ  رۡسَلۡنَا فيِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّذِيرٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٤
ُ
إنَِّا بمَِآ أ

وۡلَدٰٗا وَمَا نَحۡنُ 
َ
مۡوَلٰاٗ وَأ

َ
كۡثرَُ أ

َ
وَقَالوُاْ نَحۡنُ أ

بيِنَ ٣٥ بمُِعَذَّ
قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُ 

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٦ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

وۡلَدُٰكُم بٱِلَّتيِ تُقَرِّبُكُمۡ 
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَلآَ أ

َ
وَمَآ أ

َّا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا  عِندَناَ زُلفَۡىٰٓ إلِ
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ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರು ಉನನುತ್ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಾ 
ನಭ್ವಯವಾಗಿರುರ್ರು.

38. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿನುಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

39. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿ-
ಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ಏನೆೋ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರ� ಅರ್ನು 
ಅದಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಯನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಅರ್ನು ಉಪಜಿೋರ್ನ ಒದಗಿ-
ಸುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

40. ಅರ್ನು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ! ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳೊಡನೆ ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ಇರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರೆೋ?”

41. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ನೋನು ಪರಿಶುದ್ಧನು! ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನು 
ನೋನೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರಲಲಾ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರು ಜಿನ್ನುಗಳನುನು 
ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಜಿನ್ನುಗಳಲೋಲಾೋ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರು.”

42. ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಯಾರಿಗ� ಸಹ ಯಾವುದೆೋ 
ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುರ್ ಶಕ್ತುಯಿಲಲಾ. ನಾವು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳುವೆವು: “ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

43. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಏನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ 
ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆಯುವುದೆೋ ಈತ್ನ ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದೆ.” 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಲ್ಾದ ಒಂದು 
ಕಟ್ುಟಿಕಥಯಾಗಿದೆ.” ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವು ಬಂದಾಗ 
ಅರ್ರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ, “ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ” 
ಎಂದು ಹೆೋಳಿದರು.

44. ಅರ್ರು (ಮಕಾ್ಕಿ ನವಾಸಿಗಳು) ಓದಿ ತಿಳಿಯುರ್ಂತ್ಹ ಯಾವುದೆೋ 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿಲಲಾ. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) 

عۡفِ بمَِا عَمِلوُاْ وَهُمۡ  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَزَاءُٓ ٱلضِّ
ُ
فَأ

فيِ ٱلغُۡرُفَتِٰ ءَامِنُونَ ٣٧

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ يسَۡعَوۡنَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱل

فيِ ٱلعَۡذَابِ مُحۡضَرُونَ ٣٨

قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ 
نفَقۡتُم مِّن شَيۡءٖ فَهُوَ 

َ
ۚۥ وَمَآ أ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لهَُ

زٰقِيِنَ ٣٩ ۖۥ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلرَّ يُخۡلفُِهُ

وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ 
ؤُلاَءِٓ إيَِّاكُمۡ كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ٤٠ هَٰٓ

َ
أ

نَا مِن دُونهِِمۖ بلَۡ كَانوُاْ  نتَ وَليُِّ
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ أ

ؤۡمِنُونَ ٤١ كۡثرَهُُم بهِِم مُّ
َ
ۖ أ يَعۡبُدُونَ ٱلجِۡنَّ

فۡعٗا وَلاَ  فَٱليَۡوۡمَ لاَ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٖ نَّ
ارِ  َّذِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّ ا وَنَقُولُ للِ ضَرّٗ

بوُنَ ٤٢ ٱلَّتيِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلوُاْ مَا هَذَٰآ 
ا كَانَ يَعۡبُدُ  كُمۡ عَمَّ ن يصَُدَّ

َ
َّا رجَُلٞ يرُِيدُ أ إلِ

فۡترَٗىۚ  َّآ إفِۡكٞ مُّ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَقَالوُاْ مَا هَذَٰآ إلِ
ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ وَقاَلَ ٱل

بيِنٞ ٤٣ َّا سِحۡرٞ مُّ هَذَٰآ إلِ

رۡسَلۡنَآ 
َ
وَمَآ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّن كُتُبٖ يدَۡرسُُونَهَاۖ وَمَآ أ
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ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಯಾವುದೆೋ ಮುನೆನು-
ಚಚುರಿಕ್ಗಾರನನುನು ಕಳುಹಿಸಿಲಲಾ.

45. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ� ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ನೋಡಿದ ಹತ್ತುರಲ್ಲಾ ಒಂದಂಶರ್ನ�ನು ಇರ್ರು (ಮಕಾ್ಕಿ ನವಾಸಿಗಳು) 
ತ್ಲುಪ್ಲಲಾ. ಆದರ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೆೋಗಿತ್ುತು (ಎಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ).

46. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನಮಗೆ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ. ನೋವು (ನಮ್ಮ ಹಟ್ರ್ನುನು ತೆ�ರೆದು) 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗಿ ಇಬ್ಬಿಬಬಿರು ಅಥವಾ ಒಬ�ಬಿಬಬಿರು ನಲ್ಲಾರಿ. ನಂತ್ರ 
ಚೆನಾನುಗಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಈ ಗೆಳೆಯನಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) 
ಯಾವುದೆೋ ಬುದಿ್ಧಭ್ರಮಣೆಯಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಒಂದು 
ಭಯಾನಕ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆಗಮಿಸುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ಅದರ ಬಗೆಗೆ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”

47. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಏನಾದರ� ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಬೋಡಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರವೆೋ ಆಗಿದೆ. ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ 
ನೋಡಬೋಕಾದರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

48. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಅದೃಶ್ಯ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

49. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ಅಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ (ಈರ್ರೆಗೆ) ಏನ� 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲಲಾ; ಇನುನು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದ� ಇಲಲಾ.”

50. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದ್ದರೆ ನಾನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದ ದೆ�ೋಷ್ವು 
ನನಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೆೋನಾದರ� ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾದ್ದರೆ 
ಅದು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನಗೆ ನೋಡುತಿತುರುರ್ 
ದಿರ್್ಯಸಂದೆೋಶದ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಬಹಳ ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

51. (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು) ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುರ್ ದೃಶ್ಯರ್ನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದರೆ! ಅರ್ರಿಗೆ 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳು್ಳರ್ ಯಾವುದೆೋ ಅರ್ಕಾಶವಿರುವುದಿಲಲಾ. ಹತಿತುರದ 
ಸ್ಥಳದಿಂದಲೋೋ ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಲ್ಾಗುವುದು.

إلِيَۡهِمۡ قَبۡلَكَ مِن نَّذِيرٖ ٤٤

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَمَا بلََغُواْ  بَ ٱل وَكَذَّ
بوُاْ رسُُلىِۖ فَكَيۡفَ  مِعۡشَارَ مَآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ فَكَذَّ

كَانَ نكَِيرِ ٤٥

 ِ ن تَقُومُواْ لِلَّهَّ
َ
عِظُكُم بوَِحِٰدَةٍۖ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ْۚ مَا بصَِاحِبكُِم  رُوا مَثۡنَيٰ وَفُرَدَٰىٰ ثُمَّ تَتَفَكَّ
َّا نذَِيرٞ لَّكُم بَينَۡ يدََيۡ  مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ إلِ

عَذَابٖ شَدِيدٖ ٤٦

جۡرٖ فَهُوَ لكَُمۡۖ إنِۡ 
َ
لتُۡكُم مِّنۡ أ

َ
قُلۡ مَا سَأ

ِۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ
َ
أ

شَهِيدٞ ٤٧

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ٤٨ قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يَقۡذِفُ بٱِلحۡقَِّ عَلَّ

قُلۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلبَۡطِٰلُ 
وَمَا يعُِيدُ ٤٩

ضِلُّ علَىَٰ نَفۡسِيۖ وَإِنِ 
َ
مَآ أ قُلۡ إنِ ضَلَلۡتُ فَإنَِّ

ٱهۡتَدَيتُۡ فَبمَِا يوُحِيٓ إلِيََّ رَبيِّٓۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٞ 
قَريِبٞ ٥٠

خِذُواْ مِن 
ُ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ فَزعُِواْ فَلاَ فَوۡتَ وَأ

كاَنٖ قَرِيبٖ ٥١ مَّ
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52. ಆಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.” ಆದರೆ ವಿದ�ರ ಸ್ಥಳದಿಂದ (ಆ ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು) 
ಹಿಡಿದುಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆೋಗೆ ತಾನೆೋ ಸಾಧ್ಯ?[1]

53. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದ್ದರು. ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುರ್ ಗೆ�ೋಜಿಗೆ ಹೆ�ೋಗದೆ ವಿದ�ರ 
ಸ್ಥಳದಿಂದಲೋೋ ಆರೆ�ೋಪರ್ನುನು ಹೆ�ರಿಸುತಿತುದ್ದರು.

54. ಅರ್ರ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳ ನಡುವೆ ಪರದೆ ಹಾಕಲ್ಾಗಿದೆ. 
ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಇರ್ರಂತಿರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಹಿೋಗೆಯೆೋ 
ಮಾಡಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಾದ್ದರು.

[1]  ಅಂದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದ ತ್ಲುಪ್ದ ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲು ಹೆೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾರುವಾಗ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಿ-
ದ್ದರು. ಕ್ೈಗೆಟ್ುಕದಷ್ುಟಿ ವಿದ�ರದಲ್ಲಾರುರ್ ಒಂದು ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಹೆೋಗೆ ಹಿಡಿದುಕ್�ಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೊೋ ಹಾಗೆಯೆೋ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ದ 
ನಂತ್ರ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಏನ� ಪ್ರಯೊೋಜನವಿಲಲಾ.

كاَنِۭ  نَاوُشُ مِن مَّ َّيٰ لهَُمُ ٱلتَّ ن
َ
وَقاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بهِۦِ وَأ

بعَِيدٖ ٥٢

وَقَدۡ كَفَرُواْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۖ وَيَقۡذِفوُنَ بٱِلغَۡيۡبِ 
كاَنِۭ بعَِيدٖ ٥٣ مِن مَّ

وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وَبَينَۡ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا 
هُمۡ كَانوُاْ فيِ  شۡيَاعِهِم مِّن قَبۡلُۚ إنَِّ

َ
فُعِلَ بأِ

رِيبِۭ ٥٤ شَكّٖ مُّ

سورة فاطر

35. ಫಾತಿವಾರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗ-
ಳನುನು ಎರಡು, ಮ�ರು ಹಾಗ� ನಾಲು್ಕಿ ರೆಕ್್ಕಿಗಳುಳ್ಳ ದ�ತ್ರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಹೆಚಿಚುಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ದಯೆಯನುನು ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ಟಿರೆ 
ಅದಕ್್ಕಿ ತ್ಡೆಯೊಡಡಾಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ನು 
ಏನಾದರ� ತ್ಡೆಹಿಡಿದರೆ ಅರ್ನ ನಂತ್ರ ಅದನುನು 
ಬ್ಡಿಸಿಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ಓ ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಆಕಾಶ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಒದಗಿಸುರ್ ಬೋರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವರಿ-
ದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಆದರ� ನಮ್ಮನುನು ಹೆೋಗೆ ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ?

رۡضِ جَاعِلِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ فَاطِرِ ٱلسَّ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

ثۡنَيٰ وَثلَُثَٰ  جۡنحَِةٖ مَّ
َ
وْليِٓ أ

ُ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلاً أ

َ علَىَٰ  وَرُبَعَٰۚ يزَِيدُ فيِ ٱلخۡلَۡقِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١

حۡمةَٖ فَلاَ مُمۡسِكَ  ُ للِنَّاسِ مِن رَّ ا يَفۡتَحِ ٱللَّهَّ مَّ
ِۚۦ وَهُوَ  لهََاۖ وَمَا يُمۡسِكۡ فَلاَ مُرۡسِلَ لهَُۥ مِنۢ بَعۡدِه

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢

ِ عَلَيۡكُمۡۚ  اسُ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مَاءِٓ  ِ يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ هَلۡ مِنۡ خَلٰقٍِ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٣ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ رۡضِۚ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
وَٱلأۡ
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4. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ—ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ� 
ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ನಷೆೋಧಕ್�್ಕಿಳಗಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

5. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ನಮ್ಮನುನು 
ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸದಿರಲ್. ನಯರ್ಂಚಕನಾದ ಶೈತಾನನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನುನು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸದಿರಲ್.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶೈತಾನನು ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ವೆೈರಿಯಾಗಿಯೆೋ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರಿ. ಅರ್ನು 
ತ್ನನು ಪಕ್ಷರ್ನುನು ಕರೆಯುತಿತುರುವುದು ಅರ್ರು ನರಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಲೋಂದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

7. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

8. ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಅಂದಗೆ�ಳಿಸಿ ಕ್�ಡಲ್ಾಗಿ, 
ಅರ್ನು ಅದನುನು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾತುನೆ�ೋ (ಅರ್ನ 
ಸಿ್ಥತಿಯು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆೋ)? 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಬೋಸರಪಟ್ುಟಿ ನೋವು ನಮ್ಮನೆನುೋ ನಾಶ ಮಾಡಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಕುರಿತ್ು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

9. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಮಾರುತ್ಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುತಾತುನೆ. ಅವು ಮೋಡಗಳನುನು 
ಎತಿತುಕ್�ಳು್ಳತ್ತುವೆ. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದನುನು ಬರಡು ಭ�ಮಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ, 
ನಂತ್ರ ಅದರ ಮ�ಲಕ ಬರಡು ಭ�ಮಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತೆತುೋವೆ. 
ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಪುನರುತಾ್ಥನವು ಕ�ಡ ನಡೆಯುತ್ತುದೆ.

10. ಯಾರಾದರ� ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯನುನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಗಳೆ-
ಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ. ಒಳೆ್ಳಯ ರ್ಚನಗಳು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಏರಿ ಹೆ�ೋಗುತ್ತುವೆ. ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳು ಅವುಗಳನುನು ಮೋಲಕ್್ಕಿೋ-
ರಿಸುತ್ತುವೆ. ಯಾರು ಕ್ಟ್ಟಿ ಸಂಚುಗಳನುನು ರ�ಪ್ಸುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅರ್ರ ಸಂಚುಗಳೆಲಲಾವೂ 
ಸರ್್ವನಾಶವಾಗುವುವು.

بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِۚ  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ وَإِن يكَُذِّ
مُورُ ٤

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ وَإِليَ ٱللَّهَّ

ۖ فَلاَ  ِ حَقّٞ اسُ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ نَّكُم بٱِللَّهَّ نۡيَا وَلاَ يَغُرَّ نَّكُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ تَغُرَّ
ٱلغَۡرُورُ ٥

اۚ  خِذُوهُ عَدُوًّ يۡطَنَٰ لكَُمۡ عَدُوّٞ فَٱتَّ إنَِّ ٱلشَّ
صۡحَبِٰ 

َ
إنَِّمَا يدَۡعُواْ حِزۡبَهُۥ ليَِكُونوُاْ مِنۡ أ

عيِرِ ٦ ٱلسَّ

َّذِينَ  َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَٱل ٱل
جۡرٞ 

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

كَبيِرٌ ٧

فَمَن زُيّنَِ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فَرَءَاهُ حَسَنٗاۖ فَإنَِّ 
َ
أ

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۖ فَلاَ  ٱللَّهَّ
َ عَليِمُۢ  تذَۡهَبۡ نَفۡسُكَ عَلَيۡهِمۡ حَسَرَتٍٰۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

بمَِا يصَۡنَعُونَ ٨

رۡسَلَ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيِرُ سَحَابٗا 
َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل وَٱللَّهَّ

رۡضَ بَعۡدَ 
َ
حۡيَيۡنَا بهِِ ٱلأۡ

َ
يّتِٖ فَأ فَسُقۡنَهُٰ إلِيَٰ بلَدَٖ مَّ

مَوۡتهَِاۚ كَذَلٰكَِ ٱلنُّشُورُ ٩

ةُ جَميِعًاۚ إلِيَۡهِ  مَن كَانَ يرُِيدُ ٱلعِۡزَّةَ فَلِلَّهِ ٱلعِۡزَّ
ۚۥ  لٰحُِ يرَۡفَعُهُ يّبُِ وَٱلعَۡمَلُ ٱلصَّ يصَۡعَدُ ٱلكَۡلمُِ ٱلطَّ
يّـَِٔاتِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ  َّذِينَ يَمۡكُرُونَ ٱلسَّ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ ١٠
ُ
وَمَكۡرُ أ
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11. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಮಣಿಣುನಂದ, ನಂತ್ರ ವಿೋಯ್ವದಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಜ�ೋಡಿಗಳನಾನುಗಿ 
(ಗಂಡು-ಹೆರ್ುಣು) ಮಾಡಿದನು. ಯಾವುದೆೋ ಹೆರ್ುಣು ಗಭ್ವ 
ಧರಿಸುವಾಗಲ� ಜನ್ಮ ನೋಡುವಾಗಲ� ಅರ್ನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆೋ ಇರುವುದಿಲಲಾ. ದಿೋರ್ಾ್ವಯಷ್್ಯವಿರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ 
ಆಯುಷ್್ಯ ನೋಡುವುದು ಮತ್ುತು ಯಾರದಾ್ದದರ� ಆಯುಷ್್ಯ 
ಕುಗಿಗೆಸುವುದು ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆಯೆೋ ನಡೆಯುತ್ತುವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

12. ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳು ಸಮಾನರ್ಲಲಾ. ಇದರಲ್ಲಾರುರ್ ನೋರು 
ತಾಜಾ ಮತ್ುತು ರುಚಿಯಾಗಿದು್ದ ಕುಡಿಯಲು ಆಹಾಲಾದಕರವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಕಹಿ ಉಪು್ಪ ನೋರನುನು ಹೆ�ಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಎರಡು 
ನೋರಿನಂದಲ� ನೋವು ತಾಜಾ ಮಾಂಸರ್ನುನು (ಮಿೋನುಗಳನುನು) 
ತಿನುನುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ನೋವು ಧರಿಸುರ್ ಆಭರರ್ಗಳನುನು (ಮುತ್ುತು-
ಹರ್ಳ) ಹೆ�ರತೆಗೆಯುತಿತುೋರಿ. ನಾವೆಗಳು ಅದರ ನೋರನುನು 
ಸಿೋಳುತಾತು ಸಾಗುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುೋರಿ. ಇವೆಲಲಾವೂ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಹುಡುಕಲೋಂದು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಲೋಂದಾಗಿದೆ.

13. ಅರ್ನು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು 
ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರರನುನು ವಿಧೋ-
ಯಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಎಲಲಾವೂ ಒಂದು ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ 
ಚಲ್ಸುತ್ತುವೆ. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. 
ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಸಾ್ವಧಿೋನದಲ್ಲಾ 
ಖ್ಜ�್ವರದ ಬ್ೋಜದ ಪರೆಯ� ಇಲಲಾ.

14. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರೆ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಕ್ೋಳಿದರ� 
ಉತ್ತುರ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದಂದು ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರು. ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾ-
ನಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂತೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� 
ಇಲಲಾ.

15. ಓ ಮನುಷ್್ಯರೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಅರ್ಲಂಬ್ತ್ರಾಗಿ-
ದಿ್ದೋರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

ُ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ  وَٱللَّهَّ
نثَيٰ وَلاَ 

ُ
زۡوَجٰٗاۚ وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ أ

َ
جَعَلَكُمۡ أ

رٖ وَلاَ  عَمَّ رُ مِن مُّ َّا بعِِلۡمِهِۚۦ وَمَا يُعَمَّ تضََعُ إلِ
َّا فيِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ  ٓۦ إلِ ِ ينُقَصُ مِنۡ عُمُرهِ

ِ يسَِيرٞ ١١ ٱللَّهَّ

وَمَا يسَۡتَويِ ٱلبَۡحۡرَانِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ سَائٓغِٞ 
كُلوُنَ 

ۡ
جَاجٞۖ وَمِن كُلّٖ تأَ

ُ
شَرَابهُُۥ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

ا وَتسَۡتَخۡرجُِونَ حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ  لحَمۡٗا طَرِيّٗ
وَترََى ٱلفُۡلۡكَ فيِهِ مَوَاخِرَ لتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢

َّيۡلِ  هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ يوُلجُِ ٱل
جَلٖ 

َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ رَ ٱلشَّ وسََخَّ

ُ رَبُّكُمۡ لهَُ ٱلمُۡلۡكُۚ  يۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ سَمّٗ مُّ
َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مَا يَمۡلكُِونَ  وَٱل

مِن قطِۡمِيرٍ ١٣

إنِ تدَۡعُوهُمۡ لاَ يسَۡمَعُواْ دُعاَءَٓكُمۡ وَلوَۡ سَمِعُواْ 
مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لكَُمۡۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَۡفُرُونَ 

بشِِرۡككُِمۡۚ وَلاَ ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ خَبيِرٖ ١٤

ُ هُوَ  ِۖ وَٱللَّهَّ نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
اسُ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ١٥
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16. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮ್ಮನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿ ಹೆ�ಸದೆ�ಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ತ್ರುರ್ನು.

17. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಷ್ಟಿವೆೋನ� ಅಲಲಾ.

18. ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ರ್ರು ಇತ್ರರು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾ. ಪ್ಾಪಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ತ್ುತು 
ಕಷ್ಟಿಪಡುರ್ರ್ನು ತ್ನನು ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರಲು ಯಾರನಾನುದರ� 
ಕರೆದರೆ, ಅರ್ನು ಅದರಿಂದ ಏನನ�ನು ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು 
ಹತಿತುರದ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಅದೃಶ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೋವು ನೋಡುರ್ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ಪ್ರಯೊೋಜನಕಾರಿಯಾಗುತ್ತುದೆ. ಯಾರು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವುದು ಅರ್ನ ಒಳಿತಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಎಲಲಾರ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಕಾಗಿದೆ.

19. ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ದರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ುರ್ರ್ನು ಸಮಾನರಲಲಾ.

20. ಅಂಧಕಾರಗಳು ಮತ್ುತು ಬಳಕು ಸಮಾನರ್ಲಲಾ.

21. ನೆರಳು ಮತ್ುತು ಬ್ಸಿಲು ಸಮಾನರ್ಲಲಾ.

22. ಬದುಕ್ರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್ತುರ್ರು ಸಮಾನರಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ. 
ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

23. ನೋವು ಕ್ೋರ್ಲ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

24. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿ 
ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಬರದ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಮುದಾಯವೂ ಕಳೆದು ಹೆ�ೋಗಿಲಲಾ.

25. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರೆ—ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಜನರ� 
(ಅರ್ರ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರುಗಳು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಪವಾಡಗಳು, ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ಮತ್ುತು ಬಳಕು 
ಬ್ೋರುರ್ ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು.

26. ನಂತ್ರ ನಾನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಹಿಡಿದೆನು. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಹೆೋಗಿತ್ುತು!

تِ بِخَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٦
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

ِ بعَِزيِزٖ ١٧ وَمَا ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

خۡرَىٰۚ وَإِن تدَۡعُ مُثۡقَلَةٌ 
ُ
وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

إلِيَٰ حِملۡهَِا لاَ يُحۡمَلۡ مِنۡهُ شَيۡءٞ وَلوَۡ كَانَ ذَا 
َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ  مَا تنُذِرُ ٱل ۗ إنَِّ قُرۡبيَٰٓ

َّيٰ  مَا يَتزََك َّيٰ فَإنَِّ لَوٰةَۚ وَمَن تزََك قَامُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

ِ ٱلمَۡصِيرُ ١٨ لنَِفۡسِهِۚۦ وَإِليَ ٱللَّهَّ

عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُ ١٩
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

لُمَتُٰ وَلاَ ٱلنُّورُ ٢٠ وَلاَ ٱلظُّ
لُّ وَلاَ ٱلحۡرَُورُ ٢١ وَلاَ ٱلظِّ

 َ مۡوَتُٰۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
حۡيَاءُٓ وَلاَ ٱلأۡ

َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

ن فيِ  نتَ بمُِسۡمِعٖ مَّ
َ
يسُۡمِعُ مَن يشََاءُٓۖ وَمَآ أ

ٱلقُۡبُورِ ٢٢

َّا نذَِيرٌ ٢٣ نتَ إلِ
َ
إنِۡ أ

رۡسَلۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۚ وَإِن مِّنۡ 
َ
آ أ إنَِّ

َّا خَلاَ فيِهَا نذَِيرٞ ٢٤ ةٍ إلِ مَّ
ُ
أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  بَ ٱل بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
بُرِ وَبٱِلكِۡتَبِٰ  جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلزُّ

ٱلمُۡنيِرِ ٢٥

ْۖ فَكَيۡفَ  َّذِينَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱل
َ
ثُمَّ أ

كَانَ نكَِيرِ ٢٦
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27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದರಿಂದ ವಿಭಿನನು ಬರ್ಣುಗಳಿರುರ್ 
ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸಿದೆವು. ಪರ್್ವತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಬಳಿ ಮತ್ುತು ಕ್ಂಪು 
ರ್ರ್್ವವೆೈವಿಧ್ಯತೆಗಳಿರುರ್ ರಸೆತುಗಳಿವೆ. ಕ್ಲವು ಕಡುಗಪು್ಪ ಬರ್ಣುರ್ನುನು 
ಹೆ�ಂದಿವೆ.

28. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಮನುಷ್್ಯರು, ಜಿೋರ್ರಾಶಿಗಳು ಮತ್ುತು 
ಜಾನುವಾರುಗಳಲ�ಲಾ ವಿಭಿನನು ಬರ್ಣುಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದಾಸರಲ್ಲಾ ಜ್ಾನರ್ಂತ್ರು ಮಾತ್್ರ ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡುತಾತುರೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

29. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಪಠಿಸುರ್ರ್ರು, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಾವು ನೋಡಿದ 
ಸಂಪತಿತುನಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ಎಂದಿಗ� ನಷ್ಟಿವಾಗದ 
ವಾ್ಯಪ್ಾರರ್ನುನು ಬಯಸುತಾತುರೆ.

30. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲೋಂದು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು 
ನೋಡಲೋಂದು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

31. ನಾವು ನಮಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ನೋಡಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲ್ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುತ್ತುದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತ್ನನು ದಾಸರ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

32. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಾ ನಾವು ಆರಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ನಾವು 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಸ್ವಯಂ 
ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರು, ಮಧ್ಯಮ ನಲುರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುವುದ-
ರಲ್ಲಾ ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ಇದಾ್ದರೆ. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ 
ಔದಾಯ್ವ.

33. ಅರ್ರು ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಂಗಾರ ಮತ್ುತು ಮುತಿತುನ 

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

لوَۡنُٰهَاۚ وَمِنَ 
َ
خۡتَلفًِا أ خۡرجَۡنَا بهِۦِ ثَمَرَتٰٖ مُّ

َ
فَأ

لوَۡنُٰهَا 
َ
خۡتَلفٌِ أ ٱلجِۡبَالِ جُدَدُۢ بيِضٞ وَحُمرۡٞ مُّ

وغََرَابيِبُ سُودٞ ٢٧

لوَۡنٰهُُۥ 
َ
نعَۡمِٰ مُخۡتَلفٌِ أ

َ
وَابِّٓ وَٱلأۡ اسِ وَٱلدَّ وَمِنَ ٱلنَّ

 ْۗ ؤُا َ مِنۡ عِبَادِهِ ٱلعُۡلَمَٰٓ كَذَلٰكَِۗ إنَِّمَا يَخۡشَي ٱللَّهَّ
َ عَزيِزٌ غَفُورٌ ٢٨ إنَِّ ٱللَّهَّ

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
ِ وَأ َّذِينَ يَتۡلوُنَ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

ا وعََلاَنيَِةٗ يرَجُۡونَ  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ نفَقُواْ مِمَّ
َ
وَأ

تجَِرَٰةٗ لَّن تَبُورَ ٢٩

ٓۦۚ إنَِّهُۥ  جُورَهُمۡ وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِِ
ُ
ليُِوفَّيَِهُمۡ أ

غَفُورٞ شَكُورٞ ٣٠

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ هُوَ ٱلحۡقَُّ 
َ
َّذِيٓ أ وَٱل

َ بعِِبَادِهۦِ لخَبَيِرُۢ  قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ مُصَدِّ
بصَِيرٞ ٣١

َّذِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا مِنۡ  وۡرَثۡنَا ٱلكِۡتَبَٰ ٱل
َ
ثُمَّ أ

قۡتَصِدٞ  عِبَادِناَۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ وَمِنۡهُم مُّ
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ  وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ بٱِلخۡيَۡرَتِٰ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

ٱلفَۡضۡلُ ٱلكَۡبيِرُ ٣٢

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا يُحَلَّوۡنَ فيِهَا  جَنَّ
سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلبَِاسُهُمۡ 

َ
مِنۡ أ
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ಕಡಗಗಳುನು ತೆ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಪೋಷ್ಾಕು 
ರೆೋಷೆ್ಮಯಾಗಿರುವುದು.

34. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮಿ್ಮಂದ ರ್್ಯಥಯನುನು ನವಾರಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

35. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ 
(ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ) ವಾಸತುರ್್ಯಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಇಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತೆ�ಂದರೆ ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ. ಇಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸುಸುತು 
ಕ�ಡ ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ.”

36. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯಿದೆ. 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾರ್ನುನು ವಿಧಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಾಯಬಹುದಾಗಿತ್ುತು. ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ರಿಯಾಯಿತಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ಕೃತ್ಘನುರಿಗ� ಈ 
ರಿೋತಿ ಪತಿಫಲ ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

37. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಕ್ರಿಚುತಾತು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಮ್ಮನುನು ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಗೆ ಬ್ಡು. ನಾವು ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗ-
ಳನುನು ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ನಾವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳಲಲಾದ 
ಬೋರೆ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.” (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು): 
“ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲು ಸಾಕಾಗುರ್ಷ್ುಟಿ ಆಯುಷ್್ಯರ್ನುನು ನಾವು ನಮಗೆ 
ನೋಡಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ? ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ಕ�ಡ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅದರ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾರ� 
ಇರುವುದಿಲಲಾ.”

38. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

39. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿನಧಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ನು. 
ಯಾರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ 
ಪರಿಣಾಮರ್ನುನು ಅರ್ನೆೋ ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 

فيِهَا حَريِرٞ ٣٣

ذۡهَبَ عَنَّا ٱلحۡزََنَۖ إنَِّ 
َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

رَبَّنَا لغََفُورٞ شَكُورٌ ٣٤

حَلَّنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ مِن فَضۡلهِۦِ لاَ 
َ
َّذِيٓ أ ٱل

نَا فيِهَا لغُُوبٞ ٣٥ نَا فيِهَا نصََبٞ وَلاَ يَمَسُّ يَمَسُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنَّمَ لاَ يُقۡضَيٰ  وَٱل
فُ عَنۡهُم مِّنۡ عَذَابهَِاۚ  عَلَيۡهِمۡ فَيَمُوتوُاْ وَلاَ يُخَفَّ

كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ كُلَّ كَفُورٖ ٣٦

خۡرجِۡنَا نَعۡمَلۡ 
َ
وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا رَبَّنَآ أ

وَلمَۡ نُعَمِّرۡكُم 
َ
َّذِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ أ صَلٰحًِا غَيۡرَ ٱل

ذِيرُۖ  رَ وجََاءَٓكُمُ ٱلنَّ رُ فيِهِ مَن تذََكَّ ا يَتَذَكَّ مَّ
لٰمِِينَ مِن نَّصِيرٍ ٣٧ فَذُوقوُاْ فَمَا للِظَّ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ عَلٰمُِ غَيۡبِ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

دُورِ ٣٨ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

رۡضِۚ فَمَن 
َ
َّذِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

ۖۥ وَلاَ يزَِيدُ ٱلكَۡفِٰرِينَ  كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
َّا مَقۡتٗاۖ وَلاَ يزَِيدُ  كُفۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ إلِ
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ಬಳಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧವು ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನನು-
ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧವು ನಷ್ಟಿರ್ನನುಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸುವುದಿಲಲಾ.

40. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವ-
ಸುತಿತುರುರ್ ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿದಿ್ದೋರಾ? 
ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಏನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದರೆಂದು ನನಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� 
ಪ್ಾಲುದಾರಿಕ್ಯಿದೆಯೆೋ? ಅಥವಾ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿ ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯಗಳಂತೆ 
ನಡೆಯುತಿತುರುರ್ರೆೋ? ಅಲಲಾ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಈ ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ರ್ಂಚನೆಯನುನು ಮಾತ್್ರ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.”

41. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು (ಅವುಗಳ 
ಸಾ್ಥನದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋಗದಂತೆ ಹಿಡಿದಿದಾ್ದನೆ. ಅವೆೋನಾದರ� 
ತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋದರೆ ಅವುಗಳನುನು ಹಿಡಿದು ನಲ್ಲಾಸಲು ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸಹಿಷ್ುಣುತೆ-
ಯುಳ್ಳರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

42. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನು (ಪ್ರವಾದಿ) ಬಂದರೆ 
ಅರ್ರು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಪಡೆಯುರ್ರು ಎಂದು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚು-
ರಿಕ್ಗಾರನು ಬಂದಾಗ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನೆನುೋ ಹೆ�ರತ್ು 
ಇನೆನುೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಡಲ್ಲಲಾ.

43. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮನುನು ತಾವೆೋ ಶ್ರೋಷ್್ಠರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ುತು ಕ್ಟ್ಟಿ ಸಂಚುಗಳನುನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಹಿೋಗಾಯಿತ್ು. ಕ್ಟ್ಟಿ ಸಂಚುಗಳು ಅದನುನು ಮಾಡಿದರ್ರ 
ಮೋಲೋಯೆೋ ತಿರುಗೆೋಟ್ಗಿ ಆರ್ರಿಸುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇರ್ರ 
ಪೂರ್್ವಜರ ಮೋಲೋ ಜರುಗಿಸಲ್ಾದ ಅದೆೋ ಕ್ರಮಗಳನುನು ಇರ್ರು 
ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಾ ನೋವು ಯಾವುದೆೋ 
ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಾ ನೋವು 
ಯಾವುದೆೋ ಪರಿರ್ತ್್ವನೆಯನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

44. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರ ಅಂತ್್ಯವು 
ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� 

َّا خَسَارٗا ٣٩ ٱلكَۡفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ إلِ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن  رَءَيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓكُمُ ٱل
َ
قُلۡ أ

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ دُونِ ٱللَّهَّ

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا فَهُمۡ 
َ
مَوَٰتِٰ أ لهَُمۡ شِرۡكٞ فيِ ٱلسَّ

لٰمُِونَ بَعۡضُهُم  علَىَٰ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ إنِ يعَِدُ ٱلظَّ
َّا غُرُورًا ٤٠ بَعۡضًا إلِ

ن تزَُولاَۚ 
َ
رۡضَ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ يُمۡسِكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٓۦۚ  ِ حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِه
َ
مۡسَكَهُمَا مِنۡ أ

َ
وَلئَنِ زَالتََآ إنِۡ أ

إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا غَفُورٗا ٤١

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِ جَاءَٓهُمۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

ا  مَمِۖ فَلَمَّ
ُ
هۡدَىٰ مِنۡ إحِۡدَى ٱلأۡ

َ
َّيَكُونُنَّ أ نذَِيرٞ ل

َّا نُفُورًا ٤٢ ا زَادَهُمۡ إلِ جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ مَّ

يِّۚيِٕ وَلاَ يَحيِقُ  رۡضِ وَمَكۡرَ ٱلسَّ
َ
ٱسۡتكِۡبَارٗا فيِ ٱلأۡ

َّا  هۡلهِِۚۦ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
َ
َّا بأِ يّئُِ إلِ ٱلمَۡكۡرُ ٱلسَّ

ِ تَبۡدِيلاٗۖ  ليِنَۚ فَلَن تَجِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّهَّ وَّ
َ
سُنَّتَ ٱلأۡ

ِ تَحۡويِلاً ٤٣ وَلنَ تَجِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّهَّ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ
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ಹೆಚುಚು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುವಿಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

45. ಮನುಷ್್ಯರು ಮಾಡಿದ ಅನಾ್ಯಯಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಿತುದ್ದರೆ, ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಒಂದೆೋ ಒಂದು 
ಜಿೋವಿಯನ�ನು ಅರ್ನು ಉಳಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ರ ಅರ್ಧಿಯೆೋನಾದರ� ಬಂದುಬ್ಟ್ಟಿರೆ (ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು 
ದಾಸರನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۚ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وكََانوُٓاْ أ عَقِٰبَةُ ٱل

مَوَٰتِٰ  ُ ليُِعۡجِزَهُۥ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلسَّ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَانَ عَليِمٗا قَدِيرٗا ٤٤

َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

اسَ بمَِا كَسَبُواْ مَا ترََكَ  ُ ٱلنَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّهَّ
رُهُمۡ إلِيَٰٓ  علَىَٰ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن يؤَُخِّ

َ كَانَ  جَلُهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
يۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

بعِِبَادِهۦِ بصَِيرَاۢ ٤٥

سورة يس

36. ಯಾಸೀನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಯಾಸಿೋನ್.

2. ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವವಾದ ಕುರ್ಆನನ ಮೋಲ್ಾಣೆ.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಾ 
ಒಬಬಿರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

4. ನೋವು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

5. ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಕರುಣಾನಧಿಯಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

6. ನೋವು ಈ ಜನರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲೋಂದು. ಅರ್ರ 
ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಯಾರ� ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ನಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.[1]

7. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ ಮೋಲ� ಶಿಕ್ಷೆಯ ರ್ಚನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

8. ನಾವು ಅರ್ರ ಕ್�ರಳುಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳನುನು ಹಾಕ್ದೆ್ದೋವೆ. 

[1]  ಪ್ರವಾದಿ ಇಸಾ್ಮಈಲರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಳಿಕ ಅರೆೋಬ್ಯನ್ ಪಯಾ್ವಯ ದಿ್ವೋಪಕ್್ಕಿ ಬೋರೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬಂದಿರಲ್ಲಲಾ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ ಅಜ್ಾನದಲ್ಲಾದ್ದರು.

يسٓ ١
وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلحۡكَِيمِ ٢

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣

سۡتَقيِمٖ ٤ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ
تنَزِيلَ ٱلعَۡزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٥

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ فَهُمۡ غَفِٰلوُنَ ٦
ُ
آ أ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

كۡثرَهِمِۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
لقََدۡ حَقَّ ٱلقَۡوۡلُ علَىَٰٓ أ

يؤُۡمِنُونَ ٧

ذۡقَانِ 
َ
غۡلَلٰاٗ فهَِيَ إلِيَ ٱلأۡ

َ
عۡنَقِٰهِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا فيِٓ أ
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ಅದು ಅರ್ರ ಗಲಲಾಗಳ ತ್ನಕ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು 
ತ್ಲೋಯೆತಿತುಕ್�ಂಡೆೋ ಇರುತಾತುರೆ.

9. ನಾವು ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪರದೆಯನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪರದೆಯನುನು ಹಾಕ್ ಅರ್ರನುನು ಮುಚಿಚು 
ಬ್ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

10. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿದರ� ಅಥವಾ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡದಿದ್ದರ� ಅರ್ರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

11. ಯಾರು ನಮ್ಮ ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅದೃಶ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ಭಯಪಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ ನಮ್ಮ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುತ್ತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು 
ಉದಾರ ಪ್ರತಿಫಲದ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿ.

12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮೃತ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತೆತುೋವೆ. 
ಅರ್ರು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಹಿಂದೆಯೆೋ ಬ್ಟ್ಟಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಾವು ದಾಖ್ಲ್ಸಿಡುತೆತುೋವೆ. 
ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ 
ದಾಖ್ಲ್ಸಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

13. ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಊರಿನ ನವಾಸಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನುನು 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಿ. ಅಲ್ಲಾಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ!

14. ನಾವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಇಬಬಿರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆ ಇಬಬಿರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನ�ನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಲ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ನಾವು ಮ�ರನೆಯರ್ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.”

15. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನಮ್ಮಂತೆಯೆೋ ಇರುರ್ ಮನುಷ್್ಯರಾ-
ಗಿದಿ್ದೋರಿ. ಪರಮ ದಯಾಳು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಏನನ�ನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸಿಲಲಾ. ನೋವು ಕ್ೋರ್ಲ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.”

16. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ತಿಳಿದಿದೆ.

قۡمَحُونَ ٨ فَهُم مُّ

ا وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ  يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
وجََعَلۡنَا مِنۢ بَينِۡ أ

غۡشَيۡنَهُٰمۡ فَهُمۡ لاَ يُبۡصِرُونَ ٩
َ
ا فَأ سَدّٗ

مۡ لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ لاَ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ

يؤُۡمِنُونَ ١٠

بَعَ ٱلذِّكۡرَ وخََشِيَ ٱلرَّحۡمَنَٰ  مَا تنُذِرُ مَنِ ٱتَّ إنَِّ
جۡرٖ كَريِمٍ ١١

َ
رۡهُ بمَِغۡفِرَةٖ وَأ بٱِلغَۡيۡبِۖ فَبشَِّ

مُواْ  إنَِّا نَحۡنُ نحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَنكَۡتُبُ مَا قَدَّ
حۡصَيۡنَهُٰ فيِٓ 

َ
وَءَاثَرَٰهُمۡۚ وكَُلَّ شَيۡءٍ أ

بيِنٖ ١٢ إمَِامٖ مُّ

صۡحَبَٰ ٱلقَۡرۡيَةِ إذِۡ جَاءَٓهَا 
َ
ثَلاً أ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٣
زۡناَ  بوُهُمَا فَعَزَّ رۡسَلۡنَآ إلِيَۡهِمُ ٱثنۡيَنِۡ فَكَذَّ

َ
إذِۡ أ

رۡسَلوُنَ ١٤ آ إلِيَۡكُم مُّ بثَِالثِٖ فَقَالوُٓاْ إنَِّ

نزَلَ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا وَمَآ أ نتُمۡ إلِ

َ
قاَلوُاْ مَآ أ

َّا تكَۡذِبوُنَ ١٥ نتُمۡ إلِ
َ
مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ

آ إلِيَۡكُمۡ لمَُرۡسَلوُنَ ١٦ قاَلوُاْ رَبُّنَا يَعۡلَمُ إنَِّ
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17. ನಮ್ಮ ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ತ್ಲುಪ್ಸುವುದು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.”

18. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಅಪಶಕುನವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು (ನಮ್ಮ ಧಮ್ವಪ್ರಚಾರರ್ನುನು) ನಲ್ಲಾಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಕಲೋಲಾಸೆದು ಸಾಯಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಅನುಭವಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರುವುದು.”

19. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಅಪಶಕುನವು 
ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲೋಲಾೋ ಇದೆ. ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿದರೆ ನೋವು 
ಅದನುನು ಅಪಶಕುನ ಎನುನುತಿತುೋರಾ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು 
ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.”

20. ನಗರದ ತ್ುತ್ತುತ್ುದಿಯಿಂದ ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಓಡುತಾತು ಬಂದನು. 
ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರುಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

21. ನಮಿ್ಮಂದ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳದ ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗ್ವದ-
ಲ್ಲಾರುರ್ ಇರ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

22. ನನನುನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸದಿರಲು ನನಗೆೋನು ಹಕ್್ಕಿದೆ? 
ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

23. ನಾನು ಅರ್ನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಬೋಕ್ೋ? ಪರಮ ದಯಾಳು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನಗೆೋನಾದರ� 
ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ರು (ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು) 
ಮಾಡುರ್ ಶಿಫಾರಸು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೊೋಜನವಾಗುವುದಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ನನನುನುನು ರಕ್ಷಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

24. ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ, ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ದಾರಿತ್ಪು್ಪವುದು 
ನಶಿಚುತ್.

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನನನು ಮಾತಿಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡಿ.”

26. ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಯೊಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು: “ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿ.” ಆ 
ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಜನರು ಇದನುನು ತಿಳಿಯುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ 
ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!

َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٧ وَمَا عَلَيۡنَآ إلِ

َّمۡ تنَتَهُواْ  قاَلوُٓاْ إنَِّا تَطَيَّرۡناَ بكُِمۡۖ لئَنِ ل
ليِمٞ ١٨

َ
نَّكُم مِّنَّا عَذَابٌ أ لنَرَۡجُمنََّكُمۡ وَليََمَسَّ

نتُمۡ قَوۡمٞ 
َ
ئنِ ذُكّرِۡتمُۚ بلَۡ أ

َ
عَكُمۡ أ قاَلوُاْ طَٰٓئرُِكُم مَّ

سۡرِفوُنَ ١٩ مُّ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ يسَۡعَىٰ قاَلَ 
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِواْ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢٠

جۡرٗا وَهُم 
َ
َّا يسَۡـَٔلُكُمۡ أ ٱتَّبعُِواْ مَن ل

هۡتَدُونَ ٢١ مُّ
َّذِي فَطَرَنيِ وَإِليَۡهِ  عۡبُدُ ٱل

َ
وَمَاليَِ لآَ أ

ترُجَۡعُونَ ٢٢

ٓۦ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ ٱلرَّحۡمَنُٰ  خِذُ مِن دُونهِِ تَّ
َ
ءَأ

ا وَلاَ  َّا تُغۡنِ عَنّيِ شَفَعَٰتُهُمۡ شَيۡـٔٗ بضُِرّٖ ل
ينُقِذُونِ ٢٣

بيِنٍ ٢٤ إنِيِّٓ إذِٗا لَّفِى ضَلَلٰٖ مُّ

إنِيِّٓ ءَامَنتُ برَِبّكُِمۡ فَٱسۡمَعُونِ ٢٥

قيِلَ ٱدۡخُلِ ٱلجۡنََّةَۖ قاَلَ يَلَٰيۡتَ قَوۡميِ 
يَعۡلَمُونَ ٢٦
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27. ಅಂದರೆ, ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನನುನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಾ್ದನೆ 
ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಗರ್್ಯರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು.”[1]

28. ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ಅರ್ರ ಜನರ ಮೋಲೋ ನಾವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಯಾವುದೆೋ 
ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಇಳಿಸಲ್ಲಲಾ. ನಾವು ಆ ರಿೋತಿ ಇಳಿಸುರ್ರ್ರ� ಅಲಲಾ.

29. ಅದು ಒಂದು ಮಹಾ ಚಿೋತಾ್ಕಿರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್ುತು. ಆಗ ಹಠಾತ್ತುನೆ 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಸರ್್ವನಾಶವಾದರು.

30. ಅಯೊ್ಯೋ ನನನು ದಾಸರೆೋ! ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಬಂದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತುಲೋೋ ಇದ್ದರು.

31. ಏನು ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು 
ಎಷೆಟಿಷ್ುಟಿ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಯಾರ� ಇರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲಲಾವೆಂದು.

32. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ಬ್ಡದೆ ಎಲಲಾರನ�ನು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

33. ಬರಡು ಭ�ಮಿಯು ಅರ್ರಿಗೆ�ಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಅದಕ್್ಕಿ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅದರಿಂದ ಧ್ಾನ್ಯರ್ನುನು 
ಉತಾ್ಪದಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ ತಿನುನುತಿತುದಾ್ದರೆ.

34. ನಾವು ಅಲ್ಲಾ ಖ್ಜ�್ವರ ಮತ್ುತು ದಾ್ರಕ್ಷಿಗಳ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ ಚಿಲುಮಗಳನ�ನು ಹರಿಸಿದೆವು.

35. ಅರ್ರು ಅದರ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ತಿನನುಲೋಂದು. ಅದನುನು ಅರ್ರ 
ಕ್ೈಗಳು ಉತಾ್ಪದಿಸಿಲಲಾ. ಆದರ� ಅರ್ರು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

36. ಭ�ಮಿ ಉತಾ್ಪದಿಸುರ್ ಸಸ್ಯಲತಾದಿಗಳು, ಅರ್ರ (ಮನುಷ್್ಯರ) 
ರ್ಗ್ವಗಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾದ ರ್ಸುತುಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಎಲಲಾದರಲ�ಲಾ ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

37. ರಾತಿ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅದರಿಂದ 
ಹಗಲನುನು ಎಳೆದು ತೆಗೆಯುತೆತುೋವೆ. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಇರುಳಿನಲ್ಲಾರುತಾತುರೆ.

[1]  ಆ ಊರಿನ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಜನರು ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಕ್�ಂದರು. ಮರರ್ದ ನಂತ್ರವೂ ಆ ರ್್ಯಕ್ತು ತ್ನನು ಜನರ ಹಿತ್ಚಿಂತ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ರ 
ಈ ಮಾತ್ುಗಳಿಂದ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬಹುದು.

بمَِا غَفَرَ ليِ رَبيِّ وجََعَلَنيِ مِنَ ٱلمُۡكۡرَمِينَ ٢٧

نزَلنَۡا علَىَٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِن جُندٖ مِّنَ 
َ
وَمَآ أ

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا مُنزِليِنَ ٢٨ ٱلسَّ
َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ  إنِ كَانتَۡ إلِ

خَمِٰدُونَ ٢٩

َّا  تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلِ
ۡ
يَحَٰسۡرَةً علَىَ ٱلعِۡبَادِۚ مَا يأَ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٠

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ ٱلقُۡرُونِ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

هُمۡ إلِيَۡهِمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ ٣١ نَّ
َ
أ

َّدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ ٣٢ ا جَميِعٞ ل َّمَّ وَإِن كُلّٞ ل

خۡرجَۡنَا 
َ
حۡيَيۡنَهَٰا وَأ

َ
رۡضُ ٱلمَۡيۡتَةُ أ

َ
َّهُمُ ٱلأۡ وَءَايةَٞ ل

كُلوُنَ ٣٣
ۡ
ا فَمِنۡهُ يأَ مِنۡهَا حَبّٗ

عۡنَبٰٖ 
َ
خيِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ وجََعَلۡنَا فيِهَا جَنَّ

رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلعُۡيُونِ ٣٤ وَفَجَّ
فَلاَ 

َ
يدِۡيهِمۡۚ أ

َ
كُلوُاْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ أ

ۡ
ليَِأ

يشَۡكُرُونَ ٣٥
ا تنُۢبتُِ  زۡوَجَٰ كُلَّهَا مِمَّ

َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ سُبۡحَنَٰ ٱل

ا لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٦ نفُسِهِمۡ وَمِمَّ
َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

هَارَ فَإذَِا هُم  َّيۡلُ نسَۡلَخُ مِنۡهُ ٱلنَّ َّهُمُ ٱل وَءَايةَٞ ل
ظۡلمُِونَ ٣٧ مُّ
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38. ಸ�ಯ್ವ ಅದರ ನಶಿಚುತ್ ಪಥದಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುತಿತುದೆ. ಅದು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನರ್್ವಯವಾಗಿದೆ.

39. ನಾವು ಚಂದ್ರನಗೆ ಕ್ಲವು ಹಂತ್ಗಳನುನು ನರ್್ವಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಎಲ್ಲಾ-
ಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅದು ಹಳೆಯ ಖ್ಜ�್ವರದ ದಿಂಡಿನ ರ�ಪಕ್್ಕಿ 
ಮರಳುತ್ತುದೆ.

40. ಸ�ಯ್ವನಗೆ ಚಂದ್ರನನುನು ಮುಟ್ಟಿಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ರಾತಿ್ರ ಹಗಲನುನು 
ದಾಟ್ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ. ಎಲಲಾವೂ ಅವುಗಳ ನಶಿಚುತ್ ಕಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಈಜುತಿತುವೆ.

41. ನಾವು ಅರ್ರ ಸಂತಾನರ್ನುನು ತ್ುಂಬ್ ತ್ುಳುಕುರ್ ನಾವೆಯಲ್ಲಾ 
ಹೆ�ತ್ುತು ಸಾಗಿಸಿದು್ದ ಅರ್ರಿಗೆ�ಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿದೆ.

42. ಅರ್ರು ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ಬಳಸುರ್ ಇಂತ್ಹ ಅನೆೋಕ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

43. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರನುನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬ್ಡುವೆವು. ಆಗ ಅರ್ರ 
ಕ�ಗನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇರಲ್ಾರರು. ಅರ್ರು ಸ್ವತ್ಃ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ�ನು ಪಡೆಯಲ್ಾರರು.

44. ಆದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯಿಂದ ಅರ್ರನುನು 
ರಕ್ಷಿಸುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಕಾಲದರ್ರೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

45. “ಮುಂದೆ ಉಂಟ್ಗಲ್ರುರ್ ಮತ್ುತು ಈಗಾಗಲೋೋ ಉಂಟ್ಗಿರುರ್ 
ಪ್ಾಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರವಾಗಿರಿ; ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲ್ಾಗುವು-
ದಕಾ್ಕಿಗಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ (ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ನಲ್ವಕ್ಷಿಸುತಾತುರೆ).

46. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ� ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿ ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದ್ದರು.

47. “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಪತಿತುನಂದ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ”[1] 
ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ನೆೋ ಆಹಾರ 
ನೋಡಬಹುದಾದ ಈ ಜನರಿಗೆ ನಾವೆೋಕ್ ಆಹಾರ ನೋಡಬೋಕು? 

[1]  ಅಂದರೆ ಬಡರ್ರು, ನಗ್ವತಿಕರು ಮುಂತಾದರ್ರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. 

َّهَاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  مۡسُ تَجۡريِ لمُِسۡتَقَرّٖ ل وَٱلشَّ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ٣٨

رۡنَهُٰ مَنَازلَِ حَتَّيٰ عاَدَ كَٱلعُۡرجُۡونِ  وَٱلقَۡمَرَ قَدَّ
ٱلقَۡدِيمِ ٣٩

ن تدُۡركَِ ٱلقَۡمَرَ وَلاَ 
َ
مۡسُ ينَۢبَغِى لهََآ أ لاَ ٱلشَّ

هَارِۚ وكَُلّٞ فيِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٤٠ َّيۡلُ سَابقُِ ٱلنَّ ٱل

نَّا حَملَۡنَا ذُرّيَِّتَهُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ 
َ
َّهُمۡ أ وَءَايةَٞ ل

ٱلمَۡشۡحُونِ ٤١
وخََلَقۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُونَ ٤٢

 نُغۡرقِۡهُمۡ فَلاَ صَرِيخَ لهَُمۡ وَلاَ هُمۡ 
ۡ
َّشَأ وَإِن ن

ينُقَذُونَ ٤٣

َّا رَحۡمةَٗ مِّنَّا وَمَتَعًٰا إلِيَٰ حِينٖ ٤٤ إلِ

يدِۡيكُمۡ وَمَا 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّقُواْ مَا بَينَۡ أ

خَلۡفَكُمۡ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٤٥

َّا كَانوُاْ  تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلِ
ۡ
وَمَا تأَ

عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٤٦

 ُ ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ أ

نُطۡعِمُ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ َّذِينَ كَفَرُواْ للِ قاَلَ ٱل

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
ٓۥ إنِۡ أ طۡعَمَهُ

َ
ُ أ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ مَن ل

بيِنٖ ٤٧ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ
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ನಜಕ�್ಕಿ ನೋವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.”[1]

48. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವಾಗಾ್ದನವು 
ಯಾವಾಗ ನಜವಾಗುತ್ತುದೆಂದು ಹೆೋಳಿರಿ.”

49. ಅರ್ರು ಒಂದು ಮಹಾ ಚಿೋತಾ್ಕಿರರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ. 
ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುರುವಾಗಲೋೋ ಅದು ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು.

50. ಆಗ ಯಾವುದೆೋ ಉಯಿಲು ಮಾಡಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು-
ದಿಲಲಾ. ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಲ� ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

51. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಎದು್ದ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಧ್ಾವಿಸುರ್ರು.

52. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ನಮ್ಮನುನು 
ನದೆ್ದಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” (ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಉತ್ತುರ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದು ಪರಮ ದಯಾಳು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಈ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು.”

53. ಅದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಂದು ಚಿೋತಾ್ಕಿರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿರು-
ತ್ತುದೆ. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

54. ಆ ದಿನ ಯಾರಿಗ� ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನೆನುೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನ� ನಮಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

55. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂದು ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು (ಆನಂದದಾಯಕ) 
ಕ್ಲಸ-ಕಾಯ್ವಗಳಲ್ಲಾ ನರತ್ರಾಗಿರುರ್ರು.

56. ಅರ್ರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಮಡದಿಯರು ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಾ ಮಂಚಗಳ 
ಮೋಲೋ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ರು.

57. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಅನೆೋಕ ತ್ರಹದ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿರುವುವು. 

[1]  ಅರ್ರು ಬಡರ್ರಾಗಿರಬೋಕು ಎಂಬುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಧ್ಾ್ವರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರನುನು ಶಿ್ರೋಮಂತ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದನು. 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ಹೆೋಳುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಧ್ಾ್ವರಕ್್ಕಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತುದೆ. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٤٨

خُذُهُمۡ وَهُمۡ 
ۡ
َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ تأَ مَا ينَظُرُونَ إلِ

مُونَ ٤٩ يَخِصِّ

هۡلهِِمۡ 
َ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلآَ إلِيَٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٥٠

جۡدَاثِ إلِيَٰ 
َ
ورِ فَإذَِا هُم مِّنَ ٱلأۡ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ

رَبّهِِمۡ ينَسِلوُنَ ٥١

رۡقَدِناَۜۗ هَذَٰا مَا  قاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا مَنۢ بَعَثَنَا مِن مَّ
وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَصَدَقَ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٢

َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ جَميِعٞ  إنِ كَانتَۡ إلِ
َّدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ ٥٣ ل

َّا مَا  ا وَلاَ تُجۡزَوۡنَ إلِ فَٱليَۡوۡمَ لاَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٤

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ ٱليَۡوۡمَ فيِ شُغُلٖ فَكِٰهُونَ ٥٥
َ
إنَِّ أ

رَائٓكِِ 
َ
زۡوَجُٰهُمۡ فيِ ظِلَلٍٰ علَىَ ٱلأۡ

َ
هُمۡ وَأ

مُتَّكِـُٔونَ ٥٦
عُونَ ٥٧ ا يدََّ لهَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ
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ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುವುದು.

58. ಕರುಣಾನಧಿಯಾದ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು.

59. “ಅಪರಾಧಿಗಳೆೋ! ಇಂದು ನೋವು ಬೋಪ್ವಟ್ುಟಿ ನಲ್ಲಾರಿ” (ಎಂದು 
ಘೋಷ್ಸಲ್ಾಗುವುದು).

60. ಓ ಆದಮ್ ಸಂತ್ತಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಶೈತಾನನನುನು ಆರಾಧಿಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ 
ಎಂದು ನಾನು ನಮಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ?

61. ನನನುನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೆೋ ನೆೋರ ಮಾಗ್ವ ಎಂದು.

62. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಜನರನುನು ಅರ್ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದಾ್ದನೆ. ಆದರ� ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆೋ?

63. ಇದೆೋ ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದ ಆ ನರಕಾಗಿನು!

64. ನಮ್ಮ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದ ಪ್ರತಿಫಲ ಪಡೆಯಲು ನೋವು ಇಂದು 
ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.

65. ಇಂದು ನಾವು ಅರ್ರ ಬಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕುವೆವು, 
ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳು ನಮ್ಮಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುವು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರ ಕಾಲುಗಳು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೆೋಳುವುವು.

66. ನಾವು ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳನುನು ಕುರುಡಾಗಿಸುವೆವು. 
ಆದರ� ಅರ್ರು ಮಾಗ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಧ್ಾವಿಸುರ್ರು. ಆದರೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಹೆೋಗೆ?

67. ನಾವು ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ರು ನಂತ್ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಯೆೋ ಅರ್ರ 
ರ�ಪರ್ನುನು ವಿರ�ಪಗೆ�ಳಿಸುವೆವು. ಆಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಮುಂದಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಮರಳಲ� 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

68. ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ದಿೋರ್ಾ್ವಯುಷ್್ಯ ನೋಡುತೆತುೋವೆಯೊೋ ಅರ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನುನು ನಾವು ತಿರುಗುಮುರುಗು ಮಾಡುತೆತುೋವೆ. ಆದರ� 
ಅರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾವೆೋ?

سَلَمٰٞ قَوۡلاٗ مِّن رَّبّٖ رَّحِيمٖ ٥٨

هَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٩ يُّ
َ
وَٱمۡتَزُٰواْ ٱليَۡوۡمَ أ

َّا تَعۡبُدُواْ  ن ل
َ
عۡهَدۡ إلِيَۡكُمۡ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ أ

َ
لمَۡ أ

َ
أ

بيِنٞ ٦٠ يۡطَنَٰۖ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

سۡتَقيِمٞ ٦١ نِ ٱعۡبُدُونيِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
َ
وَأ

فَلَمۡ 
َ
ا كَثيِرًاۖ أ

ّٗ ضَلَّ مِنكُمۡ جِبلِ
َ
وَلقََدۡ أ

تكَُونوُاْ تَعۡقِلوُنَ ٦٢

هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتيِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٦٣

ٱصۡلَوهَۡا ٱليَۡوۡمَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٦٤

يدِۡيهِمۡ 
َ
فۡوَهٰهِِمۡ وَتكَُلمُِّنَآ أ

َ
ٱليَۡوۡمَ نَخۡتمُِ علَىَٰٓ أ

رجُۡلُهُم بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٦٥
َ
وَتشَۡهَدُ أ

عۡيُنهِِمۡ فَٱسۡتبََقُواْ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لطََمَسۡنَا علَىَٰٓ أ

َّيٰ يُبۡصِرُونَ ٦٦ ن
َ
رَطَٰ فَأ ٱلصِّ

وَلوَۡ نشََاءُٓ لمََسَخۡنَهُٰمۡ علَىَٰ مَكَانتَهِِمۡ فَمَا 
ا وَلاَ يرَجِۡعُونَ ٦٧ ٱسۡتَطَعُٰواْ مُضِيّٗ

عَمِّرۡهُ نُنَكِّسۡهُ فيِ ٱلخۡلَۡقِۚ  وَمَن نُّ
فَلاَ يَعۡقِلوُنَ ٦٨

َ
أ
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69. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಕಾರ್್ಯರ್ನುನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಟ್ಟಿಲಲಾ. ಅದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಭ�ಷ್ರ್ವೂ ಅಲಲಾ. ಇದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶ 
ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಕುರ್ಆನ್ ಆಗಿದೆ.

70. ಇದು ಜಿೋರ್ಂತ್ವಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮೋಲೋ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) ರ್ಚನವು 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ.

71. ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳು ನಮಿ್ವಸಿದ ರ್ಸುತುಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ 
ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆಂದು 
ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ಅವುಗಳ ಮಾಲ್ಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

72. ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಪಳಗಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲವು ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅರ್ರ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಲವು ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳ ಮಾಂಸರ್ನುನು ತಿನುನುತಾತುರೆ.

73. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಅನೆೋಕ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳಿವೆ; ಪ್ಾನೋಯವೂ 
ಇದೆ. ಆದರ� ಅರ್ರು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

74. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದರೆ. ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

75. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. (ಆದರ�) ಅರ್ರು ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಗಿರುರ್ ಸನನುದ್ಧ 
ಸೆೈನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ.

76. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳು ನಮ್ಮನುನು ಬೋಸರಗೆ�-
ಳಿಸದಿರಲ್. ಅರ್ರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗಪ-
ಡಿಸುವುದನುನು ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿಯುತೆತುೋವೆ.

77. ಮನುಷ್್ಯನು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಒಂದು 
ವಿೋಯ್ವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆಂದು? ನಂತ್ರ ಇದ್ದಕ್್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅರ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ.

78. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ತಿಳಿಸುತಾತುನೆ. 
ಆದರೆ ಸ್ವತ್ಃ ತ್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಯನೆನುೋ ಅರ್ನು ಮರೆತ್ು ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುತಾತುನೆ: “ಕ್�ಳೆತ್ ಮ�ಳೆಗಳಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದು 
ಯಾರು?”

َّا  ٓۥۚ إنِۡ هُوَ إلِ عۡرَ وَمَا ينَۢبَغِى لهَُ وَمَا عَلَّمۡنَهُٰ ٱلشِّ
بيِنٞ ٦٩ ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ

ا وَيَحِقَّ ٱلقَۡوۡلُ علَىَ  ليُِّنذِرَ مَن كَانَ حَيّٗ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٠

يدِۡينَآ 
َ
ا عَمِلَتۡ أ نَّا خَلَقۡنَا لهَُم مِّمَّ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعَۡمٰٗا فَهُمۡ لهََا مَلٰكُِونَ ٧١
َ
أ

َّلۡنَهَٰا لهَُمۡ فَمِنۡهَا رَكُوبُهُمۡ وَمِنۡهَا  وَذَل
كُلوُنَ ٧٢

ۡ
يأَ

فَلاَ 
َ
وَلهَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَمَشَاربُِۚ أ

يشَۡكُرُونَ ٧٣

ِ ءَالهَِةٗ لَّعَلَّهُمۡ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱتَّ
ينُصَرُونَ ٧٤

لاَ يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَهُمۡ وَهُمۡ لهَُمۡ جُندٞ 
حۡضَرُونَ ٧٥ مُّ

ونَ وَمَا  فَلاَ يَحۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا نَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ
يُعۡلنُِونَ ٧٦

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا 
َ
وَلمَۡ يرََ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

بيِنٞ ٧٧ هُوَ خَصِيمٞ مُّ

ۖۥ قاَلَ مَن يحُۡيِ  وَضَرَبَ لنََا مَثَلاٗ وَنسَِيَ خَلۡقَهُ
ٱلعِۡظَمَٰ وَهِيَ رَمِيمٞ ٧٨
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79. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದನುನು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನೆೋ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

80. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ, ನಮಗೆ ಹಸಿರು ಮರದಿಂದ ಬಂಕ್ಯನುನು 
ನಮಿ್ವಸಿ ಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ! ನೋವು ಅದರಿಂದ ಬಂಕ್ 
ಉರಿಸುತಿತುೋರಿ.

81. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನಗೆ ಅರ್ರಂತಿರುರ್ 
ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿಲಲಾವೆೋ? ಹೌದು (ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ)! ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

82. ಅರ್ನು ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ಬಯಸಿದರೆ, ಅದಕ್್ಕಿ 
“ಉಂಟ್ಗು” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಮಾತ್್ರ ನೋಡುತಾತುನೆ. ತ್ಕ್ಷರ್ 
ಅದು ಉಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ!

83. ಎಲಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರ ಕ್ೈಯ್ಯಲ್ಲಾದೆಯೊೋ 
ಅರ್ನು ಪರಮ ಪರಿಶುದ್ಧನು. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

لِّ 
ةٖۖ وَهُوَ بكُِ لَ مَرَّ وَّ

َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ قُلۡ يُحۡييِهَا ٱل

خَلۡقٍ عَليِمٌ ٧٩

خۡضَرِ ناَرٗا 
َ
جَرِ ٱلأۡ َّذِي جَعَلَ لكَُم مِّنَ ٱلشَّ ٱل

نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ ٨٠
َ
فَإذَِآ أ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَليَۡسَ ٱل

َ
أ

قُٰ  ن يَخۡلُقَ مِثۡلَهُمۚ بلَىَٰ وَهُوَ ٱلخۡلََّ
َ
بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ
ٱلعَۡليِمُ ٨١

ن يَقُولَ لهَُۥ كُن 
َ
رَادَ شَيۡـًٔا أ

َ
ٓۥ إذَِآ أ مۡرُهُ

َ
مَآ أ إنَِّ

فَيَكُونُ ٨٢

َّذِي بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ  فَسُبۡحَنَٰ ٱل
وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٣

سورة الصافات

37. ಅಸ್್ಸಫಾ್ಫತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಂತ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿ ಗದರಿಸುರ್ರ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಪಠಿಸುರ್ರ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ನು ಏಕ್ೈಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ ಹಾಗ� ಉದಯ ಸಾ್ಥನಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸಮಿೋಪದ ಆಕಾಶರ್ನುನು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ 
ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

ا ١ تِٰ صَفّٗ فَّ ٰٓ وَٱلصَّ
جِٰرَتِٰ زجَۡرٗا ٢ فَٱلزَّ

لٰيَِتِٰ ذكِۡرًا ٣ فَٱلتَّ
إنَِّ إلَِهَٰكُمۡ لوََحِٰدٞ ٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَرَبُّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ

ٱلمَۡشَٰرِقِ ٥

نۡيَا بزِيِنَةٍ ٱلكَۡوَاكبِِ ٦ مَاءَٓ ٱلدُّ إنَِّا زَيَّنَّا ٱلسَّ
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7. ವಿದೆ�್ರೋಹಿಗಳಾದ ಎಲ್ಾಲಾ ಶೈತಾನರಿಂದ ನಾವು ಅದನುನು 
ಭದ್ರಪಡಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

8. ಉಪರಿಲೋ�ೋಕದ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ ಮಾತ್ುಗಳಿಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡಲು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಎಲ್ಾಲಾ ದಿಕು್ಕಿಗಳಿಂದಲ� ಅರ್ರಿಗೆ 
ಎಸೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

9. ಅರ್ರನುನು ಓಡಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ� ಇದೆ.

10. ಆದರೆ, ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ) ಮಾತ್ನುನು ಕದು್ದ 
ಕ್ೋಳಿ ಓಡಿದರೆ, (ತ್ಕ್ಷರ್) ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ಒಂದು ಜಾ್ವಲೋಯು ಅರ್ನನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತ್ತುದೆ.

11. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಿವೊೋ? ಅಥವಾ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಇತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳನೆ�ನುೋ?” ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಅಂಟ್ಕ್�ಳು್ಳರ್ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

12. ಅಲಲಾ, ನಮಗೆ ಅಚಚುರಿಯಾಗುತ್ತುದೆ.[1] ಆದರೆ ಅರ್ರು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ!

13. ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

14. ಅರ್ರು ಯಾವುದಾದರ� ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಕಂಡರೆ ಲೋೋರ್ಡಿ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ.

15. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನಲಲಾ.

16. ನಾವು ಸತ್ುತು ಮರ್ುಣು ಮತ್ುತು ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನುನು 
ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

17. ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು ಕ�ಡ?”

18. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹೌದು! ನೋವು ಅರ್ಮಾನತ್ರಾಗುವಿರಿ.”

19. ಅದು ಒಂದು ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣ ಗದರಿಕ್ ಮಾತ್್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆಗ 
ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡ ತೆ�ಡಗುರ್ರು.

20. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ಇದು 
ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನ!”

[1]  ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ ನಮಗೆ ಅಚಚುರಿಯಾಗುತ್ತುದೆ.

اردِٖ ٧ وحَِفۡظٗا مِّن كُلِّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

علۡىَٰ وَيُقۡذَفوُنَ مِن 
َ
عُونَ إلِيَ ٱلمَۡلإَِ ٱلأۡ مَّ َّا يسََّ ل

كُلِّ جَانبِٖ ٨

دُحُورٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ وَاصِبٌ ٩

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
َّا مَنۡ خَطِفَ ٱلخۡطَۡفَةَ فَأ إلِ

ثاَقبِٞ ١٠

نۡ خَلَقۡنَاۚٓ إنَِّا  م مَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

َّازبِِۭ ١١ خَلَقۡنَهُٰم مِّن طِينٖ ل

بلَۡ عَجِبۡتَ وَيَسۡخَرُونَ ١٢

وَإِذَا ذُكّرُِواْ لاَ يذَۡكُرُونَ ١٣

وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ ١٤
َ
وَإِذَا رَأ

بيِنٌ ١٥ َّا سِحۡرٞ مُّ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
ءِنَّا 

َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لمََبۡعُوثوُنَ ١٦
لوُنَ ١٧ وَّ

َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
أ

نتُمۡ دَخِٰرُونَ ١٨
َ
قُلۡ نَعَمۡ وَأ

فَإنَِّمَا هِيَ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ فَإذَِا هُمۡ ينَظُرُونَ ١٩

وَقاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا هَذَٰا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ٢٠
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21. ಇದು ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ಅಂತಿಮ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ 
ದಿನವಾಗಿದೆ.

22. (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆದೆೋಶಿಸುರ್ನು): “ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರನುನು, 
ಅರ್ರ ಸಹಚರರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದವುಗಳನುನು 
ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಿರಿ.

23. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ (ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದವುಗಳನುನು). ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� 
ನರಕದ ದಾರಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ.

24. ಅರ್ರನುನು ನಲ್ಲಾಸಿ! ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಪ್ರಶಿನುಸಬೋಕಾಗಿದೆ.”

25. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನೋವೆೋಕ್ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ?”

26. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಇಂದು ಅರ್ರು (ಸಂಪೂರ್್ವ) 
ಶರಣಾಗಿದಾ್ದರೆ.

27. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶಿನುಸುರ್ರು.

28. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಬಲಭಾಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಿತುದಿ್ದರಿ.”

29. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಅಲಲಾ, ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

30. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ ಅಧಿಕಾರವಿರಲ್ಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, 
ನೋವು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದರಿ.

31. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನವು ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಯಿತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡುವೆವು.

32. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದೆವು. (ಏಕ್ಂದರೆ) ನಾವು ಸ್ವತ್ಃ 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದೆ್ದವು.”

33. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿನದಂದು ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ 
ಪ್ಾಲುದಾರರಾಗುರ್ರು.

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳೊಡನೆ ಹಿೋಗೆಯೆೋ 
ರ್ತಿ್ವಸುವೆವು.

35. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ, “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 

َّذِي كُنتُم بهِۦِ  هَذَٰا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ٱل
بوُنَ ٢١ تكَُذِّ

زۡوَجَٰهُمۡ وَمَا كَانوُاْ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ وَأ ٱحۡشُرُواْ ٱل

يَعۡبُدُونَ ٢٢

ِ فَٱهۡدُوهُمۡ إلِيَٰ صِرَطِٰ  مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ٱلجۡحَِيمِ ٢٣

سۡـُٔولوُنَ ٢٤ وَقفُِوهُمۡۖ إنَِّهُم مَّ

مَا لكَُمۡ لاَ تَنَاصَرُونَ ٢٥

بلَۡ هُمُ ٱليَۡوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ ٢٦

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٧
َ
وَأ

توُنَنَا عَنِ ٱليَۡمِينِ ٢٨
ۡ
قَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

َّمۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٢٩ قَالوُاْ بلَ ل
وَمَا كَانَ لنََا عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭۖ بلَۡ كُنتُمۡ 

قَوۡمٗا طَغِٰينَ ٣٠

فَحَقَّ عَلَيۡنَا قَوۡلُ رَبّنَِاۖٓ إنَِّا لذََائٓقُِونَ ٣١

غۡوَيۡنَكُٰمۡ إنَِّا كُنَّا غَوٰيِنَ ٣٢
َ
فَأ

هُمۡ يوَۡمَئذِٖ فيِ ٱلعَۡذَابِ مُشۡترَِكُونَ ٣٣ فَإنَِّ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ ٣٤

 ُ َّا ٱللَّهَّ هُمۡ كَانوُٓاْ إذَِا قيِلَ لهَُمۡ لآَ إلَِهَٰ إلِ إنَِّ
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ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ” ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಅಹಂಕಾರ 
ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದರು.

36. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ಒಬಬಿ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಕವಿಯ ಮಾತ್ು 
ಕ್ೋಳಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಬೋಕ್ೋ?”

37. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು (ಮದಲ್ನ) ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ದೃಢೋಕರಿಸಿದ್ದರು.

38. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡುವಿರಿ.

39. ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನೆನುೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನ� 
ನಮಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

40. ಆದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರು ಇದರಿಂದ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.

41. ಅರ್ರಿಗೆ ನಶಿಚುತ್ ಉಪಜಿೋರ್ನವಿದೆ.

42. ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ! ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಲಾ ಗೌರವಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

43. ಸುಖ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ.

44. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಾ 
ಕುಳಿತಿರುರ್ರು.

45. ಹರಿಯುರ್ ಚಿಲುಮಯ ನೋರು ತ್ುಂಬ್ದ ಲೋ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಅರ್ರ 
ಸುತ್ತುಲ� ತ್ರಲ್ಾಗುವುದು.

46. ಅದು ಬಳ್ಳಗಿದು್ದ ಕುಡಿಯುರ್ರ್ರಿಗೆ ಆಹಾಲಾದಕರವಾಗಿರುವುದು.

47. ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಅಡಡಾ ಪರಿಣಾಮವಿಲಲಾ. ಅದರಿಂದ ನಶಯ� 
ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ.

48. ದೃಷ್ಟಿಯನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುರ್[1] ಮತ್ುತು ಅರಳಿದ ನೆೋತ್್ರಗಳುಳ್ಳ 
ಅಪಸಾರೆಯರು ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿರುರ್ರು.

49. ಅರ್ರು ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿಡಲ್ಾದ ಮಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಇರುರ್ರು.

50. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶಿನುಸುರ್ರು.

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಅತ್್ಯಂತ್ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮತ್ುತು ಸಭ್ಯರಾಗಿದು್ದ ತ್ಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರ ಕಡೆಗ� ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸುವುದಿಲಲಾ.

يسَۡتَكۡبرُِونَ ٣٥

ئنَِّا لتََاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ 
َ
وَيَقُولوُنَ أ
جۡنُونِۭ ٣٦ مَّ

قَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣٧ بلَۡ جَاءَٓ بٱِلحۡقَِّ وَصَدَّ

ليِمِ ٣٨
َ
إنَِّكُمۡ لذََائٓقُِواْ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

َّا مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٩ وَمَا تُجۡزَوۡنَ إلِ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٤٠ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

عۡلوُمٞ ٤١ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ ٤٢ فَوَكٰهُِ وَهُم مُّ
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٤٣ فيِ جَنَّ

تَقَبٰلِيِنَ ٤٤ علَىَٰ سُرُرٖ مُّ

عيِنِۭ ٤٥ سٖ مِّن مَّ
ۡ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بكَِأ

ٰرِبيِنَ ٤٦ ةٖ للِّشَّ بَيۡضَاءَٓ لذََّ

لاَ فيِهَا غَوۡلٞ وَلاَ هُمۡ عَنۡهَا ينُزَفوُنَ ٤٧

رۡفِ عِينٞ ٤٨ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

كۡنُونٞ ٤٩ نَّهُنَّ بَيۡضٞ مَّ
َ
كَأ

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٥٠
َ
فَأ
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51. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನಜಕ�್ಕಿ ನನಗೆ�ಬಬಿ 
ಗೆಳೆಯನದ್ದನು.

52. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದನು: ನೋನು (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುೋಯಾ?

53. ನಾವು ಸತ್ುತು ಮರ್ುಣು ಮತ್ುತು ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕವೂ 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಫಲಗಳನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆಯೆೋ?”

54. ಅರ್ನು (ತ್ನನು ಬಳಿಯಿರುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ) ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ನೋವು 
ಅರ್ನನುನು ನೆ�ೋಡಲು ಬಯಸುತಿತುೋರಾ?”

55. ಆಗ ಅರ್ನು ಇರ್ುಕ್ ನೆ�ೋಡಿದಾಗ ಆತ್ ನರಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ-
ಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಕಾರ್ುರ್ನು.

56. ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಣೆ! ನೋನು ನನನುನುನು ಇನೆನುೋನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿಯೆೋ ಬ್ಡುತಿತುದೆ್ದ.

57. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹವಿಲಲಾದಿರುತಿತು-
ದ್ದರೆ, ನಾನು ಕ�ಡ (ನರಕಕ್್ಕಿ) ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿರುತಿತುದೆ್ದ.”

58. (ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು): “ಇನುನು ನಾವು ಸಾಯುವುದಿಲಲಾ.

59. ನಮ್ಮ ಮದಲ ಸಾವಿನ ಹೆ�ರತ್ು. ಇನುನು ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ� ಇಲಲಾ.”

60. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದೆೋ ಮಹಾ ವಿಜಯ.

61. ಕಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು ಇಂತ್ಹ (ವಿಜಯಕಾ್ಕಿಗಿಯೆೋ) ಕಮ್ವವೆಸಗಲ್.

62. ಈ ಆತಿಥ್ಯವು ಉತ್ತುಮವೊೋ? ಅಥವಾ ಝಕ�್ಕಿಮ್ ಮರವೊೋ?[1]

63. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅದನುನು ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ.

64. ಅದು ನರಕಾಗಿನುಯ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ಮು್ಮರ್ 
ಮರವಾಗಿದೆ.

65. ಅದರ ಮಗುಗೆಗಳು ಶೈತಾನರ ತ್ಲೋ ಬುರುಡೆಗಳಂತಿವೆ.

66. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ ತಿನುನುರ್ರು ಮತ್ುತು ಹೆ�ಟ್ಟಿ 
ತ್ುಂಬ್ಸುರ್ರು.

[1]  ಝಕ�್ಕಿಮ್ ಎಂದರೆ ನರಕದಲ್ಲಾ ಬಳೆಯುರ್ ಮರ. ಇದರ ಹರ್ುಣು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಟ್ಟಿ ವಾಸನೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿದು್ದ ಅತ್್ಯಂತ್ ಕಹಿಯ� ಆಗಿದೆ.

قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ إنِيِّ كَانَ ليِ قَرِينٞ ٥١

قيِنَ ٥٢ ءِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّ
َ
يَقُولُ أ

ءِنَّا لمََدِينُونَ ٥٣
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لعُِونَ ٥٤ طَّ نتُم مُّ
َ
قاَلَ هَلۡ أ

لَعَ فَرَءَاهُ فيِ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ ٥٥ فَٱطَّ

ِ إنِ كدِتَّ لتَرُۡدِينِ ٥٦ قاَلَ تٱَللَّهَّ

وَلوَۡلاَ نعِۡمَةُ رَبيِّ لكَُنتُ مِنَ ٱلمُۡحۡضَرِينَ ٥٧

فَمَا نَحۡنُ بمَِيّتِيِنَ ٥٨
َ
أ

بيِنَ ٥٩ وليَٰ وَمَا نَحۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
َّا مَوۡتتَنََا ٱلأۡ إلِ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٦٠
لمِِثۡلِ هَذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلعَۡمِٰلوُنَ ٦١

قُّومِ ٦٢ مۡ شَجَرَةُ ٱلزَّ
َ
ذَلٰكَِ خَيۡرٞ نُّزُلاً أ

َ
أ

لٰمِِينَ ٦٣ إنَِّا جَعَلۡنَهَٰا فتِۡنَةٗ للِّظَّ

صۡلِ ٱلجۡحَِيمِ ٦٤
َ
هَا شَجَرَةٞ تَخۡرُجُ فيِٓ أ إنَِّ

يَطِٰينِ ٦٥ نَّهُۥ رُءُوسُ ٱلشَّ
َ
طَلۡعُهَا كَأ

فَإنَِّهُمۡ لَأٓكلِوُنَ مِنۡهَا فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا 
ٱلبُۡطُونَ ٦٦
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67. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಮಿಶ್ರರ್ಗೆ�ಂಡ ಕುದಿಯುರ್ ಪ್ಾನೋಯರ್ನುನು 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

68. ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಮರಳುವುದು ನರಕದ ಕಡೆಗಾಗಿದೆ.

69. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದಾ್ದಗಿ ಕಂಡಿದ್ದರು.

70. ಇರ್ರು ಅರ್ರ ಹೆಜಜಿಗಳನುನು (ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ) ಧ್ಾವಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

71. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದ್ದರು.

72. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರರನುನು (ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು) 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವು.

73. ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರ ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.

74. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರು ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.

75. ನ�ಹ್ ನಮ್ಮನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ್ದರು. ನಾವು ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ 
ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿ ಉತ್ತುರಿಸುತೆತುೋವೆ.

76. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜನರನುನು ಮಹಾ ದುರಂತ್ದಿಂದ 
ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದೆವು.

77. ನಾವು ಅರ್ರ ಸಂತಾನರ್ನುನು (ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ) ಅರ್ಶೋಷ್ಸಿದರ್ರ-
ನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

78. ನಾವು ನಂತ್ರದ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರ (ಉತ್ತುಮ ಹೆಸರನುನು) 
ಉಳಿಸಿದೆವು.

79. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಲ್ಲಾ ನ�ಹರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್!

80. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಹಿೋಗೆಯೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

81. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಾ್ದರೆ.

82. ನಂತ್ರ ನಾವು ಉಳಿದರ್ರನುನು ಮುಳುಗಿಸಿದೆವು.

83. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ�ಡ ಅರ್ರ ಗುಂಪ್ಗೆ 
ಸೆೋರಿದರ್ರು.

ثُمَّ إنَِّ لهَُمۡ عَلَيۡهَا لشََوۡبٗا مِّنۡ حَميِمٖ ٦٧

ثُمَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ لإَِليَ ٱلجۡحَِيمِ ٦٨

لفَۡوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآليِّنَ ٦٩
َ
هُمۡ أ إنَِّ

فَهُمۡ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ يُهۡرعَُونَ ٧٠

ليِنَ ٧١ وَّ
َ
كۡثرَُ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ ضَلَّ قَبۡلَهُمۡ أ

نذِريِنَ ٧٢ رۡسَلۡنَا فيِهِم مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٧٤ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

وَلقََدۡ ناَدَىنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ ٧٥

هۡلهَُۥ مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٦
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَأ

وجََعَلۡنَا ذُرّيَِّتَهُۥ هُمُ ٱلبَۡاقيِنَ ٧٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٧٨

سَلَمٌٰ علَىَٰ نوُحٖ فيِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٩

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨١

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٨٢
َ
ثُمَّ أ

وَإِنَّ مِن شِيعَتهِۦِ لإَِبرَۡهٰيِمَ ٨٣
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84. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತ್ 
ಹೃದಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ!

85. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ಮತ್ುತು ಊರ ಜನರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದರು: 
“ನೋವು ಏನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ?

86. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಮಿಥ್ಯ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಬಯಸುತಿತುೋರಾ?

87. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಲ್ಪನೆಯೆೋನು?”

88. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ನೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು 
ಬ್ೋರಿದರು.

89. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

90. ಆಗ ಜನರು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರು.

91. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಅರ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕ್ೋಳಿದರು: 
“ನೋವೆೋಕ್ ತಿನುನುವುದಿಲಲಾ?

92. ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನೋವೆೋಕ್ ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ?”

93. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಲಗೆೈಯಿಂದ 
ಬಲವಾದ ಏಟ್ು ಕ್�ಟ್ಟಿರು.

94. ಜನರು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಓಡೆ�ೋಡಿ ಬಂದರು.

95. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವೆೋ ಸ್ವತ್ಃ ಕಡೆದು ನಮಿ್ವಸಿದ್ದನುನು 
ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?

96. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ನೋವು 
ನಮಿ್ವಸುವುದನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು.”

97. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅರ್ನಗೆ ಒಂದು ದೆ�ಡಡಾ 
ಅಗಿನುಕುಂಡರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿ, ಅರ್ನನುನು ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ಅಗಿನುಗೆ 
ಎಸೆಯಿರಿ.”

98. ಅರ್ರು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರನುನು ಕುತ್ಂತ್್ರದಿಂದ ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಅಧಮರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

إذِۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ ٨٤

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا تَعۡبُدُونَ ٨٥
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

ِ ترُِيدُونَ ٨٦ ئفِۡكاً ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّهَّ
َ
أ

فَمَا ظَنُّكُم برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٧

فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فيِ ٱلنُّجُومِ ٨٨

فَقَالَ إنِيِّ سَقيِمٞ ٨٩

َّوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِِينَ ٩٠ فَتَوَل

كُلوُنَ ٩١
ۡ
لاَ تأَ

َ
فَرَاغَ إلِيَٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ

مَا لكَُمۡ لاَ تنَطِقُونَ ٩٢

فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ ضَرۡبَاۢ بٱِليَۡمِينِ ٩٣

قۡبَلُوٓاْ إلِيَۡهِ يزَفُِّونَ ٩٤
َ
فَأ

تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ ٩٥
َ
قاَلَ أ

ُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّهَّ

لقُۡوهُ فيِ ٱلجۡحَِيمِ ٩٧
َ
قاَلوُاْ ٱبۡنُواْ لهَُۥ بُنۡيَنٰٗا فَأ

سۡفَليِنَ ٩٨
َ
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلأۡ

َ
فَأ
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99. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತೆತುೋನೆ. ಅರ್ನು ನನಗೆ 
ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ನು.

100. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಮಗುರ್ನುನು 
ಕರುಣಿಸು.”

101. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳ ಮಗು ಜನಸುರ್ ಬಗೆಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿದೆವು.

102. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು (ಮಗು) ತ್ಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಓಡಾಡುರ್ ಪ್ಾ್ರಯಕ್್ಕಿ 
ತ್ಲುಪ್ದಾಗ ಅರ್ರು (ಇಬಾ್ರಹಿೋಂ) ಹೆೋಳಿದರು: “ಮಗ�! 
ನಾನು ನನನು ಕತ್ುತು ಕ್�ಯು್ಯತಿತುರುರ್ಂತೆ ಕನಸು ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. 
ನನನು ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯವೆೋನೆಂದು ಹೆೋಳು?” ಮಗ ಹೆೋಳಿದನು: 
“ಅಪ್ಾ್ಪ! ನಮಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿರುವುದನುನು ನರ್್ವಹಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಯಸಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನನನುನುನು ತಾಳೆ್ಮ 
ರ್ಹಿಸುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಕಾರ್ುವಿರಿ.”

103. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಬಬಿರ� (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ) ಶರಣಾಗಿ, ಅರ್ರು 
ಮಗನನುನು ಹಣೆಯ ಮೋಲೋ ಮಲಗಿಸಿದಾಗ.

104. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳಿದೆವು: “ಓ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್!

105. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಕನಸನುನು ನಜಪಡಿಸಿದಿ್ದೋರಿ.” 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

106. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ುತು.

107. ನಾವು ಅರ್ರ (ಮಗನ) ಬದಲ್ಗೆ ಬಲ್ ನೋಡಲು ಒಂದು ಮಹಾ 
ಬಲ್ಮೃಗರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು.

108. ನಾವು ಅರ್ರ (ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರ) ಕ್ೋತಿ್ವಯನುನು ಅರ್ರ 
ನಂತ್ರದರ್ರಲ್ಲಾ ಉಳಿಸಿದೆವು.

109. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್!

110. ನಾವು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

111. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

وَقاَلَ إنِيِّ ذَاهبٌِ إلِيَٰ رَبيِّ سَيَهۡدِينِ ٩٩

لٰحِِينَ ١٠٠ رَبِّ هَبۡ ليِ مِنَ ٱلصَّ

رۡنَهُٰ بغُِلَمٍٰ حَليِمٖ ١٠١ فَبشََّ

رَىٰ 
َ
عۡىَ قاَلَ يَبُٰنَيَّ إنِيِّٓ أ ا بلََغَ مَعَهُ ٱلسَّ فَلَمَّ

ذۡبَحُكَ فَٱنظُرۡ مَاذَا ترََىٰۚ قاَلَ 
َ
نيِّٓ أ

َ
فيِ ٱلمَۡنَامِ أ

 ُ بتَِ ٱفۡعَلۡ مَا تؤُۡمَرُۖ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
أ يَٰٓ

بٰرِِينَ ١٠٢ مِنَ ٱلصَّ

َّهُۥ للِۡجَبيِنِ ١٠٣ سۡلَمَا وَتلَ
َ
آ أ فَلَمَّ

إبِرَۡهٰيِمُ ١٠٤ ن يَٰٓ
َ
وَنَدَٰينَۡهُٰ أ

قۡتَ ٱلرُّءۡياَۚٓ إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  قَدۡ صَدَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٠٥

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلبَۡلَٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيِنُ ١٠٦

وَفَدَينَۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٖ ١٠٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٠٨

سَلَمٌٰ علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ١٠٩
كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١١٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١١
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112. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಸ್ಹಾಕರ ಜನನದ ಬಗೆಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು 
ತಿಳಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರು ಸಜಜಿನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಒಬಬಿ 
ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು.

113. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಇಸ್ಹಾಕರಿಗೆ ಸಮೃದಿ್ಧಯನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಾ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರೆ�ಡನೆಯೆೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಅಕ್ರಮ-
ವೆಸಗುರ್ರ್ರ� ಇದಾ್ದರೆ.

114. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದೆ್ದವು.

115. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಜನರನುನು ಮಹಾ ದುರಂತ್ದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

116. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆವು. ಆಗ ಅರ್ರೆೋ 
ವಿಜಯಿಗಳಾದರು.

117. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ವಿಷ್ಯಗಳನುನು) ಸ್ಪಷ್ಟಿಪಡಿಸುರ್ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ನೋಡಿದೆವು.

118. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಿದೆವು.

119. ನಾವು ಅರ್ರ ಕ್ೋತಿ್ವಯನುನು ನಂತ್ರದ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಲ್ಲಾ 
ಉಳಿಸಿದೆವು.

120. ಮ�ಸಾ ಮತ್ುತು ಹಾರ�ನರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್!

121. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

122. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

123. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇಲ್ಾ್ಯಸ್ ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರಾಗಿದ್ದರು.

124. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?”

125. ನೋವು ಬಾಲ್ (ವಿಗ್ರಹರ್ನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುೋರಾ? ಮತ್ುತು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನನುನು ತೆ�ರೆಯುತಿತುೋರಾ?

لٰحِِينَ ١١٢ ا مِّنَ ٱلصَّ رۡنَهُٰ بإِسِۡحَقَٰ نبَيِّٗ وَبَشَّ

وَبَرَٰكۡنَا عَلَيۡهِ وعَلَىَٰٓ إسِۡحَقَٰۚ وَمِن ذُرّيَِّتهِِمَا 
مُحۡسِنٞ وَظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ مُبيِنٞ ١١٣

وَلقََدۡ مَنَنَّا علَىَٰ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ١١٤

وَنَجَّيۡنَهُٰمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ١١٥

وَنصََرۡنَهُٰمۡ فَكَانوُاْ هُمُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ١١٦

وَءَاتَيۡنَهُٰمَا ٱلكِۡتَبَٰ ٱلمُۡسۡتبَيِنَ ١١٧

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١١٨ وَهَدَينَۡهُٰمَا ٱلصِّ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِمَا فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١١٩

سَلَمٌٰ علَىَٰ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ١٢٠

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٢١

هُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٢٢ إنَِّ

وَإِنَّ إلِيَۡاسَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٢٣

لاَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
ٓۦ أ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حۡسَنَ ٱلخَۡلٰقِِينَ ١٢٥
َ
تدَۡعُونَ بَعۡلاٗ وَتذََرُونَ أ

َ
أ
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126. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು?

127. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರನುನು (ಶಿಕ್ಷೆಗೆ) ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

128. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರು ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.

129. ನಂತ್ರದ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರ ಕ್ೋತಿ್ವಯನುನು 
ಉಳಿಸಿದೆವು.

130. ಇಲ್ಾ್ಯಸರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್!

131. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

132. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

133. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಲ�ತ್ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

134. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು 
ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ!

135. ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಒಬಬಿ ರ್ೃದೆ್ಧಯ ಹೆ�ರತ್ು.

136. ನಂತ್ರ ಇತ್ರರನುನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

137. ನೋವು ಬಳಗಾಗುವಾಗ ಅರ್ರ ಊರುಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಸಾಗುತಿತುೋರಿ.

138. ರಾತಿ್ರ ಕ�ಡ. ಆದರ� ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

139. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಯ�ನುಸ್ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

140. ಅರ್ರು ತ್ುಂಬ್ ತ್ುಳುಕುರ್ ನಾವೆಯ ಬಳಿಗೆ ಪಲ್ಾಯನ 
ಮಾಡಿದ ಸಂದಭ್ವ!

141. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಲಾ ಚಿೋಟ್ಯೆತ್ತುಲ್ಾದಾಗ ಅರ್ರು ಪರಾಜಿತ್ರಾದರು.

142. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಾಹ್ವ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದಾ್ದಗ ಮಿೋನು ಅರ್ರನುನು 
ನುಂಗಿತ್ು.

ليِنَ ١٢٦ وَّ
َ
َ رَبَّكُمۡ وَرَبَّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

هُمۡ لمَُحۡضَرُونَ ١٢٧ بوُهُ فَإنَِّ فَكَذَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٢٨ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٢٩

سَلَمٌٰ علَىَٰٓ إلِۡ ياَسِينَ ١٣٠

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣١

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٣٢

َّمِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٣٣ وَإِنَّ لوُطٗا ل

جۡمعَِينَ ١٣٤
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
إذِۡ نَجَّيۡنَهُٰ وَأ

َّا عَجُوزٗا فيِ ٱلغَۡبٰرِِينَ ١٣٥ إلِ

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٣٦ ثُمَّ دَمَّ
صۡبحِِينَ ١٣٧ ونَ عَلَيۡهِم مُّ وَإِنَّكُمۡ لتََمُرُّ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٣٨
َ
َّيۡلِۚ أ وَبٱِل

وَإِنَّ يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٣٩

بَقَ إلِيَ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١٤٠
َ
إذِۡ أ

فَسَاهَمَ فَكاَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِينَ ١٤١

فَٱلتَۡقَمَهُ ٱلحۡوُتُ وَهُوَ مُليِمٞ ١٤٢
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143. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರದಿರುತಿತುದ್ದರೆ

144. ಜನರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನದರ್ರೆಗ� ಅರ್ರು 
ಅದರ ಹೆ�ಟ್ಟಿಯಲೋಲಾೋ ಉಳಿಯುತಿತುದ್ದರು!

145. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಬಯಲು ಪ್ರದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಎಸೆದೆವು. ಆಗ 
ಅರ್ರು ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು.

146. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ನೆರಳು ನೋಡುರ್) ಸೆ�ೋರೆ ಬಳಿ್ಳಯ ಮರರ್ನುನು 
ಬಳೆಸಿದೆವು.

147. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಹೆಚಿಚುನ 
ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

148. ಅರ್ರು (ಆ ಜನರು) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಒಂದು ಕಾಲದರ್ರೆಗೆ ಸುಖ್ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಒದಗಿಸಿದೆವು.

149. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಕ್ೋಳಿರಿ: “ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳೆೋ?

150. ಅಥವಾ ನಾವು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳನುನು ಸಿತ್ೋಯರನಾನುಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಿದ್ದರೆೋ?”

151. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಸುಳ್ಳನುನು ಕಲ್್ಪಸಿ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ.

152. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆಂದು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

153. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳಿಗಿಂತ್ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಪ್ಾ್ರಶಸತ್ಯ 
ನೋಡಿದನೆೋ?

154. ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನೋವು ಹೆೋಗೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಿತುದಿ್ದೋರಿ?

155. ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

156. ಇದಕ್್ಕಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಯಾವುದಾದರ� ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರವಿದೆಯೆೋ?

157. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೋವು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ತ್ನನುರಿ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ!

158. ಅರ್ರು ಅರ್ನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮತ್ುತು ಜಿನ್ನುಗಳ ಮಧ್ಯ ಕುಟ್ುಂಬ 
ಸಂಬಂಧರ್ನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ (ಇಂತ್ಹ ನಂಬ್ಕ್ಯಿರುರ್ 

نَّهُۥ كَانَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحِِينَ ١٤٣
َ
فَلَوۡلآَ أ

ٓۦ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤٤ للََبثَِ فيِ بَطۡنهِِ

فَنَبَذۡنَهُٰ بٱِلعَۡرَاءِٓ وَهُوَ سَقيِمٞ ١٤٥

نۢبَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن يَقۡطِينٖ ١٤٦
َ
وَأ

وۡ يزَِيدُونَ ١٤٧
َ
لفٍۡ أ

َ
رۡسَلۡنَهُٰ إلِيَٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

فَـَٔامَنُواْ فَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلِيَٰ حِينٖ ١٤٨

لرَِبّكَِ ٱلبَۡنَاتُ وَلهَُمُ ٱلبَۡنُونَ ١٤٩
َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

مۡ خَلَقۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إنَِثٰٗا وَهُمۡ شَٰهِدُونَ ١٥٠
َ
أ

لآَ إنَِّهُم مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ ليََقُولوُنَ ١٥١
َ
أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٥٢ ُ وَإِنَّ وَلدََ ٱللَّهَّ

صۡطَفَى ٱلبَۡنَاتِ علَىَ ٱلبَۡنيِنَ ١٥٣
َ
أ

مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ١٥٤

رُونَ ١٥٥ فَلاَ تذََكَّ
َ
أ

بيِنٞ ١٥٦ مۡ لكَُمۡ سُلۡطَنٰٞ مُّ
َ
أ

توُاْ بكِِتَبٰكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٥٧
ۡ
فَأ

وجََعَلوُاْ بيَۡنَهُۥ وَبَينَۡ ٱلجِۡنَّةِ نسََبٗاۚ وَلقََدۡ عَلمَِتِ 
هُمۡ لمَُحۡضَرُونَ ١٥٨ ٱلجِۡنَّةُ إنَِّ
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ಜನರನುನು) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುವು-
ದೆಂದು ಜಿನ್ನುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

159. ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ) ರ್ಣಿ್ವಸಿ ಹೆೋಳುರ್ ಇಂತ್ಹ 
ಸುಳು್ಳಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

160. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರು (ಇದರಿಂದ) 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.

161. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮತ್ುತು ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ 
ದೆೋರ್ರುಗಳು.

162. ಯಾರನ�ನು ಅರ್ನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡಲು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

163. ನರಕವಾಸಿಯಾಗುರ್ರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು.

164. (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ): “ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� 
ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಸಾ್ಥನವಿದೆ.

165. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಲು) 
ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಲುಲಾತೆತುೋವೆ.

166. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

167. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು:

168. “ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಪೂರ್್ವಜರ ಯಾವುದಾದರ� ಉಪದೆೋಶವು 
ಇರುತಿತುದ್ದರೆ.

169. ನಾವು ಕ�ಡ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರಾಗಿರುತಿತುದೆ್ದವು.”

170. ಆದರ� ಅರ್ರು ಅದನುನು (ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರು ತಿಳಿಯುರ್ರು.

171. ನಮ್ಮ ವಾಗಾ್ದನವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಾದ ನಮ್ಮ ದಾಸರಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೋೋ ಜಾರಿಯಾಗಿಬ್ಟ್ಟಿದೆ.

172. (ಅದೆೋನೆಂದರೆ) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆೋ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದೆಂದು.

173. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಸೆೈನ್ಯವೆೋ ವಿಜಯಿಯಾಗುವುದೆಂದು.

ا يصَِفُونَ ١٥٩ ِ عَمَّ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٦٠ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

فَإنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ ١٦١

نتُمۡ عَلَيۡهِ بفَِتٰنِيِنَ ١٦٢
َ
مَآ أ

َّا مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلجۡحَِيمِ ١٦٣ إلِ

عۡلوُمٞ ١٦٤ َّا لهَُۥ مَقَامٞ مَّ وَمَا مِنَّآ إلِ

آفُّونَ ١٦٥ وَإِنَّا لنََحۡنُ ٱلصَّ

وَإِنَّا لنََحۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ ١٦٦

وَإِن كَانوُاْ ليََقُولوُنَ ١٦٧

ليِنَ ١٦٨ وَّ
َ
نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗا مِّنَ ٱلأۡ

َ
لوَۡ أ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٦٩ لكَُنَّا عِبَادَ ٱللَّهَّ

فَكَفَرُواْ بهِِۖۦ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ١٧٠

وَلقََدۡ سَبَقَتۡ كَلمَِتُنَا لعِِبَادِناَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٧١

هُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ ١٧٢ إنَِّ

وَإِنَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ١٧٣
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174. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಕ್ಲವು ದಿನಗಳ ತ್ನಕ ಅರ್ರಿಂದ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ.

175. ಅರ್ರನುನು ವಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುರಿ. ಅರ್ರು ಕ�ಡ ಮುಂದೆ 
(ಏನಾಗುವುದೆಂದು) ನೆ�ೋಡುರ್ರು.

176. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

177. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಾ ಇಳಿಯುವಾಗ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರ ಮುಂಜಾನೆಯು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿರುವುದು!

178. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಕ್ಲವು ದಿನಗಳ ತ್ನಕ ಅರ್ರಿಂದ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ.

179. ಅರ್ರನುನು ವಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುರಿ. ಅರ್ರು ಕ�ಡ ಮುಂದೆ 
(ಏನಾಗುವುದೆಂದು) ನೆ�ೋಡುರ್ರು.

180. ಮಹಾ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯ ಒಡೆಯನಾದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರು ರ್ಣಿ್ವಸುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ಸುಳು್ಳಗಳಿಂದ ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

181. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್!

182. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ.

فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّيٰ حِينٖ ١٧٤

بصِۡرۡهُمۡ فَسَوۡفَ يُبۡصِرُونَ ١٧٥
َ
وَأ

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٧٦
َ
أ

فَإذَِا نزََلَ بسَِاحَتهِِمۡ فَسَاءَٓ صَبَاحُ 
ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٧

وَتوََلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّيٰ حِينٖ ١٧٨

بصِۡرۡ فَسَوۡفَ يُبۡصِرُونَ ١٧٩
َ
وَأ

ا يصَِفُونَ ١٨٠ سُبۡحَنَٰ رَبّكَِ رَبِّ ٱلعِۡزَّةِ عَمَّ

وسََلَمٌٰ علَىَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٨١
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٨٢ وَٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

سورة ص

38. ಸ್ವಾದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸಾ್ವದ್. ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಒಳಗೆ�ಂಡಿರುರ್ ಕುರ್ಆನ್ನ 
ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ದುರಭಿಮಾನ ಮತ್ುತು 
ವಿರೆ�ೋಧದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

3. ನಾವು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮುಂಚೆ ಎಷೆ�ಟಿೋ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಆಗ ಅರ್ರು ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯಲ�ಲಾ ಚಿೋತ್್ಕಿರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಅದು ಪ್ಾರಾಗುರ್ ಸಮಯವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

4. ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 

صٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ذيِ ٱلذِّكۡرِ ١

ةٖ وشَِقَاقٖ ٢ َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ عِزَّ بلَِ ٱل

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ فَنَادَواْ 
َ
كَمۡ أ

لاَتَ حِينَ مَنَاصٖ ٣ وَّ

نذِرٞ مِّنۡهُمۡۖ وَقاَلَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
وعََجِبُوٓاْ أ
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ಬಂದಿರುವುದನುನು ಕಂಡು ಅರ್ರು ಆಶಚುಯ್ವಪಟ್ಟಿರು. 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಮಾಟ್ಗಾರ ಮತ್ುತು 
ಸುಳು್ಳಗಾರ!

5. ಇರ್ನು ಇಷೆ�ಟಿಂದು ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ರಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನೆೋ? ನಜಕ�್ಕಿ ಇದೆ�ಂದು ಅಚಚುರಿದಾಯಕ 
ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ!”

6. ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಸರದಾರರು ಹೆೋಳುತಾತು ಸಾಗಿದರು: “ನಮ್ಮ 
ಧಮ್ವದಲೋಲಾೋ ಮುಂದುರ್ರಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಇದೆ�ಂದು 
ಉದೆ್ದೋಶಪೂರ್್ವಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

7. ನಾವು ಕ್�ನೆಯ ಧಮ್ವದಲ್ಲಾಯ�[1] ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳಿಲಲಾ. 
ಇದೆ�ಂದು ಸುಳು್ಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ!”

8. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು): “ನಮ್ಮಲಲಾರ ನಡುವೆ ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆೋ?” ಅಲಲಾ, 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ನನನು ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯದ-
ಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಈ ತ್ನಕ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾ.

9. ಅರ್ರ ಬಳಿ ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವರ್ಂತ್ನಾದ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯ ಖ್ಜಾನೆಗಳಿವೆಯೆೋ?

10. ಅಥವಾ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸೆೋರಿದೆಯೆೋ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಆ ಮಾಗ್ವಗಳ ಮ�ಲಕ (ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ) 
ಏರಿ ಹೆ�ೋಗಲ್!

11. ಇರ್ರು (ದೆ�ಡಡಾ ದೆ�ಡಡಾ) ಸೆೈನ್ಯಗಳ ಪೆೈಕ್ ಸೆ�ೋತ್ು ಸುರ್ಣುವಾಗುರ್ 
ಒಂದು (ಚಿಕ್ಕಿ) ಸೆೈನ್ಯವಾಗಿದಾ್ದರೆ.

12. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನ�ಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು 
ಮತ್ುತು ಗ�ಟ್ಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಫರೆ�ೋಹ[2] ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು.

[1]  ಕ್�ನೆಯ ಧಮ್ವ ಎಂದರೆ ಬಹುಶಃ ಅರ್ರದೆ್ದೋ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕ ಧಮ್ವ ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸತು ಧಮ್ವವಾಗಿಬಹುದು.
[2]  ಅರ್ನು ಎಷ್ಟಿರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ�್ರರನಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅರ್ನಗೆ ಯಾರ ಮೋಲ್ಾದರ� ಕ್�ೋಪ ಬಂದರೆ ಅರ್ನ ಕ್ೈ-ಕಾಲು ಮತ್ುತು ತ್ಲೋಗಳಿಗೆ 

ಗ�ಟ್ಗಳನುನು ಬಡಿಯುತಿತುದ್ದನು.

ابٌ ٤ ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا سَٰحِرٞ كَذَّ

جَعَلَ ٱلۡأٓلهَِةَ إلَِهٰٗا وَحِٰدًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٌ 
َ
أ

عُجَابٞ ٥

نِ ٱمۡشُواْ وَٱصۡبرُِواْ علَىَٰٓ 
َ
وَٱنطَلَقَ ٱلمَۡلأَُ مِنۡهُمۡ أ

ءَالهَِتكُِمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٞ يرَُادُ ٦

َّا  مَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِ ٱلمِۡلَّةِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
ٱخۡتلَِقٌٰ ٧

كۡرُ مِنۢ بيَۡننَِاۚ بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ  ءُنزِلَ عَلَيۡهِ ٱلذِّ
َ
أ

ا يذَُوقوُاْ عَذَابِ ٨ َّمَّ مِّن ذكِۡرِيۚ بلَ ل

مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَحۡمةَِ رَبّكَِ ٱلعَۡزيِزِ 
َ
أ

ابِ ٩ ٱلوۡهََّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لۡكُ ٱلسَّ مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

سۡبَبِٰ ١٠
َ
فَلۡيَرۡتَقُواْ فيِ ٱلأۡ

حۡزَابِ ١١
َ
ا هُنَالكَِ مَهۡزُومٞ مِّنَ ٱلأۡ جُندٞ مَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعَاَدٞ وَفرِعَۡوۡنُ ذُو  كَذَّ
وۡتاَدِ ١٢

َ
ٱلأۡ
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13. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರ, ಲ�ತ್ರ ಜನರು ಮತ್ುತು ಐಕತ್ನ ಜನರು 
ಕ�ಡ (ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು). ಇವು (ದೆ�ಡಡಾ ದೆ�ಡಡಾ) 
ಸೆೈನ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವು.

14. ಇರ್ರಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸದರ್ರು ಯಾರ� 
ಇರಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು (ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ) 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಯಿತ್ು.

15. ಇರ್ರು ಒಂದು ಭಯಾನಕ ಚಿೋತಾ್ಕಿರರ್ನನುಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು 
ಕಾಯುವುದಿಲಲಾ. ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ವಿರಾಮ (ಅಥವಾ 
ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ) ಇರುವುದಿಲಲಾ.

16. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ವಿಚಾರಣೆಯ 
ದಿನಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ ನಮ್ಮ ವಿಧಿಬರಹರ್ನುನು ನಮಗೆ ನೋಡು.”

17. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುರುರ್ ಮಾತ್ುಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಬಲ್ಷ್್ಠ ದಾಸರಾಗಿದ್ದ ದಾವೂದರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅತಿಹೆಚುಚು ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುತಿತುದ್ದರು.

18. ನಾವು ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದವು. 
ಅವು ಸಂಜ ಮತ್ುತು ಮುಂಜಾನೆ ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುದ್ದವು.

19. ಹಕ್್ಕಿಗಳನುನು ಕ�ಡ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ರ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೋಯವಾಗಿದ್ದವು.

20. ನಾವು ಅರ್ರ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ಬಲಪಡಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಿವೆೋಕರ್ನುನು ಹಾಗ� ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಮಾತ್ುಗಾರಿಕ್ಯನುನು 
ನೋಡಿದೆ್ದವು.

21. ಜಗಳವಾಡುರ್ರ್ರ ಸಮಾಚಾರವು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ದೆಯೆೋ? 
ಅರ್ರು ಪ್ಾ್ರಥ್ವನಾ ಪ್ೋಠದ ಗೆ�ೋಡೆಯನುನು ಏರಿ ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ.

22. ಅರ್ರು ದಾವೂದರ ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ದರು. ದಾವೂದ್ 
ಅರ್ರನುನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ಭಯಪಡಬೋಡಿ. ನಾವು ಎದುರಾಳಿಗಳಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಮೋಲೋ ದಬಾಬಿಳಿಕ್ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು ನಮ್ಮ 
ನಡುವೆ ನಾ್ಯಯಬದ್ಧವಾದ ತಿೋಪ್ವನುನು ನೋಡಿರಿ. ಅನಾ್ಯಯವೆಸ-
ಗಬೋಡಿ. ನಮಗೆ ನೆೋರ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
صۡحَبُٰ لـَۡٔيۡكَةِۚ أ

َ
وَثَمُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ وَأ

حۡزَابُ ١٣
َ
ٱلأۡ

بَ ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَابِ ١٤ َّا كَذَّ إنِ كُلٌّ إلِ

ا لهََا  َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ مَّ ؤُلاَءِٓ إلِ وَمَا ينَظُرُ هَٰٓ
مِن فَوَاقٖ ١٥

نَا قَبۡلَ يوَۡمِ  َّنَا قطَِّ ل ل وَقاَلوُاْ رَبَّنَا عَجِّ
ٱلحۡسَِابِ ١٦

ٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَناَ دَاوۥُدَ ذَا 
ابٌ ١٧ وَّ

َ
ٓۥ أ يدِۡۖ إنَِّهُ

َ
ٱلأۡ

رۡناَ ٱلجِۡبَالَ مَعَهُۥ يسَُبّحِۡنَ بٱِلعَۡشِيِّ  إنَِّا سَخَّ
وَٱلإِۡشۡرَاقِ ١٨

ابٞ ١٩ وَّ
َ
ٓۥ أ َّهُ يۡرَ مَحۡشُورَةٗۖ كُلّٞ ل وَٱلطَّ

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلحۡكِۡمَةَ وَفَصۡلَ 
ٱلخۡطَِابِ ٢٠

رُواْ  تىَكَٰ نَبَؤُاْ ٱلخۡصَۡمِ إذِۡ تسََوَّ
َ
وَهَلۡ أ

ٱلمِۡحۡرَابَ ٢١

إذِۡ دَخَلوُاْ علَىَٰ دَاوۥُدَ فَفَزعَِ مِنۡهُمۡۖ قاَلوُاْ لاَ 
تَخَفۡۖ خَصۡمَانِ بَغَىٰ بَعۡضُنَا علَىَٰ بَعۡضٖ 

فَٱحۡكُم بيَۡنَنَا بٱِلحۡقَِّ وَلاَ تشُۡطِطۡ وَٱهۡدِنآَ إلِيَٰ 
رَطِٰ ٢٢ سَوَاءِٓ ٱلصِّ
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23. ಇರ್ನು ನನನು ಸಹೆ�ೋದರ. ಇರ್ನಗೆ ತೆ�ಂಬತೆ�ತುಂಬತ್ುತು 
ಹೆರ್ುಣುಕುರಿಗಳಿವೆ. ನನಗಿರುವುದು ಒಂದು ಹೆರ್ುಣುಕುರಿ. ಆದರೆ 
ಅರ್ನು, “ಅದನುನು ಕ�ಡ ನನಗೆ ಕ್�ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡು” ಎನುನುತಿತುದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ನನನುನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಿಬ್ಟ್ಟಿನು.”

24. ಅರ್ರು (ದಾವೂದ್) ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ನ ಹೆರ್ುಣುಕುರಿಗಳ 
ಜ�ತೆಗೆ ನನನು ಹೆರ್ುಣುಕುರಿಯನುನು ಸೆೋರಿಸಬೋಕ್ಂದು ಬೋಡುರ್ 
ಮ�ಲಕ ಅರ್ನು ನನೆ�ನುಡನೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪ್ಾಲುದಾರರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� (ಹಿೋಗೆಯೆೋ) 
ಪರಸ್ಪರ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತಾತುರೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವ-
ವೆಸಗುರ್ರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಬಹಳ 
ಕಡಿಮ ಜನರು ಮಾತ್್ರ.” ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆ್ದಂದು 
ದಾವೂದರಿಗೆ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಯಿತ್ು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿದರು ಮತ್ುತು 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗವೆರಗಿ ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಟ್ಟಿರು.

25. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಸಾಮಿೋಪ್ಯವಿದೆ ಮತ್ುತು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಠಿಕಾಣಿಯಿದೆ.

26. “ಓ ದಾವೂದ್! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿನಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೋವು ಜನರ ಮಧ್ಯ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಿರಿ. 
ನೋವು ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಯನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ಅದು ನಮ್ಮನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡುತ್ತುದೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರು ವಿಚಾರಣಾ 
ದಿನರ್ನುನು ಮರೆತ್ ಕಾರರ್ ಅರ್ರಿಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಕಠಿರ್ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

27. ನಾವು ಆಕಾಶ, ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ರ್್ಯಥ್ವವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲಲಾ. ಅದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ಊಹೆಯಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿನಾಶ 
ಕಾದಿದೆ.

28. ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರನುನು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ನರಂತ್ರ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಹರಡುರ್ರ್ರಂತೆ 
ಮಾಡುವೆವೆೋ? ಅಥವಾ ನಾವು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು 
ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಂತೆ ಮಾಡುವೆವೆೋ?

خِي لهَُۥ تسِۡعٞ وَتسِۡعُونَ نَعۡجَةٗ وَليَِ 
َ
إنَِّ هَذَٰآ أ

نيِ فيِ  كۡفِلۡنيِهَا وعََزَّ
َ
نَعۡجَةٞ وَحِٰدَةٞ فَقَالَ أ

ٱلخۡطَِابِ ٢٣

قاَلَ لقََدۡ ظَلَمَكَ بسُِؤَالِ نَعۡجَتكَِ إلِيَٰ نعَِاجِهِۖۦ 
وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلخۡلَُطَاءِٓ ليََبۡغِى بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ 
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل بَعۡضٍ إلِ

هُٰ فَٱسۡتَغۡفَرَ  مَا فَتَنَّ نَّ
َ
ا هُمۡۗ وَظَنَّ دَاوۥُدُ أ وَقَليِلٞ مَّ
ناَبَ ٢٤

َ
رَبَّهُۥ وَخَرَّۤ رَاكِعٗاۤ وَأ

فَغَفَرۡناَ لهَُۥ ذَلٰكَِۖ وَإِنَّ لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡىٰ 
وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٢٥

رۡضِ 
َ
يَدَٰاوۥُدُ إنَِّا جَعَلۡنَكَٰ خَليِفَةٗ فيِ ٱلأۡ

اسِ بٱِلحۡقَِّ وَلاَ تتََّبعِِ ٱلهَۡوَىٰ  فَٱحۡكُم بَينَۡ ٱلنَّ
َّذِينَ يضَِلُّونَ  ِۚ إنَِّ ٱل فَيُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا نسَُواْ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ

يوَۡمَ ٱلحۡسَِابِ ٢٦

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

َّذِينَ  ْۚ فَوَيۡلٞ للِّ َّذِينَ كَفَرُوا بَطِٰلاٗۚ ذَلٰكَِ ظَنُّ ٱل
كَفَرُواْ مِنَ ٱلنَّارِ ٢٧

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ مۡ نَجۡعَلُ ٱل
َ
أ

مۡ نَجۡعَلُ ٱلمُۡتَّقِينَ 
َ
رۡضِ أ

َ
كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فيِ ٱلأۡ

ارِ ٢٨ كَٱلفُۡجَّ
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29. ಇದು ನಾವು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಾರುರ್ ರ್ಚನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರು ಉಪದೆೋಶ 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

30. ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ಸುಲೋೈಮಾನರನುನು 
ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ದಾಸ! ಅರ್ರು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

31. ಸಂಜ ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ವೆೋಗವಾಗಿ ಓಡುರ್ ವಿಶಿಷ್ಟಿ 
ಕುದುರೆಗಳನುನು ಹಾಜರುಪಡಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ!

32. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸ್ಮರಣೆಗಿಂತ್ಲ� ಈ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಪ್ಾ್ರಶಸತ್ಯ ನೋಡಿದೆನು; ಎಲ್ಲಾಯ-
ರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಸ�ಯ್ವ ಮುಳುಗುರ್ ತ್ನಕ.”

33. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು): “ಅವುಗಳನುನು ನನನು ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ತ್ನನು.” 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರು (ಅವುಗಳ) ಕರ್ಕಾಲು ಮತ್ುತು ಕತ್ುತುಗಳನುನು 
ಸರ್ರಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು.

34. ನಾವು ಸುಲೋೈಮಾನರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೋಲೋ ಒಂದು ದೆೋಹರ್ನುನು ಹಾಕ್ದೆವು. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮರಳಿದರು.

35. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನನುನುನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನನನು ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗ� ಹೆ�ಂದಿಕ್ಯಾಗದಂತ್ಹ ಒಂದು 
ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ಉದಾರಿಯಾಗಿರುವೆ.”

36. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಗಾಳಿಯನುನು ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. ಅದು ಅರ್ರ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅರ್ರು ಬಯಸಿದ ಕಡೆಗೆ ಅರ್ರನುನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಒಯು್ಯತಿತುತ್ುತು.

37. ಕಟ್ಟಿಡ ನಮಾ್ವರ್ಗಾರು ಮತ್ುತು ಮುಳುಗುಗಾರರಾದ ಎಲ್ಾಲಾ 
ಶೈತಾನರನುನು (ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು).

38. ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳಲ್ಲಾ ಬಂಧಿಸಲ್ಾದ ಇತ್ರ ಕ್ಲವು (ಶೈತಾನರನ�ನು 
ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು).

39. “ಇದು ನಮ್ಮ ಉಡುಗೆ�ರೆಯಾಗಿದೆ. ನೋವು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರಿ 

بَّرُوٓاْ ءَايَتٰهِۦِ  نزَلنَۡهُٰ إلِيَۡكَ مُبَرَٰكٞ ليَِّدَّ
َ
كتَِبٌٰ أ

لبَۡبِٰ ٢٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رَ أ وَليَِتَذَكَّ

وَوَهَبۡنَا لدَِاوۥُدَ سُلَيۡمَنَٰۚ نعِۡمَ ٱلعَۡبۡدُ 
ابٌ ٣٠ وَّ

َ
ٓۥ أ إنَِّهُ

فِٰنَتُٰ  إذِۡ عُرضَِ عَلَيۡهِ بٱِلعَۡشِيِّ ٱلصَّ
ٱلجِۡيَادُ ٣١

حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱلخۡيَۡرِ عَن ذكِۡرِ رَبيِّ 
َ
فَقَالَ إنِيِّٓ أ

يٰ توََارَتۡ بٱِلحۡجَِابِ ٣٢ حَتَّ

وقِ  ۖ فَطَفِقَ مَسۡحَاۢ بٱِلسُّ رُدُّوهَا علَىََّ
عۡنَاقِ ٣٣

َ
وَٱلأۡ

لقَۡيۡنَا علَىَٰ كُرۡسِيّهِۦِ 
َ
وَلقََدۡ فَتَنَّا سُلَيۡمَنَٰ وَأ

ناَبَ ٣٤
َ
جَسَدٗا ثُمَّ أ

َّا ينَۢبَغِى  قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَهَبۡ ليِ مُلۡكٗا ل
ابُ ٣٥ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِيٓۖ إنَِّكَ أ

َ
لأِ

مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ حَيۡثُ 
َ
رۡناَ لهَُ ٱلرّيِحَ تَجۡريِ بأِ فَسَخَّ

صَابَ ٣٦
َ
أ

يَطِٰينَ كُلَّ بَنَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ ٣٧ وَٱلشَّ

صۡفَادِ ٣٨
َ
نيِنَ فيِ ٱلأۡ وَءَاخَرِينَ مُقَرَّ

مۡسِكۡ 
َ
وۡ أ

َ
هَذَٰا عَطَاؤُٓناَ فَٱمۡننُۡ أ
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ಅಥವಾ ತ್ಡೆದುಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ಯಾವುದೆೋ ಲೋಕ್ಕಿ ನೋಡಬೋಕಾಗಿಲಲಾ.”[1]

40. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಸಾಮಿೋಪ್ಯವಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಠಿಕಾಣಿಯಿದೆ.

41. ನಮ್ಮ ದಾಸರಾದ ಅಯ�್ಯಬರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ಶೈತಾನನು ನನಗೆ ಬಳಲ್ಕ್ ಮತ್ುತು ದುಃಖ್ವುಂಟ್ಗುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.”

42. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ನಮ್ಮ ಕಾಲ್ನಂದ (ನೆಲಕ್್ಕಿ) ಬಡಿಯಿರಿ. 
ಇದು ತ್ಂಪ್ಾದ ಸಾನುನದ ನೋರು ಮತ್ುತು ಕುಡಿಯುರ್ ನೋರಾಗಿದೆ.”[2]

43. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಂಪೂರ್್ವ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ ಅಷೆಟಿೋ ಸಂಖ್ಯಯ ಇತ್ರರನ�ನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆವು. 
ನಮ್ಮ ವಿಶೋಷ್ ದಯೆಯಾಗಿ ಮತ್ುತು ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿ.

44. “ನೋವು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲಲಾನುನು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಯಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು 
ಅದರಿಂದ ಬಡಿಯಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಬೋಡಿ.”[3] 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಬಹಳ ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯಿರುರ್ 
ದಾಸನಾಗಿ ಕಂಡೆವು. ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ದಾಸ! ಅರ್ರು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

45. ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು ದ�ರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ದಾಸರಾದ 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, ಇಸ್ಹಾಕ್ ಮತ್ುತು ಯಾ ಕ�ಬರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

46. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಒಂದು ವಿಶೋಷ್ ವಿಷ್ಯಕ್್ಕಿ ಅಂದರೆ 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಉತ್್ಕಿಕೃಷ್ಟಿಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು.

47. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಆರಿಸಲ್ಾದ ಮತ್ುತು 
ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

[1]  ಈ ಮಹಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ನಮ್ಮ ಉಡುಗೆ�ರೆಯಾಗಿದೆ. ನೋವು ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇದನುನು ನೋಡಬಹುದು. ನೋವು ಬಯಸದರ್ರಿಗೆ ನೋಡದೆೋ 
ಇರಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮಡನೆ ಯಾವುದೆೋ ಲೋಕ್ಕಿ ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

[2]  ಅಯ�್ಯಬ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕಾಲನುನು ನೆಲಕ್್ಕಿ ಬಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಾ ಒಂದು ಚಿಲುಮ ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿಯಿತ್ು. ಅರ್ರು ಅದರ ನೋರನುನು 
ಕುಡಿದಾಗ ಅರ್ರ ಆಂತ್ರಿಕ ರೆ�ೋಗಗಳು ಗುರ್ವಾದವು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ಸಾನುನ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆ�ರಗಿನ ರೆ�ೋಗಗಳು ಗುರ್ವಾದವು.

[3]  ಅಯ�್ಯಬ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರೆ�ೋಗಿಯಾಗಿದಾ್ದಗ ಯಾವುದೆ�ೋ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಪತಿನುಯ ಮೋಲೋ ಸಿಟ್ಟಿಗಿ, ನನಗೆ ನ�ರು 
ಏಟ್ುಗಳನುನು ಬಾರಿಸುತೆತುೋನೆ ಎಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿದ್ದರು. ರೆ�ೋಗ ಗುರ್ವಾದ ನಂತ್ರ ನ�ರು ತೆನೆಗಳಿರುರ್ ಹುಲ್ಲಾನ ಕಟ್ಟಿನುನು ತೆಗೆದುಕ್�ಂಡು 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೆ�ಡೆಯುರ್ ಮ�ಲಕ ಶಪಥರ್ನುನು ಈಡೆೋರಿಸಲು ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ.

بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٣٩

وَإِنَّ لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡىٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٠

نيَِ  نيِّ مَسَّ
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَنآَ أ

يۡطَنُٰ بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ ٤١ ٱلشَّ

ٱرۡكُضۡ برِجِۡلكَِۖ هَذَٰا مُغۡتسََلُۢ 
باَردِٞ وَشَرَابٞ ٤٢

عَهُمۡ رَحۡمةَٗ مِّنَّا  هۡلهَُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ
َ
ٓۥ أ وَوَهَبۡنَا لهَُ

لبَۡبِٰ ٤٣
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
وَذكِۡرَىٰ لأِ

وخَُذۡ بيَِدِكَ ضِغۡثٗا فَٱضۡربِ بهِّۦِ وَلاَ تَحۡنَثۡۗ إنَِّا 
ابٞ ٤٤ وَّ

َ
ٓۥ أ وجََدۡنَهُٰ صَابرِٗاۚ نّعِۡمَ ٱلعَۡبۡدُ إنَِّهُ

وْليِ 
ُ
وَٱذۡكُرۡ عِبَدَٰنآَ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ أ

بصَۡرِٰ ٤٥
َ
يدِۡي وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

ارِ ٤٦ خۡلَصۡنَهُٰم بِخَالصَِةٖ ذكِۡرَى ٱلدَّ
َ
آ أ إنَِّ

خۡيَارِ ٤٧
َ
هُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَينَۡ ٱلأۡ وَإِنَّ



587

حتافلس 38. ನ್ೂ

48. ಇಸಾ್ಮಈಲ್, ಅಲ್ಯಸಅ ,್ ಮತ್ುತು ದುಲ್ಕ್ಫಲಾರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

49. ಇದೆ�ಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ವಾಸಸ್ಥಳವಿದೆ.

50. ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳು. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ 
ದಾ್ವರಗಳನುನು ತೆರೆದಿಡಲ್ಾಗಿದೆ.

51. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಒರಗಿ ಕುಳಿತ್ು ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು 
ಮತ್ುತು ಪ್ಾನೋಯಗಳಿಗೆ ಬೋಡಿಕ್ಯಿಡುರ್ರು.

52. ಅರ್ರ ಬಳಿ ದೃಷ್ಟಿಗಳನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುರ್ ಸಮಪ್ಾ್ರಯದ 
ತ್ರುಣಿಗಳಿರುರ್ರು.

53. ಇದು ನಮಗೆ ವಿಚಾರಣೆಯ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ ಮಾಡಲ್ಾದ 
ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ.

54. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಉಪಜಿೋರ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್್ಕಿ ಕ್�ನೆಯೆಂಬುದೆೋ ಇಲಲಾ.

55. ಇದು (ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯಾಗಿದೆ). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಿಗೆ ಅತಿಕ್ಟ್ಟಿ ವಾಸಸ್ಥಳವಿದೆ.

56. ನರಕಾಗಿನು! ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅದು ಅತಿ ನಕೃಷ್ಟಿ 
ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ.

57. ಇದು (ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯಾಗಿದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಅದರ 
ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಲ್. ಕುದಿಯುರ್ ನೋರು ಮತ್ುತು ಕ್ೋವು!

58. ಇದರ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಇನ�ನು ಅನೆೋಕ ವಿಧದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು!

59. “ಇದು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ (ನರಕರ್ನುನು) ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ ಒಂದು 
ಗುಂಪ್ಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾ್ವಗತ್ವಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ನರಕರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು.”

60. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಲಲಾ, ನಮಗೆೋ ಸಾ್ವಗತ್ವಿಲಲಾ. ನೋವೆೋ 
ಇದನುನು ನಮಗೆ ಮದಲು ತ್ಂದಿಟ್ಟಿರ್ರು. ಆ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!”

61. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಇದನುನು ನಮಗೆ ತ್ಂದಿ 
ಟ್ಟಿರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಾ ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡು.”

وَٱذۡكُرۡ إسِۡمَعٰيِلَ وَٱليَۡسَعَ وَذَا ٱلكِۡفۡلِۖ وكَُلّٞ مِّنَ 
خۡيَارِ ٤٨

َ
ٱلأۡ

هَذَٰا ذكِۡرٞۚ وَإِنَّ للِۡمُتَّقِينَ لحَسُۡنَ مَـَٔابٖ ٤٩

بوَۡبُٰ ٥٠
َ
َّهُمُ ٱلأۡ فَتَّحَةٗ ل تِٰ عَدۡنٖ مُّ جَنَّ

مُتَّكِـِٔينَ فيِهَا يدَۡعُونَ فيِهَا بفَِكِٰهَةٖ كَثيِرَةٖ 
وَشَرَابٖ ٥١

ترَۡابٌ ٥٢
َ
رۡفِ أ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ ليَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ ٥٣

إنَِّ هَذَٰا لرَزِۡقُنَا مَا لهَُۥ مِن نَّفَادٍ ٥٤

غِٰينَ لشََرَّ مَـَٔابٖ ٥٥ هَذَٰاۚ وَإِنَّ للِطَّ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٥٦

اقٞ ٥٧ هَذَٰا فَلۡيَذُوقوُهُ حَميِمٞ وغََسَّ

زۡوَجٌٰ ٥٨
َ
ٓۦ أ وَءَاخَرُ مِن شَكۡلهِِ

عَكُمۡ لاَ مَرحَۡبَاۢ بهِِمۡۚ  قۡتَحِمٞ مَّ هَذَٰا فَوۡجٞ مُّ
هُمۡ صَالوُاْ ٱلنَّارِ ٥٩ إنَِّ

مۡتُمُوهُ  نتُمۡ قَدَّ
َ
نتُمۡ لاَ مَرحَۡبَاۢ بكُِمۡۖ أ

َ
قاَلوُاْ بلَۡ أ

لنََاۖ فَبئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ ٦٠

مَ لنََا هَذَٰا فَزدِۡهُ عَذَابٗا ضِعۡفٗا  قاَلوُاْ رَبَّنَا مَن قَدَّ
فيِ ٱلنَّارِ ٦١
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62. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಇದೆೋನು? ನಾವು ಕ್ಟ್ಟಿರ್ರೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ ಆ ಜನರು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತಿತುಲಲಾರ್ಲಲಾ?

63. ನಾವು ಅರ್ರನುನು (ತ್ಪ್ಾ್ಪಗಿ) ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದವೊೋ? ಅಥವಾ 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ರು ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದರೆ�ೋ?”

64. ನರಕವಾಸಿಗಳ ಈ ಜಗಳವು ಸತ್್ಯವಾಗಿಯ� ಸಂಭವಿಸಿಯೆೋ 
ತಿೋರುತ್ತುದೆ.

65. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನೆ�ಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ ಮಾತ್್ರ. ಏಕ್ೈಕನು 
ಮತ್ುತು ಸವಾ್ವಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ.”

66. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

67. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇದು ಗಂಭಿೋರ ವಾತೆ್ವಯಾಗಿದೆ.

68. ನೋವು ಇದನುನು ಕಡೆಗಣಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

69. ಉಪರಿಲೋ�ೋಕದ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುದಾ್ದಗ ನನಗೆ 
ಅರ್ರ (ಸಂಭಾಷ್ಣೆಗಳ) ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾ.

70. ನಾನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನೆಂದು ಮಾತ್್ರ ನನಗೆ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ.”

71. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಜೋಡಿ 
ಮಣಿಣುನಂದ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು.

72. ನಾನು ಅರ್ನನುನು ರ�ಪುಗೆ�ಳಿಸಿ, ನನನು ಆತ್್ಮದಿಂದ ಅರ್ನಗೆ 
ಊದಿದಾಗ ನೋವು ಅರ್ನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗವೆರಗಿರಿ.”

73. ಆಗ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳೆಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗವೆರಗಿದರು.

74. ಇಬ್ಲಾೋಸನ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ನು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದನು ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾದನು.

75. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ೋಳಿದನು: “ಇಬ್ಲಾೋಸ್! ನಾನು ನನನು ಕ್ೈಯಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗವೆರಗದಂತೆ ನನನುನುನು ತ್ಡೆದದು್ದ ಏನು? 
ನೋನು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದೆಯಾ? ಅಥವಾ ನೋನು ದಪ್ವ 

هُم مِّنَ  وَقاَلوُاْ مَا لنََا لاَ نرََىٰ رجَِالاٗ كُنَّا نَعُدُّ
شۡرَارِ ٦٢

َ
ٱلأۡ

مۡ زَاغَتۡ عَنۡهُمُ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ سِخۡرِيًّا أ تَّ

َ
أ

بصَۡرُٰ ٦٣
َ
ٱلأۡ

هۡلِ ٱلنَّارِ ٦٤
َ
إنَِّ ذَلٰكَِ لحَقَّٞ تَخَاصُمُ أ

ُ ٱلوَۡحِٰدُ  َّا ٱللَّهَّ ناَ۠ مُنذِرٞۖ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ارُ ٦٥ ٱلقَۡهَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلعَۡزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبُّ ٱلسَّ

رُٰ ٦٦ ٱلغَۡفَّ

قُلۡ هُوَ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ ٦٧

نتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِونَ ٦٨
َ
أ

علۡىَٰٓ إذِۡ 
َ
مَا كَانَ ليَِ مِنۡ عِلۡمِۭ بٱِلمَۡلإَِ ٱلأۡ

يَخۡتَصِمُونَ ٦٩
بيِنٌ ٧٠ ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ

َ
مَآ أ نَّ

َ
َّآ أ إنِ يوُحَيٰٓ إلِيََّ إلِ

إذِۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ خَلٰقُِۢ بشََرٗا مِّن 
طِينٖ ٧١

وحِي فَقَعُواْ  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
لهَُۥ سَٰجِدِينَ ٧٢

جۡمعَُونَ ٧٣
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

َّآ إبِلۡيِسَ ٱسۡتَكۡبرََ وكََانَ مِنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٤ إلِ

ن تسَۡجُدَ لمَِا 
َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قاَلَ يَٰٓ

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
سۡتَكۡبرَۡتَ أ

َ
ۖ أ خَلَقۡتُ بيَِدَيَّ

ٱلعَۡاليِنَ ٧٥
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ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದೆಯಾ?”

76. ಇಬ್ಲಾೋಸ್ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನೆೋ ಅರ್ನಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠ. ನೋನು ನನನುನುನು 
ಅಗಿನುಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನನುನು ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ.”

77. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋಗು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ನಾಗಿರುವೆ.

78. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನನನು ಶಾಪವು ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನದ ತ್ನಕ ನನನು 
ಮೋಲೋ ಇರಲ್ದೆ.”

79. ಇಬ್ಲಾೋಸ್ ಹೆೋಳಿದನು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ಅರ್ರನುನು ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುರ್ ದಿನದರ್ರೆಗೆ ನನಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡು.”

80. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಸರಿ, ನೋನು ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ 
ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿರುವೆ.

81. ಆ ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯ ದಿನದ ತ್ನಕ.”

82. ಇಬ್ಲಾೋಸ್ ಹೆೋಳಿದನು: “ನನನು ಪ್ರತಿಷೆ್ಠಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುವೆನು.

83. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ನನನು ನಷ್್ಕಿಳಂಕ ದಾಸರ ಹೆ�ರತ್ು.”

84. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇದೆೋ ಸತ್್ಯ. ನಾನು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ 
ಹೆೋಳುರ್ರ್ನು.

85. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಪೆೈಕ್ ನನನುನುನು ಹಿಂಬಾ-
ಲ್ಸಿದರ್ರನೆನುಲ್ಾಲಾ ನಾನು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ತ್ುಂಬ್ಸುವೆನು.”

86. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಬೋಡುವುದಿಲಲಾ. ನಾನು ಏನನ�ನು ಸ್ವಯಂ ಕಲ್್ಪಸಿ 
ಹೆೋಳುವುದಿಲಲಾ.

87. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

88. ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯ ನಂತ್ರ ನೋವು ಇದರ ಸಮಾಚಾರರ್ನುನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವಿರಿ.

ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنيِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ 
َ
قاَلَ أ

مِن طِينٖ ٧٦

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٧٧

وَإِنَّ عَلَيۡكَ لعَۡنَتيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٧٨

نظِرۡنيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٧٩
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٨٠

إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٨١

جۡمعَِينَ ٨٢
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ لأَ قاَلَ فَبعِِزَّ

َّا عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٨٣ إلِ

قوُلُ ٨٤
َ
قاَلَ فَٱلحۡقَُّ وَٱلحۡقََّ أ

ن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ  مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ
َ
لأَ

جۡمعَِينَ ٨٥
َ
أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ٱلمُۡتَكَلفِِّينَ ٨٦

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٨٧ إنِۡ هُوَ إلِ

هۥُ بَعۡدَ حِينِۭ ٨٨
َ
وَلتََعۡلَمُنَّ نَبَأ
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سورة الزمر

39. ಅಝ್ುಝುಮರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

2. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನಮಗೆ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧಮ್ವರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

3. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಷ್್ಕಿಳಂಕವಾದ ಆರಾಧನೆಯು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿರಬೋಕು. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು 
ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದು ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಹತಿತುರಗೆ�ಳಿ-
ಸುತಾತುರೆಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿದೆ.” ಅರ್ರು ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಭಿನನುಮತ್ದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ�ೋ ಆ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್ ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಜ್ಞತಾಭಾರ್ವಿಲಲಾದ ಯಾರಿಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

4. ಮಕ್ಕಿಳಿರಬೋಕ್ಂಬುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಯಾರನಾನುದರ� ಅರ್ನು 
ಆರಿಸುತಿತುದ್ದನು. ಅರ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನು! ಅರ್ನು ಏಕ್ೈಕನು ಮತ್ುತು 
ಸವಾ್ವಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅರ್ನು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನ ಮೋಲೋ ಸುತಿತು ಹೆ�ದಿಯುತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲೋ ಸುತಿತು ಹೆ�ದಿಯುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ನು ಸ�ಯ್ವ ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರನನುನು ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಎಲಲಾವೂ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಚಲ್ಸುತ್ತುವೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಒಂದೆೋ ದೆೋಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ 
ಅದರಿಂದ ಅದರ ಸಂಗಾತಿಯನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಾ ಎಂಟ್ು ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರ 

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

 َ نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ فَٱعۡبُدِ ٱللَّهَّ
َ
آ أ إنَِّ

َّهُ ٱلدِّينَ ٢ مُخۡلصِٗا ل

خَذُواْ مِن  َّذِينَ ٱتَّ ِ ٱلدِّينُ ٱلخۡاَلصُِۚ وَٱل لاَ لِلَّهَّ
َ
أ

 ِ َّا ليُِقَرِّبُونآَ إلِيَ ٱللَّهَّ وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ إلِ
َ
ٓۦ أ دُونهِِ

َ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ فيِ مَا هُمۡ فيِهِ  زُلفَۡىٰٓ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كَذِٰبٞ  يَخۡتَلفُِونَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

ارٞ ٣ كَفَّ

ا  َّٱصۡطَفَىٰ مِمَّ ن يَتَّخِذَ وَلدَٗا ل
َ
ُ أ رَادَ ٱللَّهَّ

َ
َّوۡ أ ل

ُ ٱلوَۡحِٰدُ  ۖۥ هُوَ ٱللَّهَّ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ سُبۡحَنَٰهُ
ارُ ٤ ٱلقَۡهَّ

َّيۡلَ  ۖ يكَُوّرُِ ٱل رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

رَ  َّيۡلِۖ وسََخَّ هَارَ علَىَ ٱل هَارِ وَيُكَوّرُِ ٱلنَّ علَىَ ٱلنَّ
لاَ 

َ
يۗ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ ٱلشَّ

رُٰ ٥ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلغَۡفَّ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ ثُمَّ جَعَلَ مِنۡهَا 
زۡوَجٰٖۚ 

َ
نعَۡمِٰ ثمََنٰيَِةَ أ

َ
نزَلَ لكَُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
زَوجَۡهَا وَأ

هَتٰكُِمۡ خَلۡقٗا مِّنۢ بَعۡدِ  مَّ
ُ
يَخۡلُقُكُمۡ فيِ بُطُونِ أ
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ಉದರಗಳಲ್ಲಾ ಮ�ರು ರಿೋತಿಯ ಕತ್ತುಲೋಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಂತ್ದ 
ಬಳಿಕ ಮತೆ�ತುಂದು ಹಂತ್ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. 
ಆದರ� ನೋವು (ಸತ್್ಯದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗುವುದು ಹೆೋಗೆ?

7. ನೋವು ಕೃತ್ಘನುತೆ ತೆ�ೋರುವುದಾದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಮ್ಮ ಅಗತ್್ಯವಿಲಲಾ. ದಾಸರು ಕೃತ್ಘನುರಾಗು-
ವುದನುನು ಅರ್ನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗು-
ವುದಾದರೆ ಅರ್ನು ಅದನುನು ನಮಗಾಗಿ ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ನು. 
ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ರ್ರು ಇತ್ರರು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ಾಪಗಳ ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. 
ಆಗ ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ-
ರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

8. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಏನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆಯುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ನು 
ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅರ್ನನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ತ್ನನು 
ಕಡೆಯ ಏನಾದರ� ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದರೆ ಅರ್ನು 
ಮದಲು ಯಾವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ್ದನೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ನು 
ಮರೆತ್ುಬ್ಡುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರಿಸಮಾನರನುನು 
ನಶಚುಯಿಸಿ ಜನರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋನು ನನನು ಈ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದರ್ರೆಗೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಜಿೋವಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ನರಕವಾಸಿ-
ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳು್ಳವೆ.”

9. ಯಾರು ರಾತಿ್ರಯ ಸಮಯರ್ನುನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮತ್ುತು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತಾತು (ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಾ) ಕಳೆಯುತಾತುನೆ�ೋ, 
ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಭಯಪಡುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯನುನು ಆಶಿಸುತಾತುನೆ�ೋ (ಇಂತ್ಹರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಇದಕ್್ಕಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುರ್ರ್ನು ಸಮಾನರಾಗುರ್ರೆೋ)? 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ರು ಮತ್ುತು ಜ್ಾನವಿಲಲಾದರ್ರು 
ಸಮಾನರೆೋ?” ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರು ಮಾತ್್ರ ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ.

ُ رَبُّكُمۡ لهَُ  خَلۡقٖ فيِ ظُلُمَتٰٖ ثلََثٰٖۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تصُۡرَفوُنَ ٦ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ ٱلمُۡلۡكُۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ غَنيٌِّ عَنكُمۡۖ وَلاَ  إنِ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
يرَۡضَيٰ لعِِبَادِهِ ٱلكُۡفۡرَۖ وَإِن تشَۡكُرُواْ يرَۡضَهُ 

خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلِيَٰ 
ُ
لكَُمۡۗ وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  رَبّكُِم مَّ
دُورِ ٧ تَعۡمَلوُنَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

وَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُرّٞ دَعاَ رَبَّهُۥ مُنيِبًا إلِيَۡهِ 
لهَُۥ نعِۡمَةٗ مِّنۡهُ نسَِيَ مَا كَانَ يدَۡعُوٓاْ  ثُمَّ إذَِا خَوَّ
ندَادٗا ليُِّضِلَّ عَن 

َ
ِ أ إلِيَۡهِ مِن قَبۡلُ وجََعَلَ لِلَّهَّ

سَبيِلهِِۚۦ قُلۡ تَمَتَّعۡ بكُِفۡركَِ قَليِلاً إنَِّكَ مِنۡ 
صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ ٨

َ
أ

َّيۡلِ سَاجِدٗا وَقَائٓمِٗا يَحۡذَرُ  نۡ هُوَ قَنٰتٌِ ءَاناَءَٓ ٱل مَّ
َ
أ

ٱلۡأٓخِرَةَ وَيَرجُۡواْ رَحۡمةََ رَبّهِِۗۦ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ 
َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَۗ إنَِّمَا  َّذِينَ يَعۡلَمُونَ وَٱل ٱل

لبَۡبِٰ ٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ يَتَذَكَّ
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10. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ನನನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ದಾಸರೆೋ! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡಿರಿ. ಯಾರು ಈ ಐಹಿಕ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾ 
ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಭ�ಮಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತಾಳೆ್ಮಯಿಂ-
ದಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಲೋಕ್ಕಿವಿಲಲಾದೆ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.”

11. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಆರಾಧನೆಯನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ 
ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೋಕ್ಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.

12. ನಾನು ಶರಣಾದರ್ರಲ್ಲಾ ಮದಲ್ಗನಾಗಬೋಕ್ಂದ� ನನಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.”

13. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆ�ೋಲಲಾಂಘನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.”

14. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನನನು ಆರಾಧನೆಯನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತೆತುೋನೆ.”

15. ನೋವು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಿವಿರುರ್ರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಯಾರು ಸ್ವಯಂ ತ್ನನುನುನು 
ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಜನರನುನು ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿಹೆ�ಂದಿದರ್ರು. ಅದೆೋ ಅತ್್ಯಂತ್ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ನಷ್ಟಿ.”

16. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ಅಗಿನುಯ ಮೋಲ್ಕಿಟ್ುಟಿಗಳಿವೆ. 
ಅರ್ರ ತ್ಳಭಾಗದಲ�ಲಾ ಮೋಲ್ಕಿಟ್ುಟಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು 
ದಾಸರನುನು ಇದೆೋ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಭಯಪಡಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಓ ನನನು 
ದಾಸರೆೋ! ನನನುನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

17. ಯಾರು ಮಿರ್ಾ್ಯರಾಧ್ಯರ ಆರಾಧನೆಯನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಗೆ ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಮರಳುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯಿದೆ. 
ನನನು ದಾಸರಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡಿರಿ.

18. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಮಾತ್ುಗಳಿಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಅದರ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಭಾಗರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ರು. ಇರ್ರೆೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಪಡೆದರ್ರು ಮತ್ುತು ಇರ್ರೆೋ 
ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರು.

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ للِ قُلۡ يَعِٰبَادِ ٱل
 ِ رۡضُ ٱللَّهَّ

َ
نۡيَا حَسَنَةۗٞ وَأ حۡسَنُواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

َ
أ

جۡرَهُم بغَِيۡرِ 
َ
بٰرُِونَ أ َّي ٱلصَّ مَا يوَُف وَسِٰعَةٌۗ إنَِّ

حِسَابٖ ١٠

َ مُخۡلصِٗا  عۡبُدَ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

َّهُ ٱلدِّينَ ١١ ل

لَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٢ وَّ
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
وَأ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

عَظِيمٖ ١٣

َّهُۥ ديِنيِ ١٤ عۡبُدُ مُخۡلصِٗا ل
َ
َ أ قُلِ ٱللَّهَّ

فَٱعۡبُدُواْ مَا شِئۡتُم مِّن دُونهِِۗۦ قُلۡ إنَِّ 
هۡليِهِمۡ 

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٱل

لاَ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ ١٥
َ
يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

ارِ وَمِن تَحۡتهِِمۡ  لهَُم مِّن فَوۡقهِِمۡ ظُلَلٞ مِّنَ ٱلنَّ
ۚۥ يَعِٰبَادِ  ُ بهِۦِ عِبَادَهُ ظُلَلٞۚ ذَلٰكَِ يُخَوّفُِ ٱللَّهَّ

فَٱتَّقُونِ ١٦

ناَبوُٓاْ 
َ
ن يَعۡبُدُوهَا وَأ

َ
غُٰوتَ أ َّذِينَ ٱجۡتَنبَُواْ ٱلطَّ وَٱل

رۡ عِبَادِ ١٧ ِ لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىٰۚ فَبشَِّ إلِيَ ٱللَّهَّ

ٓۥۚ  حۡسَنَهُ
َ
َّذِينَ يسَۡتَمِعُونَ ٱلقَۡوۡلَ فَيَتَّبعُِونَ أ ٱل

وْلوُاْ 
ُ
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ أ

ُ
ۖ وَأ ُ َّذِينَ هَدَىهُٰمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

لبَۡبِٰ ١٨
َ
ٱلأۡ
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19. ಯಾರ ಮೋಲೋ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರ್ಚನ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆಯೊೋ (ಅರ್ನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ)? ನರಕದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ?

20. ಯಾರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಮಹಡಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೋಲೋಯ� ಮಹಡಿಗಳನುನು ನಮಿ್ವಸಲ್ಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತುವೆ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸುವುದಿಲಲಾ.

21. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ತೆ�ರೆಗಳಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅದರಿಂದ ತ್ರತ್ರಹದ 
ಬರ್ಣುಗಳಿರುರ್ ಬಳೆಗಳನುನು ಉತಾ್ಪದಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅದು 
ಒರ್ಗಿ ಹಳದಿಯಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುತಿತುೋರಿ. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅದನುನು ಕಸಕಡಿಡಾಗಳಾಗಿ ಮಾಡುತಾತುನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಉಪದೆೋಶವಿದೆ.

22. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರ ಹೃದಯರ್ನುನು ಇಸಾಲಾಮಿಗಾಗಿ ತೆರೆದುಕ್�ಟ್ುಟಿ, 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಬಳಕ್-
ನಲ್ಲಾರುತಾತುನೆ�ೋ (ಅರ್ನು ಹೃದಯವು ಕಠೋ�ೋರವಾದರ್ನಂತೆ 
ಆಗುರ್ನೆೋ?) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ದ�ರ ಸರಿದು 
ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶ 
ಕಾದಿದೆ. ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

23. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿ-
ದಾ್ದನೆ. ಅಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಿರುರ್ ಮತ್ುತು ಪುನರಾ-
ರ್ತ್್ವನೆಯಾಗುರ್ ರ್ಚನಗಳಿರುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು. ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡುರ್ರ್ರ ಚಮ್ವಗಳು 
ಅದರಿಂದ ರೆ�ೋಮಾಂಚನಗೆ�ಳು್ಳತ್ತುವೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ದೆೋಹ 
ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಮೃದುವಾಗುತ್ತುವೆ. 
ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ. ಅರ್ನು ಅದರ ಮ�ಲಕ 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ದಾರಿ 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

نتَ تنُقِذُ 
َ
فَأ

َ
فَمَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ كَلمَِةُ ٱلعَۡذَابِ أ

َ
أ

مَن فيِ ٱلنَّارِ ١٩

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٞ مِّن فَوۡقهَِا  َّذِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱل
نهَۡرُٰۖ وعَۡدَ 

َ
بۡنيَِّةٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ غُرَفٞ مَّ

ُ ٱلمِۡيعَادَ ٢٠ ِ لاَ يُخۡلفُِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَلَكَهُۥ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

خۡتَلفًِا  رۡضِ ثُمَّ يُخۡرِجُ بهِۦِ زَرۡعٗا مُّ
َ
ينََبٰيِعَ فيِ ٱلأۡ

ا ثُمَّ يَجۡعَلهُُۥ  لوَۡنٰهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَترََىهُٰ مُصۡفَرّٗ
َ
أ

لبَۡبِٰ ٢١
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
حُطَمًٰاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لذَِكۡرَىٰ لأِ

ُ صَدۡرَهُۥ للِإِۡسۡلَمِٰ فَهُوَ علَىَٰ  فَمَن شَرَحَ ٱللَّهَّ
َ
أ

بّهِِۚۦ فَوَيۡلٞ للِّۡقَسِٰيَةِ قُلوُبُهُم مِّن ذكِۡرِ  نوُرٖ مِّن رَّ
بيِنٍ ٢٢ وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

ُ
ِۚ أ ٱللَّهَّ

تشََٰبهِٗا  حۡسَنَ ٱلحۡدَِيثِ كتَِبٰٗا مُّ
َ
لَ أ ُ نزََّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ  ثَانيَِ تَقۡشَعِرُّ مِنۡهُ جُلوُدُ ٱل مَّ
ِۚ ذَلٰكَِ  ثُمَّ تلَيِنُ جُلوُدُهُمۡ وَقُلوُبُهُمۡ إلِيَٰ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يضُۡللِِ  هُدَى ٱللَّهَّ
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٍ ٢٣ ٱللَّهَّ
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24. ಯಾರು ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ ಕ್ಟ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ತ್ನನು ಮುಖ್ರ್ನೆನುೋ 
ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುನೆ�ೋ (ಅರ್ನು ಅದರಿಂದ 
ಪ್ಾರಾಗುರ್ರ್ನಗೆ ಸಮಾನನಾಗುರ್ನೆ�ೋ?) “ನೋವು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು.

25. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ� ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಅರ್ರು ನರಿೋಕ್ಷಿಸದ ದಿಕ್್ಕಿನಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಮೋಲೋರಗಿತ್ು.

26. ಹಿೋಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದಲೋಲಾೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ಮಾನದ ರುಚಿ ನೆ�ೋಡುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂತ್� ಅತ್್ಯಂತ್ ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಿತುದ್ದರೆ!

27. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನ್ನಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ 
ಎಲಲಾ ತ್ರಹದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

28. ಇದು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಕುರ್ಆನ್. ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ರ್ಕ್ರತೆಗಳಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

29. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಪರಸ್ಪರ 
ಕಚಾಚುಡುರ್ ಹಲವು ಪ್ಾಲುದಾರರಿಗೆ ಗುಲ್ಾಮನಾಗಿರುರ್ ಒಬಬಿ 
ರ್್ಯಕ್ತುಮತ್ುತು ಒಬಬಿನೆೋ ಯಜಮಾನನಗೆ ಗುಲ್ಾಮನಾಗಿರುರ್ 
ಇನೆ�ನುಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತು. ಇರ್ರಿಬಬಿರು ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಲ್ಲಾ 
ಸಮಾನರಾಗುರ್ರೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ! ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರ� ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.[1]

30. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನಧನರಾಗುವಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಕ�ಡ ನಧನರಾಗುರ್ರು.

31. ನಂತ್ರ ನೋವೆಲಲಾರ� ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ತ್ಕ್್ವಸುವಿರಿ.

32. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳಿದರ್ನಗಿಂತ್ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವು ತ್ನನು 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ನಗಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾ ಅಕ್ರಮಿ 

[1]  ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಲ್ಲಾ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಮತ್ುತು ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಹಲವು ಪ್ಾಲುದಾರರಿಗೆ ಗುಲ್ಾಮನಾಗಿರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತು 
ಎಂದರೆ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ. ಇರ್ನಗೆ ಅನೆೋಕ ದೆೋರ್ರುಗಳಿದಾ್ದರೆ. ಎಲಲಾರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಅರ್ನು ಪ್ಾಲ್ಸಬೋಕಾಗಿದೆ. ಒಬಬಿನೆೋ ಯಜಮಾನನಗೆ 
ಗುಲ್ಾಮನಾಗಿರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಯೆಂದರೆ ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ.

فَمَن يَتَّقِى بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ 
َ
أ

لٰمِِينَ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٢٤ وَقيِلَ للِظَّ

تىَهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِنۡ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ بَ ٱل كَذَّ

حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٥

نۡيَاۖ  ُ ٱلخۡزِۡيَ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ذَاقَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٢٦
َ
وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن كُلِّ 
رُونَ ٢٧ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

قُرۡءَاناً عَرَبيًِّا غَيۡرَ ذيِ عِوَجٖ لَّعَلَّهُمۡ 
يَتَّقُونَ ٢٨

ُ مَثَلاٗ رَّجُلاٗ فيِهِ شُرَكَاءُٓ  ضَرَبَ ٱللَّهَّ
مُتشََٰكِسُونَ وَرجَُلاٗ سَلَمٗا لرِّجَُلٍ هَلۡ 

كۡثرَهُُمۡ لاَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًۚ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ٢٩

يّتُِونَ ٣٠ إنَِّكَ مَيّتِٞ وَإِنَّهُم مَّ

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عِندَ رَبّكُِمۡ 
تَخۡتَصِمُونَ ٣١

بَ  ِ وَكَذَّ ن كَذَبَ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
فَمَنۡ أ

ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى 
َ
ٓۥۚ أ دۡقِ إذِۡ جَاءَٓهُ بٱِلصِّ
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ಯಾರು? ನರಕದಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲಲಾವೆೋ?

33. ಸತ್್ಯಧಮ್ವರ್ನುನು ತ್ಂದರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು.

34. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಇಚಿ್ಛಸುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿದೆ. ಅದು ಸಜಜಿನರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುರ್ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

35. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರು ಮಾಡಿರುರ್ ಕ್ಟ್ಟಿ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ಅಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಮಾಡಿರುರ್ ಉತ್ತುಮ 
ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

36. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ದಾಸನಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲಲಾದರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳಿ ನಮ್ಮನುನು ಹೆದರಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ 
ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

37. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುರ್ರ್ನಲಲಾವೆೋ?

38. “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” ಎಂದು ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದರೆ ಅರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� “ಅಲ್ಾಲಾಹು” 
ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಕ್ೋಳಿರಿ: “ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ನೋವು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೋವು 
ಯೊೋಚಿಸಿದಿ್ದೋರಾ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನಗೆ ಏನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ 
ನೋಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಆ ತೆ�ಂದರೆಯನುನು ನವಾರಿಸಲು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ? ಅಥವಾ ಅರ್ನು ನನಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅರ್ನ ದಯೆಯನುನು ತ್ಡೆಯಲು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ಭರರ್ಸೆಯಿ-
ಡುರ್ರ್ರು ಅರ್ನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.”

39. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ 
ಕಾಯ್ವ ನರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನ� ಕಾಯ್ವ 
ನರ್್ವಹಿಸುತೆತುೋನೆ. ನೋವು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

40. ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಮಾನಗೆ�ಳಿಸುರ್ಂತ್ಹ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರಲ್ದೆ ಮತ್ುತು 
ಯಾರ ಮೋಲೋ ಶಾಶ್ವತ್ (ಪರಲೋ�ೋಕದ) ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗಲ್ದೆಯೆಂದು.”

للِّۡكَفِٰرِينَ ٣٢
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ٓۦ أ قَ بهِِ دۡقِ وَصَدَّ َّذِي جَاءَٓ بٱِلصِّ وَٱل

ٱلمُۡتَّقُونَ ٣٣

ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  لهَُم مَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٤

َّذِي عَمِلوُاْ   ٱل
َ
سۡوَأ

َ
ُ عَنۡهُمۡ أ ليُِكَفِّرَ ٱللَّهَّ

َّذِي كَانوُاْ  حۡسَنِ ٱل
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَيَجۡزِيَهُمۡ أ

يَعۡمَلوُنَ ٣٥
ۖۥ وَيُخَوّفُِونكََ  ُ بكَِافٍ عَبۡدَهُ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ فَمَا لهَُۥ  َّذِينَ مِن دُونهِِۚۦ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ بٱِل
مِنۡ هَادٖ ٣٦

 ُ ليَۡسَ ٱللَّهَّ
َ
ۗ أ ضِلٍّ ُ فَمَا لهَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ

بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ ٣٧

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
ۚ قُلۡ أ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

ُ بضُِرٍّ هَلۡ هُنَّ كَشِٰفَتُٰ  رَادَنيَِ ٱللَّهَّ
َ
ِ إنِۡ أ ٱللَّهَّ

رَادَنيِ برَِحۡمةٍَ هَلۡ هُنَّ مُمۡسِكَتُٰ 
َ
وۡ أ

َ
ٓۦ أ ِ ضُرّهِ

ۖ عَلَيۡهِ يَتَوكََّلُ  ُ رَحۡمتَهِِۚۦ قُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ٣٨

قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ عَمِٰلٞۖ 
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٩

تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ 
ۡ
مَن يأَ

قيِمٌ ٤٠ مُّ
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41. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಈ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ನಮಗೆ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾರಾದರ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೆೋ ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ. ಯಾರಾದರ� 
ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಆರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಅರ್ನ ಕ್ಡುಕ್ಗಾಗಿಯೆೋ 
ಅದನುನು ಆರಿಸುತಾತುನೆ. ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ.

42. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆತ್್ಮಗಳನುನು ಅವು ಮರರ್ಹೆ�ಂದುರ್ ಸಮಯದಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಮರರ್ವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡದ ಆತ್್ಮಗಳನುನು ಅವುಗಳ 
ನದೆ್ದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ರ್ಶಪಡಿಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಮರರ್ವು 
ವಿಧಿಸಲ್ಾದ ಆತ್್ಮಗಳನುನು ಅರ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ಉಳಿದವುಗಳನುನು ಒಂದು ನಗದಿತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದರಲ್ಲಾ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ 
ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

43. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಇತ್ರರನುನು ಶಿಫಾರಸುಗಾರರ-
ನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ರ (ಶಿಫಾರಸುಗಾರರ) 
ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾ ಏನ� ಇಲಲಾದಿದ್ದರ� ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸ-
ದರ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ (ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಶಿಫಾರಸುಗಾರರನಾನುಗಿ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವಿರಾ)?”

44. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಶಿಫಾರಸು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾದೆ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು 
ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.”

45. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ಪ್ರಸಾತುಪ್ಸಲ್ಾದಾಗ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ದೆ್ವೋಷ್ವುಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ. 
ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಇತ್ರರನುನು ಪ್ರಸಾತುಪ್ಸಲ್ಾದರೆ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತುರೆ.

46. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ! 
ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನೆೋ! ನನನು ದಾಸರು ಭಿನನುಮತ್-
ದಲ್ಲಾರುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೋನು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡುವೆ.”

 ۖ نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ للِنَّاسِ بٱِلحۡقَِّ
َ
آ أ إنَِّ

فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ 
نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٍ ٤١

َ
عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

نفُسَ حِينَ مَوۡتهَِا وَٱلَّتيِ لمَۡ 
َ
َّي ٱلأۡ ُ يَتَوَف ٱللَّهَّ

تَمُتۡ فيِ مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتيِ قَضَيٰ عَلَيۡهَا 
يۚ إنَِّ  سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
خۡرَىٰٓ إلِيَٰٓ أ

ُ
ٱلمَۡوۡتَ وَيُرۡسِلُ ٱلأۡ

رُونَ ٤٢ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

وَلوَۡ كَانوُاْ 
َ
ِ شُفَعَاءَٓۚ قُلۡ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

ا وَلاَ يَعۡقِلوُنَ ٤٣ لاَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـٔٗ

مَوَٰتِٰ  َّهُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ فَعَٰةُ جَميِعٗاۖ ل ِ ٱلشَّ َّ قلُ لّلَّهِ
رۡضِۖ ثُمَّ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٤٤

َ
وَٱلأۡ

َّذِينَ لاَ  زَّتۡ قُلوُبُ ٱل
َ
ُ وحَۡدَهُ ٱشۡمَأ وَإِذَا ذُكرَِ ٱللَّهَّ

ٓۦ  َّذِينَ مِن دُونهِِ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِۖ وَإِذَا ذُكرَِ ٱل
إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشِرُونَ ٤٥

رۡضِ عَلٰمَِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلِ ٱللَّهُمَّ فَاطِرَ ٱلسَّ

نتَ تَحۡكُمُ بَينَۡ عِبَادِكَ فيِ 
َ
هَدَٰةِ أ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

مَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٤٦
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47. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುವು-
ದೆಲಲಾವೂ ಮತ್ುತು ಅದರಷೆಟಿೋ ಬೋರೆಯ� ಇದಿ್ದದ್ದರೆ, ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನದ ಕ್ಟ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರಾಗಲು ಅರ್ರು ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿರದಂತ್ಹ 
ಅನೆೋಕ ವಿಷ್ಯಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುವು.

48. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುವು. ಅರ್ರು ಏನನುನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳವುದು.

49. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ತೆ�ಂದರೆಯುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಏನಾದರ� ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದರೆ, 
ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ಇದು ನನನು ಜ್ಾನದ ಕಾರರ್ದಿಂದ 
ನನಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.” ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅದೆ�ಂದು 
ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

50. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ� ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಹೆೋಳಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ ಯಾವುದ� ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೊೋಜನವಾಗಲ್ಲಲಾ.

51. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋರಗಿದವು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಇರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಇರ್ರ ಮೋಲೋರಗುವುವು. 
ಇರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲ್ಾಗದು.

52. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲ-
ಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸು-
ತಾತುನೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

53. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಸ್ವಯಂ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದ ನನನು ದಾಸರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ನರಾಶರಾಗಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲ್ಾಲಾ ಪ್ಾಪಗಳನ�ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

54. ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು ನಮ್ಮ 

رۡضِ جَميِعٗا 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ مَا فيِ ٱلأۡ نَّ للِ

َ
وَلوَۡ أ

وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِ مِن سُوءِٓ ٱلعَۡذَابِ 
ِ مَا لمَۡ يكَُونوُاْ  يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَبَدَا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ

يَحۡتسَِبُونَ ٤٧

ا  وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم مَّ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤٨

لنَۡهُٰ  فَإذَِا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُرّٞ دَعاَناَ ثُمَّ إذَِا خَوَّ
وتيِتُهُۥ علَىَٰ عِلۡمِۭۚ بلَۡ هِيَ 

ُ
مَآ أ نعِۡمَةٗ مِّنَّا قاَلَ إنَِّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٩
َ
فتِۡنَةٞ وَلَكِٰنَّ أ

ا  غۡنَيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَمَآ أ قَدۡ قاَلهََا ٱل

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٥٠

َّذِينَ ظَلَمُواْ  ْۚ وَٱل صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُوا
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وَمَا  مِنۡ هَٰٓ
هُم بمُِعۡجِزِينَ ٥١

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

نفُسِهِمۡ لاَ 
َ
سۡرَفوُاْ علَىَٰٓ أ

َ
َّذِينَ أ قُلۡ يَعِٰبَادِيَ ٱل

نوُبَ  َ يَغۡفِرُ ٱلذُّ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تَقۡنَطُواْ مِن رَّحۡمةَِ ٱللَّهَّ
جَميِعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥٣

ن 
َ
سۡلمُِواْ لهَُۥ مِن قَبۡلِ أ

َ
نيِبُوٓاْ إلِيَٰ رَبّكُِمۡ وَأ

َ
وَأ



598

ಅಝಹಮನ .39حتافلا رةو

ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮರಳಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಶರಣಾಗಿರಿ. ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಸಹಾಯವು 
ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

55. ನೋವು ನರಿೋಕ್ಷಿಸದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹಠಾತ್ತುನೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಈ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

56. “ಅಯೊ್ಯೋ! ನನನು ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹಕ್್ಕಿನಲ್ಲಾ 
ನಾನು ಲೋ�ೋಪವೆಸಗಿಬ್ಟ್ಟಿನಲಲಾ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಬ್ಟ್ಟಿನಲಲಾ!” ಎಂದು ನೋವು 
ಹೆೋಳದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

57. ಅಥವಾ “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನನುನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಿತುದೆ್ದ” ಎಂದು ಹೆೋಳದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

58. ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುವಾಗ, “ನನಗೆ 
(ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ) ಮರಳುರ್ ಅರ್ಕಾಶವಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನಾನು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುತಿತುದೆ್ದ” ಎಂದು ಹೆೋಳದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

59. ಹೌದು! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನು ರ್ಚನಗಳು ನನನು ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ನೋನು ಅವುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿ ಅಹಂಕಾರ 
ತೆ�ೋರಿದೆ. ನೋನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿದೆ್ದ.

60. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳಿದರ್ರ ಮುಖ್ಗಳು ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನದಂದು ಕಪ್ಾ್ಪಗಿರುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. ನರಕದಲ್ಲಾ 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲಲಾವೆೋ?

61. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಯಶಸಿಸಾನೆ�ಂದಿಗೆ 
ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ನು. ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ರ್್ಯಥಯು ಅರ್ರನುನು 
ಸ್ಪಶಿ್ವಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸುವುದ� ಇಲಲಾ.

62. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

63. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಕ್ೋಲ್ಗಳು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ 
ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

تيَِكُمُ ٱلعَۡذَابُ ثُمَّ لاَ تنُصَرُونَ ٥٤
ۡ
يأَ

بّكُِم  نزِلَ إلِيَۡكُم مِّن رَّ
ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
وَٱتَّبعُِوٓاْ أ

نتُمۡ لاَ 
َ
تيَِكُمُ ٱلعَۡذَابُ بَغۡتَةٗ وَأ

ۡ
ن يأَ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

تشَۡعُرُونَ ٥٥

ن تَقُولَ نَفۡسٞ يَحَٰسۡرَتيَٰ علَىَٰ مَا فَرَّطتُ فيِ 
َ
أ

ٰخِرِينَ ٥٦ ِ وَإِن كُنتُ لمَِنَ ٱلسَّ جَنۢبِ ٱللَّهَّ

َ هَدَىنٰيِ لكَُنتُ مِنَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٥٧

ةٗ  نَّ ليِ كَرَّ
َ
وۡ تَقُولَ حِينَ ترََى ٱلعَۡذَابَ لوَۡ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٨
َ
فَأ

بتَۡ بهَِا  بلَىَٰ قَدۡ جَاءَٓتكَۡ ءَايَتٰيِ فَكَذَّ
وَٱسۡتَكۡبرَۡتَ وَكُنتَ مِنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٩

 ِ َّذِينَ كَذَبوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ ترََى ٱل
ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى 

َ
ةٌۚ أ سۡوَدَّ وجُُوهُهُم مُّ

للِّۡمُتَكَبّرِِينَ ٦٠
هُمُ  قَوۡاْ بمَِفَازَتهِِمۡ لاَ يَمَسُّ َّذِينَ ٱتَّ ُ ٱل ي ٱللَّهَّ وَيُنَجِّ

وءُٓ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦١ ٱلسُّ

ُ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ٱللَّهَّ
وَكيِلٞ ٦٢

َّذِينَ  رۡضِۗ وَٱل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مَقَاليِدُ ٱلسَّ ل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ أ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٦٣
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64. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಅಜ್ಾನಗಳೆೋ! ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಬೋರೆಯರ್ರನುನು ಆರಾಧಿಸಬೋಕ್ಂದು ನೋವು ನನಗೆ 
ಆದೆೋಶಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?”

65. ನೋವೆೋನಾದರ� ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಿದರೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳು ನಷ್್ಫಲವಾಗುತ್ತುವೆ ಮತ್ುತು 
ನೋವು ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವಿರಿ ಎಂದು ನಮಗ� 
ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರಿಗ� ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.

66. ಬದಲ್ಗೆ, ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಸೆೋರಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ.

67. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಹತ್್ವ ನೋಡಬೋಕಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ಮಹತ್್ವ ನೋಡಲ್ಲಲಾ. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಭ�ಮಿಯು 
ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅರ್ನ ಮುಷ್್ಠಯಲ್ಲಾರುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
ಆಕಾಶಗಳೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನ ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಾ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ-
ರುತ್ತುವೆ. ಅರ್ರು ಸಹಾಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳಿಂದಲ� ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನು ಮತ್ುತು 
ಪರಮೋನನುತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

68. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುವಾಗ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರ� ಸ್ಮಕೃತಿ ತ್ಪ್್ಪ ಬ್ೋಳುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ನಂತ್ರ ಅದರಲ್ಲಾ (ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ) 
ಇನೆ�ನುಮ್ಮ ಊದಲ್ಾಗುವಾಗ ಅಗೆ�ೋ! ಅರ್ರು ಎದು್ದ ನಂತ್ು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ರು.

69. ಭ�ಮಿಯು ಅದರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಪ್ರಭಯಿಂದ ಬಳಗುವುದು. ಕಮ್ವಪುಸತುಕಗಳನುನು 
ಇಡಲ್ಾಗುವುದು, ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಹಾಗ� ಸಾಕ್ಷಿಗಳನುನು ಕರೆ 
ತ್ರಲ್ಾಗುವುದು. ನಂತ್ರ ಜನರ ಮಧ್ಯ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

70. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ 
ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

71. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಗುಂಪು ಗುಂಪ್ಾಗಿ ನರಕಕ್್ಕಿ 

هَا  يُّ
َ
عۡبُدُ أ

َ
مُرُوٓنيِّٓ أ

ۡ
ِ تأَ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

ٱلجَۡهِٰلوُنَ ٦٤

َّذِينَ مِن قَبۡلكَِ لئَنِۡ  وحِيَ إلِيَۡكَ وَإِليَ ٱل
ُ
وَلقََدۡ أ

شۡرَكۡتَ ليََحۡبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلتََكُونَنَّ مِنَ 
َ
أ

ٱلخَۡسِٰرِينَ ٦٥

ٰكِرِينَ ٦٦ َ فَٱعۡبُدۡ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ بلَِ ٱللَّهَّ

رۡضُ جَميِعٗا 
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِ وَٱلأۡ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ

تُٰۢ  مَوَٰتُٰ مَطۡويَِّ قَبۡضَتُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَٱلسَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٦٧ بيَِمِينهِِۚۦ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

مَوَٰتِٰ  ورِ فَصَعِقَ مَن فيِ ٱلسَّ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ
ۖ ثُمَّ نفُِخَ فيِهِ  ُ َّا مَن شَاءَٓ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ

َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

خۡرَىٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ ٦٨
ُ
أ

رۡضُ بنُِورِ رَبّهَِا وَوُضِعَ ٱلكِۡتَبُٰ 
َ
شۡرَقَتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ وَقُضِيَ بيَۡنَهُم  بيِّـِنَۧ وَٱلشُّ وجَِايْٓءَ بٱِلنَّ
بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٦٩

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ا عَمِلَتۡ وَهُوَ أ وَوُفّيَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

يَفۡعَلوُنَ ٧٠

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيَٰ جَهَنَّمَ زُمَرًاۖ حَتَّيٰٓ إذَِا  وسَِيقَ ٱل
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ಸಾಗಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಅರ್ರು 
ಅದರ ಸಮಿೋಪಕ್್ಕಿ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು 
ತೆರೆಯಲ್ಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಲುಗಾರರು ಕ್ೋಳುರ್ರು: 
“ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುರ್, 
ನಮ್ಮ ಈ ದಿನರ್ನುನು ನೋವು ಸಂಧಿಸಲ್ರುವಿರಿ ಎಂದು ನಮಗೆ 
ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್, ನಮ್ಮರ್ರೆೋ ಆಗಿರುರ್ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಹೌದು! 
ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮೋಲೋ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರ್ಚನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿದೆ.”

72. ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು ನರಕದ ದಾ್ವರಗಳನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ನೋವು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ. 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!”

73. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಟ್ುಟಿ 
ಜಿೋವಿಸಿದರ್ರನುನು ಗುಂಪು ಗುಂಪ್ಾಗಿ ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿಸಲ್ಾಗುವುದು. 
ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಅರ್ರು ಅದರ ಸಮಿೋಪಕ್್ಕಿ ಬಂದಾಗ 
ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು ತೆರೆಯಲ್ಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಲುಗಾರರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್! 
ನೋವು ಸಂತೆ�ೋಷ್ವಾಗಿರಿ. ನೋವು ಶಾಶ್ವತ್ ನವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಇದನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.”

74. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ನೋಡಿದ ವಾಗಾ್ದನರ್ನುನು ಈಡೆೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ನಾವು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಕಡೆ ವಾಸಿಸಬಹುದಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಈ ಸ್ವಗ್ವಭ�ಮಿಗೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಕಮ್ವವೆಸಗಿದ-
ರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವು ಬಹಳ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ!

75. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಸುತುತಿಸುತಾತು, ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಸುತ್ತುಲ� ನೆರೆಯುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. 
ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. 
“ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ” 
ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು.

لمَۡ 
َ
بوَۡبُٰهَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
جَاءُٓوهَا فُتحَِتۡ أ

تكُِمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَتۡلوُنَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ 
ۡ
يأَ

رَبّكُِمۡ وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ 
تۡ كَلمَِةُ ٱلعَۡذَابِ علَىَ  قَالوُاْ بلَىَٰ وَلَكِٰنۡ حَقَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧١

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ 
َ
قيِلَ ٱدۡخُلُوٓاْ أ

فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٧٢

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ إلِيَ ٱلجۡنََّةِ زُمَرًاۖ حَتَّيٰٓ  َّذِينَ ٱتَّ وسَِيقَ ٱل
بوَۡبُٰهَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا 

َ
إذَِا جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ أ

سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ طِبۡتُمۡ فَٱدۡخُلوُهَا خَلٰدِِينَ ٧٣

َّذِي صَدَقَنَا وعَۡدَهُۥ  ِ ٱل وَقاَلوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
 مِنَ ٱلجۡنََّةِ حَيۡثُ نشََاءُٓۖ 

ُ
أ رۡضَ نتَبََوَّ

َ
وۡرَثَنَا ٱلأۡ

َ
وَأ

جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ٧٤
َ
فَنعِۡمَ أ

وَترََى ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ حَآفّيِنَ مِنۡ حَوۡلِ ٱلعَۡرۡشِ 
 ۚ يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡۚ وَقُضِيَ بيَۡنَهُم بٱِلحۡقَِّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٥ وَقيِلَ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
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سورة غافر

40. ಗಾಫಿರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

3. ಅರ್ನು ಪ್ಾಪರ್ನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು, ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು, ಕಠಿರ್ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಅಪ್ಾರ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ.

4. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮಾತ್್ರ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರು ಊರುಗಳಲ್ಲಾ ಸೆ್ವೋಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದು ನಮ್ಮನುನು 
ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸದಿರಲ್.

5. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನ�ಹರ ಜನರು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ನಂತ್ರದ ಪಂಗಡಗಳು (ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನರ� ತ್ಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತಿನುಸಿದ್ದರು. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಅರ್ರು ಅಸತ್್ಯದ ಮ�ಲಕ ತ್ಕ್್ವಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೆೋಗಿತ್ುತು!

6. ಈ ರಿೋತಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅರ್ರು ನರಕವಾಸಿಗಳು ಎಂಬ 
ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿದೆ.

7. ಸಿಂಹಾಸನರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದರ ಸುತ್ತುಲಲ್ಲಾ-
ರುರ್ರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು) ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುವುದರೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡುತಾತು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ: 
“ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ನನನು ದಯೆ ಮತ್ುತು ಜ್ಾನದ 
ಮ�ಲಕ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುರ್ರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ನನನು ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 

حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ٢ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

وۡبِ شَدِيدِ ٱلعِۡقَابِ ذيِ  نۢبِ وَقاَبلِِ ٱلتَّ غاَفرِِ ٱلذَّ
َّا هُوَۖ إلِيَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ٣ وۡلِۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱلطَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّا ٱل ِ إلِ مَا يجَُدِٰلُ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
فَلاَ يَغۡرُرۡكَ تَقَلُّبُهُمۡ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ٤

حۡزَابُ مِنۢ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَٱلأۡ كَذَّ

خُذُوهُۖ 
ۡ
ةِۭ برِسَُولهِِمۡ ليَِأ مَّ

ُ
تۡ كُلُّ أ بَعۡدِهمِۡۖ وَهَمَّ

وَجَدَٰلوُاْ بٱِلبَۡطِٰلِ ليُِدۡحِضُواْ بهِِ ٱلحۡقََّ 
خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَانَ عِقَابِ ٥

َ
فَأ

َّذِينَ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ علَىَ ٱل وَكَذَلٰكَِ حَقَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٦

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

َّذِينَ يَحۡمِلوُنَ ٱلعَۡرۡشَ وَمَنۡ حَوۡلهَُۥ يسَُبّحُِونَ  ٱل
َّذِينَ  بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيُؤۡمِنُونَ بهِۦِ وَيَسۡتَغۡفِرُونَ للِ

ْۖ رَبَّنَا وسَِعۡتَ كُلَّ شَيۡءٖ رَّحۡمةَٗ وعَِلۡمٗا  ءَامَنُوا
بَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ  َّذِينَ تاَبوُاْ وَٱتَّ فَٱغۡفِرۡ للِ

عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ٧
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ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಅರ್ರನುನು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಪ್ಾರು ಮಾಡು.

8. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಅರ್ರನುನು, ಅರ್ರ ಮಾತಾಪ್ತ್ರಲ್ಲಾ, 
ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ ಹಾಗ� ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾರುರ್ ನೋತಿರ್ಂತ್ರನುನು ನೋನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಸಕ್್ಕಿರುರ್ ಸ್ವಗ್ವಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿರುವೆ.

9. ಅರ್ರನುನು ಕ್ಡುಕುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ಆ ದಿನ ನೋನು ಯಾರನುನು 
ಕ್ಡುಕುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆಯೊೋ ಅರ್ನಗೆ ನೋನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಕರುಣೆ 
ತೆ�ೋರಿರುವೆ. ಅದೆೋ ಮಹಾ ಯಶಸುಸಾ.”

10. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಕರೆದು ಹಿೋಗೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ರುರ್ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ಕ್�ೋಪವು ನಮ್ಮನುನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯಲ್ಾ-
ಗುತಿತುದ�್ದ ಸಹ ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ಸಂದಭ್ವ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ತ್ುತು.”

11. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು 
ನಮ್ಮನುನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಾರ್ನನುಪು್ಪರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ.[1] ನಾವು ನಮ್ಮ 
ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗಲು 
ಯಾವುದಾದರ� ದಾರಿಯಿದೆಯೆೋ?”

12. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲ್ಾದರೆ 
ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದಿ್ದರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡಲ್ಾದರೆ ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುದಿ್ದರಿ. ಆದರೆ 
(ಇಂದು) ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಅಧಿಕಾರವು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಶ್ರೋಷ್್ಠನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಾಗಿದೆ.

13. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ 
ಮತ್ುತು ಆಕಾಶದಿಂದ ನಮಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) ಮರಳುರ್ರ್ರು ಮಾತ್್ರ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುರೆ.

[1]  ಮದಲನೆೋ ಸಾವು ಎಂದರೆ ಜನನಕ್್ಕಿ ಮುನನು ಇದ್ದಂತ್ಹ ನಜಿೋ್ವರ್ ಸಿ್ಥತಿ. ಎರಡನೆೋ ಸಾವು ಮನುಷ್್ಯನ ಸಾ್ವಭಾವಿಕ ಮರರ್. ಮದಲನೆೋ 
ಜಿೋರ್ನವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನ ಮತ್ುತು ಎರಡನೆೋ ಜಿೋರ್ನವು ಪರಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನ.

هُمۡ  تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتيِ وعََدتَّ دۡخِلۡهُمۡ جَنَّ
َ
رَبَّنَا وَأ

تٰهِِمۡۚ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ
َ
وَمَن صَلَحَ مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٨
َ
إنَِّكَ أ

يّـَِٔاتِ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ  يّـَِٔاتِۚ وَمَن تقَِ ٱلسَّ وَقهِِمُ ٱلسَّ
ۚۥ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٩ رَحِمتَۡهُ

كۡبرَُ 
َ
ِ أ َّذِينَ كَفَرُواْ يُنَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
نفُسَكُمۡ إذِۡ تدُۡعَوۡنَ إلِيَ 

َ
قۡتكُِمۡ أ مِن مَّ

ٱلإِۡيمَنِٰ فَتَكۡفُرُونَ ١٠

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََينِۡ 
َ
مَتَّنَا ٱثنۡتََينِۡ وَأ

َ
قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ

فَٱعۡترَفَۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلِيَٰ خُرُوجٖ 
مِّن سَبيِلٖ ١١

ُ وحَۡدَهۥُ كَفَرۡتُمۡ  ٓۥ إذَِا دُعِيَ ٱللَّهَّ نَّهُ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

ِ ٱلعَۡلىِِّ  ْۚ فَٱلحۡكُۡمُ لِلَّهَّ وَإِن يشُۡرَكۡ بهِۦِ تؤُۡمِنُوا
ٱلكَۡبيِرِ ١٢

َّذِي يرُِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُنزَِّلُ لكَُم مِّنَ  هُوَ ٱل
َّا مَن ينُيِبُ ١٣ رُ إلِ مَاءِٓ رزِۡقٗاۚ وَمَا يَتَذَكَّ ٱلسَّ
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14. ನೋವು ಧಮ್ವರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕಗೆ�ಳಿಸಿ ಅರ್ನನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟಿರ� ಸಹ.

15. ಅರ್ನು ಉನನುತ್ ಪದವಿಗಳನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ಭೋಟ್ಯ ದಿನದ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರು ಜನರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲೋಂದು.

16. ಜನರೆಲಲಾರ� ಬಯಲ್ಗೆ ಬರುರ್ ದಿನ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವು-
ದಿಲಲಾ. ಇಂದು ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರಿಗೆ? ಏಕ್ೈಕನು ಮತ್ುತು 
ಸವಾ್ವಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ.

17. ಇಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನಗ� ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಇಂದು ಯಾರಿಗ� ಅನಾ್ಯ-
ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿವೆೋಗವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ.

18. ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ಹತಿತುರವಾಗುರ್ ಆ ದಿನದ (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ) 
ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ. ಹೃದಯಗಳು ಗಂಟ್ಲ್ಗೆ ತ್ಲುಪುರ್ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ನಶ್ಶಬ್ದರಾಗುರ್ ಸಂದಭ್ವ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಆಪತುಮಿತ್್ರರು ಅಥವಾ ಅಂಗಿೋಕಾರಯೊೋಗ್ಯ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇರಲ್ಾರರು.

19. ಅರ್ನು ಕರ್ುಣುಗಳ ರ್ಂಚನೆಯ ನೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು 
ಹೃದಯಗಳು ಬಚಿಚುಡುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

20. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯದಲ�ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

21. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ಶಕ್ತು-ಸಾಮ-
ಥ್ಯ್ವದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಾ್ಮರಕಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋಗು-
ವುದರಲ್ಲಾ ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಶ್ರೋಷ್್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು 

ينَ وَلوَۡ كَرهَِ  َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ فَٱدۡعُواْ ٱللَّهَّ
ٱلكَۡفِٰرُونَ ١٤

وحَ مِنۡ  رَجَتِٰ ذُو ٱلعَۡرۡشِ يلُۡقِى ٱلرُّ رَفيِعُ ٱلدَّ
مۡرهِۦِ علَىَٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ ليُِنذِرَ يوَۡمَ 

َ
أ

لاَقِ ١٥ ٱلتَّ

ِ مِنۡهُمۡ شَيۡءۚٞ  يوَۡمَ هُم بَرٰزُِونَۖ لاَ يَخۡفَىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
ارِ ١٦ ِ ٱلوَۡحِٰدِ ٱلقَۡهَّ لمَِّنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَۖ لِلَّهَّ

ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚ لاَ ظُلۡمَ 
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ١٧ ٱليَۡوۡمَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡأٓزفَِةِ إذِِ ٱلقُۡلوُبُ لدََى ٱلحۡنََاجِرِ 
َ
وَأ

لٰمِِينَ مِنۡ حَميِمٖ وَلاَ شَفيِعٖ  كَظِٰمِينَۚ مَا للِظَّ
يُطَاعُ ١٨

دُورُ ١٩ عۡينُِ وَمَا تُخۡفِى ٱلصُّ
َ
يَعۡلَمُ خَائٓنَِةَ ٱلأۡ

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن  ۖ وَٱل ُ يَقۡضِي بٱِلحۡقَِّ وَٱللَّهَّ
مِيعُ  َ هُوَ ٱلسَّ دُونهِۦِ لاَ يَقۡضُونَ بشَِيۡءٍۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلبَۡصِيرُ ٢٠

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
َّذِينَ كَانوُاْ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُاْ هُمۡ أ عَقِٰبَةُ ٱل

 ُ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فيِ ٱلأۡ

ِ مِن وَاقٖ ٢١ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا كَانَ لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
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ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರ� ಇರಲ್ಲಲಾ.

22. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಕಠಿರ್ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

23. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ನಮ್ಮ 
ರ್ಚನಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದವು.

24. ಫರೆ�ೋಹ, ಹಾಮಾನ್ ಮತ್ುತು ಕಾರ�ನನ ಬಳಿಗೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಮಾಟ್ಗಾರ ಮತ್ುತು ಸುಳು್ಳಗಾರ.”

25. ಅರ್ರು (ಮ�ಸಾ) ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಅರ್ನ ಜ�ತೆಗೆ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಟ್ಟಿರ್ರ ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕ್�ಲ್ಲಾರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಹೆರ್ುಣುಮ-
ಕ್ಕಿಳನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ಬ್ಡಿ.” ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಯು 
ಪ್ರಮಾದದಲೋಲಾೋ ಇದೆ.

26. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನನನುನುನು ಬ್ಡಿ! ನಾನು ಮ�ಸಾನನುನು 
ಕ್�ಂದು ಬ್ಡುತೆತುೋನೆ. ಅರ್ನು ಅರ್ನ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆಯಲ್! ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಧಮ್ವರ್ನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.”

27. ಮ�ಸಾ ಹೆೋಳಿದರು: “ವಿಚಾರಣಾ ದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ನಾನು ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಂದಿಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) ಅಭಯ 
ಯಾಚಿಸುತೆತುೋನೆ.”

28. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು 
ಮುಚಿಚುಟ್ಟಿದ್ದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯೊಬಬಿರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ಕಾರರ್ಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು 
ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಕ್�ಲುಲಾತಿತುೋರಾ? ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳನುನು 

تيِهِمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 
ۡ
هُمۡ كَانتَ تَّأ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ إنَِّهُۥ قَويِّٞ شَدِيدُ  ُ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَكَفَرُواْ فَأ
ٱلعِۡقَابِ ٢٢

بيِنٍ ٢٣ رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وَقَرُٰونَ فَقَالوُاْ سَٰحِرٞ 
ابٞ ٢٤ كَذَّ

ا جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَِّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُاْ ٱقۡتُلُوٓاْ  فَلَمَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ وَٱسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمۡۚ  بۡنَاءَٓ ٱل

َ
أ

َّا فيِ ضَلَلٰٖ ٢٥ وَمَا كَيۡدُ ٱلكَۡفِٰرِينَ إلِ

ٓۥۖ  قۡتُلۡ مُوسَيٰ وَليَۡدۡعُ رَبَّهُ
َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُونيِٓ أ

ن يُظۡهِرَ فيِ 
َ
وۡ أ

َ
لَ دِينَكُمۡ أ ن يُبَدِّ

َ
خَافُ أ

َ
إنِيِّٓ أ

رۡضِ ٱلفَۡسَادَ ٢٦
َ
ٱلأۡ

وَقاَلَ مُوسَيٰٓ إنِيِّ عُذۡتُ برَِبيِّ وَرَبّكُِم مِّن كُلِّ 
َّا يؤُۡمِنُ بيَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ ٢٧ مُتَكَبّرِٖ ل

ؤۡمِنٞ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يكَۡتُمُ  وَقاَلَ رجَُلٞ مُّ
 ُ ن يَقُولَ رَبيَِّ ٱللَّهَّ

َ
تَقۡتُلوُنَ رجَُلاً أ

َ
ٓۥ أ إيِمَنَٰهُ

بّكُِمۡۖ وَإِن  وَقَدۡ جَاءَٓكُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ مِن رَّ
ۖۥ وَإِن يكَُ صَادِقٗا  يكَُ كَذِٰبٗا فَعَلَيۡهِ كَذِبهُُ
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ತ್ಂದಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ ಅದರ ಪ್ಾಪವು 
ಅರ್ರಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸತ್್ಯ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ 
ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ ಕ್ಲವು ಸಂಗತಿಗಳು 
(ಶಿಕ್ಷೆಗಳು) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಎರಗುವುದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅತಿರೆೋಕ್ ಮತ್ುತು ಸುಳ್ಳನಾಗಿರುರ್ ಯಾರಿಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

29. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ಪಡೆದಿರುರ್ 
ಕಾರರ್ ಇಂದು ಇದರ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ನಮ್ಮ ರ್ಶದಲ್ಲಾದೆ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರು?” ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು 
ಸ್ವತ್ಃ ನನಗಾಗಿ ಸರಿಯೆಂದು ಕಾರ್ುರ್ ಮಾಗ್ವರ್ನೆನುೋ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ನಾನು ನಮಗೆ ಒಳಿತಿನ ಮಾಗ್ವರ್ನೆನುೋ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.”

30. ಆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಇತ್ರ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಆ ದಿನವು (ಕ್ಟ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷೆ) ನಮಗ� 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆ.

31. ಅಂದರೆ ನ�ಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರ, ಸಮ�ದ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಂತ್ರದರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯಂತೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ.

32. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಜನರು ಮರೆಯಿಟ್ುಟಿ 
ರೆ�ೋದಿಸುರ್ ಆ ದಿನರ್ನುನು ನಾನು ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.

33. ಅಂದರೆ ನೋವು ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡುರ್ ದಿನ! ನಮ್ಮನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇರುವುದಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನಾನುದರ� ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದರೆ ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

34. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಯ�ಸುಫರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ-
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರ� ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತ್ಂದ 
(ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳ) ಬಗೆಗೆ ನೋವು ಸಂದೆೋಹದಲೋಲಾೋ ಇದಿ್ದರಿ. ಎಲ್ಲಾಯ-
ರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಅರ್ರು ನಧನರಾದಾಗ, “ಇರ್ರ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು 

َ لاَ  َّذِي يعَِدُكُمۡۖ إنَِّ ٱللَّهَّ يصُِبۡكُم بَعۡضُ ٱل
ابٞ ٢٨ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ مُسۡرفِٞ كَذَّ

رۡضِ 
َ
يَقَٰوۡمِ لكَُمُ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَ ظَهِٰرِينَ فيِ ٱلأۡ

ِ إنِ جَاءَٓناَۚ قاَلَ  سِ ٱللَّهَّ
ۡ
فَمَن ينَصُرُناَ مِنۢ بأَ

هۡدِيكُمۡ 
َ
رَىٰ وَمَآ أ

َ
َّا مَآ أ ريِكُمۡ إلِ

ُ
فرِعَۡوۡنُ مَآ أ

َّا سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٢٩ إلِ

خَافُ عَلَيۡكُم 
َ
َّذِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّٓ أ وَقاَلَ ٱل

حۡزَابِ ٣٠
َ
مِّثۡلَ يوَۡمِ ٱلأۡ

َّذِينَ مِنۢ  بِ قَوۡمِ نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
ۡ
مِثۡلَ دَأ

ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا للِّۡعِبَادِ ٣١ بَعۡدِهمِۡۚ وَمَا ٱللَّهَّ

نَادِ ٣٢ خَافُ عَلَيۡكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَّ
َ
وَيَقَٰوۡمِ إنِيِّٓ أ

ِ مِنۡ  ُّونَ مُدۡبرِِينَ مَا لكَُم مِّنَ ٱللَّهَّ يوَۡمَ توَُل
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ عاَصِمٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

وَلقََدۡ جَاءَٓكُمۡ يوُسُفُ مِن قَبۡلُ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 
ا جَاءَٓكُم بهِِۖۦ حَتَّيٰٓ إذَِا  فَمَا زلِتُۡمۡ فيِ شَكّٖ مِّمَّ
ُ مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسَُولاٗۚ  هَلَكَ قُلۡتُمۡ لنَ يَبۡعَثَ ٱللَّهَّ
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ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲಲಾ” ಎಂದು 
ನೋವು ಹೆೋಳಿದಿರಿ. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದರ್ರನುನು 
ಮತ್ುತು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ಥರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ.

35. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪುರಾವೆಯಿಲಲಾದೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರು. 
ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಳಿ ಮಹಾ 
ಅಸಂತ್ೃಪ್ತುಯ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ಮತ್ುತು ಗವಿ್ವಷ್್ಠರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮಹರು 
ಹಾಕುತಾತುನೆ.

36. ಫರೆ�ೋಹ ಹೆೋಳಿದನು: “ಓ ಹಾಮಾನ್! ನನಗೆ ಒಂದು 
ಗೆ�ೋಪುರರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡು. ನಾನು ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ 
ತ್ಲುಪುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

37. ಅಂದರೆ ಆಕಾಶಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ. ನನಗೆ ಮ�ಸಾನ 
ದೆೋರ್ನನುನು ಇರ್ುಕ್ ನೆ�ೋಡಬೋಕು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.” 
ಈ ರಿೋತಿ ಫರೆ�ೋಹನಗೆ ಅರ್ನ ದುಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನನುನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ತ್ಡೆಯಲ್ಾಗಿದೆ. ಫರೆ�ೋಹನ (ಎಲ್ಾಲಾ) ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಗಳು 
ನಷ್ಟಿದಲೋಲಾೋ ಇವೆ.

38. ಆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನನನುನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ! ನಾನು ನಮಗೆ ಒಳಿತ್ನ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸುತೆತುೋನೆ.

39. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ಒಂದು (ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ) 
ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ಭರ್ನವು 
ಪರಲೋ�ೋಕವಾಗಿದೆ.

40. ಯಾರು ಒಂದು ಕ್ಡುಕು ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನೆನುೋ ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿದು್ದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರು—
ಪುರುಷ್ರಾಗಿದ್ದರ� ಸಿತ್ೋಯರಾಗಿದ್ದರ�—ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಲೋಕ್ಕಿವಿಲಲಾದೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಒದಗಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

رۡتاَبٌ ٣٤ ُ مَنۡ هُوَ مُسۡرفِٞ مُّ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّهَّ

ِ بغَِيۡرِ سُلۡطَنٍٰ  َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
َّذِينَ  ِ وعَِندَ ٱل تىَهُٰمۡۖ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ علَىَٰ كُلِّ قَلۡبِ  ْۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ ءَامَنُوا
مُتَكَبّرِٖ جَبَّارٖ ٣٥

بلُۡغُ 
َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَهَٰمَٰنُٰ ٱبنِۡ ليِ صَرۡحٗا لَّعَلىِّٓ أ

سۡبَبَٰ ٣٦
َ
ٱلأۡ

لعَِ إلِيَٰٓ إلَِهِٰ مُوسَيٰ وَإِنيِّ  طَّ
َ
مَوَٰتِٰ فَأ سۡبَبَٰ ٱلسَّ

َ
أ

ظُنُّهُۥ كَذِٰبٗاۚ وَكَذَلٰكَِ زُيّنَِ لفِِرعَۡوۡنَ سُوءُٓ 
َ
لأَ

بيِلِۚ وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ  عَمَلهِۦِ وَصُدَّ عَنِ ٱلسَّ
َّا فيِ تَبَابٖ ٣٧ إلِ

هۡدِكُمۡ سَبيِلَ 
َ
َّذِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِونِ أ وَقاَلَ ٱل

ٱلرَّشَادِ ٣٨

نۡيَا مَتَعٰٞ وَإِنَّ  يَقَٰوۡمِ إنَِّمَا هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةَ هِيَ دَارُ ٱلقَۡرَارِ ٣٩

َّا مِثۡلَهَاۖ وَمَنۡ  مَنۡ عَمِلَ سَيّئَِةٗ فَلاَ يُجۡزَىٰٓ إلِ
نثَيٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 

ُ
وۡ أ

َ
عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ يرُۡزَقوُنَ فيِهَا بغَِيۡرِ 
ُ
فَأ

حِسَابٖ ٤٠
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41. ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ಇದೆಂತ್ಹ ಸಂಗತಿ? ನಾನು ನಮ್ಮನುನು ಮೋಕ್ಷದ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ಆದರೆ ನೋವು ನನನುನುನು ನರಕಕ್್ಕಿ 
ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರಿ!

42. ನಾನು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಲು ಮತ್ುತು ನನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದ್ದನುನು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಲು ನೋವು ನನನುನುನು ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರಿ! ಆದರೆ ನಾನು 
ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.

43. ನೋವು ನನನುನುನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ 
ಅದು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗೆ ಅಹ್ವರ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ನಾವು ಮರಳಿ 
ಹೆ�ೋಗಬೋಕಾದುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗಾಗಿದೆ ಹಾಗ� ಎಲೋಲಾ 
ಮಿೋರಿದರ್ರು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ ಎಂಬುದು ದೃಢಪಟ್ಟಿ 
ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

44. ನಾನು (ಈಗ) ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಹೆೋಳುರ್ ಈ ವಿಷ್ಯಗಳು 
ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ನೆನಪ್ಗೆ ಬರಲ್ದೆ. ನಾನು ನನನು ಕಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ದಾಸರನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.”

45. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಯನುನು ಅರ್ರ ಎಲ್ಾಲಾ 
ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಫರೆ�ೋಹನ 
ಜನರನುನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿತ್ು.

46. ನರಕಾಗಿನು! ಬಳಿಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ಅರ್ರನುನು ಅದರ ಮುಂದೆ ಪ್ರದ-
ಶಿ್ವಸಲ್ಾಗುವುದು.[1] ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುರ್ ದಿನ 
“ಫರೆ�ೋಹನ ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು ಅತಿಕ�್ರರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಕ್ರಿ” (ಎಂದು 
ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗುವುದು).

47. ಅರ್ರು ನರಕದಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ ಸಂದಭ್ವ. 
ಆಗ ಬಲಹಿೋನರು ಅಹಂಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದೆವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಒಂದು ಪ್ಾಲನುನು ನಮಿ್ಮಂದ 

[1]  ಬಝ್ವಕ್ (ಸತ್ತು ನಂತ್ರ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ ತ್ನಕವಿರುರ್ ಅರ್ಧಿ) ನಲ್ಲಾ ಇರ್ರಿಗೆ ದಿನನತ್್ಯ ಬಳಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ನರಕರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ ಎಂಬುದಕ್್ಕಿ ಈ ರ್ಚನವು ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ.

جَوٰةِ وَتدَۡعُوننَيِٓ  دۡعُوكُمۡ إلِيَ ٱلنَّ
َ
وَيَقَٰوۡمِ مَا ليِٓ أ

إلِيَ ٱلنَّارِ ٤١

شۡركَِ بهِۦِ مَا 
ُ
ِ وَأ كۡفُرَ بٱِللَّهَّ

َ
تدَۡعُوننَيِ لأِ

دۡعُوكُمۡ إلِيَ ٱلعَۡزيِزِ 
َ
ناَ۠ أ

َ
ليَۡسَ ليِ بهِۦِ عِلۡمٞ وَأ

رِٰ ٤٢ ٱلغَۡفَّ

نَّمَا تدَۡعُوننَيِٓ إلِيَۡهِ ليَۡسَ لهَُۥ دَعۡوَةٞ فيِ 
َ
لاَ جَرَمَ أ

نَّ 
َ
ِ وَأ نآَ إلِيَ ٱللَّهَّ نَّ مَرَدَّ

َ
نۡيَا وَلاَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ٱلدُّ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٤٣
َ
ٱلمُۡسۡرفِيِنَ هُمۡ أ

مۡرِيٓ إلِيَ 
َ
فَوضُِّ أ

ُ
قوُلُ لكَُمۡۚ وَأ

َ
فَسَتَذۡكُرُونَ مَآ أ

َ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٤٤ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ْۖ وحََاقَ بِـَٔالِ  ُ سَيّـَِٔاتِ مَا مَكَرُوا فَوَقَىهُٰ ٱللَّهَّ
فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلعَۡذَابِ ٤٥

اۚ وَيَوۡمَ  ا وعََشِيّٗ ارُ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا غُدُوّٗ ٱلنَّ
شَدَّ 

َ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ أ

َ
اعَةُ أ تَقُومُ ٱلسَّ

ٱلعَۡذَابِ ٤٦

ؤُاْ  عَفَٰٓ ارِ فَيَقُولُ ٱلضُّ ونَ فيِ ٱلنَّ وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
نتُم 

َ
َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُنَّا لكَُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ للِ

غۡنُونَ عَنَّا نصَِيبٗا مِّنَ ٱلنَّارِ ٤٧ مُّ
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ದ�ರಿೋಕರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆೋ?”

48. ಅಹಂಕಾರಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವೆಲಲಾರ� ನರಕದಲ್ಲಾದೆ್ದೋವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ದಾಸರ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ 
ನೋಡಿದಾ್ದನೆ!”

49. ನರಕದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು ನರಕದ ಕಾರ್ಲುಗಾರರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ! ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರ� 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೋಡಲ್.”

50. ಕಾರ್ಲುಗಾರರು ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ-
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಬಂದಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು 
ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಹೌದು.” ಕಾರ್ಲುಗಾರರು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ಹಾಗಾದರೆ ನೋವೆೋ ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯು ರ್್ಯಥ್ವರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

51. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ, ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಎದು್ದ 
ನಲುಲಾರ್ ದಿನದಲ�ಲಾ (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಲ�ಲಾ) ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆವು.

52. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ ನೆಪಗಳು ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ ದಿನ! 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶಾಪವಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ನಕೃಷ್ಟಿ ಭರ್ನವಿದೆ.

53. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು ಮತ್ುತು 
ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಗ್ರಂಥದ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

54. ಅದು ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಶಿ್ವ ಮತ್ುತು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿತ್ುತು.

55. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ತ್ಪ್್ಪಗಾಗಿ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ಸಂಜ 
ಹಾಗ� ಮುಂಜಾನೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ರ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

56. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಪುರಾವೆಯಿಲಲಾದೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಅಹಂಕಾರರ್ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾಗೆ 

َ قَدۡ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُلّٞ فيِهَآ إنَِّ ٱللَّهَّ قاَلَ ٱل
حَكَمَ بَينَۡ ٱلعِۡبَادِ ٤٨

ارِ لِخزََنةَِ جَهَنَّمَ ٱدۡعُواْ  َّذِينَ فيِ ٱلنَّ وَقاَلَ ٱل
رَبَّكُمۡ يُخَفِّفۡ عَنَّا يوَۡمٗا مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٤٩

تيِكُمۡ رسُُلُكُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ 
ۡ
وَلمَۡ تكَُ تأَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ْۗ وَمَا دُعَٰٓؤُاْ ٱلكَۡفِٰرِينَ  قاَلوُاْ بلَىَٰۚ قَالوُاْ فَٱدۡعُوا
َّا فيِ ضَلَلٍٰ ٥٠ إلِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  إنَِّا لنََنصُرُ رسُُلَنَا وَٱل
شۡهَدُٰ ٥١

َ
نۡيَا وَيَوۡمَ يَقُومُ ٱلأۡ ٱلدُّ

لٰمِِينَ مَعۡذِرَتُهُمۡۖ وَلهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ  يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ ٱلظَّ
ارِ ٥٢ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

وۡرَثۡنَا بنَيِٓ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلهُۡدَىٰ وَأ

ٰٓءِيلَ ٱلكِۡتَبَٰ ٥٣ إسِۡرَ

لبَۡبِٰ ٥٤
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
هُدٗى وَذكِۡرَىٰ لأِ

ِ حَقّٞ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لذَِنۢبكَِ  فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ بٱِلعَۡشِيِّ وَٱلإِۡبكَۡرِٰ ٥٥

ِ بغَِيۡرِ  َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
َّا  تىَهُٰمۡ إنِ فيِ صُدُورهِمِۡ إلِ

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

ِۖ إنَِّهُۥ  ا هُم ببَِلٰغِِيهِۚ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ كبِۡرٞ مَّ
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ತ್ಲುಪುವುದ� ಇಲಲಾ.[1] ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಅಭಯ 
ಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

57. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮನುಷ್್ಯನನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಎಷೆ�ಟಿೋ ದೆ�ಡಡಾದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

58. ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕರ್ುಣು ಕಾರ್ದರ್ನು ಸಮಾನರಲಲಾ. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವ-
ವೆಸಗಿದರ್ರು ಸಮಾನರಲಲಾ. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಿತುೋರಿ.

59. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಬಂದೆೋ ಬರುತ್ತುದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

60. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆೋಳಿದಾ್ದನೆ: “ನೋವು ನನನುನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. ನಾನು ನಮಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡುತೆತುೋನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನುನುನು ಆರಾಧಿಸುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ 
ಅರ್ಮಾನತ್ರಾಗಿ ನರಕರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು.”[2]

61. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ರಾತಿ್ರಯನುನು ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆಯಲು 
ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಜನರೆ�ಡನೆ 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಔದಾಯ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾ.

62. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಆದರ� ನೋವು (ಸನಾ್ಮಗ್ವದಿಂದ) 
ತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಪಡುವುದು ಹೆೋಗೆ?

63. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು 
(ಸನಾ್ಮಗ್ವದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವು ನಾಶವಾಗಬೋಕು ಮತ್ುತು ಅಸತ್್ಯವು ರಾರಾಜಿಸಬೋಕ್ಂಬ ಅರ್ರ ಉದೆ್ದೋಶವು ಈಡೆೋರುವುದಿಲಲಾ.
[2]  ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆ ಆರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸಲಲಾತ್ಕ್ಕಿದೆ್ದಂದು ಈ ರ್ಚನವು ತಿಳಿಸುತ್ತುದೆ.

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ٥٦ هُوَ ٱلسَّ

كۡبرَُ مِنۡ خَلۡقِ 
َ
رۡضِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لخَلَۡقُ ٱلسَّ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٧ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
اسِ وَلَكِٰنَّ أ ٱلنَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُ وَٱل
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

ا  لٰحَِتِٰ وَلاَ ٱلمُۡسِيٓءُۚ قَليِلاٗ مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
رُونَ ٥٨ تَتَذَكَّ

َّا رَيۡبَ فيِهَا وَلَكِٰنَّ  اعَةَ لَأٓتيَِةٞ ل إنَِّ ٱلسَّ
اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٥٩ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

سۡتَجِبۡ لكَُمۡۚ إنَِّ 
َ
وَقاَلَ رَبُّكُمُ ٱدۡعُونيِٓ أ

َّذِينَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتيِ سَيَدۡخُلوُنَ  ٱل
جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ ٦٠

َّيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل ُ ٱل ٱللَّهَّ
َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّاسِ  هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱلنَّ

اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ ٦١ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

َّآ إلَِهَٰ  ُ رَبُّكُمۡ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ ل ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٦٢ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ إلِ

 ِ َّذِينَ كَانوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ كَذَلٰكَِ يؤُۡفَكُ ٱل
يَجۡحَدُونَ ٦٣
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64. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಭ�ಮಿಯನುನು ವಾಸಸ್ಥಳರ್ನಾನುಗಿ ಮತ್ುತು 
ಆಕಾಶರ್ನುನು ಮೋಲ್ಾ್ಛರ್ಣಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ರ�ಪರ್ನುನು ನೋಡಿದನು. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ರ�ಪಗಳನುನು 
ಉತ್ತುಮಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನವಾಗಿ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

65. ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ಂತ್ವಿರುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಷ್್ಕಿಂಳಕವಾಗಿ 
ಅರ್ನನುನು ಆರಾಧಿಸುತಾತು ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿರಿ. 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ.

66. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳು ತ್ಲುಪ್ರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದೆಂದು ನನಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಶರಣಾಗಬೋಕ್ಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ.”

67. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಮಣಿಣುನಂದ, ನಂತ್ರ ವಿೋಯ್ವದಿಂದ, ನಂತ್ರ 
ಭ�್ರರ್ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ಒಂದು ಶಿಶುರ್ನಾನುಗಿ ಹೆ�ರತ್ರುರ್ನು. ನಂತ್ರ ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವ ಯೌರ್ನರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್, ನಂತ್ರ ನೋವು ಮುದುಕ-
ರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಬಳೆಸುತಾತುನೆ). ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ ಮರರ್ರ್ನನುಪು್ಪತಾತುರೆ. ನೋವು ನಮ್ಮ 
ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯನುನು ತ್ಲುಪುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಾತುನೆ). ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

68. ಅರ್ನೆೋ ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನು 
ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸಿದರೆ, ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ 
“ಉಂಟ್ಗು” ಎನುನುತಾತುನೆ. ತ್ಕ್ಷರ್ ಅದು ಉಂಟ್ಗುತ್ತುದೆ!

69. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಡುತಿತುರುವುದು ಹೆೋಗೆ?

70. ಅರ್ರು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಮತ್ುತು ನಾವು ನಮ್ಮ 

مَاءَٓ  رۡضَ قَرَارٗا وَٱلسَّ
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡ وَرَزَقَكُم 
َ
رَكُمۡ فَأ بنَِاءٓٗ وَصَوَّ

ُ رَبُّكُمۡۖ فَتَبَارَكَ  يّبَِتِٰۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ مِّنَ ٱلطَّ
ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٤ ٱللَّهَّ

َّا هُوَ فَٱدۡعُوهُ مُخۡلصِِينَ لهَُ  هُوَ ٱلحَۡيُّ لآَ إلَِهَٰ إلِ
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٥ ينَۗ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ ٱلدِّ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِيِّ نهُِيتُ أ

مِرۡتُ 
ُ
بيِّ وَأ ا جَاءَٓنيَِ ٱلبَۡيّنَِتُٰ مِن رَّ ِ لمََّ دُونِ ٱللَّهَّ

سۡلمَِ لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٦
ُ
نۡ أ

َ
أ

َّذِي خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  هُوَ ٱل
ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ يُخۡرجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمَّ لتَِبۡلُغُوٓاْ 

كُمۡ ثُمَّ لتَِكُونوُاْ شُيُوخٗاۚ وَمِنكُم  شُدَّ
َ
أ

ي  سَمّٗ جَلاٗ مُّ
َ
َّيٰ مِن قَبۡلُۖ وَلتَِبۡلُغُوٓاْ أ ن يُتَوَف مَّ

وَلعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦٧

مَا  مۡرٗا فَإنَِّ
َ
َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَإذَِا قَضَيٰٓ أ هُوَ ٱل

يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٦٨

َّيٰ  ن
َ
ِ أ َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

يصُۡرَفوُنَ ٦٩
رۡسَلۡنَا بهِۦِ 

َ
بوُاْ بٱِلكِۡتَبِٰ وَبمَِآ أ َّذِينَ كَذَّ ٱل
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ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆ�ಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. 
ಅರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುರ್ರು.

71. ಅರ್ರ ಕ್�ರಳುಗಳಲ್ಲಾ ಬೋಡಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳಿರುರ್ 
ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಎಳೆದೆ�ಯ್ಯಲ್ಾಗುವುದು.

72. ಕುದಿಯುರ್ ನೋರಿನಲ್ಲಾ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ 
ಉರಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

73. ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದರ್ರು (ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳು) 
ಎಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ?

74. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ.” ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು 
ತೆ�ರೆದಿದಾ್ದರೆ. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನಾವು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ಯಾರನ�ನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.” ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುರ್ನು.

75. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಏಕ್ಂದರೆ 
ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಮರೆಯುತಿತುದಿ್ದರಿ ಮತ್ುತು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸುತಿತುದಿ್ದರಿ.

76. ನರಕದ ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ!”

77. ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುರ್ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು ನಾವು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ� ಅಥವಾ 
(ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲೋೋ) ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಮೃತ್ಪಡಿಸಿದರ� 
ಅರ್ರು ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.

78. ನಮಗಿಂತ್ ಮುಂಚೆ ನಾವು ಅನೆೋಕ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗ-
ಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರ (ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು) 
ನಾವು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಬೋರೆ ಕ್ಲರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ನಾವು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತ್ರಲು ಯಾವುದೆೋ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗ� 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುವಾಗ 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಾ 

رسُُلَنَاۖ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٧٠

لَسِٰلُ  عۡنَقِٰهِمۡ وَٱلسَّ
َ
غۡلَلُٰ فيِٓ أ

َ
إذِِ ٱلأۡ

يسُۡحَبُونَ ٧١
ارِ يسُۡجَرُونَ ٧٢ فيِ ٱلحۡمَِيمِ ثُمَّ فيِ ٱلنَّ

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تشُۡرِكُونَ ٧٣
َ
ثُمَّ قيِلَ لهَُمۡ أ

َّمۡ نكَُن  ِۖ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا بلَ ل مِن دُونِ ٱللَّهَّ
 ُ اۚ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّهَّ نَّدۡعُواْ مِن قَبۡلُ شَيۡـٔٗ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٤

رۡضِ بغَِيۡرِ 
َ
ذَلٰكُِم بمَِا كُنتُمۡ تَفۡرحَُونَ فيِ ٱلأۡ

ٱلحۡقَِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَمۡرحَُونَ ٧٥

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ فَبئِۡسَ 
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٧٦

ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ  ۚ فَإمَِّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
يَنَّكَ فَإلِيَۡنَا يرُجَۡعُونَ ٧٧ وۡ نَتَوفََّ

َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ٱل

ن  رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ مِّن قَبۡلكَِ مِنۡهُم مَّ
َ
وَلقََدۡ أ

َّمۡ نَقۡصُصۡ عَلَيۡكَۗ  ن ل قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مَّ
 ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِ

ۡ
ن يأَ

َ
وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ أ

ِ قُضِيَ بٱِلحۡقَِّ وخََسِرَ هُنَالكَِ  مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
فَإذَِا جَاءَٓ أ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٧٨
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ಮಿಥ್ಯವಾದಿಗಳು ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗುರ್ರು.

79. ನಮಗಾಗಿ ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲವು ಪ್ಾ್ರಣಿಗಳ ಮೋಲೋ ನೋವು ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು ನೋವು ತಿನುನುತಿತುೋರಿ.

80. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಇನ�ನು ಅನೆೋಕ ಉಪಯೊೋಗಗಳಿವೆ. ನೋವು 
ಅವುಗಳ ಮೋಲೋ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾರುರ್ 
ಅಗತ್್ಯಗಳನುನು ತ್ಲುಪುತಿತುೋರಿ. ನಮ್ಮನುನು ಅವುಗಳ ಬನುನುಗಳಲ�ಲಾ, 
ನಾವೆಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಗಿಸಲ್ಾಗುತಿತುದೆ.

81. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದನುನು ನೋವು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುೋರಿ?

82. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು 
ಜನಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚಿಚುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಶಕ್ತು-ಸಾಮ-
ಥ್ಯ್ವದಲ್ಲಾ ಹಾಗ� ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಾ್ಮರಕಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಹೆ�ೋಗು-
ವುದರಲ್ಲಾ ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚು ಶ್ರೋಷ್್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರ 
ಯಾವುದೆೋ ಕ್ಲಸಗಳು ಅರ್ರ ಉಪಯೊೋಗಕ್್ಕಿ ಬರಲ್ಲಲಾ.

83. ಅರ್ರ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುರ್ ಜ್ಾನದ 
ಬಗೆಗೆ ಹಿಗುಗೆತಿತುದ್ದರು. ಕ್�ನೆಗೆ ಅರ್ರು ಯಾವುದನುನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿತ್ು.

84. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಂಡಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿಯನಾನುಗಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ (ಎಲ್ಾಲಾ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು) 
ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.”

85. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಕಂಡಾಗ ಅರ್ರ ಆ ವಿಶಾ್ವಸವು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ದಾಸರ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅನುಸರಿಸಿಕ್�ಂಡು ಬಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಾ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆೋ ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರು. 

نعَۡمَٰ لتِرَۡكَبُواْ مِنۡهَا 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

كُلوُنَ ٧٩
ۡ
وَمِنۡهَا تأَ

وَلكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَلتَِبۡلُغُواْ عَلَيۡهَا حَاجَةٗ فيِ 
صُدُوركُِمۡ وعََلَيۡهَا وعَلَىَ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلوُنَ ٨٠

 ِ يَّ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَأ

تنُكِرُونَ ٨١

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

كۡثرََ مِنۡهُمۡ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُٓاْ أ عَقِٰبَةُ ٱل

غۡنَيٰ عَنۡهُم 
َ
رۡضِ فَمَآ أ

َ
شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢ مَّ

ا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَرحُِواْ بمَِا  فَلَمَّ
ا كَانوُاْ بهِۦِ  عِندَهُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِ وحََاقَ بهِِم مَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨٣

ِ وحَۡدَهُۥ  سَنَا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

وَكَفَرۡناَ بمَِا كُنَّا بهِۦِ مُشۡرِكيِنَ ٨٤

سَنَاۖ 
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمَنُٰهُمۡ لمََّ

ِ ٱلَّتيِ قَدۡ خَلَتۡ فيِ عِبَادِهِۖۦ وخََسِرَ  سُنَّتَ ٱللَّهَّ
هُنَالكَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٥
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سورة فصلت

41. ಫುಸ್ಸಲತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಇದು ಪರಮ ದಯಾಳು ಮತ್ುತು ಕರುಣಾನಧಿಯಾದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

3. ಇದು ರ್ಚನಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಕುರ್ಆನ್ 
ಆಗಿದೆ.

4. ಇದು ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುರ್ (ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ). ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ವಿಮುಖ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು (ಇದಕ್್ಕಿ) ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವುದಿಲಲಾ.

5. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ (ಅದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ) ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳನುನು ಮುಚಚುಲ್ಾಗಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಕ್ವಿಗಳು ಕ್ವುಡಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಪರದೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಕಮ್ವವೆಸಗಿರಿ. ನಾವು ಕ�ಡ 
ಕಮ್ವವೆಸಗುತೆತುೋವೆ.”

6. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನಮ್ಮಂತೆಯೆೋ ಇರುರ್ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ. ನಮ್ಮ 
ದೆೋರ್ನು ಏಕ್ೈಕ ದೆೋರ್ನೆಂದು ನನಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ.” ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

7. ಅಂದರೆ ಝಕಾತ್ ನೋಡದರ್ರಿಗೆ. ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಾತುರೆ.

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅಂತ್್ಯವಿಲಲಾದ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

9. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಭ�ಮಿಯನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುೋರಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ 
ಸರಿಸಾಟ್ಗಳನುನು ಮಾಡುತಿತುೋರಾ? ಅರ್ನೆೋ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ.”

حمٓ ١

تنَزِيلٞ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٢

ا لقَِّوۡمٖ  لَتۡ ءَايَتُٰهُۥ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ كتَِبٰٞ فُصِّ
يَعۡلَمُونَ ٣

كۡثرَهُُمۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
عۡرضََ أ

َ
بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا فَأ

يسَۡمَعُونَ ٤

ا تدَۡعُونآَ إلِيَۡهِ  كِنَّةٖ مِّمَّ
َ
وَقَالوُاْ قُلوُبُنَا فيِٓ أ

وَفيِٓ ءَاذَاننَِا وَقۡرٞ وَمِنۢ بيَۡننَِا وَبَيۡنكَِ حِجَابٞ 
نَا عَمِٰلوُنَ ٥ فَٱعۡمَلۡ إنَِّ

مَآ  نَّ
َ
ناَ۠ بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَيٰٓ إلِيََّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَٱسۡتَقِيمُوٓاْ إلِيَۡهِ وَٱسۡتَغۡفِرُوهُۗ 
وَوَيۡلٞ للِّۡمُشۡرِكيِنَ ٦

كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  َّذِينَ لاَ يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱل
كَفِٰرُونَ ٧

جۡرٌ 
َ
لٰحَِتِٰ لهَُمۡ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

غَيۡرُ مَمۡنُونٖ ٨
رۡضَ 

َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ ئنَِّكُمۡ لتََكۡفُرُونَ بٱِل

َ
قُلۡ أ

ندَادٗاۚ ذَلٰكَِ رَبُّ 
َ
ٓۥ أ فيِ يوَۡمَينِۡ وَتَجۡعَلوُنَ لهَُ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩
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10. ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ—ಅದರ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ—ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು 
ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ಸಮೃದಿ್ಧಯನನುಟ್ಟಿನು. ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ 
(ನವಾಸಿಗಳ) ಆಹಾರಗಳನುನು ಅದರಲ್ಲಾ ನರ್್ವಯಿಸಿದನು. 
(ಅರ್ನು ಇದನುನು ಮಾಡಿದು್ದ ಕ್ೋರ್ಲ) ನಾಲು್ಕಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ. ಅಗತ್್ಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾರ್ದಲ್ಲಾ.

11. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅದು 
ಹೆ�ಗೆಯಂತೆ ಇತ್ುತು. ಅರ್ನು ಅದರೆ�ಂದಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವು ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಣೆಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಬಲರ್ಂತ್ದಿಂದ ಬನನುರಿ.” ಅವೆರಡ� ಹೆೋಳಿದವು: 
“ನಾವು ಸ್ವಯಂಪೆ್ರೋರಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿದೆ್ದೋವೆ.”

12. ಅರ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನುನು ನಮಿ್ವಸಿದನು. 
ಎಲ್ಾಲಾ ಆಕಾಶಗಳಿಗ� ಅದರ ಕಾಯ್ವನರ್್ವಹಣೆಯನುನು 
ಆದೆೋಶಿಸಿದನು. ನಾವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆಕಾಶರ್ನುನು ದಿೋಪಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಸುರಕ್ಷಿತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. ಇದು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನರ್್ವಯವಾಗಿದೆ.

13. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾಗುವುದಾದರೆ ಹೆೋಳಿರಿ: “ಆದ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರ ಮತ್ುತು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳ ಮೋಲೋರಗಿದ ಭಿೋಕರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂತಿರುರ್ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.”

14. “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ಆರಾಧಿಸಬೋಡಿ” 
ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತು ಅರ್ರ ಮುಂದಿನಂದಲ� ಹಿಂದಿನಂದಲ� 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದಭ್ವ. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಇಚಿ್ಛ-
ಸುತಿತುದ್ದರೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುತಿತುದ್ದನು. ನಮ್ಮಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಆ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.”

15. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ 
ತೆ�ೋರಿದರು. “ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶಕ್ತುಯಿರುರ್ರ್ರು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು. ಅರ್ರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಯೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದರು.

وجََعَلَ فيِهَا رَوَسِٰيَ مِن فَوۡقهَِا وَبَرَٰكَ فيِهَا 
يَّامٖ سَوَاءٓٗ 

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
قۡوَتَٰهَا فيِٓ أ

َ
رَ فيِهَآ أ وَقَدَّ

ائٓلِيِنَ ١٠ للِّسَّ

مَاءِٓ وَهِيَ دُخَانٞ فَقَالَ  ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلِيَ ٱلسَّ
تيَۡنَا 

َ
وۡ كَرۡهٗا قاَلتََآ أ

َ
لهََا وَللِأَۡرۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعۡاً أ

طَائٓعِِينَ ١١

فَقَضَىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰاتٖ فيِ يوَۡمَينِۡ 
مَاءَٓ  مۡرَهَاۚ وَزَيَّنَّا ٱلسَّ

َ
وۡحَيٰ فيِ كُلِّ سَمَاءٍٓ أ

َ
وَأ

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وحَِفۡظٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  ٱلدُّ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ١٢

نذَرۡتكُُمۡ صَعِٰقَةٗ مِّثۡلَ 
َ
عۡرَضُواْ فَقُلۡ أ

َ
فَإنِۡ أ

صَعِٰقَةِ عاَدٖ وَثَمُودَ ١٣

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ 
َ
إذِۡ جَاءَٓتۡهُمُ ٱلرُّسُلُ مِنۢ بَينِۡ أ

ۖ قَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ  َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
خَلۡفِهِمۡ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ 
ُ
نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ فَإنَِّا بمَِآ أ

َ
رَبُّنَا لأَ

كَفِٰرُونَ ١٤

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ 
َ
ا عاَدٞ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ مَّ

َ
فَأ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
شَدُّ مِنَّا قُوَّةًۖ أ

َ
وَقَالوُاْ مَنۡ أ

شَدُّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۖ وكََانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
َّذِي خَلَقَهُمۡ هُوَ أ ٱل

يَجۡحَدُونَ ١٥
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16. ಕ್�ನೆಗೆ ಅಶುಭ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ಭಿೋಕರ 
ಚಳಿಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿ ನೆ�ೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆದರೆ 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅತ್್ಯಧಿಕ ಅರ್ಮಾನಕರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯವು ಸಿಗುವುದಿಲಲಾ.

17. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರಕ�್ಕಿ ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿಂತ್ ಕುರುಡುತ್ನರ್ನೆನುೋ ಇಷ್ಟಿಪಟ್ಟಿರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಕೃತ್್ಯಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ 
ಅರ್ಮಾನಕರವಾದ ಭಿೋಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಿತ್ು.

18. ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರನುನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶತ್ು್ರಗಳನುನು ನರಕದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತ್ರಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ. 
ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

20. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಅರ್ರು ನರಕದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರ 
ಕ್ವಿಗಳು, ಕರ್ುಣುಗಳು ಮತ್ುತು ಚಮ್ವಗಳು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವುವು.

21. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಚಮ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನೋವೆೋಕ್ 
ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆೋಳಿದಿರಿ?” ಅವು ಹೆೋಳುವುವು: “ಎಲಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳಿಗ� ಮಾತ್ನಾಡುರ್ ಶಕ್ತು ನೋಡಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು 
ಮಾತ್ನಾಡಿಸಿದನು.” ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಮದಲ ಬಾರಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

22. ನಮ್ಮ ಕ್ವಿಗಳು, ನಮ್ಮ ಕರ್ುಣುಗಳು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಚಮ್ವಗಳು 
ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆೋಳದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು (ನಮ್ಮ ದುಷ್್ಕಿ-
ಮ್ವಗಳನುನು) ಅವುಗಳಿಂದ ಅಡಗಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನವುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುವುದೆೋ ಇಲಲಾ ಎಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಿರಿ.

23. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಗೆಗೆ ಇಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡ ಆ 
ಭಾರ್ನೆಯೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಿತ್ು. ಕ್�ನೆಗೆ ನೋವು 
ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಬ್ಟ್ಟಿರಿ.

24. ಈಗ ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸಿದರ� ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ ಆಗಿದೆ. ಅರ್ರು ವಿನಾಯಿತಿಯನುನು ಬೋಡಿದರ� 

يَّامٖ 
َ
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِٓ أ

َ
فَأ

حِسَاتٖ لنُِّذِيقَهُمۡ عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  نَّ
خۡزَىٰۖ وَهُمۡ لاَ 

َ
نۡيَاۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ ٱلدُّ

ينُصَرُونَ ١٦

ا ثَمُودُ فَهَدَينَۡهُٰمۡ فَٱسۡتَحَبُّواْ ٱلعَۡمَيٰ علَىَ  مَّ
َ
وَأ

خَذَتۡهُمۡ صَعِٰقَةُ ٱلعَۡذَابِ ٱلهُۡونِ بمَِا 
َ
ٱلهُۡدَىٰ فَأ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ١٨ وَنَجَّيۡنَا ٱل

ارِ  ِ إلِيَ ٱلنَّ عۡدَاءُٓ ٱللَّهَّ
َ
وَيَوۡمَ يُحۡشَرُ أ

فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٩

حَتَّيٰٓ إذَِا مَا جَاءُٓوهَا شَهِدَ عَلَيۡهِمۡ سَمۡعُهُمۡ 
بصَۡرُٰهُمۡ وجَُلوُدُهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٠

َ
وَأ

نطَقَنَا 
َ
وَقاَلوُاْ لِجلُوُدِهمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَلَيۡنَاۖ قاَلوُٓاْ أ

لَ  وَّ
َ
نطَقَ كُلَّ شَيۡءٖۚ وَهُوَ خَلَقَكُمۡ أ

َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل ٱللَّهَّ

ةٖ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢١ مَرَّ

ن يشَۡهَدَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتتَرُِونَ أ

بصَۡرُٰكُمۡ وَلاَ جُلوُدُكُمۡ 
َ
سَمۡعُكُمۡ وَلآَ أ

ا  َ لاَ يَعۡلَمُ كَثيِرٗا مِّمَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلَكِٰن ظَنَنتُمۡ أ

تَعۡمَلوُنَ ٢٢

َّذِي ظَنَنتُم برَِبّكُِمۡ  وَذَلٰكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱل
صۡبَحۡتُم مِّنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٢٣

َ
رۡدَىكُٰمۡ فَأ

َ
أ

َّهُمۡۖ وَإِن يسَۡتَعۡتبُِواْ  ارُ مَثۡوٗى ل فَإنِ يصَۡبرُِواْ فَٱلنَّ
فَمَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبيِنَ ٢٤
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ಅರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಯಿತಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

25. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಲವು ಸಂಗಡಿಗರನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದೆ್ದವು. ಆ 
ಸಂಗಡಿಗರು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಮುಂದಿರುವುದನುನು ಮತ್ುತು 
ಹಿಂದಿರುವುದನುನು ಅಲಂಕಾರಗೆ�ಳಿಸಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದರು. 
ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಗತಿಸಿದ ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಜ�ತೆಗೆ ಇರ್ರ ಮೋಲ� (ಶಿಕ್ಷೆಯ) ರ್ಚನವು 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಷ್ಟಿ 
ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

26. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಈ ಕುರ್ಆನಗೆ 
ಕ್ವಿಗೆ�ಡಬೋಡಿ. ಅದನುನು ಪಠಿಸುವುದನುನು ಕ್ೋಳುವಾಗ ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಮಗೆ ಅದನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು.”

27. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ನೋಡುವೆವು.

28. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶತ್ು್ರಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿರುರ್ ನರಕ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸಕ್್ಕಿರುರ್ ವಾಸತುರ್್ಯವಿದೆ. ಅದು ಅರ್ರು ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

29. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದ ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರ (ಎರಡು 
ಪಂಗಡಗಳನುನು) ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡು. ಅರ್ರು (ನರಕದಲ್ಲಾ) 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ್ಳಗಿನರ್ರಾಗಲು (ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುರ್ಂ-
ತಾಗಲು) ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಪ್ಾದಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಾ ಹಾಕ್ 
ತ್ುಳಿಯುವೆವು.

30. “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದು ಹೆೋಳಿ, ನಂತ್ರ 
ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಂತ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
(ಅರ್ರ ಮರರ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ) ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು 
ಇಳಿದು ಬಂದು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು ಭಯಪಡಬೋಡಿ ಮತ್ುತು 
ದುಃಖಿಸಬೋಡಿ. ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಸ್ವಗ್ವದ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡಿರಿ.

31. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಿತ್್ರರಾಗಿದೆ್ದವು; ಪರಲೋ�ೋಕದಲ�ಲಾ 
ಮಿತ್್ರರಾಗಿರುವೆವು. ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮನಸುಸಾಗಳು 

يدِۡيهِمۡ 
َ
ا بَينَۡ أ وَقَيَّضۡنَا لهَُمۡ قُرَناَءَٓ فَزَيَّنُواْ لهَُم مَّ

مَمٖ قَدۡ 
ُ
وَمَا خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ أ

هُمۡ  خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ إنَِّ
كَانوُاْ خَسِٰرِينَ ٢٥

َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تسَۡمَعُواْ لهَِذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ  وَقاَلَ ٱل
وَٱلغَۡوۡاْ فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَغۡلبُِونَ ٢٦

َّذِينَ كَفَرُواْ عَذَابٗا شَدِيدٗا  فَلَنُذِيقَنَّ ٱل
َّذِي كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٧  ٱل

َ
سۡوَأ

َ
وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ أ

ارُۖ لهَُمۡ فيِهَا دَارُ  ِ ٱلنَّ عۡدَاءِٓ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ أ

ٱلخۡلُدِۡ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَجۡحَدُونَ ٢٨

ضَلَّاناَ 
َ
َّذَينِۡ أ رنِاَ ٱل

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ رَبَّنَآ أ وَقاَلَ ٱل

قۡدَامِنَا 
َ
مِنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ نَجۡعَلۡهُمَا تَحۡتَ أ

سۡفَليِنَ ٢٩
َ
ليَِكُوناَ مِنَ ٱلأۡ

لُ  ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ تتَنَزََّ َّذِينَ قاَلوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
َّا تَخَافوُاْ وَلاَ تَحۡزَنوُاْ  ل

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

بشِۡرُواْ بٱِلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٣٠
َ
وَأ

نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ  وۡليَِاؤٓكُُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
َ
نَحۡنُ أ

نفُسُكُمۡ وَلكَُمۡ 
َ
وَلكَُمۡ فيِهَا مَا تشَۡتَهِيٓ أ
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ಬಯಸುವುದೆಲಲಾವೂ ಇರುವುವು ಮತ್ುತು ನೋವು ಬೋಡುವುದೆಲಲಾವೂ 
ಇರುವುವು.

32. ಅದು ಕ್ಷಮಾಶಿೋಲನು ಮತ್ುತು ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಆತಿಥ್ಯವಾಗಿದೆ.

33. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುರ್, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ ಮತ್ುತು 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಮುಸಿಲಾಮರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನೆಂದು 
ಹೆೋಳಿದರ್ನಗಿಂತ್ ಉತ್ತುಮ ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳಿದರ್ನು ಯಾರು?

34. ಒಳಿತ್ು ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕು ಸಮಾನವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಕ್ಡುಕನುನು 
ಒಳಿತಿನ ಮ�ಲಕ ತ್ಡೆಯಿರಿ. ಆಗ ಯಾರೆ�ಡನೆ ನಮಗೆ 
ಶತ್ು್ರತ್್ವವಿದೆಯೊೋ ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಆಪತು ಮಿತ್್ರನಂತೆ 
ಮಾಪ್ವಡುರ್ನು.

35. ತಾಳೆ್ಮಯುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇದನುನು ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯರ್ಂತ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇದನುನು ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.

36. ನಮಗೆ ಶೈತಾನನ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರ� ದುಷೆಪ್ೋರಣೆ 
ಉಂಟ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ ಅಭಯ ಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

37. ರಾತಿ್ರ, ಹಗಲು, ಸ�ಯ್ವ ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ. ಸ�ಯ್ವನಗೆ�ೋ, ಚಂದ್ರನಗೆ�ೋ 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅವುಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ. ನೋವು ಅರ್ನನುನು 
ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

38. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ರು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುವುದಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿರುರ್ರ್ರು 
(ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು) ರಾತಿ್ರ ಮತ್ುತು ಹಗಲು ಅರ್ನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು (ಎಂದಿಗ�) 
ದಣಿಯುವುದಿಲಲಾ.

39. ನೋವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಒರ್ಗಿ ಬರಡಾಗಿ ಕಾರ್ುವುದು ಅರ್ರ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದರ ಮೋಲೋ 
ನೋರನುನು ಸುರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್್ಕಿ ಕಂಪನವುಂಟ್ಗಿ ಬಳೆಯತೆ�-
ಡಗುತ್ತುದೆ. ಅದಕ್್ಕಿ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿದರ್ನು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 

عُونَ ٣١ فيِهَا مَا تدََّ

نزُُلاٗ مِّنۡ غَفُورٖ رَّحِيمٖ ٣٢

ِ وعََمِلَ  ن دَعآَ إلِيَ ٱللَّهَّ حۡسَنُ قَوۡلاٗ مِّمَّ
َ
وَمَنۡ أ

صَلٰحِٗا وَقاَلَ إنَِّنيِ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٣٣

يّئَِةُۚ ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتيِ  وَلاَ تسَۡتَويِ ٱلحۡسََنَةُ وَلاَ ٱلسَّ
َّذِي بيَۡنَكَ وَبَيۡنَهُۥ عَدَوَٰةٞ  حۡسَنُ فَإذَِا ٱل

َ
هِيَ أ

نَّهُۥ وَليٌِّ حَميِمٞ ٣٤
َ
كَأ

َّا  ىهَٰآ إلِ َّذِينَ صَبرَُواْ وَمَا يلَُقَّ َّا ٱل ىهَٰآ إلِ وَمَا يلَُقَّ
ذُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٣٥

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٣٦ ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ بٱِللَّهَّ

مۡسُ وَٱلقَۡمَرُۚ لاَ  هَارُ وَٱلشَّ َّيۡلُ وَٱلنَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱل
مۡسِ وَلاَ للِۡقَمَرِ وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ  تسَۡجُدُواْ للِشَّ

َّذِي خَلَقَهُنَّ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ٣٧ ٱل

َّذِينَ عِندَ رَبّكَِ يسَُبّحُِونَ  فَإنِِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فَٱل
هَارِ وَهُمۡ لاَ يسَۡـَٔمُونَ ٣٨ َّيۡلِ وَٱلنَّ لهَُۥ بٱِل

رۡضَ خَشِٰعَةٗ 
َ
نَّكَ ترََى ٱلأۡ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نزَلنَۡا عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزََّتۡ 
َ
فَإذَِآ أ

 ۚ حۡيَاهَا لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰٓ
َ
َّذِيٓ أ وَرَبَتۡۚ إنَِّ ٱل
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ಮರರ್ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

40. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ವಿಚಲತೆಯನುನು 
ಉಂಟ್ುಮಾಡುರ್ರ್ರು[1] ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ನಮಿ್ಮಂದ 
(ಸ್ವಲ್ಪವೂ) ಮರೆಯಾಗಿಲಲಾ. ಹಾಗಾದರೆ ನರಕಕ್್ಕಿ 
ಹಾಕಲ್ಾಗುರ್ರ್ನು ಶ್ರೋಷ್್ಠನೆ�ೋ? ಅಥವಾ ಪುನರುತಾ್ಥನ 
ದಿನದಂದು ನಭ್ವಯವಾಗಿ ಬರುರ್ರ್ನೆ�ೋ? ನೋವು 
ಬಯಸುವುದನುನು ಮಾಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ಮಾಡುವುದನುನು ಅರ್ನು ವಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.

41. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಈ ಉಪದೆೋಶವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು (ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರು). 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದೆ�ಂದು ಪ್ರಬಲ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ.

42. ಅದರ ಮುಂದಿನಂದ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನಂದ ಮಿಥ್ಯವು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ. ಅದು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

43. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿ-
ರುವುದನೆನುೋ ನಮ್ಮಡನೆಯ� ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

44. ನಾವು ಇದನುನು ಅರಬಬಿೋತ್ರ ಭಾಷೆಯ ಕುರ್ಆನ್ ಆಗಿ 
ಮಾಡಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ಇದರ ರ್ಚನಗಳನೆನುೋಕ್ 
ವಿರ್ರಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ? ಅರಬೋತ್ರ (ಗ್ರಂಥ) ಮತ್ುತು ಅರಬ್(ಪ್ರವಾದಿ)
ಯೆೋ?” ಹೆೋಳಿರಿ: “ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಉಪಶಮನವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಡದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಕ್ವಿಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ವುಡುತ್ನವಿದೆ. ಅದು 
(ಕುರ್ಆನ್) ಅರ್ರಿಗೆ ಕುರುಡುತ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಜನರು ವಿದ�ರ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕ�ಗಿ ಕರೆಯಲ್ಾಗುರ್ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”[2]

[1]  ಅಂದರೆ ಕುರ್ಆನ್ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯೆಂದು ಒಪ್್ಪಕ್�ಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಅದರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು. 
ತ್ಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನುನು ಮತ್ುತು ತ್ತ್್ವ-ಸಿದಾ್ಧಂತ್ಗಳನುನು ಸಮರ್್ವಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಕುರ್ಆನ್ ರ್ಚನಗಳನುನು ತ್ಪ್ಾ್ಪಗಿ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಸುರ್ರ್ರು ಕ�ಡ 
ಇದರಲ್ಲಾ ಒಳಪಡುತಾತುರೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ದ�ರದಲ್ಲಾರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಕರೆಯುರ್ರ್ನನುನು ನೆ�ೋಡಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಕರೆಯನುನು ಕ್ೋಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಹಾಗೆಯೆೋ 
ಇರ್ರಿಗ� ಕುರ್ಆನನುನು ಕ್ೋಳಲು ಮತ್ುತು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

إنَِّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩

َّذِينَ يلُۡحِدُونَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا لاَ يَخۡفَوۡنَ  إنَِّ ٱل
تيِٓ 

ۡ
ن يأَ م مَّ

َ
ارِ خَيۡرٌ أ فَمَن يلُۡقَىٰ فيِ ٱلنَّ

َ
عَلَيۡنَاۗٓ أ

ءَامِنٗا يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ ٱعۡمَلوُاْ مَا شِئۡتُمۡ إنَِّهُۥ بمَِا 
تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٤٠

ا جَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّهُۥ  َّذِينَ كَفَرُواْ بٱِلذِّكۡرِ لمََّ إنَِّ ٱل
لكَِتَبٌٰ عَزيِزٞ ٤١

تيِهِ ٱلبَۡطِٰلُ مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَلاَ مِنۡ 
ۡ
َّا يأَ ل

خَلۡفِهِۖۦ تنَزِيلٞ مِّنۡ حَكِيمٍ حَميِدٖ ٤٢

َّا مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن قَبۡلكَِۚ  ا يُقَالُ لكََ إلِ مَّ
ليِمٖ ٤٣

َ
إنَِّ رَبَّكَ لذَُو مَغۡفِرَةٖ وَذُو عِقَابٍ أ

ا لَّقَالوُاْ لوَۡلاَ  عۡجَمِيّٗ
َ
وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَاناً أ

ٓۥۖ ءَاع۬ۡجَمِيّٞ وعََرَبيِّۗٞ قُلۡ هُوَ  لَتۡ ءَايَتُٰهُ فُصِّ
َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ هُدٗى وشَِفَاءٓۚٞ وَٱل للِ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٞ وَهُوَ عَلَيۡهِمۡ عَمًيۚ أ

كاَنِۭ بعَِيدٖ ٤٤ يُنَادَوۡنَ مِن مَّ
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45. ನಾವು ಮ�ಸಾರಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದರು. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ರ್ಚನವು ಮದಲೋೋ ಇಲಲಾದಿರು-
ತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಈಗಾಗಲೋೋ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

46. ಯಾರು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅದು ಅರ್ನ ಒಳಿತಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ಯಾರು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅದರ ದೆ�ೋಷ್ವು ಅರ್ನಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ-
ವೆಸಗುರ್ರ್ನೆೋ ಅಲಲಾ.

47. ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಕುರಿತಾದ ಜ್ಾನರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮರಳಿಸ-
ಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾದೆ ಯಾವುದೆೋ ಹರ್ುಣು ಅದರ 
ತೆ�ಗಲ್ನಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ಮು್ಮವುದಿಲಲಾ. (ಅರ್ನ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿ-
ಲಲಾದೆ) ಯಾವುದೆೋ ಸಿತ್ೋ ಗಭ್ವ ಧರಿಸುವುದೆ�ೋ ಹಡೆಯುವುದೆ�ೋ 
ಇಲಲಾ. “ನನನು ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ?” ಎಂದು ಅರ್ನು 
ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಕ್ೋಳುರ್ ದಿನ! ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: 
“ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಲಲಾ ಎಂದು ನಾವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.”

48. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದ್ದರ್ರೆಲಲಾರ� 
(ದೆೋರ್ರುಗಳೆಲಲಾರ�) ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ರು. ಈಗ 
ಅರ್ರನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾಗುವುದು.

49. ಒಳಿತ್ನುನು ಬೋಡಲು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಆದರೆ 
ಅರ್ನಗೆ ತೆ�ಂದರೆಯುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ನು ಹತಾಶ ಮತ್ುತು 
ನರಾಶನಾಗುತಾತುನೆ.

50. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ವಿಪತ್ುತು ಬಾಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ, ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಇದಕ್್ಕಿ ನಾನು ಹಕು್ಕಿಳ್ಳರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. 
ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ಇನುನು ನನನುನುನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾದರ� ಸಹ ಅರ್ನ ಬಳಿ ನನಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾತ್್ರವೆೋ 
ಇರುತ್ತುದೆ.” ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ 

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ فيِهِۚ 
بّكَِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

هُمۡ لفَِى شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ٤٥ وَإِنَّ

سَاءَٓ فَعَلَيۡهَاۗ 
َ
نۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ مَّ

مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ٤٦ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ

اعَةِۚ وَمَا تَخۡرُجُ مِن ثَمَرَتٰٖ  إلِيَۡهِ يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ
نثَيٰ وَلاَ تضََعُ 

ُ
كۡمَامِهَا وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ أ

َ
مِّنۡ أ

يۡنَ شُرَكَاءِٓي قاَلوُٓاْ 
َ
َّا بعِِلۡمِهِۚۦ وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ أ إلِ

كَٰ مَا مِنَّا مِن شَهِيدٖ ٤٧ ءَاذَنَّ

ا كَانوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُۖ وَظَنُّواْ  وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
حيِصٖ ٤٨ مَا لهَُم مِّن مَّ

هُ  سَّ َّا يسَۡـَٔمُ ٱلإۡنِسَٰنُ مِن دُعاَءِٓ ٱلخۡيَۡرِ وَإِن مَّ ل
رُّ فَيَـُٔوسٞ قَنُوطٞ ٤٩ ٱلشَّ

تۡهُ  اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ رَحۡمةَٗ مِّنَّا مِنۢ بَعۡدِ ضَرَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

اعَةَ قَائٓمَِةٗ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
ليََقُولنََّ هَذَٰا ليِ وَمَآ أ

وَلئَنِ رُّجِعۡتُ إلِيَٰ رَبيِّٓ إنَِّ ليِ عِندَهۥُ للَۡحُسۡنَيٰۚ 
َّذِينَ كَفَرُواْ بمَِا عَمِلوُاْ وَلنَُذِيقَنَّهُم  فَلَنُنبَّئِنََّ ٱل

مِّنۡ عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٠



620

ಾ್್ಕ- .41حتافلا  تاس

ಬಗೆಗೆ ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ತೆ�ೋರಿಸುವೆವು.

51. ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದರೆ 
ಅರ್ನು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ತ್ನನುಷ್ಟಿಕ್್ಕಿ ದ�ರ 
ಸರಿಯುತಾತುನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ನಗೆ ಆಪತ್ುತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು 
ದಿೋಘ್ವ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗಳಲ್ಲಾ ತೆ�ಡಗುತಾತುನೆ.

52. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಿದು್ದ, ನಂತ್ರ ನೋವು ಅದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುವುದಾದರೆ, (ಸತ್್ಯದಿಂದ) ವಿದ�ರವಾದ ಕಡು ವಿರೆ�ೋ-
ಧದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ನು ಯಾರು?”

53. ನಾವು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ ದಿಗಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಸ್ವತ್ಃ ಅರ್ರಲೋಲಾೋ 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವೆವು. ಇದು 
(ಕುರ್ಆನ್) ಸತ್್ಯವೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗುರ್ ತ್ನಕ. 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

54. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಹದಲ್ಲಾ-
ದಾ್ದರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು 
ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ. 

عۡرضََ وَنـََٔا بِجاَنبِهِۦِ 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ فَذُو دُعاَءٍٓ عَريِضٖ ٥١ هُ ٱلشَّ وَإِذَا مَسَّ

ِ ثُمَّ كَفَرۡتمُ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

نۡ هُوَ فيِ شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٢ ضَلُّ مِمَّ
َ
بهِۦِ مَنۡ أ

يٰ  نفُسِهِمۡ حَتَّ
َ
سَنرُِيهِمۡ ءَايَتٰنَِا فيِ ٱلۡأٓفَاقِ وَفيِٓ أ

نَّهُۥ 
َ
وَلمَۡ يكَۡفِ برَِبّكَِ أ

َ
ۗ أ نَّهُ ٱلحۡقَُّ

َ
يتَبََيَّنَ لهَُمۡ أ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٥٣

لِّ 
لآَ إنَِّهُۥ بكُِ

َ
هُمۡ فيِ مِرۡيَةٖ مِّن لقَِّاءِٓ رَبّهِِمۡۗ أ لآَ إنَِّ

َ
أ

حيِطُۢ ٥٤ شَيۡءٖ مُّ

سورة الشورى

42. ಅಶ್ೂಶುರಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಐನ್-ಸಿೋನ್-ಕಾ್ವಫ್.

3. ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಮತ್ುತು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ.

4. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು 
ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು ಮತ್ುತು ಮಹಾಮಹಿಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

حمٓ ١

عٓسٓقٓ ٢

 ُ َّذِينَ مِن قَبۡلكَِ ٱللَّهَّ كَذَلٰكَِ يوُحِيٓ إلِيَۡكَ وَإِليَ ٱل
ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلعَۡلىُِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

ٱلعَۡظِيمُ ٤
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5. ಆಕಾಶಗಳು ಅವುಗಳ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಿಂದ ಇನೆನುೋನು ಒಡೆದು 
ಚ�ರಾಗುರ್ಂತಿದೆ. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮ-
ಯಾಚಿಸುತಾತುರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ತ್ನನುನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್-
ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಗಮನಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.[1] ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ಯಿಲಲಾ.

7. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ನಮಗೆ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಕುರ್ಆನನುನು 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಉಮು್ಮಲ್ ಕುರಾ (ಮಕಾ್ಕಿ) 
ಮತ್ುತು ಅದರ ಆಸುಪ್ಾಸಿನಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋವು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನದ ಬಗೆಗೆಯ� ನೋವು 
ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆ ದಿನ ಬರುವುದರಲ್ಲಾ ಸಂದೆೋಹವೆೋ 
ಇಲಲಾ. ಅಂದು ಒಂದು ಗುಂಪು ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಂದು 
ಗುಂಪು ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕದಲ್ಲಾರುವುದು.

8. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರನುನು (ಮನುಷ್್ಯರನುನು) ಏಕ್ೈಕ 
ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್-
ರ್ರನುನು ತ್ನನು ದಯೆಯಲ್ಲಾ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುತಾತುನೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು ಇರುವುದಿಲಲಾ.

9. ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆಯರ್ರನುನು ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋ-
ಕರಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾತ್್ರ ರಕ್ಷಕನು. ಅರ್ನು 
ಮೃತ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

10. ನೋವು ಯಾವುದೆೋ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿದ್ದರ� 
ಆ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. (ಹೆೋಳಿರಿ): “ಅರ್ನೆೋ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು. ನಾನು ಅರ್ನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮರಳುತೆತುೋನೆ.”

11. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನು. ಅರ್ನು 

[1]  ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅದರ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಲು ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಡುತಾತುನೆ.

 ۚ رۡنَ مِن فَوۡقهِِنَّ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكَاَدُ ٱلسَّ
وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيَسۡتَغۡفِرُونَ 

َ هُوَ ٱلغَۡفُورُ  لآَ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
لمَِن فيِ ٱلأۡ
ٱلرَّحِيمُ ٥

ُ حَفِيظٌ  وۡليَِاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ وَٱل

نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ٦
َ
عَلَيۡهِمۡ وَمَآ أ

مَّ 
ُ
ا لتُِّنذِرَ أ وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ٱلقُۡرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ يوَۡمَ ٱلجۡمَۡعِ لاَ رَيۡبَ 
عيِرِ ٧ فيِهِۚ فَريِقٞ فيِ ٱلجۡنََّةِ وَفَريِقٞ فيِ ٱلسَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لجَعََلَهُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ مَا  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ وَٱلظَّ
لهَُم مِّن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ٨

ُ هُوَ ٱلوَۡليُِّ  وۡليَِاءَٓۖ فَٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱتَّ

َ
أ

وَهُوَ يحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٩

 ِۚ ٓۥ إلِيَ ٱللَّهَّ وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ فيِهِ مِن شَيۡءٖ فَحُكۡمُهُ
نيِبُ ١٠

ُ
ُ رَبيِّ عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ أ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ

رۡضِۚ جَعَلَ لكَُم مِّنۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فَاطِرُ ٱلسَّ
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ನಮಿ್ಮಂದಲೋೋ ನಮಗೆ ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ನು 
ಜಾನುವಾರುಗಳಿಂದಲ� ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರ ಮ�ಲಕ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಹಬ್ಬಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನಗೆ 
ಹೆ�ೋಲ್ಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವುದ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

12. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಕ್ೋಲ್ಗಳು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿಸು-
ತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿ-
ಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನ�ಹರಿಗೆ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಬೋಕ್ಂದು ಆದೆೋಶಿಸಿದ, ನಮಗೆ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್, 
ಮ�ಸಾ, ಈಸಾ ಮುಂತಾದರ್ರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸಿದ ಅದೆೋ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ನಾವು ನಮಗೆ ನಶಚುಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅಂದರೆ ನೋವು 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ಭಿನನುರಾಗಬೋಡಿ. 
ನೋವು ಆ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಅರ್ನು 
ಆರಿಸಿಕ್�ಂಡರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುರ್ರ್ರನುನು ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ.

14. ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೆೋ ಅರ್ರು ಭಿನನುರಾದರು. 
(ಅದ� ಕ�ಡ) ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಂದಿದ್ದ ವಿರೆ�ೋಧದಿಂದಾಗಿ. 
ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಮುಂದ�ಡುತೆತುೋನೆ ಎಂಬ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನವು ಮದಲೋೋ ಇಲಲಾ-
ದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ ನಡುವೆ (ತ್ಕ್ಷರ್) ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು. 
ಅರ್ರ ನಂತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ವಾರಸುದಾರರಾದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

15. ನೋವು ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ಜನರನುನು ಕರೆಯುತಿತುರಿ. ನಮಗೆ ಏನು ಆಜ್ಾಪ್-
ಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅದರಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾರಿ. ಅರ್ರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಬೋಡಿ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ 
ಎಲ್ಾಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ�ಲಾ ನಾನು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋನೆ. ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 

زۡوَجٰٗا 
َ
نعَۡمِٰ أ

َ
زۡوَجٰٗا وَمِنَ ٱلأۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

يذَۡرَؤكُُمۡ فيِهِۚ ليَۡسَ كَمِثۡلهِۦِ شَيۡءۖٞ وَهُوَ 
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ١١ ٱلسَّ

رۡضِۖ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُۥ مَقَاليِدُ ٱلسَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٢
لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ بكُِ

يٰ بهِۦِ نوُحٗا  ينِ مَا وَصَّ شَرَعَ لكَُم مِّنَ ٱلدِّ
ٓۦ إبِرَۡهٰيِمَ  يۡنَا بهِِ وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ وَمَا وَصَّ

َ
َّذِيٓ أ وَٱل

قوُاْ  ينَ وَلاَ تَتَفَرَّ قيِمُواْ ٱلدِّ
َ
نۡ أ

َ
ۖ أ وَمُوسَيٰ وعَِيسَيٰٓ

فيِهِۚ كَبرَُ علَىَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ مَا تدَۡعُوهُمۡ إلِيَۡهِۚ 
ُ يَجۡتَبِيٓ إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن  ٱللَّهَّ

ينُيِبُ ١٣

َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ  قُوٓاْ إلِ وَمَا تَفَرَّ
بّكَِ إلِيَٰٓ  بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
ورثِوُاْ 

ُ
َّذِينَ أ ي لَّقُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ ٱل سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

ٱلكِۡتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لفَِى شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١٤

مِرۡتَۖ وَلاَ تتََّبعِۡ 
ُ
فَلذَِلٰكَِ فَٱدۡعُۖ وَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ُ مِن  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۖ وَقُلۡ ءَامَنتُ بمَِآ أ

َ
أ

ُ رَبُّنَا  عۡدِلَ بيَۡنَكُمُۖ ٱللَّهَّ
َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
كتَِبٰٖۖ وَأ
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ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ 
ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳು ಮತ್ುತು 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳು. ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ಯಾವುದೆೋ 
ತ್ಕ್ವವಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ನು. 
ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.”

16. ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾತ್ನುನು ಅಂಗಿೋಕರಿಸಿದ[1] ಬಳಿಕ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ತ್ಕ್ವವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ನರಥ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಕ್�ೋಪವಿದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

17. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ 
ಮತ್ುತು ತ್ಕ್ಕಿಡಿಯನುನು (ಕ�ಡ ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ). ನಮಗೆೋನು 
ಗೆ�ತ್ುತು? ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಮಿೋಪದಲೋಲಾೋ ಇರಬಹುದು.

18. ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ (ಅಂತ್್ಯಸಮಯ-
ಕಾ್ಕಿಗಿ) ಆತ್ುರಪಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ ಭಯಭಿೋತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅದು ಸತ್್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ವಿದ�ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ದಾಸರ ಮೋಲೋ ದಯೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ನು ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಒದಗಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರಬಲನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

20. ಯಾರು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಬಳೆಯನುನು ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ 
ಬಳೆಯಲ್ಲಾ ನಾವು ಅಭಿರ್ೃದಿ್ಧಯನುನು ನೋಡುವೆವು. ಯಾರು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಬಳೆಯನುನು ಬಯಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಿಂದ ನೋಡುವೆವು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅರ್ನಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಲು ಇರುವುದಿಲಲಾ.

21. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಜ್ಾಪ್ಸದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಧಮ್ವರ್ನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಯಾರಾದರ� ದೆೋರ್-ಸಹಭಾಗಿಗಳು 

[1]  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮಾತ್ನುನು ಅಂಗಿೋಕರಿಸಿ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ತ್ಕ್್ವಸುತಾತು, ಜಗಳವಾಡುತಾತು ಅರ್ರನುನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಮರಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತಿನುಸುತಾತುರೆ.

عۡمَلُٰكُمۡۖ لاَ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
وَرَبُّكُمۡۖ لنََآ أ

ُ يَجۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ وَإِليَۡهِ  ةَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُۖ ٱللَّهَّ حُجَّ
ٱلمَۡصِيرُ ١٥

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا ٱسۡتُجِيبَ  ونَ فيِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يُحَاجُّٓ وَٱل
تُهُمۡ دَاحِضَةٌ عِندَ رَبّهِِمۡ وعََلَيۡهِمۡ  لهَُۥ حُجَّ

غَضَبٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٌ ١٦

نزَلَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ وَٱلمِۡيزَانَۗ وَمَا 
َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل ٱللَّهَّ

اعَةَ قَرِيبٞ ١٧ يدُۡريِكَ لعََلَّ ٱلسَّ

َّذِينَ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بهَِاۖ وَٱل يسَۡتَعۡجِلُ بهَِا ٱل
 ۗ هَا ٱلحۡقَُّ نَّ

َ
ءَامَنُواْ مُشۡفِقُونَ مِنۡهَا وَيَعۡلَمُونَ أ

اعَةِ لفَِى ضَلَلِٰۭ  َّذِينَ يُمَارُونَ فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ ٱل
َ
أ

بعَِيدٍ ١٨

ُ لطَِيفُۢ بعِِبَادِهۦِ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ  ٱللَّهَّ
ٱلقَۡويُِّ ٱلعَۡزيِزُ ١٩

مَن كَانَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلۡأٓخِرَةِ نزَدِۡ لهَُۥ فيِ 
نۡيَا نؤُۡتهِۦِ  حَرۡثهِِۖۦ وَمَن كَانَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلدُّ

مِنۡهَا وَمَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِن نَّصِيبٍ ٢٠

ينِ مَا لمَۡ  مۡ لهَُمۡ شُرَكَٰٓؤُاْ شَرَعُواْ لهَُم مِّنَ ٱلدِّ
َ
أ

ۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةُ ٱلفَۡصۡلِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۗ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱللَّهَّ
ۡ
يأَ
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ಅರ್ರಿಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ದಿನದ ಕುರಿತಾದ 
ವಾಗಾ್ದನವು ಇಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಈಗಾಗಲೋೋ 
ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

22. ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳು (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಭಯಪಡುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. ಅದರ ದುಷ್್ಫಲವು 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಸಂಭವಿಸಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಸ್ವಗ್ವದ ಉದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು. ಅರ್ರು 
ಇಚಿ್ಛಸುವುದೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಇರುವುದು. ಅದೆೋ ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವ.

23. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದ ತ್ನನು ದಾಸರಿಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋಡುರ್ ಸುವಾತೆ್ವಯಾಗಿದೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ನಾನು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಬೋಡುವುದಿಲಲಾ. 
ಆದರೆ ಹತಿತುರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಾರುರ್ ಪ್್ರೋತಿಯ ಹೆ�ರತ್ು.”[1] 
ಯಾರು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಒಳಿತ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಡುವೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

24. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳ್ಳನುನು 
ಆರೆ�ೋಪ್ದಾ್ದರೆಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್್ಕಿ ಮಹರು ಹಾಕುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತ್ನನು ರ್ಚನಗಳ ಮ�ಲಕ ಅಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಸಿ್ಥರಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

25. ಅರ್ನು ತ್ನನು ದಾಸರಿಂದ ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರ ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು ಮನನುಸುತಾತುನೆ. ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುವುದೆಲಲಾ-
ರ್ನ�ನು ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

26. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ 
ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಗಳಿಗೆ) ಅರ್ನು ಉತ್ತುರ ನೋಡುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ತ್ನನು 

[1]  ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಮತ್ುತು ಕುರೆೈಶರ ನಡುವೆ ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧವಿತ್ುತು. 
ಈ ರ್ಚನದ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಈ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸಿ ನಮಗೆ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿದ್ದಕ್್ಕಿ ನಾನು ನಮಿ್ಮಂದ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ 
ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ನೋವು ನನನು ಸಂದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸದಿದ್ದರ� ಪರವಾಗಿಲಲಾ. ಆದರೆ ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಕನಷ್್ಠ 
ಅದನಾನುದರ� ಗೌರವಿಸಿ ನನನುನುನು ಅರ್ಮಾನಸುವುದು, ನನಗೆ ಕ್ರುಕುಳ ಮತ್ುತು ಹಿಂಸೆ ಕ್�ಡುವುದನುನು ನಲ್ಲಾಸಿ. ನನನು ಕತ್್ವರ್್ಯರ್ನುನು ನರ್್ವಹಿಸಲು 
ನನನುನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

ليِمٞ ٢١
َ
لٰمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ أ وَإِنَّ ٱلظَّ

ا كَسَبُواْ وَهُوَ  لٰمِِينَ مُشۡفِقِينَ مِمَّ ترََى ٱلظَّ
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَاقعُِۢ بهِِمۡۗ وَٱل

ا يشََاءُٓونَ عِندَ  فيِ رَوۡضَاتِ ٱلجۡنََّاتِۖ لهَُم مَّ
رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡضۡلُ ٱلكَۡبيِرُ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ عِبَادَهُ ٱل رُ ٱللَّهَّ َّذِي يبُشَِّ ذَلٰكَِ ٱل
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ 

َ
َّآ أ لٰحَِتِٰۗ قلُ ل وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ةَ فيِ ٱلقُۡرۡبيَٰۗ وَمَن يَقۡترَفِۡ  َّا ٱلمَۡوَدَّ جۡرًا إلِ
َ
أ

َ غَفُورٞ  حَسَنَةٗ نَّزدِۡ لهَُۥ فيِهَا حُسۡنًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
شَكُورٌ ٢٣

 ُ ِ كَذِبٗاۖ فَإنِ يشََإِ ٱللَّهَّ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
أ

ُ ٱلبَۡطِٰلَ وَيُحِقُّ  يَخۡتمِۡ علَىَٰ قَلۡبكَِۗ وَيَمۡحُ ٱللَّهَّ
دُورِ ٢٤ ٓۦۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِِ

وۡبَةَ عَنۡ عِبَادِهۦِ وَيَعۡفُواْ  َّذِي يَقۡبَلُ ٱلتَّ وَهُوَ ٱل
يّـَِٔاتِ وَيَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلوُنَ ٢٥ عَنِ ٱلسَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَيَسۡتَجِيبُ ٱل
وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۚۦ وَٱلكَۡفِٰرُونَ لهَُمۡ عَذَابٞ 
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ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ವಿಶಾಲಗೆ�ಳಿ-
ಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ ಒಂದು ನರ್್ವಯಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿಯೆೋ 
ಅರ್ನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ತ್ನನು ದಾಸರ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

28. ಅರ್ನೆೋ ಮನುಷ್್ಯರು ನರಾಶರಾದ ಬಳಿಕ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ತ್ನನು ದಯೆಯನುನು ಹಬ್ಬಿಸುರ್ರ್ನು. 
ಅರ್ನು ರಕ್ಷಕನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

29. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಹಾಗ� ಅವುಗಳಲ್ಲಾ 
ಜಿೋವಿಗಳನುನು ಹಬ್ಬಿಸಿದು್ದ ಅರ್ನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವಾಗ ಅರ್ರೆಲಲಾರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವ 
ಅರ್ನಗಿದೆ.

30. ನಮಗೆೋನಾದರ� ವಿಪತ್ುತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಹೆಚಿಚುನವುಗಳನುನು ಅರ್ನು 
ಮನನುಸುತಾತುನೆ.

31. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ 
ಸಹಾಯಕರಿಲಲಾ.

32. ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುರ್ ಬಟ್ಟಿಗಳಂತ್ಹ ಹಡಗುಗಳು ಅರ್ನ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿವೆ.

33. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಗಾಳಿಯನುನು ಸತುಬ್ದಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು. ಆಗ ಅವು 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಾ ನಶಚುಲವಾಗಿ ನಲುಲಾವುವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ತಾಳೆ್ಮಯಿರುರ್ ಮತ್ುತು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ ಎಲಲಾರಿಗ� ಅದರಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

34. ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅರ್ನು 
ಅವುಗಳನುನು (ಹಡಗುಗಳನುನು) ನಾಶ ಮಾಡುರ್ನು. ಹೆಚಿಚುನವುಗ-
ಳನುನು ಅರ್ನು ಮನನುಸುತಾತುನೆ.

شَدِيدٞ ٢٦

رۡضِ 
َ
ُ ٱلرّزِۡقَ لعِِبَادِهۦِ لبََغَوۡاْ فيِ ٱلأۡ وَلوَۡ بسََطَ ٱللَّهَّ

ا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ بعِِبَادِهۦِ  وَلَكِٰن يُنزَِّلُ بقَِدَرٖ مَّ
خَبيِرُۢ بصَِيرٞ ٢٧

َّذِي يُنزَِّلُ ٱلغَۡيۡثَ مِنۢ بَعۡدِ مَا قَنَطُواْ  وَهُوَ ٱل
ۚۥ وَهُوَ ٱلوَۡليُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٢٨ وَيَنشُرُ رَحۡمتََهُ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

بثََّ فيِهِمَا مِن دَآبَّةٖۚ وَهُوَ علَىَٰ جَمعِۡهِمۡ إذَِا يشََاءُٓ 
قَدِيرٞ ٢٩

صِيبَةٖ فَبمَِا كَسَبَتۡ  صَبَٰكُم مِّن مُّ
َ
وَمَآ أ

يدِۡيكُمۡ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖ ٣٠
َ
أ

رۡضِۖ وَمَا لكَُم مِّن 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٖ ٣١ دُونِ ٱللَّهَّ

عۡلَمِٰ ٣٢
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلجۡوََارِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ كَٱلأۡ

 يسُۡكِنِ ٱلرّيِحَ فَيَظۡلَلۡنَ رَوَاكدَِ 
ۡ
إنِ يشََأ

لِّ 
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ ِ علَىَٰ ظَهۡرهِ

صَبَّارٖ شَكُورٍ ٣٣

وۡ يوُبقِۡهُنَّ بمَِا كَسَبُواْ وَيَعۡفُ عَن كَثيِرٖ ٣٤
َ
أ
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35. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್ಕ್್ವಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಪ್್ಪಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಯಾವುದೆೋ ಸ್ಥಳವಿಲಲಾವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲ್!

36. ನಮಗೆೋನಾದರ� ನೋಡಲ್ಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನದ 
(ತಾತಾ್ಕಿಲ್ಕ) ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳು ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿರುವುದು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮತ್ುತು ಆತಿಹೆಚುಚು ಬಾಳಿಕ್ಯುಳ್ಳದಾ್ದಗಿದು್ದ, ಅದು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುತ್ತುದೆ.

37. ಅರ್ರು ಮಹಾಪ್ಾಪಗಳು ಮತ್ುತು ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯಗಳಿಂದ 
ದ�ರವಾಗುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಕ್�ೋಪ ಬರುವಾಗ ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುರೆ.

38. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತಾತುರೆ, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸುತಾತುರೆ, ತ್ಮ್ಮ ಕ್ಲಸಕಾಯ್ವಗಳನುನು 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆಯಿಂದ ತಿೋಮಾ್ವನಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು 
ನಾವು ಒದಗಿಸಿದ (ಧನದಿಂದ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

39. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಯಾವುದಾದರ� ದೌಜ್ವನ್ಯವುಂಟ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಮಾತ್್ರ ತೆಗೆದುಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ.[1]

40. ಕ್ಡುಕ್ನ ಪ್ರತಿಫಲವು ಅದರಂತಿರುರ್ ಕ್ಡುಕಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� ಮನನುಸಿದರೆ ಮತ್ುತು ಸಂಧ್ಾನ 
ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರೆ ಅರ್ನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

41. ದೌಜ್ವನ್ಯಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾದ ನಂತ್ರ ಯಾರಾದರ� (ಅದಕ್್ಕಿ 
ಸಮಾನವಾದ) ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಕ್ೈಗೆ�ಂಡರೆ ಅಂತ್ಹ ಜನರ ಮೋಲೋ 
(ತ್ಪು್ಪ ಹೆ�ರಿಸಲು) ಯಾವುದೆೋ ಮಾಗ್ವವಿಲಲಾ.

42. ಮಾಗ್ವವಿರುವುದು ಜನರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯವೆಸಗುರ್ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

43. ಯಾರಾದರ� ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸಿದರೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಮಹಾ ಸೆ್ಥರೈಯ್ವದ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದಾ್ದಗಿದೆ.

[1]  ದೌಜ್ವನ್ಯಕ್್ಕಿ ಗುರಿಯಾದರ್ರು ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಿ ಅನುಮತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿರಬೋಕು. ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯದೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مَا لهَُم مِّن  وَيَعۡلَمَ ٱل
حيِصٖ ٣٥ مَّ

نۡيَاۚ وَمَا  وتيِتُم مِّن شَيۡءٖ فَمَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ُ
فَمَآ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ  بۡقَىٰ للِ
َ
ِ خَيۡرٞ وَأ عِندَ ٱللَّهَّ

يَتَوكََّلوُنَ ٣٦

ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلفَۡوَحِٰشَ وَإِذَا  َّذِينَ يَجۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ وَٱل
مَا غَضِبُواْ هُمۡ يَغۡفِرُونَ ٣٧

قَامُواْ 
َ
َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمۡ وَأ وَٱل

ا  مۡرُهُمۡ شُورَىٰ بيَۡنَهُمۡ وَمِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٨

صَابَهُمُ ٱلبَۡغۡىُ هُمۡ ينَتَصِرُونَ ٣٩
َ
َّذِينَ إذَِآ أ وَٱل

صۡلَحَ 
َ
ؤُاْ سَيّئَِةٖ سَيّئَِةٞ مِّثۡلُهَاۖ فَمَنۡ عَفَا وَأ وجََزَٰٓ

لٰمِِينَ ٤٠ ِۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلظَّ جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

وْلَٰٓئكَِ مَا عَلَيۡهِم 
ُ
وَلمََنِ ٱنتَصَرَ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فَأ

مِّن سَبيِلٍ ٤١

اسَ  َّذِينَ يَظۡلمُِونَ ٱلنَّ بيِلُ علَىَ ٱل إنَِّمَا ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
ۚ أ رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ

َ
وَيَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ

ليِمٞ ٤٢
َ
عَذَابٌ أ

وَلمََن صَبرََ وغََفَرَ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَِنۡ 
مُورِ ٤٣

ُ
عَزۡمِ ٱلأۡ
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44. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನಾನುದರ� ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದರೆ, ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕನರುವುದಿಲಲಾ. ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ನೆೋರವಾಗಿ ನೆ�ೋಡುವಾಗ ಮರಳಿ (ಭ�ಮಿಗೆ) ಹೆ�ೋಗಲು 
ಯಾವುದಾದರ� ದಾರಿಯಿದೆಯೆೋ ಎಂದು ಕ್ೋಳುವುದನುನು 
ನಮಗೆ ಕಾರ್ಬಹುದು.

45. ಅರ್ಮಾನದಿಂದ ಶರಣಾಗತ್ರಾದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು ಅದರ 
(ನರಕಾಗಿನುಯ) ಮುಂದೆ ಪ್ರದಶಿ್ವಸಲ್ಾಗುವುದನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಕುಡಿನೆ�ೋಟ್ದಿಂದ ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ರು. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ಯಾರು ತ್ಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರನುನು ಕಳೆದು-
ಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಶಾಶ್ವತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.”

46. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ ಬೋರೆ 
ಯಾರ್ ರಕ್ಷಕರ� ಅರ್ರಿಗಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸು-
ತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ದಾರಿಯಿಲಲಾ.

47. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ದಿನವು ಬರುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲೋೋ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕರೆಗೆ ಉತ್ತುರ ನೋಡಿರಿ. ಆ 
ದಿನರ್ನುನು ದ�ರಿೋಕರಿಸಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಅಂದು 
ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಆಶ್ರಯತಾರ್ವಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತ್ು 
ಆಜ್ಾತ್ರಾಗಲ� ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

48. ಅರ್ರೆೋನಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕಾರ್ಲುಗಾರರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ 
ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯ 
ರುಚಿಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ಸಂತೆ�ೋಷ್ಪಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ರ 
ಕ್ೈಗಳು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� ವಿಪತ್ುತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಮನುಷ್್ಯನು ಕೃತ್ಘನುನಾಗಿ ಬ್ಡುತಾತುನೆ.

49. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕರುಣಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕರುಣಿಸುತಾತುನೆ.

ُ فَمَا لهَُۥ مِن وَليِّٖ مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ  وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ
وُاْ ٱلعَۡذَابَ يَقُولوُنَ هَلۡ 

َ
ا رَأ لٰمِِينَ لمََّ وَترََى ٱلظَّ
إلِيَٰ مَرَدّٖ مِّن سَبيِلٖ ٤٤

وَترََىهُٰمۡ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا خَشِٰعِينَ مِنَ 
َّذِينَ  ۗ وَقاَلَ ٱل لِّ ينَظُرُونَ مِن طَرۡفٍ خَفِىّٖ ٱلذُّ

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٱل

لٰمِِينَ فيِ  لآَ إنَِّ ٱلظَّ
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

َ
وَأ

قيِمٖ ٤٥ عَذَابٖ مُّ

وۡليَِاءَٓ ينَصُرُونَهُم مِّن دُونِ 
َ
وَمَا كَانَ لهَُم مِّنۡ أ

ُ فَمَا لهَُۥ مِن سَبيِلٍ ٤٦ ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

َّا  تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
ٱسۡتَجِيبُواْ لرَِبّكُِم مِّن قَبۡلِ أ

لۡجَإٖ يوَۡمَئذِٖ  ِۚ مَا لكَُم مِّن مَّ مَرَدَّ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ
وَمَا لكَُم مِّن نَّكِيرٖ ٤٧

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظًاۖ إنِۡ 
َ
عۡرَضُواْ فَمَآ أ

َ
فَإنِۡ أ

ذَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِنَّا 
َ
آ إذَِآ أ َّا ٱلبَۡلَغُٰۗ وَإِنَّ عَلَيۡكَ إلِ

مَتۡ  رَحۡمةَٗ فَرِحَ بهَِاۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ
يدِۡيهِمۡ فَإنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ كَفُورٞ ٤٨

َ
أ

رۡضِۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ لّلَّهِ

يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنَِثٰٗا وَيَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ 
كُورَ ٤٩ ٱلذُّ
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50. ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಜ�ತೆಯಾಗಿ 
ಕರುಣಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಬಂಜಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತಾತುನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಶಕತುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

51. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನೆ�ಡನೆ ನೆೋರವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುವುದು 
ಅಸಂಭರ್್ಯವಾಗಿದೆ. ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ, ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿನಂದ, ಅಥವಾ ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುವುದನುನು ಸಂದೆೋಶವಾಗಿ ನೋಡುರ್ 
ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

52. ಈ ರಿೋತಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಒಂದು ಆತ್್ಮರ್ನುನು 
(ಕುರ್ಆನನುನು) ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಏನು 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸವೆಂದರೆ ಏನು ಮುಂತಾದ ಯಾವುದ� 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಾ. ಆದರೆ ನಾವು ಅದನುನು ಒಂದು 
ಬಳಕ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಮ್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಾ 
ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತೆತುೋವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನೆೋರವಾದ ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ 
ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

53. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದು ಯಾರದೆ�್ದೋ ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಮರಳುತ್ತುವೆ.

وۡ يزَُوجُِّهُمۡ ذُكۡرَانٗا وَإِنَثٰٗاۖ وَيَجۡعَلُ مَن يشََاءُٓ 
َ
أ

عَقِيمًاۚ إنَِّهُۥ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٥٠

وۡ مِن 
َ
َّا وحَۡيًا أ ُ إلِ ن يكَُلمَِّهُ ٱللَّهَّ

َ
وَمَا كَانَ لبِشََرٍ أ

وۡ يرُۡسِلَ رسَُولاٗ فَيُوحِيَ بإِذِۡنهِۦِ 
َ
وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

مَا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ علَىٌِّ حَكِيمٞ ٥١

مۡرِناَۚ مَا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلكِۡتَبُٰ وَلاَ ٱلإِۡيمَنُٰ وَلَكِٰن 
َّشَاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَۚ  جَعَلۡنَهُٰ نوُرٗا نَّهۡدِي بهِۦِ مَن ن

سۡتَقيِمٖ ٥٢ وَإِنَّكَ لتََهۡدِيٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل صِرَطِٰ ٱللَّهَّ
مُورُ ٥٣

ُ
ِ تصَِيرُ ٱلأۡ لآَ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
ٱلأۡ
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سورة الزخرف

43. ಅಝ್ುಝುಖ್್ರಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇದನುನು ಅರಬ್ೋ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಕುರ್ಆನ್ ಆಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಮ�ಲಗ್ರಂಥದ-
ಲ್ಲಾದೆ (ಲ್ೌಹುಲ್ ಮಹ�್ಫಝ್ನಲ್ಲಾದೆ). ಅದು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಭರಿತ್ವಾಗಿದೆ.

5. ನೋವು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ ಎಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಈ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ದ�ರ ಸರಿಸುವೆವೆೋ?

6. ನಾವು ಪೂವಿ್ವಕ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಾ ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

7. ಯಾವುದೆೋ ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿ ಅರ್ರ ಬಳಿ ಬರುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು 
ಆ ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

8. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಗಳನುನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಪೂವಿ್ವಕರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈಗಾಗಲೋೋ ಗತಿಸಿಹೆ�ೋಗಿವೆ.

9. “ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” ಎಂದು 
ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿದರೆ, “ಅವುಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು.

10. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ, ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯನುನು ಒಂದು ಹಾಸನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ ನೋವು ದಾರಿ ಕಂಡುಕ್�ಳು್ಳ-
ವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು.

11. ಒಂದು ನರ್್ವಯಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಜಿೋ್ವರ್ 
ಪ್ರದೆೋಶರ್ನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು. ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ನಮ್ಮನುನು 

حمٓ ١
وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٣ إنَِّا جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ

مِّ ٱلكِۡتَبِٰ لدََيۡنَا لعََلىٌِّ حَكِيمٌ ٤
ُ
وَإِنَّهُۥ فيِٓ أ

ن كُنتُمۡ 
َ
كۡرَ صَفۡحًا أ فَنَضۡربُِ عَنكُمُ ٱلذِّ

َ
أ

سۡرفِيِنَ ٥ قَوۡمٗا مُّ

ليِنَ ٦ وَّ
َ
رۡسَلۡنَا مِن نَّبِيّٖ فيِ ٱلأۡ

َ
وَكَمۡ أ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ  تيِهِم مِّن نَّبِيٍّ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٧
شَدَّ مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَيٰ مَثَلُ 

َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
فَأ

ليِنَ ٨ وَّ
َ
ٱلأۡ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

ليََقُولنَُّ خَلَقَهُنَّ ٱلعَۡزيِزُ ٱلعَۡليِمُ ٩

رۡضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ لكَُمۡ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

فيِهَا سُبُلاٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠

نشَرۡناَ 
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ َّذِي نزََّ وَٱل

يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ تُخۡرجَُونَ ١١ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
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ಹೆ�ರತ್ರಲ್ಾಗುವುದು.

12. ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳಲ�ಲಾ ಜ�ೋಡಿಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ 
ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ನಾವೆಗಳನುನು ಹಾಗ� ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು.

13. ನೋವು ಅವುಗಳ ಬನನು ಮೋಲೋ ಆರ�ಢರಾಗಿ, ನಂತ್ರ ನೋವು 
ಅದರ ಮೋಲೋ ಆರ�ಢರಾಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ನೆನದು ಈ ರಿೋತಿ ಹೆೋಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ: 
“ಇದನುನು ನಮಗೆ ವಿಧೋಯಗೆ�ಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು ಪರಮ 
ಪರಿಶುದ್ಧನು! ಇದನುನು ನಯಂತಿ್ರಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲ್ಲಲಾ.

14. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

15. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ಲವು ದಾಸರನುನು ಅರ್ನ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮನುಷ್್ಯನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಕೃತ್ಘನುನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

16. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳನುನು ತ್ನಗಿಟ್ುಟಿ 
ನಮಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದನೆೋ?

17. (ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ) ಅರ್ರು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ ಕ್�ಡುತಿತುದ್ದ (ಹೆರ್ುಣು ಮಗುವಿನ ಜನನದ) ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ರಲೋ�ಲಾಬಬಿನಗೆ ಶುಭಸುದಿ್ದ ನೋಡಲ್ಾದರೆ, ಅರ್ನ ಮುಖ್ವು 
ಕರ್ರಗಾಗುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತ್ನಾಗುತಾತುನೆ.[1]

18. ಆಭರರ್ಗಳನುನು ತೆ�ಟ್ುಟಿ ಬಳೆಯುರ್ ಮತ್ುತು ತ್ಕ್್ವಸುವಾಗ 
ವಾದರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಮುಂದಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ (ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿ-
ಳನುನು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಕ್ಕಿಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆಯೆೋ)?

19. ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಾಸರಾದ ದೆೋರ್ದ�-
ತ್ರು ಗಳನುನು ಅರ್ರು ಮಹಿಳೆಯರಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರನುನು 
(ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳನುನು) ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಇರ್ರು ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಿದ್ದರೆೋ? 
ಅರ್ರ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು ಬರೆದಿಡಲ್ಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ (ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ) ವಿಚಾರಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

[1]  ಅರೆೋಬ್ಯನ್ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳಿದಾ್ದರೆಂದು ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಗುವಿನ 
ಜನನವಾದರೆ ಅರ್ರ ಮುಖ್ ಕರ್ರಗಾಗುತಿತುತ್ುತು ಮತ್ುತು ಆ ಅರ್ಮಾನರ್ನುನು ಸಹಿಸಲ್ಾಗದೆ ಅರ್ರು ಆ ಮಗುರ್ನುನು ಜಿೋರ್ಂತ್ ದಫನ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

زۡوَجَٰ كُلَّهَا وجََعَلَ لكَُم مِّنَ 
َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ وَٱل

نعَۡمِٰ مَا ترَۡكَبُونَ ١٢
َ
ٱلفُۡلۡكِ وَٱلأۡ

لتِسَۡتَوۥُاْ علَىَٰ ظُهُورهِۦِ ثُمَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ رَبّكُِمۡ 
َّذِي  إذَِا ٱسۡتَوَيۡتُمۡ عَلَيۡهِ وَتَقُولوُاْ سُبۡحَنَٰ ٱل

رَ لنََا هَذَٰا وَمَا كُنَّا لهَُۥ مُقۡرِنيِنَ ١٣ سَخَّ

آ إلِيَٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ ١٤ وَإِنَّ

وجََعَلوُاْ لهَُۥ مِنۡ عِبَادِهۦِ جُزۡءًاۚ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ 
بيِنٌ ١٥ لكََفُورٞ مُّ

صۡفَىكُٰم 
َ
ا يَخۡلُقُ بَنَاتٖ وَأ خَذَ مِمَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

بٱِلبَۡنيِنَ ١٦

حَدُهُم بمَِا ضَرَبَ للِرَّحۡمَٰنِ مَثَلاٗ 
َ
رَ أ وَإِذَا بشُِّ

ا وَهُوَ كَظِيمٌ ١٧ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ

ؤُاْ فيِ ٱلحۡلِۡيَةِ وَهُوَ فيِ ٱلخۡصَِامِ غَيۡرُ  وَمَن ينُشََّ
َ
أ

مُبيِنٖ ١٨

َّذِينَ هُمۡ عِبَدُٰ ٱلرَّحۡمَٰنِ  وجََعَلوُاْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ ٱل
شَهِدُواْ خَلۡقَهُمۡۚ سَتُكۡتَبُ شَهَدَٰتُهُمۡ 

َ
إنَِثًٰاۚ أ

وَيُسۡـَٔلوُنَ ١٩
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20. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳನುನು) ಆರಾಧಿ-
ಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.” ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತಿಳುರ್ಳಿಕ್ಯಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹಿಸಿ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ.

21. ನಾವು ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರ� 
ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ನೋಡಿದು್ದ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕ್�ಂಡಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

22. ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಒಂದು 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾವು ಕಂಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಅರ್ರ ಹೆಜಜಿಗುರುತ್ುಗಳಲೋಲಾೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು 
ಪಡೆಯುತೆತುೋವೆ.”

23. ಈ ರಿೋತಿ ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರದೆೋಶಕ್್ಕಿ ನಾವು 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರರನುನು (ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು) ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ 
ಅಲ್ಲಾನ ಸಂಪನನುರು, “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಒಂದು ಮಾಗ್ವದ-
ಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನಾವು ಕಂಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ಅರ್ರ ಹೆಜಜಿಗುರುತ್ುಗಳನೆನುೋ ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತೆತುೋವೆ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳದಿರಲ್ಲಲಾ.

24. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು 
ಯಾರ್ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ನೋವು ಕಂಡಿದಿ್ದೋರೆ�ೋ 
ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಉತ್ತುಮವಾದ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ� (ನೋವು 
ಅರ್ರನೆನುೋ ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವಿರಾ)?” ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಯಾರ್ 
ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅದನುನು 
ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ನಷೆೋಧಿಸುತೆತುೋವೆ.”

25. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆದೆವು. ಆ 
ನಷೆೋಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯ ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡಿರಿ.

26. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆ ಹಾಗ� ಊರಿನ ಜನರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ 
ದೆೋರ್ರುಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ವ ದ�ರವಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

27. ನನನುನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ನನಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ.”

ا لهَُم  وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَا عَبَدۡنَهُٰمۗ مَّ
َّا يَخۡرُصُونَ ٢٠ بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلِ

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا مِّن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ 
َ
أ

مُسۡتَمۡسِكُونَ ٢١

ةٖ وَإِنَّا علَىَٰٓ  مَّ
ُ
بلَۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىَٰٓ أ

هۡتَدُونَ ٢٢ ءَاثَرٰهِمِ مُّ

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ قَرۡيَةٖ مِّن 
َ
وَكَذَلٰكَِ مَآ أ

َّا قاَلَ مُتۡرَفوُهَآ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىَٰٓ  نَّذِيرٍ إلِ
قۡتَدُونَ ٢٣ ةٖ وَإِنَّا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ مَّ

ُ
أ

مۡ  ا وجََدتُّ هۡدَىٰ مِمَّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
قَلَٰ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ 
ُ
عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓكُمۡۖ قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ أ

كَفِٰرُونَ ٢٤

فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
بيِنَ ٢٥ ٱلمُۡكَذِّ

ا  ٓۦ إنَِّنيِ برََاءٓٞ مِّمَّ بيِهِ وَقَوۡمِهِ
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لأِ

تَعۡبُدُونَ ٢٦

َّذِي فَطَرَنيِ فَإنَِّهُۥ سَيَهۡدِينِ ٢٧ َّا ٱل إلِ



632

ಅಝಹಝಮರ .43حتافلا رروس

28. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು ಅದನುನು ತ್ಮ್ಮ ಸಂತಾನಗಳಲ�ಲಾ ಅರ್ಶೋಷ್ಸುರ್ 
ಒಂದು ರ್ಚನವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಜನರು (ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವ-
ಸದಿಂದ ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿ) ಮರಳುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

29. ಅಲಲಾ, ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಸರ್ಲತ್ುತು-
ಗಳನುನು ನೋಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ ಸತ್್ಯಸಂದೆೋಶ ಮತ್ುತು 
ಅದನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ರ್ರೆಗೆ.

30. ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು 
ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತೆತುೋವೆ.”

31. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ಈ ಎರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಾರುರ್ (ಮಕಾ್ಕಿ 
ಮತ್ುತು ತಾಯಿಫ್) ಯಾರಾದರ� ಒಬಬಿ ಮಹಾಪುರುಷ್ನ ಮೋಲೋ 
ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಏಕ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಲ್ಲಲಾ?”

32. ಇರ್ರೆೋ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯನುನು 
ಪ್ಾಲು ಮಾಡುರ್ರ್ರು? ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ನಾವೆೋ ಅರ್ರ 
ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಹಂಚಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರನುನು ಕ್ಳದಜ್ವಯರ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ನಾವು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರಿಗೆ ಇತ್ರರಿಗಿಂತ್ ಉನನುತ್ 
ಸಾ್ಥನಮಾನರ್ನುನು ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳಿಗಿಂತ್ಲ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯು 
ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

33. ಮನುಷ್್ಯರೆಲಲಾರ� ಒಂದೆೋ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ) ಸಮುದಾಯವಾಗಿ 
ಮಾಪ್ವಡಲ್ಾರರು ಎಂದಿದ್ದರೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಬಳಿ್ಳಯ 
ಛಾರ್ಣಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಮೋಲೋೋರಲು (ಬಳಿ್ಳಯ) ಮಟ್ಟಿಲುಗಳನುನು 
ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದವು.

34. ಅರ್ರ ಮನೆಗಳಿಗೆ (ಬಳಿ್ಳಯ) ಬಾಗಿಲುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಒರಗಿ 
ಕ�ರಲು (ಬಳಿ್ಳಯ) ಮಂಚಗಳನುನು.

35. ಮತ್ುತು ಸ್ವಣಾ್ವಲಂಕಾರಗಳನುನು. ಆದರೆ ಅವೆಲಲಾವೂ ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜಿೋರ್ನದ ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಲೋ�ೋಕವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

وجََعَلَهَا كَلمَِةَۢ باَقيَِةٗ فيِ عَقِبهِۦِ لعََلَّهُمۡ 
يرَجِۡعُونَ ٢٨

ؤُلاَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّيٰ جَاءَٓهُمُ  بلَۡ مَتَّعۡتُ هَٰٓ
بيِنٞ ٢٩ ٱلحۡقَُّ وَرسَُولٞ مُّ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ قاَلوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ وَإِنَّا بهِۦِ  وَلمََّ
كَفِٰرُونَ ٣٠

وَقاَلوُاْ لوَۡلاَ نزُِّلَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ علَىَٰ رجَُلٖ مِّنَ 
ٱلقَۡرۡيَتَينِۡ عَظِيمٍ ٣١

هُمۡ يَقۡسِمُونَ رَحۡمتََ رَبّكَِۚ نَحۡنُ قَسَمۡنَا بيَۡنَهُم 
َ
أ

نۡيَاۚ وَرَفَعۡنَا بَعۡضَهُمۡ  عِيشَتَهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ مَّ
فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ ليَِّتَّخِذَ بَعۡضُهُم بَعۡضٗا 

ا يَجۡمَعُونَ ٣٢ اۗ وَرَحۡمتَُ رَبّكَِ خَيۡرٞ مِّمَّ سُخۡرِيّٗ

ةٗ وَحِٰدَةٗ لَّجعََلۡنَا  مَّ
ُ
اسُ أ ن يكَُونَ ٱلنَّ

َ
وَلوَۡلآَ أ

ةٖ  لمَِن يكَۡفُرُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ لبُِيُوتهِِمۡ سُقُفٗا مِّن فضَِّ
وَمَعَارجَِ عَلَيۡهَا يَظۡهَرُونَ ٣٣

بوَۡبٰٗا وَسُرُرًا عَلَيۡهَا يَتَّكِـُٔونَ ٣٤
َ
وَلبُِيُوتهِِمۡ أ

نۡيَاۚ  ا مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ وَزخُۡرُفٗاۚ وَإِن كُلُّ ذَلٰكَِ لمََّ
وَٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ رَبّكَِ للِۡمُتَّقِينَ ٣٥
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36. ಯಾರು ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸ್ಮರಣೆಯನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಒಬಬಿ 
ಶೈತಾನನನುನು ನಶಚುಯಿಸುವೆವು. ಅರ್ನು (ಶೈತಾನನು) ಅರ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗನಾಗುರ್ನು.

37. ಅರ್ರು (ಶೈತಾನರು) ಅರ್ರನುನು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಿಂದ ತ್ಡೆಯುರ್ರು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾದೆ್ದೋವೆಂದೆೋ ಅರ್ರು 
ಭಾವಿಸುರ್ರು.

38. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ನು (ಮನುಷ್್ಯನು) ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ತ್ಲುಪುವಾಗ (ತ್ನನು ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಶೈತಾನನೆ�ಂದಿಗೆ) 
ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನನನು ಮತ್ುತು ನನನು ನಡುವೆ ಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು 
ಪಶಿಚುಮದಷ್ುಟಿ ಅಂತ್ರವಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!” ಆ 
ಸಂಗಡಿಗನು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿನಾಗಿದಾ್ದನೆ!

39. ನೋವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ನೋವೆಲಲಾರ� ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ ಪ್ಾಲು-
ದಾರರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ ಎನುನುವುದು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

40. ಹಾಗಾದರೆ, ಕ್ವುಡರಿಗೆ ಕ್ೋಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು 
ಕುರುಡರಿಗೆ ಹಾಗ� ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ ದಾರಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲು ನಮಿ್ಮಂದ ಸಾಧ್ಯವೆೋ?

41. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಇಲ್ಲಾಂದ ಕ್�ಂಡೆ�ಯು್ಯವುದಾದರ� ಸಹ, 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವೆವು.

42. ಅಥವಾ ಅರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಾವು 
ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವುದಾದರ� ನಮಗೆ ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಸಂಪೂರ್್ವ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.

43. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ನೋಡಲ್ಾಗಿರು-
ವುದನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು 
ನೆೋರಮಾಗ್ವಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

44. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯವೆೋ ನಮ್ಮಡನೆ ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದು.

45. ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿ ನೆ�ೋಡಿರಿ, “ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَيّضِۡ لهَُۥ 
شَيۡطَنٰٗا فَهُوَ لهَُۥ قَرِينٞ ٣٦

بيِلِ وَيَحۡسَبُونَ  ونَهُمۡ عَنِ ٱلسَّ هُمۡ ليََصُدُّ وَإِنَّ
هۡتَدُونَ ٣٧ نَّهُم مُّ

َ
أ

حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓناَ قاَلَ يَلَٰيۡتَ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكَ بُعۡدَ 
ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ فَبئِۡسَ ٱلقَۡرِينُ ٣٨

نَّكُمۡ فيِ 
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلنَ ينَفَعَكُمُ ٱليَۡوۡمَ إذِ ظَّ

ٱلعَۡذَابِ مُشۡترَِكُونَ ٣٩

وۡ تَهۡدِي ٱلعُۡمۡيَ وَمَن كَانَ 
َ
مَّ أ نتَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

َ
فَأ

َ
أ

بيِنٖ ٤٠ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

نتَقِمُونَ ٤١ ا نذَۡهَبنََّ بكَِ فَإنَِّا مِنۡهُم مُّ فَإمَِّ

َّذِي وعََدۡنَهُٰمۡ فَإنَِّا عَلَيۡهِم  وۡ نرُِيَنَّكَ ٱل
َ
أ

قۡتَدِرُونَ ٤٢ مُّ

وحِيَ إلِيَۡكَۖ إنَِّكَ علَىَٰ 
ُ
َّذِيٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِل
سۡتَقيِمٖ ٤٣ صِرَطٰٖ مُّ

َّكَ وَلقَِوۡمِكَۖ وسََوۡفَ تسُۡـَٔلوُنَ ٤٤ وَإِنَّهُۥ لذَِكۡرٞ ل

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رُّسُلنَِآ 
َ
وسَۡـَٔلۡ مَنۡ أ

جَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَالهَِةٗ يُعۡبَدُونَ ٤٥
َ
أ
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ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧಿಸಲ್ಾಗುರ್ ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ರನುನು ನಾವು ನಶಚುಯಿಸಿ-
ದೆ್ದೋವೆಯೆೋ?” ಎಂದು.

46. ನಾವು ಮ�ಸಾರನುನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಫರೆ�ೋಹ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಮುಖ್ಂಡರ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಮ�ಸಾ 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

47. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅರ್ರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗತೆ�ಡಗಿದರು.

48. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುದ್ದ ಒಂದೆ�ಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವು 
ಇನೆ�ನುಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಕ್್ಕಿಂತ್ ದೆ�ಡಡಾದಾಗಿತ್ುತು. ನಾವು ಅರ್ರನುನು 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮ�ಲಕ ಹಿಡಿದೆವು. ಅರ್ರು ಮರಳಿ ಬರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

49. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ಮಾಟ್ಗಾರನೆೋ! ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನಗೆ ಏನು ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅದರ 
ಮ�ಲಕ ಅರ್ನನುನು ಕರೆದು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಾಲಾಗುವೆವು.”

50. ಆದರೆ ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನವಾರಿಸಿದಾಗ ಅಗೆ�ೋ! 
ಅರ್ರು ಮಾತ್ು ತ್ಪು್ಪತಿತುದಾ್ದರೆ.

51. ಫರೆ�ೋಹ ತ್ನನು ಜನರನುನು ಕರೆದು ಘೋಷ್ಸಿದನು: “ಓ ನನನು 
ಜನರೆೋ! ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ನನನುದಲಲಾವೆೋ? ಈ ನದಿಗಳು 
ನನನು (ಅರಮನೆಯ) ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ಹರಿಯುತಿತುವೆ. ನೋವು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

52. ಮಾತ್ನಾಡಲು ಕ�ಡ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರದ ಈ ಅಲ್ಪನಗಿಂತ್ ನಾನು 
ಶ್ರೋಷ್್ಠನಲಲಾವೆೋ?

53. ಈತ್ನಗೆ ಸ್ವರ್್ವ ಕಡಗಗಳನುನು ಏಕ್ ತೆ�ಡಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ? ಅಥವಾ 
ಈತ್ನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಏಕ್ ಬಂದಿಲಲಾ?”

54. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಜನರನುನು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಅರ್ರು ಅರ್ನ 
ಮಾತ್ನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದ್ದರು.

55. ಅರ್ರು ನಮ್ಮನುನು ರೆೋಗಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆದೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಕ್�ಂದೆವು.

رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَلقََدۡ أ

وَمَلإَِيهْۦِ فَقَالَ إنِيِّ رسَُولُ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٦

ا جَاءَٓهُم بِـَٔايَتٰنَِآ إذَِا هُم مِّنۡهَا  فَلَمَّ
يضَۡحَكُونَ ٤٧

خۡتهَِاۖ 
ُ
كۡبرَُ مِنۡ أ

َ
َّا هِيَ أ وَمَا نرُِيهِم مِّنۡ ءَايةٍَ إلِ

خَذۡنَهُٰم بٱِلعَۡذَابِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤٨
َ
وَأ

احِرُ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ  يُّهَ ٱلسَّ
َ
أ وَقَالوُاْ يَٰٓ

نَا لمَُهۡتَدُونَ ٤٩ عِندَكَ إنَِّ

ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابَ إذَِا  فَلَمَّ
هُمۡ ينَكُثُونَ ٥٠

ليَۡسَ 
َ
وَناَدَىٰ فرِعَۡوۡنُ فيِ قَوۡمِهۦِ قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

نهَۡرُٰ تَجۡريِ مِن تَحۡتيِٓۚ 
َ
ليِ مُلۡكُ مِصۡرَ وَهَذِٰهِ ٱلأۡ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٥١
َ
أ

َّذِي هُوَ مَهِينٞ وَلاَ يكَاَدُ  ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡ هَذَٰا ٱل
َ
مۡ أ

َ
أ

يبُيِنُ ٥٢
وۡ جَاءَٓ 

َ
سۡورَِةٞ مِّن ذَهَبٍ أ

َ
لقِۡىَ عَلَيۡهِ أ

ُ
فَلَوۡلآَ أ

مَعَهُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مُقۡترَِنيِنَ ٥٣
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  طَاعُوهُۚ إنَِّ

َ
فَٱسۡتَخَفَّ قَوۡمَهُۥ فَأ

فَسِٰقِينَ ٥٤

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ فَلَمَّ

جۡمعَِينَ ٥٥
َ
أ
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56. ಹಿೋಗೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಒಂದು ಪೂರ್್ವ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಮತ್ುತು 
ನಂತ್ರದರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

57. ಮಯ್ವಮರ ಪುತ್್ರನನುನು (ಈಸಾರನುನು) ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾದಾಗ ಅಗೆ�ೋ! ನಮ್ಮ ಜನರು ಅಟ್ಟಿಹಾಸದಿಂದ 
ನಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

58. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಶ್ರೋಷ್್ಠರೆ�ೋ ಅಥವಾ 
ಅರ್ನೆ�ೋ?”[1] ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ತ್ಕ್ವಕಾ್ಕಿಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಅದನುನು ಹೆೋಳಿದ್ದರು. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅರ್ರು ಜಗಳಗಂಟ್ 
ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

59. ಅರ್ರು (ಈಸಾ) ಕ್ೋರ್ಲ ಒಬಬಿ ದಾಸ. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ನೋಡಿ ಅರ್ರನುನು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

60. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬದಲ್ಗೆ (ಒಬಬಿರ 
ನಂತ್ರ ಒಬಬಿರು) ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು-
 ಗಳನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡುತಿತುದೆ್ದವು.

61. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು (ಈಸಾ) ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಒಂದು 
ಚಿಹೆನುಯಾಗಿದಾ್ದರೆ.[2] ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅದರ (ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ) 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಸಂಶಯಪಡಬೋಡಿ. ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಇದೆೋ 
ನೆೋರವಾದ ಮಾಗ್ವ.

62. ಶೈತಾನನು ನಮ್ಮನುನು (ನೆೋರಮಾಗ್ವದಿಂದ) ತ್ಡೆಯದಿರಲ್. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ವೆೈರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

63. ಈಸಾ ಪವಾಡಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಹೆೋಳಿದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ವಿವೆೋಕರ್ನುನು 
ತ್ಂದಿದೆ್ದೋನೆ. ನೋವು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿರುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲರ್ನುನು ನಮಗೆ ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

64. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನೆನುೋ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೆೋ 
ನೆೋರವಾದ ಮಾಗ್ವ.”

[1]  “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನೋವು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು ಆರಾಧಿಸುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳು ನರಕದ ಇಂಧನವಾಗಲ್ದಾ್ದರೆ.” 
[2]  ಅಂದರೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಹತಿತುರವಾಗುವಾಗ ಈಸಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಭ�ಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಇಳಿದು ಬರುರ್ರು.

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ سَلَفٗا وَمَثَلاٗ للِّۡأٓخِرِينَ ٥٦

ا ضُربَِ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَثَلاً إذَِا قَوۡمُكَ مِنۡهُ  وَلمََّ
ونَ ٥٧ يصَِدُّ

َّا  مۡ هُوَۚ مَا ضَرَبُوهُ لكََ إلِ
َ
لٰهَِتُنَا خَيۡرٌ أ

َ
وَقاَلوُٓاْ ءَأ

جَدَلاَۢۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٌ خَصِمُونَ ٥٨

نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَهُٰ مَثَلاٗ 
َ
َّا عَبۡدٌ أ إنِۡ هُوَ إلِ
ٰٓءِيلَ ٥٩ لبَِّنيِٓ إسِۡرَ

رۡضِ 
َ
لَٰٓئكَِةٗ فيِ ٱلأۡ وَلوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنَا مِنكُم مَّ

يَخۡلُفُونَ ٦٠

اعَةِ فَلاَ تَمۡترَُنَّ بهَِا وَٱتَّبعُِونِۚ  وَإِنَّهُۥ لعَِلۡمٞ للِّسَّ
سۡتَقيِمٞ ٦١ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ

يۡطَنُٰۖ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  نَّكُمُ ٱلشَّ وَلاَ يصَُدَّ
بيِنٞ ٦٢ مُّ

ا جَاءَٓ عِيسَيٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ قاَلَ قَدۡ جِئۡتُكُم  وَلمََّ
َّذِي تَخۡتَلفُِونَ  بَينَِّ لكَُم بَعۡضَ ٱل

ُ
بٱِلحۡكِۡمَةِ وَلأِ

طِيعُونِ ٦٣
َ
َ وَأ فيِهِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ هُوَ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  إنَِّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٦٤ صِرَطٰٞ مُّ
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65. ನಂತ್ರ (ಇಸಾ್ರಯೆೋಲರಲ್ಲಾದ್ದ) ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ!

66. ಅರ್ರು ನರಿೋಕ್ಷಿಸದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಹಠಾತ್ತುನೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದನುನು ಅರ್ರು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

67. ಅಂದು ಆಪತುಮಿತ್್ರರು ಪರಸ್ಪರ ವೆೈರಿಗಳಾಗುರ್ರು. ದೆೋರ್ಭಯ-
ವುಳ್ಳರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು.

68. (ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಓ ನನನು 
ದಾಸರೆೋ! ಇಂದು ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಭಯವಿಲಲಾ. ನೋವು 
ದುಃಖಿಸಬೋಕಾಗಿಯ� ಇಲಲಾ.

69. ಅರ್ರು (ದಾಸರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಮತ್ುತು ಮುಸಿಲಾಮರಾದರ್ರು (ನನನು ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಶಿರಸಾ 
ಪ್ಾಲ್ಸಿದರ್ರು).

70. ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರು ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಿಂದ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ.”

71. ಸ್ವರ್್ವ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಲೋ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಅರ್ರ ಸುತ್ತುಲ� 
ತ್ರಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರ ಮನಸುಸಾಗಳು ಬಯಸುವುದೆಲಲಾವೂ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದ ನೋಡುವುದೆಲಲಾವೂ 
ಅಲ್ಲಾರುವುವು. ನೋವು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ.

72. ಆ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ನೋವು ಮಾಡಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಕಾರರ್ ನಮಗೆ 
ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ.

73. ಅಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಯಥೋಷ್ಟಿ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಅದರಿಂದ ನೋವು 
ತಿನುನುವಿರಿ.

74. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಪರಾಧಿಗಳು ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

75. ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಹಗುರಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ ಇಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ನರಾಶರಾಗಿ ಕಳೆಯುರ್ರು.

76. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿಲಲಾ. ಆದರೆ ಅರ್ರೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿದರು.

َّذِينَ  حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ للِّ
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلأۡ

ليِمٍ ٦٥
َ
ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ أ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ َّا ٱلسَّ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٦٦
َّا  خِلَّاءُٓ يوَۡمَئذِِۭ بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوٌّ إلِ

َ
ٱلأۡ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٦٧
نتُمۡ 

َ
يَعِٰبَادِ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلآَ أ

تَحۡزَنوُنَ ٦٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ مُسۡلمِِينَ ٦٩ ٱل

زۡوَجُٰكُمۡ تُحۡبرَُونَ ٧٠
َ
نتُمۡ وَأ

َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ أ

كۡوَابٖۖ 
َ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بصِِحَافٖ مِّن ذَهَبٖ وَأ

نتُمۡ 
َ
عۡينُُۖ وَأ

َ
نفُسُ وَتلَذَُّ ٱلأۡ

َ
وَفيِهَا مَا تشَۡتَهِيهِ ٱلأۡ

فيِهَا خَلٰدُِونَ ٧١

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
وَتلِۡكَ ٱلجۡنََّةُ ٱلَّتيِٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٧٢
كُلوُنَ ٧٣

ۡ
لكَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ كَثيِرَةٞ مِّنۡهَا تأَ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ عَذَابِ جَهَنَّمَ خَلٰدُِونَ ٧٤

لاَ يُفَتَّرُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٥

لٰمِِينَ ٧٦ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَانوُاْ هُمُ ٱلظَّ
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77. ಅರ್ರು ಕ�ಗಿ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಓ ಮಾಲ್ಕ್! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು ಮುಗಿಸಿ ಬ್ಡಲು ಹೆೋಳಿ!” ಮಾಲ್ಕ್ 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನೋವು (ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ) ಇಲೋಲಾೋ ವಾಸಿಸುವಿರಿ.”

78. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತ್ಂದಿದೆ್ದವು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸುತಿತುದ್ದರು.

79. ಅರ್ರು ಯಾವುದಾದರ� ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸಿ 
ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಕ�ಡ ಒಂದು ವಿಷ್ಯರ್ನುನು 
ತಿೋಮಾ್ವನಸುವೆವು.

80. ಅರ್ರ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಗುಪತು ಸಂಭಾಷ್ಣೆಗಳನುನು 
ನಾವು ಕ್ೋಳುತಿತುಲಲಾ ಎಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೌದು! 
ನಮ್ಮ ದ�ತ್ರು ಅರ್ರ ಬಳಿ ದಾಖ್ಲ್ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

81. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಮಕ್ಕಿಳಿರುತಿತು-
ದ್ದರೆ ನಾನೆೋ ಮತ್ತುಮದಲು (ಅರ್ರನುನು) ಆರಾಧಿಸುತಿತುದೆ್ದನು.”

82. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರು ಸುಳು್ಳ ಸುಳಾ್ಳಗಿ ಹೆೋಳುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ಆರೆ�ೋಪಗಳಿಂದ ಎಷೆ�ಟಿೋ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

83. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ರ್್ಯಥ್ವ ಮಾತ್ುಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಆಟ್ಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಲ್ಲಾೋನರಾಗಲು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಎಲ್ಲಾಯರೆಗೆಂದರೆ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾದ ಆ ದಿನರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ಎದುರುಗೆ�ಳು್ಳರ್ ತ್ನಕ.

84. ಅರ್ನೆೋ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ ದೆೋರ್ನು ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾಯ� 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವನಾಗಿರುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

85. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ 
ರ್ಸುತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಯಾರದೆ�್ದೋ ಅರ್ನು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವ-
ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅಂತ್್ಯದಿನದ ಜ್ಾನವಿರುವುದು ಅರ್ನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರ. 
ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

86. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದಾ್ದರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುರ್ ಯಾವುದೆೋ ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯ ರ್ಹಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು.

وَناَدَوۡاْ يَمَٰلٰكُِ ليَِقۡضِ عَلَيۡنَا رَبُّكَۖ قاَلَ إنَِّكُم 
كِٰثُونَ ٧٧ مَّ

كۡثرََكُمۡ 
َ
لقََدۡ جِئۡنَكُٰم بٱِلحۡقَِّ وَلَكِٰنَّ أ

للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٨

مۡرٗا فَإنَِّا مُبۡرِمُونَ ٧٩
َ
برَۡمُوٓاْ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

هُمۡ وَنَجۡوَىهُٰمۚ بلَىَٰ  نَّا لاَ نسَۡمَعُ سِرَّ
َ
مۡ يَحۡسَبُونَ أ

َ
أ

وَرسُُلُنَا لدََيهِۡمۡ يكَۡتُبُونَ ٨٠

لُ ٱلعَۡبٰدِِينَ ٨١ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
قُلۡ إنِ كَانَ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٞ فَأ

رۡضِ رَبِّ ٱلعَۡرۡشِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ سُبۡحَنَٰ رَبِّ ٱلسَّ

ا يصَِفُونَ ٨٢ عَمَّ

يٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ  فَذَرۡهُمۡ يَخوُضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٨٣ ٱل

رۡضِ إلَِهٰٞۚ وَهُوَ 
َ
مَاءِٓ إلَِهٰٞ وَفيِ ٱلأۡ َّذِي فيِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

ٱلحۡكَِيمُ ٱلعَۡليِمُ ٨٤

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ وَتَبَارَكَ ٱل

اعَةِ وَإِليَۡهِ  وَمَا بيَۡنَهُمَا وعَِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلسَّ
ترُجَۡعُونَ ٨٥

فَعَٰةَ  َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ ٱلشَّ وَلاَ يَمۡلكُِ ٱل
َّا مَن شَهِدَ بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٨٦ إلِ
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87. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ, “ಅರ್ರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” ಎಂದು 
ಕ್ೋಳಿದರೆ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು “ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎನುನುತಾತುರೆ. 
ಆದರ� ಅರ್ರನುನು ತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಾಗುತಿತುರುವುದು ಹೆೋಗೆ?

88. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿಯು ಹೆಚಾಚುಗಿ) ಹೆೋಳುರ್ ಈ ಮಾತ್ು: “ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದ 
ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.”

89. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿ ಬ್ಡಿ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
“ಸಲ್ಾಂ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ. ಅರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು.

َّيٰ  ن
َ
ۖ فَأ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

يؤُۡفَكُونَ ٨٧

َّا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ ؤُلاَءِٓ قَوۡمٞ ل وَقيِلهِۦِ يَرَٰبِّ إنَِّ هَٰٓ

فَٱصۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقُلۡ سَلَمٰٞۚ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٨٩

سورة الدخان

44. ಅದು್ದಖಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಗ್ರಂಥದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇದನುನು ಒಂದು ಸಮೃದ್ಧ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

4. ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಟ್ುಟಿನಟ್ಟಿನ ಕಾಯ್ವಗಳನುನು 
ನರ್್ವಯಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

5. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವೆೋ (ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರನುನು) ಕಳುಹಿಸುರ್ರ್ರು.

6. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ದಯೆಯಿಂದ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ನೋವು ದೃಢವಾಗಿ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

8. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. 
ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

حمٓ ١

وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

بَرَٰكَةٍۚ إنَِّا  نزَلنَۡهُٰ فيِ ليَۡلَةٖ مُّ
َ
آ أ إنَِّ

كُنَّا مُنذِريِنَ ٣

مۡرٍ حَكِيمٍ ٤
َ
فيِهَا يُفۡرَقُ كُلُّ أ

مۡرٗا مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرۡسِليِنَ ٥
َ
أ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦ بّكَِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ رَحۡمةَٗ مِّن رَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُم 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبِّ ٱلسَّ

وقنِيِنَ ٧ مُّ

َّا هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ  لآَ إلَِهَٰ إلِ
ليِنَ ٨ وَّ

َ
ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ
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9. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಸಂಶಯದಲ್ಲಾ ಬ್ದು್ದ ಆಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

10. ಆಕಾಶವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ ಹೆ�ಗೆಯನುನು ತ್ರುರ್ ದಿನರ್ನುನು 
ನರಿೋಕ್ಷಿಸಿ.

11. ಅದು ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳವುದು. ಇದು 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ.

12. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು): “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಿ್ಮಂದ 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನವಾರಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತೆತುೋವೆ.”

13. ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶವು ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡುವುದು ಹೆೋಗೆ? 
(ವಿಷ್ಯರ್ನುನು) ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸುರ್ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು.

14. ಆದರ� ಅರ್ರು ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾದರು. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇರ್ನು ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡಲ್ಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ!”

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸ್ವಲ್ಪ ನವಾರಿಸುವೆವು. 
ಆದರೆ ನೋವು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� (ಹಿಂದಿನ ಸಿ್ಥತಿಗೆೋ) ಮರಳುವಿರಿ!

16. ನಾವು ಅತ್್ಯಂತ್ ಬಲ್ಷ್್ಠ ಹಿಡಿತ್ದೆ�ಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯುರ್ ದಿನ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುವೆವು.

17. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರನುನು ನಾವು 
ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆ್ದವು. ಒಬಬಿ ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು (ಮ�ಸಾ) 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು.

18. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು): “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸರನುನು ನನಗೆ 
ಒಪ್್ಪಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಒಬಬಿ 
ವಿಶಾ್ವಸಾಹ್ವ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

19. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ದಪ್ವ ತೆ�ೋರಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ನುನು 
ತ್ರುವೆನು.

20. ನೋವು ನನಗೆ ಕಲೋಲಾಸೆಯದಿರಲು ನಾನು ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ಅಭಯ ಯಾಚಿಸುತೆತುೋನೆ.

بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ يلَۡعَبُونَ ٩

بيِنٖ ١٠ مَاءُٓ بدُِخَانٖ مُّ تيِ ٱلسَّ
ۡ
فَٱرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ

ليِمٞ ١١
َ
اسَۖ هَذَٰا عَذَابٌ أ يَغۡشَي ٱلنَّ

بَّنَا ٱكۡشِفۡ عَنَّا ٱلعَۡذَابَ إنَِّا مُؤۡمِنُونَ ١٢ رَّ

بيِنٞ ١٣ كۡرَىٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مُّ َّيٰ لهَُمُ ٱلذِّ ن
َ
أ

جۡنُونٌ ١٤ َّوۡاْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ مُعَلَّمٞ مَّ ثُمَّ توََل

إنَِّا كَاشِفُواْ ٱلعَۡذَابِ قَليِلاًۚ إنَِّكُمۡ عاَئٓدُِونَ ١٥

يوَۡمَ نَبۡطِشُ ٱلبَۡطۡشَةَ ٱلكُۡبۡرَىٰٓ 
إنَِّا مُنتَقِمُونَ ١٦

وَلقََدۡ فَتَنَّا قَبۡلَهُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ رسَُولٞ 
كَريِمٌ ١٧

ِۖ إنِيِّ لكَُمۡ  وٓاْ إلِيََّ عِبَادَ ٱللَّهَّ دُّ
َ
نۡ أ

َ
أ

مِينٞ ١٨
َ
رسَُولٌ أ

ِۖ إنِيِّٓ ءَاتيِكُم بسُِلۡطَنٰٖ  َّا تَعۡلوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ ن ل
َ
وَأ

بيِنٖ ١٩ مُّ

ن ترَۡجُموُنِ ٢٠
َ
وَإِنيِّ عُذۡتُ برَِبيِّ وَرَبّكُِمۡ أ



640

ಅದಜದ್ .44حتافلا وررس

21. ನೋವು ನನನುಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ ಎಂದಾದರೆ ನನನುಂದ ಬೋರೆ 
ಹೆ�ೋಗಿರಿ.”

22. ಇರ್ರೆಲಲಾರ� ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರು ಎಂದು ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು.

23. (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳಿದನು): “ನೋವು ರಾತಿ್ರ ವೆೋಳೆ ನನನು ದಾಸರೆ�ಡನೆ 
ಹೆ�ರಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವೆೈರಿಗಳು ನಮ್ಮನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸುರ್ರು.

24. ನೋವು ಸಮುದ್ರರ್ನುನು ಶಾಂತ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಈ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಮುಳುಗಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

25. ಅರ್ರು ಎಷೆ�ಟಿಂದು ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ತೆ�ರೆಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 
ಹೆ�ೋದರು!

26. ಎಷೆ�ಟಿಂದು ಕೃಷ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಗೌರವಾನ್ವತ್ ರ್ಸತಿಗಳನುನು!

27. ಅರ್ರು ಆನಂದದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತಿತುದ್ದ ಎಷೆ�ಟಿಂದು 
ಸರ್ಲತ್ುತುಗಳನುನು!

28. ಈ ರಿೋತಿ ಅದು ಸಂಭವಿಸಿತ್ು. ನಾವು ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಬೋರೆ 
ಜನರಿಗೆ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು.

29. ಆಕಾಶ ಅಥವಾ ಭ�ಮಿ ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ಅಳಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶವೂ ದೆ�ರೆಯಲ್ಲಲಾ.

30. ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದೆವು.

31. ಫರೆ�ೋಹನಂದ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದು್ದ ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ್ದನು.

32. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ತಿಳಿದ� ಸಹ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
(ಸಮಕಾಲ್ೋನ) ಜಗತಿತುನಲ್ಲಾ ಶ್ರೋಷ್್ಠಗೆ�ಳಿಸಿದೆವು.

33. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯನುನು ಹೆ�ಂದಿದ್ದ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ನೋಡಿದೆವು.

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಹೆೋಳುತಾತುರೆ:

35. “ನಮ್ಮ ಮದಲ ಸಾರ್ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ಇಲಲಾ. ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ 

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ ليِ فَٱعۡتزَِلوُنِ ٢١ وَإِن ل

جۡرِمُونَ ٢٢ ؤُلاَءِٓ قَوۡمٞ مُّ نَّ هَٰٓ
َ
ٓۥ أ فَدَعاَ رَبَّهُ

تَّبَعُونَ ٢٣ سۡرِ بعِِبَاديِ ليَۡلاً إنَِّكُم مُّ
َ
فَأ

غۡرَقوُنَ ٢٤ هُمۡ جُندٞ مُّ وَٱترُۡكِ ٱلبَۡحۡرَ رَهۡوًاۖ إنَِّ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٢٥ كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٢٦

وَنَعۡمَةٖ كَانوُاْ فيِهَا فَكِٰهِينَ ٢٧

وۡرَثنَۡهَٰا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ٢٨
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

رۡضُ وَمَا كَانوُاْ 
َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ فَمَا بكََتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

مُنظَرِينَ ٢٩
ٰٓءِيلَ مِنَ  وَلقََدۡ نَجَّيۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ

ٱلعَۡذَابِ ٱلمُۡهِينِ ٣٠

مِن فرِعَۡوۡنَۚ إنَِّهُۥ كَانَ عاَليِٗا مِّنَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٣١

وَلقََدِ ٱخۡترَۡنَهُٰمۡ علَىَٰ عِلۡمٍ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٢

بيِنٌ ٣٣ وَءَاتَيۡنَهُٰم مِّنَ ٱلۡأٓيَتِٰ مَا فيِهِ بلََٰٓؤاْٞ مُّ

ؤُلاَءِٓ ليََقُولوُنَ ٣٤ إنَِّ هَٰٓ

وليَٰ وَمَا 
ُ
َّا مَوۡتتَنَُا ٱلأۡ إنِۡ هِيَ إلِ



641

حتافلا وررس 44. ಅದಜದ್

ಜಿೋರ್ಂತ್ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗುವುದ� ಇಲಲಾ.

36. ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ (ಸತ್ುತು ಹೆ�ೋದ) ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು 
ಕರೆದುಕ್�ಂಡು ಬನನು.”

37. ಇರ್ರು ಶ್ರೋಷ್್ಠರೆ�ೋ? ಅಥವಾ ತ್ುಬಬಿಅ್ ನ ಜನರು[1] ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರೆ�ೋ? ನಾವು ಅರ್ರೆಲಲಾರನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.

38. ನಾವು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆಟ್ಕಾ್ಕಿಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲಲಾ.

39. ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ಸರಿಯಾದ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದಲೋೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

40. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ದಿನವು ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ� 
ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾದ ದಿನವಾಗಿದೆ.

41. ಅಂದು ಒಬಬಿ ಗೆಳೆಯ ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಗೆಳೆಯನಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯವೂ 
ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ.

42. ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಯೆ ತೆ�ೋರಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

43. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಝಕ�್ಕಿಮ್ ಮರವು,

44. ಪ್ಾಪ್ಗಳ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ.

45. ಅದು ಕಾಯಿಸಿದ ಲೋ�ೋಹದಂತಿದೆ. ಅದು ಹೆ�ಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ 
ಕುದಿಯುತ್ತುದೆ.

46. ಬ್ಸಿ ನೋರು ಕುದಿಯುರ್ಂತೆ.

47. “ಅರ್ನನುನು ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್ುತು ನರಕಾಗಿನುಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್್ಕಿ 
ಎಳೆದೆ�ಯಿ್ಯರಿ!

48. ನಂತ್ರ ಅರ್ನ ತ್ಲೋಯ ಮೋಲೋ ಕುದಿಯುರ್ ನೋರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಸುರಿಯಿರಿ!”

49. (ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದರ ರುಚಿ ನೆ�ೋಡು! 

[1]  ತ್ುಬಬಿಅ್ ಎಂದರೆ ಹಳೆಯ ಸಬಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿದ ಹಿಮ್ಯರ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದ ಆಡಳಿತ್ಗಾರರು.

نَحۡنُ بمُِنشَرِينَ ٣٥

توُاْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣٦
ۡ
فَأ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  مۡ قَوۡمُ تُبَّعٖ وَٱل
َ
هُمۡ خَيۡرٌ أ

َ
أ

هُمۡ كَانوُاْ مُجۡرمِِينَ ٣٧ هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ
َ
أ

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيِنَ ٣٨
كۡثرَهَُمۡ لاَ 

َ
َّا بٱِلحۡقَِّ وَلَكِٰنَّ أ مَا خَلَقۡنَهُٰمَآ إلِ

يَعۡلَمُونَ ٣٩
جۡمعَِينَ ٤٠

َ
إنَِّ يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ مِيقَتُٰهُمۡ أ

ا وَلاَ هُمۡ  وۡليٗ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ مَوۡليً عَن مَّ
ينُصَرُونَ ٤١

ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٤٢ ُ َّا مَن رَّحِمَ ٱللَّهَّ إلِ

قُّومِ ٤٣ إنَِّ شَجَرَتَ ٱلزَّ

ثيِمِ ٤٤
َ
طَعَامُ ٱلأۡ

كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡلىِ فيِ ٱلبُۡطُونِ ٤٥

كَغَلىِۡ ٱلحۡمَِيمِ ٤٦

خُذُوهُ فَٱعۡتلِوُهُ إلِيَٰ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ ٤٧

سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ ٱلحۡمَِيمِ ٤٨
ۡ
ثُمَّ صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ

نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلكَۡريِمُ ٤٩
َ
ذُقۡ إنَِّكَ أ
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ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಗೌರವಾನ್ವತ್ನಾಗಿದೆ್ದ!

50. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ನೋವು ಸಂಶಯಪಡುತಿತುದ್ದ 
ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.”

51. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು ನಭ್ವಯ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾರುರ್ರು.

52. ತೆ�ೋಟ್ಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ತೆ�ರೆಗಳಲ್ಲಾ.

53. ನಯ ಮತ್ುತು ದಪ್ಪ ರೆೋಷೆ್ಮ ಉಡುಪುಗಳನುನು ಧರಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ಎದುರು-ಬದುರು ಕುಳಿತಿರುರ್ರು.

54. (ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿ) ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅರಳಿದ ಕರ್ುಣುಗಳ 
ಬಳ್ಳಗಿನ ಸಿತ್ೋಯರನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು.

55. ಅರ್ರು ನಭ್ವಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದು್ದ ಎಲಲಾ ತ್ರಹದ ಹರ್ುಣುಗಳನುನು 
ಬೋಡುರ್ರು.

56. ಅರ್ರು ಮದಲನೆಯ ಮರರ್ದ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ�ಂದು 
ಮರರ್ದ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ನು.

57. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಔದಾಯ್ವವಾಗಿದೆ. ಇದೆೋ ಮಹಾ ಯಶಸುಸಾ.

58. ಅರ್ರು ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ಇದನುನು 
(ಕುರ್ಆನನುನು) ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಸರಳಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

59. ನೋವು ಕಾಯಿರಿ. ಅರ್ರು ಕ�ಡ ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ.

إنَِّ هَذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡترَُونَ ٥٠

مِينٖ ٥١
َ
إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ مَقَامٍ أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٢ فيِ جَنَّ

تَقَبٰلِيِنَ ٥٣ يلَۡبسَُونَ مِن سُندُسٖ وَإِسۡتبَۡرَقٖ مُّ

كَذَلٰكَِ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِحوُرٍ عِينٖ ٥٤

لِّ فَكِٰهَةٍ ءَامِنيِنَ ٥٥
يدَۡعُونَ فيِهَا بكُِ

وليَٰۖ 
ُ
َّا ٱلمَۡوۡتةََ ٱلأۡ لاَ يذَُوقوُنَ فيِهَا ٱلمَۡوۡتَ إلِ

وَوَقَىهُٰمۡ عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ٥٦

بّكَِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٥٧ فَضۡلاٗ مِّن رَّ

رُونَ ٥٨ رۡنَهُٰ بلِسَِانكَِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ مَا يسََّ فَإنَِّ

رۡتقَِبُونَ ٥٩ فَٱرۡتقَِبۡ إنَِّهُم مُّ
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سورة الجاثية

45. ಅಲ್-ಜಾಸಯ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

4. ನಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ�ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಜಿೋವಿಗಳನುನು ಹಬ್ಬಿಸಿರುವುದ-
ರಲ�ಲಾ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

5. ರಾತಿ್ರ-ಹಗಲುಗಳ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆಯಲ್ಲಾ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಆಹಾರರ್ನುನು (ಮಳೆಯನುನು) ಇಳಿಸಿ ತ್ನ�್ಮಲಕ ಭ�ಮಿಗೆ 
ಅದು ನಜಿೋ್ವರ್ವಾದ ಬಳಿಕ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಗಾಳಿಯ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅನೆೋಕ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

6. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಾಗಿದು್ದ, ನಾವು ಅವುಗಳನುನು ನಮಗೆ 
ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ವಾಗಿ ಓದಿಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದೋವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ರ್ಚನಗಳ ನಂತ್ರ ಇನುನು ಯಾರ್ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರು?

7. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಸುಳು್ಳಗಾರ ಮತ್ುತು ಪ್ಾಪ್ಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

8. ತ್ನಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳಿಗೆ ಅರ್ನು 
ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಕ್ೋಳಿಯೆೋ ಇಲಲಾ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹಟ್ತೆ�ಟ್ುಟಿ ನಲುಲಾತಾತುನೆ. ಅರ್ನಗೆ 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

9. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳಿಂದ ಏನಾದರ� ತಿಳಿದುಕ್�ಂಡರೆ 
ಅದನುನು ತ್ಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಾತುನೆ. ಅಂತ್ಹ ಜನರಿಗೆ 
ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

10. ನರಕಾಗಿನು ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಲೋಲಾೋ ಇದೆ! ಅರ್ರು ಏನು 
ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ 

حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ٢ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

رۡضِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ ٱلسَّ

للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٣
وَفيِ خَلۡقِكُمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ ءَايَتٰٞ لقَِّوۡمٖ 

يوُقنُِونَ ٤

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هَارِ وَمَآ أ َّيۡلِ وَٱلنَّ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱل

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
مَاءِٓ مِن رّزِۡقٖ فَأ ٱلسَّ

وَتصَۡرِيفِ ٱلرِّيَحِٰ ءَايَتٰٞ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٥

يِّ 
َ
ۖ فَبأِ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٦ حَدِيثِۭ بَعۡدَ ٱللَّهَّ

ثيِمٖ ٧
َ
فَّاكٍ أ

َ
لِّ أ

وَيۡلٞ لكُِّ

ِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ثُمَّ يصُِرُّ  يسَۡمَعُ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
رۡهُ بعَِذَابٍ  َّمۡ يسَۡمَعۡهَاۖ فَبشَِّ ن ل

َ
مُسۡتَكۡبرِٗا كَأ

ليِمٖ ٨
َ
أ

خَذَهَا هُزُوًاۚ  وَإِذَا عَلمَِ مِنۡ ءَايَتٰنَِا شَيۡـًٔا ٱتَّ
هِينٞ ٩ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
أ

ا كَسَبُواْ  مِّن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنَّمُۖ وَلاَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مَّ
وۡليَِاءَٓۖ وَلهَُمۡ 

َ
ِ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ ا وَلاَ مَا ٱتَّ شَيۡـٔٗ
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ಯಾರನುನು ರಕ್ಷಕರನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರೆ�ೋ ಯಾವುದ� ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

11. ಇದು ಸನಾ್ಮಗ್ವವಾಗಿದೆ. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಠೋ�ೋರವಾದ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

12. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ನಮಗೆ ಸಮುದ್ರರ್ನುನು ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ನು. 
ಅರ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, 
ನೋವು ಅರ್ನ ಔದಾಯ್ವದಿಂದ ಬೋಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು 
ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

13. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅರ್ನು ತ್ನನು 
ರ್ತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಧಿೋನಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುರ್ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

14. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಿನಗಳನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬ್ಡಲ್ ಎಂದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ. ಇದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

15. ಯಾರಾದರ� ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅರ್ನ ಒಳಿತಿಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ. ಯಾರಾದರ� ಕ್ಡುಕು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಕ್ಡುಕು 
ಅರ್ನಗೆೋ ಆಗಿದೆ. ನಂತ್ರ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

16. ನಾವು ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥ, ಜ್ಾನ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿತ್್ವ-
ರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು, ಶುದ್ಧ ರ್ಸುತುಗಳಿಂದ ಅರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರರ್ನುನು 
ಒದಗಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಜಗತಿತುನ ಎಲ್ಾಲಾ (ಸಮಕಾಲ್ೋನ) ಜನರಿಗಿಂತ್ 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠತೆಯನುನು ನೋಡಿದೆವು.

17. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ (ಧ್ಾಮಿ್ವಕ) ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಪುರಾವೆಗಳನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಜ್ಾನವು ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೆೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆಯಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ಂದಿದ್ದ ದೆ್ವೋಷ್ವೆೋ ಅದಕ್್ಕಿ ಕಾರರ್ವಾಗಿತ್ುತು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ 
ತ್ಳೆದರೆ�ೋ ಆ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ನು.

عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٠

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لهَُمۡ  هَذَٰا هُدٗىۖ وَٱل
ليِمٌ ١١

َ
عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

رَ لكَُمُ ٱلبَۡحۡرَ لتَِجۡرِيَ ٱلفُۡلۡكُ  َّذِي سَخَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ
مۡرهِۦِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 

َ
فيِهِ بأِ

تشَۡكُرُونَ ١٢

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  ا فيِ ٱلسَّ رَ لكَُم مَّ وسََخَّ
رۡضِ جَميِعٗا مِّنۡهُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ 

َ
ٱلأۡ

رُونَ ١٣ يَتَفَكَّ

َّذِينَ لاَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يَغۡفِرُواْ للِ قلُ للِّ
ِ ليَِجۡزِيَ قَوۡمَاۢ بمَِا  يَّامَ ٱللَّهَّ

َ
يرَجُۡونَ أ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٤

سَاءَٓ فَعَلَيۡهَاۖ 
َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ

ثُمَّ إلِيَٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١٥

ٰٓءِيلَ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكُۡمَ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
لۡنَهُٰمۡ  يّبَِتِٰ وَفَضَّ بُوَّةَ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ وَٱلنُّ

علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

َّا  مۡرِۖ فَمَا ٱخۡتَلَفُوٓاْ إلِ
َ
وَءَاتَيۡنَهُٰم بَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلأۡ

مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ 
رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ 

يَخۡتَلفُِونَ ١٧
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18. ನಂತ್ರ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಧಮ್ವದ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ನಲ್ಲಾಸಿದೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ತಿಳುರ್ಳಿಕ್-
ಯಿಲಲಾದ ಜನರ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಇರ್ರು ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಲ�ಲಾ ನಮಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಿತ್್ರರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

20. ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಳದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು 
ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಹಾಗ� ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

21. ಕ್ಡುಕು ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರನುನು ನಾವು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದು್ದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರಂತೆ—ಅರ್ರಿಬಬಿರ 
ಜಿೋರ್ನ ಮತ್ುತು ಮರರ್ಗಳು ಸಮಾನವಾಗುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ—
ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅರ್ರು ನೋಡುರ್ ತಿೋಪು್ವ 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

22. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನಗ� ಅರ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

23. ತ್ನನು ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಯನೆನುೋ ದೆೋರ್ನನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ನನುನು ನೋವು 
ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿದೆೋ ಅರ್ನನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿದಾ್ದನೆ, 
ಅರ್ನ ಕ್ವಿ ಮತ್ುತು ಹೃದಯಕ್್ಕಿ ಮಹರು ಹಾಕ್ದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಕಣಿಣುನ ಮೋಲೋ ಒಂದು ಪರದೆಯನನುಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರು? ನೋವು 
ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

24. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಜಿೋರ್ನವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಸಾಯುತೆತುೋವೆ ಮತ್ುತು ಬದುಕುತೆತುೋವೆ. 
ಕಾಲರ್ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� ನಮ್ಮನುನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.” 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ. 
ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹಿಸಿ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದು ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ಕಾರ್ುತ್ತುದೆಯೊೋ ಅದನುನು ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಯಾವುದು 
ಕ್ಟ್ಟಿದೆಂದು ಕಾರ್ುತ್ತುದೆಯೊೋ ಅದನುನು ಕ್ಟ್ಟಿದೆಂದು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಪ್ರವಾದಿಯ ಆಜ್ಞೆಗಳಿ-
ಗಿಂತ್ಲ� ತ್ನನು ಇಚೆ್ಛಗೆ ಪ್ಾ್ರಮುಖ್್ಯತೆ ನೋಡುತಾತುನೆ. ತ್ನನು ಬುದಿ್ಧಯನೆನುೋ ತ್ನನು ತಿೋಪು್ವಗಾರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುನೆ.

مۡرِ فَٱتَّبعِۡهَا 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكَٰ علَىَٰ شَرِيعَةٖ مِّنَ ٱلأۡ

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨ هۡوَاءَٓ ٱل
َ
وَلاَ تتََّبعِۡ أ

اۚ وَإِنَّ  ِ شَيۡـٔٗ هُمۡ لنَ يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّهَّ إنَِّ
ُ وَليُِّ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۖ وَٱللَّهَّ

َ
لٰمِِينَ بَعۡضُهُمۡ أ ٱلظَّ

ٱلمُۡتَّقِينَ ١٩

ئرُِ للِنَّاسِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ لقَِّوۡمٖ  هَذَٰا بصََٰٓ
يوُقنُِونَ ٢٠

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ ٱجۡترَحَُواْ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ جۡعَلَهُمۡ كَٱل نَّ
حۡيَاهُمۡ وَمَمَاتُهُمۡۚ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٢١ سَوَاءٓٗ مَّ

رۡضَ بٱِلحۡقَِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ وخََلَقَ ٱللَّهَّ

وَلتُِجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ 
يُظۡلَمُونَ ٢٢

ُ علَىَٰ  َّهُ ٱللَّهَّ ضَل
َ
خَذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ وَأ فَرَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

عِلۡمٖ وخََتَمَ علَىَٰ سَمۡعِهۦِ وَقَلۡبهِۦِ وجََعَلَ علَىَٰ 
فَلاَ 

َ
ِۚ أ بصََرهِۦِ غِشَٰوَةٗ فَمَن يَهۡدِيهِ مِنۢ بَعۡدِ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢٣ تذََكَّ

نۡيَا نَمُوتُ وَنَحۡيَا  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقاَلوُاْ مَا هِيَ إلِ
هۡرُۚ وَمَا لهَُم بذَِلٰكَِ مِنۡ  َّا ٱلدَّ وَمَا يُهۡلكُِنَآ إلِ

َّا يَظُنُّونَ ٢٤ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلِ
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25. ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ ತ್ಕ್ವವು: “ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರನುನು ಕರೆತ್ನನುರಿ” ಎಂದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿರುತ್ತುದೆ.

26. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು 
ಸಾರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ನಂತ್ರ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು 
ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುತಾತುನೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆೋ 
ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

27. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಅಸಿತುತ್್ವಕ್್ಕಿ ಬರುರ್ ದಿನದಂದು ಮಿಥ್ಯವಾದಿಗಳು 
ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದುರ್ರು.

28. (ಆ ದಿನ) ಎಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳನುನು ಮಂಡಿಯ�ರಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯರ್ನ�ನು 
ಅದರ ಕಮ್ವದಾಖ್ಲೋಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯಲ್ಾಗುವುದು. 
“ನೋವು ಮಾಡಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಇಂದು ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

29. ಇದು ನಮ್ಮ ದಾಖ್ಲೋಯಾಗಿದು್ದ ಇದು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ಹೆೋಳಲ್ದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಎಲ್ಾಲಾ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಾವು ದಾಖ್ಲ್ಸುತಿತುದೆ್ದವು.”

30. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ನ ದಯೆಯಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿಸುರ್ನು. ಅದೆೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ವಿಜಯ.

31. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು:) 
“ನನನು ರ್ಚನಗಳನುನು ನಮಗೆ ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿಲಲಾವೆೋ? 
ಆದರ� ನೋವು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರಿದಿರಿ ಮತ್ುತು ಪ್ಾಪ್ಗಳಾದ 
ಜನರಾಗಿದಿ್ದರಿ.

32. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಶಯವಿಲಲಾ 
ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ, ಅಂತ್್ಯಸಮಯವೆೋನೆಂದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ನಮಗೆ ಕ್ಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳಿದ್ದವು. ನಮಗೆ ಯಾವುದರ 
ಬಗೆಗೆಯ� ಖ್ಾತಿ್ರಯಿರಲ್ಲಲಾ ಎಂದು ನೋವು ಉತ್ತುರಿಸಿದಿರಿ.”

ا كَانَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ مَّ
ن قَالوُاْ ٱئۡتُواْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ 

َ
َّآ أ تَهُمۡ إلِ حُجَّ
صَدِٰقيِنَ ٢٥

ُ يُحۡييِكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يَجۡمَعُكُمۡ  قُلِ ٱللَّهَّ
كۡثرََ 

َ
إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ وَلَكِٰنَّ أ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٦ ٱلنَّ

رۡضِۚ وَيَوۡمَ تَقُومُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَخۡسَرُ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٢٧ ٱلسَّ

ةٖ تدُۡعَيٰٓ إلِيَٰ  مَّ
ُ
ةٖ جَاثيَِةٗۚ كُلُّ أ مَّ

ُ
وَترََىٰ كُلَّ أ

كتَِبٰهَِا ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨

ۚ إنَِّا كُنَّا  هَذَٰا كتَِبُٰنَا ينَطِقُ عَلَيۡكُم بٱِلحۡقَِّ
نسَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٩

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

فَيُدۡخِلُهُمۡ رَبُّهُمۡ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ 
ٱلمُۡبيِنُ ٣٠

فَلَمۡ تكَُنۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱل مَّ

َ
وَأ

جۡرمِِينَ ٣١ عَلَيۡكُمۡ فَٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ

اعَةُ لاَ رَيۡبَ  ِ حَقّٞ وَٱلسَّ وَإِذَا قيِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّا  اعَةُ إنِ نَّظُنُّ إلِ ا ندَۡريِ مَا ٱلسَّ فيِهَا قُلۡتُم مَّ

ا وَمَا نَحۡنُ بمُِسۡتيَۡقِنيِنَ ٣٢ ظَنّٗ
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33. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಕ್ಡುಕುಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಗೆ�ೋಚರವಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಏನನುನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದು ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸುವುದು.

34. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನಮ್ಮ ಈ ದಿನದ 
ಭೋಟ್ಯನುನು ನೋವು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿಂತೆ ಇಂದು ನಾವು ನಮ್ಮನ�ನು 
ಮರೆತಿದೆ್ದೋವೆ. ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

35. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ತ್ಮಾಷೆಯ 
ರ್ಸುತುವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದಿರಿ ಮತ್ುತು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ನಮ್ಮನುನು 
ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸಿತ್ು. ಇಂದು ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರತೆಗೆಯ-
ಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನೆಪಗಳನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

36. ಆದ್ದರಿಂದ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಮತ್ುತು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸರ್್ವಸುತುತಿ.

37. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ಮಹಾತೆ್ಮಗಳು ಅರ್ನಗೆೋ ಮಿೋಸಲು. 
ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

ا  وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم مَّ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٣

وَقيِلَ ٱليَۡوۡمَ ننَسَىكُٰمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ 
ارُ وَمَا لكَُم مِّن  وَىكُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
يوَۡمِكُمۡ هَذَٰا وَمَأ

صِٰرِينَ ٣٤ نَّ

ِ هُزُوٗا  خَذۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ نَّكُمُ ٱتَّ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

نۡيَاۚ فَٱليَۡوۡمَ لاَ يُخۡرجَُونَ  تكُۡمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ وغََرَّ
مِنۡهَا وَلاَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٣٥

رۡضِ رَبِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَرَبِّ ٱلأۡ فَلِلَّهِ ٱلحۡمَۡدُ رَبِّ ٱلسَّ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٦
رۡضِۖ وَهُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ ٱلسَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣٧

سورة الأحقاف

46. ಅಲ್-ಅಹಾ್ಕಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹಾ-ಮಿೋಮ್.

2. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

3. ನಾವು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಸತ್್ಯ ಸಮೋತ್ವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಒಂದು 
ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾತ್್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುರುರ್ ಎಚಚುರಿಕ್ಯನುನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ.

4. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತು-
ರುರ್ರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ಅರ್ರು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಏನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದರೆಂದು ನನಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಿ. 

حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ٢ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

َّا  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

آ  َّذِينَ كَفَرُواْ عَمَّ يۚ وَٱل سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
بٱِلحۡقَِّ وَأ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ ٣
ُ
أ

رُونيِ 
َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

مۡ لهَُمۡ شِرۡكٞ فيِ 
َ
رۡضِ أ

َ
مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلأۡ

وۡ 
َ
مَوَٰتِٰۖ ٱئۡتُونيِ بكِِتَبٰٖ مِّن قَبۡلِ هَذَٰآ أ ٱلسَّ
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ಅಥವಾ ಆಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಏನಾದರ� 
ಪ್ಾಲುದಾರಿಕ್ಯಿದೆಯೆೋ? ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ 
ಮದಲ್ನ ಯಾವುದಾದರ� ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಅಥವಾ ಜ್ಾನದ 
ಅರ್ಶೋಷ್ರ್ನುನು ನನಗೆ ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸಿ.”

5. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ, ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದರ್ರೆಗೆ ತ್ನಗೆ ಉತ್ತುರ 
ನೋಡದ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� 
ಹೆಚುಚು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ನು ಯಾರು? ಅರ್ರಿಗೆ ಇರ್ರ ಪ್ಾ್ರಥ್ವನೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಅರಿವಿಲಲಾ.

6. ಜನರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ ಅರ್ರು ಇರ್ರಿಗೆ 
ವೆೈರಿಗಳಾಗುರ್ರು ಮತ್ುತು ಇರ್ರು ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರು.

7. ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ, ಆ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಬಗೆಗೆ 
ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಇದೆ�ಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.”

8. ಅದನುನು ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅದನುನು ನಾನೆೋ ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನನುನುನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 
ನೋವು ಅದರ (ಕುರ್ಆನನ) ಬಗೆಗೆ ಏನು ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ 
ಅದನುನು ಅರ್ನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅರ್ನೆೋ ಸಾಕು. ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

9. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಹೆ�ಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನಲಲಾ. 
ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಏನು ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ. ನನಗೆ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುರುವುದನನುಷೆಟಿೋ 
ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ನಾನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನ-
ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

10. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ? ಇದು 
(ಕುರ್ಆನ್) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಿದು್ದ, ನೋವು ಇದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುವುದಾದರೆ, ಮತ್ುತು ಇದರಂತಿರುರ್ ಒಂದಕ್್ಕಿ 
ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರು ಸಾಕ್ಷಷ್ಯರ್ಹಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ, ನೋವು ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುವುದಾದರೆ (ನಮ್ಮ 

ثَرَٰةٖ مِّنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٤
َ
أ

ِ مَن  ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٓۥ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَهُمۡ عَن  َّا يسَۡتَجِيبُ لهَُ ل
دُعاَئٓهِِمۡ غَفِٰلوُنَ ٥

عۡدَاءٓٗ وكََانوُاْ 
َ
اسُ كَانوُاْ لهَُمۡ أ وَإِذَا حُشِرَ ٱلنَّ

بعِِبَادَتهِِمۡ كَفِٰرِينَ ٦

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلَ 
ا جَاءَٓهُمۡ هَذَٰا  َّذِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ ٱل

بيِنٌ ٧ سِحۡرٞ مُّ

مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ فَلاَ 
َ
أ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ِ شَيۡـًٔاۖ هُوَ أ تَمۡلكُِونَ ليِ مِنَ ٱللَّهَّ

تفُِيضُونَ فيِهِۚ كَفَىٰ بهِۦِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۖ 
وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٨

دۡريِ مَا 
َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗا مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

َّا مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ  تَّبعُِ إلِ
َ
يُفۡعَلُ بيِ وَلاَ بكُِمۡۖ إنِۡ أ

بيِنٞ ٩ َّا نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلِ
َ
وَمَآ أ

ِ وَكَفَرۡتمُ بهِۦِ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

ٰٓءِيلَ علَىَٰ مِثۡلهِۦِ  وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  فَـَٔامَنَ وَٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ١٠ ٱلظَّ
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ಸಿ್ಥತಿಯು ಎಷ್ುಟಿ ಶ�ೋಚನೋಯವಾಗಿದೆ!) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.”

11. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು 
(ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವ) ಒಳಿತಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಜನರು ನಮಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಅದನುನು ತ್ಲುಪುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.” ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ (ಕುರ್ಆನನಂದ) 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಪಡೆಯದ ಕಾರರ್, “ಇದು ಪುರಾತ್ನ ಕಾಲದ 
ಕಟ್ುಟಿಕಥಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

12. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಮ�ಸಾರ ಗ್ರಂಥವು ಮಾಗ್ವದಶ್ವಕ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯಾಗಿ ಬಂದಿತ್ುತು. ಇದು (ಅದನುನು) ದೃಢೋಕರಿಸುರ್ ಅರಬ್ಬಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡಲು (ಇದು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ).

13. “ನಮ್ಮ ರಬ್ಬಿ (ಪರಿಪ್ಾಲಕ) ಅಲ್ಾಲಾಹು” ಎಂದು ಹೆೋಳಿ ನಂತ್ರ 
ಅದರಲ್ಲಾ ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ನಂತ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಭಯವಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ದುಃಖಿಸಬೋಕಾಗಿಯ� ಬರುವುದಿಲಲಾ.

14. ಅರ್ರೆೋ ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

15. ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಲು ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ 
ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ನ ತಾಯಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿರ್ನುನು 
ಸಹಿಸಿ ಅರ್ನನುನು ಗಭ್ವದಲ್ಲಾ ರ್ಹಿಸಿದಳು ಮತ್ುತು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿ 
ಸಹಿಸಿ ಅರ್ನಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದಳು. ಅರ್ನ ಗಭ್ವಧ್ಾರಣೆ ಮತ್ುತು 
ಸತುನಪ್ಾನದ ಅರ್ಧಿಯು ಮ�ರ್ತ್ುತು ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿವೆ. ಹಿೋಗೆ 
ಅರ್ನು ತ್ನನು ಪ್ೌ್ರಢಾರ್ಸೆ್ಥಯನುನು ತ್ಲುಪ್ ಅರ್ನಗೆ ನಲ್ವತ್ುತು ರ್ಷ್್ವ 
ಪ್ಾ್ರಯವಾದಾಗ ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನನಗೆ ಮತ್ುತು ನನನು ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ನೋನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ 
ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗಾಗಿ ನನಗೆ ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗಿರಲು ಮತ್ುತು ನೋನು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ಸತ್್ಕಿಮ್ವರ್ನುನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನೋಡು. ನನನು ಮಕ್ಕಿಳು ಮರಿಗಳನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರನಾನುಗಿ ಮಾಡು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನನನು ಕಡೆಗೆ ಪಶಾಚುತಾತುಪದಿಂದ 
ಮರಳಿದೆ್ದೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಲ್ಲಾ 
ಒಬಬಿನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

َّذِينَ ءَامَنُواْ لوَۡ كَانَ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
ا سَبَقُونآَ إلِيَۡهِۚ وَإِذۡ لمَۡ يَهۡتَدُواْ بهِۦِ  خَيۡرٗا مَّ

فَسَيَقُولوُنَ هَذَٰآ إفِۡكٞ قَدِيمٞ ١١

وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَيٰٓ إمَِامٗا وَرَحۡمةَٗۚ وَهَذَٰا 
َّذِينَ  ا ليُِّنذِرَ ٱل قٞ لسَِّاناً عَرَبيِّٗ صَدِّ كتَِبٰٞ مُّ

ظَلَمُواْ وَبُشۡرَىٰ للِۡمُحۡسِنيِنَ ١٢

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ فَلاَ  َّذِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ١٣

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ خَلٰدِِينَ فيِهَا جَزَاءَٓۢ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤

هُۥ  مُّ
ُ
يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ إحِۡسَٰنًاۖ حَملََتۡهُ أ وَوَصَّ

كُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗاۖ وَحَملۡهُُۥ وَفصَِلٰهُُۥ ثلََثُٰونَ 
رۡبَعِينَ سَنَةٗ 

َ
هۥُ وَبَلَغَ أ شُدَّ

َ
شَهۡرًاۚ حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ أ

شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتيِٓ 
َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
قاَلَ رَبِّ أ

عۡمَلَ صَلٰحِٗا 
َ
نۡ أ

َ
نۡعَمۡتَ علَىََّ وعَلَىَٰ وَلٰدَِيَّ وَأ

َ
أ

صۡلحِۡ ليِ فيِ ذُرّيَِّتيِٓۖ إنِيِّ تُبۡتُ إلِيَۡكَ 
َ
ترَۡضَىهُٰ وَأ

وَإِنيِّ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٥



650

ಅಲ್ಅವನರ .46حتافلا ةررس

16. ನಾವು ಅಂತ್ಹ ಜನರಿಂದ ಅರ್ರು ಮಾಡಿರುರ್ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವೆವು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗ-
ಳನುನು ಮನನುಸುವೆವು. ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಸತ್್ಯ ವಾಗಾ್ದನವಾಗಿದೆ.

17. ಆದರೆ ಯಾರು ತ್ನನು ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳುತಾತುನೆ�ೋ: 
“ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಸಹವಾಸ ಸಾಕಾಗಿ ಹೆ�ೋಗಿದೆ! ನನಗಿಂತ್ ಮದಲು 
ಕ�ಡ ಅನೆೋಕ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳು ಕಳೆದುಹೆ�ೋಗಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಸತ್ತು ಬಳಿಕ ನನನುನುನು ಪುನಃ ಜಿೋರ್ಂತ್ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು 
ಎಂದು ನೋವು ನನಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?” ಅರ್ರು 
(ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಅಳಲನುನು ತೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತು 
ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನನಗೆ ದುಗ್ವತಿ ಕಾದಿದೆ! ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸು! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.” ಆಗ ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ಇವು ಪುರಾತ್ನ 
ಕಾಲದ ಜನರ ಕಟ್ುಟಿಕಥಗಳಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.”

18. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಗತಿಸಿಹೆ�ೋದ ಅನೆೋಕ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾನ ಇಂತ್ಹ ಜನರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯ) ರ್ಚನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

19. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರಿಗ� ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ 
ತ್ಕ್ಕಿ ಪದವಿಗಳಿವೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

20. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ನರಕದ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುರ್ 
ದಿನ! (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನೋವು ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜಿೋರ್ನದಲೋಲಾೋ ನಮ್ಮ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದಿ್ದೋರಿ 
ಮತ್ುತು ಅದರ ಲ್ಾಭರ್ನುನು ಪಡೆದಿದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುತಿತುದ್ದ ಮತ್ುತು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವ-
ವೆಸಗುತಿತುದ್ದ ಕಾರರ್ ಇಂದು ನಮಗೆ ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.”

21. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಸಹೆ�ೋದರ (ಹ�ದ್ರನುನು) ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಅರ್ರು 
ಅಹಾ್ಕಿಫ್ನಲ್ಲಾರುರ್[1] ತ್ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿದ 

[1]  ಅಹಾ್ಕಿಫ್ ಎಂದರೆ ಯಮನ್ನ ಹದ್ರಮೌತ್ನ ಸಮಿೋಪವಿರುರ್ ಮರಳ ದಿಬಬಿಗಳು ತ್ುಂಬ್ದ ಪ್ರದೆೋಶ. ಹ�ದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 

حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ 
َ
َّذِينَ نَتَقَبَّلُ عَنۡهُمۡ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

صۡحَبِٰ ٱلجۡنََّةِۖ 
َ
وَنَتَجَاوَزُ عَن سَيّـَِٔاتهِِمۡ فيِٓ أ

َّذِي كَانوُاْ يوُعَدُونَ ١٦ دۡقِ ٱل وعَۡدَ ٱلصِّ

نۡ 
َ
تعَِدَاننِيِٓ أ

َ
فّٖ لَّكُمَآ أ

ُ
َّذِي قاَلَ لوَِلٰدَِيهِۡ أ وَٱل

خۡرَجَ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلقُۡرُونُ مِن قَبۡلىِ وَهُمَا 
ُ
أ

ِ حَقّٞ  َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّهَّ
ليِنَ ١٧ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ فَيَقُولُ مَا هَذَٰآ إلِ

مَمٖ قَدۡ 
ُ
َّذِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

هُمۡ  خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ إنَِّ
كَانوُاْ خَسِٰرِينَ ١٨

عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
ْۖ وَليُِوفَّيَِهُمۡ أ ا عَمِلوُا لّٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ

وَلكُِ
وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٩

ذۡهَبۡتُمۡ 
َ
ارِ أ َّذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنَّ وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل

نۡيَا وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم  طَيّبَِتٰكُِمۡ فيِ حَيَاتكُِمُ ٱلدُّ
بهَِا فَٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ 

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَبمَِا كُنتُمۡ 
َ
تسَۡتَكۡبرُِونَ فيِ ٱلأۡ

تَفۡسُقُونَ ٢٠

حۡقَافِ 
َ
نذَرَ قَوۡمَهُۥ بٱِلأۡ

َ
خَا عاَدٍ إذِۡ أ

َ
وَٱذۡكُرۡ أ

ٓۦ  ذُرُ مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلنُّ
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ಸಂದಭ್ವ. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ನಂತ್ರ ಅನೆೋಕ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರರು (ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ಬಂದು ಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದರೆ. 
“ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬೋರೆ ಯಾರನ�ನು ಆರಾಧಿಸಬೋಡಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಆ ಭಯಾನಕವಾದ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನಾನು ಭಯಪಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ” (ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಎಚಚುರಿಸಿದರು).

22. ಜನರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಂದ 
ದ�ರಗೆ�ಳಿಸಲು ನೋನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ನೋನು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ತ್ಂದು ತೆ�ೋರಿಸು.”

23. ಹ�ದ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಅದರ ಜ್ಾನವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿದೆ. 
ನನನುನುನು ಯಾರ್ ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ 
ಅದನುನು ನಾನು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸುತಿತುದೆ್ದೋನೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ನಮ್ಮನುನು ಅವಿವೆೋಕದಿಂದ ರ್ತಿ್ವಸುರ್ ಜನರಂತೆ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.”

24. ನಂತ್ರ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ತ್ಮ್ಮ ಕಣಿವೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬರುರ್ ಒಂದು 
ಮೋಡದ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಕಂಡಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ 
ಮೋಡವು ನಮಗೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತುದೆ!” ಅಲಲಾ, ಬದಲ್ಗೆ ಅದು 
ನೋವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಒಳಗೆ�ಂಡಿರುರ್ ಬ್ರುಗಾಳಿ.

25. ಅದು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು ನಾಶ ಮಾಡುತಿತುದೆ. ಆಗ ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿ 
ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ ಅರ್ರ ಮನೆಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆೋನ� ಅಲ್ಲಾ 
ಕಾಣಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತೆತುೋವೆ.

26. ನಾವು ನಮಗೆ ನೋಡದ ಸಾಮಥ್ಯ್ವರ್ನುನು ಅರ್ರಿಗೆ (ಆದ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರಿಗೆ) ನೋಡಿದೆ್ದವು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಶ್ರರ್ರ್, ದೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳನುನು ನೋಡಿದೆ್ದವು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸತೆ�ಡಗಿದಾಗ ಅರ್ರ ಶ್ರರ್ರ್, ದೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್ುತು ಹೃದಯಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಏನನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ�ೋ ಅದು 
ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಯೆೋ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

ರ ಜನರು ಇಲ್ಲಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು.

خَافُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
َ إنِيِّٓ أ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل

َ
أ

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٢١

تنَِا بمَِا 
ۡ
فكَِنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا فَأ

ۡ
جِئۡتنََا لتَِأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

دِٰقيِنَ ٢٢ تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بلَّغُِكُم 
ُ
ِ وَأ مَا ٱلعِۡلۡمُ عِندَ ٱللَّهَّ قاَلَ إنَِّ

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا 
َ
رۡسِلۡتُ بهِۦِ وَلَكِٰنّيِٓ أ

ُ
آ أ مَّ

تَجۡهَلوُنَ ٢٣

وۡدِيتَهِِمۡ قَالوُاْ هَذَٰا 
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ عاَرضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

مۡطِرُناَۚ بلَۡ هُوَ مَا ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ  عاَرضِٞ مُّ
ليِمٞ ٢٤

َ
ريِحٞ فيِهَا عَذَابٌ أ

صۡبَحُواْ 
َ
مۡرِ رَبّهَِا فَأ

َ
تدَُمِّرُ كُلَّ شَيۡءِۭ بأِ

َّا مَسَٰكِنُهُمۡۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  لاَ يرَُىٰٓ إلِ
ٱلقَۡوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٢٥

كُٰمۡ فيِهِ  نَّ كَّ هُٰمۡ فيِمَآ إنِ مَّ نَّ وَلقََدۡ مَكَّ
غۡنَيٰ 

َ
فۡـِٔدَةٗ فَمَآ أ

َ
بصَۡرٰٗا وَأ

َ
وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ

فۡـِٔدَتُهُم مِّن 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ وَلآَ أ

َ
عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلآَ أ

ِ وحََاقَ  شَيۡءٍ إذِۡ كَانوُاْ يَجۡحَدُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٢٦ بهِِم مَّ



652

ಅಲ್ಅವನರ .46حتافلا ةررس

27. ನಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಾರುರ್ ಅನೆೋಕ ದೆೋಶಗಳನುನು ನಾವು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ ಮರಳಿ ಬರುರ್ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ವಿವಿಧ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು 
ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

28. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಾಮಿೋಪ್ಯರ್ನುನು ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಯಾರ್ ಯಾರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋಕ್ ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ? 
ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ರುಗಳು) ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ಹೆ�ೋದರು. 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಅದು ಅರ್ರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸುಳು್ಳ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಊಹಿಸುತಿತುದ್ದ ಆರೆ�ೋಪವಾಗಿತ್ುತು.

29. ಕುರ್ಆನ್ಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ಜಿನ್ನುಗಳಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ 
ಒಂದು ಗುಂಪನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ). ಅರ್ರು ಅರ್ರ (ಪ್ರವಾದಿಯ) ಬಳಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ 
“ನಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಡಿರಿ” ಎಂದರು. ನಂತ್ರ ಅದರ ಪಠರ್ವು 
ಮುಗಿದಾಗ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು 
ಮರಳಿದರು.

30. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನಮ್ಮ ಜನರೆೋ! ಮ�ಸಾರ ನಂತ್ರ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಪಠರ್ರ್ನುನು ನಾವು 
ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿದೆವು. ಅದು ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲ್ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳನುನು ದೃಢೋಕರಿಸುತ್ತುದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ಮತ್ುತು ನೆೋರ 
ಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುತ್ತುದೆ.

31. ಓ ನಮ್ಮ ಜನರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ 
ಉತ್ತುರ ನೋಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿರಿ. ಅರ್ನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾಪ್ಾಡುರ್ನು.

32. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಯಾರು ಉತ್ತುರ 
ನೋಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ, ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ (ಎಲ್ಾಲಾದರ� 
ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಿ) ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲ್ಾರ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ನಗೆ ಬೋರೆ ರಕ್ಷಕರ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು.”

33. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಕಾರರ್ ಆಯಾಸಗೆ�ಳ್ಳದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 

هۡلَكۡنَا مَا حَوۡلكَُم مِّنَ ٱلقُۡرَىٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

فۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢٧ وَصَرَّ

 ِ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱتَّ فَلَوۡلاَ نصََرَهُمُ ٱل
قُرۡبَاناً ءَالهَِةَۖۢ بلَۡ ضَلُّواْ عَنۡهُمۡۚ وَذَلٰكَِ إفِۡكُهُمۡ 

وَمَا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٨

وَإِذۡ صَرَفۡنَآ إلِيَۡكَ نَفَرٗا مِّنَ ٱلجِۡنِّ يسَۡتَمِعُونَ 
ا قُضِيَ  ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا

َ
ا حَضَرُوهُ قاَلوُٓاْ أ ٱلقُۡرۡءَانَ فَلَمَّ
نذِريِنَ ٢٩ َّوۡاْ إلِيَٰ قَوۡمِهِم مُّ وَل

نزِلَ مِنۢ بَعۡدِ 
ُ
قاَلوُاْ يَقَٰوۡمَنَآ إنَِّا سَمِعۡنَا كتَِبًٰا أ

قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلحۡقَِّ  مُوسَيٰ مُصَدِّ
سۡتَقيِمٖ ٣٠ وَإِليَٰ طَريِقٖ مُّ

ِ وَءَامِنُواْ بهِۦِ يَغۡفِرۡ  جِيبُواْ دَاعِيَ ٱللَّهَّ
َ
يَقَٰوۡمَنَآ أ

لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُجِرۡكُم مِّنۡ عَذَابٍ 
ليِمٖ ٣١

َ
أ

ِ فَلَيۡسَ بمُِعۡجِزٖ فيِ  َّا يُجِبۡ دَاعِيَ ٱللَّهَّ وَمَن ل
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
وۡليَِاءُٓۚ أ

َ
ٓۦ أ رۡضِ وَليَۡسَ لهَُۥ مِن دُونهِِ

َ
ٱلأۡ

بيِنٍ ٣٢ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ
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ಸತ್ತುರ್ರನುನು ಬದುಕ್ಸುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಹೌದು! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

34. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ನರಕದ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲ್ಾಗುರ್ 
ದಿನ! (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದು ಸತ್್ಯರ್ಲಲಾವೆೋ?” 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಹೌದು! ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮೋಲ್ಾಣೆ!” ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಹಾಗಾದರೆ ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದ ಕಾರರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ!”

35. ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಢಚಿತ್ತುರಾದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳು ತಾಳೆ್ಮ 
ತೆ�ೋರಿದಂತೆ ನೋವೂ ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರಿರಿ. ಅರ್ರ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ) 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ತ್್ವರೆ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡಲ್ಾಗಿರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಅರ್ರು ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡುರ್ 
ದಿನ ಅರ್ರು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಒಂದು ತಾಸು ಮಾತ್್ರ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಇದು 
ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ತ್ಲುಪ್ಸುವುದಾಗಿದೆ. ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ ಜನರ 
ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಾದರ� ನಾಶವಾಗುರ್ರೆೋ?

ن يُحۡـِۧيَ 
َ
رۡضَ وَلمَۡ يَعۡىَ بِخَلۡقِهِنَّ بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ

َ
وَٱلأۡ

ۚ إنَِّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٣٣ ٱلمَۡوۡتيَٰۚ بلَىَٰٓ

ليَۡسَ 
َ
ارِ أ َّذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنَّ وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل
ۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ وَرَبّنَِاۚ قاَلَ فَذُوقوُاْ  هَذَٰا بٱِلحۡقَِّ

ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٤

وْلوُاْ ٱلعَۡزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ وَلاَ 
ُ
فَٱصۡبرِۡ كَمَا صَبرََ أ

هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَ مَا يوُعَدُونَ  نَّ
َ
َّهُمۡۚ كَأ تسَۡتَعۡجِل ل

هَارِۭۚ بلََغٰٞۚ فَهَلۡ يُهۡلَكُ  َّا سَاعَةٗ مِّن نَّ لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ
َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٣٥ إلِ

سورة محمد

47. ಮುಹಮಮಾದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ಜನರನುನು ತ್ಡೆದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು.

2. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಮುಹಮ್ಮದರಿಗೆ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಸಂದೆೋಶದಲ್ಲಾ—ಅದು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ—ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರ ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಳಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಸಿ್ಥತಿಯನುನು ಸುಧ್ಾರಿಸುರ್ನು.

3. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮಿಥ್ಯರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರು 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಸಿ್ಥತಿಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ.

ضَلَّ 
َ
ِ أ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل

عۡمَلَٰهُمۡ ١
َ
أ

لٰحَِتِٰ وَءَامَنُواْ بمَِا  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
رَ  بّهِِمۡ كَفَّ دٖ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ نزُِّلَ علَىَٰ مُحَمَّ

صۡلَحَ باَلهَُمۡ ٢
َ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَأ

نَّ 
َ
بَعُواْ ٱلبَۡطِٰلَ وَأ َّذِينَ كَفَرُواْ ٱتَّ نَّ ٱل

َ
ذَلٰكَِ بأِ

بّهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ  بَعُواْ ٱلحۡقََّ مِن رَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّ ٱل
مۡثَلَٰهُمۡ ٣

َ
ُ للِنَّاسِ أ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ
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4. ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ) 
ಮುಖ್ಾಮುಖಿಯಾದರೆ ಅರ್ರ ಕತ್ುತುಗಳ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಸಿರಿ. 
ಅರ್ರನುನು ಚೆನಾನುಗಿ ಬಗುಗೆಬಡಿದ ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಗಿಯಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸಿರಿ. ನಂತ್ರ ಒಂದೆ�ೋ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ದಾಕ್ಷಿರ್್ಯ ತೆ�ೋರಿರಿ[1] 
ಅಥವಾ ವಿಮೋಚನಾ ಶುಲ್ಕಿರ್ನುನು ಪಡೆದು ಅರ್ರನುನು ಸ್ವತ್ಂ-
ತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಿರಿ—ಯುದ್ಧವು ಅದರ ಭಾರರ್ನುನು ಕಳಚುರ್ ತ್ನಕ.[2] 
ಇದೆೋ ನಯಮ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ನೆೋ ಅರ್ರಿಂದ 
ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುತಿತುದ್ದನು. ಆದರೆ ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರನುನು 
ಇತ್ರ ಕ್ಲರ್ರ ಮ�ಲಕ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹತ್ರಾಗುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ಅರ್ನು ಎಂದಿಗ� ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

5. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯನುನು 
ಸುಧ್ಾರಿಸುರ್ನು.

6. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿ ಆ ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಅರ್ನು 
ಅರ್ರನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು.

7. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾದಗಳನುನು ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸುತಾತುನೆ.

8. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು.

9. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ಅರ್ರು 
ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

10. ಅರ್ರು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ನನಾ್ವಮ ಮಾಡಿದನು. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಹುದೆೋ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

11. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಕರಿಲಲಾ.

[1]  ದಾಕ್ಷಿರ್್ಯ ತೆ�ೋರುವುದು ಎಂದರೆ ಪರಿಹಾರ ಪಡೆಯದೆ ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದು.
[2]  ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುರ್ ತ್ನಕ.

َّذِينَ كَفَرُواْ فَضَرۡبَ ٱلرّقِاَبِ  فَإذَِا لقَيِتُمُ ٱل
ا مَنَّاۢ  واْ ٱلوَۡثاَقَ فَإمَِّ ثۡخنَتُمُوهُمۡ فَشُدُّ

َ
حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

وۡزَارَهَاۚ 
َ
يٰ تضََعَ ٱلحۡرَۡبُ أ ا فدَِاءًٓ حَتَّ بَعۡدُ وَإِمَّ

ُ لٱَنتَصَرَ مِنۡهُمۡ وَلَكِٰن  ذَلٰكَِۖ وَلوَۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ
َّذِينَ قُتلِوُاْ فيِ  ليَِّبۡلُوَاْ بَعۡضَكُم ببَِعۡضٖۗ وَٱل

عۡمَلَٰهُمۡ ٤
َ
ِ فَلَن يضُِلَّ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ ٥

فَهَا لهَُمۡ ٦ وَيُدۡخِلُهُمُ ٱلجۡنََّةَ عَرَّ

َ ينَصُرۡكُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تنَصُرُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

قۡدَامَكُمۡ ٧
َ
وَيُثَبّتِۡ أ

َّهُمۡ  َّذِينَ كَفَرُواْ فَتَعۡسٗا ل وَٱل
عۡمَلَٰهُمۡ ٨

َ
ضَلَّ أ

َ
وَأ

حۡبَطَ 
َ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
هُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٩
َ
أ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

ُ عَلَيۡهِمۡۖ  رَ ٱللَّهَّ َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ دَمَّ عَقِٰبَةُ ٱل
مۡثَلُٰهَا ١٠

َ
وَللِۡكَفِٰرِينَ أ

نَّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَأ َ مَوۡليَ ٱل نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلكَۡفِٰرِينَ لاَ مَوۡليَٰ لهَُمۡ ١١
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12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರನುನು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
(ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಆನಂದಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಜಾನುವಾರುಗಳು 
ತಿನುನುರ್ಂತೆ ತಿನುನುತಾತುರೆ. ನರಕವು ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ.

13. ನಮ್ಮನುನು ಹೆ�ರಹಾಕ್ದ ಈ ಊರಿಗಿಂತ್ಲ� (ಮಕಾ್ಕಿ) 
ಬಲ್ಷ್್ಠವಾದ ಎಷ್ುಟಿ ಊರುಗಳಿವೆ! ಅರ್ರನುನು ನಾವು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರು ಇರಲ್ಲಲಾ.

14. ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯದ ಮೋಲೋ 
ನಂತಿರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತು ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳನುನು ಆಕಷ್್ವಕವಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾದ 
ಮತ್ುತು ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳ ಹಿಂಬಾಲಕನಾದ ರ್್ಯಕ್ತುಯಂತಾಗುರ್ನೆೋ?

15. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗಿರುರ್ ಸ್ವಗ್ವವು 
ಹೆೋಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಾ ವಾಸನೆ ಬದಲ್ಾಗದ ನೋರಿನ 
ಹೆ�ಳೆಗಳಿವೆ, ರುಚಿ ಬದಲ್ಾಗದ ಹಾಲ್ನ ಹೆ�ಳೆಗಳಿವೆ, 
ಕುಡಿಯುರ್ರ್ರಿಗೆ ಆಹಾಲಾದಕರವಾದ ಶರಾಬ್ನ ನದಿಗಳಿವೆ ಮತ್ುತು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಜೋನನ ನದಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ ತ್ರಹದ 
ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮಯ� ಇದೆ. (ಇರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯು) ನರಕದಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರ್ನಂತೆಯೆೋ? ಅರ್ರಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ಕುದಿಯುರ್ ನೋರು ಅರ್ರ ಕರುಳುಗಳನುನು 
ತ್ುಂಡು ತ್ುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತುರಿಸುತ್ತುದೆ.

16. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ನೋವು ಹೆೋಳುವುದನುನು ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ 
ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಹೆ�ರಟ್ರೆ ಜ್ಾನಗಳೊಂದಿಗೆ (ಸಹಾಬ್ಗಳೊಂದಿಗೆ) ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: 
“ಅರ್ರು ಈಗ ಹೆೋಳಿದೆ್ದೋನು?” ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹರು ಹಾಕ್ದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಅರ್ರ 
ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ.

17. ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇನ�ನು 
ಹೆಚುಚು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ರ ದೆೋರ್ಭಯರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

18. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್ತುನೆ ಬರುವುದನನುಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆ ಏನನುನು ಅರ್ರು ಕಾಯುತಿತುದಾ್ದರೆ? ಅದರ ಕ್ಲವು ಚಿಹೆನುಗಳು 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰۖ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

كُلوُنَ كَمَا 
ۡ
َّذِينَ كَفَرُواْ يَتَمَتَّعُونَ وَيَأ وَٱل

َّهُمۡ ١٢ ارُ مَثۡوٗى ل نعَۡمُٰ وَٱلنَّ
َ
كُلُ ٱلأۡ

ۡ
تأَ

شَدُّ قُوَّةٗ مِّن قَرۡيَتكَِ ٱلَّتيِٓ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ هِيَ أ

َ
وَكَأ

هۡلَكۡنَهُٰمۡ فَلاَ ناَصِرَ لهَُمۡ ١٣
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
أ

بّهِۦِ كَمَن زُيّنَِ لهَُۥ  فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
أ

هۡوَاءَٓهُم ١٤
َ
بَعُوٓاْ أ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتَّ

نهَۡرٰٞ 
َ
ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ فيِهَآ أ مَّ

َّمۡ يَتَغَيَّرۡ  نهَۡرٰٞ مِّن لَّبنَٖ ل
َ
اءٍٓ غَيۡرِ ءَاسِنٖ وَأ مِّن مَّ

نهَۡرٰٞ 
َ
ٰرِبيِنَ وَأ ةٖ للِّشَّ َّذَّ نهَۡرٰٞ مِّنۡ خَمرٖۡ ل

َ
طَعۡمُهُۥ وَأ

مَرَتِٰ  ىۖ وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُلِّ ٱلثَّ صَفّٗ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ
ارِ  بّهِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ خَلٰدِٞ فيِ ٱلنَّ وَمَغۡفِرَةٞ مِّن رَّ

مۡعَاءَٓهُمۡ ١٥
َ
عَ أ وسَُقُواْ مَاءًٓ حَميِمٗا فَقَطَّ

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَ حَتَّيٰٓ إذَِا خَرجَُواْ مِنۡ  وَمِنۡهُم مَّ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ مَاذَا قاَلَ ءَانفًِاۚ 

ُ
َّذِينَ أ عِندِكَ قاَلوُاْ للِ

بَعُوٓاْ  ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وَٱتَّ َّذِينَ طَبَعَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

هۡوَاءَٓهُمۡ ١٦
َ
أ

َّذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ زَادَهُمۡ هُدٗى  وَٱل
وَءَاتىَهُٰمۡ تَقۡوَىهُٰمۡ ١٧

تيَِهُم بَغۡتَةٗۖ 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ َّا ٱلسَّ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
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ಈಗಾಗಲೋೋ ಬಂದಿವೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಬಂದಾಗ ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪದೆೋಶವು ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡುವುದಾದರ� 
ಹೆೋಗೆ?

19. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಕ್್ಕಿ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ 
ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸಿತ್ೋಯರಿಗೆ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ 
ಚಲನರ್ಲನಗಳನುನು ಮತ್ುತು ವಾಸಸ್ಥಳರ್ನುನು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

20. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಒಂದು ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಏಕ್ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿಲಲಾ?” ಆದರೆ ಖ್ಚಿತ್ ನಯಮಗಳಿರುರ್ ಒಂದು 
ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧದ ಬಗೆಗೆ 
ಉಲೋಲಾೋಖಿಸಲ್ಾದರೆ ಮೃತ್ು್ಯ ಆರ್ರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಳಕ್�ಂಡ ರ್್ಯಕ್ತುಯು 
ನೆ�ೋಡುರ್ಂತೆ, ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ನೆ�ೋಡುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಅಹ್ವವಾಗಿದೆ.

21. ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗ� ಉತ್ತುಮ ಮಾತ್ನುನು 
ಹೆೋಳುವುದು. ನಂತ್ರ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ತಿೋಮಾ್ವನಸಲ್ಾದಾಗ 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷೆ್ಠಯನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

22. ನೋವು (ಯುದ್ಧದಿಂದ) ವಿಮುಖ್ರಾದರೆ ಬಹುಶಃ ನೋವು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನ ಮಾಡುತ್ತುಲ� ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಕುಟ್ುಂಬ ಸಂಬಂಧಗಳನುನು ಕಡಿಯುತ್ತುಲ� ಇರುವಿರಾ?

23. ಅಂತ್ಹ ಜನರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ, ಅರ್ರನುನು 
ಕ್ವುಡರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರನುನು ಕರ್ುಣು 
ಕಾರ್ದರ್ರಂತೆ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

24. ಅರ್ರು ಕುರ್ಆನನುನು ಮನನ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ಅಥವಾ 
(ಅರ್ರ) ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಬ್ೋಗ ಜಡಿಯಲ್ಾಗಿದೆಯೆೋ?

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ 
ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಶೈತಾನನು 
(ಅರ್ರ ಕೃತ್್ಯಗಳನುನು) ಸುಂದರವಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರಿಗೆ (ರ್್ಯಥ್ವ ನರಿೋಕ್ಷೆಗಳನುನು) ದಿೋಘ್ವಗೆ�ಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ.

َّيٰ لهَُمۡ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ  ن
َ
شۡرَاطُهَاۚ فَأ

َ
فَقَدۡ جَاءَٓ أ

ذكِۡرَىهُٰمۡ ١٨

ُ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لذَِنۢبكَِ  َّا ٱللَّهَّ نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
فَٱعۡلَمۡ أ

ُ يَعۡلَمُ مُتَقَلَّبَكُمۡ  وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَٱللَّهَّ
وَمَثۡوَىكُٰمۡ ١٩

َّذِينَ ءَامَنُواْ لوَۡلاَ نزُِّلتَۡ سُورَةۖٞ فَإذَِآ  وَيَقُولُ ٱل
يتَۡ 

َ
حۡكَمَةٞ وَذُكرَِ فيِهَا ٱلقِۡتَالُ رَأ نزِلتَۡ سُورَةٞ مُّ

ُ
أ

رضَٞ ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ نَظَرَ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ ٱل
وۡليَٰ لهَُمۡ ٢٠

َ
ٱلمَۡغۡشِيِّ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَأ

مۡرُ فَلَوۡ 
َ
عۡرُوفٞۚ فَإذَِا عَزَمَ ٱلأۡ طَاعَةٞ وَقَوۡلٞ مَّ

َّهُمۡ ٢١ َ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل صَدَقوُاْ ٱللَّهَّ

ن تُفۡسِدُواْ فيِ 
َ
َّيۡتُمۡ أ فَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََل

رحَۡامَكُمۡ ٢٢
َ
عُوٓاْ أ رۡضِ وَتُقَطِّ

َ
ٱلأۡ

عۡمَيٰٓ 
َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
ُ فَأ َّذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

بصَۡرَٰهُمۡ ٢٣
َ
أ

مۡ علَىَٰ 
َ
فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ أ

َ
أ

قۡفَالهَُآ ٢٤
َ
قُلوُبٍ أ

دۡبَرٰهِمِ مِّنۢ بَعۡدِ مَا 
َ
واْ علَىَٰٓ أ َّذِينَ ٱرۡتدَُّ إنَِّ ٱل

مۡلىَٰ 
َ
لَ لهَُمۡ وَأ يۡطَنُٰ سَوَّ تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشَّ

لهَُمۡ ٢٥
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26. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ (ಯಹ�ದಿಗಳೊಡನೆ) 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಕ್ಲವು ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಾತ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುತೆತುೋವೆ.” ಅರ್ರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

27. ಹಾಗಾದರೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಅರ್ರ ಮುಖ್ ಮತ್ುತು 
ಬನುನುಗಳಿಗೆ ಥಳಿಸುತಾತು ಅರ್ರನುನು ಆತ್್ಮರ್ನುನು ರ್ಶಪಡಿಸುವಾಗ 
ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿ ಹೆೋಗಿರಬಹುದು?

28. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕ್�ೋಪ ತ್ರುರ್ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಷ್ಟಿಪಡುವು-
ದನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

29. ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ 
ಆಂತ್ಯ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ಹಗೆಯನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದಿಲಲಾ-
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

30. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರನುನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು. ಆಗ 
ಅರ್ರ ಲಕ್ಷರ್ಗಳಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಗುರುತಿಸುತಿತುದಿ್ದರಿ. ಅರ್ರು 
ಮಾತ್ನಾಡುರ್ ಶೈಲ್ಯಿಂದಲ� ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ಅರ್ರನುನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

31. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವೆವು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾರುರ್ ಹೆ�ೋರಾಟ್ಗಾರರು ಯಾರು ಮತ್ುತು ಸಹಿಷ್ುಣುತೆ-
ಯುಳ್ಳರ್ರು ಯಾರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿಯುರ್ ತ್ನಕ ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿಯುರ್ ತ್ನಕ.

32. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ಜನರನುನು ತ್ಡೆದರ್ರು ಮತ್ುತು ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾದ ಬಳಿಕ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚಲ್ಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲ್ಾರರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಸದ್ಯವೆೋ ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು.

33. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ 

 ُ لَ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَرهُِواْ مَا نزََّ هُمۡ قَالوُاْ للِ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ُ يَعۡلَمُ  مۡرِۖ وَٱللَّهَّ
َ
سَنُطِيعُكُمۡ فيِ بَعۡضِ ٱلأۡ

إسِۡرَارَهُمۡ ٢٦

تۡهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَۡرِبُونَ  فَكَيۡفَ إذَِا توَفََّ
دۡبَرَٰهُمۡ ٢٧

َ
وجُُوهَهُمۡ وَأ

َ وَكَرهُِواْ  سۡخَطَ ٱللَّهَّ
َ
بَعُواْ مَآ أ هُمُ ٱتَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٢٨
َ
حۡبَطَ أ

َ
رضِۡوَنٰهَُۥ فَأ

ن لَّن 
َ
رضٌَ أ َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

ضۡغَنَٰهُمۡ ٢٩
َ
ُ أ يُخۡرِجَ ٱللَّهَّ

رَيۡنَكَٰهُمۡ فَلَعَرَفۡتَهُم بسِِيمَهُٰمۡۚ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لأَ

ُ يَعۡلَمُ  وَلتََعۡرفَِنَّهُمۡ فيِ لحَنِۡ ٱلقَۡوۡلِۚ وَٱللَّهَّ
عۡمَلَٰكُمۡ ٣٠

َ
أ

يٰ نَعۡلَمَ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ مِنكُمۡ  وَلنََبۡلُوَنَّكُمۡ حَتَّ
خۡبَارَكُمۡ ٣١

َ
بٰرِِينَ وَنَبۡلُوَاْ أ وَٱلصَّ

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
وشََآقُّواْ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلهُۡدَىٰ 
عۡمَلَٰهُمۡ ٣٢

َ
ا وسََيُحۡبطُِ أ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ لنَ يضَُرُّ

طِيعُواْ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٣
َ
ٱلرَّسُولَ وَلاَ تُبۡطِلُوٓاْ أ
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ಕಮ್ವಗಳನುನು ನಷ್್ಫಲಗೆ�ಳಿಸಬೋಡಿ.

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜನರನುನು ತ್ಡೆದರ್ರು ಹಾಗ� ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯನಷೆೋ-
ಧಿಗಳಾಗಿಯೆೋ ಸಾರ್ನನುಪ್್ಪದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಂದ� ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ.

35. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಬಲಹಿೋನರಂತೆ ಶಾಂತಿ-ಸಂಧ್ಾನಕ್್ಕಿ 
ಮುಂದಾಗಬೋಡಿ. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವೆೋ ಶ್ರೋಷ್್ಠರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳನುನು ಎಂದಿಗ� 
ರ್್ಯಥ್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

36. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ಆಟ್ 
ಮತ್ುತು ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿದೆ. ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ 
ದೆೋರ್ಭಯದಿಂದ ಜಿೋವಿಸುವುದಾದರೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನಮಗೆ ಕ್�ಡುರ್ನು. ಅರ್ನು ನಮಿ್ಮಂದ ನಮ್ಮ 
ಆಸಿತುಯನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

37. ಅರ್ನೆೋನಾದರ� ನಮಿ್ಮಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತುನುನು ಕ್ೋಳಿದರೆ ಮತ್ುತು 
ಒತಾತುಯಪಡಿಸಿದರೆ, ನೋವು ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರುತಿತುೋರಿ ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ಆಂತ್ಯ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ ಹಗೆಯನುನು ಹೆ�ರಹಾಕುತಿತುೋರಿ.

38. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲು 
ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಜಿಪುರ್ತ್ನ 
ತೆ�ೋರುತಾತುರೆ. ಯಾರಾದರ� ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರಿದರೆ ಅರ್ನು 
ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರುವುದು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ನ ವಿರುದ್ಧವೆೋ ಆಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಯಾರ ಅಗತ್್ಯವೂ ಇಲಲಾ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅಗತ್್ಯವಿದೆ. ನೋವೆೋನಾದರ� ತಿರುಗಿ ನಡೆದರೆ ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ಬದಲ್ಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆ�ರತಾದ ಬೋರೆ ಜನರನುನು ತ್ರುರ್ನು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ನಮ್ಮಂತೆ ಆಗಿರಲ್ಾರರು.

ِ ثُمَّ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
ُ لهَُمۡ ٣٤ ارٞ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ مَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ

عۡلَوۡنَ 
َ
نتُمُ ٱلأۡ

َ
لۡمِ وَأ فَلاَ تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إلِيَ ٱلسَّ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٥
َ
ُ مَعَكُمۡ وَلنَ يتَرَِكُمۡ أ وَٱللَّهَّ

نۡيَا لعَِبٞ وَلهَۡوٞۚ وَإِن تؤُۡمِنُواْ  إنَِّمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
جُورَكُمۡ وَلاَ يسَۡـَٔلۡكُمۡ 

ُ
وَتَتَّقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ

مۡوَلٰكَُمۡ ٣٦
َ
أ

إنِ يسَۡـَٔلۡكُمُوهَا فَيُحۡفِكُمۡ تَبۡخَلوُاْ وَيُخۡرِجۡ 
ضۡغَنَٰكُمۡ ٣٧

َ
أ

ؤُلاَءِٓ تدُۡعَوۡنَ لتُِنفِقُواْ فيِ سَبيِلِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ن يَبۡخَلُۖ وَمَن يَبۡخَلۡ فَإنَِّمَا  ِ فَمِنكُم مَّ ٱللَّهَّ
نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓۚ 

َ
ُ ٱلغَۡنيُِّ وَأ يَبۡخَلُ عَن نَّفۡسِهِۚۦ وَٱللَّهَّ

َّوۡاْ يسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ ثُمَّ لاَ  وَإِن تَتَوَل
مۡثَلَٰكُم ٣٨

َ
يكَُونوُٓاْ أ
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سورة الفتح

48. ಅಲ್-ಫತ್ಹ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ವಿಜಯರ್ನುನು[1] ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆ್ದೋವೆ.

2. ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿರುರ್ ನಮ್ಮ ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಮುಂದೆ 
ಸಂಭವಿಸಲ್ರುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, 
ಅರ್ನ ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ನಮಗೆ ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮುನನುಡೆಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

3. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಹಾಯರ್ನುನು ನೋಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

4. ಅರ್ನೆೋ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಶಾಂತಿಯನುನು 
ಇಳಿಸಿದರ್ನು. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿ ಇನನುಷ್ುಟಿ 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸವು ಹೆಚಾಚುಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಸಿತ್ೋಯರನುನು 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ 
ಶಾಶ್ವತ್ವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವೆೋಶಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ಅಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ 
ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ.

6. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಕ್ಟ್ಟಿ ಭಾರ್ನೆಗಳನುನು ಇಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡಿರುರ್ 
ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಸಿತ್ೋಯರನುನು, 
ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿ 
ಸಿತ್ೋಯರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕ್ಡುಕ್ನ 
ಆರ್ರರ್ವಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕ್�ೋಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ, 
ಅರ್ರನುನು ಶಪ್ಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�-
ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

[1]  ಸ್ಪಷ್ಟಿ ವಿಜಯ ಎಂದರೆ ಹುದೆೈಬ್ಯಾ ಒಪ್ಪಂದ. ಈ ಒಪ್ಪಂದದಿಂದಾಗಿ ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ನಾಲ�್ಕಿ ಕಡೆ ನಭ್ವಯವಾಗಿ ಓಡಾಡಿ ಇಸಾಲಾಂ 
ಧಮ್ವರ್ನುನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ್ು. ಇದರಿಂದ ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚುಚು ಹೆಚುಚು ಜನರು ಆಕಷ್್ವತ್ರಾದರು. ಇದು ನಂತ್ರ 
ಮಕಾ್ಕಿ ವಿಜಯಕ್್ಕಿ ನಾಂದಿಯಾಯಿತ್ು.

بيِنٗا ١ إنَِّا فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

مَ مِن ذَنۢبكَِ وَمَا  ُ مَا تَقَدَّ ليَِّغۡفِرَ لكََ ٱللَّهَّ
رَ وَيُتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وَيَهۡدِيكََ صِرَطٰٗا  خَّ

َ
تأَ

سۡتَقِيمٗا ٢ مُّ

ُ نصَۡرًا عَزيِزًا ٣ وَيَنصُرَكَ ٱللَّهَّ

كِينَةَ فيِ قُلوُبِ  نزَلَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

عَ إيِمَنٰهِِمۡۗ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ليَِزۡدَادُوٓاْ إيِمَنٰٗا مَّ
 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

عَليِمًا حَكِيمٗا ٤

تٰٖ تَجۡريِ  ليُِّدۡخِلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا وَيُكَفِّرَ 

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ِ فَوۡزًا  عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ عِندَ ٱللَّهَّ
عَظِيمٗا ٥

بَ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ  وَيُعَذِّ
وءِۡۚ  ِ ظَنَّ ٱلسَّ آنيِّنَ بٱِللَّهَّ وَٱلمُۡشۡركَِتِٰ ٱلظَّ

ُ عَلَيۡهِمۡ  وءِۡۖ وغََضِبَ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ
عَدَّ لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيرٗا ٦

َ
وَلعََنَهُمۡ وَأ
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7. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸೆೈನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಸುವಾತೆ್ವ 
ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿ ಮತ್ುತು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

9. ನೋವು (ಜನರು) ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, ಅರ್ರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ, ಅರ್ರನುನು ಗೌರವಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು 
ಮುಂಜಾನೆ ಹಾಗ� ಸಂಜ ಅರ್ನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಹತ್್ವರ್ನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

10. ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳ 
ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್ೈ ಇದೆ. ಯಾರು ತ್ನನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನುನು 
ಮುರಿಯುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅರ್ನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೆೋ ಅದನುನು 
ಮುರಿಯುತಾತುನೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಕರಾರನುನು ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

11. ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರು ನಮ್ಮಡನೆ 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಕುಟ್ುಂಬಗಳು ನಮ್ಮನುನು 
ಕಾಯ್ವಮಗನುಗೆ�ಳಿಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ.” ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಇಲಲಾದಿರು-
ವುದನುನು ತ್ಮ್ಮ ನಾಲಗೆಗಳ ಮ�ಲಕ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಏನಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಏನಾದರ� ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುರ್ 
ಯಾವುದೆೋ ರ್ಸುತುವಿನ ಮೋಲೋ ಅಧಿಕಾರ ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ರು 
ಯಾರು?” ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

12. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಎಂದಿಗ� 
ಅರ್ರ ಕುಟ್ುಂಬಕ್್ಕಿ ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲಲಾ ಎಂದೆೋ ನೋವು 
ಭಾವಿಸಿದಿರಿ. ಅದನುನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಅಂದವಾಗಿ 

 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

عَزيِزًا حَكِيمًا ٧

رٗا وَنذَِيرٗا ٨ رۡسَلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ إنَِّ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتُعَزّرُِوهُ وَتوَُقّرُِوهُۚ  لتُِّؤۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
صِيلاً ٩

َ
وَتسَُبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

َ يدَُ  مَا يُبَايعُِونَ ٱللَّهَّ َّذِينَ يُبَايعُِونكََ إنَِّ إنَِّ ٱل
يدِۡيهِمۡۚ فَمَن نَّكَثَ فَإنَِّمَا ينَكُثُ 

َ
ِ فَوۡقَ أ ٱللَّهَّ

 َ وۡفيَٰ بمَِا عَهَٰدَ عَلَيۡهُ ٱللَّهَّ
َ
علَىَٰ نَفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٠
َ
فَسَيُؤۡتيِهِ أ

عۡرَابِ 
َ
سَيَقُولُ لكََ ٱلمُۡخَلَّفُونَ مِنَ ٱلأۡ

هۡلُوناَ فَٱسۡتَغۡفِرۡ لنََاۚ يَقُولوُنَ 
َ
مۡوَلٰنَُا وَأ

َ
شَغَلَتۡنَآ أ

ا ليَۡسَ فيِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ  لسِۡنتَهِِم مَّ
َ
بأِ

وۡ 
َ
ا أ رَادَ بكُِمۡ ضَرًّ

َ
ِ شَيۡـًٔا إنِۡ أ لكَُم مِّنَ ٱللَّهَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  رَادَ بكُِمۡ نَفۡعَاۢۚ بلَۡ كَانَ ٱللَّهَّ
َ
أ

خَبيِرَاۢ ١١

ن لَّن ينَقَلبَِ ٱلرَّسُولُ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
َ
بلَۡ ظَنَنتُمۡ أ

بدَٗا وَزُيّنَِ ذَلٰكَِ فيِ قُلوُبكُِمۡ 
َ
هۡليِهِمۡ أ

َ
إلِيَٰٓ أ
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ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗಿತ್ುತು. ನೋವು ಕ್ಟ್ಟಿ ಭಾರ್ನೆಗಳನುನು 
ಹೆ�ಂದಿದಿ್ದರಿ. ನೋವು ನಾಶಕ್್ಕಿ ತ್ುತಾತುದ ಜನರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

13. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅಂತ್ಹ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಜ್ವಲ್ಸುರ್ 
ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

14. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸು-
ರ್ರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

15. ನೋವು ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ತುನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಲು ಹೆ�ೋಗುವಾಗ 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಕ�ಡ ನಮ್ಮಡನೆ 
ಬರಲು ಅನುಮತಿ ನೋಡಿರಿ.” ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ಬದಲ್ಾಯಿಸಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಎಂದಿಗ� 
ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಗೆ ಬರುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮದಲೋೋ 
ಹೆೋಳಿಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ.” ಆಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, 
ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಸ�ಯೆಯಿದೆ.” ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ.

16. ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿರಿ: 
“ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ನಮ್ಮನುನು ಸದ್ಯವೆೋ ಕರೆಯಲ್ಾಗುವುದು. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೋಕು ಅಥವಾ ಅರ್ರು ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರಾಗಬೋಕು! 
ನೋವು ಈ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಿದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಉತ್ತುಮ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನೋವು ಮುಖ್ 
ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದಂತೆ ಈಗಲ� ನೋವು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು.”

17. ಕುರುಡನ ಮೋಲೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಕುಂಟ್ನ ಮೋಲೋ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. 
ರೆ�ೋಗಿಯ ಮೋಲ� ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯ-
ನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಯಾರು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆಯುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

وءِۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٢ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ ٱلسَّ

عۡتَدۡناَ 
َ
آ أ ِ وَرسَُولهِۦِ فَإنَِّ َّمۡ يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ وَمَن ل

للِۡكَفِٰرِينَ سَعيِرٗا ١٣

رۡضِۚ يَغۡفِرُ لمَِن 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ُ غَفُورٗا  بُ مَن يشََاءُٓۚ وكََانَ ٱللَّهَّ يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
رَّحِيمٗا ١٤

سَيَقُولُ ٱلمُۡخَلَّفُونَ إذَِا ٱنطَلَقۡتُمۡ إلِيَٰ مَغَانمَِ 
لوُاْ  ن يُبَدِّ

َ
خُذُوهَا ذَرُوناَ نتََّبعِۡكُمۡۖ يرُِيدُونَ أ

ۡ
لتَِأ

 ُ ِۚ قلُ لَّن تتََّبعُِوناَ كَذَلٰكُِمۡ قاَلَ ٱللَّهَّ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ
مِن قَبۡلُۖ فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ تَحۡسُدُونَنَاۚ بلَۡ كَانوُاْ لاَ 

َّا قَليِلاٗ ١٥ يَفۡقَهُونَ إلِ

عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ إلِيَٰ 
َ
قلُ للِّۡمُخَلَّفِينَ مِنَ ٱلأۡ

وۡ يسُۡلمُِونَۖ 
َ
سٖ شَدِيدٖ تقَُتٰلُِونَهُمۡ أ

ۡ
وْليِ بأَ

ُ
قَوۡمٍ أ

جۡرًا حَسَنٗاۖ وَإِن 
َ
ُ أ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّهَّ

بكُۡمۡ عَذَاباً  َّيۡتُم مِّن قَبۡلُ يُعَذِّ َّوۡاْ كَمَا توََل تَتَوَل
ليِمٗا ١٦

َ
أ

عۡرَجِ 
َ
عۡمَيٰ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلأۡ

َ
لَّيۡسَ علَىَ ٱلأۡ

 َ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  وَرسَُولهَُۥ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ
ليِمٗا ١٧

َ
بهُۡ عَذَاباً أ نهَۡرُٰۖ وَمَن يَتَوَلَّ يُعَذِّ

َ
ٱلأۡ
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18. ಆ ಮರದ ಕ್ಳಗೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಆ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರ ಹೃದಯ-
ಗಳಲ್ಲಾರುವುದು ಏನೆಂದು ಅರ್ನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಮನಃಶಾಂತಿಯನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು ಮತ್ುತು ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ 
ವಿಜಯರ್ನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೋಡಿದನು.

19. ಅರ್ರು ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ಂತ್ಹ ಹೆೋರಳ ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ತುನುನು 
ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

20. ನೋವು ರ್ಶಪಡಿಸುರ್ಂತ್ಹ ಹೆೋರಳ ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ತುನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ನಮಗೆ 
ಇದನುನು (ಖೈಬರ್ ಯುದ್ಧದ ಸೆ�ತ್ತುನುನು) ಬೋಗನೆೋ ನೋಡಿದನು. 
ಜನರ ಕ್ೈಗಳನುನು ನಮಿ್ಮಂದ ತ್ಡೆದನು. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ನೆೋರಮಾಗ್ವಕ್್ಕಿ ಮುನನುಡೆಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

21. ನೋವು ರ್ಶಪಡಿಸದಂತ್ಹ ಬೋರೆ (ಯುದಾ್ಧಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ತುನುನು) 
ಕ�ಡ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅವುಗಳನುನು ಅರ್ನ 
ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

22. ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ರು 
ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡುತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ 
ರಕ್ಷಕನನುನು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕನನುನು ಕಾರ್ುವುದಿಲಲಾ.

23. ಅದು ಮದಲ್ನಂದಲೋೋ ನಡೆದು ಬಂದಿರುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ನಯಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಯಮಕ್್ಕಿ ಬದಲ್ಾರ್ಣೆ 
ತ್ರುರ್ರ್ರನುನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ.

24. ನಮಗೆ ಅರ್ರ (ವೆೈರಿಗಳ) ವಿರುದ್ಧ ಗೆಲುರ್ನುನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳನುನು ನಮಿ್ಮಂದ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಕ್ೈಗಳನುನು 
ಅರ್ರಿಂದ ತ್ಡೆದದು್ದ ಅರ್ನೆೋ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ವಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.

25. ಅರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು, ಪವಿತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮನುನು ತ್ಡೆದರ್ರು ಮತ್ುತು ಬಲ್ಮೃಗಗಳು ಅವುಗಳನುನು 
ಬಲ್ ನೋಡುರ್ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪದಂತೆ ತ್ಡೆಹಿಡಿದರ್ರು. ನೋವು 

ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ يُبَايعُِونكََ  لَّقَدۡ رَضِيَ ٱللَّهَّ
نزَلَ 

َ
جَرَةِ فَعَلمَِ مَا فيِ قُلوُبهِِمۡ فَأ تَحۡتَ ٱلشَّ

ثَبَٰهُمۡ فَتۡحٗا قَريِبٗا ١٨
َ
كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ ٱلسَّ

ُ عَزيِزًا  خُذُونَهَاۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
ۡ
وَمَغَانمَِ كَثيِرَةٗ يأَ

حَكِيمٗا ١٩

لَ  خُذُونَهَا فَعَجَّ
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيِرَةٗ تأَ وعََدَكُمُ ٱللَّهَّ

اسِ عَنكُمۡ  يدِۡيَ ٱلنَّ
َ
لكَُمۡ هَذِٰهۦِ وَكَفَّ أ

وَلتَِكُونَ ءَايةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ وَيَهۡدِيكَُمۡ صِرَطٰٗا 
سۡتَقِيمٗا ٢٠ مُّ

ُ بهَِاۚ  حَاطَ ٱللَّهَّ
َ
خۡرَىٰ لمَۡ تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهَا قَدۡ أ

ُ
وَأ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٗا ٢١ وكََانَ ٱللَّهَّ

دۡبَرَٰ ثُمَّ 
َ
َّوُاْ ٱلأۡ َّذِينَ كَفَرُواْ لوََل وَلوَۡ قَتَٰلَكُمُ ٱل

ا وَلاَ نصَِيرٗا ٢٢ لاَ يَجِدُونَ وَليِّٗ

ِ ٱلَّتيِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُۖ وَلنَ تَجِدَ  سُنَّةَ ٱللَّهَّ
ِ تَبۡدِيلاٗ ٢٣ لسُِنَّةِ ٱللَّهَّ

يدِۡيكَُمۡ 
َ
يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡ وَأ

َ
َّذِي كَفَّ أ وَهُوَ ٱل

ظۡفَرَكُمۡ 
َ
نۡ أ

َ
ةَ مِنۢ بَعۡدِ أ عَنۡهُم ببَِطۡنِ مَكَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرًا ٢٤ عَلَيۡهِمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ هُمُ ٱل
ۚۥ وَلوَۡلاَ  َّهُ ن يَبۡلُغَ مَحِل

َ
ٱلحۡرََامِ وَٱلهَۡدۡيَ مَعۡكُوفاً أ
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ತಿಳಿದಿರದ (ಅನೆೋಕ) ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು (ಅನೆೋಕ) 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು (ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾ) ಇರದಿದ್ದಲ್ಲಾ—ಅಂದರೆ 
ನೋವು ಅರ್ರನುನು ತ್ುಳಿದು (ಹತೆ್ಯ ಮಾಡಿ), ಅದರಿಂದ ನೋವು 
ತಿಳಿಯದೆ ನಮಗೆ ಅನಾಹುತ್ ಎರಗುರ್ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರದಿದ್ದಲ್ಲಾ 
(ನೋವು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೋಡುತಿತುದ್ದನು). ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸು-
ರ್ರ್ರನುನು ಅರ್ನ ದಯೆಯಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ಅರ್ರು 
(ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಬೋರೆ 
ಬೋರೆಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ನಾವು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುತಿತುದೆ್ದವು.

26. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ದುರಭಿಮಾನರ್ನುನು—
ಅಜ್ಾನಕಾಲದ ದುರಭಿಮಾನರ್ನುನು—ಇಟ್ುಟಿಕ್�ಂಡಿದ್ದ 
ಸಂದಭ್ವ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಮೋಲೋ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮೋಲೋ ಅರ್ನ ಕಡೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿಯನುನು 
ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ದೆೋರ್ಭಯದಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಲ್ಲಾಸಿದನು. ಅರ್ರು ಅದಕ್್ಕಿ ಅಹ್ವರು ಮತ್ುತು ಅದರ ಹಕು್ಕಿಳ್ಳರ್-
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ತೆ�ೋರಿಸಿದ ಕನಸನುನು 
ಸಾಕಾರಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ನೋವು 
ನಭ್ವಯರಾಗಿ, ತ್ಲೋಗ�ದಲು ಬ�ೋಳಿಸಿ ಮತ್ುತು ಕ್ರಿದಾಗಿಸಿದ 
ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ಭಯಪಡದೆ ಪವಿತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯನುನು 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವಿರಿ (ಎಂಬ ಕನಸು). ನೋವು ತಿಳಿಯದೆೋ ಇರುರ್ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ಅರ್ನು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಅದಕ್್ಕಿ 
ಮದಲು ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ ಒಂದು ವಿಜಯರ್ನುನು ನಮಗೆ 
ಸುಗಮಗೆ�ಳಿಸಿದನು.[1]

28. ಅರ್ನೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯಧಮ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ನನು ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದರ್ನು. ಅದನುನು ಎಲಲಾ ಧಮ್ವಗಳ ಮೋಲೋ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು.

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಸಹಾಬ್ಗಳೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಉಮ್ರ ನರ್್ವಹಿಸುರ್ 
ಕನಸನುನು ಕಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಉಮ್ರ ನರ್್ವಹಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮಕಾ್ಕಿಗೆ ಹೆ�ರಟ್ರು. ಆದರೆ ದಾರಿ ಮಧ್ಯ ಕುರೆೈಶರು ಅರ್ರನುನು ಮಕಾ್ಕಿ 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸದಂತೆ ತ್ಡೆದರು. ಒಂದು ಯುದ್ಧದ ಹಂತ್ಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ದ್ದ ಸಂಘಷ್್ವವು ನಂತ್ರ ಹುದೆೈಬ್ಯಾ ಒಪ್ಪಂದದ ಮ�ಲಕ ಕ್�ನೆಯಾಯಿತ್ು. 
ಈ ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ರ್ಷ್್ವ ಮುಸಿಲಾಮರು ಉಮ್ರ ನಹ್ವಹಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ರ್ಷ್್ವ ನರ್್ವಹಿಸಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ರ್ಷ್್ವ 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಸಹಾಬ್ಗಳೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಉಮ್ರ ನರ್್ವಹಿಸಿದರು.

َّمۡ تَعۡلَمُوهُمۡ  ؤۡمِنَتٰٞ ل ؤۡمِنُونَ وَنسَِاءٓٞ مُّ رجَِالٞ مُّ
ةُۢ بغَِيۡرِ  عَرَّ ن تَطَـُٔوهُمۡ فَتُصِيبَكُم مِّنۡهُم مَّ

َ
أ

ُ فيِ رَحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ لوَۡ  عِلۡمٖۖ ليُِّدۡخِلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَاباً  بۡنَا ٱل تزََيَّلوُاْ لعََذَّ

ليِمًا ٢٥
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلحۡمَِيَّةَ  إذِۡ جَعَلَ ٱل
ُ سَكِينتََهُۥ علَىَٰ  نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
حَميَِّةَ ٱلجَۡهِٰليَِّةِ فَأ

قۡوَىٰ  لزَۡمَهُمۡ كَلمَِةَ ٱلتَّ
َ
رسَُولهِۦِ وعَلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَأ

لِّ شَيۡءٍ 
ُ بكُِ هۡلَهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
حَقَّ بهَِا وَأ

َ
وكََانوُٓاْ أ

عَليِمٗا ٢٦

ۖ لتََدۡخُلُنَّ  ُ رسَُولهَُ ٱلرُّءۡياَ بٱِلحۡقَِّ لَّقَدۡ صَدَقَ ٱللَّهَّ
ُ ءَامِنيِنَ مُحَلّقِِينَ  ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
رِينَ لاَ تَخَافوُنَۖ فَعَلمَِ مَا لمَۡ  رُءُوسَكُمۡ وَمُقَصِّ
تَعۡلَمُواْ فَجَعَلَ مِن دُونِ ذَلٰكَِ فَتۡحٗا قَريِبًا ٢٧

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِِّۚۦ وَكَفَىٰ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ِ شَهِيدٗا ٢٨ بٱِللَّهَّ
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29. ಮುಹಮ್ಮದ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು. ಅರ್ರ 
ಜ�ತೆಗಿರುರ್ರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ರ್ತಿ್ವಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮಳಗೆ ಅಪ್ಾರ ದಯೆಯು-
ಳ್ಳರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು 
ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಹುಡುಕುತಾತು ತ್ಲೋಬಾಗುವುದನುನು ಮತ್ುತು 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಗುರುತ್ು 
ಇದೆ. ಇದು ತೌರಾತಿನಲ್ಲಾರುರ್ ಅರ್ರ ವಿರ್ರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂಜಿೋಲ್ನಲ್ಲಾರುರ್ ಅರ್ರ ವಿರ್ರಣೆಯು ಒಂದು ಸಸ್ಯದಂತೆ. 
ಅದರ ಮಳಕ್ಯನುನು ಹೆ�ರತ್ಂದಿತ್ು. ನಂತ್ರ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಪುಷ್್ಠಯನುನು ನೋಡಿತ್ು. ನಂತ್ರ ಅದು ಬಲರ್ನುನು ಪಡೆದು ರೆೈತ್ರಿಗೆ 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ರ್ನುನು ನೋಡುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಅದರ ಕಾಂಡದ ಮೋಲೋ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಂತಿತ್ು. ಅರ್ರ ಮ�ಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 
ರೆೋಗಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ರಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

اءُٓ علَىَ  شِدَّ
َ
ٓۥ أ َّذِينَ مَعَهُ ِۚ وَٱل دٞ رَّسُولُ ٱللَّهَّ حَمَّ مُّ

دٗا  عٗا سُجَّ ارِ رُحَماَءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََىهُٰمۡ رُكَّ ٱلكُۡفَّ
ِ وَرضِۡوَنٰٗاۖ سِيمَاهُمۡ فيِ  يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

جُودِۚ ذَلٰكَِ مَثَلُهُمۡ فيِ  ثرَِ ٱلسُّ
َ
وجُُوههِِم مِّنۡ أ

خۡرَجَ 
َ
وۡرَىةِٰۚ وَمَثَلُهُمۡ فيِ ٱلإِۡنجِيلِ كَزَرۡعٍ أ ٱلتَّ

شَطۡـَٔهُۥ فَـَٔازَرَهۥُ فَٱسۡتَغۡلَظَ فَٱسۡتَوَىٰ علَىَٰ 
ارَۗ  اعَ ليَِغِيظَ بهِِمُ ٱلكُۡفَّ رَّ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ ٱلزُّ
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمَاۢ ٢٩
َ
غۡفِرَةٗ وَأ مِنۡهُم مَّ

سورة الحجرات

49. ಅಲ್-ಹುಜುರಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರಿಗಿಂತ್ ಮುಂದೆ ಹೆ�ೋಗಬೋಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಧ್ವನಗಳನುನು ಪ್ರವಾದಿಯ ಧ್ವನಗಿಂತ್ 
ಹೆಚಿಚುಸಬೋಡಿ. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಉಚ್ಛಧ್ವನಯಲ್ಲಾ ಮಾತ್ನಾಡುರ್ಂತೆ 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಉಚ್ಛಧ್ವನಯಲ್ಲಾ ಮಾತ್ನಾಡಬೋಡಿ. ನೋವು 
ತಿಳಿಯದೆಯೆೋ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳು ನಷ್್ಪಲವಾಗದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಬಳಿ ತ್ಮ್ಮ 
ಧ್ವನಗಳನುನು ತ್ಗಿಗೆಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ದೆೋರ್ಭಯಕಾ್ಕಿಗಿ ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು 
ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

 ِ مُواْ بَينَۡ يدََيِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُقَدِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَرسَُولهِِۖۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

صۡوَتٰكَُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ ترَۡفَعُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

بِيِّ وَلاَ تَجۡهَرُواْ لهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ  فَوۡقَ صَوۡتِ ٱلنَّ
عۡمَلُٰكُمۡ 

َ
ن تَحۡبَطَ أ

َ
كَجَهۡرِ بَعۡضِكُمۡ لبَِعۡضٍ أ

نتُمۡ لاَ تشَۡعُرُونَ ٢
َ
وَأ

 ِ صۡوَتَٰهُمۡ عِندَ رسَُولِ ٱللَّهَّ
َ
ونَ أ َّذِينَ يَغُضُّ إنَِّ ٱل

ُ قُلوُبَهُمۡ للِتَّقۡوَىٰۚ  َّذِينَ ٱمۡتَحَنَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ٣
َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ
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4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್�ಠಡಿಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಕ�ಗಿ ಕರೆಯುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು 
ಬುದಿ್ಧಯಿಲಲಾದರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

5. ನೋವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ರಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂ-
ದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿರುತಿತುತ್ುತು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

6. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಒಬಬಿ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವ ಒಂದು ಮಾಹಿತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ನೋವು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತ್ನಖ 
ಮಾಡಿರಿ. ನೋವು ಅಜ್ಾನದಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರ� ತೆ�ಂದರೆ 
ಮಾಡಿ ನಂತ್ರ ಅದರ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನೋವು ವಿಷ್ಾದ 
ಪಡದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

7. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಮ್ಮಡನೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ. 
ಹೆಚಿಚುನ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದರೆ 
ನೋವು ಕಷ್ಟಿಪಡುತಿತುದಿ್ದರಿ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ-
ರ್ನುನು ಇಷ್ಟಿವಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಅದನುನು ಅಂದಗೆ�ಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನು. ನಮಗೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧ, ದುಷ್್ಕಿಮ್ವ 
ಮತ್ುತು ಆಜ್ಞೆ�ೆೋಲಲಾಂಘನೆಯನುನು ಅಸಹ್ಯವಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ರೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರು.

8. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

9. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೆ�ೋರಾಟ್ಕ್್ಕಿಳಿದರೆ 
ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಸಂಧ್ಾನ ಮಾಡಿರಿ. ನಂತ್ರ ಆ ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪು ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪ್ನ ವಿರುದ್ಧ 
ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದರೆ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗಿದ ಗುಂಪ್ನ ವಿರುದ್ಧ—
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಮರಳುರ್ ತ್ನಕ ನೋವೆಲಲಾರ� 
ಹೆ�ೋರಾಡಿರಿ. ಅರ್ರು ಮರಳಿದರೆ ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ 
ನಡುವೆ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ಸಂಧ್ಾನ ಮಾಡಿರಿ. ನಾ್ಯಯದಿಂದ 
ರ್ತಿ್ವಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ 
ರ್ತಿ್ವಸುರ್ರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ.

10. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸಹೆ�ೋದರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಬಬಿರು 
ಸಹೆ�ೋದರರ ನಡುವೆ ಸಂಧ್ಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 

َّذِينَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلحۡجُُرَتِٰ  إنَِّ ٱل
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٤

َ
أ

يٰ تَخۡرُجَ إلِيَۡهِمۡ لكَاَنَ خَيۡرٗا  هُمۡ صَبرَُواْ حَتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ َّهُمۡۚ وَٱللَّهَّ ل

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ جَاءَٓكُمۡ فَاسِقُۢ بنِبََإٖ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَاۢ بِجَهَلَٰةٖ فَتُصۡبحُِواْ علَىَٰ 
َ
فَتَبيََّنُوٓاْ أ

مَا فَعَلۡتُمۡ نَدِٰمِينَ ٦

ِۚ لوَۡ يطُِيعُكُمۡ  نَّ فيِكُمۡ رسَُولَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ حَبَّبَ  مۡرِ لعََنتُِّمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
فيِ كَثيِرٖ مِّنَ ٱلأۡ

هَ  إلِيَۡكُمُ ٱلإِۡيمَنَٰ وَزَيَّنَهُۥ فيِ قُلوُبكُِمۡ وَكَرَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
إلِيَۡكُمُ ٱلكُۡفۡرَ وَٱلفُۡسُوقَ وَٱلعِۡصۡيَانَۚ أ

شِٰدُونَ ٧ هُمُ ٱلرَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٨ ِ وَنعِۡمَةٗۚ وَٱللَّهَّ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

صۡلحُِواْ 
َ
وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱقۡتَتَلوُاْ فَأ

خۡرَىٰ 
ُ
بيَۡنَهُمَاۖ فَإنِۢ بَغَتۡ إحِۡدَىهُٰمَا علَىَ ٱلأۡ

ِۚ فَإنِ  مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
يٰ تفَِىٓءَ إلِيَٰٓ أ فَقَتٰلِوُاْ ٱلَّتيِ تَبۡغِى حَتَّ

ْۖ إنَِّ  قۡسِطُوٓا
َ
صۡلحُِواْ بيَۡنَهُمَا بٱِلعَۡدۡلِ وَأ

َ
فَاءَٓتۡ فَأ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٩ ٱللَّهَّ

خَوَيۡكُمۡۚ 
َ
صۡلحُِواْ بَينَۡ أ

َ
مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَةٞ فَأ إنَِّ

َ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٠ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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ಭಯಪಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ದಯೆ ತೆ�ೋರಲ್ಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

11. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಪುರುಷ್ರು ಇತ್ರ ಪುರುಷ್ರನುನು ತ್ಮಾಷೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅರ್ರು ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಮಹಿಳೆಯರು ಇತ್ರ ಮಹಿಳೆಯರನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅರ್ರು ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠರಾಗಿರಬಹುದು. ನೋವು ಒಬಬಿರು 
ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಕ್�ರತೆಯನುನು ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ಯಾರನ�ನು 
ಅಡಡಾಹೆಸರಿನಂದ ಕರೆಯಬೋಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದ 
ನಂತ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವವು ಬಹಳ ಕ್ಟ್ಟಿ ಹೆಸರಾಗಿದೆ! ಯಾರು ಪಶಾಚು-
ತಾತುಪಪಡುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ರೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

12. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಹೆಚಿಚುನ ಊಹೆಗಳಿಂದಲ� ದ�ರವಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕ್ಲವು ಊಹೆಗಳು ಪ್ಾಪವಾಗಿವೆ. ಇನೆ�ನುಬಬಿರ 
(ಖ್ಾಸಗಿ) ವಿಚಾರಗಳನುನು ಕ್ದಕಬೋಡಿ. ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಬಗೆಗೆ 
ಪರದ�ಷ್ಣೆ ಮಾಡಬೋಡಿ. ಸತ್ುತು ಮಲಗಿರುರ್ ತ್ನನು ಸಹೆ�ೋದರನ 
ಮಾಂಸರ್ನುನು ತಿನನುಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ಇಷ್ಟಿಪಡು-
ತಾತುರೆಯೆೋ? ನೋವು ಅದನುನು ಅಸಹ್ಯಪಡುತಿತುೋರಿ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮತ್ುತು ಒಂದು ಹೆಣಿಣುನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಗುರು-
ತಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ವಿಭಿನನು ಜನಾಂಗ ಮತ್ುತು 
ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅತ್್ಯಂತ್ ಗೌರವಾನ್ವತ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮ ಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

14. ಮರುಭ�ಮಿ ನವಾಸಿಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾವು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.” ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾ-
ಗಿಲಲಾ, ಬದಲ್ಗೆ, ನಾವು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ ಎಂದು ಹೆೋಳಿರಿ. 
ಏಕ್ಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯರ್ನುನು ಹೆ�ಕ್್ಕಿಲಲಾ. 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅರ್ನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಫಲದಲ್ಲಾ 
ಏನ� ಕಡಿಮ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يسَۡخَرۡ قَوۡمٞ مِّن قَوۡمٍ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُونوُاْ خَيۡرٗا مِّنۡهُمۡ وَلاَ نسَِاءٓٞ مِّن 
َ
عَسَيٰٓ أ

ۖ وَلاَ تلَۡمِزُوٓاْ  ن يكَُنَّ خَيۡرٗا مِّنۡهُنَّ
َ
نسَِّاءٍٓ عَسَيٰٓ أ

لقَۡبِٰۖ بئِۡسَ ٱلٱِسۡمُ 
َ
نفُسَكُمۡ وَلاَ تَنَابزَُواْ بٱِلأۡ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّمۡ يَتُبۡ فَأ ٱلفُۡسُوقُ بَعۡدَ ٱلإِۡيمَنِٰۚ وَمَن ل

لٰمُِونَ ١١ هُمُ ٱلظَّ

نِّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلظَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سُواْ وَلاَ يَغۡتَب  نِّ إثِمۡٞۖ وَلاَ تَجَسَّ إنَِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
كُلَ 

ۡ
ن يأَ

َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يُحِبُّ أ

َ
بَّعۡضُكُم بَعۡضًاۚ أ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ خِيهِ مَيۡتٗا فَكَرهِۡتُمُوهُۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
لحَمَۡ أ

توََّابٞ رَّحِيمٞ ١٢

نثَيٰ 
ُ
اسُ إنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ذَكَرٖ وَأ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ْۚ إنَِّ  وجََعَلۡنَكُٰمۡ شُعُوبٗا وَقَبَائٓلَِ لتَِعَارَفُوٓا
َ عَليِمٌ  تۡقَىكُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

خَبيِرٞ ١٣

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ وَلَكِٰن  عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قلُ ل
َ
قَالتَِ ٱلأۡ

ا يدَۡخُلِ ٱلإِۡيمَنُٰ فيِ قُلوُبكُِمۡۖ  سۡلَمۡنَا وَلمََّ
َ
قوُلوُٓاْ أ

َ وَرسَُولهَُۥ لاَ يلَتِۡكُم مِّنۡ  وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ عۡمَلٰكُِمۡ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
أ
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15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಪಡದರ್ರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋರಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು. ಅರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು.

16. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಧ್ಾಮಿ್ವಕತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಾ? ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ 
ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

17. ಅರ್ರು ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದು್ದ ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೆಂದು 
ಅರ್ರು ಪರಿಗಣಿಸುತಾತುರೆ. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದು್ದ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೋಡಿ. 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ನಮಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಕ್್ಕಿ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದು್ದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

18. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ವಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. 

ِ وَرسَُولهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
نفُسِهِمۡ فيِ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجَهَٰدُواْ بأِ

دِٰقوُنَ ١٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلصَّ
ُ
ِۚ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ يَعۡلَمُ مَا  َ بدِِينكُِمۡ وَٱللَّهَّ تُعَلّمُِونَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

لِّ شَيۡءٍ 
ُ بكُِ رۡضِۚ وَٱللَّهَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

عَليِمٞ ١٦

َّا تَمُنُّواْ  ْۖ قلُ ل سۡلَمُوا
َ
نۡ أ

َ
يَمُنُّونَ عَلَيۡكَ أ

نۡ 
َ
ُ يَمُنُّ عَلَيۡكُمۡ أ علَىََّ إسِۡلَمَٰكُمۖ بلَِ ٱللَّهَّ

هَدَىكُٰمۡ للِإِۡيمَنِٰ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٧

 ُ رۡضِۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ يَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

بصَِيرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨

سورة ق

50. ರ್ವಾಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಕಾ್ವಫ್. ಈ ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ವ ಕುರ್ಆನನ ಮೋಲ್ಾಣೆ.

2. ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ (ಪ್ರವಾದಿ) 
ಬಂದಿರುವುದನುನು ಕಂಡು ಅರ್ರು ಆಶಚುಯ್ವಪಡುತಾತುರೆ. 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ಇದೆ�ಂದು ಆಶಚುಯ್ವಕರ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

3. ನಾವು ಸತ್ುತು ಮಣಾಣುಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ (ಪುನಃ ಜಿೋರ್ 
ಪಡೆಯುವೆವೆೋ)? ಈ ಮರಳುವಿಕ್ ಬಹಳ ದ�ರದ (ಅಸಂಭರ್್ಯ) 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.”

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭ�ಮಿಯು ಅರ್ರಿಂದ ಏನನುನು ಕಡಿಮ 
ಮಾಡುತಿತುದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 

قٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ ١

نذِرٞ مِّنۡهُمۡ فَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
بلَۡ عَجِبُوٓاْ أ

ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا شَيۡءٌ عَجِيبٌ ٢

ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗاۖ ذَلٰكَِ رجَۡعُۢ بعَِيدٞ ٣
َ
أ

رۡضُ مِنۡهُمۡۖ وعَِندَناَ 
َ
قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱلأۡ

كتَِبٌٰ حَفيِظُۢ ٤
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ನೆನಪ್ಡುರ್ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವಿದೆ.[1]

5. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ, ಸತ್್ಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಗೆ�ಂದಲಪೂರ್್ವ (ಅನಶಿಚುತ್) 
ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

6. ಅರ್ರ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾರುರ್ ಆಕಾಶರ್ನುನು ಅರ್ರು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ? ನಾವು ಅದನುನು ಹೆೋಗೆ ನಮಿ್ವಸಿದೆವು ಮತ್ುತು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದೆವು ಎಂದು? ಅದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಬ್ರುಕುಗಳಿಲಲಾ.

7. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಹರಡಿಸಿದೆವು ಮತ್ುತು ಅದರಲ್ಲಾ 
ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಧಗಳ 
ಸುಂದರ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಬಳೆಸಿದೆವು.

8. (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಮರಳುರ್) ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ದಾಸನಗ� 
ಅಂತ್ದೃ್ವಷ್ಟಿ ಮತ್ುತು ಉಪದೆೋಶದ ರ�ಪದಲ್ಲಾ.

9. ನಾವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಅದರ ಮ�ಲಕ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕಟ್ವು ಮಾಡುರ್ 
ಧ್ಾನ್ಯಗಳನುನು ಬಳೆಸಿದೆವು.

10. ಮತ್ುತು ಪದರ ಪದರ ಗೆ�ನೆಗಳಿರುರ್ ಎತ್ತುರವಾದ ಖ್ಜ�್ವರದ 
ಮರಗಳನುನು (ಬಳೆಸಿದೆವು)

11. ದಾಸರ ಉಪಜಿೋರ್ನಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಾವು ಅದರಿಂದ (ಆ ನೋರಿನಂದ) 
ನಜಿೋ್ವರ್ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಜಿೋರ್ರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಇದೆೋ ರಿೋತಿ 
(ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನುನು) ಹೆ�ರತೆಗೆಯಲ್ಾಗುವುದು.

12. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನ�ಹರ ಜನತೆ, ರಸ್ಸಾನ ಜನರು ಮತ್ುತು 
ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

13. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು, ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಲ�ತ್ರ ಸಹೆ�ೋದರರು 
(ಜನರು) ಕ�ಡ.

14. ಐಕತ್ನ ಜನರು ಮತ್ುತು ತ್ುಬಬಿಅ್ ನ ಜನರು ಕ�ಡ. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ನನನು ವಾಗಾ್ದನವು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

[1]  ಮನುಷ್್ಯನು ಸಮಾಧಿಗೆ ಸೆೋರಿದ ಬಳಿಕ ಅರ್ನ ಮಾಂಸ ಮತ್ುತು ಮ�ಳೆಗಳನುನು ಭ�ಮಿ ತಿನುನುತ್ತುದೆ. ಅಂದರೆ ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಜಿೋರ್್ವವಾಗಿ 
ಬ್ಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನ ಮಾಂಸ, ಮ�ಳೆಗಳು ಸೆೋರಿದಂತೆ ದೆೋಹದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನುನು ಭ�ಮಿ ತಿನುನುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. 
ಅವೆಲಲಾವೂ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ದಾಖ್ಲ್ಾಗಿರುತ್ತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನನುನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಕಷ್ಟಿವೆೋ ಅಲಲಾ.

مۡرٖ 
َ
ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فيِٓ أ بوُاْ بٱِلحۡقَِّ لمََّ بلَۡ كَذَّ

ريِجٍ ٥ مَّ

مَاءِٓ فَوۡقَهُمۡ كَيۡفَ بنَيَۡنَهَٰا  فَلَمۡ ينَظُرُوٓاْ إلِيَ ٱلسَّ
َ
أ

هَٰا وَمَا لهََا مِن فُرُوجٖ ٦ وَزَيَّنَّ

نۢبَتۡنَا 
َ
لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ وَأ

َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلأۡ

فيِهَا مِن كُلِّ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٧

نيِبٖ ٨ لِّ عَبۡدٖ مُّ
تَبۡصِرَةٗ وَذكِۡرَىٰ لكُِ

نۢبَتۡنَا بهِۦِ 
َ
بَرٰكَٗا فَأ مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ لنَۡا مِنَ ٱلسَّ وَنزََّ

تٰٖ وحََبَّ ٱلحۡصَِيدِ ٩ جَنَّ

َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠ خۡلَ باَسِقَتٰٖ ل وَٱلنَّ

يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ  حۡيَيۡنَا بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
َ
رّزِۡقٗا للِّۡعِبَادِۖ وَأ

ٱلخۡرُُوجُ ١١

صۡحَبُٰ ٱلرَّسِّ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ كَذَّ

وَثَمُودُ ١٢
وعَاَدٞ وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوَنُٰ لوُطٖ ١٣

بَ  يكَۡةِ وَقَوۡمُ تُبَّعٖۚ كُلّٞ كَذَّ
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَأ

ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ وعَِيدِ ١٤
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15. ನಾವು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗಲೋೋ ಸುಸಾತುದೆವೆೋ? ಅಲಲಾ, 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಹೆ�ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯಪಡುತಾತುರೆ.

16. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ಅರ್ನ 
ಮನಸುಸಾ ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಪ್ಸುಗುಡುರ್ ಸಂಗತಿಗಳನುನು ನಾವು 
ತಿಳಿಯುತೆತುೋವೆ. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಅರ್ನ ಕಂಠನಾಡಿಗಿಂತ್ಲ� 
ಹತಿತುರದಲ್ಲಾದೆ್ದೋವೆ.

17. ಇಬಬಿರು ಪಡೆಯುರ್ರ್ರು (ಕಮ್ವಗಳನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸುರ್ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ಪಡೆಯುರ್ ಸಂದಭ್ವ. ಒಬಬಿರು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಬಬಿರು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಾ ಕುಳಿತಿರುರ್ರು.

18. ಮನುಷ್್ಯನು ಯಾವುದೆೋ ಮಾತ್ನ�ನು ಹೆೋಳಲ್ಾರನು—ಅರ್ನ 
ಬಳಿ ಒಬಬಿ ವಿೋಕ್ಷಕನು (ಅದನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸಲು) ಸಿದ್ಧವಾಗಿರದ 
ಹೆ�ರತ್ು.

19. ಮರರ್ದ ಕಡು ಯಾತ್ನೆಯು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಬರುವುದು. 
ಯಾವುದರಿಂದ ನೋನು ದ�ರವಾಗಲು ಪ್ರಯತಿನುಸುತಿತುದೆ್ದಯೊೋ 
ಅದೆೋ ಇದು.

20. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುವುದು. ಅದು ಎಚಚುರಿಕ್ಯ ದಿನವಾಗಿದೆ.

21. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� ತ್ನನು ಜ�ತೆಗೆ ಒಬಬಿ ಸಾಗಾಟ್ಗಾರ ಮತ್ುತು 
ಸಾಕ್ಷಿಯನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಬರುರ್ರು.[1]

22. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಇದನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿದೆ್ದ. ಆದರೆ ನಾವು 
ನನನು ಮುಂಭಾಗದಿಂದ ಪರದೆಯನುನು ನವಾರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದು ನನನು ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಹಳ ಹರಿತ್ವಾಗಿದೆ.”

23. ಅರ್ನ ಜ�ತೆಗಾರನು (ದೆೋರ್ದ�ತ್) ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನನನು 
ಬಳಿಯಿರುರ್ ಇದು (ದಾಖ್ಲೋ) ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ.”

24. (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಜ್ಾಪ್ಸುರ್ನು): “ಅರ್ನನುನು ನರಕಕ್್ಕಿ ಎಸೆದು 
ಬ್ಡಿ—ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಯನುನು.

25. ಒಳಿತ್ನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ ಅತಿರೆೋಕ್ ಸಂಶಯಪ್ಶಾಚಿಯನುನು.

26. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದರ್ನನುನು. 

[1]  ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನ ಜ�ತೆಗೆ ಅರ್ನನುನು ವಿಚಾರಣಾ ಸ್ಥಳಕ್್ಕಿ ಸಾಗಿಸುರ್ ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುರ್ 
ಒಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ ಇರಲ್ದಾ್ದರೆ.

لِۚ بلَۡ هُمۡ فيِ لبَۡسٖ مِّنۡ  وَّ
َ
فَعَييِنَا بٱِلخۡلَۡقِ ٱلأۡ

َ
أ

خَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٥

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ وَنَعۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ بهِۦِ 
قۡرَبُ إلِيَۡهِ مِنۡ حَبۡلِ ٱلوَۡريِدِ ١٦

َ
ۖۥ وَنَحۡنُ أ نَفۡسُهُ

مَالِ  ى ٱلمُۡتَلَقِّيَانِ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ ٱلشِّ إذِۡ يَتَلَقَّ
قَعيِدٞ ١٧

َّا لدََيهِۡ رَقيِبٌ عَتيِدٞ ١٨ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إلِ مَّ

ۖ ذَلٰكَِ مَا كُنتَ  وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِلحۡقَِّ
مِنۡهُ تَحِيدُ ١٩

ورِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلوۡعَِيدِ ٢٠ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ

عَهَا سَائٓقِٞ وشََهِيدٞ ٢١ وجََاءَٓتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

لَّقَدۡ كُنتَ فيِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا فَكَشَفۡنَا عَنكَ 
غِطَاءَٓكَ فَبَصَرُكَ ٱليَۡوۡمَ حَدِيدٞ ٢٢

وَقاَلَ قَريِنُهُۥ هَذَٰا مَا لدََيَّ عَتيِدٌ ٢٣

ارٍ عَنيِدٖ ٢٤ لقِۡيَا فيِ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّ
َ
أ

رِيبٍ ٢٥ نَّاعٖ للِّۡخَيۡرِ مُعۡتَدٖ مُّ مَّ

لقِۡيَاهُ فيِ 
َ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَأ َّذِي جَعَلَ مَعَ ٱللَّهَّ ٱل
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ಅರ್ನನುನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಎಸೆದುಬ್ಡಿ.”

27. ಅರ್ನ ಜ�ತೆಗಾರನು[1] ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಾನು ಅರ್ನನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸಿಲಲಾ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ನೆೋ ವಿದ�ರ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದ್ದ.”

28. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನನನು ಮುಂದೆ ತ್ಕ್ವ ಮಾಡಿಬೋಡಿ. 
ನಾನು ಈಗಾಗಲೋೋ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋನೆ.

29. ನನನು ಬಳಿ ಮಾತ್ು ಬದಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಾನು ದಾಸರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡುರ್ರ್ನಲಲಾ.”

30. ನಾವು ನರಕದೆ�ಂದಿಗೆ, “ನೋನು ತ್ುಂಬ್ದೆಯಾ?” ಎಂದು ಕ್ೋಳುರ್ 
ಸಂದಭ್ವ. ಆಗ ಅದು ಕ್ೋಳುವುದು: “ಹೆಚುಚು ಏನಾದರ� ಇದೆಯೆೋ?”

31. ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರ ಹತಿತುರಕ್್ಕಿ ತ್ರಲ್ಾಗುವುದು. 
ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದ�ರವಿರಲ್ಾರದು.

32. “ಇದು ನಮಗೆ—ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಪಶಾಚುತ್ತುಪಪಟ್ುಟಿ) 
ಮರಳುರ್ ಮತ್ುತು (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕಡಾಡಾಯಗೆ�ಳಿಸಿದ್ದನುನು) ಪ್ಾಲ್ಸುರ್ 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ—ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

33. ಅದೃಶ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಪರಮ ದಯಾಮಯನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಟ್ುಟಿ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) ತಿರುಗಿದ ಹೃದಯದೆ�ಂದಿಗೆ 
ಬಂದರ್ನಗೆ.

34. ನೋವು ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ ಅದನುನು (ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು) ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ಇದು 
ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ದಿನವಾಗಿದೆ.”

35. ಅರ್ರು ಇಚಿ್ಛಸುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ದೆ�ರೆಯುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇನ�ನು ಹೆಚಿಚುಗೆಯಿದೆ.

36. ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನಾವು ಅನೆೋಕ ತ್ಲೋಮಾರುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅರ್ರು ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಗಳಾ-
ಗಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಊರಿಡಿೋ ಜಾಲ್ಾಡಿ ನೆ�ೋಡಿದರು—ಓಡಿ 
ಪ್ಾರಾಗಲು ಯಾವುದಾದರ� ಸ್ಥಳವಿದೆಯೆೋ ಎಂದು!

37. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದರಲ್ಲಾ ನೋತಿಪ್ಾಠವಿದೆ—ಹೃದಯವುಳ್ಳ 
ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಅಥವಾ ಹೃದಯ ಸಾನಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನಗೆ.

[1]  ಜ�ತೆಗಾರನು (ಕರಿೋನ್) ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಶೈತಾನ್.

دِيدِ ٢٦ ٱلعَۡذَابِ ٱلشَّ
طۡغَيۡتُهُۥ وَلَكِٰن كَانَ فيِ 

َ
قاَلَ قَريِنُهُۥ رَبَّنَا مَآ أ

ضَلَلِٰۭ بعَِيدٖ ٢٧

مۡتُ إلِيَۡكُم  قاَلَ لاَ تَخۡتَصِمُواْ لدََيَّ وَقَدۡ قَدَّ
بٱِلوۡعَِيدِ ٢٨

مٰٖ  ناَ۠ بظَِلَّ
َ
لُ ٱلقَۡوۡلُ لدََيَّ وَمَآ أ مَا يُبَدَّ

للِّۡعَبيِدِ ٢٩
تِ وَتَقُولُ هَلۡ مِن 

ۡ
يوَۡمَ نَقُولُ لِجهََنَّمَ هَلِ ٱمۡتَلأَ

زِيدٖ ٣٠ مَّ

زۡلفَِتِ ٱلجۡنََّةُ للِۡمُتَّقِينَ غَيۡرَ بعَِيدٍ ٣١
ُ
وَأ

ابٍ حَفِيظٖ ٣٢ وَّ
َ
لِّ أ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لكُِ

نۡ خَشِيَ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلغَۡيۡبِ وجََاءَٓ بقَِلۡبٖ  مَّ
نيِبٍ ٣٣ مُّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٰٖۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلخۡلُوُدِ ٣٤

ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلدََيۡنَا مَزِيدٞ ٣٥ لهَُم مَّ

شَدُّ مِنۡهُم 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

حيِصٍ ٣٦ بُواْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ هَلۡ مِن مَّ بَطۡشٗا فَنَقَّ

وۡ 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لذَِكۡرَىٰ لمَِن كَانَ لهَُۥ قَلۡبٌ أ

مۡعَ وَهُوَ شَهِيدٞ ٣٧ لقَۡى ٱلسَّ
َ
أ
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38. ನಾವು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುರ್ 
ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ಆಯಾಸವು 
ನಮ್ಮನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸಲೋೋ ಇಲಲಾ.

39. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ ಮಾತ್ುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. 
ಸ�ಯೊೋ್ವದಯಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಮತ್ುತು ಸ�ಯಾ್ವಸತುಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ರ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

40. ರಾತಿ್ರಯ ಸಮಯದಲ�ಲಾ ಮತ್ುತು ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಿದ 
ಬಳಿಕವೂ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

41. ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿರಿ. ಕರೆಯುರ್ರ್ನು ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ ಒಂದು 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕ�ಗಿ ಕರೆಯುರ್ ದಿನ.

42. ಆ ಭಯಾನಕ ಚಿೋತಾ್ಕಿರರ್ನುನು ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿ ಕ್ೋಳುರ್ ದಿನ! ಅದು 
ಹೆ�ರಡುರ್ ದಿನವಾಗಿದೆ.

43. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು 
ನೋಡುವೆವು. ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯೆೋ ಆಗಿದೆ.

44. ಭ�ಮಿಯು ಒಡೆದು ಸಿೋಳಾಗಿ ಅರ್ರು ತ್ರಾತ್ುರಿಯಿಂದ 
(ಹೆ�ರಬರುರ್) ದಿನ. ಅರ್ರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

45. ಅರ್ರು ಏನು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ನಮಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನೋವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಸವಾ್ವಧಿಕಾರವಿರುರ್ರ್ರಲಲಾ. ನನನು 
ಎಚಚುರಿಕ್ಯನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಕುರ್ಆನ್ನ ಮ�ಲಕ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ನೋಡಿರಿ. 

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلسَّ

نَا مِن لُّغُوبٖ ٣٨ يَّامٖ وَمَا مَسَّ
َ
سِتَّةِ أ

فَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ قَبۡلَ 
مۡسِ وَقَبۡلَ ٱلغُۡرُوبِ ٣٩ طُلُوعِ ٱلشَّ

جُودِ ٤٠ دۡبَرَٰ ٱلسُّ
َ
َّيۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱل

كاَنٖ قَرِيبٖ ٤١ وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ مِن مَّ

ۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ  يۡحَةَ بٱِلحۡقَِّ يوَۡمَ يسَۡمَعُونَ ٱلصَّ
ٱلخۡرُُوجِ ٤٢

إنَِّا نَحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَإِليَۡنَا ٱلمَۡصِيرُ ٤٣

رۡضُ عَنۡهُمۡ سِرَاعٗاۚ ذَلٰكَِ حَشۡرٌ 
َ
قُ ٱلأۡ يوَۡمَ تشََقَّ

عَلَيۡنَا يسَِيرٞ ٤٤

نتَ عَلَيۡهِم بِجَبَّارٖۖ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَۖ وَمَآ أ

َ
حۡنُ أ نَّ

فَذَكّرِۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مَن يَخَافُ وعَِيدِ ٤٥
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سورة الذاريات

51. ಅದ್್ದರಿಯಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಬಲವಾಗಿ ಧ�ಳಿಯನುನು ಹರಡುರ್ (ಗಾಳಿಯ) ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ (ಮೋಡಗಳ) ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುರ್ (ಹಡಗುಗಳ) ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ಕಾಯ್ವಗಳನುನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕ್�ಡುರ್ (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳ) 
ಮೋಲ್ಾಣೆ!

5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ವಿಚಾರಣೆಯು ಸಂಭವಿಸಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ.

7. ಕಕ್ಷೆಗಳನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಆಕಾಶದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ವಿಭಿನನು ಅಭಿಪ್ಾ್ರಯಗಳಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

9. (ಸತ್್ಯದಿಂದ) ತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ್ನು ಅದರಿಂದ (ಕುರ್ಆನ್ನಂದ) 
ತ್ಪ್್ಪಸಲ್ಪಡುತಾತುನೆ.

10. ಆಧ್ಾರರಹಿತ್ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು ನಾಶವಾಗಿದಾ್ದರೆ.

11. ಅರ್ರು ಅಜ್ಾನದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ.

12. “ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನ ಯಾವಾಗ?” ಎಂದು ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ.

13. ಅರ್ರನುನು ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ.

14. (ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ. ಇದಕ್್ಕಿೋ ನೋವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತಿತುದಿ್ದರಿ.”

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ತೆ�ರೆಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

16. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನೋಡಿದ್ದನುನು ಅರ್ರು 
ಪಡೆಯುರ್ರು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಅರ್ರು 
ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರು.

17. ಅರ್ರು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಕಡಿಮ ನದಿ್ರಸುತಿತುದ್ದರು.

رٰيَِتِٰ ذَرۡوٗا ١ وَٱلذَّ

فَٱلحَۡمِٰلَتِٰ وقِۡرٗا ٢
فَٱلجَۡرِٰيَتِٰ يسُۡرٗا ٣

مۡرًا ٤
َ
مَتِٰ أ فَٱلمُۡقَسِّ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لصََادِقٞ ٥

ينَ لوََقٰعِٞ ٦ وَإِنَّ ٱلدِّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلحۡبُُكِ ٧ وَٱلسَّ
خۡتَلفِٖ ٨ إنَِّكُمۡ لفَِى قَوۡلٖ مُّ

فكَِ ٩
ُ
يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ

صُٰونَ ١٠ قُتلَِ ٱلخۡرََّ

َّذِينَ هُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ ١١ ٱل
يَّانَ يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٢

َ
يسَۡـَٔلوُنَ أ

ارِ يُفۡتَنُونَ ١٣ يوَۡمَ هُمۡ علَىَ ٱلنَّ
َّذِي كُنتُم بهِۦِ  ذُوقوُاْ فتِۡنتََكُمۡ هَذَٰا ٱل

تسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٤
تٰٖ وعَُيُونٍ ١٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

هُمۡ كَانوُاْ قَبۡلَ  ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡۚ إنَِّ
ذَلٰكَِ مُحۡسِنيِنَ ١٦

َّيۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ ١٧ كَانوُاْ قَليِلاٗ مِّنَ ٱل
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18. ಸಹರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುತಿತುದ್ದರು.

19. ಅರ್ರ ಧನದಲ್ಲಾ ಬೋಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು (ಉಪಜಿೋರ್ನ) ತ್ಡೆಯ-
ಲ್ಪಟ್ಟಿರ್ರಿಗೆ ಹಕ್್ಕಿತ್ುತು.

20. ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಅನೆೋಕ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ.

21. ನಮ್ಮ ದೆೋಹಗಳಲ�ಲಾ ಕ�ಡ. ಆದರ� ನೋವು 
ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

22. ಆಕಾಶದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಉಪಜಿೋರ್ನ ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಲ್ಾಗುರ್ ಎಲಲಾವೂ ಇದೆ.

23. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲ್ಾಣೆ! 
ನೋವು ಹೆೋಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುರುವಿರೆ�ೋ ಹಾಗೆಯೆೋ ಇವೆಲಲಾವೂ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.[1]

24. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಸನಾ್ಮನ್ಯ ಅತಿರ್ಗಳ ಸಮಾಚಾರವು ನಮಗೆ 
ತ್ಲುಪ್ದೆಯೆೋ?

25. ಅರ್ರು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಸಲ್ಾಂಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿ ಹೆೋಳಿದರು: “ನೋವು ಅಪರಿಚಿತ್ 
ಜನರಂತೆ ಕಾರ್ುತಿತುೋರಿ.”

26. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಆತ್ುರದಿಂದ ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ಒಂದು ಕ್�ಬ್ಬಿದ ಕರುರ್ನುನು (ಬೋಯಿಸಿ) ತ್ಂದರು.

27. ಅದನುನು ಅರ್ರ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿರು. ನಂತ್ರ ಕ್ೋಳಿದರು: “ನೋವೆೋಕ್ 
ತಿನುನುವುದಿಲಲಾ?”

28. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಮನಸಿಸಾನಲ್ಲಾ ಗಾಬರಿ ಉಂಟ್ಯಿತ್ು. 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಗಾಬರಿಯಾಗಬೋಡಿ.” ಅರ್ರು 
ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರಿಗೆ ಜ್ಾನರ್ಂತ್ ಮಗುವಿನ (ಜನನದ ಬಗೆಗೆ) 
ಸುವಾತೆ್ವ ತಿಳಿಸಿದರು.

29. ಅರ್ರ ಪತಿನು ಸದು್ದ ಮಾಡುತಾತು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಬಂದು ತ್ನನು 
ಮುಖ್ಕ್್ಕಿ ಬಡಿದು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನೆ�ಬಬಿ ಮುದುಕ್ ಮತ್ುತು 
ಬಂಜಯಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

[1]  ನಮಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುರ್ ಶಕ್ತುಯಿರುವುದನುನು ನೋವು ಹೆೋಗೆ ನರಾಕರಿಸುವುದಿಲಲಾವೊೋ ಹಾಗೆಯೆೋ ಮೋಲೋ ಹೆೋಳಿದ ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾವೂ ನರಾ-
ಕರಿಸಲ್ಾಗದ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

سۡحَارِ هُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ١٨
َ
وَبٱِلأۡ

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ١٩ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ للِّسَّ
َ
وَفيِٓ أ

رۡضِ ءَايَتٰٞ للِّۡمُوقنِيِنَ ٢٠
َ
وَفيِ ٱلأۡ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٢١
َ
نفُسِكُمۡۚ أ

َ
وَفيِٓ أ

مَاءِٓ رزِۡقُكُمۡ وَمَا توُعَدُونَ ٢٢ وَفيِ ٱلسَّ

رۡضِ إنَِّهُۥ لحَقَّٞ مِّثۡلَ مَآ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ فَوَرَبِّ ٱلسَّ

نَّكُمۡ تنَطِقُونَ ٢٣
َ
أ

تىَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
هَلۡ أ

ٱلمُۡكۡرَمِينَ ٢٤

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞ قَوۡمٞ 
نكَرُونَ ٢٥ مُّ

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِينٖ ٢٦
َ
فَرَاغَ إلِيَٰٓ أ

كُلوُنَ ٢٧
ۡ
لاَ تأَ

َ
ٓۥ إلِيَۡهِمۡ قاَلَ أ بَهُ فَقَرَّ

رُوهُ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۖ قاَلوُاْ لاَ تَخَفۡۖ وَبَشَّ
َ
فَأ

بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٢٨

تۡ وجَۡهَهَا  ةٖ فَصَكَّ تهُُۥ فيِ صَرَّ
َ
قۡبَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
فَأ

وَقَالتَۡ عَجُوزٌ عَقيِمٞ ٢٩
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30. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಹೆೋಳಿದರು: “ಈ ರಿೋತಿ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಹೆೋಳಿದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

31. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಕ್ೋಳಿದರು: “ಓ ದ�ತ್ರೆೋ! ಇಲ್ಲಾ ನಮಗೆೋನು 
ಕ್ಲಸವಿದೆಯೆಂದು ಬಂದಿದಿ್ದೋರಿ?”

32. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ನಮ್ಮನುನು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

33. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನ ಕಲುಲಾಗಳನುನು ಸುರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

34. ಅದು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಗುರುತ್ು ಹಾಕಲ್ಾದ ಕಲುಲಾಗಳಾಗಿವೆ.”

35. ನಾವು ಅಲ್ಲಾದ್ದ ಎಲ್ಾಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಹೆ�ರತೆಗೆದೆವು 
(ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು).

36. ಆದರೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಾ ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ಸೆೋರಿದ ಒಂದೆೋ ಒಂದು 
ಮನೆಯನುನು ಮಾತ್್ರ ಕಂಡೆವು.

37. ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ಉಳಿಸಿದೆವು.

38. ಮ�ಸಾರ ಸಮಾಚಾರದಲ�ಲಾ (ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಿವೆ). ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ.

39. ಆದರೆ ಅರ್ನು ತ್ನನು ಶಕ್ತುಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ ಮರುಳಾಗಿ ಮುಖ್ 
ತಿರುಗಿಸುತಾತು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಮಾಟ್ಗಾರ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ.”

40. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸೆೈನ್ಯಗಳನುನು ಹಿಡಿದು 
ಸಮುದ್ರಕ್್ಕಿ ಎಸೆದವು. ಅರ್ನು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಾಹ್ವನಾಗಿದ್ದನು.

41. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದಲ�ಲಾ (ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ). ನಾವು ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ 
ಬರಡು ಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದಭ್ವ.

42. ಅದು ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಮೋಲೋ ಬ್ೋಸುತಿತುತೆ�ತುೋ ಅವೆಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಕ್�ಳೆತ್ ತ್ುರ್ುಕುಗಳಂತೆ (ಚ�ರು ಚ�ರು) ಮಾಡುತಿತುತ್ುತು.

43. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದಲ�ಲಾ (ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಿದೆ). “ಒಂದು 

قاَلوُاْ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلحۡكَِيمُ 
ٱلعَۡليِمُ ٣٠

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣١ يُّ
َ
قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

جۡرمِِينَ ٣٢ رۡسِلۡنَآ إلِيَٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُٓاْ إنَِّ

لنِرُسِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِينٖ ٣٣

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِ للِۡمُسۡرفِيِنَ ٣٤ مُّ

خۡرجَۡنَا مَن كَانَ فيِهَا مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٣٥
َ
فَأ

فَمَا وجََدۡناَ فيِهَا غَيۡرَ بَيۡتٖ مِّنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٣٦

َّذِينَ يَخَافوُنَ ٱلعَۡذَابَ  وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ للِّ
ليِمَ ٣٧

َ
ٱلأۡ

رۡسَلۡنَهُٰ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ بسُِلۡطَنٰٖ 
َ
وَفيِ مُوسَيٰٓ إذِۡ أ

بيِنٖ ٣٨ مُّ

وۡ مَجۡنُونٞ ٣٩
َ
َّيٰ برُِكۡنهِۦِ وَقاَلَ سَٰحِرٌ أ فَتَوَل

خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ وَهُوَ 
َ
فَأ

مُليِمٞ ٤٠
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلرّيِحَ ٱلعَۡقيِمَ ٤١

َ
وَفيِ عاَدٍ إذِۡ أ

َّا جَعَلَتۡهُ  تتَۡ عَلَيۡهِ إلِ
َ
مَا تذََرُ مِن شَيۡءٍ أ

مِيمِ ٤٢ كَٱلرَّ
وَفيِ ثَمُودَ إذِۡ قيِلَ لهَُمۡ تَمَتَّعُواْ حَتَّيٰ حِينٖ ٤٣
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ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ಆನಂದಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದ 
ಸಂದಭ್ವ.

44. ಆದರೆ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯನುನು 
ಧಿಕ್ಕಿರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದಂತೆಯೆೋ ಭಯಾನಕ 
ಶಬ್ದವು ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿಯಿತ್ು.

45. ಅರ್ರಿಗೆ ಎದು್ದ ನಲಲಾಲು ಕ�ಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಯಂ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲ� ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ.

46. ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ನ�ಹರ ಜನರಿಗ� (ಇದೆೋ ಸಿ್ಥತಿ 
ಉಂಟ್ಗಿತ್ುತು). ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ 
ಜನರಾಗಿದ್ದರು.

47. ನಾವು ಆಕಾಶರ್ನುನು ಕ್ೈಗಳಿಂದ ನಮಿ್ವಸಿದೆ್ದೋವೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ವಿಸತುರಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

48. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಹಾಸಿನಂತೆ ಹರಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ಹಾಸುರ್ರ್ರಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.

49. ನಾವು ಎಲಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು ಜ�ೋಡಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು 
ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

50. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ (ಪಶಾಚುತಾತುಪದೆ�ಂದಿಗೆ) 
ಧ್ಾವಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮಗೆ ಅರ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

51. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ನಮಗೆ ಅರ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

52. ಈ ರಿೋತಿ ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು 
ಬಂದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು ಮಾಟ್ಗಾರ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಎಂದೆೋ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

53. ಇರ್ರು ಈ ಮಾತ್ನುನು ಪರಸ್ಪರ ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆಯೆೋ? 
ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

54. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ಮೋಲೋ ಯಾವುದೆೋ ಆಕ್ಷೆೋಪವಿಲಲಾ.

عِٰقَةُ وَهُمۡ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
مۡرِ رَبّهِِمۡ فَأ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ
ينَظُرُونَ ٤٤

فَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ مِن قيَِامٖ وَمَا كَانوُاْ 
مُنتَصِرِينَ ٤٥

هُمۡ كَانوُاْ  وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ
قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٤٦

يۡيدْٖ وَإِنَّا لمَُوسِعُونَ ٤٧
َ
مَاءَٓ بنَيَۡنَهَٰا بأِ وَٱلسَّ

رۡضَ فَرشَۡنَهَٰا فَنعِۡمَ ٱلمَۡهِٰدُونَ ٤٨
َ
وَٱلأۡ

وَمِن كُلِّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡينِۡ لعََلَّكُمۡ 
رُونَ ٤٩ تذََكَّ

بيِنٞ ٥٠ ِۖ إنِيِّ لكَُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ وٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ فَفِرُّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۖ إنِيِّ لكَُم مِّنۡهُ  وَلاَ تَجۡعَلوُاْ مَعَ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ٥١ نذَِيرٞ مُّ

َّا  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّن رَّسُولٍ إلِ تيَ ٱل
َ
كَذَلٰكَِ مَآ أ

وۡ مَجۡنُونٌ ٥٢
َ
قاَلوُاْ سَاحِرٌ أ

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ ٥٣
َ
أ

نتَ بمَِلوُمٖ ٥٤
َ
فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ فَمَآ أ
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55. ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ಮಾಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಉಪದೆೋಶವು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುತ್ತುದೆ.

56. ನಾನು ಜಿನ್ನುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ನನನುನುನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಮಾತ್್ರ.

57. ನಾನು ಅರ್ರಿಂದ ಯಾವುದೆೋ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ನನಗೆ ಆಹಾರ ನೋಡಬೋಕ್ಂದ� 
ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ.

58. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಎಲಲಾರಿಗ� ಉಪಜಿೋರ್ನ 
ನೋಡುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನು ಮಹಾಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಬಲ್ಷ್್ಠನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

59. ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ದೆ�ರೆತ್ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) 
ಪ್ಾಲ್ನಂತೆಯೆೋ ಒಂದು ಪ್ಾಲು ದೆ�ರೆಯಲ್ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು ನನೆ�ನುಡನೆ ತ್್ವರೆ ಮಾಡದಿರಲ್.

60. ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಆ ದಿನದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

وَذَكّرِۡ فَإنَِّ ٱلذِّكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٥٥

َّا ليَِعۡبُدُونِ ٥٦ وَمَا خَلَقۡتُ ٱلجِۡنَّ وَٱلإۡنِسَ إلِ

ريِدُ 
ُ
ريِدُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَآ أ

ُ
مَآ أ

ن يُطۡعِمُونِ ٥٧
َ
أ

زَّاقُ ذُو ٱلقُۡوَّةِ ٱلمَۡتيِنُ ٥٨ َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

صۡحَبٰهِِمۡ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبٗا مِّثۡلَ ذَنوُبِ أ فَإنَِّ للِ

فَلاَ يسَۡتَعۡجِلوُنِ ٥٩

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ  فَوَيۡلٞ للِّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٦٠ ٱل

سورة الطور

52. ಅತ್ೂತಾರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ತ್�ರ್ ಪರ್್ವತ್ದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಲ್ಖಿತ್ಗೆ�ಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ತೆರೆದಿಟ್ಟಿ ತೆ�ಗಲ್ನ ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಾ.

4. ಬೈತ್ುಲ್ ಮಅಮ�ರ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ![1]

5. ಎತ್ತುರದ ಛಾರ್ಣಿಯ (ಆಕಾಶದ) ಮೋಲ್ಾಣೆ!

6. ಹೆ�ತಿತು ಉರಿಸಲ್ಾದ ಸಮುದ್ರದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯು 

[1]  ಇದು ಏಳನೆೋ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ ಆರಾಧನಾಲಯವಾಗಿದು್ದ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಇಲ್ಲಾ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಇದು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗ-
ಳಿಂದ ತ್ುಂಬ್ ತ್ುಳುಕುತಿತುರುತ್ತುದೆ. ದಿನನತ್್ಯ ಎಪ್ಪತ್ುತು ಸಾವಿರ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಇಲ್ಲಾಗೆ ಭೋಟ್ ನೋಡಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಇದರ ವಿಶೋಷ್ತೆ 
ಏನೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮ ಇಲ್ಲಾ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಾಗೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲಲಾ.

ورِ ١ وَٱلطُّ

سۡطُورٖ ٢ وَكتَِبٰٖ مَّ
نشُورٖ ٣ فيِ رَقّٖ مَّ

وَٱلبَۡيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ ٤
قۡفِ ٱلمَۡرۡفُوعِ ٥ وَٱلسَّ
وَٱلبَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُورِ ٦

إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ لوََقٰعِٞ ٧
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ಸಂಭವಿಸಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ.

8. ಅದನುನು ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು ಯಾರ� ಇಲಲಾ.

9. ಆಕಾಶವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಓಲ್ಾಡುರ್ ದಿನ.

10. ಪರ್್ವತ್ಗಳು ಚಲ್ಸತೆ�ಡಗುರ್ ದಿನ.

11. ಅಂದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

12. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ರ್್ಯಥ್ವ ಮಾತ್ುಗಳಲ್ಲಾ ಮಗನುವಾಗಿ 
ಆಟ್ವಾಡುರ್ರ್ರು.

13. ಅರ್ರನುನು ಬಲವಾಗಿ ನರಕಾಗಿನುಗೆ ತ್ಳ್ಳಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ!

14. (ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದೆೋ ನೋವು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ನರಕ.

15. ಇದೆೋನು ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯೆೋ? ಅಥವಾ ನಮಗೆ ನೆ�ೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

16. ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಾ ನೋವು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿದ್ದರ� 
ಅಥವಾ ತಾಳೆ್ಮಗೆಟ್ಟಿರ� ಪರಿಣಾಮ ಒಂದೆೋ. ನೋವು ಮಾಡಿದ 
ಕಮ್ವಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್್ರ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.”

17. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಅನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

18. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ವಾಗಿರುರ್ರು. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ರನುನು ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

19. (ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೋವು ಸಂತ್ೃಪ್ತುಯಿಂದ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಕುಡಿಯಿರಿ.”

20. ಅರ್ರು ಸಾಲ್ಾಗಿ ಜ�ೋಡಿಸಿ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಾ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ರು. 
ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರಳಿದ ಕರ್ುಣುಗಳುಳ್ಳ ಬಳ್ಳಗಿನ ತ್ರುಣಿಯರನುನು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು.

21. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರ್ರು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದಲ್ಲಾ ಅರ್ರನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದ ಅರ್ರ ಮಕ್ಕಿಳು—ನಾವು ಅರ್ರ ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ ಸೆೋರಿಸುವೆವು. ನಾವು ಅರ್ರ ಕಮ್ವಫಲಗಳಲ್ಲಾ 

ا لهَُۥ مِن دَافعِٖ ٨ مَّ
مَاءُٓ مَوۡرٗا ٩ يوَۡمَ تَمُورُ ٱلسَّ

وَتسَِيرُ ٱلجِۡبَالُ سَيۡرٗا ١٠
بيِنَ ١١ فَوَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

َّذِينَ هُمۡ فيِ خَوضٖۡ يلَۡعَبُونَ ١٢ ٱل

ونَ إلِيَٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَعًّا ١٣ يوَۡمَ يدَُعُّ

بوُنَ ١٤ ارُ ٱلَّتيِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ هَذِٰهِ ٱلنَّ

نتُمۡ لاَ تُبۡصِرُونَ ١٥
َ
مۡ أ

َ
فَسِحۡرٌ هَذَٰآ أ

َ
أ

وۡ لاَ تصَۡبرُِواْ سَوَاءٌٓ 
َ
ٱصۡلَوهَۡا فَٱصۡبرُِوٓاْ أ

مَا تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٦ عَلَيۡكُمۡۖ إنَِّ

تٰٖ وَنعَيِمٖ ١٧ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

فَكِٰهِينَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ 
عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ١٨

كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٩

صۡفُوفَةٖۖ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِحوُرٍ  مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ سُرُرٖ مَّ
عِينٖ ٢٠

بَعَتۡهُمۡ ذُرّيَِّتُهُم بإِيِمَنٍٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱتَّ وَٱل
لتَۡنَهُٰم مِّنۡ عَمَلهِِم 

َ
لحۡقَۡنَا بهِِمۡ ذُرّيَِّتَهُمۡ وَمَآ أ

َ
أ
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ಏನ� ಕಡಿಮ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� ಅರ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅಡಮಾನವಾಗಿದಾ್ದನೆ.

22. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಬಯಸುರ್ ಮಾಂಸರ್ನುನು ಯಥೋಷ್ಟಿವಾಗಿ ನೋಡುವೆವು.

23. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ (ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಿಂದ) ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ 
(ಶರಾಬ್ನ) ಲೋ�ೋಟ್ರ್ನುನು ಕಸಿಯುರ್ರು. ಆ ಶರಾಬು 
ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ರ್್ಯಥ್ವ ಮಾತ್ುಗಳಾಗಲ್, ಅಪರಾಧಕೃತ್್ಯಗ-
ಳಾಗಲ್ ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ.

24. ಅರ್ರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತುಲು ಅರ್ರ ಪರಿಚಾರಕರಾದ ಹುಡುಗರು 
ಸುತ್ುತುತಿತುರುರ್ರು. ಅರ್ರು ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದಿಡಲ್ಾದ 
ಮುತ್ುತುಗಳಂತಿರುರ್ರು.

25. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬಿರು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶಿನುಸುರ್ರು.

26. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ರೆ�ಡನೆ ಇದಾ್ದಗ ಭಯಪಡುತಿತುದೆ್ದವು.

27. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಬಹಳ ದೆ�ಡಡಾ ಉಪಕಾರರ್ನುನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿ ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಪ್ಾರು ಮಾಡಿದನು.

28. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನಾವು ಅರ್ನನುನು 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತಿತುದೆ್ದವು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

29. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೋವು 
ಜ�್ಯೋತಿಷ್ಯೊೋ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥರೆ�ೋ ಅಲಲಾ.

30. “ಇರ್ನೆ�ಬಬಿ ಕವಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಇರ್ನಗೆ ಕ್ೋಡುಗಾಲ (ಸಾವು) 
ಬರುವುದನುನು ನಾವು ಕಾಯುತಿತುದೆ್ದೋವೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು 
(ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

31. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಕಾಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನ� 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಕಾಯುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರುವೆನು.”

مِّن شَيۡءٖۚ كُلُّ ٱمۡريِِٕۭ بمَِا كَسَبَ رَهيِنٞ ٢١

ا يشَۡتَهُونَ ٢٢ مۡدَدۡنَهُٰم بفَِكِٰهَةٖ وَلحَمٖۡ مِّمَّ
َ
وَأ

َّا لغَۡوٞ فيِهَا  سٗا ل
ۡ
يَتَنَزٰعَُونَ فيِهَا كَأ

ثيِمٞ ٢٣
ۡ
وَلاَ تأَ

هُمۡ لؤُۡلؤُٞ  نَّ
َ
َّهُمۡ كَأ وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ غِلۡمَانٞ ل

كۡنُونٞ ٢٤ مَّ

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٥
َ
وَأ

هۡلنَِا مُشۡفِقِينَ ٢٦
َ
قاَلوُٓاْ إنَِّا كُنَّا قَبۡلُ فيِٓ أ

مُومِ ٢٧ ُ عَلَيۡنَا وَوَقَىنَٰا عَذَابَ ٱلسَّ فَمَنَّ ٱللَّهَّ

إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلُ ندَۡعُوهُۖ إنَِّهُۥ هُوَ 
ٱلبۡرَُّ ٱلرَّحِيمُ ٢٨

نتَ بنِعِۡمَتِ رَبّكَِ بكَِاهنِٖ وَلاَ 
َ
فَذَكّرِۡ فَمَآ أ
مَجۡنُونٍ ٢٩

مۡ يَقُولوُنَ شَاعِرٞ نَّترََبَّصُ بهِۦِ 
َ
أ

رَيۡبَ ٱلمَۡنُونِ ٣٠

قُلۡ ترََبَّصُواْ فَإنِيِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡترََبّصِِينَ ٣١
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32. ಅರ್ರ ಮನಸುಸಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಇದನೆನುೋ ಕಲ್ಸುತ್ತುದೆಯೆೋ? ಅಥವಾ 
ಅರ್ರು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

33. “ಅರ್ನು ಇದನುನು ಸ್ವಯಂ ರಚಿಸಿದಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

34. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ ಇದರಂತಿರುರ್ ಒಂದು 
ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ರು ರಚಿಸಿ ತ್ರಲ್.

35. ಅರ್ರು (ಯಾವುದೆೋ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನಲಲಾದೆ) ಸ್ವಯಂ ಅಸಿತುತ್್ವಕ್್ಕಿ 
ಬಂದರೆೋ? ಅಥವಾ ಅರ್ರೆೋ ಅರ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವರಾಗಿದಾ್ದರೆಯೆೋ?

36. ಅರ್ರೆೋ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆೋ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
ಅರ್ರು ದೃಢವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ.

37. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬ�ಕ್ಕಿಸಗಳು ಅರ್ರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಾವೆಯೆೋ? ಅಥವಾ ಅರ್ರು (ಆ ಬ�ಕ್ಕಿಸಗಳ) 
ನವಾ್ವಹಕರೆೋ?

38. ಅರ್ರ ಬಳಿ ಒಂದು ಏಣಿಯಿದು್ದ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಏರಿ (ಆಕಾಶದ 
ಮಾತ್ುಗಳನುನು) ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆಯೆೋ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿದ ರ್್ಯಕ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಆಧ್ಾರರ್ನುನು ತ್ರಲ್.

39. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳೆೋ?

40. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳಿ ಅರ್ರು 
(ಅದನುನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ) ಸಾಲದ ಹೆ�ರೆಯನುನು 
ಹೆ�ರುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

41. ಅರ್ರ ಬಳಿ ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿದು್ದ ಅರ್ರು ಅದನುನು 
ಬರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

42. ಅರ್ರು ಏನಾದರ� ಪ್ತ್�ರಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ? 
ಆದರೆ ಪ್ತ್�ರಿಗೆ ಬಲ್ಯಾಗುರ್ರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆೋ 
ಆಗಿದಾ್ದರೆ.

43. ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿದಾ್ದನೆಯೆೋ? ಅರ್ರು 
ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

مۡ هُمۡ قَوۡمٞ 
َ
حۡلَمُٰهُم بهَِذَٰاۚٓ أ

َ
مُرُهُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ

َ
أ

طَاغُونَ ٣٢

َّا يؤُۡمِنُونَ ٣٣ ۚۥ بلَ ل لهَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوَّ
َ
أ

ٓۦ إنِ كَانوُاْ صَدِٰقيِنَ ٣٤ توُاْ بِحَدِيثٖ مِّثۡلهِِ
ۡ
فَلۡيَأ

مۡ هُمُ ٱلخَۡلٰقُِونَ ٣٥
َ
مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أ

َ
أ

َّا  رۡضَۚ بلَ ل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مۡ خَلَقُواْ ٱلسَّ

َ
أ

يوُقنُِونَ ٣٦

مۡ هُمُ 
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَبّكَِ أ

َ
أ

ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ ٣٧

تِ مُسۡتَمِعُهُم 
ۡ
مۡ لهَُمۡ سُلَّمٞ يسَۡتَمِعُونَ فيِهِۖ فَلۡيَأ

َ
أ

بيِنٍ ٣٨ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

مۡ لهَُ ٱلبَۡنَتُٰ وَلكَُمُ ٱلبَۡنُونَ ٣٩
َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٠ غۡرَمٖ مُّ جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

مۡ عِندَهُمُ ٱلغَۡيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤١
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ هُمُ  مۡ يرُِيدُونَ كَيۡدٗاۖ فَٱل
َ
أ

ٱلمَۡكِيدُونَ ٤٢

ا  ِ عَمَّ ِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ مۡ لهَُمۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
َ
أ

يشُۡرِكُونَ ٤٣
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44. ಅರ್ರು ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ತ್ುರ್ುಕು ಉದುರುವುದನುನು 
ಕಂಡರೆ, “ಅದು ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಪೆೋರಿಸಿಟ್ಟಿ ಮೋಡ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

45. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಸ್ಮಕೃತಿ ತ್ಪು್ಪರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ ಅರ್ರ ಆ 
ದಿನರ್ನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರನುನು (ಅರ್ರ ಪ್ಾಡಿಗೆ) 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

46. ಆ ದಿನ ಅರ್ರ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ಗಳು ಅರ್ರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯವೂ ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ.

47. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಬೋರೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ� ಇದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

48. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ತಿೋಮಾ್ವನರ್ನುನು 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಕಾಯಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ುಣುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು (ಬಳಗೆಗೆ) ಎದೆ್ದೋಳುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನ 
ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

49. ರಾತಿ್ರಯಲ�ಲಾ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ. 
ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಮರೆಯಾಗುರ್ ಸಮಯದಲ�ಲಾ ಸಹ.

مَاءِٓ سَاقطِٗا يَقُولوُاْ  وَإِن يرََوۡاْ كسِۡفٗا مِّنَ ٱلسَّ
رۡكُومٞ ٤٤ سَحَابٞ مَّ

َّذِي فيِهِ  يٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱل فَذَرۡهُمۡ حَتَّ
يصُۡعَقُونَ ٤٥

ا وَلاَ هُمۡ  يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ عَنۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـٔٗ
ينُصَرُونَ ٤٦

َّذِينَ ظَلَمُواْ عَذَابٗا دُونَ ذَلٰكَِ وَلَكِٰنَّ  وَإِنَّ للِ
كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٧

َ
أ

عۡيُننَِاۖ وسََبّحِۡ 
َ
وَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ فَإنَِّكَ بأِ

بِحَمۡدِ رَبّكَِ حِينَ تَقُومُ ٤٨

َّيۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَإِدۡبَرَٰ ٱلنُّجُومِ ٤٩ وَمِنَ ٱل

سورة النجم

53. ಅನನಿಜ್ಮಾರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಕ್ಷತ್್ರದ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಮರೆಯಾಗುವಾಗ.

2. ನಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗನು (ಪ್ರವಾದಿ) ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಲಲಾ, ಅರ್ರು ರ್ಕ್ರ 
ದಾರಿಯಲ�ಲಾ ಇಲಲಾ.

3. ಅರ್ರು ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಲಾ.

4. ಅದು ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾದ ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿದೆ.

5. ಅರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ಯಾದ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) 
ಕಲ್ಸಿದಾ್ದರೆ.

6. ಅರ್ರು ಅತ್್ಯಂತ್ ಬಲ್ಷ್್ಠರು. ಅರ್ರು (ತ್ಮ್ಮ ನಜರ�ಪದಲ್ಲಾ) 
ನೆೋರವಾಗಿ ನಂತ್ರು.

جۡمِ إذَِا هَوَىٰ ١ وَٱلنَّ
مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىٰ ٢

وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ ٣

َّا وَحۡيٞ يوُحَيٰ ٤ إنِۡ هُوَ إلِ

عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلقُۡوَىٰ ٥

ةٖ فَٱسۡتَوَىٰ ٦ ذُو مِرَّ
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7. ಅರ್ರು ಅತ್ು್ಯನನುತ್ ದಿಗಂತ್ದಲ್ಲಾದ್ದರು.

8. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಹತಿತುರವಾದರು ಮತ್ುತು ಇಳಿದು ಬಂದರು.

9. ಅರ್ರು ಎರಡು ಬ್ಲುಲಾಗಳ ದ�ರದಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ಹತಿತುರವಾದರು.

10. ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸರಿಗೆ (ಪ್ರವಾದಿಗೆ) ದೆೋರ್ವಾಣಿಯಾಗಿ 
ತ್ಲುಪ್ಸಬೋಕಾದುದನುನು ತ್ಲುಪ್ಸಿದರು.

11. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ನೆ�ೋಡಿದ ಆ ನೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು ಹೃದಯವು 
ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಲಲಾ.

12. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ನೆ�ೋಡಿರುವುದರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ತ್ಕ್್ವಸುತಿತುೋರಾ?

13. ಅರ್ರು ಇನೆ�ನುಂದು ಬಾರಿಯ� ಅರ್ರನುನು (ಜಿಬ್್ರೋಲರನುನು) 
ನೆ�ೋಡಿದ್ದರು.

14. ಸಿದ್ರತ್ುಲ್ ಮುಂತ್ಹಾದ (ತ್ುತ್ುತುತ್ುದಿಯ ಬ�ೋರೆ ಮರದ) 
ಬಳಿಯಲ್ಲಾ.[1]

15. ಅದರ ಬಳಿಯಲೋಲಾೋ ಜನನುತ್ುಲ್ ಮಅವಾ ಇದೆ.[2]

16. ಆ ಬ�ೋರೆ ಮರರ್ನುನು ಆರ್ರಿಸಬೋಕಾದುದೆಲಲಾವೂ ಆರ್ರಿಸಿದಾಗ.

17. (ಪ್ರವಾದಿಯ) ದೃಷ್ಟಿಯು ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗಲ್ಲಲಾ ಮತ್ುತು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಲ� 
ಇಲಲಾ.[3]

18. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಹಾ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿದರು.

19. ನೋವು ಲ್ಾತ್ ಮತ್ುತು ಉಝ್ಾಝಾದ ಬಗೆಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

20. ಇನೆ�ನುಂದು ಮ�ರನೆಯ (ದೆೋರ್ರಾದ) ಮನಾತ್ ಬಗೆಗೆ.[4]

[1]  ಮಿಅರಾಜ್ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಸಿದ್ರದುಲ್ ಮುಂತ್ಹಾದ ಬಳಿ 
ಜಿಬ್್ರೋಲರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಜರ�ಪದಲ್ಲಾ ನೆ�ೋಡಿದ್ದರು. ಸಿದ್ರತ್ುಲ್ ಮುಂತ್ಹಾ ಎಂದರೆ ಏಳನೆೋ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಬ�ೋರೆ ಮರ. ಇದು ಆಕಾಶದ ಕ್�ನೆಯ ಗಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಚೆಗೆ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶವಿಲಲಾ.

[2]  ಜನನುತ್ುಲ್ ಮಅವಾ ಎಂದರೆ ವಾಸತುರ್್ಯದ ಸ್ವಗ್ವ. ಇದನುನು ಹಿೋಗೆ ಕರೆಯಲು ಕಾರರ್ವೆೋನೆಂದರೆ ಆದಮ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ಇಲ್ಲಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು.

[3]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ದೃಷ್ಟಿಯು ಅತಿತುತ್ತು ಚಲ್ಸುವುದಾಗಲ್, ಅರ್ರಿಗೆ ನೆ�ೋಡಲು 
ಅನುಮತಿಯಿಲಲಾದ್ದನುನು ನೆ�ೋಡುವುದಾಗಲ್ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ ಎಂದಥ್ವ.

[4]  ಲ್ಾತ್ ಒಬಬಿ ನೋತಿರ್ಂತ್ನಾಗಿದ್ದ. ಈತ್ ಹಜ್ಜಿಗೆ ಬರುರ್ ಜನರಿಗೆ ಪ್ಾಯಸ ಬಡಿಸುತಿತುದ್ದ. ಈತ್ ಸತಾತುಗ ಜನರು ಅರ್ನ ಸಮಾಧಿಯನುನು 

علۡىَٰ ٧
َ
فُقِ ٱلأۡ

ُ
وَهُوَ بٱِلأۡ

َّيٰ ٨ ثُمَّ دَناَ فَتَدَل

دۡنيَٰ ٩
َ
وۡ أ

َ
فَكاَنَ قاَبَ قَوسَۡينِۡ أ

وۡحَيٰ ١٠
َ
وۡحَيٰٓ إلِيَٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
فَأ

ىٰٓ ١١
َ
مَا كَذَبَ ٱلفُۡؤَادُ مَا رَأ

فَتُمَرُٰونهَُۥ علَىَٰ مَا يرََىٰ ١٢
َ
أ

خۡرَىٰ ١٣
ُ
وَلقََدۡ رَءَاهُ نزَۡلةًَ أ

عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَيٰ ١٤

وَىٰٓ ١٥
ۡ
عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ

دۡرَةَ مَا يَغۡشَيٰ ١٦ إذِۡ يَغۡشَي ٱلسِّ
مَا زَاغَ ٱلبَۡصَرُ وَمَا طَغَىٰ ١٧

ىٰ مِنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِ ٱلكُۡبۡرَىٰٓ ١٨
َ
لقََدۡ رَأ

ىٰ ١٩ تَٰ وَٱلعُۡزَّ فَرَءَيۡتُمُ ٱللَّ
َ
أ

خۡرَىٰٓ ٢٠
ُ
الثَِةَ ٱلأۡ وَمَنَوٰةَ ٱلثَّ
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21. ನಮಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳು ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಹೆರ್ುಣು ಮಕ್ಕಿಳೆೋ?

22. ಇದು ಬಹುದೆ�ಡಡಾ ಅನಾ್ಯಯದ ಹಂಚಿಕ್ಯಾಗಿದೆ!

23. ಇವೆಲಲಾವೂ ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ನಾಮಕರರ್ 
ಮಾಡಿದ ಕ್ಲವು (ವಿಗ್ರಹಗಳ) ಹೆಸರುಗಳಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� 
ಅಲಲಾ. ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾವುದೆೋ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ-
ರ್ನುನು ಇಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ ಊಹೆಯನುನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರ ಮನಸುಸಾ ಬಯಸುವುದನುನು ಮಾತ್್ರ ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. 
ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಂದ 
ಸನಾ್ಮಗ್ವವು ಬಂದುಬ್ಟ್ಟಿದೆ.

24. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಅರ್ನು ಬಯಸುವುದೆಲಲಾವೂ ಸಿಗುವುದೆೋ?[1]

25. ಪರಲೋ�ೋಕ ಮತ್ುತು ಇಹಲೋ�ೋಕವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಶದಲ್ಲಾವೆ.

26. ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಾ ಎಷ್ುಟಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಪ್್ರೋತಿಗೆ ಪ್ಾತ್್ರರಾದರ್ರಿಗೆ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ನೋಡಿದರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಇತ್ರರು 
ಮಾಡುರ್ ಶಿಫಾರಸಿನಂದ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನವಿಲಲಾ.

27. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಸಿತ್ೋಯರ 
ಹೆಸರನನುಡುತಾತುರೆ.[2]

28. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಜ್ಾನವಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಕ್ೋರ್ಲ 
ಊಹೆಯನುನು ಮಾತ್್ರ ಹಿಂಬಾಲ್ಸುತಾತುರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಸತ್್ಯದೆದುರು ಊಹೆಯು ಯಾವುದೆೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

29. ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾದರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರಿಂದ ನೋವು ವಿಮುಖ್ರಾಗಿರಿ.

30. ಅದೆೋ ಅರ್ರ ಜ್ಾನದ ಪರಾಕಾಷೆ್ಠ. ತ್ನನು ಮಾಗ್ವದಿಂದ 

ಆರಾಧಿಸತೆ�ಡಗಿದರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅರ್ನ ವಿಗ್ರಹರ್ನುನು ತ್ಯಾರಿಸಿದರು. ಉಝಝಾ ಎಂದರೆ ಗತಾ್ಫನ್ನಲ್ಲಾದ್ದ ಒಂದು ಮರವೆಂದು 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಜನರು ಇದನುನು ಪೂಜಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಮನಾತ್ ಎಂದರೆ ಮಕಾ್ಕಿ ಮತ್ುತು ಮದಿೋನ ನಡುವಿನ ಪ್ರದೆೋಶದಲ್ಲಾದ್ದ ಒಂದು ವಿಗ್ರಹ. 
ಜನರು ಈ ವಿಗ್ರಹದ ಕೃಪೆಗೆ ಪ್ಾತ್್ರರಾಗಲು ಇದರ ಬಳಿ ಸಹಸಾ್ರರು ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಾ ನೆರೆದು ಜಾನುವಾರುಗಳನುನು ಬಲ್ ನೋಡುತಿತುದ್ದರು.

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ಆ ದೆೋರ್ರುಗಳು ಅರ್ರ ಇಚೆ್ಛಗಳನುನು ಪೂರೆೈಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾತುರೆಂಬ 
ಅರ್ರ ಬಯಕ್ಗಳು ಈಡೆೋರುವುದಿಲಲಾ.

[2]  ಅರಬ್ ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆರ್ುಣುಮಕ್ಕಿಳೆಂದು ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರು.

نثَيٰ ٢١
ُ
كَرُ وَلهَُ ٱلأۡ لكَُمُ ٱلذَّ

َ
أ

تلِۡكَ إذِٗا قسِۡمَةٞ ضِيزَىٰٓ ٢٢

نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم 
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٓٞ سَمَّ

َ
َّآ أ إنِۡ هِيَ إلِ

َّا  ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ مَّ

نفُسُۖ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّن 
َ
نَّ وَمَا تَهۡوَى ٱلأۡ ٱلظَّ

بّهِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ ٢٣ رَّ

مۡ للِإِۡنسَٰنِ مَا تَمَنَّيٰ ٢٤
َ
أ

وليَٰ ٢٥
ُ
فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِرَةُ وَٱلأۡ

مَوَٰتِٰ لاَ تُغۡنيِ شَفَعَٰتُهُمۡ  لَكٖ فيِ ٱلسَّ وَكَم مِّن مَّ
ُ لمَِن يشََاءُٓ  ذَنَ ٱللَّهَّ

ۡ
ن يأَ

َ
َّا مِنۢ بَعۡدِ أ شَيۡـًٔا إلِ

وَيَرۡضَيٰٓ ٢٦

ونَ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ ليَُسَمُّ إنَِّ ٱل
نثَيٰ ٢٧

ُ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلأۡ

 ۖ نَّ َّا ٱلظَّ وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ
ا ٢٨ نَّ لاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱلحۡقَِّ شَيۡـٔٗ وَإِنَّ ٱلظَّ

َّا  َّيٰ عَن ذكِۡرِناَ وَلمَۡ يرُدِۡ إلِ ن توََل عۡرضِۡ عَن مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٢٩ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

عۡلَمُ 
َ
ذَلٰكَِ مَبۡلَغُهُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ
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ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋದರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರ 
ಬಗೆಗೆಯ� ಅರ್ನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

31. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡಲು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಿಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು 
ನೋಡಲು.

32. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಮಹಾಪ್ಾಪಗಳಿಂದ 
ಮತ್ುತು ಅಶಿಲಾೋಲಕೃತ್್ಯಗಳಿಂದ ದ�ರವಿರುರ್ರ್ರು. ಕ್ಲವು ಚಿಕ್ಕಿಪುಟ್ಟಿ 
ಪ್ಾಪಗಳ ಹೆ�ರತ್ು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ ಮತ್ುತು ನೋವು ನಮ್ಮ 
ತಾಯಂದಿರ ಉದರಗಳಲ್ಲಾ ಭ�್ರರ್ಗಳಾಗಿದಾ್ದಗ ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮ್ಮನುನು 
ಪರಿಶುದ್ಧರೆಂದು ಘೋಷ್ಸಬೋಡಿ. ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

33. ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೆ�ೋದರ್ನನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

34. ಅರ್ನು ಬಹಳ ಕಡಿಮ ಕ್�ಟ್ಟಿನು ಮತ್ುತು ನಲ್ಲಾಸಿದನು.

35. ಅರ್ನ ಬಳಿ ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿದು್ದ ಅರ್ನು ಅದರ ಮ�ಲಕ 
(ಎಲಲಾರ್ನುನು) ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆಯೆೋ?

36. ಮ�ಸಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾರುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನಗೆ 
ತಿಳಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾವೆೋ?

37. (ಕತ್್ವರ್್ಯಗಳನುನು) ನೆರವೆೋರಿಸಿದ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು.

38. ಪ್ಾಪಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುರ್ ಯಾರ� ಇನೆ�ನುಬಬಿರ 
ಪ್ಾಪಭಾರರ್ನುನು ಹೆ�ರುವುದಿಲಲಾವೆಂದು,

39. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಅರ್ನು ಮಾಡುರ್ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನ� 
ಇಲಲಾವೆಂದು,

40. ಅರ್ನ ಪರಿಶ್ರಮರ್ನುನು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ನಗೆ 
ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದೆಂದು,

عۡلَمُ بمَِنِ 
َ
بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

ٱهۡتَدَىٰ ٣٠

رۡضِ ليَِجۡزِيَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

َّذِينَ  ـُٔواْ بمَِا عَمِلوُاْ وَيَجۡزِيَ ٱل سَٰٓ
َ
َّذِينَ أ ٱل

حۡسَنُواْ بٱِلحۡسُۡنَي ٣١
َ
أ

َّا  ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلفَۡوَحِٰشَ إلِ َّذِينَ يَجۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ ٱل
عۡلَمُ بكُِمۡ 

َ
ٱللَّمَمَۚ إنَِّ رَبَّكَ وَسِٰعُ ٱلمَۡغۡفِرَةِۚ هُوَ أ

جِنَّةٞ فيِ 
َ
نتُمۡ أ

َ
رۡضِ وَإِذۡ أ

َ
كُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
نشَأ

َ
إذِۡ أ

نفُسَكُمۡۖ هُوَ 
َ
وٓاْ أ هَتٰكُِمۡۖ فَلاَ تزَُكُّ مَّ

ُ
بُطُونِ أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱتَّقَىٰٓ ٣٢
َ
أ

َّيٰ ٣٣ َّذِي توََل فَرَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

كۡدَىٰٓ ٣٤
َ
عۡطَىٰ قَليِلاٗ وَأ

َ
وَأ

عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلغَۡيۡبِ فَهُوَ يرََىٰٓ ٣٥
َ
أ

 بمَِا فيِ صُحُفِ مُوسَيٰ ٣٦
ۡ
مۡ لمَۡ ينُبََّأ

َ
أ

َّيٰٓ ٣٧ َّذِي وَف وَإِبرَۡهٰيِمَ ٱل

خۡرَىٰ ٣٨
ُ
َّا تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ ل

َ
أ

َّا مَا سَعَىٰ ٣٩ ن لَّيۡسَ للِإِۡنسَٰنِ إلِ
َ
وَأ

نَّ سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىٰ ٤٠
َ
وَأ
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41. ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ ಪೂರ್್ವರ�ಪದಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಫಲ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದೆಂದು,

42. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆೋ ತ್ಲುಪಬೋಕ್ಂದು,

43. ಅರ್ನೆೋ ನಗುರ್ಂತೆ ಮತ್ುತು ಅಳುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ರ್ನೆಂದು,

44. ಅರ್ನೆೋ ಮರರ್ ಮತ್ುತು ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನೆಂದು,

45. ಅರ್ನೆೋ ಗಂಡು-ಹೆರ್ುಣುಗಳೆಂಬ ಜ�ೋಡಿಯನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನೆಂದು,

46. ವಿೋಯ್ವದಿಂದ—ಅದನುನು ಸೃವಿಸಲ್ಾದಾಗ.

47. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಜಿೋರ್ ನೋಡುವುದು ಅರ್ನ 
ಹೆ�ಣೆಗಾರಿಕ್ಯೆಂದು,

48. ಅರ್ನೆೋ ಐಶ್ವಯ್ವ ಮತ್ುತು ಸಂತ್ೃಪತುತೆಯನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನೆಂದು,

49. ಅರ್ನೆೋ ಶಿಅರಾ[1] ನಕ್ಷತ್್ರದ ಒಡೆಯನೆಂದು,

50. ಅರ್ನೆೋ ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರರ್ನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದರ್ನೆಂದು,

51. ಮತ್ುತು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರರ್ನುನು. ಅರ್ನು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿನನ�ನು 
ಬಾಕ್ಯುಳಿಸಲ್ಲಲಾ.

52. ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ನ�ಹರ ಜನರನುನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ಮಹಾ ಅಕ್ರಮಿಗಳು ಮತ್ುತು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾಗಿದ್ದರು.

53. ಮತ್ುತು ಬುಡಮೋಲ್ಾದ ದೆೋಶರ್ನುನು.[2] ಅರ್ನು ಅದನುನು 
ಬುಡಮೋಲುಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

54. ನಂತ್ರ ಅದನುನು ಆರ್ರಿಸಬೋಕಾದುದೆಲಲಾವೂ ಆರ್ರಿಸುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು.

55. ಆದ್ದರಿಂದ (ಓ ಮಾನರ್ನೆೋ), ನೋನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಶಯಪಡುವೆ?

56. ಇರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಪೂವಿ್ವಕ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರರಲ್ಲಾ 
(ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಾ) ಸೆೋರಿದ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

[1]  ಶಿಅರಾ (Sirius) ಎಂದರೆ ಲುಬ್ದಕ ನಕ್ಷತ್್ರ. ಅರಬ್ ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಇದನುನು ಆರಾಧಿಸುತಿತುದ್ದರು.
[2]  ಅಂದರೆ ಲ�ತ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸದ�ಮ್ (Sodom) ದೆೋಶ.

وۡفيَٰ ٤١
َ
ثُمَّ يُجۡزَىهُٰ ٱلجۡزََاءَٓ ٱلأۡ

نَّ إلِيَٰ رَبّكَِ ٱلمُۡنتَهَيٰ ٤٢
َ
وَأ

بكَۡيٰ ٤٣
َ
ضۡحَكَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

حۡيَا ٤٤
َ
مَاتَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

نثَيٰ ٤٥
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وجَۡينِۡ ٱلذَّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
وَأ

مِن نُّطۡفَةٍ إذَِا تُمۡنَيٰ ٤٦

خۡرَىٰ ٤٧
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
وَأ

قۡنَيٰ ٤٨
َ
غۡنَيٰ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

عۡرَىٰ ٤٩ نَّهُۥ هُوَ رَبُّ ٱلشِّ
َ
وَأ

وليَٰ ٥٠
ُ
هۡلَكَ عاَدًا ٱلأۡ

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
وَأ

بۡقَىٰ ٥١
َ
وَثَمُودَاْ فَمَآ أ

ظۡلَمَ 
َ
هُمۡ كَانوُاْ هُمۡ أ وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ

طۡغَىٰ ٥٢
َ
وَأ

هۡوَىٰ ٥٣
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

يٰ ٥٤ ىهَٰا مَا غَشَّ فَغَشَّ

يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكَِ تَتَمَارَىٰ ٥٥
َ
فَبأِ

وليَٰٓ ٥٦
ُ
ذُرِ ٱلأۡ هَذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱلنُّ
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57. ಹತಿತುರವಾಗುರ್ ಆ ಸಮಯವು (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ) 
ಹತಿತುರವಾಗಿದೆ.

58. ಅದನುನು (ಅದರ ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯದಲ್ಲಾ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಯಾರ� ತೆ�ೋರಿಸುರ್ರ್ರಿಲಲಾ.

59. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಮಾಚಾರದಿಂದ ನಮಗೆ 
ಅಚಚುರಿಯಾಗುತಿತುದೆಯೆೋ?

60. ನೋವು ನಗುತಿತುದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಅಳುತಿತುಲಲಾ.

61. ನೋವು ಆಟ್ವಾಡುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

62. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನನುನು 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

زفَِتِ ٱلۡأٓزفَِةُ ٥٧
َ
أ

ِ كَاشِفَةٌ ٥٨ ليَۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّهَّ

فَمِنۡ هَذَٰا ٱلحۡدَِيثِ تَعۡجَبُونَ ٥٩
َ
أ

وَتضَۡحَكُونَ وَلاَ تَبۡكُونَ ٦٠

نتُمۡ سَٰمِدُونَ ٦١
َ
وَأ

فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وَٱعۡبُدُواْ ٦٢

سورة القمر

54. ಅಲ್-ಕಮರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಹತಿತುರವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರ ಇಬಾ್ಭಗವಾಗಿದೆ.[1]

2. ಅರ್ರು ಯಾವುದೆೋ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿದರ� 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು “ಇದು ಹಿಂದಿನಂದಲೋೋ ನಡೆದು 
ಬರುತಿತುರುರ್ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್” ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

3. ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ತ್ಮ್ಮ ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳನುನು 
ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದರು. ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಸಮಯರ್ನುನು ನರ್್ವಯಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಗದರಿಕ್ಯ 
(ಉಪದೆೋಶವಿರುರ್) ಸಮಾಚಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ.

5. ಪೂರ್್ವರ�ಪದ ವಿವೆೋಕಯುಕತು ಮಾತ್ುಗಳು. ಆದರ� ಆ 
ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಳು ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡಲ್ಲಲಾ.

6. ಆದ್ದರಿಂದ (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ನೋವು ಅರ್ರಿಂದ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿ 
ಬ್ಡಿ. ಕರೆ ನೋಡುರ್ರ್ನು ಅನಷ್ಟಿಕರ ವಿಷ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆ 
ನೋಡುರ್ ದಿನ.

[1]  ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬೋಡಿಕ್ಯ ಮೋರೆಗೆ ಈ ಪವಾಡವು ಸಂಭವಿಸಿತ್ುತು. ಚಂದ್ರ ಇಬಾ್ಭಗವಾಗಿ ಅದರ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನುನು ಜನರು 
ಹಿರಾ ಬಟ್ಟಿದ ಎರಡು ಬದಿಗಳಲ್ಲಾ ಕಂಡರು.

اعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلقَۡمَرُ ١ ٱقۡترََبَتِ ٱلسَّ

وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيَقُولوُاْ سِحۡرٞ 
سۡتَمِرّٞ ٢ مُّ

سۡتَقِرّٞ ٣ مۡرٖ مُّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وكَُلُّ أ

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱتَّ وَكَذَّ

نۢبَاءِٓ مَا فيِهِ مُزۡدَجَرٌ ٤
َ
وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّنَ ٱلأۡ

ذُرُ ٥ حِكۡمَةُۢ بَلٰغَِةۖٞ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّ

اعِ إلِيَٰ  فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡۘ يوَۡمَ يدَۡعُ ٱلدَّ
شَيۡءٖ نُّكُرٍ ٦
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7. ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳು ವಿನಮ್ರವಾಗಿರುವುವು. ದಿಕ್್ಕಿಟ್ುಟಿ ಹಾರಾಡುರ್ 
ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಅರ್ರು ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಬರುರ್ರು.

8. ಅರ್ರು ಕರೆ ನೋಡುರ್ರ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆತ್ುರದಿಂದ ಓಡುರ್ರು. 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಇದು ಕಠೋ�ೋರ ದಿನವಾಗಿದೆ.”

9. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ನ�ಹರ ಜನರು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಅರ್ರು 
ನಮ್ಮ ದಾಸನನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಎಂದು 
ಜರೆಯುತಾತು ಅರ್ರನುನು ಗದರಿಸಿದರು.

10. ಆಗ ನ�ಹ್ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಕರೆದು 
ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದರು: “ನಾನು ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ. ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

11. ಆಗ ರಭಸವಾಗಿ ಸುರಿಯುರ್ ಮಳೆಗಾಗಿ ನಾವು ಆಕಾಶದಾ್ವರಗ-
ಳನುನು ತೆರೆದೆವು.

12. ನಾವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಒರತೆಗಳನುನು ಚಿಮು್ಮರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಈಗಾಗಲೋೋ ನರ್್ವಯಿಸಿದ ವಿಷ್ಯಕಾ್ಕಿಗಿ (ಆಕಾಶ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಿಯ) ನೋರು ಸಂಗಮವಾಯಿತ್ು.

13. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಹಲಗೆಗಳು ಮತ್ುತು ಮಳೆಗಳಿಂದ (ನಮಿ್ವಸಿದ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಾ) ಒಯೆ್ದವು.

14. ಅದು ನಮ್ಮ ಕರ್ುಣುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುತಿತುತ್ುತು. ಯಾರನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಲ್ಾಯಿತೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ (ನ�ಹರಿಗೆ) ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ.

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಆ ಘಟ್ನೆಯನುನು ಒಂದು 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಸಿದೆವು. ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?

16. ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳು ಹೆೋಗಿದ್ದವು (ಎಂದು 
ಹೆೋಳಿರಿ).

17. ನಾವು ಕುರ್ಆನನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಸರಳಗೆ�-
ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� 
ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?

18. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು 
ಎಚಚುರಿಕ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳು ಹೆೋಗಿದ್ದವು?

جۡدَاثِ 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ يَخۡرجُُونَ مِنَ ٱلأۡ

َ
عًا أ خُشَّ

نتشَِرٞ ٧ هُمۡ جَرَادٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

اعِۖ يَقُولُ ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا يوَۡمٌ  هۡطِعِينَ إلِيَ ٱلدَّ مُّ
عَسِرٞ ٨

بوُاْ عَبۡدَناَ وَقاَلوُاْ  بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ فَكَذَّ كَذَّ
مَجۡنُونٞ وَٱزۡدُجِرَ ٩

نيِّ مَغۡلوُبٞ فٱَنتَصِرۡ ١٠
َ
ٓۥ أ فَدَعاَ رَبَّهُ

نۡهَمِرٖ ١١ مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوَۡبَٰ ٱلسَّ
َ
فَفَتَحۡنَآ أ

مۡرٖ 
َ
رۡضَ عُيُونٗا فَٱلتَۡقَى ٱلمَۡاءُٓ علَىَٰٓ أ

َ
رۡناَ ٱلأۡ وَفَجَّ
قَدۡ قُدِرَ ١٢

لوَۡحٰٖ وَدُسُرٖ ١٣
َ
وَحَملَۡنَهُٰ علَىَٰ ذَاتِ أ

عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ لمَِّن كَانَ كُفِرَ ١٤
َ
تَجۡريِ بأِ

كرِٖ ١٥ دَّ وَلقََد تَّرَكۡنَهَٰآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ١٦

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ١٧ دَّ مِن مُّ

بتَۡ عاَدٞ فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ١٨ كَذَّ
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19. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನರಂತ್ರವಾಗಿ ಬ್ೋಸುರ್ ಭಿೋಕರ 
ಚಳಿಗಾಳಿಯನುನು ಅಶುಭ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

20. ಅದು ಮನುಷ್್ಯರನುನು ಎತಿತು ಎಸೆಯುತಿತುತ್ುತು. ಅರ್ರು ಬುಡಸಮೋತ್ 
ಕ್ೋಳಲ್ಾದ ಖ್ಜ�್ವರ ಮರದ ಕಾಂಡಗಳೊೋ ಎಂಬಂತೆ.

21. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳು ಹೆೋಗಿದ್ದವು?

22. ನಾವು ಕುರ್ಆನನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಸರಳಗೆ�-
ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� 
ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?

23. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

24. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮರ್ರಲೋಲಾೋ ಸೆೋರಿದ ಒಬಬಿನನುನು ನಾವು 
ಅನುಸರಿಸಬೋಕ್ೋ? ಹಾಗೆೋನಾದರ� ಆದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಾ ಬ್ೋಳುವೆವು ಮತ್ುತು ಮತಿಯಿಲಲಾದರ್ರಾಗಿ 
ಬ್ಡುವೆವು.

25. ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್್ರ ದೆೋರ್ವಾಣಿ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆಯೆೋ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ನು ಸುಳು್ಳಗಾರ 
ಮತ್ುತು ಅಹಂಭಾವಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

26. ಸುಳು್ಳಗಾರ ಮತ್ುತು ಅಹಂಭಾವಿ ಯಾರೆಂದು ಅರ್ರು ನಾಳೆ 
ತಿಳಿಯುರ್ರು.

27. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಂಟ್ಯನುನು ಕಳುಹಿಸುವೆವು. (ಓ ಸಾ್ವಲ್ಹ್) ನೋವು ಅರ್ರನುನು 
ಗಮನಸುತಿತುರಿ ಮತ್ುತು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ.

28. ನೋರನುನು ಅರ್ರ ಮಧ್ಯ (ಅರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಒಂಟ್ಗೆ) ಪ್ಾಲು 
ಮಾಡಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರ� ತ್ಮ್ಮ 
ಸರದಿ ಬಂದಾಗ ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಾಗಲ್.

29. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಗೆಳೆಯನನುನು ಕರೆದರು. ಅರ್ನು ಆ 
ಒಂಟ್ಯನುನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನುನು ಕತ್ತುರಿಸಿದನು.

30. ಆಗ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳು ಹೆೋಗಿದ್ದವು?

31. ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಒಂದೆೋ ಚಿೋತಾ್ಕಿರರ್ನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆಗ 
ಅರ್ರು ಹಟ್ಟಿ ನಮಿ್ವಸುರ್ರ್ನು ಎಸೆದ ಹುಲ್ಲಾನಂತಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿರು.

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِ يوَۡمِ نَحۡسٖ 
َ
آ أ إنَِّ

سۡتَمِرّٖ ١٩ مُّ
نقَعِرٖ ٢٠ عۡجَازُ نَخۡلٖ مُّ

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
اسَ كَأ تنَزعُِ ٱلنَّ

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٢١

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٢٢ دَّ مِن مُّ

بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّذُرِ ٢٣ كَذَّ

آ إذِٗا لَّفِى  ٓۥ إنَِّ بشََرٗا مِّنَّا وَحِٰدٗا نَّتَّبعُِهُ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

ضَلَلٰٖ وسَُعُرٍ ٢٤

ابٌ  كۡرُ عَلَيۡهِ مِنۢ بيَۡننَِا بلَۡ هُوَ كَذَّ ءُلقِۡىَ ٱلذِّ
َ
أ

شِرٞ ٢٥
َ
أ

شِرُ ٢٦
َ
ابُ ٱلأۡ نِ ٱلكَۡذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

َّهُمۡ فَٱرۡتقَِبۡهُمۡ  اقَةِ فتِۡنَةٗ ل إنَِّا مُرۡسِلوُاْ ٱلنَّ
وَٱصۡطَبرِۡ ٢٧

نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَۡنَهُمۡۖ كُلُّ شِرۡبٖ 
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ أ

حۡتَضَرٞ ٢٨ مُّ

فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَىٰ فَعَقَرَ ٢٩

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٠
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَكَانوُاْ 

َ
آ أ إنَِّ

كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ ٣١
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32. ನಾವು ಕುರ್ಆನನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಸರಳಗೆ�-
ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� 
ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?

33. ಲ�ತ್ ರ ಜನರು ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಕಲುಲಾಗಳ 
ಬ್ರುಗಾಳಿಯನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಲ�ತ್ ರ ಕುಟ್ುಂಬದ 
ಹೆ�ರತ್ು. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಸಹರಿಯ ವೆೋಳೆಯಲ್ಲಾ (ರಾತಿ್ರಯ 
ಕ್�ನೆಯ ಸಮಯ) ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

35. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಉಪಕಾರವಾಗಿ. ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ನಾವು ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

36. ನಮ್ಮ ಹಿಡಿತ್ದ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರು (ಲ�ತ್) ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆ ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅನುಮಾನ 
ರ್್ಯಕತುಪಡಿಸಿದರು.

37. ಅರ್ರು ಲ�ತ್ರನುನು ಅರ್ರ ಅತಿರ್ಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಪುಸಲ್ಾಯಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳನುನು 
ಕುರುಡಾಗಿಸಿದೆವು. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು 
ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

38. ಮುಂಜಾನೆಯೆೋ ಅರ್ರನುನು ಒಂದೆೋ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದಿಡುರ್ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಮೋಲೋರಗಿಬ್ಟ್ಟಿತ್ು.

39. (ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು): “ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

40. ನಾವು ಕುರ್ಆನನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಸರಳಗೆ�ಳಿಸಿ 
ದೆ್ದೋವೆ. ಉಪದೆೋಶ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?

41. ಫರೆ�ೋಹನ ಜನರಿಗ� ಎಚಚುರಿಕ್ಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು.

42. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳೆಲಲಾರ್ನ�ನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ 
ನಾವು ಮಹಾ ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಶಕ್ತುರ್ಂತ್ನು ಹಿಡಿಯುರ್ಂತೆ 
ಅರ್ರನುನು ಹಿಡಿದೆವು.

43. (ಓ ಕುರೆೈಶರೆೋ) ನಮ್ಮ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಇರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಒಳೆ್ಳಯರ್ರೆೋ? ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಪೂರ್್ವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ವಿನಾಯಿತಿ 
ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆೋ?

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٣٢ دَّ مِن مُّ

بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۭ بٱِلنُّذُرِ ٣٣ كَذَّ

َّآ ءَالَ لوُطٖۖ  رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إلِ
َ
آ أ إنَِّ

جَّيۡنَهُٰم بسَِحَرٖ ٣٤ نَّ

نّعِۡمَةٗ مِّنۡ عِندِناَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَن شَكَرَ ٣٥

نذَرَهُم بَطۡشَتنََا فَتَمَارَوۡاْ بٱِلنُّذُرِ ٣٦
َ
وَلقََدۡ أ

عۡيُنَهُمۡ 
َ
وَلقََدۡ رَوَٰدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ فَطَمَسۡنَآ أ

فَذُوقوُاْ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٧

سۡتَقِرّٞ ٣٨ وَلقََدۡ صَبَّحَهُم بكُۡرَةً عَذَابٞ مُّ

فَذُوقوُاْ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٩

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٤٠ دَّ مِن مُّ

ذُرُ ٤١ وَلقََدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّ

خۡذَ عَزيِزٖ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ أ

َ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كُلهَِّا فَأ كَذَّ

قۡتَدِرٍ ٤٢ مُّ

مۡ لكَُم برََاءَٓةٞ 
َ
وْلَٰٓئكُِمۡ أ

ُ
ارُكُمۡ خَيۡرٞ مِّنۡ أ كُفَّ

َ
أ

بُرِ ٤٣ فيِ ٱلزُّ
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44. ಅಥವಾ, “ನಾವು ಗೆಲುಲಾರ್ ಸಂಘವಾಗಿದೆ್ದೋವೆ” ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

45. ಅರ್ರ ಸಂಘವು ಸದ್ಯವೆೋ ಪರಾಭರ್ಗೆ�ಳ್ಳಲ್ದೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡಲ್ದಾ್ದರೆ.

46. ಅಲಲಾ, ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನವು) ಅರ್ರಿಗೆ 
ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಕಠೋ�ೋರ ಮತ್ುತು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕಹಿಯಾಗಿದೆ.

47. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಪರಾಧಿಗಳು ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

48. ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಮುಖ್ದ ಮೋಲೋ ನರಕಾಗಿನುಯಲ್ಲಾ 
ಎಳೆದೆ�ಯ್ಯಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ! (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): 
“ನೋವು ನರಕ ಸ್ಪಶ್ವದ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ.”

49. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಒಂದು (ನಶಿಚುತ್) 
ನರ್್ವಯದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

50. ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಕಣೆಣುವೆಯಿಕು್ಕಿರ್ಂತೆ ಒಂದು ಮಾತ್ು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

51. ನಾವು ನಮ್ಮಂತ್ಹ ಅನೆೋಕರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಉಪದೆೋಶ 
ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?

52. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳೆಲಲಾವೂ ಕಮ್ವಪುಸತುಕಗಳಲ್ಲಾವೆ.

53. ಚಿಕ್ಕಿ ಮತ್ುತು ದೆ�ಡಡಾದಾದ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ನಮ�ದಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

54. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ನದಿಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

55. ಗೌರರ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಾ, ಬಲ್ಷ್್ಠ ಸಾಮಾ್ರಟ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಾ.

نتَصِرٞ ٤٤ مۡ يَقُولوُنَ نَحۡنُ جَميِعٞ مُّ
َ
أ

برَُ ٤٥ ُّونَ ٱلدُّ سَيُهۡزَمُ ٱلجۡمَۡعُ وَيُوَل

مَرُّ ٤٦
َ
دۡهَيٰ وَأ

َ
اعَةُ أ اعَةُ مَوعِۡدُهُمۡ وَٱلسَّ بلَِ ٱلسَّ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٖ ٤٧

ارِ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ ذُوقوُاْ  يوَۡمَ يسُۡحَبُونَ فيِ ٱلنَّ
مَسَّ سَقَرَ ٤٨

إنَِّا كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَهُٰ بقَِدَرٖ ٤٩

َّا وَحِٰدَةٞ كَلمَۡحِۭ بٱِلبَۡصَرِ ٥٠ مۡرُنآَ إلِ
َ
وَمَآ أ

كرِٖ ٥١ دَّ شۡيَاعَكُمۡ فَهَلۡ مِن مُّ
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

بُرِ ٥٢ وكَُلُّ شَيۡءٖ فَعَلوُهُ فيِ ٱلزُّ
سۡتَطَرٌ ٥٣ وكَُلُّ صَغيِرٖ وَكَبيِرٖ مُّ

تٰٖ وَنَهَرٖ ٥٤ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

قۡتَدِرِۭ ٥٥ فيِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ
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سورة الرحمن

55. ಅರ್ರಹಾಮಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಪರಮ ದಯಾಳು.

2. ಕುರ್ಆನನುನು ಕಲ್ಸಿದನು.

3. ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

4. ಅರ್ನಗೆ ಮಾತ್ನಾಡಲು ಕಲ್ಸಿದನು.

5. ಸ�ಯ್ವ ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರ (ನಶಿಚುತ್) ಗರ್ನೆಯಲ್ಲಾವೆ.

6. ಸಸ್ಯಗಳು ಮತ್ುತು ಮರಗಳು (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುತಿತುವೆ.

7. ಅರ್ನು ಆಕಾಶರ್ನುನು ಎತ್ತುರಕ್್ಕಿೋರಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ತ್ಕ್ಕಿಡಿಯನುನು 
ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದನು.[1]

8. ನೋವು ತ್�ಕದಲ್ಲಾ ಅಸಮತೆ�ೋಲನ ಮಾಡದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

9. ನೋವು ನಾ್ಯಯದೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಯನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ. ತ್�ಕದಲ್ಲಾ 
ಕಡಿಮ ಮಾಡಬೋಡಿ.

10. ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಯನುನು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಇಟ್ಟಿನು.

11. ಅದರಲ್ಲಾ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳು ಮತ್ುತು ಪರೆಗಳಿರುರ್ 
ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರಗಳಿವೆ.

12. ಹೆ�ಟ್ಟಿರುರ್ ಧ್ಾನ್ಯಗಳು ಮತ್ುತು ಸುಗಂಧಪೂರಿತ್ ಸಸ್ಯಗಳಿವೆ.

13. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು (ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರು) ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

14. ಅರ್ನು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಕುಂಬಾರಿಕ್ಯ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

15. ಜಿನ್ನುಗಳನುನು ಬಂಕ್ಯ ಜಾ್ವಲೋಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

16. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 

[1]  ಅಂದರೆ ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದನು. ನಾ್ಯಯದಿಂದ ರ್್ಯರ್ಹರಿಸುರ್ಂತೆ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದನು.

ٱلرَّحۡمَنُٰ ١
عَلَّمَ ٱلقُۡرۡءَانَ ٢
خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ ٣

عَلَّمَهُ ٱلبَۡيَانَ ٤
مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ بِحُسۡبَانٖ ٥ ٱلشَّ

جَرُ يسَۡجُدَانِ ٦ جۡمُ وَٱلشَّ وَٱلنَّ

مَاءَٓ رَفَعَهَا وَوَضَعَ ٱلمِۡيزَانَ ٧ وَٱلسَّ

َّا تَطۡغَوۡاْ فيِ ٱلمِۡيزَانِ ٨ ل
َ
أ

قيِمُواْ ٱلوَۡزۡنَ بٱِلقِۡسۡطِ وَلاَ تُخۡسِرُواْ 
َ
وَأ

ٱلمِۡيزَانَ ٩
رۡضَ وَضَعَهَا للِأَۡناَمِ ١٠

َ
وَٱلأۡ

كۡمَامِ ١١
َ
خۡلُ ذَاتُ ٱلأۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَٱلنَّ

يۡحَانُ ١٢ وَٱلحۡبَُّ ذُو ٱلعَۡصۡفِ وَٱلرَّ

باَنِ ١٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ارِ ١٤ خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ كَٱلفَۡخَّ

ارجِٖ مِّن نَّارٖ ١٥ وخََلَقَ ٱلجۡاَنَّٓ مِن مَّ

باَنِ ١٦ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

17. ಅರ್ನು ಎರಡು ಉದಯಸಾ್ಥನಗಳ ಮತ್ುತು ಎರಡು ಅಸತುಮ-
ಸಾ್ಥನಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

18. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

19. ಅರ್ನು ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳನುನು ಪರಸ್ಪರ ಬರೆಯುರ್ಂತೆ 
ಹರಿಯಲು ಬ್ಟ್ಟಿನು.

20. ಅವೆರಡರ ನಡುವೆ ಒಂದು ತ್ಡೆಯಿದು್ದ ಅವು ಅದನುನು ಮಿೋರಿ 
ಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ.[2]

21. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

22. ಅವೆರಡರಿಂದಲ� ಮುತ್ುತು ಮತ್ುತು ಹರ್ಳಗಳು ಹೆ�ರಬರುತ್ತುವೆ.

23. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

24. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಎತ್ತುರವಾಗಿದು್ದ ಸಂಚರಿಸುರ್ 
ಹಡಗುಗಳು ಅರ್ನ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ್ಲಾವೆ.

25. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

26. ಭ�ಮಿಯ ಮೋಲ್ರುರ್ ಎಲಲಾವೂ ನಾಶವಾಗಲ್ವೆ.

27. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು 
ಗೌರವಾಹ್ವವಾದ ಮುಖ್ವು ಮಾತ್್ರ ಅರ್ಶೋಷ್ಸುತ್ತುದೆ.

28. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

29. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರೆಲಲಾರ� ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಬೋಡುತಾತುರೆ. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅರ್ನು ಒಂದು ಕ್ಲಸದಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಬೋಸಿಗೆಗಾಲದ ಉದಯಸಾ್ಥನ ಮತ್ುತು ಚಳಿಗಾಲದ ಉದಯಸಾ್ಥನ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಬೋಸಿಗೆಗಾಲದ ಅಸತುಮಸಾ್ಥನ ಮತ್ುತು ಚಳಿಗಾಲದ 
ಅಸತುಮಸಾ್ಥನ.

[2]  ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳು ಎಂದರೆ ನೋರಿನ ಎರಡು ಬೋರೆ ಬೋರೆ ಅಸಿತುತ್್ವಗಳು. ಒಂದು ಸಿಹಿ ನೋರನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ನದಿ ಮತ್ುತು ಇನೆ�ನುಂದು 
ಉಪು್ಪ ನೋರನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಕಡಲು. ಈ ಎರಡು ನೋರುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸೆೋರುವಾಗ ಬರೆಯದೆ ಬಹುದ�ರದ ತ್ನಕ ಹರಿಯುತ್ತುವೆ.

رَبُّ ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡرِبَينِۡ ١٧

باَنِ ١٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ يلَۡتَقِيَانِ ١٩

َّا يَبۡغِيَانِ ٢٠ بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ ل

باَنِ ٢١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يَخۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٢٢

باَنِ ٢٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

عۡلَمِٰ ٢٤
َ
وَلهَُ ٱلجۡوََارِ ٱلمُۡنشَـَٔاتُ فيِ ٱلبَۡحۡرِ كَٱلأۡ

باَنِ ٢٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

كُلُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فَانٖ ٢٦

وَيَبۡقَىٰ وجَۡهُ رَبّكَِ ذُو ٱلجۡلََلِٰ وَٱلإِۡكۡرَامِ ٢٧

باَنِ ٢٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡضِۚ كُلَّ يوَۡمٍ هُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يسَۡـَٔلهُُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

نٖ ٢٩
ۡ
فيِ شَأ
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30. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

31. ಓ ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರ ಸಮ�ಹಗಳೆೋ! ಸದ್ಯವೆೋ ನಾವು 
ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಸಂಪೂರ್್ವ ಬ್ಡುವು ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವೆವು.

32. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

33. ಓ ಜಿನ್ನು ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರ ಸಮ�ಹಗಳೆೋ! ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಸಿೋಮಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಗೆ ಓಡಿಹೆ�ೋಗುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವ ನಮಗಿದ್ದರೆ 
ಓಡಿಹೆ�ೋಗಿರಿ. ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತುಯಿಲಲಾದೆ ನಮಗೆ ಓಡಿಹೆ�ೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

34. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

35. ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಬಂಕ್ಯ ಜಾ್ವಲೋಯನುನು ಮತ್ುತು ಹೆ�ಗೆಯನುನು 
ಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ನಮಗೆ ನಮ್ಮನುನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

36. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

37. ಆಕಾಶವು ಸಿಡಿದು ಹೆ�ೋಳಾಗಿ ಕ್ಂಪು ಚಮ್ವದಂತೆ 
ಕ್ಂಪ್ಾಗುವಾಗ.

38. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

39. ಅಂದು ಯಾವುದೆೋ ಮನುಷ್್ಯನಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನುನಲ್ಲಾ ಅರ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.[1]

40. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

41. ಅಪರಾಧಿಗಳನುನು ಅರ್ರ ಲಕ್ಷರ್ಗಳ ಮ�ಲಕ 

[1]  ಅಂದರೆ ಮನುಷ್್ಯನು ಮಾಡಿದ ಪ್ಾಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ದಾಖ್ಲ್ಸಿಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ 
ಮತ್ುತು ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಪುಸತುಕದಲ್ಲಾದೆ. ಬದಲ್ಗೆ, ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಆ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಏಕ್ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದು. ಇನೆ�ನುಂದು 
ಅಥ್ವದ ಪ್ರಕಾರ, ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ ಬಾಯಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕಲ್ಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಹೆೋಳಿಬ್ಡುವುವು.

باَنِ ٣٠ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قَلاَنِ ٣١ يُّهَ ٱلثَّ
َ
سَنَفۡرُغُ لكَُمۡ أ

باَنِ ٣٢ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ن 
َ
يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ أ

 ْۚ رۡضِ فَٱنفُذُوا
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قۡطَارِ ٱلسَّ

َ
تنَفُذُواْ مِنۡ أ

َّا بسُِلۡطَنٰٖ ٣٣ لاَ تنَفُذُونَ إلِ

باَنِ ٣٤ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يرُۡسَلُ عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَنُحاَسٞ فَلاَ 
تنَتَصِرَانِ ٣٥

باَنِ ٣٦ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَاءُٓ فَكَانتَۡ  تِ ٱلسَّ فَإذَِا ٱنشَقَّ
وَرۡدَةٗ كَٱلدِّهَانِ ٣٧

باَنِ ٣٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ٓۦ إنِسٞ  َّا يسُۡـَٔلُ عَن ذَنۢبهِِ فَيَوۡمَئذِٖ ل
وَلاَ جَانّٓٞ ٣٩

باَنِ ٤٠ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَصِٰي  يُعۡرَفُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ بسِِيمَهُٰمۡ فَيُؤۡخَذُ بٱِلنَّ
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ಗುರುತಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಜುಟ್ುಟಿ ಮತ್ುತು 
ಪ್ಾದಗಳನುನು ಹಿಡಿದು ಒಯ್ಯಲ್ಾಗುವುದು.

42. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

43. ಇದೆೋ ಅಪರಾಧಿಗಳು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ನರಕಾಗಿನು.

44. ಅರ್ರು ಅದರ ಮತ್ುತು ಕುದಿಯುರ್ ಬ್ಸಿನೋರಿನ ನಡುವೆ 
ಸುತ್ುತುರ್ರು.

45. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

46. ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ನಲಲಾಬೋಕ್ಂಬ 
ಭಯವಿರುರ್ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ಎರಡು ಸ್ವಗ್ವಗಳಿವೆ.

47. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

48. ಅವೆರಡರಲ�ಲಾ ಅನೆೋಕ ಗೆಲುಲಾಗಳು ಮತ್ುತು ಶಾಖಗಳಿವೆ.

49. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

50. ಅವೆರಡರಲ�ಲಾ ಹರಿಯುರ್ ಎರಡು ತೆ�ರೆಗಳಿವೆ.

51. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

52. ಅವೆರಡರಲ�ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ತ್ರಹದ ಹರ್ುಣುಗಳಲ�ಲಾ ಎರಡೆರಡು 
ವಿಧಗಳಿವೆ.

53. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

54. ಅರ್ರು ಕ್ಲವು ಹಾಸುಗಳ ಮೋಲೋ ಒರಗಿ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು. 
ಆ ಹಾಸುಗಳ ಒಳಪದರವು ದಪ್ಪ ರೆೋಷೆ್ಮ ಬಟ್ಟಿಯದಾ್ದಗಿದೆ. 
ಆ ಎರಡು ಸ್ವಗ್ವಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಹರ್ುಣುಗಳು ಹತಿತುರಕ್್ಕಿ 
ಬಾಗಿಕ್�ಂಡಿರುವುವು.

قۡدَامِ ٤١
َ
وَٱلأۡ

باَنِ ٤٢ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

بُ  هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتيِ يكَُذِّ
بهَِا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٤٣

يَطُوفوُنَ بيَۡنَهَا وَبَينَۡ حَميِمٍ ءَانٖ ٤٤

باَنِ ٤٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ جَنَّتَانِ ٤٦

باَنِ ٤٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فۡنَانٖ ٤٨
َ
ذَوَاتآَ أ

باَنِ ٤٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَجۡرِيَانِ ٥٠

باَنِ ٥١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا مِن كُلِّ فَكِٰهَةٖ زَوجَۡانِ ٥٢

باَنِ ٥٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ فُرُشِۭ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ إسِۡتبَۡرَقٖۚ 
وجََنَي ٱلجۡنََّتيَنِۡ دَانٖ ٥٤
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55. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

56. ಅಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಯನುನು ತ್ಗಿಗೆಸುರ್ ಅಪಸಾರೆಯರಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ 
ಮದಲು ಯಾವುದೆೋ ಮನುಷ್್ಯ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನು ಆ 
ಅಪಸಾರೆಯರನುನು ಮುಟ್ಟಿಲಲಾ.

57. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

58. ಆ ಅಪಸಾರೆಯರು ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮತ್ುತು ಹರ್ಳದಂತೆ ಕಾರ್ುತಾತುರೆ.

59. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

60. ಒಳಿತಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಒಳಿತ್ಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನದೆ?

61. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

62. ಅವೆರಡರ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಬೋರೆ ಎರಡು ಸ್ವಗ್ವಗಳಿವೆ.

63. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

64. ಅವೆರಡು ಕಡುಹಸಿರು ಬರ್ಣುದಾ್ದಗಿವೆ.

65. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

66. ಅವೆರಡರಲ�ಲಾ ರಭಸವಾಗಿ ಹರಿಯುರ್ ಎರಡು ತೆ�ರೆಗಳಿವೆ.

67. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

68. ಅವೆರಡರಲ�ಲಾ ಹರ್ುಣುಗಳು, ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರಗಳು ಮತ್ುತು 
ದಾಳಿಂಬಗಳಿವೆ.

69. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

70. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಶ್ರೋಷ್್ಠ ಗುರ್ನಡತೆಯ ಸುರಸುಂದರಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿದಾ್ದರೆ.

باَنِ ٥٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡفِ لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ  فيِهِنَّ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ
قَبۡلَهُمۡ وَلاَ جَانّٓٞ ٥٦

باَنِ ٥٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نَّهُنَّ ٱليَۡاقوُتُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٥٨
َ
كَأ

باَنِ ٥٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

َّا ٱلإۡحِۡسَٰنُ ٦٠ هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلإۡحِۡسَٰنِ إلِ

باَنِ ٦١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ ٦٢

باَنِ ٦٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تَانِ ٦٤ مُدۡهَامَّٓ
باَنِ ٦٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ

َ
فَبأِ

اخَتَانِ ٦٦ فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضََّ

باَنِ ٦٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انٞ ٦٨ فيِهِمَا فَكِٰهَةٞ وَنَخۡلٞ وَرُمَّ

باَنِ ٦٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِنَّ خَيۡرَتٌٰ حِسَانٞ ٧٠
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71. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

72. ಡೆೋರೆಗಳಲ್ಲಾ ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿಡಲ್ಾದ ಬಳ್ಳಗಿನ ಅಪಸಾರೆಯರು!

73. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

74. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲು ಯಾವುದೆೋ ಮನುಷ್್ಯ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನು ಆ 
ಅಪಸಾರೆಯರನುನು ಮುಟ್ಟಿಲಲಾ.

75. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

76. ಅರ್ರು ಹಸಿರು ದಿಂಬುಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಸುಂದರ 
ಜಮಾಖ್ಾನೆಗಳಲ್ಲಾ ಒರಗಿ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು.

77. ಹಾಗಾದರೆ ನೋವಿಬಬಿರು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವಿರಿ?

78. ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ವನು ಮತ್ುತು ಗೌರವಾಹ್ವನಾದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರು ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವವಾಗಿದೆ.

باَنِ ٧١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قۡصُورَتٰٞ فيِ ٱلخۡيَِامِ ٧٢ حُورٞ مَّ

باَنِ ٧٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلاَ جَانّٓٞ ٧٤

باَنِ ٧٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ رَفۡرَفٍ خُضۡرٖ وعََبۡقَرِيٍّ 
حِسَانٖ ٧٦

باَنِ ٧٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تبََرَٰكَ ٱسۡمُ رَبّكَِ ذيِ ٱلجۡلََلِٰ وَٱلإِۡكۡرَامِ ٧٨

سورة الواقعة

56. ಅಲ್-ವಾಕಿಅ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಪುನರುತಾ್ಥನವು ಸಂಭವಿಸುವಾಗ.

2. ಅದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ನರಾಕರಣೆಯಿಲಲಾ.

3. ಅದು (ಕ್ಲರ್ರನುನು) ಕ್ಳಗಿಳಿಸುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು (ಕ್ಲರ್ರನುನು) 
ಮೋಲೋೋರಿಸುತ್ತುದೆ.[1]

4. ಭ�ಮಿಯನುನು ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿ ನಡುಗಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.

[1]  ಕ್ಳಗಿಳಿಸುವುದು ಮತ್ುತು ಮೋಲೋೋರಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಗೌರವಿಸುವುದು ಮತ್ುತು ಅರ್ಮಾನಸುವುದು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನೋತಿರ್ಂತ್ 
ದಾಸರನುನು ಉನನುತ್ ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳಿಗೆ ಏರಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಎಷ್ುಟಿ ಅರ್ಮಾನಗಳನುನು ಎದುರಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರ� 
ಸಹ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಅರ್ಮಾನಕರ ಸಾ್ಥನಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಎಷೆಟಿೋ ಗೌರವಾಹ್ವರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ.

إذَِا وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١

ليَۡسَ لوَِقۡعَتهَِا كَاذبِةٌَ ٢

افعَِةٌ ٣ خَافضَِةٞ رَّ

ا ٤ رۡضُ رجَّٗ
َ
تِ ٱلأۡ إذَِا رجَُّ
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5. ಪರ್್ವತ್ಗಳು ಸಂಪೂರ್್ವ ನುಚುಚುನ�ರಾಗುವಾಗ.

6. ಅವು ಚೆದರಿದ ಧ�ಳಿಯಾಗುವಾಗ.

7. ನೋವು ಮ�ರು ಗುಂಪುಗಳಾಗುವಿರಿ.

8. ಬಲಭಾಗದ ಜನರು—ಬಲಭಾಗದ ಜನರ ಸಿ್ಥತಿಯೆೋನು?[1]

9. ಎಡಭಾಗದ ಜನರು—ಎಡಭಾಗದ ಜನರ ಸಿ್ಥತಿಯೆೋನು?[2]

10. ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾದ್ದರ್ರು ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾಯೆೋ ಇರುರ್ರು.[3]

11. ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಪಡೆದರ್ರು.

12. ಅರ್ರು ಸುಖ್ಾನುಗ್ರಹಗಳು ತ್ುಂಬ್ದ ಸ್ವಗ್ವಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

13. ಮದಲ್ನರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಒಂದು (ದೆ�ಡಡಾ) ಗುಂಪು.

14. ನಂತ್ರದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಕ್ಲರ್ರು.

15. ಅರ್ರು ಸ್ವರ್್ವದಾರದಿಂದ ನೆೋಯ್ದ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

16. ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ರು.

17. ಚಿರಂಜಿೋವಿಗಳಾದ ಹುಡುಗರು ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಸುತ್ುತುರ್ರು.[4]

18. ಲೋ�ೋಟ್ಗಳು, ಹ�ಜಿಗಳು ಮತ್ುತು ಹರಿಯುರ್ ತೆ�ರೆಯ 
ಶರಾಬನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಪ್ಾತೆ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ.

19. ಅದನುನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ತ್ಲೋನೆ�ೋವು ಅಥವಾ ಅಮಲು 
ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ.

20. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಿವಾದ ಹರ್ುಣುಗಳೊಂದಿಗೆ.

21. ಅರ್ರು ಬಯಸುರ್ ಹಕ್್ಕಿಗಳ ಮಾಂಸಗಳೊಂದಿಗೆ.

22. (ಅಲ್ಲಾ) ಅರಳಿದ ಕರ್ುಣುಗಳಿರುರ್ ಬಳ್ಳಗಿನ ಅಪಸಾರೆಗಳಿರುರ್ರು.

23. ಅರ್ರು (ಚಿಪು್ಪಗಳಲ್ಲಾ) ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿಡಲ್ಾದ ಮುತ್ುತುಗಳಂತೆ 
ಕಾರ್ುರ್ರು.

[1]  ಬಲಭಾಗದ ಜನರು ಎಂದರೆ ಕಮ್ವಪುಸತುಕರ್ನುನು ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಾ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ರ್ರು.
[2]  ಎಡಭಾಗದ ಜನರು ಎಂದರೆ ಕಮ್ವಪುಸತುಕರ್ನುನು ಎಡಗೆೈಯಲ್ಲಾ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ರ್ರು.
[3]  ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಜನರನುನು ಮ�ರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. 1. ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರು—ಇರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲೋಲಾೋ 

ಅತ್ು್ಯತ್್ಕಿಕೃಷ್ಟಿರು. 2. ಬಲಭಾಗದ ಜನರು—ಇರ್ರು ಉಳಿದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು. 3. ಎಡಭಾಗದರ್ರು—ಇರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು.
[4]  ಚಿರಂಜಿೋವಿಗಳಾದ ಹುಡುಗರು ಎಂದರೆ ಅರ್ರು ಸದಾ ಹುಡುಗರೆೋ ಆಗಿರುತಾತುರೆ.

ا ٥ تِ ٱلجِۡبَالُ بسَّٗ وَبُسَّ

نۢبَثّٗا ٦ فَكَانتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ
زۡوَجٰٗا ثلََثَٰةٗ ٧

َ
وَكُنتُمۡ أ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
فَأ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ٩
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ مَآ أ

َ
وَأ

ٰبقُِونَ ١٠ ٰبقُِونَ ٱلسَّ وَٱلسَّ

بُونَ ١١ وْلَٰٓئكَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
أ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ١٢ فيِ جَنَّ

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلأۡ

وَقَليِلٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٤
وضُۡونةَٖ ١٥ علَىَٰ سُرُرٖ مَّ

تَّكِـِٔينَ عَلَيۡهَا مُتَقَبٰلِيِنَ ١٦ مُّ
َّدُونَ ١٧ خَل يَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِدَۡنٰٞ مُّ

عِينٖ ١٨ سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
بأِ

عُونَ عَنۡهَا وَلاَ ينُزِفوُنَ ١٩ َّا يصَُدَّ ل

ا يَتَخَيَّرُونَ ٢٠ وَفَكِٰهَةٖ مِّمَّ

ا يشَۡتَهُونَ ٢١ وَلحَمِۡ طَيۡرٖ مِّمَّ
وحَُورٌ عِينٞ ٢٢

مۡثَلِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ ٢٣
َ
كَأ
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24. ಇವೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿವೆ.

25. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ದೆ�ೋಷ್ಪೂರಿತ್ 
ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

26. ಸಲ್ಾಂ ಸಲ್ಾಂ (ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿ) ಎಂಬ ಮಾತ್ುಗಳ ಹೆ�ರತ್ು.

27. ಬಲಭಾಗದ ಜನರು—ಬಲಭಾಗದ ಜನರ ಸಿ್ಥತಿಯೆೋನು?

28. ಅರ್ರು ಮುಳು್ಳಗಳಿಲಲಾದ ಬ�ೋರೆ ಮರಗಳಲ್ಲಾ.

29. ಪದರ ಪದರ ಗೆ�ನೆಗಳಿರುರ್ ಬಾಳೆಗಳಲ್ಲಾ.

30. ಸುದಿೋಘ್ವ ನೆರಳಿನಲ್ಲಾ.

31. ಹರಿಯುರ್ ನೋರಿನಲ್ಲಾ.

32. ಹೆೋರಳ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಲ್ಲಾ.

33. ಅದು ಎಂದಿಗ� ಮುಗಿಯುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ತ್ಡೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲಲಾ.

34. ಎತ್ತುರವಾಗಿರುರ್ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಾ.

35. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ರ ಪತಿನುಯರನುನು ವಿಶೋಷ್ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

36. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕನೆ್ಯಯರಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ.

37. ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ರ್ರಾಗಿ ಮತ್ುತು ಸಮರ್ಯಸ್ಕಿರಾಗಿ.

38. ಇವೆಲಲಾವೂ ಬಲಭಾಗದ ಜನರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ.

39. ಅರ್ರು ಮದಲ್ನರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಒಂದು (ದೆ�ಡಡಾ) ಗುಂಪು.

40. ನಂತ್ರದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಒಂದು (ದೆ�ಡಡಾ) ಗುಂಪು.

41. ಎಡಭಾಗದ ಜನರು—ಎಡಭಾಗದ ಜನರ ಸಿ್ಥತಿಯೆೋನು?

42. ಅರ್ರು ಬ್ಸಿ ಗಾಳಿ ಮತ್ುತು ಕುದಿಯುರ್ ನೋರಿನಲ್ಲಾರುರ್ರು.

43. ಕರಿ ಹೆ�ಗೆಯ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಾ.

44. ಅದು ತ್ಂಪ್ಾಗಿಲಲಾ ಅಥವಾ ಆಹಾಲಾದಕರವಾಗಿಲಲಾ.

45. ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರು 
ಐಶ್ವಯ್ವರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರು.

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤

ثيِمًا ٢٥
ۡ
لاَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ تأَ

َّا قيِلاٗ سَلَمٰٗا سَلَمٰٗا ٢٦ إلِ
صۡحَبُٰ ٱليَۡمِينِ ٢٧

َ
صۡحَبُٰ ٱليَۡمِينِ مَآ أ

َ
وَأ

خۡضُودٖ ٢٨ فيِ سِدۡرٖ مَّ
نضُودٖ ٢٩ وَطَلۡحٖ مَّ
مۡدُودٖ ٣٠ وَظِلّٖ مَّ

سۡكُوبٖ ٣١ وَمَاءٖٓ مَّ
وَفَكِٰهَةٖ كَثيِرَةٖ ٣٢

َّا مَقۡطُوعَةٖ وَلاَ مَمۡنُوعَةٖ ٣٣ ل
رۡفُوعَةٍ ٣٤ وَفُرُشٖ مَّ

نَهُٰنَّ إنِشَاءٓٗ ٣٥
ۡ
نشَأ

َ
آ أ إنَِّ

بكۡاَرًا ٣٦
َ
فَجَعَلۡنَهُٰنَّ أ

ترَۡابٗا ٣٧
َ
عُرُبًا أ

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٣٨
َ
لأِّ

ليِنَ ٣٩ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلأۡ

وَثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ٤٠
مَالِ ٤١ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
مَالِ مَآ أ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
وَأ

فيِ سَمُومٖ وَحَميِمٖ ٤٢

وَظِلّٖ مِّن يَحۡمُومٖ ٤٣
َّا باَردِٖ وَلاَ كَريِمٍ ٤٤ ل

هُمۡ كَانوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُتۡرفَيِنَ ٤٥ إنَِّ
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46. ಅರ್ರು ದೆ�ಡಡಾ ದೆ�ಡಡಾ ಪ್ಾಪಕೃತ್್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಪಟ್ುಟಿಹಿಡಿದು 
ಮುಂದುರ್ರಿಯುತಿತುದ್ದರು.

47. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: “ನಾವು ಸತ್ುತು ಮರ್ುಣು ಮತ್ುತು 
ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನುನು ಪುನಃ ಜಿೋರ್ಂತ್ವಾಗಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

48. ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು ಕ�ಡ?”

49. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಮದಲ್ನರ್ರನುನು ಮತ್ುತು 
ನಂತ್ರದರ್ರನುನು.

50. ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ದಿನದ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

51. ನಂತ್ರ, ಓ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾದ ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಗಳೆೋ!

52. ನೋವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಝಕ�್ಕಿಮ್ ಮರದಿಂದ ತಿನುನುವಿರಿ.

53. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೆ�ಟ್ಟಿಗಳನುನು ತ್ುಂಬ್ಸುವಿರಿ.

54. ಅದರ ಮೋಲೋ ನೋವು ಕುದಿಯುರ್ ನೋರನುನು ಕುಡಿಯುವಿರಿ.

55. ಬಾಯಾರಿದ ಒಂಟ್ಗಳು ಕುಡಿಯುರ್ಂತೆ ಕುಡಿಯುವಿರಿ.

56. ಇದು ಪ್ರತಿಫಲ ದಿನದಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ 
ಸತಾ್ಕಿರವಾಗಿದೆ.”

57. ನಾವೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ರು. ಆದರ� ನೋವು 
ನಂಬುವುದಿಲಲಾವೆೋಕ್?

58. ನೋವು ಸ್ರವಿಸುರ್ ವಿೋಯ್ವರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

59. ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ರು ನೋವೊೋ? ಅಥವಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವರು ನಾವೊೋ?

60. ನಾವೆೋ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಮರರ್ರ್ನುನು ನಶಚುಯಿಸಿದರ್ರು. ನಾವು 
ಸೆ�ೋಲುವುದಿಲಲಾ,

61. ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಂತ್ಹರ್ರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು 
ನಮಗೆ (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) ತಿಳಿದಿಲಲಾದ ಹೆ�ಸ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ.

62. ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರ� 
ನೋವೆೋಕ್ ಪ್ಾಠ ಕಲ್ಯುವುದಿಲಲಾ?

ونَ علَىَ ٱلحۡنِثِ ٱلعَۡظِيمِ ٤٦ وكََانوُاْ يصُِرُّ

ئذَِا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا 
َ
وكََانوُاْ يَقُولوُنَ أ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ٤٧
َ
أ

لوُنَ ٤٨ وَّ
َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
أ

ليِنَ وَٱلۡأٓخِرِينَ ٤٩ وَّ
َ
قُلۡ إنَِّ ٱلأۡ

عۡلوُمٖ ٥٠ لمََجۡمُوعُونَ إلِيَٰ مِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ

بوُنَ ٥١ ُّونَ ٱلمُۡكَذِّ آل هَا ٱلضَّ يُّ
َ
ثُمَّ إنَِّكُمۡ أ

لَأٓكلِوُنَ مِن شَجَرٖ مِّن زَقُّومٖ ٥٢
فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلبُۡطُونَ ٥٣

فَشَٰرِبُونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلحۡمَِيمِ ٥٤
فَشَٰرِبُونَ شُرۡبَ ٱلهِۡيمِ ٥٥

هَذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ ٱلدِّينِ ٥٦

قوُنَ ٥٧ نَحۡنُ خَلَقۡنَكُٰمۡ فَلَوۡلاَ تصَُدِّ

ا تُمۡنُونَ ٥٨ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

مۡ نَحۡنُ ٱلخَۡلٰقُِونَ ٥٩
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَخۡلُقُونهَُ

َ
ءَأ

رۡناَ بيَۡنَكُمُ ٱلمَۡوۡتَ وَمَا نَحۡنُ  نَحۡنُ قَدَّ
بمَِسۡبُوقيِنَ ٦٠

مۡثَلَٰكُمۡ وَننُشِئَكُمۡ فيِ 
َ
لَ أ بَدِّ ن نُّ

َ
علَىَٰٓ أ

مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦١

وليَٰ فَلَوۡلاَ 
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلنَّشۡأ

رُونَ ٦٢ تذََكَّ
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63. ನೋವು ಬ್ತ್ುತುರ್ (ಬ್ೋಜರ್ನುನು) ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

64. ಅದನುನು ನೋವು (ಸಸ್ಯವಾಗಿ) ಬಳೆಸುತಿತುೋರೆ�ೋ? ಅಥವಾ 
ಬಳೆಸುರ್ರ್ರು ನಾವೊೋ?

65. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅದನುನು (ಸಸ್ಯರ್ನುನು) ಕಸಕಡಿಡಾಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದವು. ಆಗ ನೋವು ಅಚಚುರಿಯಿಂದ ಹೆೋಳುವಿರಿ:

66. “ನಾವು ನಷ್ಟಿದ ಹೆ�ರೆಯನುನು ಹೆ�ರಬೋಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.

67. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನಮಗೆ ತ್ಡೆಯಲ್ಾಗಿದೆ.”

68. ನೋವು ಕುಡಿಯುರ್ ನೋರನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

69. ಅದನುನು ಮೋಡದಿಂದ ಸುರಿಸಿದರ್ರು ನೋವೊೋ? ಅಥವಾ 
ಸುರಿಸುರ್ರ್ರು ನಾವೊೋ?

70. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅದನುನು ಕಹಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದವು. ಆದರ� 
ನೋವು ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲಲಾವೆೋ?

71. ನೋವು ಉರಿಸುರ್ ಬಂಕ್ಯನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

72. ಅದರ ಮರರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದು್ದ ನೋವೊೋ? ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ರು 
ನಾವೊೋ?

73. ನಾವು ಅದನೆ�ನುಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ 
ಸರ್ಲತಾತುಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ.[1]

74. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ವನಾದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರನುನು (ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು) ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

75. ನಾನು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಅಸತುಮ ಸಾ್ಥನದ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೆೋಳುತೆತುೋನೆ.

76. ನೋವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಬಹಳ ದೆ�ಡಡಾ ಆಣೆಯಾಗಿದೆ.

77. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಈ ಕುರ್ಆನ್ ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಆದರಣಿೋಯವಾಗಿದೆ.

78. ಅದು ಭದ್ರವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾದೆ.

[1]  ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಜನರು ಮರುಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅಡವಿಗಳ ಮ�ಲಕ ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ರಾತಿ್ರ ವೆೋಳೆಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಮರಗಳನುನು 
ಕಡಿದು ಬಂಕ್ಯುರಿಸುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ ದೆ�ಂದಿಗಳನುನು ತ್ಯಾರಿಸುತಿತುದ್ದರು ಮತ್ುತು ಚಳಿ ಕಾಯಿಸುತಿತುದ್ದರು. ರ್ನ್ಯಮೃಗಗಳನುನು 
ದ�ರವಿಡಲು ಕ�ಡ ಅದು ಬಳಕ್ಯಾಗುತಿತುತ್ುತು.

ا تَحۡرُثوُنَ ٦٣ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

رٰعُِونَ ٦٤ مۡ نَحۡنُ ٱلزَّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
ءَأ

هُونَ ٦٥ لوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنَهُٰ حُطَمٰٗا فَظَلۡتُمۡ تَفَكَّ

إنَِّا لمَُغۡرَمُونَ ٦٦
بلَۡ نَحۡنُ مَحۡرُومُونَ ٦٧

َّذِي تشَۡرَبُونَ ٦٨ فَرَءَيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱل
َ
أ

مۡ نَحۡنُ 
َ
نزَلتُۡمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ٱلمُۡنزِلوُنَ ٦٩
جَاجٗا فَلَوۡلاَ تشَۡكُرُونَ ٧٠

ُ
لوَۡ نشََاءُٓ جَعَلۡنَهُٰ أ

ارَ ٱلَّتيِ توُرُونَ ٧١ فَرَءَيۡتُمُ ٱلنَّ
َ
أ

مۡ نَحۡنُ ٱلمُۡنشِـُٔونَ ٧٢
َ
تُمۡ شَجَرَتَهَآ أ

ۡ
نشَأ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

نَحۡنُ جَعَلۡنَهَٰا تذَۡكرَِةٗ وَمَتَعٰٗا للِّۡمُقۡويِنَ ٧٣

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٤

قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِ ٧٥
ُ
فَلآَ أ

َّوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ ٧٦ وَإِنَّهُۥ لقََسَمٞ ل

إنَِّهُۥ لقَُرۡءَانٞ كَريِمٞ ٧٧

كۡنُونٖ ٧٨ فيِ كتَِبٰٖ مَّ
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79. ಅದನುನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಜನರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು) ಮಾತ್್ರ 
ಸ್ಪಶಿ್ವಸುತಾತುರೆ.[1]

80. ಅದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿದೆ.

81. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮಾತ್ುಗಳನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ನೋವು 
ಅನಪೆೋಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತಿತುೋರಾ?

82. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದನೆನುೋ ನಮ್ಮ (ಪರಿಪ್ಾಲಕನು ಒದಗಿಸಿದ) 
ಉಪಜಿೋರ್ನಕ್್ಕಿ (ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಾಗಿ) ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುೋರಾ?

83. ಆದರೆ ಪ್ಾ್ರರ್ವು ಗಂಟ್ಲ್ಗೆ ತ್ಲುಪುವಾಗ,

84. ಆ ವೆೋಳೆಯಲ್ಲಾ ನೋವು ನೆ�ೋಡುತ್ತುಲೋೋ ಇರುವಿರಿ.

85. ನಾವು ಆ ರ್್ಯಕ್ತುಗೆ ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ಹತಿತುರದಲ್ಲಾದೆ್ದೋವೆ. ಆದರೆ 
ನಮಗೆ ನೆ�ೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

86. ನೋವು ಇನೆ�ನುಬಬಿರ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೋಯರಲಲಾದಿದ್ದರೆ,

87. ಆ ಪ್ಾ್ರರ್ರ್ನುನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಬಾರದೆೋಕ್? ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ನೆನುೋ 
ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರೆ.

88. ಅರ್ನು (ಮೃತ್ನು) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಪಡೆದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ್ದರೆ,

89. ಅರ್ನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ, ವಿಶಿಷ್ಟಿ ಆಹಾರ ಮತ್ುತು ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್್ವ 
ಸ್ವಗ್ವವಿದೆ.

90. ಅರ್ನು ಬಲಭಾಗದ ಜನರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿದ್ದರೆ,

91. (ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನೋನು ಬಲಭಾಗದ ಜನರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುರಕ್ಷೆಯಿದೆ.”

92. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ದುಮಾ್ವಗಿ್ವಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ನಾಗಿದ್ದರೆ,

93. ಅರ್ನಗೆ ಕುದಿಯುರ್ ನೋರಿನ ಸತಾ್ಕಿರವಿದೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಲ್ೌಹುಲ್ ಮಹ�್ಫಝ್ (ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಫಲಕ) ನಲ್ಲಾರುರ್ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನನುನು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಮಾತ್್ರ ಸ್ಪಶಿ್ವಸುತಾತುರೆ. ಕುರ್ಆನನುನು 
ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಿಂದ ಶೈತಾನರು ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರಿಗೆ ತ್ಂದು ಕ್�ಡುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. ಇದಕ್್ಕಿ ಉತ್ತುರವಾಗಿ ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು. ಶೈತಾನರಿಗೆ ಕುರ್ಆನನುನು ತ್ರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದು ಅತ್್ಯಂತ್ ಭದ್ರತೆಯಲ್ಲಾದೆ. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� ಅದನುನು ಸ್ಪಶಿ್ವಸುರ್ ಅಧಿಕಾರವಿಲಲಾ.

رُونَ ٧٩ َّا ٱلمُۡطَهَّ ٓۥ إلِ هُ َّا يَمَسُّ ل

تنَزِيلٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٠

دۡهنُِونَ ٨١ نتُم مُّ
َ
فَبهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِ أ

َ
أ

بوُنَ ٨٢ نَّكُمۡ تكَُذِّ
َ
وَتَجۡعَلوُنَ رزِۡقَكُمۡ أ

فَلَوۡلآَ إذَِا بلََغَتِ ٱلحۡلُۡقُومَ ٨٣
نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ ٨٤

َ
وَأ

قۡرَبُ إلِيَۡهِ مِنكُمۡ وَلَكِٰن 
َ
وَنَحۡنُ أ

َّا تُبۡصِرُونَ ٨٥ ل
فَلَوۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَيۡرَ مَدِينيِنَ ٨٦

ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٨٧

بيِنَ ٨٨ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ مَّ
َ
فَأ

فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وجََنَّتُ نعَيِمٖ ٨٩

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٩٠
َ
آ إنِ كَانَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٩١
َ
َّكَ مِنۡ أ فَسَلَمٰٞ ل

آليِّنَ ٩٢ بيِنَ ٱلضَّ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡكَذِّ مَّ
َ
وَأ

فَنزُُلٞ مِّنۡ حَميِمٖ ٩٣
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94. ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಪ್ರವೆೋಶವಿದೆ.

95. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ಖ್ಚಿತ್ವಾದ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

96. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ವನಾದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರನುನು (ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು) ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

وَتصَۡليَِةُ جَحِيمٍ ٩٤
إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱليَۡقِينِ ٩٥

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٩٦

سورة الحديد

57. ಅಲ್-ಹದೀದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುವೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. 
ಅರ್ನು ಜಿೋರ್ ಮತ್ುತು ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ಅರ್ನೆೋ ಆದಿ, ಅಂತ್್ಯ, ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಮತ್ುತು ಪರೆ�ೋಕ್ಷನು. ಅರ್ನು ಸರ್್ವ 
ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

4. ಅರ್ನೆೋ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಾ ಆರ�ಢನಾದನು. 
ಭ�ಮಿಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್, ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಹೆ�ರಬರುರ್, 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುರ್ ಮತ್ುತು ಆಕಾಶಕ್್ಕಿೋರುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ನೋವೆಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆ-
ಯಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

5. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುತ್ತುವೆ.

6. ಅರ್ನು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಹಗಲನುನು 

[1]  ಅರ್ನು ಆದಿ—ಅಂದರೆ ಅರ್ನಗಿಂತ್ ಮದಲು ಏನ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಅಂತ್್ಯ—ಅಂದರೆ ಅರ್ನ ನಂತ್ರ ಏನ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ—
ಅಂದರೆ ಅರ್ನಗಿಂತ್ ಮೋಲೋ ಏನ� ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾಕ್್ಕಿಂತ್ ಮೋಲ್ರುರ್ರ್ನು, ಎಲಲಾದ ಮೋಲೋ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯವಿರುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನು ಪರೆ�ೋಕ್ಷ—
ಅಂದರೆ ಅರ್ನು ಪರೆ�ೋಕ್ಷವಾಗಿರುರ್, ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುರ್ ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ಬುದಿ್ಧಯಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಾಲಾ ಚಲನರ್ಲನಗಳನುನು ಅರ್ನು ಗಮನಸುತಿತುದಾ್ದನೆ.

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّهَّ

ٱلحۡكَِيمُ ١

رۡضِۖ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ

وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٢

لِّ 
هِٰرُ وَٱلبَۡاطِنُۖ وَهُوَ بكُِ لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظَّ وَّ

َ
هُوَ ٱلأۡ

شَيۡءٍ عَليِمٌ ٣

رۡضَ فيِ سِتَّةِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱل

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فيِ 
َ
أ

مَاءِٓ  رۡضِ وَمَا يَخۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
َ
ٱلأۡ

يۡنَ مَا كُنتُمۡۚ 
َ
وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۖ وَهُوَ مَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٤ وَٱللَّهَّ

ِ ترُجَۡعُ  رۡضِۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ل

مُورُ ٥
ُ
ٱلأۡ

َّيۡلِۚ  هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ يوُلجُِ ٱل
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ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ತ್�ರಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ನು ಎದೆಗಳ ಒಳಗಿರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

7. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿರಿ. ಯಾರ್ ಅಸಿತುಗೆ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು 
ವಾರಸುದಾರರಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಆ ಧನದಿಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರು ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಡುತಾತುರೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

8. ನೋವೆೋಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ? ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಬೋಕ್ಂದು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮ್ಮನುನು ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಿ್ಮಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದಾ್ದನೆ. ನೋವು ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ.

9. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಕತ್ತುಲೋಗಳಿಂದ ಬಳಕ್ಗೆ ತ್ರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ತ್ನನು 
ದಾಸನ ಮೋಲೋ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುರ್ರ್ನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅಪ್ಾರ ಅನುಕಂಪ 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

10. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡದಿರಲು ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? 
ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರದ ಹಕು್ಕಿ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಮಕಾ್ಕಿ ವಿಜಯಕ್್ಕಿ ಮದಲು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರ್ರು ಇತ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಇರ್ರಿಗೆ ಮಕಾ್ಕಿ 
ವಿಜಯದ ನಂತ್ರ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರ್ರಿಗಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠ ಸಾ್ಥನಮಾನಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲಲಾರಿಗ� ಒಳಿತ್ನುನು ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

11. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಉತ್ತುಮ ಸಾಲ ಕ್�ಡುರ್ರ್ನು ಯಾರು? ಹಾಗಾದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಅದನುನು ಹಲವು ಪಟ್ುಟಿ ದಿ್ವಗುರ್ಗೆ�ಳಿ-
ಸುರ್ನು. ಅರ್ನಗೆ ಮನದಣಿಯುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಇದೆ.

12. ನೋವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಬಳಕು ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ ಮತ್ುತು ಬಲಭಾಗದಿಂದ 
ಹೆ�ರಹೆ�ಮು್ಮವುದನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ ದಿನ. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 

دُورِ ٦ وَهُوَ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

ا جَعَلَكُم  نفِقُواْ مِمَّ
َ
ِ وَرسَُولهِۦِ وَأ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ  سۡتَخۡلَفِينَ فيِهِۖ فَٱل مُّ
جۡرٞ كَبيِرٞ ٧

َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
وَأ

ِ وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوكُمۡ  وَمَا لكَُمۡ لاَ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
خَذَ مِيثَقَٰكُمۡ إنِ 

َ
لتُِؤۡمِنُواْ برَِبّكُِمۡ وَقَدۡ أ

ؤۡمِنيِنَ ٨ كُنتُم مُّ

ٓۦ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ  ِ َّذِي يُنزَِّلُ علَىَٰ عَبۡدِه هُوَ ٱل
 َ لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ ليُِّخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

بكُِمۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٩

 ِ ِ وَلِلَّهَّ َّا تنُفِقُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ل
َ
وَمَا لكَُمۡ أ

رۡضِۚ لاَ يسَۡتَويِ مِنكُم 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
نفَقَ مِن قَبۡلِ ٱلفَۡتۡحِ وَقَتَٰلَۚ أ

َ
نۡ أ مَّ

نفَقُواْ مِنۢ بَعۡدُ 
َ
َّذِينَ أ عۡظَمُ دَرجََةٗ مِّنَ ٱل

َ
أ

ُ بمَِا  ُ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَٱللَّهَّ ا وعََدَ ٱللَّهَّ
ّٗ ْۚ وكَُل وَقَتَٰلوُا

تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١٠

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  َّذِي يُقۡرضُِ ٱللَّهَّ ن ذَا ٱل مَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١١

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لهَُۥ وَلهَُ

يوَۡمَ ترََى ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ يسَۡعَىٰ نوُرُهُم 
يمَۡنٰهِِمۖ بشُۡرَىكُٰمُ ٱليَۡوۡمَ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
بَينَۡ أ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ
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ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇಂದು ನಮಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳ ಸುವಾತೆ್ವಯಿದೆ. ನೋವು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ.” ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ 
ವಿಜಯ.

13. ಆ ದಿನ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಸ್ವಲ್ಪ ತ್ಡೆದುಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ನಾವು 
ಕ�ಡ ನಮ್ಮ ಬಳಕ್ನಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಕನುನು ಪಡೆಯುತೆತುೋವೆ.” 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ನೋವು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿ ನಮ್ಮ 
ಬಳಕನುನು ಹುಡುಕ್ರಿ.” ಅರ್ರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಗೆ�ೋಡೆಯನುನು 
ಅಡಡಾವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅದಕ್�್ಕಿಂದು ಬಾಗಿಲ್ರುವುದು 
ಮತ್ುತು ಅದರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಾ ದಯೆ ಹಾಗ� ಹೆ�ರಭಾಗದಲ್ಲಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿರುವುದು.

14. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಕ�ಗಿ ಕರೆಯುತಾತು 
ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರಲ್ಲಲಾವೆೋ?” ಅರ್ರು 
ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಹೌದು! ಆದರೆ ನೋವು ನಮ್ಮನೆನುೋ ಕ್ಷೆ�ೋಭಗೆ 
ತ್ಳಿ್ಳದಿ್ದರಿ ಮತ್ುತು (ನಮಗೆ ಅನಾಹುತ್ ಸಂಭವಿಸುವುದನುನು) 
ಕಾಯುತಿತುದಿ್ದರಿ. ನೋವು ಸಂಶಯಪಡುತಿತುದಿ್ದರಿ. ನಮ್ಮ ಹುಸಿ 
ವಾ್ಯಮೋಹಗಳು ನಮ್ಮನುನು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲಾಯರ್-
ರೆಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುರ್ರ್ರೆಗೆ. ಆ ನಯರ್ಂಚಕನು 
(ಶೈತಾನನು) ನಮ್ಮನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ರ್ಂಚಿಸಿಬ್ಟ್ಟಿನು.

15. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಮಿ್ಮಂದ ಅಥವಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಂದ 
ಯಾವುದೆೋ ಪರಿಹಾರ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ. ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವು 
ನರಕಾಗಿನುಯಾಗಿದೆ. ಅದೆೋ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

16. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಹಾಗ� ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ಸತ್್ಯಸಂದೆೋಶದಿಂದ ಹೃದಯಗಳು ಮೃದುವಾಗಲು ಮತ್ುತು ಇದಕ್್ಕಿ 
ಮದಲು ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಂತೆ (ಯಹ�ದಿ-ಕ್್ರರೈಸತುರಂತೆ) 
ಆಗದಿರಲು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಈಗಲ� ಕ�ಡ ಸಮಯವಾಗ-
ಲ್ಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರ ಮುಖ್ಾಂತ್ರ ಒಂದು ದಿೋಘ್ವ ಅರ್ಧಿಯು 
ಹಾದುಹೆ�ೋದಾಗ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದ್ದರು.

17. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಭ�ಮಿಯನುನು—ಅದು 

ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٢

َّذِينَ  يوَۡمَ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ للِ
ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ مِن نُّوركُِمۡ قيِلَ 

ٱرجِۡعُواْ وَرَاءَٓكُمۡ فَٱلتَۡمِسُواْ نوُرٗاۖ فَضُربَِ 
حۡمةَُ  َّهُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرَّ بيَۡنَهُم بسُِورٖ ل

وَظَهِٰرُهُۥ مِن قبَِلهِِ ٱلعَۡذَابُ ١٣

عَكُمۡۖ قَالوُاْ بلَىَٰ  لمَۡ نكَُن مَّ
َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

نفُسَكُمۡ وَترََبَّصۡتُمۡ 
َ
وَلَكِٰنَّكُمۡ فَتَنتُمۡ أ

 ِ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
يٰ جَاءَٓ أ مَانيُِّ حَتَّ

َ
تكُۡمُ ٱلأۡ وَٱرۡتبَۡتُمۡ وغََرَّ

ِ ٱلغَۡرُورُ ١٤ وغََرَّكُم بٱِللَّهَّ

َّذِينَ  فَٱليَۡوۡمَ لاَ يؤُۡخَذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَٞ وَلاَ مِنَ ٱل
ارُۖ هِيَ مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَبئِۡسَ  وَىكُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
ْۚ مَأ كَفَرُوا
ٱلمَۡصِيرُ ١٥

ن تَخۡشَعَ قُلوُبُهُمۡ لذِِكۡرِ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ للِ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

َّذِينَ  ِ وَمَا نزََلَ مِنَ ٱلحۡقَِّ وَلاَ يكَُونوُاْ كَٱل ٱللَّهَّ
مَدُ 

َ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلُ فَطَالَ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

ُ
أ

فَقَسَتۡ قُلوُبُهُمۡۖ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ١٦

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ قَدۡ 
َ
َ يحُۡيِ ٱلأۡ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ
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ನಜಿೋ್ವರ್ವಾದ ನಂತ್ರ—ಜಿೋರ್ಂತ್ಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. 
ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನಾವು ನಮಗೆ ಈಗಾಗಲೋೋ 
ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

18. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದಾನಧಮ್ವ ಮಾಡುರ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಿಳೆಯರು ಹಾಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಉತ್ತುಮ ಸಾಲರ್ನುನು 
ಕ್�ಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ಹಲವು ಪಟ್ುಟಿ 
ದಿ್ವಗುರ್ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರಿಗೆ ಮನದಣಿಯುರ್ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿರುವುದು.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿ-
ಟ್ಟಿರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು ಮತ್ುತು ಹುತಾತ್್ಮರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪ್ರತಿಫಲ ಮತ್ುತು ಬಳಕ್ದೆ. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು.

20. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವೆಂದರೆ ಆಟ್, ಮನೆ�ೋರಂಜನೆ, 
ಶೃಂಗಾರ, ಪರಸ್ಪರ ಅಹಂಭಾರ್ ತೆ�ೋರುವುದು, ಆಸಿತು ಮತ್ುತು 
ಮಕ್ಕಿಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಜಂಭಕ್�ಚುಚುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. 
ಅದೆ�ಂದು ಮಳೆಯಂತೆ. ಆ ಮಳೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಳೆಯುರ್ 
ಸಸ್ಯಗಳು ರೆೈತ್ರನುನು ಸಂತೆ�ೋಷ್ಗೆ�ಳಿಸಿದವು. ನಂತ್ರ ಅದು 
ಒರ್ಗಿ ಹಳದಿ ಬರ್ಣುವಾಗುವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುೋರಿ. ನಂತ್ರ 
ಅದು ಕಸಕಡಿಡಾಯಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುತ್ತುದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮ ಮತ್ುತು ಸಂಪ್್ರೋತಿಯಿದೆ. 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನವು ಮರುಳುಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಆನಂದರ್ಲಲಾದೆ 
ಬೋರೆೋನ� ಅಲಲಾ.

21. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮಗಾಗಿ ಮತ್ುತು 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಷ್ುಟಿ ವಿಸಾತುರವಾದ ಸ್ವಗ್ವಕಾ್ಕಿಗಿ ಧ್ಾರ್ಂತ್ದಿಂದ 
ಬನನುರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಟ್ಟಿರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅದನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವವಾಗಿದು್ದ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು 
ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾಯ್ವರ್ಂತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

22. ಭ�ಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ ನಮ್ಮ ದೆೋಹಗಳಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� 
ವಿಪತ್ುತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರ�—ನಾವು ಅದನುನು ಅಸಿತುತ್್ವಕ್್ಕಿ 

بيََّنَّا لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١٧

قۡرَضُواْ 
َ
قَتِٰ وَأ دِّ قيِنَ وَٱلمُۡصَّ دِّ إنَِّ ٱلمُۡصَّ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعَٰفُ لهَُمۡ وَلهَُمۡ  ٱللَّهَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١٨

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ٓۦ أ ِ وَرسُُلهِِ َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ وَٱل

جۡرُهُمۡ 
َ
هَدَاءُٓ عِندَ رَبّهِِمۡ لهَُمۡ أ يقُونَۖ وَٱلشُّ دِّ ٱلصِّ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَنوُرُهُمۡۖ وَٱل
صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١٩

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

نۡيَا لعَِبٞ وَلهَۡوٞ وَزيِنَةٞ  نَّمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

وۡلَدِٰۖ 
َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
وَتَفَاخُرُۢ بيَۡنَكُمۡ وَتكَاَثرُٞ فيِ ٱلأۡ

ارَ نَبَاتهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ  عۡجَبَ ٱلكُۡفَّ
َ
كَمَثَلِ غَيۡثٍ أ

ا ثُمَّ يكَُونُ حُطَمٰٗاۖ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  فَترََىهُٰ مُصۡفَرّٗ
ِ وَرضِۡوَنٰٞۚ وَمَا  عَذَابٞ شَدِيدٞ وَمَغۡفِرَةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

َّا مَتَعُٰ ٱلغُۡرُورِ ٢٠ نۡيَآ إلِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا  سَابقُِوٓاْ إلِيَٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ  تۡ للِ عِدَّ

ُ
رۡضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ كَعَرۡضِ ٱلسَّ

ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ  ِ وَرسُُلهِِۚۦ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ بٱِللَّهَّ
ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢١ وَٱللَّهَّ

رۡضِ وَلاَ فيِٓ 
َ
صِيبَةٖ فيِ ٱلأۡ صَابَ مِن مُّ

َ
مَآ أ

هَاۚٓ 
َ
بۡرَأ ن نَّ

َ
َّا فيِ كتَِبٰٖ مِّن قَبۡلِ أ نفُسِكُمۡ إلِ

َ
أ
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ತ್ರುರ್ ಮದಲೋೋ ಅದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ದಾಖ್ಲ್ಾಗಿರುತ್ತುದೆ. ಇದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭದ ಕಾಯ್ವವಾಗಿದೆ.

23. ನಮ್ಮ ಕ್ೈತ್ಪ್್ಪ ಹೆ�ೋದ ವಿಷ್ಯಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು ನರಾಶರಾಗದಿರಲು 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದ ವಿಷ್ಯಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು 
ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗಗೆದಿರಲು. ಅಹಂಭಾವಿಗಳು ಮತ್ುತು ಜಂಭಕ್�ಚುಚುರ್-
ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಷ್ಟಿಪಡುವುದಿಲಲಾ.

24. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರಲು ಜನರಿಗೆ ಕಲ್ಸುರ್ರ್ರು. ಯಾರಾದರ� 
(ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗದೆ) ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆಯುತಾತುರೆ�ೋ—ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು 
ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಜನರು 
ನಾ್ಯಯದಲ್ಲಾ ನಲುಲಾವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ುತು 
ತ್ಕ್ಕಿಡಿಯನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ಕಬ್ಬಿರ್ರ್ನುನು 
ಕ�ಡ ಇಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಕಠೋ�ೋರ ಶಕ್ತುಯಿದೆ ಮತ್ುತು 
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರು ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತಿಳಿಯುವುದ-
ಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರಬಲನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

26. ನಾವು ನ�ಹ್ ಮತ್ುತು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರ 
ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾದಿತ್್ವ ಮತ್ುತು ಗ್ರಂಥರ್ನುನು 
ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದೆವು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರಿದಾ್ದರೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ.

27. ನಂತ್ರ ಅರ್ರ ಹಿಂದೆಯೆೋ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ನರಂತ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾರನ�ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಂಜಿೋಲನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ನಾವು ಅನುಕಂಪ ಮತ್ುತು 
ದಯೆಯನನುಟ್ಟಿವು. ಅರ್ರು ಸನಾ್ಯಸತ್್ವರ್ನುನು (ಐಹಿಕ ವಿರಕ್ತುಯನುನು) 
ಸ್ವಯಂ ಆವಿಷ್್ಕಿರಿಸಿದರು. ನಾವು ಅದನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಡಾಡಾಯ-
ಗೆ�ಳಿಸಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿ ಗಳಿಸಲು ಅರ್ರು ಅದನುನು 

ِ يسَِيرٞ ٢٢ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

سَوۡاْ علَىَٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ تَفۡرحَُواْ بمَِآ 
ۡ
لكَِّيۡلاَ تأَ

ُ لاَ يُحِبُّ كُلَّ مُخۡتَالٖ فَخُورٍ ٢٣ ءَاتىَكُٰمۡۗ وَٱللَّهَّ

اسَ بٱِلبُۡخۡلِۗ وَمَن  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱل

َ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٢٤ يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡا مَعَهُمُ 
َ
رۡسَلۡنَا رسُُلَنَا بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

َ
لقََدۡ أ

اسُ بٱِلقِۡسۡطِۖ  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلمِۡيزَانَ ليَِقُومَ ٱلنَّ
سٞ شَدِيدٞ وَمَنَفِٰعُ 

ۡ
نزَلنَۡا ٱلحۡدَِيدَ فيِهِ بأَ

َ
وَأ

ُ مَن ينَصُرُهۥُ وَرسُُلهَُۥ  للِنَّاسِ وَليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
َ قَويٌِّ عَزيِزٞ ٢٥ بٱِلغَۡيۡبِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

رۡسَلۡنَا نوُحٗا وَإِبرَۡهٰيِمَ وجََعَلۡنَا فيِ 
َ
وَلقََدۡ أ

هۡتَدٖۖ وَكَثيِرٞ  بُوَّةَ وَٱلكِۡتَبَٰۖ فَمِنۡهُم مُّ ذُرّيَِّتهِِمَا ٱلنُّ
مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٦

يۡنَا بعِِيسَي  يۡنَا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ برِسُُلنَِا وَقَفَّ ثُمَّ قَفَّ
ٱبنِۡ مَرۡيَمَ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلإِۡنجِيلَۖ وجََعَلۡنَا فيِ قُلوُبِ 
فَةٗ وَرَحۡمةَٗۚ وَرَهۡبَانيَِّةً ٱبۡتَدَعُوهَا 

ۡ
بَعُوهُ رَأ َّذِينَ ٱتَّ ٱل

ِ فَمَا  َّا ٱبتۡغَِاءَٓ رضِۡوَنِٰ ٱللَّهَّ مَا كَتَبۡنَهَٰا عَلَيۡهِمۡ إلِ
َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنۡهُمۡ  رعََوهَۡا حَقَّ رعِاَيتَهَِاۖ فَـَٔاتيَۡنَا ٱل

جۡرَهُمۡۖ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٧
َ
أ



706

ಅಲ್--ಹ್ .58حتافلا ورس س

ಅಳರ್ಡಿಸಿಕ್�ಂಡರು. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಬೋಕಾದ 
ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಪ್ಾಲ್ಸಲ್ಲಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ರ ಪೆೈಕ್ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ಅರ್ರಲ್ಲಾ 
ಹೆಚಿಚುನರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾಗಿದ್ದರು.

28. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಅರ್ನ ದಯೆಯ ಎರಡು ಪ್ಾಲನುನು ನೋಡುರ್ನು.[1] ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ಬಳಕನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಅದರ ಮ�ಲಕ ನಮಗೆ 
(ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ನಡೆಯಬಹುದು. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

29. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವದಲ್ಲಾ ಏನನ�ನು 
ರ್ಶದಲ್ಲಾಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಅರ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ ಮತ್ುತು 
ಔದಾಯ್ವವೆಲಲಾವೂ ಇರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಶದಲ್ಲಾ 
ಮಾತ್್ರ—ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥದರ್ರು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ 
ಔದಾಯ್ವರ್ಂತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

58. ಅಲ್-ಮುಜಾದಲ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. (ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ನಮ್ಮಡನೆ ತ್ನನು ಗಂಡನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ತ್ಕ್್ವಸುರ್ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ಅಳಲನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ತೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ 
ಒಬಬಿ ಮಹಿಳೆಯ ಮಾತ್ನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಕ್ೋಳಿದನು.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಿ್ಮಬಬಿರ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯನುನು 
ಕ್ೋಳುತಿತುದ್ದನು. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾರ್ನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಈ ಎರಡು ಪ್ಾಲು ಸಿಗುವುದು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಆಗಮನಕ್್ಕಿ ಮದಲು ಬೋರೆ�ಬಬಿ 
ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ನಂತ್ರ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಲ್ಲಾ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗಾಗಿದೆ.

[2]  ಖ್ೌಲ ಬ್ನ್ತು ಮಾಲ್ಕ್ ಬ್ನ್ ಸಅಲಬ (ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ರನುನು ಅರ್ರ ಗಂಡ ಔಸ್ ಬ್ನ್ ಸಾಮಿತ್ ಝಿಹಾರ್ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಝಿಹಾರ್ ಎಂದರೆ ಪತಿನುಯೊಡನೆ, “ನೋನು ನನಗೆ ನನನು ತಾಯಿಯ ಬನನುನಂತೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳಿ ಅರ್ಳೊಡನೆ ಲೋೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪಕ್ವರ್ನುನು ತೆ�ರೆಯುವುದು. ಖ್ೌಲ ಈ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ತಿಳಿಸಿ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ವಿಧಿ ಕ್ೋಳಿದರು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಈ ತ್ನಕ ಯಾವುದೆೋ ವಿಧಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

َ وَءَامِنُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حۡمتَهِۦِ وَيَجۡعَل  برِسَُولهِۦِ يؤُۡتكُِمۡ كفِۡلَينِۡ مِن رَّ
 ُ لَّكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٨

َّا يَقۡدِرُونَ علَىَٰ  ل
َ
هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
لئَِّلَّا يَعۡلَمَ أ

 ِ نَّ ٱلفَۡضۡلَ بيَِدِ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَأ شَيۡءٖ مِّن فَضۡلِ ٱللَّهَّ

ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٩ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

ُ قَوۡلَ ٱلَّتيِ تجَُدِٰلكَُ فيِ زَوجِۡهَا  قَدۡ سَمِعَ ٱللَّهَّ
ُ يسَۡمَعُ تَحَاوُرَكُمَاۚٓ إنَِّ  ِ وَٱللَّهَّ وَتشَۡتَكيِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ سَمِيعُۢ بصَِيرٌ ١ ٱللَّهَّ

سورة المجادلة
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2. ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಿಗೆ ಝಿಹಾರ್ ಮಾಡುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರು (ಪತಿನುಯರು) ಅರ್ರ ತಾಯಂದಿರಾಗು-
ವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡಿದರ್ರೆೋ ಅರ್ರ ತಾಯಂದಿರು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅಸಂಬದ್ಧ ಮಾತ್ನುನು ಮತ್ುತು 
ಸುಳ್ಳನುನು ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಮನನುಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಿಗೆ ಝಿಹಾರ್ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, ನಂತ್ರ ತಾವು 
ಹೆೋಳಿದ ಮಾತ್ನುನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುರ್ರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ, ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಕ�ಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮುನನು ಒಬಬಿ 
ಗುಲ್ಾಮನನುನು ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಬೋಕು. ಇದು ನಮಗೆ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತಿತುರುರ್ ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

4. ಯಾರಿಗೆ (ಸ್ವತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸಲು ಗುಲ್ಾಮ) ಸಿಗಲ್ಲಲಾವೊೋ 
ಅರ್ನು—ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಕ�ಡುವುದಕ್್ಕಿ ಮುನನು—
ಎರಡು ತಿಂಗಳು ನರಂತ್ರ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಬೋಕು. 
ಯಾರಿಗೆ ಇದು ಕ�ಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೊೋ ಅರ್ನು ಅರುರ್ತ್ುತು 
ಬಡರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ ನೋಡಬೋಕು. ಇದು ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಪ್ಾಲ್ಸಬೋಕ್ಂಬ 
ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿದೆ. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಶಚುಯಿಸಿದ ಎಲೋಲಾಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ—
ಅರ್ರ ಪೂರ್್ವಜರು ಅರ್ಮಾನಕ್�್ಕಿಳಗಾದಂತೆ ಇರ್ರ� 
ಅರ್ಮಾನಕ್�್ಕಿಳಗಾಗುರ್ರು. ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋ-
ರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

6. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಪುನರುತಾ್ಥನಗೆ�ಳಿಸಿ, ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ 
ದಿನ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ರು 
ಅದನುನು ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಮ�ರು ಜನರು 

ا هُنَّ  َّذِينَ يظَُهِٰرُونَ مِنكُم مِّن نسَِّائٓهِِم مَّ ٱل
هُمۡ  ٰٓـئِ وَلدَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ َّا ٱلَّ هَتُٰهُمۡ إلِ مَّ

ُ
هَتٰهِِمۡۖ إنِۡ أ مَّ

ُ
أ

 َ ليََقُولوُنَ مُنكَرٗا مِّنَ ٱلقَۡوۡلِ وَزُورٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
لعََفُوٌّ غَفُورٞ ٢

َّذِينَ يظَُهِٰرُونَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ثُمَّ يَعُودُونَ  وَٱل
اۚ  ن يَتَمَاسَّٓ

َ
لمَِا قاَلوُاْ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مِّن قَبۡلِ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ذَلٰكُِمۡ توُعَظُونَ بهِِۚۦ وَٱللَّهَّ
خَبيِرٞ ٣

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِينِۡ مِن  فَمَن ل
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ فَإطِۡعَامُ سِتّيِنَ  اۖ فَمَن ل ن يَتَمَاسَّٓ

َ
قَبۡلِ أ

ِ وَرسَُولهِِۚۦ وَتلِۡكَ  مِسۡكِينٗاۚ ذَلٰكَِ لتُِؤۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
ليِمٌ ٤

َ
ِۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ حُدُودُ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ كُبتُِواْ كَمَا  َّذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
نزَلنَۡآ ءَايَتِٰۭ 

َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ وَقَدۡ أ كُبتَِ ٱل

هِينٞ ٥ بَيّنَِتٰٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ

ُ جَميِعٗا فَيُنبَّئُِهُم بمَِا  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ  ُ وَنسَُوهُۚ وَٱللَّهَّ حۡصَىهُٰ ٱللَّهَّ

َ
ْۚ أ عَمِلُوٓا

شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٦

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ
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ನಡೆಸುರ್ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆಯು ನಾಲ್ಕಿನೆಯರ್ನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಲಲಾದಿರುರ್ ಹೆ�ರತ್ು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಐದು ಜನರು 
ನಡೆಸುರ್ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆಯು ಆರನೆಯರ್ನಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಲಲಾದಿರುರ್ ಹೆ�ರತ್ು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಕಡಿಮ 
ಸಂಖ್ಯಯ ಅಥವಾ ಹೆಚುಚು ಸಂಖ್ಯಯ ಜನರು ನಡೆಸುರ್ (ರಹಸ್ಯ 
ಮಾತ್ುಕತೆಯು) ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಲಲಾದಿರುರ್ 
ಹೆ�ರತ್ು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರು ಎಲೋಲಾೋ ಇದ್ದರ� ಸಹ. 
ನಂತ್ರ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಅರ್ರು ಮಾಡಿರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು ಅರ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

8. ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸುವುದನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾದ ಜನರನುನು 
ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸಲ್ಾದ 
ಕ್ಲಸರ್ನೆನುೋ ಅರ್ರು ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ಾಪ, 
ಅತಿರೆೋಕ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಧಿಕ್ಕಿರಿಸುರ್ ಕ್ಲಸಗಳಿಗಾಗಿ 
ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳಲು ಬಳಸದ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಸಲ್ಾಂ ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.[1] “ನಾವು ಹೆೋಳುರ್ ಈ 
ಮಾತ್ುಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನೆನುೋಕ್ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ?” ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಮನಸಿಸಾನಲೋಲಾೋ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ.[2] ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯೆೋ 
ಸಾಕು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಉರಿಯುರ್ರು. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು 
ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

9. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸುವುದಾದರೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ಾಪ, ಅತಿರೆೋಕ ಮತ್ುತು ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಧಿಕ್ಕಿರಿಸುರ್ 
ಕ್ಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ, ಒಳಿತ್ು 
ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ಭಯದ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ 
ನಡೆಸಿರಿ. ಯಾರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾ-
ಗುವುದೆ�ೋ ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

10. (ಕ್ಟ್ಟಿ ಉದೆ್ದೋಶಗಳಿಗಾಗಿರುರ್) ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆಯು ಪೆೈಶಾಚಿಕ 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು "ಅಸಸಾಲ್ಾಮು ಅಲೋೈಕುಂ" (ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ ಬದಲು "ಅಸಾಸಾಮು ಅಲೋೈಕುಂ" (ನಮಗೆ 
ಸಾವು ಬರಲ್) ಎಂದು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು. 

[2]  ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಜವಾಗಿಯ� ಒಬಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಇಂತ್ಹ 
ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳಿಯ� ಸಹ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನೆನುೋಕ್ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲಲಾ? ಎಂದು ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ.

َّا هُوَ  جۡوَىٰ ثلََثَٰةٍ إلِ رۡضِۖ مَا يكَُونُ مِن نَّ
َ
ٱلأۡ

دۡنيَٰ 
َ
َّا هُوَ سَادِسُهُمۡ وَلآَ أ رَابعُِهُمۡ وَلاَ خَمسَۡةٍ إلِ

يۡنَ مَا 
َ
َّا هُوَ مَعَهُمۡ أ كۡثرََ إلِ

َ
مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

ْۖ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا عَمِلوُاْ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ إنَِّ  كَانوُا
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ٧

َ بكُِ ٱللَّهَّ

جۡوَىٰ ثُمَّ  َّذِينَ نُهُواْ عَنِ ٱلنَّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

يَعُودُونَ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَيَتَنَجَٰوۡنَ بٱِلإِۡثمِۡ 
وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِۖ وَإِذَا جَاءُٓوكَ 

ُ وَيَقُولوُنَ فيِٓ  حَيَّوۡكَ بمَِا لمَۡ يُحَيّكَِ بهِِ ٱللَّهَّ
ُ بمَِا نَقُولُۚ حَسۡبُهُمۡ  بُنَا ٱللَّهَّ نفُسِهِمۡ لوَۡلاَ يُعَذِّ

َ
أ

جَهَنَّمُ يصَۡلَوۡنَهَاۖ فَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٨

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تنََجَٰيۡتُمۡ فَلاَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَتَنَجَٰوۡاْ بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِ 
َّذِيٓ إلِيَۡهِ  َ ٱل قۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ وَتنََجَٰوۡاْ بٱِلبۡرِِّ وَٱلتَّ

تُحۡشَرُونَ ٩

َّذِينَ  يۡطَنِٰ ليَِحۡزُنَ ٱل جۡوَىٰ مِنَ ٱلشَّ مَا ٱلنَّ إنَِّ
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ಪ್ರರ್ೃತಿತುಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ರ್್ಯಥಪಡುರ್ಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲಲಾದೆ ಅದು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

11. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! “ಸಭಗಳಲ್ಲಾ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕ್�ಡಿ” ಎಂದು 
ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕ್�ಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕ್�ಡುರ್ನು. ನಮ್ಮಡನೆ “ಎದೆ್ದೋಳಿ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಎದೆ್ದೋಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು 
ಜ್ಾನ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹಲವು ಪದವಿಗಳಿಗೆ 
ಏರಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

12. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆ�ಂದಿಗೆ ರಹಸ್ಯ 
ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆಗೆ 
ಮದಲು ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ುತು ಹೆಚುಚು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲು ಏನ� 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆಗೆ ಮದಲು ದಾನ ಮಾಡುವುದರ 
ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುತಿತುದೆಯೆೋ? ನೋವು ಅದನುನು 
ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿರು-
ವುದರಿಂದ ನೋವು ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ, ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ 
ಹಾಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹಾಗ� ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

14. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾದ ಜನರೆ�ಡನೆ 
(ಯಹ�ದರೆ�ಡನೆ) ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡರ್ರನುನು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳನುನು) ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರಲಲಾ. 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ (ಯಹ�ದರಲ್ಲಾ) ಸೆೋರಿದರ್ರ� ಅಲಲಾ. ಅರ್ರು 
ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ�್ದ ಸುಳಿ್ಳನ ಆಧ್ಾರದಲ್ಲಾ ಆಣೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ.

15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿ-
ದಾ್ದನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಕ್ಲಸವು ಅತಿ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

 ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ءَامَنُواْ وَليَۡسَ بضَِارّٓهِمِۡ شَيۡـًٔا إلِ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٠ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

حُواْ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قيِلَ لكَُمۡ تَفَسَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ لكَُمۡۖ  فيِ ٱلمَۡجَلٰسِِ فَٱفۡسَحُواْ يَفۡسَحِ ٱللَّهَّ
َّذِينَ  ُ ٱل وَإِذَا قيِلَ ٱنشُزُواْ فَٱنشُزُواْ يرَۡفَعِ ٱللَّهَّ

وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ دَرَجَتٰٖۚ 
ُ
َّذِينَ أ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَٱل

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١١ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نَجَٰيۡتُمُ ٱلرَّسُولَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ نَجۡوَىكُٰمۡ صَدَقَةٗۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ  فَقَدِّ
َ غَفُورٞ  َّمۡ تَجِدُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ طۡهَرُۚ فَإنِ ل

َ
لَّكُمۡ وَأ

رَّحِيمٌ ١٢

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ نَجۡوَىكُٰمۡ  ن تُقَدِّ
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

ُ عَلَيۡكُمۡ  صَدَقَتٰٖۚ فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلوُاْ وَتاَبَ ٱللَّهَّ
 َ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
فَأ

ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٣ ۚۥ وَٱللَّهَّ وَرسَُولهَُ

 ُ َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ ٱللَّهَّ َّذِينَ توََل لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

ا هُم مِّنكُمۡ وَلاَ مِنۡهُمۡ وَيَحۡلفُِونَ  عَلَيۡهِم مَّ
علَىَ ٱلكَۡذِبِ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ  ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدًاۖ إنَِّ عَدَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

يَعۡمَلوُنَ ١٥
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16. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಆಣೆಗಳನುನು ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು 
ಜನರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಡೆಯುತಾತುರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

17. ಅರ್ರ ಆಸಿತು ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಿಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಯಾವುದೆೋ ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರೆೋ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ.

18. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರೆಲಲಾರನ�ನು ಪುನರುತಾ್ಥನಗೆ�ಳಿಸುರ್ ದಿನ! 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆಣೆ ಮಾಡುರ್ಂತೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮುಂದೆಯ� ಆಣೆ ಮಾಡುರ್ರು. ಅರ್ರು (ಒಂದು ಆಧ್ಾರದ) 
ಮೋಲ್ದಾ್ದರೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರೆೋ ಸುಳು್ಳಗಾರರು.

19. ಶೈತಾನನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ಪಡೆದಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯನುನು ಮರೆಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ರೆೋ 
ಶೈತಾನನ ಪಂಗಡದರ್ರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಶೈತಾನನ ಪಂಗಡದರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

20. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಅತ್್ಯಂತ್ 
ಅರ್ಮಾನಕರ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರು.

21. “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಮತ್ುತು ನನನು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರೆೋ 
ವಿಜಯಗಳಿಸುರ್ರ್ರು” ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ದಾಖ್ಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರಬಲನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

22. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಜನರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಾಗುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ. 
ಅರ್ರು ಅರ್ರ ತ್ಂದೆಯರು, ಮಕ್ಕಿಳು, ಸಹೆ�ೋದರರು ಅಥವಾ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗಿದ್ದರ� ಸಹ. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಅರ್ನು 
ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ರ್ತಿಯ ಆತ್್ಮದಿಂದ 
ಅರ್ರಿಗೆ ಬಂಬಲರ್ನುನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು 
ತ್ಳಭಾಗದಲ್ಲಾ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

هِينٞ ١٦ فَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ

وۡلَدُٰهُم مِّنَ 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
لَّن تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ ٱللَّهَّ

خَلٰدُِونَ ١٧
ُ جَميِعٗا فَيَحۡلفُِونَ لهَُۥ كَمَا  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ

لآَ 
َ
هُمۡ علَىَٰ شَيۡءٍۚ أ نَّ

َ
يَحۡلفُِونَ لكَُمۡ وَيَحۡسَبُونَ أ

هُمۡ هُمُ ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٨ إنَِّ

نسَىهُٰمۡ ذكِۡرَ 
َ
يۡطَنُٰ فَأ ٱسۡتَحۡوَذَ عَلَيۡهِمُ ٱلشَّ

لآَ إنَِّ حِزۡبَ 
َ
يۡطَنِٰۚ أ وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱلشَّ

ُ
ِۚ أ ٱللَّهَّ

يۡطَنِٰ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٩ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ فيِ 
ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولهَُ َّذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

ذَليِّنَ ٢٠
َ
ٱلأۡ

َ قَويٌِّ  ناَ۠ وَرسُُلىِٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
غۡلبِنََّ أ

َ
ُ لأَ كَتَبَ ٱللَّهَّ

عَزيِزٞ ٢١

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  َّا تَجِدُ قَوۡمٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ ل
َ وَرسَُولهَُۥ وَلوَۡ كَانوُٓاْ  يوَُادُّٓونَ مَنۡ حَادَّٓ ٱللَّهَّ

وۡ عَشِيرَتَهُمۡۚ 
َ
وۡ إخِۡوَنَٰهُمۡ أ

َ
بۡنَاءَٓهُمۡ أ

َ
وۡ أ

َ
ءَاباَءَٓهُمۡ أ

يَّدَهُم 
َ
وْلَٰٓئكَِ كَتَبَ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلإِۡيمَنَٰ وَأ

ُ
أ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  برُِوحٖ مِّنۡهُۖ وَيُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ
ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ  نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ رَضِيَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

 ِ لآَ إنَِّ حِزۡبَ ٱللَّهَّ
َ
ِۚ أ وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱللَّهَّ

ُ
عَنۡهُۚ أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٢٢
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ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪಂಗಡದರ್ರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪಂಗಡದರ್ರೆೋ ವಿಜಯಗಳಿಸುರ್ರ್ರು.

سورة الحشر

59. ಅಲ್-ಹಶ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುವೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಅರ್ನೆೋ ಪ್ರಥಮ ಗಡಿೋಪ್ಾರಿನಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಸತ್್ಯನ-
ಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಅರ್ರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರದಬ್ಬಿದರ್ನು.[1] ಅರ್ರು 
ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುರ್ರೆಂದು ನೋವು ಊಹಿಸಿಯ� ಇರಲ್ಲಲಾ. ಅರ್ರ 
ಕ್�ೋಟ್ಗಳು ಅರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾಪ್ಾಡುತ್ತುವೆ 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ನರಿೋಕ್ಷಿಸಿಯೆೋ 
ಇರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತ್ು. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಭಿೋತಿಯನುನು ಬ್ತಿತುದನು. ಅರ್ರು 
ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳಿಂದಲೋೋ ಅರ್ರ ಮನೆಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಕ್ೈಗಳು ಕ�ಡ (ಅವುಗಳನುನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಸುತಿತುದ್ದವು). ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳರ್ರೆೋ, ಇದರಿಂದ 
ಪ್ಾಠ ಕಲ್ತ್ುಕ್�ಳಿ್ಳರಿ.

3. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಊರು ಬ್ಡುವುದನುನು ವಿಧಿಸದಿರುತಿತುದ್ದರೆ 
ಭ�ಲೋ�ೋಕದಲೋಲಾೋ ಅರ್ರನುನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಿತುದ್ದನು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

[1]  ಮದಿೋನದ ಆಸುಪ್ಾಸಿನಲ್ಲಾ ಮ�ರು ಯಹ�ದಿ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ಬನ� ನದಿೋರ್, ಬನ� ಕುರೆೈಝ ಮತ್ುತು ಬನ� 
ಕ್ೈನುಕಾ. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ಬಂದಾಗ ಇರ್ರೆ�ಡನೆ ಶಾಂತಿ ಒಪ್ಪಂದ 
ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ಕಾಶ ದೆ�ರೆತಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಇರ್ರು ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸಿ ಮುಸಿಲಾಮರ ವಿರುದ್ಧ ವೆೈರಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ೈ ಜ�ೋಡಿ-
ಸುತಿತುದ್ದರು. ಒಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬನ� ನದಿೋರ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋದಾಗ 
ಅರ್ರು ಒಂದು ದೆ�ಡಡಾ ಕಲಲಾನುನು ಉರುಳಿಸಿ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕ್�ಲೋ ಮಾಡುರ್ 
ಸಂಚು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ದಿರ್್ಯವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇದರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದು 
ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ಮರಳಿದರು. ಒಪ್ಪಂದರ್ನುನು ಮುರಿದ ಕಾರರ್ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕ್�ೋಟ್ಗಳಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯಪಡೆದರು. ಹಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕ್�ೋಟ್ಯೊಳಗಿದು್ದ ನಂತ್ರ ಗತ್್ಯಂತ್ರ-
ವಿಲಲಾದೆ ಅರ್ರು ಶರಣಾಗಿ ಪ್ಾ್ರರ್ರ್ನುನು ಉಳಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಮದಿೋನದಿಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುತೆತುೋವೆಂದರು. ಇದನುನು ಪ್ರಥಮ ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಎಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಮದಿೋನದಿಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗಿ ಖೈಬರ್ನಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯಪಡೆದರು. ಎರಡನೆೋ ಖ್ಲ್ೋಫ ಉಮರ್ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ 
ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ತ್ಮ್ಮ ಆಡಳಿತ್ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಇರ್ರು ಅಲ್ಲಾಂದ ಶಾಮ್ (ಸಿರಿಯಾ ಜ�ೋಡಾ್ವನ್ ಪ್ರದೆೋಶ)ಗೆ ಗಡಿೋಪ್ಾರ ಮಾಡಿದರು.

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّهَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

هۡلِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ خۡرَجَ ٱل

َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

لِ ٱلحۡشَۡرِۚ مَا ظَنَنتُمۡ  وَّ
َ
ٱلكِۡتَبِٰ مِن دِيَرٰهِمِۡ لأِ

انعَِتُهُمۡ حُصُونُهُم  نَّهُم مَّ
َ
ْۖ وَظَنُّوٓاْ أ ن يَخۡرجُُوا

َ
أ

 ْۖ ُ مِنۡ حَيۡثُ لمَۡ يَحۡتسَِبُوا تىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَأ مِّنَ ٱللَّهَّ

وَقَذَفَ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَۚ يُخۡرِبُونَ بُيُوتَهُم 
وْليِ 

ُ
أ يدِۡي ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فَٱعۡتَبرُِواْ يَٰٓ

َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
بأِ

بصَۡرِٰ ٢
َ
ٱلأۡ

بَهُمۡ  ُ عَلَيۡهِمُ ٱلجۡلَاَءَٓ لعََذَّ ن كَتَبَ ٱللَّهَّ
َ
وَلوَۡلآَ أ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابُ ٱلنَّارِ ٣ فيِ ٱلدُّ
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4. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುತಾತುರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

5. ನೋವು ಖ್ಜ�್ವರದ ಮರಗಳಲ್ಲಾ ಯಾವುದನೆನುಲ್ಾಲಾ ಕಡಿದಿದಿ್ದೋರೆ�ೋ 
ಮತ್ುತು ಯಾವುದನೆನುಲ್ಾಲಾ ಅದರ ಕಾಂಡದ ಮೋಲೋ ನಲುಲಾರ್ಂತೆ 
ಹಾಗೆಯೆೋ ಬ್ಟ್ಟಿದಿ್ದೋರೆ�ೋ—ಇವೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೋೋ ಆಗಿತ್ುತು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳನುನು 
ಅರ್ಮಾನಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿತ್ುತು.

6. ಅರ್ರ ಆಸಿತುಗಳಲ್ಲಾ ಏನನೆನುಲ್ಾಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ರ್ಶಪಡಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನೆ�ೋ ಅದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ನೋವು ಕುದುರೆಗಳನೆ�ನುೋ ಒಂಟ್ಗಳನೆ�ನುೋ ಓಡಿಸಬೋಕಾಗಿ 
ಬರಲ್ಲಲಾ.[1] ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರ ಮೋಲೋ ಅರ್ನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ವಿವಿಧ ಊರುಗಳ ಜನರ ಆಸಿತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಏನನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿನೆ�ೋ, 
ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ, ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ, ಹತಿತುರದ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ, ಕಡುಬಡರ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಧನವು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ಶಿ್ರೋಮಂತ್ರ ನಡುವೆ ಮಾತ್್ರ ಚಲ್ಾರ್ಣೆಯಾ-
ಗದಿರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮಗೆ ಏನು 
ಕ್�ಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅದನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಏನು 
ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುರೆ�ೋ ಅದರಿಂದ ದ�ರವಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶತುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

8. (ಆ ಧನವು) ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ಆಸಿತುಗಳಿಂದ 
ಹೆ�ರದಬಬಿಲ್ಾದ ಬಡ ಮುಹಾಜಿರರಿಗೆ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು 

[1]  ಬನ� ನದಿೋರ್ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಮದಿೋನದಿಂದ ಕ್ೋರ್ಲ ಮ�ರು ಅಥವಾ ನಾಲು್ಕಿ ಮೈಲು ದ�ರದಲ್ಲಾತ್ುತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನುನು 
ರ್ಶಪಡಿಸಲು ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ದಿೋಘ್ವ ಯಾತೆ್ರ ಮಾಡುರ್ ಅಗತ್್ಯ ಬರಲ್ಲಲಾ. ಅಥವಾ ಅದನುನು ರ್ಶಪಡಿಸಲು ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ಒಂಟ್ ಅಥವಾ 
ಕುದುರೆಗಳನುನು ಓಡಿಸಬೋಕಾಗಿ ಬರಲ್ಲಲಾ. ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾದೆ, ಅದನುನು ಒಪ್ಪಂದದ ಮ�ಲಕ ರ್ಶಪಡಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ಯುದ್ಧವಿಲಲಾದೆ ರ್ಶವಾಗುರ್ 
ಸಂಪತ್ತುನುನು ಫೈಅ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ರ್ಶವಾಗುರ್ ಸಂಪತ್ತುನುನು ಗನೋಮತ್ (ಸಮರಾಜಿ್ವತ್ ಸೆ�ತ್ುತು) ಎಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

ۖۥ وَمَن يشَُاقِّٓ  َ وَرسَُولهَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّهَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٤ َ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

وۡ ترََكۡتُمُوهَا قَائٓمَِةً علَىَٰٓ 
َ
مَا قَطَعۡتُم مِّن ليِّنَةٍ أ

ِ وَليُِخۡزِيَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٥ صُولهَِا فَبإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
ُ
أ

وجَۡفۡتُمۡ 
َ
ُ علَىَٰ رسَُولهِۦِ مِنۡهُمۡ فَمَآ أ فَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
وَمَآ أ

 َ عَلَيۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وَلاَ ركَِابٖ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ  يسَُلّطُِ رسُُلهَُۥ علَىَٰ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٦

هۡلِ ٱلقُۡرَىٰ 
َ
ُ علَىَٰ رسَُولهِۦِ مِنۡ أ فَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
آ أ مَّ

فَلِلَّهِ وَللِرَّسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 
بيِلِ كيَۡ لاَ يكَُونَ دُولةََۢ  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

غۡنيَِاءِٓ مِنكُمۡۚ وَمَآ ءَاتىَكُٰمُ ٱلرَّسُولُ 
َ
بَينَۡ ٱلأۡ

 ۖ َ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُٰمۡ عَنۡهُ فٱَنتَهُوا
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٧ إنَِّ ٱللَّهَّ

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
َّذِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ ٱل

 ِ مۡوَلٰهِِمۡ يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
دِيَرٰهِمِۡ وَأ
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ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವ ಮತ್ುತು ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಹುಡುಕುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಹಾಗ� ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರು.

9. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲೋೋ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಾ (ಮದಿೋನದಲ್ಲಾ) 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸದಲ್ಲಾ ವಾಸತುರ್್ಯರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ರಿಗ� 
(ಇರುವುದಾಗಿದೆ). ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ರ್ಲಸೆ (ಹಿಜ್ರ) 
ಮಾಡಿದರ್ರನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುರೆ.[1] ಮುಹಾಜಿರರಿಗೆ ಏನು 
ಕ್�ಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಇರ್ರಿಗೆ ಇರ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೆೋ ಅಸಮಾಧ್ಾನವು ಉಂಟ್ಗುವುದಿಲಲಾ. ತ್ಮಗೆ 
ಎಷೆಟಿೋ ಅಗತ್್ಯವಿದ್ದರ� ಸಹ ಇರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ ಆದ್ಯತೆಯನುನು 
ನೋಡುತಾತುರೆ. ಯಾರನುನು ಅರ್ರ ಮನಸಿಸಾನ ಜಿಪುರ್ತ್ನದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ರೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

10. ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ಬಂದರ್ರಿಗ� (ಇರುವುದಾಗಿದೆ). ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮಗೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸ-
ದಲ್ಲಾ ನಮಗಿಂತ್ ಮುಂಚ�ಣಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ನಮ್ಮ ಸಹೆ�ೋದರರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ದೆ್ವೋಷ್ರ್ನುನು ಉಂಟ್ುಮಾಡಬೋಡ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಕೃಪೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿರುವೆ.”

11. ಆ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ ತ್ಮ್ಮ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಸಹೆ�ೋದರರೆ�ಂದಿಗೆ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಮ್ಮನುನು ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡಲ್ಾದರೆ 
ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮಂದಿಗೆ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುತೆತುೋವೆ. 
ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಾವು ಯಾರ ಮಾತ್ನ�ನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ. 
ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ನಡೆದರೆ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಾವು 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.” ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು 
ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುತಿತುದಾ್ದರೆಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತಾತುನೆ.

12. ಅರ್ರನುನು (ಯಹ�ದಿಗಳನುನು) ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡಲ್ಾದರೆ 
ಇರ್ರು (ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು) ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ನಡೆದರೆ ಇರ್ರು 

[1]  ಮುಹಾಜಿರ್ಗಳೆಂದರೆ ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ರ್ಲಸೆ ಬಂದರ್ರು. ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ನೋಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮದಿೋನ ನವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮುಸಿಲಾಮರನುನು ಅನಾಸಾರ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولهَُ وَرضِۡوَنٰٗا وَيَنصُرُونَ ٱللَّهَّ

دِٰقوُنَ ٨ ٱلصَّ

ارَ وَٱلإِۡيمَنَٰ مِن قَبۡلهِِمۡ  َّذِينَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ وَٱل
يُحِبُّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلِيَۡهِمۡ وَلاَ يَجِدُونَ فيِ 

وتوُاْ وَيُؤۡثرُِونَ علَىَٰٓ 
ُ
آ أ صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ مِّمَّ

نفُسِهِمۡ وَلوَۡ كَانَ بهِِمۡ خَصَاصَةۚٞ وَمَن يوُقَ شُحَّ 
َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٩
ُ
نَفۡسِهۦِ فَأ

َّذِينَ جَاءُٓو مِنۢ بَعۡدِهمِۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ  وَٱل
َّذِينَ سَبَقُوناَ بٱِلإِۡيمَنِٰ وَلاَ  لنََا وَلإِخِۡوَنٰنَِا ٱل

َّذِينَ ءَامَنُواْ رَبَّنَآ إنَِّكَ  ا للِّ
ّٗ تَجۡعَلۡ فيِ قُلوُبنَِا غِل

رَءُوفٞ رَّحِيمٌ ١٠

َّذِينَ ناَفَقُواْ يَقُولوُنَ لإِخِۡوَنٰهِِمُ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لئَنِۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ٱل

خۡرجِۡتُمۡ لنََخۡرجَُنَّ مَعَكُمۡ وَلاَ نطُِيعُ فيِكُمۡ 
ُ
أ

 ُ بدَٗا وَإِن قُوتلِۡتُمۡ لنََنصُرَنَّكُمۡ وَٱللَّهَّ
َ
حَدًا أ

َ
أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١١ يشَۡهَدُ إنَِّ

خۡرجُِواْ لاَ يَخۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلئَنِ قُوتلِوُاْ 
ُ
لئَنِۡ أ

دۡبَرَٰ 
َ
لاَ ينَصُرُونَهُمۡ وَلئَنِ نَّصَرُوهُمۡ ليَُوَلُّنَّ ٱلأۡ
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ಅರ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದ� ಇಲಲಾ. ಇರ್ರು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬಂದರ� ಇರ್ರು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ಬನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿ ಓಡುತಾತುರೆ. ನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಸಹಾಯವೂ ದೆ�ರೆಯುವುದಿಲಲಾ.

13. ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗಿಂತ್ಲ� ಹೆಚುಚು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ 
ಭಯವಿದೆ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯಸಂಗತಿಯನುನು) ಅಥ್ವ-
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

14. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಒಟ್ಟಿಗಿಯ� ಕ�ಡ ನಮ್ಮಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲ್ಾರರು—ಸುಭದ್ರ ಕ್�ೋಟ್ಗಳಿರುರ್ ನಗರಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಗೆ�ೋಡೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಹೆ�ರತ್ು. ಅರ್ರೆ�ಳಗಿನ 
ಆಂತ್ರಿಕ ಕಲಹವು ಬಹಳ ತಿೋಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಒಗಗೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ-
ದಾ್ದರೆಂದು ನೋವು ಭಾವಿಸುತಿತುೋರಿ. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳು 
ಭಿನನುವಾಗಿವೆ. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯಸಂಗತಿಯನುನು) ಅಥ್ವ-
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳದ ಜನರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

15. (ಅರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯು) ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಸ್ವಲ್ಪ ಮದಲ್ನರ್ರ ಸಿ್ಥತಿಯಂತೆ![1] 
ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಕಾಯ್ವದ ದುಷ್್ಫಲರ್ನುನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
ಅರ್ರಿಗೆ ವೆೋದನಾಭರಿತ್ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

16. ಶೈತಾನನ ಸಿ್ಥತಿಯಂತೆ! ಅರ್ನು ಮನುಷ್್ಯನೆ�ಡನೆ 
“ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾಗು” ಎಂದು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ. ಮನುಷ್್ಯ ಸತ್್ಯ-
ನಷೆೋಧಿಯಾದಾಗ ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾನು ನನನುಂದ ದ�ರ ಸರಿದಿದೆ್ದೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡುತೆತುೋನೆ.”

17. ಹಿೋಗೆ ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಅಂತ್್ಯವು ಅರ್ರಿಬಬಿರ� ನರಕದಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗಿರುರ್ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

18. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿರ� 
ನಾಳೆಗಾಗಿ (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ) ಏನು ಮಾಡಿದೆ್ದೋನೆಂದು 
ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

19. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಯಮಗಳನುನು) ಮರೆತ್ುಬ್ಟ್ಟಿ 

[1]  ಅಂದರೆ ಬದ್್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಸೆ�ೋತ್ು ಸುರ್ಣುವಾಗಿ ಹೆ�ೋದ ಕುರೆೈಶರು, ಅಥವಾ ಯಹ�ದಿಗಳ ಇನೆ�ನುಂದು ಗೆ�ೋತ್್ರವಾದ ಬನ� ಕ್ೈನುಕಾದರ್ರು.

ثُمَّ لاَ ينُصَرُونَ ١٢

ِۚ ذَلٰكَِ  شَدُّ رَهۡبَةٗ فيِ صُدُورهِمِ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
لأَ

َّا يَفۡقَهُونَ ١٣ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
بأِ

وۡ 
َ
نَةٍ أ حَصَّ َّا فيِ قُرٗى مُّ لاَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ جَميِعًا إلِ

سُهُم بيَۡنَهُمۡ شَدِيدٞۚ تَحۡسَبُهُمۡ 
ۡ
مِن وَرَاءِٓ جُدُرِۭۚ بأَ

َّا  هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
يٰۚ ذَلٰكَِ بأِ جَميِعٗا وَقُلوُبُهُمۡ شَتَّ

يَعۡقِلوُنَ ١٤

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَريِبٗاۖ ذَاقوُاْ وَبَالَ  كَمَثَلِ ٱل
ليِمٞ ١٥

َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
أ

ا  يۡطَنِٰ إذِۡ قاَلَ للِإِۡنسَٰنِ ٱكۡفُرۡ فَلَمَّ كَمَثَلِ ٱلشَّ
 َ خَافُ ٱللَّهَّ

َ
كَفَرَ قاَلَ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّنكَ إنِيِّٓ أ

رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

ارِ خَلٰدَِينِۡ فيِهَاۚ  هُمَا فيِ ٱلنَّ نَّ
َ
فَكاَنَ عَقِٰبَتَهُمَآ أ

لٰمِِينَ ١٧ ؤُاْ ٱلظَّ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ

َ وَلتَۡنظُرۡ نَفۡسٞ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ خَبيِرُۢ بمَِا  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ مَتۡ لغَِدٖۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ ا قَدَّ مَّ
تَعۡمَلوُنَ ١٨

نسَىهُٰمۡ 
َ
َ فَأ َّذِينَ نسَُواْ ٱللَّهَّ وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
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ಜನರಂತೆ ಆಗಬೋಡಿ. ಆಗ ಅರ್ರು ಅರ್ರನೆನುೋ ಮರೆಯುರ್ಂತೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ರೆೋ ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು.

20. ನರಕವಾಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳು ಸಮಾನರಲಲಾ. 
ಸ್ವಗ್ವವಾಸಿಗಳೆೋ ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

21. ನಾವು ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ಒಂದು ಪರ್್ವತ್ದ ಮೋಲೋ ಅರ್ತಿೋರ್್ವ-
ಗೆ�ಳಿಸುತಿತುದ್ದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಭಯದಿಂದ ಅದು ವಿನಮ್ರವಾಗಿ 
ಒಡೆದು ಚ�ರಾಗುವುದನುನು ನೋವು ಕಾರ್ುತಿತುದಿ್ದರಿ. ನಾವು 
ಜನರಿಗೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುತೆತುೋವೆ. ಅರ್ರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

22. ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯ-
ರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು. ಅರ್ನು ಪರಮ ದಯಾಮಯನು ಮತ್ುತು 
ಕರುಣಾನಧಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

23. ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ 
ಅನ್ಯ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಸಾಮಾ್ರಟ್ನು, ಪರಮ ಪರಿಶುದ್ಧನು, 
(ಎಲ್ಾಲಾ ಕುಂದು-ಕ್�ರತೆಗಳಿಂದ ಮತ್ುತು ಅಪೂರ್್ವತೆಗಳಿಂದ) 
ಸುರಕ್ಷಿತ್ನು, ಅಭಯದಾತ್ನು, ಮೋಲೋ�ನುೋಟ್ ರ್ಹಿಸುರ್ರ್ನು, 
ಪ್ರಬಲನು, ಸವಾ್ವಧಿಕಾರಿ ಮತ್ುತು ಮಹಾಮಹಿಮನು. ಅರ್ರು 
ಮಾಡುರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷೆ�ಟಿೋ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

24. ಅರ್ನೆೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು! ಸೃಷ್ಟಿಕತ್್ವನು, ಅಸಿತುತ್್ವರ್ನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ರ�ಪ ನೋಡುರ್ರ್ನು. ಅರ್ನಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳೂ 
ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುವೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ١٩
ُ
نفُسَهُمۡۚ أ

َ
أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۚ 
َ
ارِ وَأ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
لاَ يسَۡتَويِٓ أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٢٠
َ
أ

يۡتَهُۥ 
َ
َّرَأ نزَلنَۡا هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ علَىَٰ جَبَلٖ ل

َ
لوَۡ أ

ِۚ وَتلِۡكَ  عٗا مِّنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّهَّ تَصَدِّ خَشِٰعٗا مُّ
رُونَ ٢١ مۡثَلُٰ نضَۡرِبُهَا للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

َ
ٱلأۡ

َّا هُوَۖ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّهَّ
هَدَٰةِۖ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ٢٢ وَٱلشَّ

وسُ  َّا هُوَ ٱلمَۡلكُِ ٱلقُۡدُّ َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّهَّ
لَمُٰ ٱلمُۡؤۡمِنُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلجۡبََّارُ  ٱلسَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٢٣ ِ عَمَّ ٱلمُۡتَكَبّرُِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

سۡمَاءُٓ 
َ
ُ ٱلخَۡلٰقُِ ٱلبَۡارئُِ ٱلمُۡصَوّرُِۖ لهَُ ٱلأۡ هُوَ ٱللَّهَّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ يسَُبّحُِ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٤
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سورة الممتحنة

60. ಅಲ್-ಮುಮತಾಹನ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನನನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಗಳನುನು ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡು 
ಅರ್ರಿಗೆ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಕಳುಹಿಸುತಿತುೋರಿ. ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುರ್ 
ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅರ್ರು ನಷೆೋಧಿಸಿದಾ್ದರೆ. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುೋರಿ ಎಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರು 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಊರಿನಂದ ಗಡಿೋಪ್ಾರು 
ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ. ನೋವು ನನನು ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಹೆ�ರಟ್ದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನನನು ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಪಡೆಯುವುದು ನಮ್ಮ 
ಉದೆ್ದೋಶವಾಗಿದ್ದರೆ (ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ). 
ನೋವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಪ್್ರೋತಿಯ ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಕಳುಹಿ-
ಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ. ನೋವು ಮುಚಿಚುಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗಪ-
ಡಿಸುವುದನುನು ನಾನು ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ್ದೋನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಯಾರು ಹಿೋಗೆ ಮಾಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

2. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಪ್ಾ್ರಬಲ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ವೆೈರಿಗಳಾಗಿ ಬ್ಡುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಕ್ಟ್ಟಿ ಉದೆ್ದೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳನುನು ಮತ್ುತು ನಾಲಗೆಗಳನುನು 
ಚಾಚುತಾತುರೆ. ನೋವು ಕ�ಡ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಾಗಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ರು 
ಬಯಸುತಾತುರೆ.

[1]  ಹುದೆೈಬ್ಯಾ ಒಪ್ಪಂದದ ಬಳಿಕ ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಒಪ್ಪಂದರ್ನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧದ ತ್ಯಾರಿ ನಡೆಸಿದರು. ಪ್ರವಾದಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರಾಗಿದ್ದ 
ಹಾತಿಬ್ ಬ್ನ್ ಅಬ� ಸಅಲಬ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಹಿಜ್ರ (ರ್ಲಸೆ) ಮಾಡಿದ ಸಹಾಬ್ಯಾಗಿದ್ದರು. ಇರ್ರು 
ಬದ್್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾ ಪ್ಾಲೋ�ಗೆಂಡಿದ್ದರು. ಇರ್ರಿಗೆ ಮಕಾ್ಕಿದ ಕುರೆೈಶರೆ�ಡನೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಬಂಧವಿರದಿದ್ದರ�, ಇರ್ರ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಿಳು ಮಕಾ್ಕಿ-
ದಲ್ಲಾದ್ದರು. ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ತ್ನನು ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಚೆನಾನುಗಿ ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್ ಎಂಬ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ ಅರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು 
(ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಯುದ್ಧದ ತ್ಯಾರಿ ನಡೆಸುರ್ ಸುದಿ್ದಯನುನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ಅರ್ರು ಒಬಬಿ ಮಹಿಳೆಯನುನು ಗೆ�ತ್ುತುಪಡಿಸಿ ಆಕ್ಯೊಡನೆ ಮಕಾ್ಕಿದರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್್ರರ್ನುನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷ್ಯ 
ದೆೋರ್ವಾಣಿಯ ಮ�ಲಕ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತಿಳಿಯಿತ್ು. ಅರ್ರು ಸಹಾಬ್ಗಳನುನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಮಹಿಳೆಯಿಂದ ಪತ್್ರರ್ನುನು ಕ್ತ್ುತುಕ್�ಂಡು ಬರುರ್ಂತೆ ಹೆೋಳಿದರು. ನಂತ್ರ ಹಾತಿಬ್ (ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) 
ರನುನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಹಾತಿಬ್ ತ್ನನು ಪ್ಾ್ರಮಾಣಿಕ ಉದೆ್ದೋಶರ್ನುನು ಮುಚುಚುಮರೆಯಿಲಲಾದೆ ವಿರ್ರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಯಾರ� ಇಂತ್ಹ ಕ್ಲಸ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ عَدُوّيِ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ةِ وَقَدۡ  وۡليَِاءَٓ تلُۡقُونَ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ
َ
وعََدُوَّكُمۡ أ

كَفَرُواْ بمَِا جَاءَٓكُم مِّنَ ٱلحۡقَِّ يُخۡرجُِونَ 
ِ رَبّكُِمۡ  ن تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ

َ
ٱلرَّسُولَ وَإِيَّاكُمۡ أ

إنِ كُنتُمۡ خَرجَۡتُمۡ جِهَدٰٗا فيِ سَبيِلىِ وَٱبتۡغَِاءَٓ 
عۡلَمُ بمَِآ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ةِ وَأ ونَ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ مَرۡضَاتيِۚ تسُِرُّ

عۡلنَتُمۡۚ وَمَن يَفۡعَلهُۡ مِنكُمۡ فَقَدۡ 
َ
خۡفَيۡتُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

بيِلِ ١ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

عۡدَاءٓٗ وَيَبۡسُطُوٓاْ 
َ
إنِ يَثۡقَفُوكُمۡ يكَُونوُاْ لكَُمۡ أ

واْ لوَۡ  وءِٓ وَوَدُّ لسِۡنتََهُم بٱِلسُّ
َ
يدِۡيَهُمۡ وَأ

َ
إلِيَۡكُمۡ أ

تكَۡفُرُونَ ٢
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3. ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ನಮ್ಮ ರಕತು ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಿಳು ನಮಗೆ ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ 
ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ 
ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

4. ನಮಗೆ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ ರಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಸಂಗಡಿಗರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ 
ಮಾದರಿಯಿದೆ. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಂದಿಗೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ನೋವು ಆರಾಧಿಸುತಿತುರುರ್ ದೆೋರ್ರುಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ದ�ರವಾಗಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ (ವಿಶಾ್ವಸ ನಂಬ್ಕ್ಗಳನುನು) 
ನಷೆೋಧಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮಾತ್್ರ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ 
ತ್ನಕ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಶಾಶ್ವತ್ ವೆೈರ ಹಾಗ� 
ವಿದೆ್ವೋಷ್ವು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಬ್ಟ್ಟಿದೆ.” ಆದರೆ ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು 
ತ್ಮ್ಮ ತ್ಂದೆಯೊಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಈ ಮಾತ್ುಗಳು ಇದಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ರತಾಗಿವೆ:[1] “ನಾನು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಖ್ಂಡಿತ್ 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುತೆತುೋನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಏನ� 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.” ಓ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಾವು 
ನನನುಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ನನನು ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿದೆ್ದೋವೆ. 
ಮರಳಬೋಕಾದುದು ನನನು ಕಡೆಗೆೋ ಆಗಿದೆ.

5. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಪರಿೋಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಬೋಡ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮನುನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿರುವೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಮಾದರಿಯಿದೆ. 
ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನರ್ನುನು 
ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ನರಿೋಕ್ಷೆಯಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರ� 
ವಿಮುಖ್ನಾಗುವುದಾದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಗಳ ನಡುವೆ ಪ್್ರೋತಿಯನುನು 
ಹಾಕಬಹುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು 

[1]  ಅಂದರೆ “ನಾನು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಖ್ಂಡಿತ್ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸುತೆತುೋನೆ” ಎಂದು ಇಬಾ್ರಹಿೋಮರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ಹೆೋಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಿಲಲಾ.

[2]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಮಕಾ್ಕಿ ವಿಜಯದ ನಂತ್ರ ಇದು ಸತ್್ಯವಾಯಿತ್ು. ಮುಸಿಲಾಮರ 
ವೆೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದರ್ರು ತ್ಂಡೆ�ೋಪತ್ಂಡವಾಗಿ ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು.

وۡلَدُٰكُمۡۚ يوَۡمَ 
َ
رحَۡامُكُمۡ وَلآَ أ

َ
لنَ تنَفَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ٱلقِۡيَمَٰةِ يَفۡصِلُ بيَۡنَكُمۡۚ وَٱللَّهَّ
بصَِيرٞ ٣

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ فيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
ُ
قَدۡ كَانتَۡ لكَُمۡ أ

ٓۥ إذِۡ قاَلوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ  َّذِينَ مَعَهُ وَٱل
ِ كَفَرۡناَ  ا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ مِنكُمۡ وَمِمَّ
بكُِمۡ وَبَدَا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُ ٱلعَۡدَوَٰةُ وَٱلبَۡغۡضَاءُٓ 

َّا قَوۡلَ  ٓۥ إلِ ِ وحَۡدَهُ يٰ تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ بدًَا حَتَّ
َ
أ

مۡلكُِ لكََ 
َ
سۡتَغۡفِرَنَّ لكََ وَمَآ أ

َ
بيِهِ لأَ

َ
إبِرَۡهٰيِمَ لأِ

بَّنَا عَلَيۡكَ توَكََّلنَۡا وَإِليَۡكَ  ِ مِن شَيۡءٖۖ رَّ مِنَ ٱللَّهَّ
نبَۡنَا وَإِليَۡكَ ٱلمَۡصِيرُ ٤

َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ وَٱغۡفِرۡ لنََا  رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ للِّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٥

َ
رَبَّنَاۖٓ إنَِّكَ أ

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ لمَِّن كَانَ 
ُ
لقََدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِهِمۡ أ

 َ َ وَٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَۚ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ يرَجُۡواْ ٱللَّهَّ
هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٦

َّذِينَ  ن يَجۡعَلَ بيَۡنَكُمۡ وَبَينَۡ ٱل
َ
ُ أ عَسَي ٱللَّهَّ

ُ غَفُورٞ  ُ قَدِيرٞۚ وَٱللَّهَّ ةٗۚ وَٱللَّهَّ وَدَّ عاَدَيۡتُم مِّنۡهُم مَّ
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ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

8. ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದರ್ರು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುವುದನುನು 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುವುದನುನು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾ್ಯಯಯುತ್ವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುನೆ.

9. ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುರ್ರ್ರು, 
ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಊರಿನಂದ ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು 
ನಮ್ಮನುನು ಗಡಿೋಪ್ಾರು ಮಾಡಲು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕರಿಸುರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡುವುದನುನು ಮಾತ್್ರ 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಾತುನೆ. ಯಾರು ಅರ್ರನುನು 
ಮಿತ್್ರರನಾನುಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ಅಕ್ರಮಿಗಳು.

10. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಹಿಜ್ರ (ರ್ಲಸೆ) ಮಾಡಿ ಬಂದರೆ ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಅರ್ರ ವಿಶಾ್ವಸದ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆಂದು ನಮಗೆ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾದರೆ ಅರ್ರನುನು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸಬೋಡಿ. ಈ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಅರ್ರಿಗೆ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ) ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ಅರ್ರು ಈ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಖ್ಚ್ವನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿರಿ. ನಂತ್ರ ನೋವು ಈ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಅರ್ರ ಮಹರ್ (ರ್ಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನುನು) ನೋಡಿ ವಿವಾಹವಾಗುವುದ-
ರಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.[1] ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಮಹಿಳೆಯರೆ�ಂದಿಗಿನ 
ವಿವಾಹ ಕರಾರನುನು ಬಳಿಯಲ್ಲಾಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ.[2] ನೋವು ಖ್ಚು್ವ 

[1]  ಹುದೆೈಬ್ಯಾ ಒಪ್ಪಂದದ ಒಂದು ಷ್ರತಿತುನ ಪ್ರಕಾರ ಮಕಾ್ಕಿದಿಂದ ಯಾರಾದರ� ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅರ್ರನುನು ಮಕಾ್ಕಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೋಕು. ಇಂತ್ಹ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೋಕ್ಂದು ಈ 
ರ್ಚನದಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿದೆ. ಮುಸಿಲಾಮರು ಅರ್ರನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಧಮ್ವ-
ಸಮ್ಮತ್ರ್ಲಲಾ. ಅರ್ರ ಗಂಡಂದಿರು ಅರ್ರಿಗೆ ನೋಡಿದ ಮಹರ್ ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಪಸು ಕ್�ಟ್ುಟಿ ಅರ್ರನುನು ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಬೋಕು. ಇದ್ದ ಕಳೆದ ನಂತ್ರ 
ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ಆಕ್ಯನುನು ಮಹರ್ ನೋಡಿ ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದು. ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಬೋಕು ಎಂದರೆ ಅರ್ರು ಯಾರ್ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ 
ಬಂದಿದಾ್ದರೆಂದು ತ್ನಖ ಮಾಡಬೋಕು ಎಂದಥ್ವ.

[2]  ಅಂದರೆ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರ ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ಳೊಂದಿಗಿನ ದಾಂಪತ್್ಯರ್ನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸಬಾರದು. 
ಆಕ್ಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ ನೋಡಿ ಮಹರ್ ವಾಪಸು ಪಡೆಯಬೋಕು.

رَّحِيمٞ ٧

َّذِينَ لمَۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِ  ُ عَنِ ٱل َّا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّهَّ ل
وهُمۡ  ن تَبرَُّ

َ
ينِ وَلمَۡ يُخۡرجُِوكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ أ ٱلدِّ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٨ وَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ قَتَٰلُوكُمۡ فيِ  ُ عَنِ ٱل مَا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
خۡرجَُوكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ وَظَهَٰرُواْ علَىَٰٓ 

َ
ينِ وَأ ٱلدِّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّهُمۡ فَأ َّوهُۡمۡۚ وَمَن يَتَوَل ن توََل

َ
إخِۡرَاجِكُمۡ أ

لٰمُِونَ ٩ هُمُ ٱلظَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا جَاءَٓكُمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ۖ عۡلَمُ بإِيِمَنٰهِِنَّ
َ
ُ أ ۖ ٱللَّهَّ مُهَجِٰرَتٰٖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ

فَإنِۡ عَلمِۡتُمُوهُنَّ مُؤۡمِنَتٰٖ فَلاَ ترَجِۡعُوهُنَّ 
َّهُمۡ وَلاَ هُمۡ يَحِلُّونَ  ارِۖ لاَ هُنَّ حِلّٞ ل إلِيَ ٱلكُۡفَّ
ْۚ وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ  نفَقُوا

َ
آ أ ۖ وَءَاتوُهُم مَّ لهَُنَّ

ۚ وَلاَ  جُورَهُنَّ
ُ
ن تنَكِحُوهُنَّ إذَِآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

َ
أ

نفَقۡتُمۡ 
َ
تُمۡسِكُواْ بعِِصَمِ ٱلكَۡوَافرِِ وسَۡـَٔلوُاْ مَآ أ

 ِ ْۚ ذَلٰكُِمۡ حُكۡمُ ٱللَّهَّ نفَقُوا
َ
وَليَۡسۡـَٔلوُاْ مَآ أ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡۖ وَٱللَّهَّ
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ಮಾಡಿದ್ದನುನು ಕ್ೋಳಿ ಪಡೆಯಿರಿ. ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಏನು ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡಿದಾ್ದರೆ�ೋ ಅದನುನು ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿ ಪಡೆಯಲ್. ಇದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ಅರ್ನ ತಿೋಪ್ಾ್ವಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

11. ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ನಮಿ್ಮಂದ ತ್ಪ್್ಪಸಿ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ, ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಅರ್ರ 
(ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ) ಮೋಲೋ ಪ್ರತಿೋಕಾರ ಪಡೆಯುರ್ ಸಮಯ 
ಸಿಕ್್ಕಿದರೆ, ಯಾರ ಪತಿನುಯರು ಓಡಿ ಹೆ�ೋಗಿದಾ್ದರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅರ್ರು ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಸಮವಾದುದನುನು ನೋಡಿರಿ. ನೋವು 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ ಆ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ.

12. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ಮಹಿಳೆಯರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿಕ್್ವ) ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ, 
ಕಳ್ಳತ್ನ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ, ರ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ, ತ್ಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಿಳನುನು ಕ್�ಲುಲಾವುದಿಲಲಾ, ತ್ಮ್ಮ ಕ್ೈಕಾಲುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತ್ರುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಒಳಿತಿನ 
ಕಾಯ್ವದಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು 
ಹೆೋಳುತಾತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

13. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕ್�ೋಪಕ್್ಕಿ ಪ್ಾತ್್ರರಾದ 
ಜನರೆ�ಡನೆ ಮೈತಿ್ರ ಮಾಡಿಕ್�ಳ್ಳಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನರಾಶರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಜನರ ಬಗೆಗೆ 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನರಾಶರಾದಂತೆ.

ارِ  زۡوَجِٰكُمۡ إلِيَ ٱلكُۡفَّ
َ
وَإِن فَاتكَُمۡ شَيۡءٞ مِّنۡ أ

زۡوَجُٰهُم مِّثۡلَ مَآ 
َ
َّذِينَ ذَهَبَتۡ أ فَعَاقَبۡتُمۡ فَـَٔاتوُاْ ٱل

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ١١
َ
َّذِيٓ أ َ ٱل ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ نفَقُوا

َ
أ

بِيُّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ يُبَايعِۡنَكَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ا وَلاَ يسَۡرقِۡنَ  ِ شَيۡـٔٗ َّا يشُۡرِكۡنَ بٱِللَّهَّ ن ل
َ
علَىَٰٓ أ

تيِنَ 
ۡ
وۡلَدَٰهُنَّ وَلاَ يأَ

َ
وَلاَ يزَۡنيِنَ وَلاَ يَقۡتُلۡنَ أ

رجُۡلهِِنَّ وَلاَ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
ببُِهۡتَنٰٖ يَفۡترَِينَهُۥ بَينَۡ أ

يَعۡصِينَكَ فيِ مَعۡرُوفٖ فَبَايعِۡهُنَّ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ٱللَّهَّ

َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَوَل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ عَلَيۡهِمۡ قَدۡ يئَسُِواْ مِنَ ٱلۡأٓخِرَةِ كَمَا يئَسَِ  ٱللَّهَّ
صۡحَبِٰ ٱلقُۡبُورِ ١٣

َ
ارُ مِنۡ أ ٱلكُۡفَّ
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61. ಅಸ್ಸಫ್್ಫರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುವೆ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು 
ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಮಾಡದ ಕಾಯ್ವರ್ನುನು ನೋವೆೋಕ್ 
ಹೆೋಳುತಿತುೋರಿ?

3. ನೋವು ಮಾಡದ ಕಾಯ್ವರ್ನುನು ನೋವು ಹೆೋಳುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದೆ್ವೋಷ್ಸುರ್ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

4. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸಾಲು ಸಾಲ್ಾಗಿ ನಂತ್ು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್್ರೋತಿಸುತಾತುನೆ. ಅರ್ರು ಸಿೋಸರ್ನುನು 
ಎರಕ ಹೆ�ಯು್ದ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿಡವೆೋನೆ�ೋ ಎಂಬಂತೆ.

5. ಮ�ಸಾ ತ್ಮ್ಮ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ನನನು 
ಜನರೆೋ! ನೋವೆೋಕ್ ನನಗೆ ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡುತಿತುೋರಿ? ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನೆಂದು 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.” ನಂತ್ರ ಅರ್ರು (ಜನರು) 
ಸತ್್ಯದಿಂದ ವಿಚಲ್ಸಿದಾಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು 
ರ್ಕ್ರಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

6. ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: “ಓ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ 
ಮಕ್ಕಿಳೆೋ! ನಾನು ನನಗಿಂತ್ ಮದಲು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ತೌರಾತ್ನುನು ದೃಢೋಕರಿಸಲು ಮತ್ುತು ನನನು ನಂತ್ರ ಬರುರ್ ಅಹ್ಮದ್[1] 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಸುವಾತೆ್ವ 
ತಿಳಿಸಲು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿರುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶ-
ವಾಹಕನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.” ಆದರೆ ಅರ್ರು (ಈಸಾ) ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯಧ್ಾರ-
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಇದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.”

7. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮೋಲೋ ಸುಳಾ್ಳರೆ�ೋಪ್ಸುರ್ರ್ನಗಿಂತ್ಲ� ದೆ�ಡಡಾ 

[1]  ಅಹ್ಮದ್ ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರ ಇನೆ�ನುಂದು ಹೆಸರು.

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّهَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

َّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَقُولوُنَ مَا لاَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَفۡعَلوُنَ ٢
ن تَقُولوُاْ مَا 

َ
ِ أ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّهَّ

لاَ تَفۡعَلوُنَ ٣

ا  َّذِينَ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلهِۦِ صَفّٗ َ يُحِبُّ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
رۡصُوصٞ ٤ نَّهُم بُنۡيَنٰٞ مَّ

َ
كَأ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُوننَيِ 
ا  ِ إلِيَۡكُمۡۖ فَلَمَّ نيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ

َ
عۡلَمُونَ أ وَقدَ تَّ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ُ قُلوُبَهُمۡۚ وَٱللَّهَّ زَاغَ ٱللَّهَّ
َ
زَاغُوٓاْ أ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ٥

ٰٓءِيلَ  وَإِذۡ قاَلَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ
قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيَّ  صَدِّ ِ إلِيَۡكُم مُّ إنِيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ
تيِ مِنۢ بَعۡدِي 

ۡ
رَۢا برِسَُولٖ يأَ وۡرَىةِٰ وَمُبشَِّ مِنَ ٱلتَّ

ا جَاءَٓهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ قَالوُاْ هَذَٰا  حۡمدَُۖ فَلَمَّ
َ
ٓۥ أ ٱسۡمُهُ

بيِنٞ ٦ سِحۡرٞ مُّ

ِ ٱلكَۡذِبَ  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ
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ಅಕ್ರಮಿ ಯಾರು? ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ನನುನು ಇಸಾಲಾಂ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ 
ಆಮಂತಿ್ರಸಲ್ಾಗುತಿತುದೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

8. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಬಾಯಿಯ ಮ�ಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಕನುನು 
ನಂದಿಸಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಬಳಕನುನು 
ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿ ಬ್ಡುರ್ನು. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಎಷ್ುಟಿ 
ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರ� ಸಹ.

9. ಅರ್ನೆೋ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯಧಮ್ವದೆ�ಂದಿಗೆ ತ್ನನು ಸಂದೆೋ-
ಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದರ್ನು. ಈ ಧಮ್ವವು ಇತ್ರೆಲ್ಾಲಾ 
ಧಮ್ವಗಳ ಮೋಲೋ ಜಯಗಳಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. 
ಬಹುದೆೋವಾರಾಧಕರು ಎಷ್ುಟಿ ದೆ್ವೋಷ್ಸಿದರ� ಸಹ.

10. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನುನು 
ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ ಒಂದು ವಾ್ಯಪ್ಾರದ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲೋೋ?

11. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕ-
ರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ತ್ನು-ಧನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋರಾಡಿರಿ. ನೋವು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೆೋ ನಮ್ಮ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ.

12. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಶ್ವತ್ ವಾಸದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ಪರಿಶುದ್ಧ ರ್ಸತಿಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ವಿಜಯ.

13. ನೋವು ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ಇನೆ�ನುಂದು ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ಅರ್ನು 
ನಮಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯ 
ಮತ್ುತು ಹತಿತುರದಲೋಲಾೋ ಇರುರ್ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸುವಾತೆ್ವಯನುನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

14. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಿ. 
ಮಯ್ವಮರ ಮಗ ಈಸಾ ಹವಾರಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ೋಳಿದಂತೆ: 
“ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಯಾರಿದಿ್ದೋರಿ?” 
ಹವಾರಿಗಳು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ.” ನಂತ್ರ ಇಸಾ್ರಯೆೋಲ್ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ 

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  وَهُوَ يدُۡعَيٰٓ إلِيَ ٱلإۡسِۡلَمِٰۚ وَٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٧ ٱلظَّ

ُ مُتمُِّ  فۡوَهٰهِِمۡ وَٱللَّهَّ
َ
ِ بأِ يرُِيدُونَ ليُِطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّهَّ

نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ٱلمُۡشۡرِكُونَ ٩

دُلُّكُمۡ علَىَٰ تجَِرَٰةٖ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ هَلۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ليِمٖ ١٠
َ
تنُجِيكُم مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتجَُهِٰدُونَ فيِ سَبيِلِ  تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
نفُسِكُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ 

َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ٱللَّهَّ

لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١١

تٰٖ  يَغۡفِرۡ لكَُمۡ ذُنوُبَكُمۡ وَيُدۡخِلۡكُمۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فيِ 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

تِٰ عَدۡنٖۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٢ جَنَّ

ِ وَفَتۡحٞ قَرِيبٞۗ  خۡرَىٰ تُحِبُّونَهَاۖ نصَۡرٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
ُ
وَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٣ وَبَشِّ

 ِ نصَارَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

كَمَا قاَلَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ للِۡحَوَاريِّـِنَۧ مَنۡ 
نصَارُ 

َ
ِۖ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ نَحۡنُ أ نصَاريِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ٰٓءِيلَ وَكَفَرَت  ائٓفَِةٞ مِّنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ ِۖ فَـَٔامَنَت طَّ ٱللَّهَّ
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ಸೆೋರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿರೆ ಇನೆ�ನುಂದು ಗುಂಪು 
ನಷೆೋಧಿಸಿತ್ು. ಆಗ ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ ವೆೈರಿಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ಬಂಬಲರ್ನುನು ನೋಡಿದೆವು. ತ್ನನುಮಿತ್ತು ಅರ್ರು 
ವಿಜಯಿಗಳಾದರು.

َّذِينَ ءَامَنُواْ علَىَٰ عَدُوّهِمِۡ  يَّدۡناَ ٱل
َ
ائٓفَِةۖٞ فَأ طَّ

صۡبَحُواْ ظَهِٰرِينَ ١٤
َ
فَأ

سورة الجمعة

62. ಅಲ್-ಜುಮುಅ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುವೆ. ಅರ್ನು ಸಾಮಾ್ರಟ್ನು, ಪರಮ ಪವಿತ್್ರನು, 
ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಅರ್ನೆೋ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ರಿಂದಲೋೋ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾ-
ಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದರ್ನು. ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುತಾತುರೆ, ಅರ್ರನುನು ಶುದಿ್ಧೋ-
ಕರಿಸುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗ� ವಿವೆೋಕರ್ನುನು 
ಕಲ್ಸಿಕ್�ಡುತಾತುರೆ. ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಅರ್ರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದ್ದರು.

3. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಇನ�ನು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರಿಕ್�ಳ್ಳದ ಜನರಿಗ� ಕ�ಡ 
(ಅರ್ರು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ). ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರಬಲನು 
ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

4. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವವಾಗಿದು್ದ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ 
ಅದನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮಹಾ 
ಔದಾಯ್ವರ್ಂತ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

5. ತೌರಾತ್ನಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆ ನಡೆದುಕ್�ಳ್ಳಲು ಆದೆೋಶಿಸಲ್ಾಗಿಯ� 
ಸಹ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕ್�ಳ್ಳದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಗ್ರಂಥಗಳನುನು ಹೆ�ರುರ್ ಕತೆತುಯಂತೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ ಜನರ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಬಹಳ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

6. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಯಹ�ದಿಗಳೆೋ! ಇತ್ರ ಜನರ ಹೆ�ರತಾಗಿ 
ನೋವು ಮಾತ್್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಿತ್್ರರು ಎಂಬ ನಮ್ಮ ದಾವೆಯು 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّهَّ
وسِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١ ٱلمَۡلكِِ ٱلقُۡدُّ

مِّيّـِنَۧ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ 
ُ
َّذِي بَعَثَ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ 
ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِى 

بيِنٖ ٢ ضَلَلٰٖ مُّ

ا يلَۡحَقُواْ بهِِمۡۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  وَءَاخَرِينَ مِنۡهُمۡ لمََّ
ٱلحۡكَِيمُ ٣

ُ ذُو  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٤

وۡرَىةَٰ ثُمَّ لمَۡ يَحۡمِلوُهَا  َّذِينَ حُملِّوُاْ ٱلتَّ مَثَلُ ٱل
سۡفَارَاۢۚ بئِۡسَ مَثَلُ ٱلقَۡوۡمِ 

َ
كَمَثَلِ ٱلحۡمَِارِ يَحۡمِلُ أ

ُ لاَ يَهۡدِي  ِۚ وَٱللَّهَّ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ ٱل
لٰمِِينَ ٥ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

نَّكُمۡ 
َ
َّذِينَ هَادُوٓاْ إنِ زعََمۡتُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

اسِ فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ  ِ مِن دُونِ ٱلنَّ وۡليَِاءُٓ لِلَّهَّ
َ
أ
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ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನೋವು ಸಾರ್ನುನು ಬಯಸಿರಿ. ನೋವು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.”

7. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಕ್ೈಗಳು ಈಗಾಗಲೋೋ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುರ್ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವ-
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಅರ್ರೆಂದ� ಸಾರ್ನುನು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅಕ್ರಮಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ.

8. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಯಾರ್ ಸಾರ್ನುನು ಹೆದರಿ ನೋವು ಓಡಿ ಹೆ�ೋಗುತಿತುದಿ್ದೋರೆ�ೋ 
ಅದು ನಮ್ಮನುನು ಖ್ಂಡಿತ್ ಭೋಟ್ಯಾಗಲ್ದೆ. ನಂತ್ರ 
ನಮ್ಮನುನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ನೋವು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡುರ್ನು.”

9. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ಶುಕ್ರವಾರ ನಮಾಝ್ಗಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಾದರೆ 
(ಅಝ್ಾನ್ ನೋಡಲ್ಾದರೆ) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಮರಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧ್ಾವಿಸಿರಿ 
ಮತ್ುತು ವಾ್ಯಪ್ಾರ-ರ್್ಯರ್ಹಾರಗಳನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅದು ನಮಗೆ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿದೆ. ನೋವು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ.

10. ನಮಾಝ್ ಮುಗಿದ ನಂತ್ರ ನೋವು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಚದುರಿ ಹೆ�ೋಗಿರಿ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಹುಡುಕ್ರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ನೋವು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

11. ಅರ್ರು ವಾ್ಯಪ್ಾರದ ಸರಕು ಮಾರಾಟ್ವಾಗುವುದನುನು ಕಂಡರೆ 
ಅಥವಾ ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಯನುನು ಕಂಡರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತಾತುರೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ನಂತ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲೋಲಾೋ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುತಾತುರೆ.[1] 
ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಏನದೆಯೊೋ ಅದು ವಾ್ಯಪ್ಾರ ಮತ್ುತು 
ಮನೆ�ೋರಂಜನೆಗಿಂತ್ಲ� ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಉಪಜಿೋರ್ನ 
ನೋಡುವುದರಲ್ಲಾ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮನಾಗಿದಾ್ದನೆ.”

[1]  ಒಮ್ಮ ಒಂದು ಶುಕ್ರವಾರ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಖ್ುತಾಬಿ (ಪ್ರರ್ಚನ) ನರ್್ವಹಿಸುತಿತುದಾ್ದಗ 
ವಾ್ಯಪ್ಾರ ತ್ಂಡವು ಮದಿೋನ ಮಾರುಕಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿತ್ು. ಸದು್ದಗದ್ದಲ ಕ್ೋಳಿ ಮಸಿೋದಿಯಲ್ಲಾದ್ದ ಜನರೆಲಲಾರ� ಸರಕು ಖ್ರಿೋದಿಸಲು ಮಾರುಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಓಡಿದರು. ಕ್ೋರ್ಲ 12 ಮಂದಿ ಮಾತ್್ರ ಮಸಿೋದಿಯಲ್ಲಾ ಉಳಿದರು. ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು.

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٦

 ُ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
ٓۥ أ وَلاَ يَتَمَنَّوۡنهَُ

لٰمِِينَ ٧ عَليِمُۢ بٱِلظَّ

ونَ مِنۡهُ فَإنَِّهُۥ  َّذِي تفَِرُّ قُلۡ إنَِّ ٱلمَۡوۡتَ ٱل
مُلَقِٰيكُمۡۖ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلِيَٰ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨ وَٱلشَّ

لَوٰةِ مِن  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نوُدِيَ للِصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ وَذَرُواْ ٱلبَۡيۡعَۚ  يوَۡمِ ٱلجۡمُُعَةِ فَٱسۡعَوۡاْ إلِيَٰ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ
ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩

رۡضِ 
َ
لَوٰةُ فَٱنتشَِرُواْ فيِ ٱلأۡ فَإذَِا قُضِيَتِ ٱلصَّ

َ كَثيِرٗا  ِ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ وَٱبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّهَّ
لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠

وٓاْ إلِيَۡهَا وَترََكُوكَ  وۡ لهَۡوًا ٱنفَضُّ
َ
وۡاْ تجَِرَٰةً أ

َ
وَإِذَا رَأ

ِ خَيۡرٞ مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ  قَائٓمِٗاۚ قُلۡ مَا عِندَ ٱللَّهَّ
زٰقِيِنَ ١١ ُ خَيۡرُ ٱلرَّ ٱلتّجَِرَٰةِۚ وَٱللَّهَّ
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63. ಅಲ್-ಮುನಾಫಿಕೂನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ, “ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತೆತುೋವೆ” ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್-
ರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ ಎಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತಾತುನೆ.

2. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಆಣೆಗಳನುನು ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದರೆ. 
ಇದರ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ತ್ಡೆಯುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು ಮಾಡುರ್ ಈ ಕೃತ್್ಯವು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

3. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರು ಮದಲು ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ುಟಿ ನಂತ್ರ 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮಹರು ಹಾಕಲ್ಾಯಿತ್ು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯರ್ನುನು) 
ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

4. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ನೆ�ೋಡಿದರೆ ಅರ್ರ ಅಂಗಸೌಷ್ಟಿರ್ವು ನಮ್ಮನುನು 
ಅಚಚುರಿಗೆ�ಳಿಸುತ್ತುದೆ. ಅರ್ರು ಮಾತ್ನಾಡ ತೆ�ಡಗಿದರೆ 
ನೋವು ಅರ್ರ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳುವಿರಿ. ಅರ್ರು ಗೆ�ೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ 
ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾದ ಮರದ ದಿಮಿ್ಮಗಳಂತೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದರ್ನ�ನು 
ಅರ್ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸುತಾತುರೆ. 
ಅರ್ರೆೋ ನಜವಾದ ವೆೈರಿಗಳು. ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲ್. ಅರ್ರನುನು ಹೆೋಗೆ 
ತ್ಪ್್ಪಸಿಬ್ಡಲ್ಾಗುತಿತುದೆ?

5. “ಬನನು, ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ನಮಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ತ್ಲೋಯನುನು ಅಲ್ಾಲಾಡಿಸುತಾತುರೆ. ಅರ್ರು 
ಅಹಂಕಾರ ತೆ�ೋರುತಾತು ನುರ್ುಚಿಕ್�ಳು್ಳವುದು ನಮಗೆ 
ಕಾರ್ಬಹುದು.

إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ قَالوُاْ نشَۡهَدُ إنَِّكَ لرَسَُولُ 
ُ يشَۡهَدُ إنَِّ  ُ يَعۡلَمُ إنَِّكَ لرَسَُولهُُۥ وَٱللَّهَّ ِۗ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡنَفِٰقِينَ لكََذِٰبوُنَ ١

 ِۚ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢ إنَِّ

هُمۡ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ فَطُبعَِ علَىَٰ  نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ ٣

جۡسَامُهُمۡۖ وَإِن يَقُولوُاْ 
َ
يۡتَهُمۡ تُعۡجِبُكَ أ

َ
وَإِذَا رَأ

سَنَّدَةۖٞ يَحۡسَبُونَ  هُمۡ خُشُبٞ مُّ نَّ
َ
تسَۡمَعۡ لقَِوۡلهِِمۡۖ كَأ

كُلَّ صَيۡحَةٍ عَلَيۡهِمۡۚ هُمُ ٱلعَۡدُوُّ فَٱحۡذَرۡهُمۡۚ 
َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٤ ن

َ
ۖ أ ُ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّهَّ

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ يسَۡتَغۡفِرۡ لكَُمۡ رسَُولُ 
ونَ وَهُم  يۡتَهُمۡ يصَُدُّ

َ
وۡاْ رُءُوسَهُمۡ وَرَأ ِ لوََّ ٱللَّهَّ

سۡتَكۡبرُِونَ ٥ مُّ
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6. ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಕ್ಷಮಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದರ� 
ಮಾಡದಿದ್ದರ� ಅರ್ರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಂದಿಗ� ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಲಾ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

7. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ 
ಬಳಿಯಿರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾಂದ ಚದುರಿಹೆ�ೋಗುರ್ 
ತ್ನಕ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಬೋಡಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳುರ್ರ್ರು.[1] 
ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಬ�ಕ್ಕಿಸಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಆದರೆ 
ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅದನುನು ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ.

8. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ: “ನಾವು ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ಮರಳಿದರೆ ಪ್ರತಿಷೆ್ಠ-
ಯುಳ್ಳರ್ರು ದಿೋನರನುನು ಅಲ್ಲಾಂದ ಹೆ�ರಗಟ್ುಟಿರ್ರು.”[2] ಪ್ರತಿ-
ಷೆ್ಠಯಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ. ಆದರೆ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅದನುನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲಲಾ.

9. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಮ್ಮ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಸ್ಮರಣೆಯನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸುರ್ಂತೆ ನಮ್ಮನುನು ಪೆ್ರೋರೆೋಪ್ಸದಿರಲ್. 
ಯಾರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನಷ್ಟಿ ಹೆ�ಂದಿದರ್ರು.

10. ನಮ್ಮಲೋ�ಲಾಬಬಿರಿಗೆ ಮರರ್ವು ಆಸನನುವಾಗಿ, “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶರ್ನುನು ಕ್�ಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ದಾನಧಮ್ವ 
ಮಾಡುತೆತುೋನೆ ಮತ್ುತು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋನೆ” ಎಂದು 
ಹೆೋಳುರ್ಂತಾಗುವುದಕ್್ಕಿ ಮದಲು ನಾವು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ 
ಸಂಪತಿತುನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ.

11. ಒಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯು ಬಂದು ಬ್ಟ್ಟಿರೆ, 
ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುವುದೆೋ 
ಇಲಲಾ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಒಮ್ಮ ಒಂದು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಒಬಬಿ ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್ುತು ಅನಾಸಾರನ ನಡುವೆ ಜಗಳವಾಯಿತ್ು. ಇಬಬಿರ� ತ್ಮ್ಮ ತ್ಮ್ಮ 
ಜನರನುನು ಸಹಾಯಕ್್ಕಿ ಕರೆದರು. ಆಗ ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡ ಅಬು್ದಲ್ಾಲಾ ಬ್ನ್ ಉಬೈ ಅನಾಸಾರರನುನು ಕರೆದು, “ನೆ�ೋಡಿ, ನೋವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಿ್ದೋರಿ. ಈಗ ಅದರ ಫಲ್ತಾಂಶವೆೋನಾಯಿತೆಂದು ನೆ�ೋಡಿ. ಅರ್ರು ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಅರ್ರ ಜನರನುನು ಕರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆ.” ನಂತ್ರ 
ಆತ್ ಹೆೋಳಿದ: “ಇದಕ್್ಕಿರುರ್ ಮದೆ್ದೋನೆಂದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡುವುದನುನು ನೋವು ನಲ್ಲಾಸಬೋಕು. ಆಗ ಅರ್ರ ಸ್ವಯಂ ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬರುತಾತುರೆ.”

[2]  ಇದು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡ ಅಬು್ದಲ್ಾಲಾ ಬ್ನ್ ಉಬೈ ಹೆೋಳಿದ ಮಾತ್ು. ಅರ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಷ್್ಠತ್ರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ದಿೋನರು.

مۡ لمَۡ تسَۡتَغۡفِرۡ 
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ أ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ُ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لهَُمۡ لنَ يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ
ٱلفَۡسِٰقِينَ ٦

َّذِينَ يَقُولوُنَ لاَ تنُفِقُواْ علَىَٰ مَنۡ عِندَ  هُمُ ٱل
ِ خَزَائٓنُِ  ْۗ وَلِلَّهَّ وا يٰ ينَفَضُّ ِ حَتَّ رسَُولِ ٱللَّهَّ

رۡضِ وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ لاَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

يَفۡقَهُونَ ٧

يَقُولوُنَ لئَنِ رَّجَعۡنَآ إلِيَ ٱلمَۡدِينَةِ 
ةُ  ِ ٱلعِۡزَّ ۚ وَلِلَّهَّ ذَلَّ

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلأۡ

َ
ليَُخۡرجَِنَّ ٱلأۡ

وَلرِسَُولهِۦِ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ 
لاَ يَعۡلَمُونَ ٨

مۡوَلٰكُُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تلُۡهِكُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ  وۡلَدُٰكُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱللَّهَّ
َ
وَلآَ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٩
ُ
فَأ

ن 
َ
ا رَزَقۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ نفِقُواْ مِن مَّ

َ
وَأ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ فَيَقُولَ رَبِّ لوَۡلآَ 
َ
تيَِ أ

ۡ
يأَ

كُن 
َ
قَ وَأ دَّ صَّ

َ
جَلٖ قَرِيبٖ فَأ

َ
رۡتنَيِٓ إلِيَٰٓ أ خَّ

َ
أ

لٰحِِينَ ١٠ مِّنَ ٱلصَّ

 ُ جَلُهَاۚ وَٱللَّهَّ
َ
ُ نَفۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ رَ ٱللَّهَّ وَلنَ يؤَُخِّ

خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١١
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سورة التغابن

64. ಅತ್ತಾಗಾಬುನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು 
ಕ್�ಂಡಾಡುತಿತುವೆ. ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅರ್ನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ 
ಮತ್ುತು ಸರ್್ವಸುತುತಿಯು ಅರ್ನಗೆ ಮಿೋಸಲು. ಅರ್ನು ಎಲಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗ-
ಳಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೂ ಇದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು 
ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

3. ಅರ್ನು ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳನುನು ಸತ್್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ನು ನಮಗೆ ರ�ಪರ್ನುನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ರ�ಪಗಳನುನು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಅರ್ನ 
ಬಳಿಯಲೋಲಾೋ ಆಗಿದೆ.

4. ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳಲ್ಲಾರುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅರ್ನು ತಿಳಿದಿದಾ್ದನೆ. 
ನೋವು ಮುಚಿಚುಡುವುದನುನು ಮತ್ುತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನುನು 
ಅರ್ನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎದೆಗಳ ಒಳಗಿರುವುದನುನು 
ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

5. ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರ ಸಮಾಚಾರವು 
ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ರು ಅರ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿದರು. ಅರ್ರಿಗೆ (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) 
ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

6. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಾ್ಯ-
ಧ್ಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತಿತುದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಕ್ೋಳಿದರು: 
“ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯ ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುವುದೆೋ?” ಅರ್ರು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನರಪೆೋಕ್ಷನಾದನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು ಮತ್ುತು 
ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ತ್ಮ್ಮನುನು ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ವಾದಿಸಿದರು. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಹೌದು! ನನನು 

رۡضِۖ لهَُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّهَّ

ٱلمُۡلۡكُ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١

َّذِي خَلَقَكُمۡ فَمِنكُمۡ كَافرِٞ وَمِنكُم  هُوَ ٱل
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٢ ؤۡمِنٞۚ وَٱللَّهَّ مُّ

رَكُمۡ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ وَصَوَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡۖ وَإِليَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ٣
َ
فَأ

رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ

ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَۚ وَٱللَّهَّ تسُِرُّ
دُورِ ٤ ٱلصُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَبۡلُ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

ليِمٞ ٥
َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
فَذَاقوُاْ وَبَالَ أ

تيِهِمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 
ۡ
نَّهُۥ كَانتَ تَّأ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

 ْۖ َّوا بشََرٞ يَهۡدُونَنَا فَكَفَرُواْ وَتوََل
َ
فَقَالوُٓاْ أ

ُ غَنيٌِّ حَميِدٞ ٦ ۚ وَٱللَّهَّ ُ وَّٱسۡتَغۡنَي ٱللَّهَّ

ْۚ قُلۡ بلَىَٰ  ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱل
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ಪರಿಪ್ಾಲಕನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಜಿೋರ್ 
ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ನಂತ್ರ ನೋವು ಮಾಡಿದ ಕಮ್ವಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಖ್ಂಡಿತ್ ತಿಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.”

8. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ, ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ನಾವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಬಳಕ್ನಲ್ಲಾ (ಕುರ್ಆನನಲ್ಲಾ) 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋವು ಮಾಡುತಿತುರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

9. ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ಆ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ) ಅರ್ನು 
ನಮ್ಮಲಲಾರನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ದಿನ! ಅದು ಸೆ�ೋಲು-ಗೆಲುವಿನ 
ದಿನವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನನುನು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಾತುರೆ. ಅದೆೋ ಮಹಾ 
ವಿಜಯ.

10. ಸತ್್ಯರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

11. ಯಾವುದೆೋ ವಿಪತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲಲಾದೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನ ಹೃದಯರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾ 
ಮುನನುಡೆಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

12. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ ಮತ್ುತು ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಾಪ್ಾಲನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನೋವೆೋನಾದರ� ವಿಮುಖ್ರಾಗುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಕತ್್ವರ್್ಯವು ಸಂದೆೋಶರ್ನುನು ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾಗಿ 
ತ್ಲುಪ್ಸುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

13. ಅಲ್ಾಲಾಹು. ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಅನ್ಯ 
ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾಯೆೋ ಭರರ್ಸೆಯಿಡಲ್.

وَرَبيِّ لتَُبۡعَثنَُّ ثُمَّ لتَُنبََّؤُنَّ بمَِا عَمِلۡتُمۡۚ وَذَلٰكَِ 
ِ يسَِيرٞ ٧ علَىَ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡاۚ 
َ
َّذِيٓ أ ِ وَرسَُولهِۦِ وَٱلنُّورِ ٱل فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٨ وَٱللَّهَّ

غَابنُِۗ  يوَۡمَ يَجۡمَعُكُمۡ ليَِوۡمِ ٱلجۡمَۡعِۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلتَّ
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا يكَُفِّرۡ  وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ

تٰٖ تَجۡريِ مِن  عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُدۡخِلهُۡ جَنَّ
بدَٗاۚ ذَلٰكَِ 

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٩

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

ارِ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ وَبئِۡسَ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

ٱلمَۡصِيرُ ١٠

 ِۗ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ صِيبَةٍ إلِ صَابَ مِن مُّ
َ
مَآ أ

لِّ 
ُ بكُِ ۚۥ وَٱللَّهَّ ِ يَهۡدِ قَلۡبَهُ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ

شَيۡءٍ عَليِمٞ ١١

َّيۡتُمۡ  طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۚ فَإنِ توََل
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

فَإنَِّمَا علَىَٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٢

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ  َّا هُوَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٣
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14. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ವೆೈರಿಗಳಿದಾ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಜಾಗರ�ಕರಾಗಿರಿ. ನೋವು ಮನನುಸುವುದಾದರೆ, 
(ಅರ್ರ ತ್ಪು್ಪಗಳನುನು) ನಲ್ವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಾದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು 
ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

15. ನಮ್ಮ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು ಒಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಬಳಿ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

16. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ಷ್ಟಿರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿರುರ್ ವಿಧದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಿರಿ. ಯಾರನುನು ಅರ್ರ ಮನಸಿಸಾನ 
ಆಸೆಬುರುಕತ್ನದಿಂದ ಕಾಪ್ಾಡಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ರು 
ಯಶಸಿ್ವಯಾದರ್ರು.

17. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಉತ್ತುಮ ಸಾಲರ್ನುನು ನೋಡುವುದಾದರೆ 
ಅರ್ನು ಅದನುನು ನಮಗೆ ಹಲವು ಪಟ್ುಟಿ ದಿ್ವಗುರ್ಗೆ�ಳಿಸುರ್ನು 
ಮತ್ುತು ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕೃತ್ಜ್ಞನು ಮತ್ುತು 
ಸಹಿಷ್ುಣುತೆಯುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

18. ಅರ್ನು ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು 
ಪ್ರಬಲನು ಹಾಗ� ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ. 

[1] []  ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾ ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರ್ರು ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ಹಿಜ್ರ (ರ್ಲಸೆ) ಮಾಡಬೋಕ್ಂಬ ಆಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಮಕಾ್ಕಿದಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು 
ಇಸಾಲಾಂ ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರ ಪತಿನುಯರು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳು ಅರ್ರನುನು ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ರ್ಲಸೆ ಹೆ�ೋಗದಂತೆ ತ್ಡೆದರು. ನಂತ್ರ ಕ್ಲವು 
ರ್ಷ್್ವಗಳ ಬಳಿಕ ಅರ್ರು ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಾ ಇತ್ರ ಮುಸಲ್ಾ್ಮನರು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಧ್ಾಮಿ್ವಕ ವಿಚಾರಗಳನುನು ಕಲ್ತ್ುಕ್�ಂಡು ಅಪ್ಾರ 
ಪುರ್್ಯ ಸಂಪ್ಾದಿಸಿದ್ದನುನು ಕಂಡು ಇರ್ರಿಗೆ ಮರುಕವಾಯಿತ್ು. ತ್ಮ್ಮನುನು ಮದಿೋನಕ್್ಕಿ ಹಿಜ್ರ ಮಾಡದಂತೆ ತ್ಡೆದ ಪತಿನುಯರು ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳನುನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಅರ್ರು ಮುಂದಾದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈ ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು. ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ತ್ಪ್ಪನುನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಮತ್ುತು 
ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಆಜ್ಾಪ್ಸಿದನು.

زۡوَجِٰكُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ مِنۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ا لَّكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ وَإِن تَعۡفُواْ  وۡلَدِٰكُمۡ عَدُوّٗ
َ
وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ وَتصَۡفَحُواْ وَتَغۡفِرُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٓۥ  ُ عِندَهُ وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةۚٞ وَٱللَّهَّ
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَأ

َ
مَآ أ إنَِّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٥
َ
أ

طِيعُواْ 
َ
َ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

نفُسِكُمۡۗ وَمَن يوُقَ شُحَّ 
َ
نفِقُواْ خَيۡرٗا لأِّ

َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٦
ُ
نَفۡسِهۦِ فَأ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعِٰفۡهُ لكَُمۡ  إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّهَّ
ُ شَكُورٌ حَليِمٌ ١٧ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

هَدَٰةِ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٨ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
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سورة الطلاق

65. ಅತ್ತಾಲಾಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! (ನಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೆೋಳಿರಿ): “ನೋವು ನಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನ (ತ್ಲ್ಾಕ್) 
ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಅರ್ರ ಇದ್ದತ್ನ (ದಿೋಕ್ಾಕಾಲದ) 
ಆರಂಭರ್ನುನು ಲೋಕ್ಕಿಹಾಕ್ ವಿಚೆ್ಛೋದಿಸಿರಿ[1] ಮತ್ುತು ಇದ್ದತ್ನ ಲೋಕ್ಕಿರ್ನುನು 
ಇಟ್ುಟಿಕ್�ಳಿ್ಳ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೆ�ರಹಾಕಬೋಡಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು 
ಕ�ಡ (ಸ್ವತ್ಃ) ಮನೆಯಿಂದ ಹೆ�ರಹೆ�ೋಗದಿರಲ್. ಅರ್ರು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿ ನೋಚಕೃತ್್ಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೆ�ರತ್ು. ಇವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಎಲೋಲಾಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಎಲೋಲಾಗಳನುನು ಮಿೋರುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಸ್ವಯಂ ಅರ್ನ ಮೋಲೋಯೆೋ ಅಕ್ರಮವೆಸಗಿದಾ್ದನೆ. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇದರ ನಂತ್ರ ಏನಾದರ� ಹೆ�ಸದನುನು ತ್ರುರ್ನೆ�ೋ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

2. ಅರ್ರು (ವಿಚೆ್ಛೋದಿತೆಯರು) ತ್ಮ್ಮ ಇದ್ದತ್ನ ಅರ್ಧಿಯನುನು 
ಪೂತಿ್ವ ಮಾಡುರ್ ಹಂತ್ಕ್್ಕಿ ತ್ಲುಪ್ದರೆ ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರನುನು ನಮ್ಮ ಬಳಿ (ಪತಿನುಯಾಗಿ) ಇರಿಸಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ ಅಥವಾ 
ಸಿ್ವೋಕಾರಾಹ್ವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಬ್ಡುಗಡೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ಇಬಬಿರು 
ನಾ್ಯಯರ್ಂತ್ರನುನು ಸಾಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಾಸಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಗಾಗಿ 
ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆೋಳಿರಿ. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ನೋಡಲ್ಾಗುರ್ 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಗ್ವಮನ ದಾ್ವರರ್ನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಡುತಾತುನೆ.

3. ಅರ್ನು ಊಹಿಸಿರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಅರ್ನಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಒದಗಿಸುತಾತುನೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸಾಕು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಕಾಯ್ವರ್ನುನು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಪೂರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ರ್ಸುತುವಿಗ� ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ನರ್್ವಯರ್ನುನು ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಪತಿನು ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ದಿಂದ ಶುದಿ್ಧಯಾಗಿ ಆಕ್ಯೊಡನೆ ಸಂಭ�ೋಗ ನಡೆಸುರ್ ಮುನನು ತ್ಲ್ಾಕ್ (ವಿಚೆ್ಛೋದನ) ನೋಡಿರಿ. ಮಹಿಳೆಯ 
ಶುದಾ್ಧರ್ಸೆ್ಥಯು ಇದ್ದತ್ನ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ದ ಅರ್ಧಿಯಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಶುದಿ್ಧಯಾಗಿ ಸಂಭ�ೋಗ ನಡೆಸಿದ ನಂತ್ರ ತ್ಲ್ಾಕ್ 
ನೋಡಬಾರದು.

بِيُّ إذَِا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَطَلّقُِوهُنَّ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ رَبَّكُمۡۖ  ةَۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ حۡصُواْ ٱلعِۡدَّ
َ
تهِِنَّ وَأ لعِِدَّ

ن 
َ
َّآ أ لاَ تُخۡرجُِوهُنَّ مِنۢ بُيُوتهِِنَّ وَلاَ يَخۡرجُۡنَ إلِ

ِۚ وَمَن  بَيّنَِةٖۚ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ تيِنَ بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۡ
يأَ

ۚۥ لاَ تدَۡريِ  ِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّهَّ
مۡرٗا ١

َ
َ يُحۡدِثُ بَعۡدَ ذَلٰكَِ أ لعََلَّ ٱللَّهَّ

مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ 
َ
جَلَهُنَّ فَأ

َ
فَإذَِا بلََغۡنَ أ

شۡهِدُواْ ذَوَيۡ عَدۡلٖ 
َ
وۡ فَارقِوُهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ وَأ

َ
أ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ يوُعَظُ  هَدَٰةَ لِلَّهَّ قيِمُواْ ٱلشَّ
َ
مِّنكُمۡ وَأ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ وَمَن  بهِۦِ مَن كَانَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َّهُۥ مَخۡرجَٗا ٢ َ يَجۡعَل ل يَتَّقِ ٱللَّهَّ

وَيَرۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يَحۡتسَِبُۚ وَمَن يَتَوكََّلۡ 
ِۚۦ قَدۡ  مۡرهِ

َ
َ بَلٰغُِ أ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ فَهُوَ حَسۡبُهُ علَىَ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٖ قَدۡرٗا ٣
ُ لكُِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
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4. ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಾ ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ದ ಬಗೆಗೆ ನರಿೋಕ್ಷೆ 
ಕಳಕ್�ಂಡರ್ರು[1] ಯಾರೆ�ೋ—ನಮಗೆ ಸಂದೆೋಹವಿದ್ದರೆ ಅರ್ರ 
ಇದ್ದತ್ (ದಿೋಕ್ಾಕಾಲ) ಮ�ರು ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿವೆ. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ 
ಋತ್ುಸಾ್ರರ್ ಪ್ಾ್ರರಂಭವಾಗದಿರುರ್ರ್ರು ಕ�ಡ.[2] ಗಭಿ್ವಣಿಯರ 
ಇದ್ದತ್ ಅರ್ರು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ. ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನ 
ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ಸುಲಭಗೆ�ಳಿಸುತಾತುನೆ.

5. ಇದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದ ಅರ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಳಿಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ 
ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ.

6. ನೋವು ನಮ್ಮ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ನೋವು ಎಲ್ಲಾ 
ವಾಸಿಸುತಿತುೋರೆ�ೋ ಅಲೋಲಾೋ ಅರ್ರನುನು (ವಿಚೆ್ಛೋದಿತೆಯರನುನು) ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸಿರಿ. ಅರ್ರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ತೆ�ಂದರೆ ಕ್�ಡಬೋಡಿ. ಅರ್ರು ಗಭಿ್ವಣಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರು 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೋಡುರ್ ತ್ನಕ ಅರ್ರ ಖ್ಚು್ವವೆಚಚುಗಳನುನು 
ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ. ನಮ್ಮ ವಿನಂತಿಯ ಮೋರೆಗೆ ಅರ್ರು ಮಗುವಿಗೆ 
ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರ ವೆೋತ್ನರ್ನುನು 
ನೋಡಿರಿ. ನೋವು ಪರಸ್ಪರ ಸ�ಕತು ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಮಗೆ ಪರಸ್ಪರ ತ್ಕ್ವವಾದರೆ ಅರ್ನ ವಿನಂತಿಯ 
ಮೋರೆಗೆ ಬೋರೆ�ಬಬಿಳು ಮಹಿಳೆ ಮಗುವಿಗೆ ಸತುನಪ್ಾನ ಮಾಡಲ್.

7. ಅನುಕ�ಲವಿರುರ್ರ್ನು ತ್ನನು ಅನುಕ�ಲಕ್್ಕಿ ತ್ಕ್ಕಿಂತೆ ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡಲ್. ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�-
ಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏನು ನೋಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ 
ಅದರಿಂದ (ಅರ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ ತ್ಕ್ಕಿಂತೆ) ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲ್. 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರ ಮೋಲ� (ಖ್ಚು್ವ ಮಾಡಲು) ಬಲರ್ಂತ್ಪ-
ಡಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಷ್ುಟಿ ನೋಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅಷ್ಟಿನೆನುೋ 
ಹೆ�ರತ್ು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಕ್ಕಿಟ್ಟಿನ ನಂತ್ರ ಅನುಕ�ಲತೆಯನುನು 
ಮಾಡಿಕ್�ಡುರ್ನು.

[1]  ಅಂದರೆ ಮುಟ್ುಟಿ ನಂತ್ರ್ರು. 
[2]  ಅಂದರೆ ಮುಟ್ುಟಿ ಪ್ಾ್ರರಂಭವಾಗದರ್ರು. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯರು ಪ್ೌ್ರಢಾರ್ಸೆ್ಥಗೆ ತ್ಲುಪ್ಯ� ಕ�ಡ ಮುಟ್ುಟಿ ಪ್ಾ್ರರಂಭವಾಗದ 

ಸನನುವೆೋಶಗಳಿವೆ.

ٰٓـئِ يئَسِۡنَ مِنَ ٱلمَۡحِيضِ مِن نسَِّائٓكُِمۡ إنِِ  وَٱلَّ
ٰٓـئِ لمَۡ يَحِضۡنَۚ  شۡهُرٖ وَٱلَّ

َ
تُهُنَّ ثلََثَٰةُ أ ٱرۡتبَۡتُمۡ فَعِدَّ

 ۚ ن يضََعۡنَ حَملَۡهُنَّ
َ
جَلُهُنَّ أ

َ
حۡماَلِ أ

َ
وْلَتُٰ ٱلأۡ

ُ
وَأ

مۡرهِۦِ يسُۡرٗا ٤
َ
َّهُۥ مِنۡ أ َ يَجۡعَل ل وَمَن يَتَّقِ ٱللَّهَّ

 َ ٓۥ إلِيَۡكُمۡۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّهَّ نزَلهَُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ أ

جۡرًا ٥
َ
ٓۥ أ يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُعۡظِمۡ لهَُ

سۡكِنُوهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ سَكَنتُم مِّن وجُۡدِكُمۡ وَلاَ 
َ
أ

وْلَتِٰ 
ُ
ۚ وَإِن كُنَّ أ وهُنَّ لتُِضَيّقُِواْ عَلَيۡهِنَّ تضَُآرُّ

 ۚ يٰ يضََعۡنَ حَملَۡهُنَّ نفِقُواْ عَلَيۡهِنَّ حَتَّ
َ
حَملٖۡ فَأ

تمَِرُواْ 
ۡ
جُورَهُنَّ وَأ

ُ
رۡضَعۡنَ لكَُمۡ فَـَٔاتوُهُنَّ أ

َ
فَإنِۡ أ

بيَۡنَكُم بمَِعۡرُوفٖۖ وَإِن تَعَاسَرۡتُمۡ فَسَترُضِۡعُ 
خۡرَىٰ ٦

ُ
ٓۥ أ لهَُ

ليُِنفِقۡ ذُو سَعَةٖ مِّن سَعَتهِِۖۦ وَمَن قُدِرَ عَلَيۡهِ 
 ُ ۚ لاَ يكَُلفُِّ ٱللَّهَّ ُ آ ءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ رزِۡقُهُۥ فَلۡيُنفِقۡ مِمَّ
ُ بَعۡدَ عُسۡرٖ  َّا مَآ ءَاتىَهَٰاۚ سَيَجۡعَلُ ٱللَّهَّ نَفۡسًا إلِ

يسُۡرٗا ٧
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8. ಎಷೆ�ಟಿೋ ಊರಿನರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಧಿಕ್ಕಿರಿಸಿದ್ದರು. 
ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕ�್ರರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

9. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿದರು. ಅರ್ರ 
ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲ್ತಾಂಶವು ನಷ್ಟಿವೆೋ ಆಗಿತ್ುತು.

10. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ ಓ ಬುದಿ್ಧರ್ಂತ್ರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ 
ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

11. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಒಬಬಿ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದನೆ. 
ಅರ್ರು ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುತಾತುರೆ. 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರನುನು ಕತ್ತುಲೋಗಳಿಂದ 
ಬಳಕ್ಗೆ ತ್ರುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಯಾರು ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡು-
ತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗುತಾತುನೆ�ೋ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನನುನು 
ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸುರ್ನು. ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನಗೆ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ನೋಡಿದಾ್ದನೆ.

12. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಅಷೆಟಿೋ ಸಂಖ್ಯಯ 
ಭ�ಮಿಗಳನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ ಅರ್ನ ಆಜ್ಞೆಯು 
ಇಳಿಯುತ್ತುದೆ. ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನ�ನು 
ತ್ನನು ಜ್ಾನದಿಂದ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ ಎಂದು 
ನೋವು ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

مۡرِ رَبّهَِا وَرسُُلهِۦِ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ عَتَتۡ عَنۡ أ

َ
وَكَأ

بنَۡهَٰا عَذَابٗا  فَحَاسَبۡنَهَٰا حِسَابٗا شَدِيدٗا وعََذَّ
نُّكۡرٗا ٨

مۡرهَِا وكََانَ عَقِٰبَةُ 
َ
فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ

مۡرهَِا خُسۡرًا ٩
َ
أ

وْليِ 
ُ
أ َ يَٰٓ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ إلِيَۡكُمۡ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
ْۚ قَدۡ أ َّذِينَ ءَامَنُوا لبَۡبِٰ ٱل

َ
ٱلأۡ

ذكِۡرٗا ١٠

ِ مُبَيّنَِتٰٖ  رَّسُولاٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
لٰحَِتِٰ مِنَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليُِّخۡرِجَ ٱل
ِ وَيَعۡمَلۡ  لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِۚ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ ٱلظُّ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  صَلٰحِٗا يدُۡخِلهُۡ جَنَّ
ُ لهَُۥ  حۡسَنَ ٱللَّهَّ

َ
بدَٗاۖ قَدۡ أ

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

رزِۡقًا ١١

رۡضِ 
َ
َّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ وَمِنَ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
مۡرُ بيَۡنَهُنَّ لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
لُ ٱلأۡ ۖ يتَنَزََّ مِثۡلَهُنَّ

لِّ 
حَاطَ بكُِ

َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ وَأ

شَيۡءٍ عِلۡمَاۢ ١٢
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66. ಅತ್ತಾಹ್ರೀಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಧಮ್ವಸಮ್ಮತ್ಗೆ�-
ಳಿಸಿದ ರ್ಸುತುರ್ನುನು ನೋವೆೋಕ್ ನಷ್ದ್ಧಗೆ�ಳಿಸುತಿತುೋರಿ? ನೋವು ನಮ್ಮ 
ಪತಿನುಯರ ಸಂಪ್್ರೋತಿಯನುನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತಿತುೋರಾ? 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

2. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಆಣೆಗಳ ವಿಮುಕತುತೆಯನುನು ಈಗಾಗಲೋೋ 
ನಶಚುಯಿಸಿದಾ್ದನೆ.[2] ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪತಿನುಯರಲ್ಲಾ ಒಬಬಿಳಿಗೆ ಗುಟ್ಟಿಗಿ ಒಂದು 
ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ(ರ್ನುನು ಸ್ಮರಿಸಿ).[3] ಅರ್ಳು ಅದನುನು 
(ಇನೆ�ನುಬಬಿ ಪತಿನುಗೆ) ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಪ್ರವಾದಿಗೆ 
ಅದನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದಾಗ, ಅರ್ರು ಅದರ ಕ್ಲವು 
ಭಾಗಗಳನುನು (ಪತಿನುಗೆ) ತಿಳಿಸಿ ಕ್ಲವು ಭಾಗಗಳನುನು ನಲ್ವಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪತಿನುಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಳು ಕ್ೋಳಿದಳು: 
“ನಮಗೆ ಇದನುನು ತಿಳಿಸಿದು್ದ ಯಾರು?” ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸಿದರು: 
“ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು.”

4. (ಪ್ರವಾದಿಯ ಇಬಬಿರು ಪತಿನುಯರೆೋ!) ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡುವುದಾದರೆ (ಅದು ಉತ್ತುಮವಾಗಿದೆ). 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ರ್ಕ್ರವಾಗಿವೆ. 

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರ ಪತಿನು ಝೈನಬ್ ಬ್ಂತ್ ಜಹ್್ಶ (ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ರರ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆ�ತ್ುತು ತ್ಂಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಜೋನು ಸವಿಯುತಿತುದ್ದರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಝೈನಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಹೆಚುಚು ತ್ಂಗುವುದನುನು ನಲ್ಲಾಸಲು ಆಯಿಶ ಮತ್ುತು ಹಫಸಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರಿಬಬಿರ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ಒಂದು ಉಪ್ಾಯ ಹ�ಡಿದರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಇರ್ರಿಬಬಿರಲ್ಲಾ 
ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಮದಲು ಬಂದರ� ಅರ್ರ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ರಿೋತಿಯ ಕ್ಟ್ಟಿ ಪರಿಮಳ ಬರುತ್ತುದೆ ಎಂದು ಹೆೋಳಬೋಕು ಎಂದು ಇರ್ರಿಬಬಿರು 
ನಧ್ವರಿಸಿದರು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಬಂದಾಗ ಅರ್ರು ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ಹೆೋಳಿದರು. ಆಗ 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋಳಿದರು: “ನಾನು ಝೈನಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋನು ಸವಿದಿದೆ್ದ. 
ಇನುನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಅದನುನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನೋನು ಯಾರಿಗ� ತಿಳಿಸಬಾರದು.”

[2]  ಅಂದರೆ ಆಣೆಯನುನು ಉಲಲಾಂಘಿಸಿದರೆ ಅದಕ್್ಕಿ ನೋಡಬೋಕಾದ ಪರಿಹಾರರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಈಗಾಗಲೋೋ ನಶಚುಯಿಸಿದಾ್ದನೆ.
[3]  ನಾನು ಇನುನು ಮುಂದೆ ಜೋನು ಸೆೋವಿಸುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪತಿನು 

ಹಫಸಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಆಯಿಶರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

ُ لكََۖ تبَۡتَغِى  حَلَّ ٱللَّهَّ
َ
بِيُّ لمَِ تُحَرّمُِ مَآ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١ زۡوَجِٰكَۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَرۡضَاتَ أ

 ُ يمَۡنٰكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ
ُ لكَُمۡ تَحِلَّةَ أ قَدۡ فَرضََ ٱللَّهَّ

مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَهُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٢

ا  زۡوَجِٰهۦِ حَدِيثٗا فَلَمَّ
َ
بِيُّ إلِيَٰ بَعۡضِ أ سَرَّ ٱلنَّ

َ
وَإِذۡ أ

ُ عَلَيۡهِ عَرَّفَ بَعۡضَهُۥ  ظۡهَرَهُ ٱللَّهَّ
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
نَبَّأ

هَا بهِۦِ قَالتَۡ مَنۡ 
َ
ا نَبَّأ عۡرضََ عَنۢ بَعۡضٖۖ فَلَمَّ

َ
وَأ

نيَِ ٱلعَۡليِمُ ٱلخۡبَيِرُ ٣
َ
كَ هَذَٰاۖ قاَلَ نَبَّأ

َ
نۢبَأ

َ
أ

ِ فَقَدۡ صَغَتۡ قُلوُبُكُمَاۖ  إنِ تَتُوبَآ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ هُوَ مَوۡلىَهُٰ  وَإِن تظََهَٰرَا عَلَيۡهِ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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ಆದರೆ ನೋವು ಪ್ರವಾದಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ರಕ್ಷಕ-
ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಜಿಬ್್ರೋಲ್, ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾದ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರೆಲಲಾರ ಹೆ�ರತಾಗಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಕ�ಡ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ್ದಾ್ದರೆ.

5. ಅರ್ರು ನಮಗೆ ವಿಚೆ್ಛೋದನೆ (ತ್ಲ್ಾಕ್) ನೋಡಿದರೆ, ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ ನಮಗಿಂತ್ಲ� ಉತ್ತುಮ 
ಪತಿನುಯರನುನು ಬದಲ್ಯಾಗಿ ನೋಡುರ್ನು. ಅರ್ರು ಮುಸಿಲಾಮರು, 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು, ಪಶಾಚುತಾತುಪಪ-
ಡುರ್ರ್ರು, ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಾ ಮಗನುರಾಗುರ್ರ್ರು, ಉಪವಾಸ 
ಆಚರಿಸುರ್ರ್ರು, ವಿಧವೆಗಳು ಮತ್ುತು ಕನೆ್ಯಯರಾಗಿರುರ್ರು.

6. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯರ್ರನುನು ನರಕಾಗಿನುಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡಿರಿ. ಅದರ 
ಇಂಧನವು ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್ುತು ಕಲುಲಾಗಳಾಗಿವೆ. ಅದರ ಮೋಲೋ 
ಕಠೋ�ೋರ ಹೃದಯದ ಬಲ್ಷ್್ಠ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳಿದಾ್ದರೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಯಾವುದೆೋ ಆಜ್ಞೆಯನ�ನು ಅರ್ರು ಧಿಕ್ಕಿರಿಸುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅರ್ರು ನರ್್ವಹಿಸುತಾತುರೆ.

7. ಓ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆೋ! ಇಂದು ನೋವು ನೆಪಗಳನುನು 
ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಮಾತ್್ರ 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

8. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೆೋ! ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮುಂದೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕವಾಗಿ 
ಪಶಾಚುತಾತುಪಪಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ 
ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಅಳಿಸಿಬ್ಡಬಹುದು ಮತ್ುತು ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಪ್ರವೆೋಶ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿಯನುನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಅರ್ಮಾನಸದ 
ದಿನ. ಅರ್ರ ಬಳಕು ಅರ್ರ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ ಮತ್ುತು 
ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಹರಿಯುತಿತುರುವುದು. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: 
“ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಮ್ಮ ಬಳಕನುನು ನಮಗೆ ಪೂರ್್ವವಾಗಿ 
ನೋಡು. ನಮ್ಮನುನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನಗೆ ಎಲ್ಾಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.”

9. ಓ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ! ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಕಪಟ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ 

وجَِبۡرِيلُ وَصَلٰحُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ بَعۡدَ 
ذَلٰكَِ ظَهِيرٌ ٤

زۡوَجًٰا 
َ
ٓۥ أ ن يُبۡدِلهَُ

َ
ٓۥ إنِ طَلَّقَكُنَّ أ عَسَيٰ رَبُّهُ

ؤۡمِنَتٰٖ قَنٰتَِتٰٖ  خَيۡرٗا مِّنكُنَّ مُسۡلمَِتٰٖ مُّ
بكۡاَرٗا ٥

َ
ئحَِتٰٖ ثَيّبَِتٰٖ وَأ ئبَِتٍٰ عَبٰدَِتٰٖ سَٰٓ تَٰٓ

هۡليِكُمۡ 
َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

اسُ وَٱلحۡجَِارَةُ عَلَيۡهَا مَلَٰٓئكَِةٌ  ناَرٗا وَقوُدُهَا ٱلنَّ
مَرَهُمۡ 

َ
َ مَآ أ َّا يَعۡصُونَ ٱللَّهَّ غِلاَظٞ شِدَادٞ ل

وَيَفۡعَلوُنَ مَا يؤُۡمَرُونَ ٦

مَا  َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تَعۡتَذِرُواْ ٱليَۡوۡمَۖ إنَِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٧

ِ توَۡبَةٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ توُبُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُفِّرَ عَنكُمۡ 
َ
نَّصُوحًا عَسَيٰ رَبُّكُمۡ أ

تٰٖ تَجۡريِ مِن  سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيُدۡخِلَكُمۡ جَنَّ
َّذِينَ  بِيَّ وَٱل ُ ٱلنَّ نهَۡرُٰ يوَۡمَ لاَ يُخۡزيِ ٱللَّهَّ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

يدِۡيهِمۡ 
َ
ۖۥ نوُرُهُمۡ يسَۡعَىٰ بَينَۡ أ ءَامَنُواْ مَعَهُ

تمِۡمۡ لنََا نوُرَناَ وَٱغۡفِرۡ 
َ
يمَۡنٰهِِمۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ

َ
وَبأِ

لنََاۖٓ إنَِّكَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٨

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ  بِيُّ جَهِٰدِ ٱلكُۡفَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ
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ವಿರುದ್ಧ ಹೆ�ೋರಾಡಿರಿ. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಿರಿ. 
ನರಕವೆೋ ಅರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳ. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಬಹಳ 
ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

10. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ನ�ಹರ ಪತಿನು ಮತ್ುತು ಲ�ತ್ರ 
ಪತಿನುಯನುನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಇರ್ರಿಬಬಿರು 
ನಮ್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಾ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದ ಇಬಬಿರು ದಾಸರ ಮನೆಯಲ್ಲಾ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅರ್ರು (ಪತಿನುಯರು) ಅರ್ರನುನು 
ರ್ಂಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಪ್ಾರು 
ಮಾಡಲು ಅರ್ರಿಗೆ (ಆ ಇಬಬಿರು ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ) ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಲಾ. 
“ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರ್ರೆ�ಡನೆ ನೋವು ಕ�ಡ 
ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ (ಆ ಪತಿನುಯರೆ�ಡನೆ) 
ಹೆೋಳಲ್ಾಯಿತ್ು.

11. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಫರೆ�ೋಹನ ಪತಿನುಯನುನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ಳು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ: 
“ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ ನನನು ಬಳಿ ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಭರ್ನರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿಕ್�ಡು. ನನನುನುನು ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಕೃತ್್ಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ಅಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಂದಲ� ನನನುನುನು 
ರಕ್ಷಿಸು.”

12. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ ಇಮಾ್ರನರ ಮಗಳಾದ ಮಯ್ವಮರನುನು ಕ�ಡ 
(ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆ�ೋರಿಸಿದಾ್ದನೆ). ಆಕ್ ತ್ನನು ಗುಹ್ಯಭಾಗರ್ನುನು 
ಕಾಪ್ಾಡಿದ್ದರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಅದಕ್್ಕಿ ಆತ್್ಮರ್ನುನು 
ಊದಿದೆವು. ಆಕ್ ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಾ 
ಮತ್ುತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆಕ್ ಆರಾಧನಾ ನರತ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರು.

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٩

تَ نوُحٖ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ للِّ ضَرَبَ ٱللَّهَّ

تَ لوُطٖۖ كَانَتَا تَحۡتَ عَبۡدَينِۡ مِنۡ عِبَادِناَ 
َ
وَٱمۡرَأ

صَلٰحَِينِۡ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمۡ يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا مِنَ 
خِٰليِنَ ١٠ ارَ مَعَ ٱلدَّ ا وَقيِلَ ٱدۡخُلاَ ٱلنَّ ِ شَيۡـٔٗ ٱللَّهَّ

تَ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ للِّ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ

فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالتَۡ رَبِّ ٱبنِۡ ليِ عِندَكَ بيَۡتٗا فيِ 
ٱلجۡنََّةِ وَنَجِّنيِ مِن فرِعَۡوۡنَ وعََمَلهِۦِ وَنَجِّنيِ مِنَ 

لٰمِِينَ ١١ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا 
َ
وَمَرۡيَمَ ٱبۡنَتَ عِمۡرَنَٰ ٱلَّتيِٓ أ

قَتۡ بكَِلمَِتِٰ  وحِنَا وَصَدَّ فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
رَبّهَِا وَكُتُبهِۦِ وكََانتَۡ مِنَ ٱلقَۡنٰتِيِنَ ١٢
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67. ಅಲ್-ಮುಲ್್ಕರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರ ಕ್ೈಯ್ಯಲ್ಲಾದೆಯೊೋ ಅರ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ�ಲಾ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

2. ಅರ್ನೆೋ ಮರರ್ ಮತ್ುತು ಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ಕಮ್ವವೆಸಗುರ್ರ್ರು ಯಾರೆಂದು ನಮ್ಮನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿ-
ಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ನು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

3. ಅರ್ನೆೋ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನುನು ಅಂತ್ಸುತುಗಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. 
ನೋವು ಪರಮ ದಯಾಮಯನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ 
ಕುಂದು-ಕ್�ರತೆಯನುನು ಕಾರ್ಲ್ಾರಿರಿ. ಎರಡನೆೋ ಬಾರಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನುನು ಮರಳಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿ. ನೋವು ಯಾವುದಾದರ� 
ಬ್ರುಕುಗಳನುನು ಕಾರ್ುತಿತುೋರಾ?

4. ನಂತ್ರ ಪುನಃ ಎರಡೆರಡು ಬಾರಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿ. ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ದಯನೋಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಸುಸಾತುಗಿ ಮರಳಿ 
ಬರುವುದು.

5. ನಾವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆಕಾಶರ್ನುನು ದಿೋಪಗಳಿಂದ (ನಕ್ಷತ್್ರಗಳಿಂದ) 
ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಅವುಗಳನುನು ಶೈತಾನರಿಗೆ ಹೆ�ಡೆದೆ�ೋಡಿಸುರ್ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ ಧಗಧಗಿಸುರ್ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

6. ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಆ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವು ಅತಿ ನಕೃಷ್ಟಿವಾಗಿದೆ.

7. ಅರ್ರನುನು ಅದಕ್್ಕಿ ಎಸೆಯಲ್ಾದಾಗ ಅರ್ರು ಅದರ ದೆ�ಡಡಾ 
ಗಜ್ವನೆಯನುನು ಕ್ೋಳುರ್ರು.

8. ಅದು (ಕ್�್ರೋಧದಿಂದ) ಇನೆನುೋನು ಸೆ�್ಫೋಟ್ಸುರ್ಂತಿರುವುದು. 
ಅದಕ್್ಕಿ ಒಂದೆ�ಂದು ಗುಂಪನುನು ಎಸೆಯುವಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅದರ 
ಕಾರ್ಲುಗಾರರು ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್-
ಗಾರನು ಬರಲ್ಲಲಾವೆೋ?”

َّذِي بيَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  تبََرَٰكَ ٱل
قَدِيرٌ ١

يُّكُمۡ 
َ
َّذِي خَلَقَ ٱلمَۡوۡتَ وَٱلحۡيََوٰةَ ليَِبۡلُوَكُمۡ أ ٱل
حۡسَنُ عَمَلاٗۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلغَۡفُورُ ٢

َ
أ

ا ترََىٰ فيِ  َّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗاۖ مَّ ٱل
خَلۡقِ ٱلرَّحۡمَٰنِ مِن تفََوٰتُٖۖ فَٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ هَلۡ 

ترََىٰ مِن فُطُورٖ ٣

تَينِۡ ينَقَلبِۡ إلِيَۡكَ ٱلبَۡصَرُ  ثُمَّ ٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ كَرَّ
خَاسِئٗا وَهُوَ حَسِيرٞ ٤

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وجََعَلۡنَهَٰا  مَاءَٓ ٱلدُّ وَلقََدۡ زَيَّنَّا ٱلسَّ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَابَ 

َ
يَطِٰينِۖ وَأ رجُُومٗا للِّشَّ

عيِرِ ٥ ٱلسَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ  وَللِ
ٱلمَۡصِيرُ ٦

لقُۡواْ فيِهَا سَمِعُواْ لهََا شَهِيقٗا 
ُ
إذَِآ أ

وَهِيَ تَفُورُ ٧

لقِۡىَ فيِهَا فَوۡجٞ 
ُ
تكَاَدُ تَمَيَّزُ مِنَ ٱلغَۡيۡظِۖ كُلَّمَآ أ

تكُِمۡ نذَِيرٞ ٨
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
سَأ
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9. ಅರ್ರು ಉತ್ತುರಿಸುರ್ರು: “ಹೌದು, ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ ಮುನೆನುಚಚು-
ರಿಕ್ಗಾರ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅರ್ರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದೆವು. 
ನಾವು ಹೆೋಳಿದೆವು: ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏನನ�ನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿಲಲಾ; 
ನೋವು ಬಹುದೆ�ಡಡಾ ದುಮಾ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.”

10. ಅರ್ರು (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ಕ್ವಿಗೆ�ಡುತಿತು-
ದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅಥ್ವಮಾಡಿಕ್�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರೆ ನಾವು ನರಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.”

11. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ತ್ಪ್ಪನುನು ಒಪ್್ಪಕ್�ಳು್ಳರ್ರು. ಆ ನರಕವಾಸಿಗಳು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಯೆಯಿಂದ) ದ�ರವಾಗಲ್.

12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದೃಶ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ 
ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

13. ನೋವು ನಮ್ಮ ಮಾತ್ನುನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿರಿಸಿರಿ ಅಥವಾ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಹೃದಯಗಳೊಳ-
ಲ್ಲಾರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

14. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ? ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಂತ್ ನವಿರು 
ಮತ್ುತು ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

15. ಅರ್ನೆೋ ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯನುನು ವಿಧೋಯಗೆ�ಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿರ್ನು. 
ನೋವು ಅದರ ರಸೆತುಗಳಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಉಪಜಿೋರ್ನದಿಂದ ತಿನನುರಿ. ಪುನರುತಾ್ಥನವು ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ.

16. ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಹುದುಗಿಸಲ್ಾರನೆಂದು ನೋವು ನಭ್ವಯವಾಗಿದಿ್ದೋರಾ? ಆಗ 
ಅಗೆ�ೋ ಭ�ಮಿ ಓಲ್ಾಡುತಿತುರುವುದು.

17. ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಕಲ್ಲಾನ 
ಮಳೆ ಸುರಿಸಲ್ಾರನೆಂದು ನೋವು ನಭ್ವಯವಾಗಿದಿ್ದೋರಾ? ನಂತ್ರ 
ನನನು ಎಚಚುರಿಕ್ ಹೆೋಗಿತೆತುಂದು ನೋವು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳವಿರಿ.

18. ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರ� ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಅರ್ರ 
ಮೋಲೋ ನನನು ಶಿಕ್ಷೆ ಹೆೋಗಿತ್ುತು?

بۡنَا وَقُلۡنَا مَا  قاَلوُاْ بلَىَٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ
َّا فيِ ضَلَلٰٖ  نتُمۡ إلِ

َ
ُ مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ لَ ٱللَّهَّ نزََّ

كَبيِرٖ ٩

وۡ نَعۡقِلُ مَا كُنَّا فيِٓ 
َ
وَقاَلوُاْ لوَۡ كُنَّا نسَۡمَعُ أ
عيِرِ ١٠ صۡحَبِٰ ٱلسَّ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
فَٱعۡترََفوُاْ بذَِنۢبهِِمۡ فَسُحۡقٗا لأِّ

عيِرِ ١١ ٱلسَّ

غۡفِرَةٞ  َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ لهَُم مَّ إنَِّ ٱل
جۡرٞ كَبيِرٞ ١٢

َ
وَأ

ٓۦۖ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ  وِ ٱجۡهَرُواْ بهِِ
َ
واْ قَوۡلكَُمۡ أ سِرُّ

َ
وَأ

دُورِ ١٣ بذَِاتِ ٱلصُّ

لاَ يَعۡلَمُ مَنۡ خَلَقَ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلخۡبَيِرُ ١٤
َ
أ

رۡضَ ذَلوُلاٗ فَٱمۡشُواْ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ هُوَ ٱل

فيِ مَنَاكبِهَِا وكَُلوُاْ مِن رّزِۡقهِِۖۦ وَإِليَۡهِ ٱلنُّشُورُ ١٥

ن يَخۡسِفَ بكُِمُ 
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

رۡضَ فَإذَِا هِيَ تَمُورُ ١٦
َ
ٱلأۡ

ن يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
مۡ أ

َ
أ

حَاصِبٗاۖ فَسَتَعۡلَمُونَ كَيۡفَ نذَِيرِ ١٧

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ كَانَ  بَ ٱل وَلقََدۡ كَذَّ
نكَِيرِ ١٨
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19. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ರೆಕ್್ಕಿಗಳನುನು ಚಾಚಿ ಹಾರಾಡುರ್ 
ಮತ್ುತು ರೆಕ್್ಕಿಗಳನುನು ಮಡಚುರ್ ಹಕ್್ಕಿಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ? 
ಅವುಗಳನುನು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲಲಾದೆ ಇನಾನುರ� 
ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು 
ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆ.

20. ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸೆೈನ್ಯವು ಯಾವುದು? ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್್ವ ರ್ಂಚನೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

21. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು ತ್ಡೆಹಿಡಿದರೆ, ನಮಗೆ 
ಉಪಜಿೋರ್ನ ನೋಡಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ 
(ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು) ಸೆ�ಕು್ಕಿ ಮತ್ುತು ವಿದೆ್ವೋಷ್ದಲೋಲಾೋ ನರತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

22. ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಚುಚು ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾರುರ್ರ್ನು ತ್ಲೋಕ್ಳಗಾಗಿ 
ಮುಖ್ದ ಮೋಲೋ ನಡೆಯುರ್ರ್ನೆ�ೋ, ಅಥವಾ (ಕಾಲುಗಳ 
ಮೋಲೋ) ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುರ್ರ್ನೆ�ೋ?

23. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ನಮಗೆ 
ಶ್ರರ್ರ್, ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗ� ಹೃದಯರ್ನುನು ನೋಡಿದರ್ನು. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್್ರ ಕೃತ್ಜ್ಞರಾಗುತಿತುೋರಿ.”

24. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ನೆೋ ನಮ್ಮನುನು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು. 
ನಮ್ಮನುನು ಅರ್ನ ಬಳಿಯಲೋಲಾೋ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.”

25. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ: “ಈ ವಾಗಾ್ದನವು ಸತ್್ಯವಾಗುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ನೋವು ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ (ಹೆೋಳಿರಿ).”

26. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಆ ಜ್ಾನವಿರುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನೆ�ಬಬಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

27. ಅರ್ರು ಆ ವಾಗಾ್ದನವು ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಕಾರ್ುವಾಗ, 
ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಗಳು ಬ್ಳಿಚಿಕ್�ಳು್ಳವುದು. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದೆೋ ನೋವು ಬೋಡುತಿತುದ್ದ ಆ ಶಿಕ್ಷೆ.”

28. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ಅಲ್ಾಲಾಹು ನನನುನುನು 
ಮತ್ುತು ನನನು ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ 
ನಮಗೆ ದಯೆ ತೆ�ೋರಿದರೆ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಯಾತ್ನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ಾರು ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಯಾರು?”

تٰٖ وَيَقۡبضِۡنَۚ  فَّ يۡرِ فَوۡقَهُمۡ صَٰٓ وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلطَّ
َ
أ

لِّ شَيۡءِۭ 
َّا ٱلرَّحۡمَنُٰۚ إنَِّهُۥ بكُِ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلِ

بصَِيرٌ ١٩

َّذِي هُوَ جُندٞ لَّكُمۡ ينَصُرُكُم مِّن  نۡ هَذَٰا ٱل مَّ
َ
أ

َّا فيِ غُرُورٍ ٢٠ حۚۡمَٰنِ إنِِ ٱلكَۡفِٰرُونَ إلِ دُونِ ٱلرَّ

ۚۥ  مۡسَكَ رزِۡقَهُ
َ
َّذِي يرَۡزُقُكُمۡ إنِۡ أ نۡ هَذَٰا ٱل مَّ

َ
أ

بلَ لَّجُّواْ فيِ عُتُوّٖ وَنُفُورٍ ٢١

ن  مَّ
َ
هۡدَىٰٓ أ

َ
ٓۦ أ فَمَن يَمۡشِي مُكِبًّا علَىَٰ وجَۡهِهِ

َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٢٢ يَمۡشِي سَويًِّا علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

مۡعَ  كُمۡ وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسَّ
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ قُلۡ هُوَ ٱل

ا تشَۡكُرُونَ ٢٣ فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ مَّ
َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
وَٱلأۡ

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
َّذِي ذَرَأ قُلۡ هُوَ ٱل

تُحۡشَرُونَ ٢٤
وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

صَدِٰقيِنَ ٢٥

ناَ۠ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ مَا ٱلعِۡلۡمُ عِندَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنَِّ

بيِنٞ ٢٦ نذَِيرٞ مُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  وۡهُ زُلفَۡةٗ سِيٓـَٔتۡ وجُُوهُ ٱل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

عُونَ ٢٧ َّذِي كُنتُم بهِۦِ تدََّ وَقيِلَ هَذَٰا ٱل

عِىَ  ُ وَمَن مَّ هۡلَكَنيَِ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

وۡ رَحِمنََا فَمَن يُجِيرُ ٱلكَۡفِٰرِينَ مِنۡ 
َ
أ

ليِمٖ ٢٨
َ
عَذَابٍ أ
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29. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ನು ಪರಮ ದಯಾಳು. ನಾವು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸ-
ವಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಭರರ್ಸೆಯಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟಿ ದುಮಾ್ವ-
ಗ್ವದಲ್ಲಾರುವುದು ಯಾರೆಂದು ನೋವು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.”

30. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನೋವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ! ನಮ್ಮ ನೋರು 
ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಆಳಕ್್ಕಿ ಇಂಗಿದರೆ, ನಮಗೆ ಹರಿಯುರ್ ನೋರನುನು 
ತ್ಂದುಕ್�ಡುರ್ರ್ನು ಯಾರು?”

قُلۡ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ءَامَنَّا بهِۦِ وعََلَيۡهِ توَكََّلنَۡاۖ 
بيِنٖ ٢٩ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡرٗا فَمَن 
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

عيِنِۭ ٣٠ تيِكُم بمَِاءٖٓ مَّ
ۡ
يأَ

سورة القلم

68. ಅಲ್-ಕಲಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನ�ನ್. ಲೋೋಖ್ನ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು) 
ಬರೆಯುವುದರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನೋವು 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥರಲಲಾ.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಎಂದ� ಮುಗಿಯದ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಶ್ರೋಷ್್ಠ ಗುರ್ ನಡರ್ಳಿಕ್ಯಲ್ಲಾದಿ್ದೋರಿ.

5. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಕ�ಡ 
ನೆ�ೋಡುರ್ರು.

6. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ಷೆ�ೋಭಗೆ ಬಲ್ಯಾದರ್ರು ಯಾರೆಂದು.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತ್ನನು ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತ್ಪ್್ಪಹೆ�ೋದರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಸನಾ್ಮಗ್ವ ಪಡೆದರ್ರ ಬಗೆಗೆಯ� ಅರ್ನಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

8. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳಬೋಡಿ.

9. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೃದುವಾದರೆ ಅರ್ರು ಕ�ಡ ಮೃದುವಾಗುತಾತುರೆ 
ಎಂದು ಅರ್ರು ಬಯಸುತಾತುರೆ.[1]

10. ನೋವು ಎಲ್ಾಲಾ ಪದೆೋ ಪದೆೋ ಆಣೆ ಮಾಡುರ್ ನೋಚರ ಮಾತ್ನುನು 
ಕ್ೋಳಬೋಡಿ.

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರ ದೆೋರ್ರುಗಳ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನೋವು ಮೃದು ನಲುರ್ನುನು ತ್ಳೆದರೆ ಅರ್ರು ಕ�ಡ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಮೃದು ನಲುರ್ನುನು ತ್ಳೆಯುತಾತುರೆ.

نٓۚ وَٱلقَۡلَمِ وَمَا يسَۡطُرُونَ ١

نتَ بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ بمَِجۡنُونٖ ٢
َ
مَآ أ

جۡرًا غَيۡرَ مَمۡنُونٖ ٣
َ
وَإِنَّ لكََ لأَ

وَإِنَّكَ لعََلىَٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ ٤

فَسَتبُۡصِرُ وَيُبۡصِرُونَ ٥

ييّكُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ ٦
َ
بأِ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٧
َ
أ

بيِنَ ٨ فَلاَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذِّ

واْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ ٩ وَدُّ

هِينٍ ١٠ وَلاَ تطُِعۡ كُلَّ حَلَّافٖ مَّ
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11. (ಅಂದರೆ) ಚುಚಿಚು ಮಾತ್ನಾಡುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಚಾಡಿಯೊಂದಿಗೆ 
ನಡೆಯುರ್ರ್ನು.

12. ಒಳಿತಿಗೆ ಅಡಿಡಾಪಡಿಸುರ್ರ್ನು, ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಕಡುಪ್ಾಪ್ಯಾಗಿರುರ್ರ್ನು.

13. ಒರಟ್ನು, ಮಾತ್್ರರ್ಲಲಾದೆ ಕುಲಕ್್ಕಿ ಸೆೋರದರ್ನು.[1]

14. ಅರ್ನಗೆ ಆಸಿತು ಮತ್ುತು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳಿರುವುದೆೋ ಅರ್ನ (ಈ 
ದುನ್ವಡತೆಗೆ) ಕಾರರ್ವಾಗಿದೆ.

15. ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ, ಅದನುನು 
ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದರ್ರ ಪುರಾರ್ಗಳು ಎಂದು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ.

16. ನಾವು ಅರ್ನ ಮ�ಗಿನ ಮೋಲೋ ಬರೆ ಹಾಕುವೆವು.

17. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಆ ತೆ�ೋಟ್ದ ಜನರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ 
ನಾವು ಅರ್ರನ�ನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಬಳಗಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ ತೆ�ೋಟ್ದ 
ಹರ್ುಣುಗಳನುನು ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ ಕ್�ಯು್ಯವೆವು ಎಂದು ಅರ್ರು 
ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ.

18. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಇನ್ಶಾ ಅಲ್ಾಲಾಹ್ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ) ಎಂದು 
ಹೆೋಳಲ್ಲಲಾ.

19. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ರು ನದೆ್ದಯಲ್ಲಾದಾ್ದಗಲೋೋ (ರಾತೆ�್ರೋರಾತಿ್ರ) 
ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆ 
ತೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು ನಾಲ�್ಕಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಸುತಿತುತ್ು.

20. ಆಗ ಆ ತೆ�ೋಟ್ವು ಕಟ್ವು ಮಾಡಿದ ಹೆ�ಲದಂತಾಯಿತ್ು.

21. ಬಳಗಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ ಅರ್ರು ಒಬಬಿರನೆ�ನುಬಬಿರು ಕ�ಗಿ ಕರೆದು 
ಹೆೋಳಿದರು:

22. “ನಮಗೆ ಹರ್ುಣು ಕ್�ಯ್ಯಬೋಕ್ಂದಿದ್ದರೆ ಬಳಿಗೆಗೆಯೆೋ ನಮ್ಮ ತೆ�ೋಟ್ಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ರಡಿ.”

23. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಗುಟ್ಟಿಗಿ ಈ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಹೆೋಳುತಾತು 
ಹೆ�ರಟ್ರು:

24. “ಇಂದು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೋ ಬಡರ್ 

[1]  ಇವೆಲಲಾವೂ ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ, ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಅರ್ರ ಮುಖ್ಂಡ ರ್ಲ್ೋದ್ ಬ್ನ್ ಮುಗಿೋರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ 
ರ್ಚನಗಳಾಗಿವೆ. ಇದು ಇಂತ್ಹ ದುಗು್ವರ್ಗಳನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಎಲಲಾರಿಗ� ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತುದೆ.

ِۭ بنَِمِيمٖ ١١ اءٓ شَّ ازٖ مَّ هَمَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
نَّاعٖ للِّۡخَيۡرِ مُعۡتَدٍ أ مَّ

عُتُلِّۭ بَعۡدَ ذَلٰكَِ زَنيِمٍ ١٣

ن كَانَ ذَا مَالٖ وَبَنيِنَ ١٤
َ
أ

ليِنَ ١٥ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

سَنسَِمُهُۥ علَىَ ٱلخۡرُۡطُومِ ١٦

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ إذِۡ 
َ
إنَِّا بلََوۡنَهُٰمۡ كَمَا بلََوۡنآَ أ

قۡسَمُواْ ليََصۡرمُِنَّهَا مُصۡبحِِينَ ١٧
َ
أ

وَلاَ يسَۡتثَۡنُونَ ١٨

بّكَِ  فَطَافَ عَلَيۡهَا طَائٓفِٞ مِّن رَّ
وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ١٩

رِيمِ ٢٠ صۡبَحَتۡ كَٱلصَّ
َ
فَأ

فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِينَ ٢١

نِ ٱغۡدُواْ علَىَٰ حَرۡثكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَرٰمِِينَ ٢٢
َ
أ

فَٱنطَلَقُواْ وَهُمۡ يَتَخَفَٰتُونَ ٢٣

َّا يدَۡخُلَنَّهَا ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكُم مِّسۡكِينٞ ٢٤ ن ل
َ
أ
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ಬರುರ್ಂತಾಗಬಾರದು.”

25. ಅರ್ರು ಒಂದು ನಧ್ಾ್ವರದೆ�ಂದಿಗೆ (ಅದನುನು ಜಾರಿಗೆ�ಳಿಸುರ್) 
ಪೂರ್್ವ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಬಳಗೆಗೆಯೆೋ 
ಹೆ�ರಟ್ರು.

26. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆ ತೆ�ೋಟ್ರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಿದಾಗ ಅರ್ರು 
ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪದೆ.

27. ಅಲಲಾ, ನಮಗೆ ಅದೃಷ್ಟಿ ಕ್ೈಕ್�ಟ್ಟಿದೆ.”

28. ಅರ್ರಲ್ಲಾದ್ದ ಉತ್ತುಮ ರ್್ಯಕ್ತು ಹೆೋಳಿದನು: “ನೋವೆೋಕ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡುವುದಿಲಲಾ ಎಂದು ನಾನು ನಮ್ಮಡನೆ 
ಕ್ೋಳಲ್ಲಲಾವೆೋ?”

29. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ನಾವು ಕ್�ಂಡಾಡುತೆತುೋವೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಅಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

30. ನಂತ್ರ ಅರ್ರು ಒಬಬಿರಿಗೆ�ಬಬಿರು ಮುಖ್ ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಆರೆ�ೋಪ ಹೆ�ರಿಸತೆ�ಡಗಿದರು.

31. ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನಮ್ಮ ದುಗ್ವತಿಯೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾವು ಅತಿರೆೋಕ್ಗಳಾಗಿದೆ್ದವು.

32. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� 
ಉತ್ತುಮವಾದುದನುನು ಬದಲ್ಯಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಗೆಗೆ 
ಆಶಾವಾದಿಗಳಾಗಿದೆ್ದೋವೆ.”

33. ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹಿೋಗೆಯೆೋ ಆಗಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅತಿದೆ�ಡಡಾದಾಗಿದೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ತಿಳಿಯುತಿತುದ್ದರೆ!

34. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ ಸುಖ್ಾಡಂಬರಗಳಿಂದ ಕ�ಡಿದ 
ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಿವೆ.

35. ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಮುಸಿಲಾಮರನುನು ಅಪರಾಧಿಗಳಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕ್�ಳು್ಳವೆವೆೋ?

36. ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ? ನೋವು ಹೆೋಗೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುತಿತುೋರಿ?

وغََدَوۡاْ علَىَٰ حَرۡدٖ قَدِٰريِنَ ٢٥

ُّونَ ٢٦ وۡهَا قَالوُٓاْ إنَِّا لضََآل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

بلَۡ نَحۡنُ مَحۡرُومُونَ ٢٧

قلُ لَّكُمۡ لوَۡلاَ 
َ
لمَۡ أ

َ
وۡسَطُهُمۡ أ

َ
قاَلَ أ

تسَُبّحُِونَ ٢٨

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٢٩

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يَتَلَوَٰمُونَ ٣٠
َ
فَأ

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا طَغِٰينَ ٣١

آ إلِيَٰ رَبّنَِا  ن يُبۡدِلنََا خَيۡرٗا مِّنۡهَآ إنَِّ
َ
عَسَيٰ رَبُّنَآ أ
رَغِٰبُونَ ٣٢

كۡبرَُۚ لوَۡ 
َ
كَذَلٰكَِ ٱلعَۡذَابُۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٣٣
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٣٤ إنَِّ للِۡمُتَّقِينَ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ

فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ كَٱلمُۡجۡرمِِينَ ٣٥
َ
أ

مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ٣٦
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37. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವಿದು್ದ ನೋವು ಅದರಿಂದ ಓದುತಿತುದಿ್ದೋರಾ?

38. ಅದರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸಾಗೆ ಒಪ್್ಪಗೆಯಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳಿವೆಯೆೋ?

39. ಅಥವಾ, ನೋವು ಸ್ವಯಂ ನಶಚುಯಿಸುವುದೆಲಲಾವೂ 
ನಮಗಿದೆಯೆಂದು ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ ತ್ನಕ ತ್ಲುಪುರ್ 
ಯಾವುದಾದರ� ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನುನು ನೋವು ನಮಿ್ಮಂದ ಪಡೆದಿದಿ್ದೋರಾ?

40. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರು ಇದರ ಹೆ�ಣೆಯನುನು ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಳು್ಳತಾತುರೆಂದು 
ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿರಿ.

41. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾರಾದರ� ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ? ಅರ್ರು 
ಸತ್್ಯರ್ಂತ್ರಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ರ ಸಹಭಾಗಿಗಳನುನು ಕರೆದುಕ್�ಂಡು 
ಬರಲ್.

42. ಕರ್ಕಾಲನುನು ಪ್ರದಶಿ್ವಸಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ. ಆಗ ಅರ್ರನುನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಲು ಕರೆಯಲ್ಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ (ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಲು) ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.[1]

43. ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳು ತ್ಗಿಗೆಕ್�ಂಡಿರುವುವು ಮತ್ುತು ಅರ್ಮಾನವು 
ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿರುವುದು. ವಾಸತುರ್ದಲ್ಲಾ ಅರ್ರು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಸುಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾದಾ್ದಗಲ� ಅರ್ರನುನು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡಲು ಕರೆಯಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು.

44. ಆದ್ದರಿಂದ ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ಈ ಮಾತ್ನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ನಷೆೋಧಿ-
ಸುರ್ರ್ನನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.[2] ಅರ್ರು ತಿಳಿಯದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ನಾವು 
ಅರ್ರನುನು ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವೆವು.

45. ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡುವೆನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನನನು ತ್ಂತ್್ರವು ಬಲ್ಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

46. ನೋವು ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಕ್ೋಳಿ ಅರ್ರು 
(ಅದನುನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ) ಸಾಲದ ಹೆ�ರೆಯನುನು 
ಹೆ�ರುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

47. ಅರ್ರ ಬಳಿ ಅದೃಶ್ಯ ಜ್ಾನವಿದು್ದ ಅರ್ರು ಅದನುನು 

[1]  ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನ ಅಲ್ಾಲಾಹು ತ್ನನು ಮಹತ್್ವಕ್್ಕಿ ಹೆ�ಂದಿಕ್ಯಾಗುರ್ ವಿಧದಲ್ಲಾ ತ್ನನು ಕರ್ಕಾಲನುನು ಪ್ರದಶಿ್ವಸುತಾತುನೆ. ಆಗ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ 
ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಿಳೆಯರೆಲಲಾರ� ಅರ್ನ ಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಾತುರೆ. ಆದರೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ತೆ�ೋರಿಕ್ಗಾಗಿ ಮತ್ುತು ಜನಮನನು-
ಣೆಗಾಗಿ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರ್ರಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗವುದಿಲಲಾ.

[2]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನಾನು ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋನೆ.

مۡ لكَُمۡ كتَِبٰٞ فيِهِ تدَۡرسُُونَ ٣٧
َ
أ

إنَِّ لكَُمۡ فيِهِ لمََا تَخَيَّرُونَ ٣٨

يمَۡنٌٰ عَلَيۡنَا بَلٰغَِةٌ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
مۡ لكَُمۡ أ

َ
أ

إنَِّ لكَُمۡ لمََا تَحۡكُمُونَ ٣٩

هُم بذَِلٰكَِ زعَِيمٌ ٤٠ يُّ
َ
سَلۡهُمۡ أ

توُاْ بشُِرَكَائٓهِِمۡ إنِ كَانوُاْ 
ۡ
مۡ لهَُمۡ شُرَكَاءُٓ فَلۡيَأ

َ
أ

صَدِٰقيِنَ ٤١

جُودِ  يوَۡمَ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلِيَ ٱلسُّ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ ٤٢

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ كَانوُاْ 
َ
خَشِٰعَةً أ

جُودِ وَهُمۡ سَٰلمُِونَ ٤٣ يدُۡعَوۡنَ إلِيَ ٱلسُّ

بُ بهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِۖ  فَذَرۡنيِ وَمَن يكَُذِّ
سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٤

مۡلىِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيِنٌ ٤٥
ُ
وَأ

ثۡقَلوُنَ ٤٦ غۡرَمٖ مُّ جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

مۡ عِندَهُمُ ٱلغَۡيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤٧
َ
أ
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ಬರೆಯುತಿತುದಾ್ದರೆಯೆೋ?

48. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ತಿೋಮಾ್ವನಕಾ್ಕಿಗಿ 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ. ನೋವು ಮಿೋನನ ಸಂಗಡಿಗನಂತೆ 
(ಯ�ನುಸರಂತೆ) ಆಗಬೋಡಿ. ತಿೋರ್್ರ ದುಃಖಿತ್ನಾಗಿದ್ದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ರು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಿದ ಸಂದಭ್ವ.

49. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹವು ಅರ್ರನುನು 
ತ್ಲುಪದಿರುತಿತುದ್ದರೆ, ಅರ್ರನುನು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ತ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ ಬಯಲು 
ತಿೋರಕ್್ಕಿ ಎಸೆಯಲ್ಾಗುತಿತುತ್ುತು.

50. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರನುನು ಆರಿಸಿದನು ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರನುನು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸಿದನು.

51. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಈ ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) 
ಕ್ೋಳಿದಾಗ, ತ್ಮ್ಮ ಕ್ಟ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನುನು ಇನೆನುೋನು 
ಜಾರುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾದ್ದರು.[1] ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು: 
“ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನೆ�ಬಬಿ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ.”

52. ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೆೋಶರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.

[1]  ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಿಲಲಾದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ನೋವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಕ್ಟ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಲ್ಯಾಗುತಿತುದಿ್ದರಿ.

فَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ وَلاَ تكَُن كَصَاحِبِ 
ٱلحۡوُتِ إذِۡ ناَدَىٰ وَهُوَ مَكۡظُومٞ ٤٨

بّهِۦِ لنَُبذَِ بٱِلعَۡرَاءِٓ  ن تدََرَٰكَهُۥ نعِۡمَةٞ مِّن رَّ
َ
َّوۡلآَ أ ل

وَهُوَ مَذۡمُومٞ ٤٩

لٰحِِينَ ٥٠ فَٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَجَعَلهَُۥ مِنَ ٱلصَّ

بصَۡرٰهِمِۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ليَُزۡلقُِونكََ بأِ وَإِن يكَاَدُ ٱل

كۡرَ وَيَقُولوُنَ إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ ٥١ ا سَمِعُواْ ٱلذِّ لمََّ

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٥٢ وَمَا هُوَ إلِ

سورة الحاقة

69. ಅಲ್-ಹಾಕ್ಕ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುರ್ಂತ್ದು್ದ.

2. ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುರ್ಂತ್ದು್ದ ಏನು?

3. ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುರ್ಂತ್ದು್ದ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

4. ಸಮ�ದ್ ಮತ್ುತು ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ಆ ಭಯಾನಕ 
ಘಟ್ನೆಯನುನು (ಪುನರುತಾ್ಥನರ್ನುನು) ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

5. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರನುನು ಮಿತಿಮಿೋರಿದ (ಭಯಾನಕ ಸದಿ್ದನ) 
ಮ�ಲಕ ನಾಶ ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು.

6. ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರನುನು ಅತಿಶಿೋತ್ ಉಗ್ರ ಗಾಳಿಯ ಮ�ಲಕ ನಾಶ 

ٱلحۡآَقَّةُ ١

مَا ٱلحۡآَقَّةُ ٢
دۡرَىكَٰ مَا ٱلحۡآَقَّةُ ٣

َ
وَمَآ أ

بتَۡ ثَمُودُ وعَاَدُۢ بٱِلقَۡارعَِةِ ٤ كَذَّ

اغِيَةِ ٥ هۡلكُِواْ بٱِلطَّ
ُ
ا ثَمُودُ فَأ مَّ

َ
فَأ

هۡلكُِواْ برِيِحٖ صَرۡصَرٍ عاَتيَِةٖ ٦
ُ
ا عاَدٞ فَأ مَّ

َ
وَأ
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ಮಾಡಲ್ಾಯಿತ್ು.

7. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅದನುನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಏಳು ರಾತಿ್ರಗಳು ಮತ್ುತು ಎಂಟ್ು 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನರಂತ್ರವಾಗಿ ಹೆೋರಿದನು; ನಂತ್ರ ಆ ಜನರು—
ಕುಸಿದು ಬ್ದ್ದ ಖ್ಜ�್ವರ ಮರಗಳ ಕಾಂಡಗಳೊೋ ಎಂಬಂತೆ—
ಬ�ೋರಲು ಬ್ದು್ದ ಸತಿತುರುವುದು ನಮಗೆ ಕಾರ್ಬಹುದು.

8. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾರಾದರ� ಬಾಕ್ಯುಳಿದದ್ದನುನು ನೋವು 
ಕಂಡಿದಿ್ದೋರಾ?

9. ಫರೆ�ೋಹ, ಅರ್ನಗಿಂತ್ ಮದಲ್ನರ್ರು ಮತ್ುತು ಬುಡಮೋಲು-
ಗೆ�ಳಿಸಲ್ಾದ ಊರಿನರ್ರು ಪ್ಾಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು.

10. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು 
ಕಠೋ�ೋರವಾದ ಹಿಡಿತ್ದಿಂದ ಹಿಡಿದನು.

11. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋರು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿ ಹರಿದಾಗ ನಾವು 
ನಮ್ಮನುನು ನಾವೆಯಲ್ಲಾ ಹೆ�ತೆ�ತುಯೆ್ದವು.

12. ನಾವು ಅದನುನು ನಮಗೆ ಒಂದು ನೆನಪ್ಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮತ್ುತು 
ಜಾಗೃತ್ ಕ್ವಿಯು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಜಾಗೃತ್ವಾಗಿರಲು.

13. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಒಂದು ಊದುವಿಕ್ಯನುನು ಊದಲ್ಾದಾಗ.

14. ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಎತ್ತುಲ್ಾಗುವುದು ಮತ್ುತು 
ಅವೆರಡನುನು ಒಂದೆೋ ಹೆ�ಡೆತ್ಕ್್ಕಿ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದು.

15. ಅಂದು ಆ ಸಂಭವಿಸುವಿಕ್ಯು (ಪುನರುತಾ್ಥನವು) 
ಸಂಭವಿಸುವುದು.

16. ಆಕಾಶವು ಇಬಾ್ಭಗವಾಗುವುದು ಮತ್ುತು ಅಂದು ಅದು 
ಬಲಹಿೋನವಾಗಿರುವುದು.

17. ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು ಅದರ ತ್ುದಿಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು. ಅಂದು ಅರ್ರ 
ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ಎಂಟ್ು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಿಂಹಾಸನರ್ನುನು ಎತಿತುಕ್�ಂಡಿರುರ್ರು.

18. ಅಂದು ನಮ್ಮಲಲಾರನ�ನು ಪ್ರದಶಿ್ವಸಲ್ಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಯಾವುದೆೋ ರಹಸ್ಯಗಳು ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲಲಾ.

19. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಪುಸತುಕರ್ನುನು ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಾ 

يَّامٍ 
َ
رَهَا عَلَيۡهِمۡ سَبۡعَ ليََالٖ وَثمََنٰيَِةَ أ سَخَّ

هُمۡ  نَّ
َ
حُسُومٗاۖ فَترََى ٱلقَۡوۡمَ فيِهَا صَرۡعَيٰ كَأ

عۡجَازُ نَخۡلٍ خَاويَِةٖ ٧
َ
أ

فَهَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَقيَِةٖ ٨

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلهَُۥ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتُٰ 
بٱِلخۡاَطِئَةِ ٩

ابيَِةً ١٠ خۡذَةٗ رَّ
َ
خَذَهُمۡ أ

َ
فَعَصَوۡاْ رسَُولَ رَبّهِِمۡ فَأ

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ حَملَۡنَكُٰمۡ فيِ ٱلجۡاَريَِةِ ١١ إنَِّا لمََّ

ذُنٞ وَعِٰيَةٞ ١٢
ُ
لنَِجۡعَلَهَا لكَُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِيَهَآ أ

ورِ نَفۡخَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣ فَإذَِا نفُِخَ فيِ ٱلصُّ
تَا  رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ فَدُكَّ

َ
وَحُملَِتِ ٱلأۡ

ةٗ وَحِٰدَةٗ ١٤ دَكَّ
فَيَوۡمَئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١٥

مَاءُٓ فهَِيَ يوَۡمَئذِٖ وَاهيَِةٞ ١٦ تِ ٱلسَّ وَٱنشَقَّ

رجَۡائٓهَِاۚ وَيَحۡمِلُ عَرۡشَ رَبّكَِ 
َ
وَٱلمَۡلَكُ علَىَٰٓ أ

فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ ثمََنٰيَِةٞ ١٧

يوَۡمَئذِٖ تُعۡرَضُونَ لاَ تَخۡفَىٰ مِنكُمۡ خَافيَِةٞ ١٨

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ هَاؤُٓمُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ
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ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಇಗೆ�ೋ! ನನನು ಕಮ್ವ-
ಪುಸತುಕರ್ನುನು ಓದಿರಿ!

20. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ನಾನು ನನನು ವಿಚಾರಣೆಯನುನು ಎದುರಿಸಬೋ-
ಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಪೂರ್್ವ ನಂಬ್ಕ್ಯಿತ್ುತು.”

21. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ಸಂತ್ೃಪತು ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾರುರ್ನು.

22. ಉನನುತ್ ಸ್ವಗ್ವದಲ್ಲಾ.

23. ಅದರ ಹರ್ುಣುಗಳು ಬಾಗಿಕ್�ಂಡಿರುವುವು.

24. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಕಳೆದುಹೆ�ೋದ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ 
ನೋವು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ವಾಗಿ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಕುಡಿಯಿರಿ.”

25. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಪುಸತುಕರ್ನುನು ಎಡಗೆೈಯಲ್ಲಾ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ನನಗೆ ನನನು ಕಮ್ವ-
ಪುಸತುಕರ್ನುನು ನೋಡದಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!

26. ನನನು ವಿಚಾರಣೆ ಏನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುತಿತುದ್ದರೆ (ಎಷ್ುಟಿ 
ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು)!

27. ಮರರ್ದೆ�ಂದಿಗೆ ಎಲಲಾವೂ ಕ್�ನೆಗೆ�ಳು್ಳತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!

28. ನನಗೆ ನನನು ಆಸಿತು ಪ್ರಯೊೋಜನ ನೋಡಲ್ಲಲಾ.

29. ನನನು ಅಧಿಕಾರವು ನನನುಂದ ಹೆ�ರಟ್ುಹೆ�ೋಗಿದೆ.”

30. (ಆಗ ಹಿೋಗೆ ಆಜ್ಾಪ್ಸಲ್ಾಗುವುದು): “ಅರ್ನನುನು ಹಿಡಿಯಿರಿ; 
ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಸಂಕ್�ೋಲೋಯನುನು ತೆ�ಡಿಸಿರಿ.

31. ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು ನರಕದಲ್ಲಾ ಹಾಕ್ರಿ.

32. ನಂತ್ರ ಎಪ್ಪತ್ುತು ಮಳ ಅಳತೆಯಿರುರ್ ಸಂಕ್�ೋಲೋಯಲ್ಲಾ 
ಅರ್ನನುನು ನುಸುಳಿಸಿರಿ.

33. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ�, ಅರ್ನು ಪರಮೋಚ್ಛನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

34. ಅರ್ನು ಬಡರ್ರಿಗೆ ಅನನು ನೋಡಲು ಪೆ್ರೋರೆೋಪ್ಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

35. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ಅರ್ನಗೆ ಇಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಆತಿ್ಮೋಯ 
ಗೆಳೆಯನಲಲಾ.

ٱقۡرَءُواْ كتَِبٰيَِهۡ ١٩

نيِّ مُلَقٍٰ حِسَابيَِهۡ ٢٠
َ
إنِيِّ ظَنَنتُ أ

اضِيَةٖ ٢١ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ رَّ
فيِ جَنَّةٍ عاَليَِةٖ ٢٢
قُطُوفُهَا دَانيَِةٞ ٢٣

يَّامِ 
َ
سۡلَفۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِآ أ

ٱلخۡاَليَِةِ ٢٤

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بشِِمَالهِۦِ فَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

وتَ كتَِبٰيَِهۡ ٢٥
ُ
لمَۡ أ

دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ ٢٦
َ
وَلمَۡ أ

يَلَٰيۡتَهَا كَانتَِ ٱلقَۡاضِيَةَ ٢٧

غۡنَيٰ عَنّيِ مَاليَِهۡۜ ٢٨
َ
مَآ أ

هَلَكَ عَنّيِ سُلۡطَنٰيَِهۡ ٢٩

خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ٣٠

ثُمَّ ٱلجۡحَِيمَ صَلُّوهُ ٣١
ثُمَّ فيِ سِلۡسِلَةٖ ذَرعُۡهَا سَبۡعُونَ ذرَِاعٗا 

فَٱسۡلُكُوهُ ٣٢
ِ ٱلعَۡظِيمِ ٣٣ إنَِّهُۥ كَانَ لاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

وَلاَ يَحُضُّ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ٣٤
فَلَيۡسَ لهَُ ٱليَۡوۡمَ هَهُٰنَا حَميِمٞ ٣٥
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36. ಕ್ೋವಿನಂದಲೋೋ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ನಗೆ ಬೋರೆ ಆಹಾರವಿಲಲಾ.

37. ಅದನುನು ಪ್ಾಪ್ಗಳ ಹೆ�ರತಾಗಿ ಯಾರ� ಸೆೋವಿಸುವುದಿಲಲಾ.

38. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನೆ�ೋಡುತಿತುರುವುದರ ಮೋಲೋ ನಾನು ಆಣೆ 
ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.

39. ನೋವು ನೆ�ೋಡದಿರುರ್ವುಗಳ ಮೋಲ� (ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ).

40. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಒಬಬಿ ಗರ್್ಯ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕನ ರ್ಚನವಾಗಿದೆ.

41. ಇದು ಯಾವುದೆೋ ಕವಿಯ ಮಾತ್ುಗಳಲಲಾ. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಿತುೋರಿ.

42. ಇದು ಜ�್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳೂ ಅಲಲಾ. ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪವೆೋ 
ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುತಿತುೋರಿ.

43. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ.

44. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಕ್ಲವು (ಸುಳು್ಳ) ಮಾತ್ುಗಳನುನು 
ಆರೆ�ೋಪ್ಸುತಿತುದ್ದರೆ,

45. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಬಲಗೆೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯುತಿತುದೆ್ದವು.

46. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರ ಅಪಧಮನಯನುನು ಕತ್ತುರಿಸುತಿತುದೆ್ದವು.

47. ಆಗ ಅರ್ರನುನು (ನಮಿ್ಮಂದ) ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಯಾರ� 
ಇರಲ್ಾರರು.

48. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

49. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಇದನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರಿದಾ್ದರೆಂದು 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

50. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು (ನಷೆೋಧಿಸುವುದು) ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ 
ವಿಷ್ಾದಕ್್ಕಿ ಕಾರರ್ವಾಗಲ್ದೆ.

51. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಖ್ಚಿತ್ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

52. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಪರಮೋಚ್ಛನಾದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರಿನಂದ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

َّا مِنۡ غِسۡليِنٖ ٣٦ وَلاَ طَعَامٌ إلِ

َّا ٱلخَۡطِٰـُٔونَ ٣٧ ٓۥ إلِ كُلهُُ
ۡ
َّا يأَ ل

قۡسِمُ بمَِا تُبۡصِرُونَ ٣٨
ُ
فَلآَ أ

وَمَا لاَ تُبۡصِرُونَ ٣٩

إنَِّهُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ٤٠

ا تؤُۡمِنُونَ ٤١ وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖۚ قَليِلاٗ مَّ

رُونَ ٤٢ ا تذََكَّ وَلاَ بقَِوۡلِ كَاهنِٖۚ قَليِلاٗ مَّ

تنَزِيلٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٣

قَاويِلِ ٤٤
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلأۡ وَلوَۡ تَقَوَّ

خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِليَۡمِينِ ٤٥
َ
لأَ

ثُمَّ لقََطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيِنَ ٤٦

حَدٍ عَنۡهُ حَجِٰزِينَ ٤٧
َ
فَمَا مِنكُم مِّنۡ أ

وَإِنَّهُۥ لتََذۡكرَِةٞ للِّۡمُتَّقِينَ ٤٨

بيِنَ ٤٩ كَذِّ نَّ مِنكُم مُّ
َ
وَإِنَّا لنََعۡلَمُ أ

وَإِنَّهُۥ لحَسَۡرَةٌ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٠

وَإِنَّهُۥ لحَقَُّ ٱليَۡقِينِ ٥١

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٥٢
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سورة المعارج

70. ಅಲ್-ಮಆರಿಜ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸಂಭವಿಸಲ್ರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕ್ೋಳುಗನೆ�ಬಬಿನು ಕ್ೋಳಿದನು.

2. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ (ಸಂಭವಿಸುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ). ಅದನುನು 
ನವಾರಿಸುರ್ರ್ರಾರ� ಇಲಲಾ.

3. ಆರೆ�ೋಹರ್ ದಾರಿಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ 
(ಸಂಭವಿಸಲ್ರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ).

4. ಐರ್ತ್ುತು ಸಾವಿರ ರ್ಷ್್ವಗಳ ಗಾತ್್ರರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ ಒಂದು 
ದಿನದಲ್ಲಾ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಮತ್ುತು ರ�ಹ್ ಅರ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಏರಿಹೆ�ೋಗುತಾತುರೆ.

5. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಉತ್ತುಮ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ತಾಳೆ್ಮ ತೆ�ೋರಿರಿ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಅದನುನು ದ�ರದಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆ 
ಕಾರ್ುತಿತುದಾ್ದರೆ.

7. ಆದರೆ ನಾವು ಅದನುನು ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಾರುರ್ಂತೆ ಕಾರ್ುತಿತುದೆ್ದೋವೆ.

8. ಆಕಾಶವು ಎಣೆಣುಯ ಮಡಿಡಾಯಂತಾಗುರ್ ದಿನ.

9. ಪರ್್ವತ್ಗಳು ಬರ್ಣುದ ತ್ುಪ್ಪಳದಂತಾಗುರ್ ದಿನ.

10. ಯಾವುದೆೋ ಒಬಬಿ ಗೆಳೆಯನು ತ್ನನು ಆತಿ್ಮೋಯ ಗೆಳೆಯನ ಬಗೆಗೆ 
ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

11. ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರನುನು ಪರಸ್ಪರ ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದು. 
ಅಪರಾಧಿಯು ಆಶಿಸುರ್ನು—ಅಂದಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬದಲ್ಯಾಗಿ 
ತ್ನನು ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳನುನು,

12. ತ್ನನು ಪತಿನುಯನುನು ಮತ್ುತು ಸಹೆ�ೋದರನನುನು,

13. ತ್ನಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿದ ತ್ನನು ಕುಟ್ುಂಬರ್ನುನು,

14. ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾರನ�ನು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಅದು ತ್ನನುನುನು ಪ್ಾರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದರೆ (ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು)!

15. ಎಂದಿಗ� ಇಲಲಾ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು ಧಗಧಗಿಸುರ್ 

لَ سَائٓلُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ١
َ
سَأ

للِّۡكَفِٰرِينَ ليَۡسَ لهَُۥ دَافعِٞ ٢

ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ ٣ مِّنَ ٱللَّهَّ

وحُ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ كَانَ  تَعۡرُجُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ
لفَۡ سَنَةٖ ٤

َ
مِقۡدَارُهُۥ خَمسِۡينَ أ

فَٱصۡبرِۡ صَبۡرٗا جَميِلاً ٥

هُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَِيدٗا ٦ إنَِّ

وَنرََىهُٰ قَريِبٗا ٧
مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ ٨ يوَۡمَ تكَُونُ ٱلسَّ

وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلعِۡهۡنِ ٩
وَلاَ يسَۡـَٔلُ حَميِمٌ حَميِمٗا ١٠

رُونَهُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ عَذَابِ  يُبَصَّ
يوَۡمِئذِِۭ ببِنَيِهِ ١١

خِيهِ ١٢
َ
وَصَحِٰبَتهِۦِ وَأ

وَفَصِيلَتهِِ ٱلَّتيِ تـُٔۡويِهِ ١٣

رۡضِ جَميِعٗا ثُمَّ ينُجِيهِ ١٤
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

هَا لظََىٰ ١٥ كَلَّاۖٓ إنَِّ
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ಬಂಕ್ಯಾಗಿದೆ.

16. ತ್ಲೋಯ ಚಮ್ವರ್ನುನು ಸುಲ್ಯುರ್ಂತ್ಹ ಬಂಕ್.

17. ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಸರಿದ ಮತ್ುತು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದ ಎಲಲಾರನ�ನು ಅದು 
ಕರೆಯುತ್ತುದೆ.

18. (ಆಸಿತುಯನುನು) ಕ�ಡಿಟ್ುಟಿ ಜ�ೋಪ್ಾನವಾಗಿಟ್ಟಿರ್ನನ�ನು 
(ಕರೆಯುತ್ತುದೆ).

19. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಚಿಂತಾಕಾ್ರಂತ್ನಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

20. ಅರ್ನಗೆ ವಿಪತ್ುತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ತಾಳೆ್ಮಗೆಡುತಾತುನೆ.

21. ಅರ್ನಗೆ ಆರಾಮ ದೆ�ರೆತ್ರೆ ಜಿಪುರ್ನಾಗುತಾತುನೆ.

22. ಆದರೆ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸುರ್ರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ.

23. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ ತ್ಮ್ಮ ನಮಾಝ್ನಲ್ಲಾ ಸಿ್ಥರವಾಗಿರುರ್ರ್ರು.

24. ತ್ಮ್ಮ ಸಂಪತಿತುನಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಹಕು್ಕಿ ಇರುರ್ರ್ರು.

25. ಬೋಡುರ್ರ್ನಗೆ ಮತ್ುತು (ಉಪಜಿೋರ್ನ) ತ್ಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ್ನಗೆ.

26. ಅರ್ರು ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನರ್ನುನು ಸತ್್ಯವೆಂದು ದೃಢೋಕರಿಸುರ್ರ್ರು.

27. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು.

28. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಭಯಪಡದೆೋ ಇರುರ್ಂತ್ದ್ದಲಲಾ.

29. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಗುಹಾ್ಯಂಗಗಳನುನು ಕಾಪ್ಾಡಿಕ್�ಳು್ಳರ್ರ್ರು.

30. ಅರ್ರ ಪತಿನುಯರು ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಬಲಗೆೈಗಳು ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾರಿಸಿ-
ದರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಾಹ್ವರಲಲಾ.

31. ಆದರೆ ಯಾರು ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಆಚೆಗಿರುವುದನುನು ಹುಡುಕುತಾತುರೆ�ೋ 
ಅರ್ರೆೋ ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದರ್ರು.

32. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ವಿಶಾ್ವಸಾಹ್ವತೆಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಕರಾರುಗಳನುನು 
ಪ್ಾಲ್ಸುರ್ರ್ರು.

33. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಾ ನೆೋರವಾಗಿ ನಲುಲಾರ್ರ್ರು.

وَىٰ ١٦ اعَةٗ للِّشَّ نزََّ

َّيٰ ١٧ دۡبرََ وَتوََل
َ
تدَۡعُواْ مَنۡ أ

وۡعَيٰٓ ١٨
َ
وَجَمعََ فَأ

إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ خُلقَِ هَلُوعاً ١٩

رُّ جَزُوعٗا ٢٠ هُ ٱلشَّ إذَِا مَسَّ
هُ ٱلخۡيَۡرُ مَنُوعاً ٢١ وَإِذَا مَسَّ

َّا ٱلمُۡصَلّيِنَ ٢٢ إلِ
َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ دَائٓمُِونَ ٢٣ ٱل

عۡلوُمٞ ٢٤ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
َّذِينَ فيِٓ أ وَٱل

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ٢٥ للِّسَّ
قوُنَ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ٢٦ َّذِينَ يصَُدِّ وَٱل

شۡفِقُونَ ٢٧ َّذِينَ هُم مِّنۡ عَذَابِ رَبّهِِم مُّ وَٱل

مُونٖ ٢٨
ۡ
إنَِّ عَذَابَ رَبّهِِمۡ غَيۡرُ مَأ

َّذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٢٩ وَٱل
هُمۡ  يمَۡنُٰهُمۡ فَإنَِّ

َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
َّا علَىَٰٓ أ إلِ

غَيۡرُ مَلوُمِينَ ٣٠
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَىٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

هُمُ ٱلعَۡادُونَ ٣١

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٣٢
َ
َّذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

َّذِينَ هُم بشَِهَدَٰتٰهِِمۡ قَائٓمُِونَ ٣٣ وَٱل
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34. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ನಮಾಝ್ಗಳನುನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುರ್ರ್ರು.

35. ಅರ್ರು ಸ್ವಗ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುರ್ರು.

36. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆೋನಾಗಿದೆ? ಅರ್ರೆೋಕ್ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಅರ್ಸರದಿಂದ ಬರುತಿತುದಾ್ದರೆ?

37. ಗುಂಪು ಗುಂಪ್ಾಗಿ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಮತ್ುತು ಎಡಭಾಗದಿಂದ?[1]

38. ತ್ನನುನುನು ಸುಖ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸಬೋಕ್ಂದು 
ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನ� ಹಾರೆೈಸುತಾತುನೆಯೆೋ?

39. ಎಂದಿಗ� ಇಲಲಾ; ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರು ತಿಳಿದಿರುರ್ 
ರ್ಸುತುವಿನಂದಲೋೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

40. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪೂರ್್ವಗಳ ಮತ್ುತು ಪಶಿಚುಮಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಮಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.

41. ಅರ್ರ ಬದಲ್ಗೆ ಅರ್ರಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್ಟಿರನುನು ತ್ರಲು. ನಮ್ಮನುನು 
ಯಾರಿಗ� ಸೆ�ೋಲ್ಸಲ್ಾಗದು.

42. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಅರ್ರ ಪ್ಾಡಿಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ. ಅರ್ರು 
ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಆಟ್ದಲ್ಲಾ ಮಗನುರಾಗಲ್. ಎಲ್ಲಾಯ-
ರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗುರ್ ಆ ದಿನರ್ನುನು 
ಅರ್ರು ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ತ್ನಕ.

43. ಅರ್ರು ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ತ್ರಾತ್ುರಿಯಲ್ಲಾ ಹೆ�ರಟ್ುಬರುರ್ 
ದಿನ! ಅರ್ರು ಒಂದು ಗುರಿಯೆಡೆಗೆ ವೆೋಗವಾಗಿ ಸಾಗುರ್ಂತೆ.

44. ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳು ತ್ಗಿಗೆಕ್�ಂಡಿರುವುವು. ಅರ್ಮಾನವು 
ಅರ್ರನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಳು್ಳವುದು. ಅದೆೋ ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ 
ಮಾಡಲ್ಾಗುತಿತುದ್ದ ದಿನ.

[1]  ಮಕಾ್ಕಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಸಭಗೆ ಓಡೆ�ೋಡಿ ಬಂದು ಕ�ರುತಿತುದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳಿ ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುರ್ ಬದಲು ಅರ್ರು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ನಗುತಿತುದ್ದರು. ಅರ್ರು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪ್ಾಗಿ ಇರುತಿತುದ್ದರು. ಮುಸಿಲಾಮರು ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗುವುದಾದರೆ ನಾವು ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಮದಲು ಸ್ವಗ್ವ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡುತೆತುೋವೆ ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದರು.

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٣٤ وَٱل
كۡرَمُونَ ٣٥ تٰٖ مُّ وْلَٰٓئكَِ فيِ جَنَّ

ُ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ مُهۡطِعِينَ ٣٦ فَمَالِ ٱل

مَالِ عِزِينَ ٣٧ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ ٱلشِّ
ن يدُۡخَلَ 

َ
يَطۡمَعُ كُلُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

جَنَّةَ نعَيِمٖ ٣٨

ا يَعۡلَمُونَ ٣٩ كَلَّاۖٓ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّمَّ

قۡسِمُ برَِبِّ ٱلمَۡشَٰرِقِ وَٱلمَۡغَرٰبِِ إنَِّا 
ُ
فَلآَ أ

لقََدِٰرُونَ ٤٠

لَ خَيۡرٗا مِّنۡهُمۡ وَمَا نَحۡنُ  بَدِّ ن نُّ
َ
علَىَٰٓ أ

بمَِسۡبُوقيِنَ ٤١

يٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ  فَذَرۡهُمۡ يَخوُضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٤٢ ٱل

هُمۡ إلِيَٰ  نَّ
َ
جۡدَاثِ سِرَاعٗا كَأ

َ
يوَۡمَ يَخۡرجُُونَ مِنَ ٱلأۡ
نصُُبٖ يوُفضُِونَ ٤٣

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۚٞ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمُ 
َ
خَشِٰعَةً أ

َّذِي كَانوُاْ يوُعَدُونَ ٤٤ ٱل
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سورة نوح

71. ನೂಹ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನ�ಹರನುನು ಅರ್ರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗುವುದಕ್್ಕಿ 
ಮದಲೋೋ ಅರ್ರಿಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ ಎಂಬ ಸಂದೆೋಶದೆ�ಂದಿಗೆ.

2. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ಓ ನನನು ಜನರೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು 
ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಗಾರನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.

3. ನೋವು ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ, ಅರ್ನನುನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್ುತು 
ನನನುನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

4. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ಾಪಗಳನುನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ 
ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ ನಮ್ಮನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುರ್ನು. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಅರ್ಧಿಯು ಬಂದರೆ ಅದನುನು ಮುಂದ�ಡಲ್ಾಗುವು-
ದಿಲಲಾ. ನೋವು ತಿಳಿದರ್ರಾಗಿದ್ದರೆ!

5. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನಾನು ನನನು ಜನರನುನು ಹಗಲು-ರಾತಿ್ರ ನನನು ಕಡೆಗೆ ಕರೆದಿದೆ್ದೋನೆ.

6. ಆದರೆ ನನನು ಕರೆಯು ಅರ್ರಿಗೆ ಪಲ್ಾಯನರ್ನೆನುೋ ವಿನಾ 
ಇನೆನುೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸಲ್ಲಲಾ.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋನು ಅರ್ರನುನು ಕ್ಷಮಿಸಬೋಕ್ಂದು 
ನಾನು ಅರ್ರನುನು ನನನು ಕಡೆಗೆ ಕರೆದಾಗಲೋಲ್ಾಲಾ ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ 
ಬರಳುಗಳನುನು ಕ್ವಿಗಳಲ್ಲಾಟ್ಟಿರು, ಬಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ತ್ಮ್ಮನುನು 
ಮುಚಿಚುಕ್�ಂಡರು, (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಲ್ಲಾ) ದೃಢವಾಗಿ ನಂತ್ರು ಮತ್ುತು 
ಮಹಾ ಅಹಂಕಾರರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿದರು.

8. ನಂತ್ರ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾನು ಅರ್ರನುನು ಉಚ್ಛ ಧ್ವನಯಲ್ಲಾ ಕರೆದೆ.

9. ನಂತ್ರ ನಾನು ಅರ್ರಿಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅತ್್ಯಂತ್ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯ� ತಿಳಿಸಿದೆ.

10. ನಾನು ಹೆೋಳಿದೆ: “ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು.

نذِرۡ قَوۡمَكَ مِن 
َ
نۡ أ

َ
ٓۦ أ رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهِ

َ
آ أ إنَِّ

ليِمٞ ١
َ
تيَِهُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلِ أ

بيِنٌ ٢ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّ لكَُمۡ نذَِيرٞ مُّ

طِيعُونِ ٣
َ
َ وَٱتَّقُوهُ وَأ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

َ
أ

جَلٖ 
َ
رۡكُمۡ إلِيَٰٓ أ يَغۡفِرۡ لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّ
رُۚ لوَۡ  ِ إذَِا جَاءَٓ لاَ يؤَُخَّ جَلَ ٱللَّهَّ

َ
يۚ إنَِّ أ سَمًّ مُّ

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ دَعَوۡتُ قَوۡميِ ليَۡلاٗ وَنَهَارٗا ٥

َّا فرَِارٗا ٦ فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ دُعاَءِٓيٓ إلِ

صَبٰعَِهُمۡ 
َ
وَإِنيِّ كُلَّمَا دَعَوۡتُهُمۡ لتَِغۡفِرَ لهَُمۡ جَعَلُوٓاْ أ
واْ  صَرُّ

َ
فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡاْ ثيَِابَهُمۡ وَأ

وَٱسۡتَكۡبرَُواْ ٱسۡتكِۡبَارٗا ٧

ثُمَّ إنِيِّ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا ٨

سۡرَرۡتُ لهَُمۡ إسِۡرَارٗا ٩
َ
عۡلنَتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ثُمَّ إنِيِّٓ أ

ارٗا ١٠ فَقُلۡتُ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ إنَِّهُۥ كَانَ غَفَّ
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11. ಅರ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನಮಗೆ ಧ್ಾರಾಕಾರ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸುರ್ನು.

12. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ಹೆೋರಳ ಆಸಿತುಪ್ಾಸಿತು ಮತ್ುತು ಗಂಡುಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೋಡಿ 
ನೆರವಾಗುರ್ನು. ಅರ್ನು ನಮಗೆ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು ಕ್�ಡುರ್ನು 
ಮತ್ುತು ಹೆ�ಳೆಗಳನುನು ಹರಿಸುರ್ನು.”

13. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಹಿಮಯಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಡದಿರಲು 
ನಮಗೆೋನಾಗಿದೆ?

14. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಹಲವು ಘಟ್ಟಿಗಳ ಮ�ಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆ.

15. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನುನು ಹೆೋಗೆ ಅಂತ್ಸುತುಗಳಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾ್ದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?

16. ಅರ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನನುನು ಬಳಕಾಗಿ ಮತ್ುತು ಸ�ಯ್ವನನುನು 
(ಉರಿಯುರ್) ದಿೋಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.

17. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮ್ಮನುನು (ವಿಶೋಷ್ ಮುತ್ುರ್ಜಿ್ವ ನೋಡಿ) 
ಭ�ಮಿಯಿಂದ ಬಳೆಸಿದನು.

18. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಅದಕ್್ಕಿ ಮರಳಿಸುರ್ನು ಮತ್ುತು 
(ವಿಶೋಷ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ) ನಮ್ಮನುನು ಹೆ�ರತ್ರುರ್ನು.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಭ�ಮಿಯನುನು ಒಂದು ಹಾಸಿನಂತೆ 
ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು.

20. ನೋವು ಅದರ ವಿಶಾಲವಾದ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಾ ಸಾಗಲ್ಕಾ್ಕಿಗಿ.

21. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅರ್ರು ನನಗೆ ಅವಿಧೋಯತೆ ತೆ�ೋರಿದಾ್ದರೆ. ಯಾರ ಆಸಿತು ಹಾಗ� 
ಮಕ್ಕಿಳು ಅರ್ನಗೆ ನಷ್ಟಿರ್ನನುಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನನ�ನು ಹೆಚಿಚುಸುವುದಿಲಲಾವೊೋ 
ಅಂತ್ಹರ್ನನುನು ಅರ್ರು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿದಾ್ದರೆ.

22. ಅರ್ರು ಬಹುದೆ�ಡಡಾ ಸಂಚು ರ�ಪ್ಸಿದಾ್ದರೆ.

23. “(ಜನರೆೋ) ನೋವು ನಮ್ಮ ದೆೋರ್ರುಗಳನುನು ಯಾವುದೆೋ ಕಾರರ್ಕ�್ಕಿ 
ತೆ�ರೆಯಬೋಡಿ. ರ್ದ್್ದ, ಸುವಾಅ ,್ ಯಗ�ಸ್, ಯಊಕ್ ಮತ್ುತು 
ನಸ್್ರರನುನು ಯಾವುದೆೋ ಕಾರರ್ಕ�್ಕಿ ತೆ�ರೆಯಬೋಡಿ” ಎಂದು 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ.

24. ಅರ್ರು ಈಗಾಗಲೋೋ ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಜನರನುನು ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪಸಿದಾ್ದರೆ. 

مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا ١١ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

مۡوَلٰٖ وَبَنيِنَ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ 
َ
وَيُمۡدِدۡكُم بأِ

نهَۡرٰٗا ١٢
َ
تٰٖ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ أ جَنَّ

ِ وَقَارٗا ١٣ ا لكَُمۡ لاَ ترَجُۡونَ لِلَّهَّ مَّ

طۡوَارًا ١٤
َ
وَقَدۡ خَلَقَكُمۡ أ

ُ سَبۡعَ  لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
أ

سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗا ١٥
مۡسَ  وجََعَلَ ٱلقَۡمَرَ فيِهِنَّ نوُرٗا وجََعَلَ ٱلشَّ

سِرَاجٗا ١٦
رۡضِ نَبَاتٗا ١٧

َ
نۢبَتَكُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ثُمَّ يعُِيدُكُمۡ فيِهَا وَيُخۡرجُِكُمۡ إخِۡرَاجٗا ١٨

رۡضَ بسَِاطٗا ١٩
َ
ُ جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ وَٱللَّهَّ

لتِّسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلاٗ فجَِاجٗا ٢٠

َّمۡ  بَعُواْ مَن ل هُمۡ عَصَوۡنيِ وَٱتَّ قاَلَ نوُحٞ رَّبِّ إنَِّ
َّا خَسَارٗا ٢١ ٓۥ إلِ يزَدِۡهُ مَالهُُۥ وَوَلدَُهُ

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبَّارٗا ٢٢

ا وَلاَ  وَقَالوُاْ لاَ تذََرُنَّ ءَالهَِتَكُمۡ وَلاَ تذََرُنَّ وَدّٗ
سُوَاعٗا وَلاَ يَغُوثَ وَيَعُوقَ وَنسَۡرٗا ٢٣

َّا  لٰمِِينَ إلِ ضَلُّواْ كَثيِرٗاۖ وَلاَ تزَدِِ ٱلظَّ
َ
وَقَدۡ أ
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ನೋನು ಆ ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರ ದುಮಾ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಇನನುಷ್ುಟಿ 
ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಡು.”

25. ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರನುನು ಮುಳುಗಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. 
ನಂತ್ರ ನರಕಾಗಿನುಗೆ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಹಾಯಕರನುನು 
ಕಾರ್ಲ್ಲಲಾ.

26. ನ�ಹ್ ಹೆೋಳಿದರು: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನೋನು ಭ�ಮಿಯ 
ಮೋಲೋ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಯಾರನ�ನು ವಾಸಿಸಲು ಬ್ಡಬೋಡ.

27. ನೋನೆೋನಾದರ� ಅರ್ರನುನು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಟ್ಟಿರೆ ಅರ್ರು ನನನು ದಾಸರನುನು 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಜನ್ಮ ನೋಡುರ್ರು.

28. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆೋ! ನನಗೆ, ನನನು ಮಾತಾಪ್ತ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು 
ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿ ನನನು ಮನೆಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸಿದರ್ನಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸಿತ್ೋಯರಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಸರ್್ವನಾಶರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಹೆಚಿಚುಸಬೋಡ.”

ضَلَلٰاٗ ٢٤

دۡخِلوُاْ ناَرٗا فَلَمۡ 
ُ
غۡرقِوُاْ فَأ

ُ
ا خَطِيٓـَٰٔتهِِمۡ أ مِّمَّ

نصَارٗا ٢٥
َ
ِ أ يَجِدُواْ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

رۡضِ مِنَ 
َ
وَقاَلَ نوُحٞ رَّبِّ لاَ تذََرۡ علَىَ ٱلأۡ

ٱلكَۡفِٰرِينَ دَيَّارًا ٢٦
َّا  إنَِّكَ إنِ تذََرۡهُمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ وَلاَ يلَدُِوٓاْ إلِ

ارٗا ٢٧ فاَجِرٗا كَفَّ

رَّبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَۡتيَِ مُؤۡمِنٗا 
لٰمِِينَ  وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۖ وَلاَ تزَدِِ ٱلظَّ

َّا تَبَارَاۢ ٢٨ إلِ

سورة الجن

72. ಅಲ್-ಜಿನ್ನಿರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ಹೆೋಳಿರಿ: ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಜಿನ್ನುಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು (ಕುರ್ಆನನುನು) ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ 
ಕ್ೋಳಿದರೆಂದು ನನಗೆ ದಿರ್್ಯವಾಣಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆ. ನಂತ್ರ 
ಅರ್ರು ಹೆೋಳಿದರು: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅದು್ಭತ್ವಾದ 
ಕುರ್ಆನನುನು ಕ್ೋಳಿದೆವು.

2. ಅದು ಸನಾ್ಮಗ್ವಕ್್ಕಿ ದಾರಿ ತೆ�ೋರಿಸುತ್ತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿವು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನೆ�ಂದಿಗೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಂದಿಗೆ) ಯಾರನ�ನು ಎಂದಿಗ� ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮಹಿಮಯು ಸವೊೋ್ವನನುತ್ವಾಗಿದೆ. ಅರ್ನು ಯಾರನ�ನು ತ್ನನು 
ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಿಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಂಡಿಲಲಾ.

نَّهُ ٱسۡتَمَعَ نَفَرٞ مِّنَ ٱلجِۡنِّ فَقَالوُٓاْ 
َ
وحِيَ إلِيََّ أ

ُ
قُلۡ أ

إنَِّا سَمِعۡنَا قُرۡءَاناً عَجَبٗا ١

ُّشۡركَِ برَِبّنَِآ  يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلرُّشۡدِ فَـَٔامَنَّا بهِِۖۦ وَلنَ ن
حَدٗا ٢

َ
أ

خَذَ صَحِٰبَةٗ وَلاَ  نَّهُۥ تعََلٰىَٰ جَدُّ رَبّنَِا مَا ٱتَّ
َ
وَأ

وَلدَٗا ٣
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4. ನಮ್ಮಲ್ಲಾನ ಒಬಬಿ ಅವಿವೆೋಕ್ಯು (ಇಬ್ಲಾೋಸ್) ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸತ್್ಯಕ್್ಕಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತ್ನುನು ಹೆೋಳುತಿತುದ್ದನು.

5. ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್ುತು ಜಿನ್ನುಗಳು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಎಂದ� ಸುಳು್ಳ 
ಹೆೋಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದೆ್ದವು.

6. ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಕ್ಲರ್ರು ಕ್ಲವು ಜಿನ್ನುಗಳೊಡನೆ ಅಭಯ 
ಕ್�ೋರುತಿತುದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ರು (ಜಿನ್ನುಗಳು) ತ್ಮ್ಮ 
ಅತಿರೆೋಕರ್ನುನು ಹೆಚಿಚುಸಿಕ್�ಂಡರು.

7. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಯಾರನ�ನು ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುವುದಿಲಲಾವೆಂದು 
ನೋವು ಭಾವಿಸಿದಂತೆಯೆೋ ಮನುಷ್್ಯರ� ಭಾವಿಸಿದ್ದರು.

8. ನಾವು ಆಕಾಶರ್ನುನು ಮುಟ್ಟಿದೆವು. ಆಗ ಅದು ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರ್ಲುಗಾರರು ಮತ್ುತು ಅಗಿನುಜಾ್ವಲೋಗಳಿಂದ ತ್ುಂಬ್ದಾ್ದಗಿ 
ಕಂಡೆವು.

9. ನಾವು ಇದಕ್್ಕಿಂತ್ ಮದಲು (ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದ) ಮಾತ್ುಗಳಿಗೆ 
ಕ್ವಿಗೆ�ಡಲು ಆಕಾಶದ ವಿವಿಧ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾ ಕುಳಿತ್ುಕ್�ಳು್ಳ-
ತಿತುದೆ್ದವು. ಆದರೆ ಈಗ ಯಾರಾದರ� ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿದರೆ, 
ಅರ್ನಗೆ�ೋಸ್ಕಿರ ಹೆ�ಂಚು ಹಾಕುತಿತುರುರ್ ಒಂದು ಅಗಿನುಜಾ್ವಲೋ-
ಯನುನು ಕಾರ್ುರ್ನು.

10. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾರುರ್ರ್ರಿಗೆ ಕ್ಡುಕನುನು ಉದೆ್ದೋಶಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ, 
ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರಿಗೆ ಒಳಿತ್ನುನು 
ಉದೆ್ದೋಶಿಸಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ.

11. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ನೋತಿರ್ಂತ್ರಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ರತಾದರ್ರ� ಇದಾ್ದರೆ. ನಾವು ಹಲವಾರು ಭಿನನು 
ಮಾಗ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಹಂಚಿ ಹೆ�ೋಗಿದೆ್ದೋವೆ.

12. ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ ಎಂದಿಗ� ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಅಸಮಥ್ವಗೆ�-
ಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡುರ್ ಮ�ಲಕವೂ 
ಅರ್ನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು ನಮಗೆ 
ಖ್ಾತಿ್ರಯಾಗಿದೆ.

13. ನಾವು ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ಆಲ್ಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಟ್ಟಿವು. ಯಾರು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುತಾತುನೆ�ೋ ಅರ್ನು ನಷ್ಟಿರ್ನುನು ಅಥವಾ 

ِ شَطَطٗا ٤ نَّهُۥ كَانَ يَقُولُ سَفيِهُنَا علَىَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 ِ ن لَّن تَقُولَ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

كَذِبٗا ٥

نَّهُۥ كَانَ رجَِالٞ مِّنَ ٱلإۡنِسِ يَعُوذُونَ برِجَِالٖ 
َ
وَأ

مِّنَ ٱلجِۡنِّ فَزَادُوهُمۡ رَهَقٗا ٦

 ُ ن لَّن يَبۡعَثَ ٱللَّهَّ
َ
هُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ نَّ

َ
وَأ

حَدٗا ٧
َ
أ

مَاءَٓ فَوجََدۡنَهَٰا مُلئَِتۡ حَرسَٗا  نَّا لمََسۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

شَدِيدٗا وشَُهُبٗا ٨

مۡعِۖ فَمَن  نَّا كُنَّا نَقۡعُدُ مِنۡهَا مَقَعِٰدَ للِسَّ
َ
وَأ

يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَجِدۡ لهَُۥ شِهَابٗا رَّصَدٗا ٩

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
ريِدَ بمَِن فيِ ٱلأۡ

ُ
شَرٌّ أ

َ
نَّا لاَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََدٗا ١٠
َ
أ

لٰحُِونَ وَمِنَّا دُونَ ذَلٰكَِۖ كُنَّا  نَّا مِنَّا ٱلصَّ
َ
وَأ

طَرَائٓقَِ قدَِدٗا ١١

رۡضِ وَلنَ 
َ
َ فيِ ٱلأۡ ن لَّن نُّعۡجِزَ ٱللَّهَّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

نُّعۡجِزَهُۥ هَرَبٗا ١٢

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىٰٓ ءَامَنَّا بهِِۖۦ فَمَن يؤُۡمِنۢ  نَّا لمََّ
َ
وَأ

برَِبّهِۦِ فَلاَ يَخَافُ بَخۡسٗا وَلاَ رَهَقٗا ١٣
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ಅನಾ್ಯಯರ್ನುನು ಭಯಪಡಬೋಕಾಗಿಲಲಾ.

14. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಮುಸಿಲಾಮರಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಅನಾ್ಯಯ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರ� ಇದಾ್ದರೆ. ಯಾರು ಮುಸಿಲಾಮನಾದನೆ�ೋ ಅರ್ನು 
ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕ್�ಂಡನು.

15. ಆದರೆ ಅನಾ್ಯಯ ಮಾಡಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ನರಕಕ್್ಕಿ 
ಸೌದೆಯಾಗುರ್ರು.

16. ಜನರು ನೆೋರಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಂತ್ರೆ, ನಾವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಹೆೋರಳವಾಗಿ ನೋರನುನು ಕುಡಿಯಲು ಕ್�ಡುತಿತುದೆ್ದವು.

17. ಅದರ ಮ�ಲಕ ಅರ್ರನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಯಾರು ತ್ನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ವಿಮುಖ್ನಾಗುತಾತುನೆ�ೋ 
ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು.

18. ಮಸಿೋದಿಗಳೆಲಲಾವೂ ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಜ�ತೆಗೆ ಯಾರನ�ನು ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಬೋಡಿ.

19. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸನು (ಪ್ರವಾದಿ) ಅಲ್ಾಲಾಹನೆ�ಡನೆ ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸಲು 
ನಂತಾಗ ಅರ್ರು (ಜಿನ್ನುಗಳು) ಇನೆನುೋನು ಗುಂಪು ಗುಂಪ್ಾಗಿ 
ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಮುಗಿಬ್ೋಳುರ್ಂತಿದ್ದರು.”

20. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಮಾತ್್ರ 
ಕರೆದು ಪ್ಾ್ರರ್್ವಸುತೆತುೋನೆ. ನಾನು ಅರ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಯಾರನ�ನು 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.”

21. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮಗೆ ಯಾವುದೆೋ ತೆ�ಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದು ನನನು ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾಲಲಾ.”

22. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನನನುನುನು ಯಾರ� ಎಂದಿಗ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಾರರು. ನಾನು ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು 
ಎಲ್ಲಾಯ� ಆಶ್ರಯರ್ನುನು ಪಡೆಯಲ್ಾರೆ.

23. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ರ್ಚನಗಳು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು (ಜನರಿಗೆ) 
ತ್ಲುಪ್ಸುವುದು ಮಾತ್್ರ ನನನು ಕತ್್ವರ್್ಯವಾಗಿದೆ.” ಯಾರು 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅವಿಧೋಯತೆ 
ತೆ�ೋರುತಾತುನೆ�ೋ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನಗೆ ನರಕಾಗಿನುಯಿದೆ. 
ಅರ್ರು ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

24. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ, ಅರ್ರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದನುನು 

نَّا مِنَّا ٱلمُۡسۡلمُِونَ وَمِنَّا ٱلقَۡسِٰطُونَۖ فَمَنۡ 
َ
وَأ

وۡاْ رشََدٗا ١٤ وْلَٰٓئكَِ تَحَرَّ
ُ
سۡلَمَ فَأ

َ
أ

ا ٱلقَۡسِٰطُونَ فَكَانوُاْ لِجهََنَّمَ حَطَبٗا ١٥ مَّ
َ
وَأ

اءًٓ  سۡقَيۡنَهُٰم مَّ
َ
رِيقَةِ لأَ َّوِ ٱسۡتَقَمُٰواْ علَىَ ٱلطَّ ل

َ
وَأ

غَدَقٗا ١٦
لنَِّفۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَمَن يُعۡرضِۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِۦِ 

يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا ١٧

 ِ ِ فَلاَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّهَّ نَّ ٱلمَۡسَٰجِدَ لِلَّهَّ
َ
وَأ

حَدٗا ١٨
َ
أ

ِ يدَۡعُوهُ كَادُواْ  ا قَامَ عَبۡدُ ٱللَّهَّ نَّهُۥ لمََّ
َ
وَأ

يكَُونوُنَ عَلَيۡهِ لبَِدٗا ١٩

حَدٗا ٢٠
َ
ٓۦ أ شۡركُِ بهِِ

ُ
دۡعُواْ رَبيِّ وَلآَ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ا وَلاَ رشََدٗا ٢١ مۡلكُِ لكَُمۡ ضَرّٗ
َ
قُلۡ إنِيِّ لآَ أ

جِدَ مِن 
َ
حَدٞ وَلنَۡ أ

َ
ِ أ قُلۡ إنِيِّ لنَ يُجِيرَنيِ مِنَ ٱللَّهَّ

دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا ٢٢

 َ ِ وَرسَِٰلَتٰهِِۚۦ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ َّا بلََغٰٗا مِّنَ ٱللَّهَّ إلِ
وَرسَُولهَُۥ فَإنَِّ لهَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

بدًَا ٢٣
َ
أ

وۡاْ مَا يوُعَدُونَ فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا رَأ
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ಅರ್ರು ಕಣಾಣುರೆ ನೆ�ೋಡುರ್ ತ್ನಕ (ಅರ್ರ ಸತ್್ಯರ್ನುನು ಅಂಗಿೋ-
ಕರಿಸುವುದಿಲಲಾ). ಆಗ ಅರ್ರು ತಿಳಿದುಕ್�ಳು್ಳರ್ರು—ಯಾರ 
ಸಹಾಯಕ ಅತ್್ಯಂತ್ ದುಬ್ವಲ ಮತ್ುತು ಯಾರು ಅತಿ ಕಡಿಮ 
ಸಂಖ್ಯಯರ್ರು ಎಂದು.

25. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗುತಿತುರುವುದು ಹತಿತುರ-
ದಲ್ಲಾದೆಯೊೋ ಅಥವಾ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅದಕ್್ಕಿ 
ದ�ರದ ಒಂದು ಅರ್ಧಿಯನುನು ನಶಚುಯಿಸುರ್ನೆ�ೋ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾ.”

26. ಅರ್ನು ಅದೃಶ್ಯರ್ನುನು ತಿಳಿದರ್ನು. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಅದೃಶ್ಯರ್ನುನು 
ಯಾರಿಗ� ಪ್ರಕಟ್ಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

27. ಅರ್ನು ಇಷ್ಟಿಪಡುರ್ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಿಗೆ ಹೆ�ರತ್ು. ಆಗಲ� 
ಅರ್ನು ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾ ಪಹರೆಗಾರರನುನು ನಶಚುಯಿಸುರ್ನು.

28. ಅರ್ರು (ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು) ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಸಂದೆೋಶಗಳನುನು ತ್ಲುಪ್ಸಿದಾ್ದರೆಂದು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು 
ತಿಳಿಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಬಳಿಯಿರುವುದನುನು 
ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳನುನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ.

قَلُّ عَدَدٗا ٢٤
َ
ضۡعَفُ ناَصِرٗا وَأ

َ
أ

مۡ يَجۡعَلُ لهَُۥ 
َ
ا توُعَدُونَ أ قَرِيبٞ مَّ

َ
دۡريِٓ أ

َ
قُلۡ إنِۡ أ

مَدًا ٢٥
َ
رَبيِّٓ أ

حَدًا ٢٦
َ
ٓۦ أ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ فَلاَ يُظۡهِرُ علَىَٰ غَيۡبهِِ

َّا مَنِ ٱرۡتضََيٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ مِنۢ  إلِ
بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ رَصَدٗا ٢٧

حَاطَ بمَِا 
َ
بلَۡغُواْ رسَِٰلَتِٰ رَبّهِِمۡ وَأ

َ
ن قَدۡ أ

َ
ليَِّعۡلَمَ أ

حۡصَيٰ كُلَّ شَيۡءٍ عَدَدَاۢ ٢٨
َ
لدََيهِۡمۡ وَأ

سورة المزمل

73. ಅಲ್-ಮುಝ್ಝುಮಿಮಾಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಬಟ್ಟಿಯನುನು ಹೆ�ದು್ದಕ್�ಂಡರ್ರೆೋ![1]

2. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ನಮಾಝ್ ನರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗದ 
ಹೆ�ರತ್ು.

3. ರಾತಿ್ರಯ ಅಧ್ವ ಭಾಗ. ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮ.

4. ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚುಚು.[2] ಕುರ್ಆನನುನು ನಧ್ಾನವಾಗಿ 
ನಲ್ಲಾಸಿ ನಲ್ಲಾಸಿ ಪಠಿಸಿರಿ.

[1]  ಈ ರ್ಚನವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗುವಾಗ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಚಾದರ ಹೆ�ದು್ದ ಮಲಗಿದ್ದರು.
[2]  ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಿರುವುದು ರಾತಿ್ರ ನರ್್ವಹಿಸುರ್ ತ್ಹಜುಜಿದ್ ನಮಾಝಿನ ಬಗೆಗೆ. ಈ ನಮಾಝ್ ರಾತಿ್ರಯ ಅಧ್ವ ಭಾಗ, ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಕಡಿಮ (ಮ�ರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗ) ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಂತ್ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚುಚು (ಮ�ರನೆೋ ಎರಡು ಭಾಗ) ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಾ ತೆ�ಂದರೆಯಿಲಲಾ.

هَا ٱلمُۡزَّمِّلُ ١ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّا قَليِلاٗ ٢ َّيۡلَ إلِ قُمِ ٱل

وِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليِلاً ٣
َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلقُۡرۡءَانَ ترَۡتيِلاً ٤
َ
أ
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5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸದ್ಯವೆೋ ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಭಾರವಾದ 
ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುವೆವು.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಎದೆ್ದೋಳುವುದು ಮನೆ�ೋದಾಢ್ಯ್ವಕ್್ಕಿ 
ಹೆಚುಚು ಸ�ಕತುವಾಗಿದೆ ಮತ್ುತು ಮಾತ್ನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಸರಿಯಾಗಿಸುತ್ತುದೆ.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಹಗಲ್ನಲ್ಲಾ ದಿೋಘ್ವ ಕ್ಲಸವಿದೆ.

8. ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. 
(ಇತ್ರ ಎಲ್ಾಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ ದ�ರವಾಗಿ) ನಮ್ಮನುನು 
ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಅರ್ನಗೆ ಅಪ್್ವಸಿಕ್�ಳಿ್ಳರಿ.

9. ಅರ್ನು ಪೂರ್್ವ ಮತ್ುತು ಪಶಿಚುಮದ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು. ಅರ್ನ 
ಹೆ�ರತ್ು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅಹ್ವರಾದ ಬೋರೆ ದೆೋರ್ರಿಲಲಾ. ಅರ್ನನುನು 
ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ವನವಾ್ವಹಕನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್�ಳಿ್ಳ.

10. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಿತುರುವುದನುನು ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಸಹಿಸಿರಿ ಮತ್ುತು 
ಅತ್್ಯಂತ್ ಮನೆ�ೋಹರವಾಗಿ ಅರ್ರಿಂದ ದ�ರವಾಗಿರಿ.

11. ನನನುನುನು ಮತ್ುತು ಸುಖ್ಾಡಂಬರಗಳ ಜನರಾದ ಆ ನಷೆೋಧಿಗಳನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡಿ.[1] ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಿರಿ.

12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಲ್ಷ್್ಠ ಬೋಡಿಗಳು ಮತ್ುತು 
ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ಅಗಿನುಯಿದೆ.

13. ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸುರ್ ಆಹಾರ ಮತ್ುತು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

14. ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಪರ್್ವತ್ಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುರ್ ದಿನ. 
ಪರ್್ವತ್ಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಮರಳ ರಾಶಿಯಂತಾಗುರ್ ದಿನ.

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಬಬಿ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬಿ 
ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ.

16. ಆದರೆ ಫರೆ�ೋಹನು ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸಲ್ಲಲಾ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅರ್ನನುನು ಬಲ್ಷ್್ಠ ಹಿಡಿತ್ದೆ�ಂದಿಗೆ ಹಿಡಿದೆವು.

17. ನೋವು ನಷೆೋಧಿಸುವುದಾದರೆ ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೆರೆತ್ ಕ�ದಲ್ನರ್ರಾಗಿ 
ಮಾಡುರ್[2] ಆ ದಿನ ನೋವು ಹೆೋಗೆ ತಾನೆೋ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯುವಿರಿ?

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರನುನು ನನಗೆ ಬ್ಟ್ುಟಿ ಬ್ಡಿ. ನಾನು ಅರ್ರನುನು ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳತೆತುೋನೆ.
[2]  ಅಂದರೆ ಅಂತ್್ಯದಿನದ ಭಯವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ಮಕ್ಕಿಳು ರ್ೃದ್ಧರಂತಾಗಿ ಬ್ಡುರ್ರು.

إنَِّا سَنُلۡقِى عَلَيۡكَ قَوۡلاٗ ثقَيِلاً ٥

قۡوَمُ قيِلاً ٦
َ
ا وَأ شَدُّ وَطۡـٔٗ

َ
َّيۡلِ هِيَ أ إنَِّ ناَشِئَةَ ٱل

هَارِ سَبۡحٗا طَويِلاٗ ٧ إنَِّ لكََ فيِ ٱلنَّ

وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ وَتبَتََّلۡ إلِيَۡهِ تبَۡتيِلاٗ ٨

خِذۡهُ  َّا هُوَ فَٱتَّ رَّبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ لآَ إلَِهَٰ إلِ
وَكيِلاٗ ٩

وَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ هَجۡرٗا 
جَميِلاٗ ١٠

عۡمَةِ وَمَهِّلۡهُمۡ  وْليِ ٱلنَّ
ُ
بيِنَ أ وَذَرۡنيِ وَٱلمُۡكَذِّ

قَليِلاً ١١
نكاَلاٗ وجََحِيمٗا ١٢

َ
إنَِّ لدََيۡنَآ أ

ليِمٗا ١٣
َ
ةٖ وعََذَاباً أ وَطَعَامٗا ذَا غُصَّ

رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ وكََانتَِ ٱلجِۡبَالُ 
َ
يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلأۡ

هِيلاً ١٤ كَثيِبٗا مَّ

رۡسَلۡنَآ إلِيَۡكُمۡ رسَُولاٗ شَٰهِدًا عَلَيۡكُمۡ 
َ
آ أ إنَِّ

رۡسَلۡنَآ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ رسَُولاٗ ١٥
َ
كَمَآ أ

خَذۡنَهُٰ 
َ
فَعَصَيٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ فَأ

خۡذٗا وَبيِلاٗ ١٦
َ
أ

فَكَيۡفَ تَتَّقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَۡمٗا يَجۡعَلُ 
ٱلوۡلِدَۡنَٰ شِيبًا ١٧
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18. ಆ ದಿನ ಆಕಾಶವು ಒಡೆಯುವುದು. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ವಾಗಾ್ದನವು 
ನೆರವೆೋರಿಯೆೋ ತಿೋರುತ್ತುದೆ.

19. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದೆ�ಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟಿವಿರುರ್ರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲ್.

20. ನಶತುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜ�ತೆಯಲ್ಲಾರುರ್ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ರಾತಿ್ರಯ ಮ�ರನೆೋ 
ಎರಡು ಭಾಗ, ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ರಾತಿ್ರಯ ಅಧ್ವ ಭಾಗ ಮತ್ುತು 
ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ರಾತಿ್ರಯ ಮ�ರನೆೋ ಒಂದು ಭಾಗದರ್ರೆಗೆ ನಂತ್ು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತಿತುೋರಿ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನೆೋ ರಾತಿ್ರ-
ಹಗಲುಗಳ (ದಿೋಘ್ವರ್ನುನು) ನರ್್ವಯಿಸುರ್ರ್ನು. ಅದನುನು 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೆರವೆೋರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆಂದು 
ಅರ್ನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ಅನುಕಂಪ 
ತೆ�ೋರಿದಾ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಎಷ್ುಟಿ ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೊೋ ಅಷ್ುಟಿ ಪಠಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗಿಗಳಿದಾ್ದರೆ, ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಔದಾಯ್ವರ್ನುನು ಹುಡುಕುತಾತು (ಉಪಜಿೋರ್ನಕಾ್ಕಿಗಿ) ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಸಂಚರಿಸುರ್ರ್ರಿದಾ್ದರೆ ಮತ್ುತು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಹೆ�ೋರಾ-
ಡುರ್ರ್ರಿದಾ್ದರೆ ಎಂದು ಅರ್ನಗೆ ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಎಷ್ುಟಿ ಕುರ್ಆನ್ ಪಠಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೊೋ ಅಷ್ುಟಿ ಪಠಿಸಿರಿ. 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಹಾಗ� ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ 
ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾದ ಸಾಲರ್ನುನು ನೋಡಿರಿ. ನೋವು ನಮಗಾಗಿ ಏನೆಲ್ಾಲಾ 
ಒಳಿತ್ುಗಳನುನು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸುತಿತುೋರೆ�ೋ ಅದನುನು ನೋವು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಪ್ರತಿಫ-
ಲವಿರುವುದಾಗಿ ಕಾರ್ುವಿರಿ. ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಲ್ಾಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ದಯೆ 
ತೆ�ೋರುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

مَاءُٓ مُنفَطِرُۢ بهِِۚۦ كَانَ وعَۡدُهُۥ مَفۡعُولاً ١٨ ٱلسَّ

خَذَ إلِيَٰ رَبّهِۦِ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
سَبيِلاً ١٩

دۡنيَٰ مِن ثلُُثَيِ 
َ
نَّكَ تَقُومُ أ

َ
إنَِّ رَبَّكَ يَعۡلَمُ أ

َّذِينَ  َّيۡلِ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُُثَهُۥ وَطَائٓفَِةٞ مِّنَ ٱل ٱل
ن لَّن 

َ
هَارَۚ عَلمَِ أ َّيۡلَ وَٱلنَّ رُ ٱل ُ يُقَدِّ مَعَكَۚ وَٱللَّهَّ

رَ مِنَ  تُحۡصُوهُ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ
رۡضَيٰ  ن سَيَكُونُ مِنكُم مَّ

َ
ٱلقُۡرۡءَانِۚ عَلمَِ أ

رۡضِ يبَۡتَغُونَ مِن 
َ
وَءَاخَرُونَ يضَۡرِبُونَ فيِ ٱلأۡ

 ِۖ ِ وَءَاخَرُونَ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ فَضۡلِ ٱللَّهَّ
لَوٰةَ وَءَاتوُاْ  قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
رَ مِنۡهُۚ وَأ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ

مُواْ  َ قَرۡضًا حَسَنٗاۚ وَمَا تُقَدِّ قۡرضُِواْ ٱللَّهَّ
َ
كَوٰةَ وَأ ٱلزَّ

ِ هُوَ  نفُسِكُم مِّنۡ خَيۡرٖ تَجِدُوهُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
لأِ

 َ ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ جۡرٗاۚ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّهَّ
َ
عۡظَمَ أ

َ
خَيۡرٗا وَأ

غَفُورٞ رَّحِيمُۢ ٢٠
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سورة المدثر

74. ಅಲ್-ಮುದ್ದಸ್ಸರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಓ ಹೆ�ದಿಕ್ಯನುನು ಹೆ�ದು್ದಕ್�ಂಡರ್ರೆೋ![1]

2. ಎದೆ್ದೋಳಿರಿ ಮತ್ುತು ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿರಿ.

3. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಹಾತೆ್ಮಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

4. ನಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿಗಳನುನು ಶುದ್ಧವಾಗಿಡಿರಿ.

5. ಅಶುದ್ಧರ್ನುನು ರ್ಜಿ್ವಸಿರಿ.

6. ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೆಚುಚು ಗಳಿಸುರ್ ವಾ್ಯಮೋಹ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

7. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದಿರಿ.

8. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುವಾಗ.

9. ಆ ದಿನವು ಅತ್್ಯಂತ್ ಕಠಿರ್ ದಿನವಾಗಿರುವುದು.

10. ಅದು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದಿಲಲಾ.

11. ನನನುನುನು ಹಾಗ� ನಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿದರ್ನನುನು 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.[2]

12. ನಾನು ಅರ್ನಗೆ ಹೆೋರಳ ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು ನೋಡಿದೆನು.

13. ಸನನುದ್ಧರಾಗಿರುರ್ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳನುನು ನೋಡಿದೆನು.

14. ನಾನು ಅರ್ನಗೆ ಅನೆೋಕ ಅನುಕ�ಲತೆಗಳನುನು ಮಾಡಿಕ್�ಟ್ಟಿನು.

15. ಆದರ� ನಾನು ಅರ್ನಗೆ ಇನ�ನು ಹೆಚುಚು ನೋಡಬೋಕ್ಂದು ಅರ್ನು 
ಹಾತೆ�ರೆಯುತಾತುನೆ.

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಮಟ್ಟಿಮದಲು ಸ�ರ ಅಲಕ್ನ ಪ್ರಥಮ 5 ರ್ಚನಗಳು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದವು. ನಂತ್ರ ದಿೋಘ್ವ ಸಮಯದ ತ್ನಕ ಅರ್ರಿಗೆ ಕುರ್ಆನ್ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಗಲ್ಲಲಾ. ಒಂದಿನ ಇದ್ದಕ್್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹಿರಾ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ನೆ�ೋಡಿದ ಅದೆೋ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಆಕಾಶ ಮತ್ುತು ಭ�ಮಿಯ ಮಧ್ಯ ಸಂಪೂರ್್ವ ದಿಗಂತ್ರ್ನುನು ಮುಚುಚುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಕುಳಿತಿ-
ರುವುದನುನು ಕಂಡರು. ಅರ್ರು ಭಯದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಓಡಿ ನನನುನುನು ಹೆ�ದಿಯಿರಿ; ನನನುನುನು ಹೆ�ದಿಯಿರಿ ಎಂದರು. ಅರ್ರನುನು ಹೆ�ದಿಕ್ಯಿಂದ 
ಹೆ�ದಿಯಲ್ಾಯಿತ್ು. ಆಗ ಈ ರ್ಚನಗಳು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದವು.

[2]  ಅಂದರೆ ಅರ್ನ ವಿಷ್ಯರ್ನುನು ನಾನು ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳು್ಳವೆನು. ಅರ್ನು ಅರ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೆ�ಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆ�ರಬರುವಾಗ ಅರ್ನಲ್ಲಾ ಐಶ್ವಯ್ವ 
ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಿಳಿರಲ್ಲಲಾ. ಇವೆಲಲಾವೂ ನಾನು ಅರ್ನಗೆ ನೋಡಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳು. ಆದರ� ಅರ್ನು ಈಗ ನನನು ವಿರುದ್ಧ ಸೆಟ್ದು ನಂತಿದಾ್ದನೆ. — 
ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿರುವುದು ಕುರೆೈಷ್ ಮುಖ್ಂಡ ರ್ಲ್ೋದ್ ಬ್ನ್ ಮುಗಿೋರ ಎಂಬರ್ನ ಬಗೆಗೆಯಾಗಿದೆ.

ثرُِّ ١ هَا ٱلمُۡدَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

نذِرۡ ٢
َ
قُمۡ فَأ

وَرَبَّكَ فَكَبّرِۡ ٣
وَثيَِابكََ فَطَهِّرۡ ٤
وَٱلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ ٥

وَلاَ تَمۡننُ تسَۡتَكۡثرُِ ٦
وَلرَِبّكَِ فَٱصۡبرِۡ ٧

اقوُرِ ٨ فَإذَِا نقُِرَ فيِ ٱلنَّ

فَذَلٰكَِ يوَۡمَئذِٖ يوَۡمٌ عَسِيرٌ ٩
علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ غَيۡرُ يسَِيرٖ ١٠

ذَرۡنيِ وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا ١١

مۡدُودٗا ١٢ وجََعَلۡتُ لهَُۥ مَالاٗ مَّ
وَبَنيِنَ شُهُودٗا ١٣

دتُّ لهَُۥ تَمۡهِيدٗا ١٤ وَمَهَّ
زيِدَ ١٥

َ
نۡ أ

َ
ثُمَّ يَطۡمَعُ أ
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16. ಖ್ಂಡಿತ್ ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳ ವಿರೆ�ೋಧಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

17. ಸದ್ಯವೆೋ ನಾನು ಅರ್ನನುನು ಒಂದು ಪ್ರಯಾಸಕರ ಏರುವಿಕ್ಯನುನು 
ಏರುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವೆನು.[1]

18. ಅರ್ನು ಯೊೋಚಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ನರ್್ವಯಿಸಿದನು.

19. ಅರ್ನು ನಾಶವಾಗಲ್! ಅರ್ನು ಹೆೋಗೆ ನರ್್ವಯಿಸಿದನು?

20. ಪುನಃ ಅರ್ನು ನಾಶವಾಗಲ್! ಅರ್ನು ಹೆೋಗೆ ನರ್್ವಯಿಸಿದನು?

21. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ನೆ�ೋಡಿದನು.

22. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಹುಬುಬಿಗಂಟ್ಕ್್ಕಿದನು ಮತ್ುತು ಮುಖ್ರ್ನುನು 
ಸಿಂಡರಿಸಿದನು.

23. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿನು ಮತ್ುತು ಅಹಂಕಾರ 
ತೆ�ೋರಿದನು.

24. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ನಕಲು 
ಮಾಡಲ್ಾದ ಮಾಟ್ಗಾರಿಕ್ಯಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� ಅಲಲಾ.

25. ಇದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನ ಮಾತಾಗಿದೆ.”

26. ನಾನು ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ನನುನು ಸಖ್ರ್ಗೆ (ನರಕಕ್್ಕಿ) ಹಾಕುವೆನು.

27. ಸಖ್ರ್ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

28. ಅದು ಏನನ�ನು ಉಳಿಸುವುದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡುವುದಿಲಲಾ.

29. ಅದು ಚಮ್ವರ್ನುನು ಸುಟ್ುಟಿ ಕರಕಲ್ಾಗಿಸುತ್ತುದೆ.

30. ಅದರ ಮೋಲೋ ಹತೆ�ತುಂಬತ್ುತು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು) ಇದಾ್ದರೆ.

31. ನಾವು ನರಕದ ಕಾರ್ಲುಗಾರರಾಗಿ ಕ್ೋರ್ಲ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು 
ಮಾತ್್ರ ನಶಚುಯಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ಅರ್ರ ಸಂಖ್ಯಯನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋ-
ಧಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರಿೋಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ್ದೋವೆ.[2] ಇದೆೋಕ್ಂದರೆ, 
ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರಿಗೆ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸ ಉಂಟ್ಗಲೋಂದು[3] ಮತ್ುತು 

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ನಗೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುವೆನು. ಇತ್ರ ಕ್ಲವು ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರು ಹೆೋಳುರ್ಂತೆ ನರಕದಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಅಗಿನುಯ ಪರ್್ವತ್ವಿದು್ದ ಈತ್ ಅದನುನು ಏರುತ್ತುಲೋೋ ಇರುರ್ನು.

[2]  ನರಕದ ಕಾರ್ಲುಗಾರರ ಸಂಖ್ಯ 19 ಎಂಬ ರ್ಚನ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದಾಗ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡ ಅಬ�ಜಹಲ್ ತ್ನನು ಜನರನುನು 
ಕರೆದು ರ್್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೆೋಳಿದ: ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ಹತ್ುತು ಜನರಿಗೆ ಒಬ�ಬಿಬಬಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ನನುನು ಸೆ�ೋಲ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾವೆೋ? ಆಗ ಈ ರ್ಚನವು 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು.

[3]  ಈ ವಿಷ್ಯವು ತೌರಾತ್ ಮತ್ುತು ಇಂಜಿೋಲ್ನಲ್ಲಾ ಕ�ಡ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 

كَلَّاۖٓ إنَِّهُۥ كَانَ لِأٓيَتٰنَِا عَنيِدٗا ١٦
رۡهقُِهُۥ صَعُودًا ١٧

ُ
سَأ

رَ ١٨ رَ وَقَدَّ إنَِّهُۥ فَكَّ
رَ ١٩ فَقُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

رَ ٢٠ ثُمَّ قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ
ثُمَّ نَظَرَ ٢١

ثُمَّ عَبسََ وَبَسَرَ ٢٢

دۡبرََ وَٱسۡتَكۡبرََ ٢٣
َ
ثُمَّ أ

َّا سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ ٢٤ فَقَالَ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

َّا قَوۡلُ ٱلبۡشََرِ ٢٥ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

صۡليِهِ سَقَرَ ٢٦
ُ
سَأ

دۡرَىكَٰ مَا سَقَرُ ٢٧
َ
وَمَآ أ

لاَ تُبۡقِى وَلاَ تذََرُ ٢٨

لوََّاحَةٞ للِّۡبشََرِ ٢٩
عَلَيۡهَا تسِۡعَةَ عَشَرَ ٣٠

َّا مَلَٰٓئكَِةٗۖ وَمَا  ارِ إلِ صۡحَبَٰ ٱلنَّ
َ
وَمَا جَعَلۡنَآ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّا فتِۡنَةٗ للِّ تَهُمۡ إلِ جَعَلۡنَا عِدَّ
َّذِينَ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ وَيَزۡدَادَ ٱل

ُ
َّذِينَ أ ليَِسۡتيَۡقِنَ ٱل
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ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ವಿಶಾ್ವಸವು ಇನನುಷ್ುಟಿ ಹೆಚಾಚುಗಲೋಂದು. ಅದೆೋ ರಿೋತಿ 
ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಹಾಗ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸಂಶಯ 
ಪಡದಿರಲೋಂದು ಮತ್ುತು ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ರೆ�ೋಗವಿರುರ್ರ್ರು 
ಹಾಗ� ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು, “ಈ ವಿರ್ರಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಉದೆ್ದೋಶಿಸುವುದೆೋನು?” ಎಂದು ಕ್ೋಳಲೋಂದು. ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರನುನು ದಾರಿತ್ಪ್್ಪಸುತಾತುನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು 
ಇಚಿ್ಛಸಿದರ್ರಿಗೆ ಸನಾ್ಮಗ್ವ ತೆ�ೋರಿಸುತಾತುನೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಅರ್ನ ಹೆ�ರತ್ು ಯಾರ� ತಿಳಿದಿಲಲಾ. 
ಅದು (ನರಕ) ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶರ್ಲಲಾದೆ ಇನೆನುೋನ� 
ಅಲಲಾ.

32. ಇಲಲಾ; ಚಂದ್ರನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

33. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಸರಿಯುವಾಗ.

34. ಬಳಗಿಗೆನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಬಳಗುವಾಗ.

35. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು (ನರಕ) ಮಹಾ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಒಂದಾಗಿದೆ.

36. ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.

37. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಬರಲು ಅಥವಾ ಹಿಂದೆಯೆೋ 
ಉಳಿಯಲು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ.

38. ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� ತ್ನನು ಕಮ್ವಗಳಿಗೆ ಅಡಮಾನವಾಗಿದಾ್ದನೆ.[1]

39. ಬಲಭಾಗದ ಜನರ ಹೆ�ರತ್ು.

40. ಅರ್ರು ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಲ್ಲಾ (ಕುಳಿತ್ು) ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರಿಸುರ್ರು.

41. ಅಪರಾಧಿಗಳ ಕುರಿತ್ು.

42. ನಮ್ಮನುನು ನರಕದಲ್ಲಾ ಬ್ೋಳಿಸಿದೆ್ದೋನು?

43. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ನಾವು ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

44. ನಾವು ಬಡರ್ರಿಗೆ ಆಹಾರ ನೋಡುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋಳಿದು್ದ ಸತ್್ಯವೆಂದು ಗ್ರಂಥದರ್ರಿಗೆ ದೃಢವಿಶಾ್ವಸ ಉಂಟ್ಗಲ್ದೆ.
[1]  ಅಂದರೆ ಒಂದೆ�ೋ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಗಳು ಅರ್ನನುನು ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸುತ್ತುವೆ ಅಥವಾ ಅರ್ನ ಕಮ್ವಗಳು ಅರ್ನನುನು ನರಕಕ್್ಕಿ ಸೆೋರಿಸುತ್ತುವೆ.

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ ءَامَنُوٓاْ إيِمَنٰٗا وَلاَ يرَۡتاَبَ ٱل

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَليَِقُولَ ٱل
ُ بهَِذَٰا مَثَلاٗۚ كَذَلٰكَِ  رَادَ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلكَۡفِٰرُونَ مَاذَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَمَا  يضُِلُّ ٱللَّهَّ
َّا ذكِۡرَىٰ  َّا هُوَۚ وَمَا هِيَ إلِ يَعۡلَمُ جُنُودَ رَبّكَِ إلِ

للِۡبشََرِ ٣١

كَلَّا وَٱلقَۡمَرِ ٣٢
دۡبرََ ٣٣

َ
َّيۡلِ إذِۡ أ وَٱل

سۡفَرَ ٣٤
َ
بۡحِ إذَِآ أ وَٱلصُّ

هَا لإَحِۡدَى ٱلكُۡبرَِ ٣٥ إنَِّ

نذَِيرٗا للِّۡبشََرِ ٣٦

رَ ٣٧ خَّ
َ
وۡ يَتَأ

َ
مَ أ ن يَتَقَدَّ

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ رَهيِنَةٌ ٣٨
صۡحَبَٰ ٱليَۡمِينِ ٣٩

َ
َّآ أ إلِ

تٰٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٤٠ فيِ جَنَّ
عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٤١

مَا سَلَكَكُمۡ فيِ سَقَرَ ٤٢

قَالوُاْ لمَۡ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَلّيِنَ ٤٣

وَلمَۡ نكَُ نُطۡعِمُ ٱلمِۡسۡكِينَ ٤٤
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45. ನಾವು ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಕತೆ ನಡೆಸುರ್ರ್ರ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ) 
ಜ�ತೆಗೆ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳಲ್ಲಾ ತ್ಲ್ಲಾೋನರಾಗಿದೆ್ದವು.

46. ನಾವು ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದೆ್ದವು.

47. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಸಾವು ಬರುರ್ ತ್ನಕ.”

48. ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರ ಶಿಫಾರಸು ಪ್ರಯೊೋಜನಪಡುವುದಿಲಲಾ.

49. ಅರ್ರಿಗೆೋನಾಗಿದೆ? ಅರ್ರೆೋಕ್ ಉಪದೆೋಶದಿಂದ 
ವಿಮುಖ್ರಾಗುತಿತುದಾ್ದರೆ?

50. ಅರ್ರು ಗಾಬರಿಗೆ�ಂಡ ಕತೆತುಗಳೊೋ ಎಂಬಂತೆ.

51. ಸಿಂಹರ್ನುನು ಕಂಡು ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಿದ.

52. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನ� ತ್ನಗೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿ 
ಧಮ್ವಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿಗಬೋಕ್ಂದು ಬಯಸುತಾತುನೆ.

53. ಇಲಲಾ; ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಅರ್ರು ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ.

54. ಖ್ಂಡಿತ್ ಇಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

55. ಇಷ್ಟಿವಿರುರ್ರ್ರು ಅದರಿಂದ ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಪಡೆದುಕ್�ಳ್ಳಲ್.

56. ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸಿದ ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರು ಅದರಿಂದ 
ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯುವುದಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಭಯಪಡಲು 
ಅಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಅಹ್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

وَكُنَّا نَخوُضُ مَعَ ٱلخۡاَئٓضِِينَ ٤٥

بُ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ٤٦ وَكُنَّا نكَُذِّ

تىَنَٰا ٱليَۡقِينُ ٤٧
َ
حَتَّيٰٓ أ

ٰفِعِينَ ٤٨ فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفَعَٰةُ ٱلشَّ

ذۡكرَِةِ مُعۡرضِِينَ ٤٩ فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلتَّ

سۡتنَفِرَةٞ ٥٠ هُمۡ حُمرُٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

٥١ ِۭ فَرَّتۡ مِن قَسۡوَرَة
ن يؤُۡتيَٰ صُحُفٗا 

َ
بلَۡ يرُِيدُ كُلُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

رَةٗ ٥٢ نشََّ مُّ
َّا يَخَافوُنَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٥٣ كَلَّاۖ بلَ ل

كَلَّآ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِةٞ ٥٤

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ٥٥

هۡلُ 
َ
ۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ وَمَا يذَۡكُرُونَ إلِ

هۡلُ ٱلمَۡغۡفِرَةِ ٥٦
َ
قۡوَىٰ وَأ ٱلتَّ
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سورة القيامة

75. ಅಲ್-ಕಿಯಾಮ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಾನು ಪುನರುತಾ್ಥನದ ದಿನದ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.

2. ನಾನು ಆಕ್ಷೆೋಪ್ಸುರ್ ಮನಸಿಸಾನ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.

3. ಮನುಷ್್ಯನು ಭಾವಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆಯೆೋ ನಾವು ಅರ್ನ ಮ�ಳೆಗಳನುನು 
ಜ�ೋಡಿಸಲ್ಾರೆವು ಎಂದು?

4. ಹೌದು! ನಮಗೆ ಅರ್ನ ಬರಳ ತ್ುದಿಗಳನುನು ಕ�ಡ ಸರಿಪಡಿಸುರ್ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.

5. ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯನು ಮುಂದೆಯ� ಕ�ಡ ಅವಿಧೋಯನಾಗಿಯೆೋ 
ಇರಲು ಬಯಸುತಾತುನೆ.

6. ಅರ್ನು ಕ್ೋಳುತಾತುನೆ: “ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ ಯಾವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ?”

7. ದೃಷ್ಟಿಯು ಕ್�ೋರೆೈಸುವಾಗ.

8. ಚಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶ ರಹಿತ್ವಾಗುವಾಗ.

9. ಸ�ಯ್ವ-ಚಂದ್ರರನುನು ಜ�ೋಡಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.[1]

10. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ಕ್ೋಳುರ್ನು: “ಪಲ್ಾಯನ ಮಾಡಲು 
ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲಾದೆ?”

11. ಇಲಲಾ, ಯಾವುದೆೋ ರಕ್ಷಣೆಯ� ಇಲಲಾ.

12. ಅಂದು ನನನು ವಾಸತುರ್್ಯವು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆೋ 
ಆಗಿದೆ.

13. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಅರ್ನು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿರುರ್ ಮತ್ುತು 
ಹಿಂದೆ ಬ್ಟ್ಟಿರುರ್ ಕಮ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

14. ಅಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ಮನುಷ್್ಯನು ಅರ್ನ ವಿರುದ್ಧವೆೋ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಬಳಕು ರಹಿತ್ವಾಗುವುದರಲ್ಲಾ ಸ�ಯ್ವ ಮತ್ುತು ಚಂದ್ರ ಸಮಾನರಾಗುವಾಗ. ಎರಡ� ಖ್ಗೆ�ೋಳ ಕಾಯಗಳ ಬಳಕು ನಂದಿ 
ಹೆ�ೋಗಲ್ದೆ ಎಂದಥ್ವ.

قۡسِمُ بيَِوۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ ١
ُ
لآَ أ

فۡسِ ٱللَّوَّامَةِ ٢ قۡسِمُ بٱِلنَّ
ُ
وَلآَ أ

جۡمَعَ عِظَامَهُۥ ٣ لَّن نَّ
َ
يَحۡسَبُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

ُّسَوّيَِ بَنَانهَُۥ ٤ ن ن
َ
بلَىَٰ قَدِٰريِنَ علَىَٰٓ أ

مَامَهُۥ ٥
َ
بلَۡ يرُِيدُ ٱلإۡنِسَٰنُ ليَِفۡجُرَ أ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلقِۡيَمَٰةِ ٦
َ
يسَۡـَٔلُ أ

فَإذَِا برَِقَ ٱلبَۡصَرُ ٧

وخََسَفَ ٱلقَۡمَرُ ٨
مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ ٩ وَجُمعَِ ٱلشَّ

يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ ١٠
َ
يَقُولُ ٱلإۡنِسَٰنُ يوَۡمَئذٍِ أ

كَلَّا لاَ وَزَرَ ١١

إلِيَٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ ١٢

رَ ١٣ خَّ
َ
مَ وَأ ينُبََّؤُاْ ٱلإۡنِسَٰنُ يوَۡمَئذِِۭ بمَِا قَدَّ

بلَِ ٱلإۡنِسَٰنُ علَىَٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيرَةٞ ١٤
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15. ಅರ್ನು ಎಷೆಟಿೋ ನೆಪಗಳನುನು ಒಡಿಡಾದರ� ಸಹ.

16. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನೋವು ಕುರ್ಆನನುನು ಆತ್ುರದಿಂದ ಕಂಠಪ್ಾಠ 
ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ನಾಲಗೆಯನುನು ಅಲುಗಾಡಿಸಬೋಡಿ.

17. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದನುನು ಕ್�್ರೋಢೋಕರಿಸುವುದು ಮತ್ುತು ನೋವು 
ಅದನುನು ಪಠಿಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ.[1]

18. ನಾವು ಅದನುನು ಪಠಿಸಿದರೆ ನೋವು ಆ ಪಠರ್ರ್ನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿರಿ.

19. ನಂತ್ರ ಅದನುನು ವಿರ್ರಿಸಿಕ್�ಡುವುದು ನಮ್ಮ ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ.

20. ಇಲಲಾ, ನೋವು ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಪ್್ರೋತಿಸುತಿತುೋರಿ.

21. ಪರಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ತೆ�ರೆಯುತಿತುೋರಿ.

22. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಮುಖ್ಗಳು ಪ್ರಸನನುವಾಗಿರುವುವು.

23. ಅದರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ನೆ�ೋಡುತಿತುರುವುವು.

24. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಮುಖ್ಗಳು ವಿಷ್ರ್ಣುವಾಗಿರುವುವು.

25. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಬನುನು ತ್ುಂಡಾಗಿಸುರ್ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ರ್್ಯರ್ಹರಿಸಲ್ಾ-
ಗುವುದೆಂದು ಅರ್ರು ಭಾವಿಸುರ್ರು.

26. ಇಲಲಾ, ಆತ್್ಮವು ಕ್�ರಳ ಮ�ಳೆಗೆ ತ್ಲುಪ್ದಾಗ.

27. “ಮಂತಿ್ರಸುರ್ರ್ರು ಯಾರಾದರ� ಇದಾ್ದರೆಯೆೋ?” ಎಂದು 
ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವಾಗ.

28. ಅದು ಅಗಲ್ಕ್ಯ ಸಮಯವೆಂದು ಅರ್ನಗೆ ಖ್ಾತಿ್ರಯಾದಾಗ.

29. ಕರ್ಕಾಲು ಕರ್ಕಾಲ್ನೆ�ಂದಿಗೆ ಸುತ್ುತುವಾಗ.

30. ಅಂದು (ಅರ್ನನುನು) ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಸಾಗಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

31. ಅರ್ನು ವಿಶಾ್ವಸವಿಡಲ್ಲಲಾ, ನಮಾಝ್ ಕ�ಡ ಮಾಡಲ್ಲಲಾ.

32. ಆದರೆ ಅರ್ನು ನಷೆೋಧಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆದನು.

[1]  ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಕುರ್ಆನನುನು ಓದಿಕ್�ಡುವಾಗ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅದನುನು ಕಂಠಪ್ಾಠ 
ಮಾಡಲು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆೋ ಓದುತಿತುದ್ದರು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನಾದರ� ಮರೆತ್ು ಬ್ಡಬಹುದೆೋ ಎಂಬ ಆತ್ಂಕ ಅರ್ರನುನು ಕಾಡುತಿತುತ್ುತು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಲ್ಲಾ ಅದನುನು ವಿರೆ�ೋಧಿಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಕಂಠಪ್ಾಠ ಮಾಡುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ ನೋವು ಅರ್ರ ಜ�ತೆಗೆೋ ಓದಬೋಡಿ. ಬದಲ್ಗೆ ಅದನುನು 
ಗಮನವಿಟ್ುಟಿ ಕ್ೋಳಿ. ಅದನುನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುವುದು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ.

لقَۡىٰ مَعَاذيِرَهُۥ ١٥
َ
وَلوَۡ أ

ٓۦ ١٦ لاَ تُحَرّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لتَِعۡجَلَ بهِِ

إنَِّ عَلَيۡنَا جَمعَۡهُۥ وَقُرۡءَانهَُۥ ١٧

نَهُٰ فَٱتَّبعِۡ قُرۡءَانهَُۥ ١٨
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا بَيَانهَُۥ ١٩
كَلَّا بلَۡ تُحِبُّونَ ٱلعَۡاجِلَةَ ٢٠

وَتذََرُونَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٢١
وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاضِرَةٌ ٢٢

إلِيَٰ رَبّهَِا ناَظِرَةٞ ٢٣

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذِِۭ باَسِرَةٞ ٢٤

ن يُفۡعَلَ بهَِا فَاقرَِةٞ ٢٥
َ
تَظُنُّ أ

كَلَّآ إذَِا بلََغَتِ ٱلتَّرَاقيَِ ٢٦

وَقيِلَ مَنۡۜ رَاقٖ ٢٧

نَّهُ ٱلفِۡرَاقُ ٢٨
َ
وَظَنَّ أ

اقِ ٢٩ اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ وَٱلتَۡفَّ

إلِيَٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمَۡسَاقُ ٣٠

َّىٰ ٣١ قَ وَلاَ صَل فَلاَ صَدَّ

َّيٰ ٣٢ بَ وَتوََل وَلَكِٰن كَذَّ
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33. ನಂತ್ರ ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿ ತ್ನನು ಮನೆಯರ್ರ ಕಡೆಗೆ ಹೆ�ರಟ್ನು.

34. ನನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ನನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

35. ಪುನಃ ನನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ನನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

36. ಮನುಷ್್ಯನು ಭಾವಿಸುತಾತುನೆಯೆೋ ಅರ್ನನುನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಲ್ಾಗುವುದೆಂದು?

37. ಅರ್ನು ಸ್ರವಿಸಲ್ಾದ ವಿೋಯ್ವದ ಒಂದು ಬ್ಂದುವಾಗಿರಲ್ಲಲಾವೆೋ?

38. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ರಕತುಪ್ಂಡವಾದನು. ನಂತ್ರ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಅರ್ನನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಸರಿಪಡಿಸಿದನು.

39. ನಂತ್ರ ಅರ್ನಂದ ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ುಣು ಎಂಬ ಜ�ೋಡಿಯನುನು 
ಮಾಡಿದನು.

40. ಅಂತ್ಹರ್ನು ಸತ್ತುರ್ರಿಗೆ ಜಿೋರ್ ನೋಡುರ್ ಸಾಮಥ್ಯ್ವರ್ನುನು 
ಹೆ�ಂದಿಲಲಾವೆೋ?

ىٰٓ ٣٣ هۡلهِۦِ يَتَمَطَّ
َ
ثُمَّ ذَهَبَ إلِيَٰٓ أ

وۡليَٰ ٣٤
َ
وۡليَٰ لكََ فَأ

َ
أ

وۡليَٰٓ ٣٥
َ
وۡليَٰ لكََ فَأ

َ
ثُمَّ أ

ن يُتۡرَكَ سُدًى ٣٦
َ
يَحۡسَبُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

نيِّٖ يُمۡنَيٰ ٣٧ لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ مِّن مَّ
َ
أ

ىٰ ٣٨ ثُمَّ كَانَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّ

نثَيٰٓ ٣٩
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وجَۡينِۡ ٱلذَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ

ن يُحۡـِۧيَ ٱلمَۡوۡتيَٰ ٤٠
َ
ليَۡسَ ذَلٰكَِ بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ

َ
أ

سورة الإنسان

76. ಅಲ್-ಇನಾ್ಸನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಮನುಷ್್ಯನು ಪ್ರಸಾತುಪಯೊೋಗ್ಯವೆೋ ಆಗಿರದಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಲವು 
ಅರ್ನ ಮೋಲೋ ಕಳೆದುಹೆ�ೋಗಿಲಲಾವೆೋ?

2. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಸಮಿ್ಮಶ್ರ ವಿೋಯ್ವದಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ಅರ್ನನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ. ನಾವು ಅರ್ನನುನು 
ಕ್ೋಳುರ್ರ್ನಾಗಿ ಮತ್ುತು ನೆ�ೋಡುರ್ರ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು 
ತೆ�ೋರಿಸಿದೆವು. ಅರ್ನು ಒಂದೆ�ೋ ಕೃತ್ಜ್ಞನಾಗಲೋಂದು ಅಥವಾ 
ಕೃತ್ಘನುನಾಗಲೋಂದು.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕ್�ೋಲೋಗಳನುನು, 
ಬೋಡಿಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕರ್ನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋತಿರ್ಂತ್ರು ಒಂದು ಲೋ�ೋಟ್ದಿಂದ 
ಕುಡಿಯುರ್ರು. ಅದರ ಮಿಶ್ರರ್ವು ಕಪೂ್ವರವಾಗಿರುವುದು.

هۡرِ لمَۡ  تيَٰ علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ حِينٞ مِّنَ ٱلدَّ
َ
هَلۡ أ

ذۡكُورًا ١ ا مَّ يكَُن شَيۡـٔٗ
مۡشَاجٖ نَّبۡتَليِهِ 

َ
إنَِّا خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٍ أ

فَجَعَلۡنَهُٰ سَمِيعَاۢ بصَِيرًا ٢

ا كَفُورًا ٣ ا شَاكرِٗا وَإِمَّ بيِلَ إمَِّ إنَِّا هَدَينَۡهُٰ ٱلسَّ

غۡلَلٰاٗ 
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَلَسِٰلاَْ وَأ

َ
آ أ إنَِّ

وسََعيِرًا ٤
سٖ كَانَ مِزَاجُهَا 

ۡ
برَۡارَ يشَۡرَبُونَ مِن كَأ

َ
إنَِّ ٱلأۡ

كَافوُرًا ٥
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6. ಅದೆ�ಂದು ಚಿಲುಮಯ ನೋರಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸರು 
ಅದರಿಂದ ಕುಡಿಯುರ್ರು. ಅರ್ರು (ಬಯಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾ) 
ಅದನುನು ಚಿಮಿ್ಮ ಹರಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡುರ್ರು.

7. ಅರ್ರು (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಾಸರು) ಯಾರೆಂದರೆ, ಹರಕ್ಗಳನುನು 
ಈಡೆೋರಿಸುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ನಾಲ�್ಕಿ ಕಡೆ ಕ್ಡುಕು ಹರಡುರ್ 
ಒಂದು ದಿನರ್ನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರು.

8. ಅರ್ರು ಆಹಾರದ ಮೋಲೋ ಪ್್ರೋತಿಯಿದ�್ದ ಸಹ ಅದನುನು 
ಬಡರ್ರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಖೈದಿಗಳಿಗೆ ನೋಡುರ್ರ್ರು.

9. (ಅರ್ರು ಹೆೋಳುತಾತುರೆ): “ನಾವು ನಮಗೆ ಆಹಾರ ನೋಡುವುದು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರೋತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್್ರ. ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ಯಾವುದೆೋ 
ಪ್ರತಿಫಲ ಅಥವಾ ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯನುನು ಬಯಸುವುದಿಲಲಾ.

10. ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) ಆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಮತ್ುತು ಆತ್ಂಕಕಾರಿ ದಿನರ್ನುನು ಭಯಪಡುತೆತುೋವೆ.”

11. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಆ ದಿನದ ಕ್ಡುಕ್ನಂದ 
ಕಾಪ್ಾಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರಿಗೆ ತಾಜಾತ್ನ ಹಾಗ� 
ಸಂತೆ�ೋಷ್ರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು.

12. ಅರ್ರು ತಾಳೆ್ಮ ರ್ಹಿಸಿದ್ದಕ್್ಕಿ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು 
ಮತ್ುತು ರೆೋಷೆ್ಮ ಉಡುಪುಗಳನುನು ನೋಡುರ್ನು.

13. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಸುಖ್ಾಸನಗಳಲ್ಲಾ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ರು. ಅರ್ರು 
ಅಲ್ಲಾ ಬ್ಸಿಲ್ನ ಬೋಗೆಯನುನು ಅಥವಾ ಚಳಿಯ ಕಠೋ�ೋರತೆಯನುನು 
ನೆ�ೋಡಲ್ಾರರು.

14. ಆ ಸ್ವಗ್ವಗಳ ನೆರಳು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಚಾಚಿಕ್�ಂಡಿರುವುದು. 
ಅದರ ಹರ್ುಣುಗಳು ಮತ್ುತು ಗೆ�ಂಚಲುಗಳು ಬಾಗಿಕ್�ಂಡಿರುವುವು.

15. ಅರ್ರ ಸುತ್ತುಲ� ಬಳಿ್ಳಯ ಪ್ಾತೆ್ರಗಳು ಮತ್ುತು ಸ್ಫಟ್ಕದ 
ಲೋ�ೋಟ್ಗಳೊಂದಿಗೆ (ಪರಿಚಾರಕರು) ಸುತ್ುತುತಿತುರುರ್ರು.

16. ಅವು ಬಳಿ್ಳಯ ಸ್ಫಟ್ಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ರು ಅದನುನು ಸರಿಯಾದ 
ಅಳತೆಯಿಂದ ನರ್್ವಯಿಸುರ್ರು.

17. ಅಲ್ಲಾ ಅರ್ರಿಗೆ ಒಂದು ಲೋ�ೋಟ್ರ್ನುನು ಕುಡಿಯಲು 
ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು. ಅದರ ಮಿಶ್ರರ್ವು ಶುಂಠಿಯದಾ್ದಗಿರುವುದು.

رُونَهَا  ِ يُفَجِّ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّهَّ
تَفۡجِيرٗا ٦

هُۥ  ذۡرِ وَيَخَافوُنَ يوَۡمٗا كَانَ شَرُّ يوُفوُنَ بٱِلنَّ
مُسۡتَطِيرٗا ٧

عَامَ علَىَٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا وَيَتيِمٗا  وَيُطۡعِمُونَ ٱلطَّ
سِيرًا ٨

َ
وَأ

ِ لاَ نرُِيدُ مِنكُمۡ  مَا نُطۡعِمُكُمۡ لوِجَۡهِ ٱللَّهَّ إنَِّ
جَزَاءٓٗ وَلاَ شُكُورًا ٩

بّنَِا يوَۡمًا عَبُوسٗا قَمۡطَريِرٗا ١٠ إنَِّا نَخَافُ مِن رَّ

ىهُٰمۡ نضَۡرَةٗ  ُ شَرَّ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمِ وَلقََّ فَوَقَىهُٰمُ ٱللَّهَّ
وَسُرُورٗا ١١

وجََزَىهُٰم بمَِا صَبرَُواْ جَنَّةٗ وحََريِرٗا ١٢

رَائٓكِِۖ لاَ يرََوۡنَ فيِهَا 
َ
تَّكِـِٔينَ فيِهَا علَىَ ٱلأۡ مُّ

شَمۡسٗا وَلاَ زَمۡهَريِرٗا ١٣

وَدَانيَِةً عَلَيۡهِمۡ ظِلَلُٰهَا وَذُللَِّتۡ قُطُوفُهَا 
تذَۡليِلاٗ ١٤

كۡوَابٖ 
َ
ةٖ وَأ وَيُطَافُ عَلَيۡهِم بِـَٔانيَِةٖ مِّن فضَِّ

كَانتَۡ قَوَاريِرَا۠ ١٥

رُوهَا تَقۡدِيرٗا ١٦ ةٖ قَدَّ قَوَاريِرَاْ مِن فضَِّ

سٗا كَانَ مِزَاجُهَا زَنجَبيِلاً ١٧
ۡ
وَيُسۡقَوۡنَ فيِهَا كَأ
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18. ಸ್ವಗ್ವದ ಸಲಸಾಬ್ೋಲ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಚಿಲುಮಯಿಂದ.

19. ಅರ್ರ ಸುತ್ತುಲ� ಚಿರಂಜಿೋವಿಗಳಾದ ಹುಡುಗರು 
ಸುತ್ುತುತಿತುರುರ್ರು. ನೋವು ಅರ್ರನುನು ನೆ�ೋಡಿದರೆ ಅರ್ರನುನು 
ಚದುರಿದ ಮುತ್ುತುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಿ.

20. ನೋವು ಅಲ್ಲಾ ಯಾರ್ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದರ� ಅಲ್ಲಾ ಐಶ್ವಯ್ವಗ-
ಳನುನು ಮತ್ುತು ಮಹಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯರ್ನುನು ಕಾರ್ುವಿರಿ.

21. ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಹಸಿರು ಬರ್ಣುದ ನಯವಾದ ಮತ್ುತು ದಪ್ಪಗಿನ 
ರೆೋಷೆ್ಮ ಉಡುಪುಗಳಿರುವುವು. ಅರ್ರಿಗೆ ಬಳಿ್ಳಯ ಕಡಗಗಳನುನು 
ತೆ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ರಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ಾನೋಯರ್ನುನು ಕುಡಿಸುರ್ನು.

22. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇವೆಲಲಾವೂ ನಮಗಿರುರ್ 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಶಾಲಾಘನಾಹ್ವವಾಗಿವೆ.”

23. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಈ ಕುರ್ಆನನುನು ಹಂತ್ 
ಹಂತ್ವಾಗಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

24. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ತಿೋಪ್ವನುನು 
ತಾಳೆ್ಮಯಿಂದ ಕಾಯುತಿತುರಿ. ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಯಾವುದೆೋ ಪ್ಾಪ್ಯನುನು 
ಅಥವಾ ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಿಲಲಾದರ್ನನುನು ಅನುಸರಿಸಬೋಡಿ.

25. ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್ುತು ಸಂಜ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಹೆಸರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.

26. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಅರ್ನಗೆ ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು ದಿೋಘ್ವ 
ರಾತಿ್ರಯ ತ್ನಕ ಅರ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

27. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ರು ಇಹಲೋ�ೋಕರ್ನುನು ಇಷ್ಟಿಪಡುತಾತುರೆ 
ಮತ್ುತು ಭಾರವಾದ ಒಂದು ದಿನರ್ನುನು ತ್ಮ್ಮ ಬನನು ಹಿಂದೆ 
ತೆ�ರೆಯುತಾತುರೆ.

28. ನಾವು ಅರ್ರನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರ ದೆೋಹ ರಚನೆಯನುನು 
ಸದೃಢಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ. ನಾವು ಇಚಿ್ಛಸಿದರೆ ಅರ್ರ ಬದಲ್ಗೆ 
ಅರ್ರಂತಿರುರ್ರ್ರನುನು ತ್ರುತೆತುೋವೆ.

29. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದೆ�ಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಚೆ್ಛಯುಳ್ಳರ್ನು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗಿರುರ್ 

يٰ سَلۡسَبيِلاٗ ١٨ عَيۡنٗا فيِهَا تسَُمَّ

يۡتَهُمۡ 
َ
َّدُونَ إذَِا رَأ خَل وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِدَۡنٰٞ مُّ

نثُورٗا ١٩ حَسِبۡتَهُمۡ لؤُۡلؤُٗا مَّ

يتَۡ نعَِيمٗا وَمُلۡكٗا كَبيِرًا ٢٠
َ
يتَۡ ثَمَّ رَأ

َ
وَإِذَا رَأ

عَلٰيَِهُمۡ ثيَِابُ سُندُسٍ خُضۡرٞ وَإِسۡتبَۡرَقٞۖ 
ةٖ وسََقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ  سَاورَِ مِن فضَِّ

َ
وحَُلُّوٓاْ أ

شَرَابٗا طَهُورًا ٢١

إنَِّ هَذَٰا كَانَ لكَُمۡ جَزَاءٓٗ وكََانَ سَعۡيُكُم 
شۡكُورًا ٢٢ مَّ

لنَۡا عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ تنَزِيلاٗ ٢٣ إنَِّا نَحۡنُ نزََّ

وۡ 
َ
فَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ وَلاَ تطُِعۡ مِنۡهُمۡ ءَاثمًِا أ

كَفُورٗا ٢٤

صِيلاٗ ٢٥
َ
وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ بكُۡرَةٗ وَأ

َّيۡلِ فَٱسۡجُدۡ لهَُۥ وسََبّحِۡهُ  وَمِنَ ٱل
ليَۡلاٗ طَويِلاً ٢٦

ؤُلاَءِٓ يُحِبُّونَ ٱلعَۡاجِلَةَ وَيَذَرُونَ وَرَاءَٓهُمۡ  إنَِّ هَٰٓ
يوَۡمٗا ثقَيِلاٗ ٢٧

سۡرَهُمۡۖ وَإِذَا شِئۡنَا 
َ
حۡنُ خَلَقۡنَهُٰمۡ وشََدَدۡنآَ أ نَّ

مۡثَلَٰهُمۡ تَبۡدِيلاً ٢٨
َ
لنَۡآ أ بدََّ

خَذَ إلِيَٰ رَبّهِۦِ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
سَبيِلاٗ ٢٩
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ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಲ್.

30. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸದೆ ನೋವು ಇಚಿ್ಛಸುವುದಿಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ಅಲ್ಾಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್ುತು ವಿವೆೋಕಪೂರ್್ವನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

31. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರನುನು ಅರ್ನ ದಯೆಯಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿಸುತಾತುನೆ. 
ಅಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ನು ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ಸಿದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದಾ್ದನೆ.

َ كَانَ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ

عَليِمًا حَكِيمٗا ٣٠
عَدَّ 

َ
لٰمِِينَ أ يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ وَٱلظَّ

ليِمَاۢ ٣١
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

سورة المرسلات

77. ಅಲ್-ಮುಸ್ಯಲಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಮನದಣಿಸುತಾತು ಸಾಗುರ್ ಮಾರುತ್ಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಬಲವಾಗಿ ಬ್ೋಸುರ್ ಮಾರುತ್ಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. (ಮೋಡಗಳನುನು) ಎತಿತು ಹಬ್ಬಿಸುರ್ ಮಾರುತ್ಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ಸತಾ್ಯಸತ್್ಯಗಳನುನು ಬೋಪ್ವಡಿಸುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

5. ದೆೋರ್ವಾಣಿಯನುನು ತ್ರುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

6. ಆರೆ�ೋಪ ನವಾರಿಸಲು ಅಥವಾ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಲು.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯವು 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ.

8. ನಕ್ಷತ್್ರಗಳನುನು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತ್ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಾಗುವಾಗ.

9. ಆಕಾಶರ್ನುನು ಹರಿದು ತೆರೆಯಲ್ಾಗುವಾಗ.

10. ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ನುಚುಚುನ�ರು ಮಾಡಿ ಹಾರಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.

11. ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ನಶಿಚುತ್ ಸಮಯಕ್್ಕಿ 
ಕರೆತ್ರಲ್ಾಗುವಾಗ.[1]

12. ಅರ್ರನುನು ಯಾರ್ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ ಮಂದ�ಡಲ್ಾಗಿದೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಜನರ ಬಗೆಗೆ ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುವಾಗ ಆಯಾ ಸಮುದಾಯಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಾದ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರುಗಳನುನು ಕರೆಸಿ ಅರ್ರಿಂದ ವಿರ್ರಣೆ-
ಗಳನುನು ಪಡೆದು ತಿೋಪು್ವ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

وَٱلمُۡرۡسَلَتِٰ عُرۡفٗا ١

فَٱلعَۡصِٰفَتِٰ عَصۡفٗا ٢

شِٰرَتِٰ نشَۡرٗا ٣ وَٱلنَّ

فَٱلفَۡرِٰقَتِٰ فَرۡقٗا ٤

فَٱلمُۡلۡقِيَتِٰ ذكِۡرًا ٥

وۡ نذُۡرًا ٦
َ
عُذۡرًا أ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لوََقٰعِٞ ٧

فَإذَِا ٱلنُّجُومُ طُمِسَتۡ ٨

مَاءُٓ فُرجَِتۡ ٩ وَإِذَا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ نسُِفَتۡ ١٠

قّتَِتۡ ١١
ُ
وَإِذَا ٱلرُّسُلُ أ

لَتۡ ١٢ جِّ
ُ
يِّ يوَۡمٍ أ

َ
لأِ
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13. ತಿೋಪ್್ವನ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ.

14. ತಿೋಪ್್ವನ ದಿನ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

15. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

16. ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

17. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅರ್ರ ಬಳಿಕ ಅರ್ರ ನಂತ್ರದರ್ರನುನು ತ್ಂದೆವು.

18. ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ ರ್ತಿ್ವಸುವೆವು.

19. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

20. ನಾವು ನಮ್ಮನುನು ತ್ುಚ್ಛ ದ್ರರ್ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಲಲಾವೆೋ?

21. ನಂತ್ರ ನಾವು ಅದನುನು ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾದ ಭದ್ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಟ್ಟಿವು.

22. ಒಂದು ನಶಿಚುತ್ ಅರ್ಧಿಯರ್ರೆಗೆ.

23. ನಂತ್ರ ನಾವು ನರ್್ವಯಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಎಷ್ುಟಿ ಉತ್ತುಮ 
ನರ್್ವಯಗಾರರು!

24. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

25. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುರ್ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

26. ಸತ್ತುರ್ರನುನು ಮತ್ುತು ಬದುಕ್ರುರ್ರ್ರನುನು.

27. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಾ ಎತ್ತುರೆತ್ತುರದ ದೃಢ ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಸಾ್ಥಪ್ಸಿದೆವು 
ಮತ್ುತು ನಮಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಸಿಹಿಯಾದ ನೋರನುನು ನೋಡಿದೆವು.

28. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

29. (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನೋವು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ಆ ನರಕಕ್್ಕಿ ಹೆ�ೋಗಿರಿ.”

30. ಮ�ರು ಶಾಖಗಳಿರುರ್ ನೆರಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ.

31. ಅದು ನೆರಳನುನು ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಅಗಿನುಜಾ್ವಲೋಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದ� 
ಇಲಲಾ.

ليَِوۡمِ ٱلفَۡصۡلِ ١٣

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ١٤
َ
وَمَآ أ

بيِنَ ١٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

ليِنَ ١٦ وَّ
َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلأۡ

َ
أ

ثُمَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٧

كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ ١٨

بيِنَ ١٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هِينٖ ٢٠ اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ نَخۡلُقكُّ
َ
أ

كِينٍ ٢١ فَجَعَلۡنَهُٰ فيِ قَرَارٖ مَّ

عۡلوُمٖ ٢٢ إلِيَٰ قَدَرٖ مَّ

فَقَدَرۡناَ فَنعِۡمَ ٱلقَۡدِٰرُونَ ٢٣

بيِنَ ٢٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

رۡضَ كفَِاتاً ٢٥
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
أ

مۡوَتٰٗا ٢٦
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
أ

سۡقَيۡنَكُٰم 
َ
وجََعَلۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ شَٰمِخَتٰٖ وَأ

اءٓٗ فُرَاتٗا ٢٧ مَّ

بيِنَ ٢٨ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

بوُنَ ٢٩ ٱنطَلقُِوٓاْ إلِيَٰ مَا كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

ٱنطَلقُِوٓاْ إلِيَٰ ظِلّٖ ذيِ ثلََثِٰ شُعَبٖ ٣٠

َّا ظَليِلٖ وَلاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱللَّهَبِ ٣١ ل
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32. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅದು (ನರಕ) ದೆ�ಡಡಾ ದೆ�ಡಡಾ ಅರಮನೆಗ-
ಳಂತಿರುರ್ ಕ್ಡಿಗಳನುನು ಎಸೆಯುತ್ತುದೆ.

33. ಅವು ಹಳದಿ ಬರ್ಣುದ ಒಂಟ್ಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೊೋ ಎಂಬಂತೆ 
(ಕಾರ್ುತ್ತುವೆ).

34. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

35. ಇದು ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ುಟ್ಬ್ಚಚುಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ದಿನವಾಗಿದೆ.

36. ಅರ್ರಿಗೆ ನೆಪಗಳನುನು ಹೆೋಳಲು ಅನುಮತಿ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

37. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

38. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ಇದೆೋ ತಿೋಪ್್ವನ ದಿನ. ನಾವು 
ನಮ್ಮನುನು ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನುನು ಜಮಾರ್ಣೆಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

39. ನಮಲ್ಲಾ ಏನಾದರ� ತ್ಂತ್್ರಗಳಿದ್ದರೆ ಅದನುನು ನನನು ವಿರುದ್ಧ 
ಪ್ರಯೊೋಗಿಸಿರಿ.”

40. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

41. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರು ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು 
ಚಿಲುಮಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

42. ಅರ್ರು ಹಾತೆ�ರೆಯುರ್ ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳಲ್ಲಾ.

43. (ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು): “ನೋವು ಮಾಡಿದ 
ಸತ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಿಂದ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು 
ಕುಡಿಯಿರಿ.”

44. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಒಳಿತ್ು ಮಾಡಿದರ್ರಿಗೆ ಈ ರಿೋತಿ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ನೋಡುವೆವು.

45. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

46. (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆೋ) ನೋವು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದರ್ರೆಗೆ ತಿನನುರಿ ಮತ್ುತು ಆನಂದಿಸಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� 
ನೋವು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

هَا ترَۡميِ بشَِرَرٖ كَٱلقَۡصۡرِ ٣٢ إنَِّ

نَّهُۥ جِمَلَٰتٞ صُفۡرٞ ٣٣
َ
كَأ

بيِنَ ٣٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ لاَ ينَطِقُونَ ٣٥

وَلاَ يؤُۡذَنُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ ٣٦

بيِنَ ٣٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

ليِنَ ٣٨ وَّ
َ
هَذَٰا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِۖ جَمعَۡنَكُٰمۡ وَٱلأۡ

فَإنِ كَانَ لكَُمۡ كَيۡدٞ فَكِيدُونِ ٣٩

بيِنَ ٤٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ ظِلَلٰٖ وعَُيُونٖ ٤١

ا يشَۡتَهُونَ ٤٢ وَفَوَكٰهَِ مِمَّ

كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٤٤

بيِنَ ٤٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

جۡرِمُونَ ٤٦ كُلوُاْ وَتَمَتَّعُواْ قَليِلاً إنَِّكُم مُّ
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47. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

48. ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ತ್ಲೋಬಾಗಿರಿ ಎಂದು ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವಾಗ ಅರ್ರು 
ತ್ಲೋಬಾಗುವುದಿಲಲಾ.

49. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

50. ಅರ್ರು ಇದರ (ಈ ಕುರ್ಆನನ) ನಂತ್ರ ಯಾರ್ ಮಾತಿನಲ್ಲಾ 
ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುರ್ರು?

بيِنَ ٤٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لاَ يرَۡكَعُونَ ٤٨

بيِنَ ٤٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ٥٠
َ
فَبأِ

سورة النبأ

78. ಅನನಿಬಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅರ್ರು ಪರಸ್ಪರ ಯಾವುದರ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ?

2. ಆ ಮಹಾ ಸಮಾಚಾರದ (ಪುನರುತಾ್ಥನದ) ಬಗೆಗೆ.

3. ಅದು ಅರ್ರು ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದಿರುರ್ ಸಮಾಚಾರವಾಗಿದೆ.

4. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಸದ್ಯವೆೋ ತಿಳಿಯುರ್ರು.

5. ನಂತ್ರ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ರಿಗೆ ಶಿೋಘ್ರವೆೋ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು.

6. ನಾವು ಭ�ಮಿಯನುನು ಹಾಸನಾನುಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

7. ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಗ�ಟ್ಗಳನಾನುಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

8. ನಮ್ಮನುನು ನಾವು ಜ�ೋಡಿಗಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

9. ನಾವು ನಮ್ಮ ನದೆ್ದಯನುನು ವಿಶಾ್ರಂತಿಗೆ ಕಾರರ್ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

10. ನಾವು ರಾತಿ್ರಯನುನು ಪರದೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

11. ನಾವು ಹಗಲನುನು ಜಿೋರ್ನೆ�ೋಪ್ಾಯದ ವೆೋಳೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

12. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೋಲ್ಾ್ಭಗದಲ್ಲಾ ಏಳು ಬಲ್ಷ್್ಠ ಆಕಾಶಗಳನುನು 
ನಮಿ್ವಸಿದೆವು.

13. ನಾವು ಬಳಗುರ್ ಒಂದು ದಿೋಪರ್ನುನು (ಸ�ಯ್ವ) ಮಾಡಿದೆವು.

14. ನಾವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಧ್ಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನುನು 
ಸುರಿಸಿದೆವು.

عَمَّ يتَسََاءَٓلوُنَ ١
بَإِ ٱلعَۡظِيمِ ٢ عَنِ ٱلنَّ

َّذِي هُمۡ فيِهِ مُخۡتَلفُِونَ ٣ ٱل
كَلَّا سَيَعۡلَمُونَ ٤

ثُمَّ كَلَّا سَيَعۡلَمُونَ ٥

رۡضَ مِهَدٰٗا ٦
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
أ

وۡتاَدٗا ٧
َ
وَٱلجِۡبَالَ أ

زۡوَجٰٗا ٨
َ
وخََلَقۡنَكُٰمۡ أ

وجََعَلۡنَا نوَۡمَكُمۡ سُبَاتٗا ٩
َّيۡلَ لبَِاسٗا ١٠ وجََعَلۡنَا ٱل

هَارَ مَعَاشٗا ١١ وجََعَلۡنَا ٱلنَّ

وَبَنَيۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا ١٢

اجٗا ١٣ وجََعَلۡنَا سِرَاجٗا وَهَّ

نزَلنَۡا مِنَ ٱلمُۡعۡصِرَتِٰ مَاءٓٗ ثَجَّاجٗا ١٤
َ
وَأ
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15. ಅದರಿಂದ ಧ್ಾನ್ಯ ಹಾಗ� ತ್ರಕಾರಿಯನುನು ಬಳೆಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

16. ಮತ್ುತು ದಟ್ಟಿವಾದ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು.

17. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ತಿೋಪು್ವ ನೋಡುರ್ ದಿನದ ಸಮಯರ್ನುನು 
ನಶಚುಯಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

18. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಊದಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ. ಆಗ ನೋವು ಗುಂಪು ಗುಂಪ್ಾಗಿ 
ಬರುವಿರಿ.

19. ಆಕಾಶರ್ನುನು ತೆರೆಯಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಅದು ಅಸಂಖ್್ಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಾಗಿ ಮಾಪ್ವಡುವುದು.

20. ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಚಲ್ಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವು 
ಮರಿೋಚಿಕ್ಯಂತಾಗುವುವು.

21. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನರಕವು ನಗಾರ್ಣೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾದೆ.

22. ಅದು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿ ರ್ತಿ್ವಸಿದರ್ರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ.

23. ಅರ್ರು ಯುಗ ಯುಗಾಂತ್ರ ಅದರಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸುರ್ರು.

24. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ತ್ಂಪು ಅಥವಾ ಪ್ಾನೋಯದ ರುಚಿಯನುನು 
ನೆ�ೋಡುವುದೆೋ ಇಲಲಾ.

25. ಕುದಿಯುರ್ ನೋರು ಮತ್ುತು (ದುಗ್ವಂಧಪೂರಿತ್) ಕ್ೋವಿನ 
(ರುಚಿಯ) ಹೆ�ರತ್ು.

26. ಅರ್ರಿಗೆ ಪೂರ್್ವ ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

27. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ವಿಚಾರಣೆಯನುನು ನರಿೋಕ್ಷಿಸುತಿತುರಲ್ಲಲಾ.

28. ಅರ್ರು ಸೆ�ಕ್್ಕಿನಂದ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರು.

29. ನಾವು ಎಲಲಾ ವಿಷ್ಯಗಳನ�ನು ಲ್ಖಿತ್ಗೆ�ಳಿಸಿ ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದೆ್ದೋವೆ.

30. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು (ನಮ್ಮ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ) ರುಚಿಯನುನು ನೆ�ೋಡಿರಿ. 
ನಾವು ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು ಅಧಿಕಗೆ�ಳಿಸುವುದಿಲಲಾ.

31. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ರಿಗೆ ವಿಜಯವಿದೆ.

32. ತೆ�ೋಟ್ಗಳು ಮತ್ುತು ದಾ್ರಕ್ಷಿಗಳಿವೆ.

33. ಸಮಪ್ಾ್ರಯದ ಯುರ್ ತ್ರುಣಿಯರಿದಾ್ದರೆ.

ا وَنَبَاتٗا ١٥ لنُِّخۡرِجَ بهِۦِ حَبّٗ

لفَۡافاً ١٦
َ
تٍٰ أ وجََنَّ

إنَِّ يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ كَانَ مِيقَتٰٗا ١٧

فۡوَاجٗا ١٨
َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ

بوَۡبٰٗا ١٩
َ
مَاءُٓ فَكَانتَۡ أ وَفُتحَِتِ ٱلسَّ

وسَُيّرِتَِ ٱلجِۡبَالُ فَكَانتَۡ سَرَاباً ٢٠

إنَِّ جَهَنَّمَ كَانتَۡ مِرۡصَادٗا ٢١
غِٰينَ مَـَٔابٗا ٢٢ للِّطَّ

حۡقَابٗا ٢٣
َ
بٰثِيِنَ فيِهَآ أ لَّ

َّا يذَُوقوُنَ فيِهَا برَۡدٗا وَلاَ شَرَاباً ٢٤ ل

اقٗا ٢٥ َّا حَميِمٗا وغََسَّ إلِ

جَزَاءٓٗ وفَِاقاً ٢٦

هُمۡ كَانوُاْ لاَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا ٢٧ إنَِّ

ابٗا ٢٨ بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كذَِّ وَكَذَّ
حۡصَيۡنَهُٰ كتَِبٰٗا ٢٩

َ
وكَُلَّ شَيۡءٍ أ

َّا عَذَاباً ٣٠ فَذُوقوُاْ فَلنَ نَّزِيدَكُمۡ إلِ

إنَِّ للِۡمُتَّقِينَ مَفَازًا ٣١

عۡنَبٰٗا ٣٢
َ
حَدَائٓقَِ وَأ

ترَۡابٗا ٣٣
َ
وَكَوَاعِبَ أ
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34. ತ್ುಂಬ್ ತ್ುಳುಕುರ್ ಲೋ�ೋಟ್ಗಳಿವೆ.

35. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಅಥವಾ ಸುಳು್ಳ 
ವಾತೆ್ವಗಳನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

36. ಇವೆಲಲಾವೂ ಅರ್ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಂದ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಂದ) 
ದೆ�ರೆಯುರ್ ಪಯಾ್ವಪತು ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

37. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ ಮತ್ುತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುರ್ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕ. ಅರ್ನು ಪರಮ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದಾ್ದನೆ. ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡುರ್ ಅಧಿಕಾರ 
ಯಾರಿಗ� ಇಲಲಾ.

38. ರ�ಹ್ (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) ಮತ್ುತು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಸಾಲು ಸಾಲ್ಾಗಿ 
ನಲುಲಾರ್ ದಿನ. (ಅಂದು) ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಯಾರಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೋಡುತಾತುನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ಯಾರು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾತ್ನೆನುೋ ಆಡುತಾತುರೆ�ೋ ಅರ್ರ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾರಿಗ� 
ತ್ುಟ್ ಬ್ಚಚುಲ್ಾಗುವುದಿಲಲಾ.

39. ಆ ದಿನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಚೆ್ಛಯುಳ್ಳರ್ನು (ಸತ್್ಕಿ-
ಮ್ವಗಳನುನು ಮಾಡಿ) ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿ 
ವಾಸಸ್ಥಳರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸಿಕ್�ಳ್ಳಲ್.

40. ನಾವು ನಮಗೆ ಶಿೋಘ್ರದಲೋಲಾೋ ಬರುರ್ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿದೆ್ದೋವೆ. ಅಂದು 
ಮನುಷ್್ಯನು ತ್ನನು ಕ್ೈಗಳು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ನೆ�ೋಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಯು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಅಯೊ್ಯೋ! 
ನಾನು ಮಣಾಣುಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!” 

سٗا دِهَاقٗا ٣٤
ۡ
وَكَأ

بٰٗا ٣٥ َّا يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ كذَِّ ل

بّكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ٣٦ جَزَاءٓٗ مِّن رَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلرَّحۡمَٰنِۖ لاَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبِّ ٱلسَّ

يَمۡلكُِونَ مِنۡهُ خِطَابٗا ٣٧

َّا يَتَكَلَّمُونَ  اۖ ل وحُ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ صَفّٗ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلرُّ
ذنَِ لهَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَقاَلَ صَوَابٗا ٣٨

َ
َّا مَنۡ أ إلِ

خَذَ إلِيَٰ رَبّهِۦِ  ۖ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمُ ٱلحۡقَُّ
مَـَٔاباً ٣٩

نذَرۡنَكُٰمۡ عَذَابٗا قَريِبٗا يوَۡمَ ينَظُرُ ٱلمَۡرۡءُ 
َ
آ أ إنَِّ

مَتۡ يدََاهُ وَيَقُولُ ٱلكَۡافرُِ يَلَٰيۡتنَيِ  مَا قَدَّ
كُنتُ ترَُبٰاَۢ ٤٠
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79. ಅನಾನಿಝಿಆತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. (ದೆೋಹದೆ�ಳಗೆ) ಧುಮುಕ್ (ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಆತ್್ಮಗಳನುನು) 
ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಎಳೆಯುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಆತ್್ಮಗಳನುನು) ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಎಳೆಯುರ್ 
ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ಈಜುತಾತು ಚಲ್ಸುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ನಂತ್ರ ದೌಡಾಯಿಸುತಾತು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಸಾಗುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ 
ಮೋಲ್ಾಣೆ!

5. ಕಾಯ್ವಗಳನುನು ನಯಂತಿ್ರಸುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

6. ನಡುಗಿಸುರ್ಂತ್ದು್ದ (ಪ್ರಥಮ ಊದುವಿಕ್) ನಡುಗಿಸುರ್ ದಿನ!

7. ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ ಬರುರ್ಂತ್ದು್ದ (ಎರಡನೆೋ ಊದುವಿಕ್) ಅದರ 
ಹಿಂದೆಯೆೋ ಬರುವುದು.

8. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಹೃದಯಗಳು ಢರ್ಗುಡುತಿತುರುವುವು.

9. ಅರ್ರ ಕರ್ುಣುಗಳು ಕ್ಳಭಾಗಕ್್ಕಿ ತ್ಗಿಗೆರುವುವು.

10. ಅರ್ರು ಕ್ೋಳುರ್ರು: “ನಮ್ಮನುನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್್ವಸಿ್ಥತಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲ್ಾಗುವುದೆೋ?

11. ನಾವು ಕ್�ಳೆತ್ ಮ�ಳೆಗಳಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ!”

12. ಅರ್ರು ಹೆೋಳುರ್ರು: “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ನಷ್ಟಿಭರಿತ್ 
ಮರಳುವಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.”

13. ಅದು ಕ್ೋರ್ಲ ಒಂದು (ಭಯಾನಕ) ಗದರಿಕ್ಯಾಗಿದೆ.

14. ಆಗ ಅಗೆ�ೋ ಅರ್ರು ಒಂದು ಮೈದಾನದಲ್ಲಾ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡುರ್ರು!

15. ಮ�ಸಾರ ಸಮಾಚಾರವು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ದೆಯೆೋ?

16. ಪವಿತ್್ರ ತ್ುವಾ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಾ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ರನುನು ಕರೆದು ಹೆೋಳಿದ ಸಂದಭ್ವ:

17. “ಫರೆ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿರಿ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಎಲೋಲಾ 

زِٰعَتِٰ غَرۡقٗا ١ وَٱلنَّ

شِٰطَتِٰ نشَۡطٗا ٢ وَٱلنَّ

ٰبحَِتِٰ سَبۡحٗا ٣ وَٱلسَّ

ٰبقَِتِٰ سَبۡقٗا ٤ فَٱلسَّ

مۡرٗا ٥
َ
فَٱلمُۡدَبرَِّتِٰ أ

اجِفَةُ ٦ يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادِفَةُ ٧ تتَۡبَعُهَا ٱلرَّ

قُلوُبٞ يوَۡمَئذِٖ وَاجِفَةٌ ٨

بصَۡرُٰهَا خَشِٰعَةٞ ٩
َ
أ

ءِنَّا لمََرۡدُودُونَ فيِ ٱلحۡاَفرَِةِ ١٠
َ
يَقُولوُنَ أ

خِرَةٗ ١١ ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا نَّ
َ
أ

ةٌ خَاسِرَةٞ ١٢ قاَلوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّ

فَإنَِّمَا هِيَ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣
اهرَِةِ ١٤ فَإذَِا هُم بٱِلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَيٰٓ ١٥
َ
هَلۡ أ

سِ طُوًى ١٦ إذِۡ ناَدَىهُٰ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ

ٱذۡهَبۡ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَىٰ ١٧
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ಮಿೋರಿ ರ್ತಿ್ವಸಿದಾ್ದನೆ.

18. ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಕ್ೋಳಿರಿ: ನೋನು ಸ್ವಯಂ ಸಂಸ್ಕಿರಿಸಲು 
ಬಯಸುವೆಯಾ?

19. ನಾನು ನನಗೆ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೋನು 
ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ನಾಗಬಹುದು.”

20. ಮ�ಸಾ ಅರ್ನಗೆ ಮಹಾ ದೃಷ್ಾಟಿಂತ್ರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿದರು.

21. ಆದರೆ ಅರ್ನು ನಷೆೋಧಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅವಿಧೋಯತೆ 
ತೆ�ೋರಿದನು.

22. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು (ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡಲು) ಪರಿಶ್ರಮಿಸುತಾತು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೆ�ೋದನು.

23. ನಂತ್ರ ಎಲಲಾರನ�ನು ಜಮಾರ್ಣೆಗೆ�ಳಿಸಿ ಘೋಷ್ಸಿದನು.

24. ಅರ್ನು ಹೆೋಳಿದನು: “ನಾನು ನಮ್ಮ ಪರಮೋಚ್ಛ 
ದೆೋರ್ನಾಗಿದೆ್ದೋನೆ.”

25. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನನುನು ಪರಲೋ�ೋಕ ಮತ್ುತು ಇಹಲೋ�ೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದನು.

26. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ ನೋತಿಪ್ಾಠವಿದೆ.

27. ನಮ್ಮನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಿವೊೋ ಅಥವಾ ಆಕಾಶರ್ನೆ�ನುೋ? 
ಅರ್ನು ಆಕಾಶರ್ನುನು ನಮಿ್ವಸಿದನು.

28. ಅದರ ಛಾರ್ಣಿಯನುನು ಎತ್ತುರಿಸಿದನು ಮತ್ುತು ಅದನುನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿದನು.

29. ಅದರ ರಾತಿ್ರಯನುನು ಕತ್ತುಲೋಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ುತು ಅದರ 
ಹಗಲನುನು ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

30. ಅದರ ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಭ�ಮಿಯನುನು ವಿಸತುರಿಸಿದನು.

31. ಅದರಿಂದ ನೋರನುನು ಮತ್ುತು ಹುಲುಲಾಗಾರ್ಲುಗಳನುನು 
ಹೆ�ರತೆಗೆದನು.

32. ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ದೃಢವಾಗಿ ನಲ್ಲಾಸಿದನು.

33. ಇವೆಲಲಾವೂ ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಉಪಯೊೋಗಕಾ್ಕಿಗಿ.

َّيٰ ١٨ ن تزََك
َ
َّكَ إلِيَٰٓ أ فَقُلۡ هَل ل

هۡدِيكََ إلِيَٰ رَبّكَِ فَتَخۡشَيٰ ١٩
َ
وَأ

رَىهُٰ ٱلۡأٓيةََ ٱلكُۡبۡرَىٰ ٢٠
َ
فَأ

بَ وعََصَيٰ ٢١ فَكَذَّ

دۡبرََ يسَۡعَىٰ ٢٢
َ
ثُمَّ أ

فَحَشَرَ فَنَادَىٰ ٢٣

علۡىَٰ ٢٤
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلأۡ

َ
فَقَالَ أ

وليَٰٓ ٢٥
ُ
ُ نكََالَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَٱلأۡ خَذَهُ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ لمَِّن يَخۡشَيٰٓ ٢٦

مَاءُٓۚ بنَىَهَٰا ٢٧ مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ىهَٰا ٢٨ رَفَعَ سَمۡكَهَا فَسَوَّ

خۡرَجَ ضُحَىهَٰا ٢٩
َ
غۡطَشَ ليَۡلَهَا وَأ

َ
وَأ

رۡضَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ دَحَىهَٰآ ٣٠
َ
وَٱلأۡ

خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡىهَٰا ٣١
َ
أ

رۡسَىهَٰا ٣٢
َ
وَٱلجِۡبَالَ أ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٣
َ
مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَلأِ
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34. ಆ ಮಹಾ ವಿಪತ್ುತು (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ) ಬರುರ್ ಸಂದಭ್ವ.

35. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ತಾನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ಕಮ್ವಗಳನುನು 
ಸ್ಮರಿಸುರ್ನು.

36. ನೆ�ೋಡುಗರೆಲಲಾರ ಮುಂದೆ ನರಕರ್ನುನು ಪ್ರದಶಿ್ವಸಲ್ಾಗುವುದು.

37. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿದರ್ನೆ�ೋ,

38. ಮತ್ುತು ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ ಪ್ಾ್ರಶಸತ್ಯ ನೋಡಿದರ್ನೆ�ೋ,

39. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನರಕವೆೋ ಅರ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳ.

40. ಯಾರು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ನಲುಲಾವುದನುನು 
ಭಯಪಟ್ಟಿನೆ�ೋ ಮತ್ುತು ತ್ನನು ದೆೋಹರ್ನುನು ಸೆ್ವೋಚೆ್ಛಗಳಿಂದ 
ದ�ರವಿಟ್ಟಿರ್ನೆ�ೋ,

41. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸ್ವಗ್ವವೆೋ ಅರ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳ.

42. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು—ಅದು ಯಾವಾಗ ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆಯೆಂದು 
ಅರ್ರು ನಮ್ಮಲ್ಲಾ ಕ್ೋಳುತಾತುರೆ.

43. ನಮಗೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಏನು ಜ್ಾನವಿದೆ?

44. ಅದರ ಆತ್್ಯಂತಿಕ ಜ್ಾನವಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಮಾತ್್ರ.

45. ನೋರ್ಂತ್� ಅದನುನು ಭಯಪಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮುನೆನುಚಚುರಿಕ್ 
ನೋಡುರ್ರ್ರಾಗಿದಿ್ದೋರಿ.

46. ಅರ್ರು ಅದನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ ದಿನದಂದು, ದಿನದ ಕ್�ನೆಯ ಭಾಗ 
ಅಥವಾ ದಿನದ ಮದಲ ಭಾಗ ಮಾತ್್ರ ಅರ್ರು (ಭ�ಮಿಯಲ್ಲಾ) 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಅರ್ರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು.

ةُ ٱلكُۡبۡرَىٰ ٣٤ امَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلطَّ

رُ ٱلإۡنِسَٰنُ مَا سَعَىٰ ٣٥ يوَۡمَ يَتَذَكَّ

وَبُرّزِتَِ ٱلجۡحَِيمُ لمَِن يرََىٰ ٣٦

ا مَن طَغَىٰ ٣٧ مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٣٨ وَءَاثرََ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

وَىٰ ٣٩
ۡ
فَإنَِّ ٱلجۡحَِيمَ هِيَ ٱلمَۡأ

فۡسَ عَنِ  ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ وَنَهَي ٱلنَّ مَّ
َ
وَأ

ٱلهَۡوَىٰ ٤٠

وَىٰ ٤١
ۡ
فَإنَِّ ٱلجۡنََّةَ هِيَ ٱلمَۡأ

يَّانَ مُرۡسَىهَٰا ٤٢
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

نتَ مِن ذكِۡرَىهَٰآ ٤٣
َ
فيِمَ أ

إلِيَٰ رَبّكَِ مُنتَهَىهَٰآ ٤٤

نتَ مُنذِرُ مَن يَخۡشَىهَٰا ٤٥
َ
مَآ أ إنَِّ

َّا عَشِيَّةً  هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ نَّ
َ
كَأ

وۡ ضُحَىهَٰا ٤٦
َ
أ
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80. ಅಬಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅರ್ರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಮುಖ್ ಸಿಂಡರಿಸಿದರು ಮತ್ುತು 
ವಿಮುಖ್ರಾದರು.

2. ಒಬಬಿ ಕುರುಡ ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಎಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದ.[1]

3. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ!) ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು? ಆ ಕುರುಡರು ಪರಿಶು-
ದ್ಧತೆಯನುನು ಪಡೆಯಬಹುದು.

4. ಅಥವಾ ಉಪದೆೋಶಕ್್ಕಿ ಕ್ವಿಗೆ�ಟ್ುಟಿ, ಆ ಉಪದೆೋಶವು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೊೋಜನವಾಗಬಹುದು.

5. ಆದರೆ ಯಾರು ತ್ನನುನುನು ತಾನೆೋ ಸ್ವಯಂ-ಪಯಾ್ವಪತುನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುತಾತುನೆ�ೋ,

6. ಅರ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋವು ಪೂರ್್ವ ಗಮನ ಹರಿಸಿದಿರಿ.[2]

7. ಅರ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆೋನ� 
ದೆ�ೋಷ್ವಿಲಲಾ.

8. ಆದರೆ ಯಾರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತಾತು ಬಂದರೆ�ೋ,

9. ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು ಭಯಪಡುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ,

10. ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ನೋವು ಅಸಡೆಡಾ ತೆ�ೋರಿದಿರಿ.

11. ಅಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಒಂದು 
ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

12. ಇಚೆ್ಛಯುಳ್ಳರ್ರು ಅದರಿಂದ ಉಪದೆೋಶ ಪಡೆಯಲ್.

13. ಅದು ಪ್ರತಿಷ್್ಠತ್ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾದೆ.

14. ಉನನುತ್ವಾದ ಮತ್ುತು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ (ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ).

[1]  ಒಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಕುರೆೈಷ್ ಮುಖ್ಂಡರಿಗೆ ಧಮ್ವದ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು 
ಹೆೋಳಿಕ್�ಟ್ುಟಿ ಇಸಾಲಾಂಗೆ ಆಮಂತಿ್ರಸುತಿತುದಾ್ದಗ, ಅರ್ರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಾ ಒಬಬಿರಾದ ಇಬ್ನು ಉಮ್್ಮ ಮಕ�ತುಮ್ (ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಲ್) ಅಲ್ಲಾಗೆ ಬಂದು ಏನೆ�ೋ ಕ್ೋಳಿದರು. ಅರ್ರು ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಅರ್ರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸದೆ ಕುರೆೈಷ್ ಮುಖ್ಂಡರಿಗೆ ಆಮಂತ್್ರರ್ ನೋಡುವುದನುನು ಮುಂದುರ್ರಿಸಿದರು. 
ಇದನುನು ಇಲ್ಲಾ ವಿಮಶಿ್ವಸಲ್ಾಗಿದೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ನೋವು ಕುರೆೈಷ್ ಮುಖ್ಂಡನ ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್್ವ ಗಮನ ಹರಿಸಿದಿರಿ.

َّيٰٓ ١ عَبسََ وَتوََل

عۡمَيٰ ٢
َ
ن جَاءَٓهُ ٱلأۡ

َ
أ

َّيٰٓ ٣ ك َّهُۥ يزََّ وَمَا يدُۡريِكَ لعََل

رُ فَتَنفَعَهُ ٱلذِّكۡرَىٰٓ ٤ كَّ وۡ يذََّ
َ
أ

ا مَنِ ٱسۡتَغۡنَيٰ ٥ مَّ
َ
أ

ىٰ ٦ نتَ لهَُۥ تصََدَّ
َ
فَأ

َّيٰ ٧ ك َّا يزََّ ل
َ
وَمَا عَلَيۡكَ أ

ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَىٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

وَهُوَ يَخۡشَيٰ ٩

يٰ ١٠ نتَ عَنۡهُ تلَهََّ
َ
فَأ

هَا تذَۡكرَِةٞ ١١ كَلَّآ إنَِّ

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ١٢
مَةٖ ١٣ كَرَّ فيِ صُحُفٖ مُّ

١٤ ِۭ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ



776

ಅ-ನ .80حتافل ةس

15. ಅದು ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳ ಕ್ೈಗಳಲ್ಲಾವೆ.

16. ಗರ್್ಯರು ಮತ್ುತು ನೋತಿರ್ಂತ್ರಾದ (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳು).

17. ಮನುಷ್್ಯನ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲ್! ಅರ್ನು ಎಷೆ�ಟಿಂದು 
ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಿಲಲಾದರ್ನಾಗಿ ಬ್ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ!

18. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನನುನು ಯಾರ್ ರ್ಸುತುವಿನಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು?

19. ಅರ್ನನುನು ವಿೋಯ್ವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು 
ನರ್್ವಯಿಸಿದನು.

20. ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ ಮಾಗ್ವರ್ನುನು ಸುಗಮಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

21. ನಂತ್ರ ಅರ್ನಗೆ ಮರರ್ರ್ನುನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಾ ದಫನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು.

22. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸುವಾಗ ಅರ್ನಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುರ್ನು.

23. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ. ಅರ್ನು ಇಲ್ಲಾಯ ತ್ನಕ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು 
ಪ್ಾಲ್ಸಲ್ಲಲಾ.

24. ಮನುಷ್್ಯನು ತ್ನನು ಆಹಾರರ್ನುನು ನೆ�ೋಡಲ್.

25. ನಾವು ರಭಸವಾಗಿ ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸಿದೆವು.

26. ನಂತ್ರ ಭ�ಮಿಯನುನು ಸರಿಯಾದ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಾ ಸಿೋಳಿದೆವು.

27. ನಂತ್ರ ಅದರಲ್ಲಾ ಧ್ಾನ್ಯರ್ನುನು ಬಳೆಸಿದೆವು.

28. ದಾ್ರಕ್ಷಿ ಮತ್ುತು ತ್ರಕಾರಿಗಳನುನು,

29. ಆಲ್ವ್ ಮತ್ುತು ಖ್ಜ�್ವರ ಮರಗಳನುನು,

30. ದಟ್ಟಿವಾದ ತೆ�ೋಟ್ಗಳನುನು.

31. ಹರ್ುಣು-ಹಂಪಲುಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಹುಲುಲಾಗಾರ್ಲುಗಳನುನು.

32. ನಮ್ಮ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಉಪಯೊೋಗಕಾ್ಕಿಗಿ.

33. ಕ್ವಿಯನುನು ಕ್ವುಡುಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಆ ಸದು್ದ (ಪುನರುತಾ್ಥನ) 
ಬಂದಾಗ.

34. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ತ್ನನು ಸಹೆ�ೋದರನಂದ ದ�ರ ಓಡುರ್ನು.

يدِۡي سَفَرَةٖ ١٥
َ
بأِ

كرَِامِۭ برََرَةٖ ١٦

كۡفَرَهُۥ ١٧
َ
قُتلَِ ٱلإۡنِسَٰنُ مَآ أ

يِّ شَيۡءٍ خَلَقَهُۥ ١٨
َ
مِنۡ أ

رَهُۥ ١٩ مِن نُّطۡفَةٍ خَلَقَهُۥ فَقَدَّ

رَهُۥ ٢٠ بيِلَ يسََّ ثُمَّ ٱلسَّ

قۡبرََهُۥ ٢١
َ
مَاتهَُۥ فَأ

َ
ثُمَّ أ

نشَرَهُۥ ٢٢
َ
ثُمَّ إذَِا شَاءَٓ أ

مَرَهُۥ ٢٣
َ
ا يَقۡضِ مَآ أ كَلَّا لمََّ

ٓۦ ٢٤ فَلۡيَنظُرِ ٱلإۡنِسَٰنُ إلِيَٰ طَعَامِهِ

نَّا صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗا ٢٥
َ
أ

ا ٢٦ رۡضَ شَقّٗ
َ
ثُمَّ شَقَقۡنَا ٱلأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا حَبّٗا ٢٧
َ
فَأ

وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا ٢٨

وَزَيۡتُونٗا وَنَخۡلاٗ ٢٩
وحََدَائٓقَِ غُلۡبٗا ٣٠
بّٗا ٣١

َ
وَفَكِٰهَةٗ وَأ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٢
َ
تَعٰٗا لَّكُمۡ وَلأِ مَّ

ةُ ٣٣ اخَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَّ

خِيهِ ٣٤
َ
يوَۡمَ يفَِرُّ ٱلمَۡرۡءُ مِنۡ أ
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35. ತ್ನನು ತ್ಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಂದ.

36. ತ್ನನು ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಿಳಿಂದ.

37. ಅಂದು ಅರ್ರಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗ� ಇತ್ರರ ಕಡೆಗೆ 
ಗಮನಕ್�ಡಲ್ಾಗದಷ್ುಟಿ ತ್ನನುದೆೋ ಆದ ಆಲೋ�ೋಚನೆಗಳಿರುವುವು.

38. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಮುಖ್ಗಳು ಪ್ರಸನನುವಾಗಿರುವುವು.

39. ಅವು ಕ್ಲಕ್ಲ ನಗುತಿತುರುವುವು ಮತ್ುತು ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಿಂದಿರುವುವು.

40. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಮುಖ್ಗಳಿಗೆ ಧ�ಳು ಮತಿತುಕ್�ಂಡಿರುವುದು.

41. ಅವುಗಳನುನು ಕಾಗ್ವತ್ತುಲೋಯು ಕವಿದಿರುವುದು.

42. ಅರ್ರೆೋ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು. 

بيِهِ ٣٥
َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وَأ

وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ ٣٦

نٞ يُغۡنيِهِ ٣٧
ۡ
لِّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ

لكُِ

سۡفِرَةٞ ٣٨ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ مُّ
سۡتَبۡشِرَةٞ ٣٩ ضَاحِكَةٞ مُّ

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ عَلَيۡهَا غَبرََةٞ ٤٠

ترَۡهَقُهَا قَترََةٌ ٤١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفَرَةُ ٱلفَۡجَرَةُ ٤٢
ُ
أ

سورة التكوير

81. ಅತ್ತಾಕಿವಾೀರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸ�ಯ್ವನನುನು ಹೆ�ದಿಯಲ್ಾಗುವಾಗ.

2. ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತ್ವಾಗುವಾಗ.

3. ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು ಚಲ್ಸುರ್ಂತೆ ಮಾಡಲ್ಾಗುವಾಗ.

4. ಪೂರ್್ವ ಬಸುರಿಗಳಾದ ಒಂಟ್ಗಳನುನು ಉಪೆೋಕ್ಷಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.[1]

5. ರ್ನ್ಯ ಮೃಗಗಳನುನು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.[2]

6. ಸಮುದ್ರಗಳನುನು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.

7. ಆತ್್ಮಗಳನುನು (ದೆೋಹಗಳೊಂದಿಗೆ) ಜ�ೋಡಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.[3]

8. ಜಿೋರ್ಂತ್ ಹ�ಳಲ್ಾದ ಹೆರ್ುಣು ಮಗುವಿನೆ�ಂದಿಗೆ 
ಕ್ೋಳಲ್ಾಗುವಾಗ.

9. ಯಾರ್ ತ್ಪ್್ಪಗಾಗಿ ಅರ್ಳನುನು ಕ್�ಲೋ ಮಾಡಲ್ಾಯಿತೆಂದು.

[1]  ಪೂರ್್ವ ಬಸುರಿ ಒಂಟ್ಗಳನುನು ಅರಬಬಿರು ಅಮ�ಲ್ಯ ಸಂಪತೆತುಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಿತುದ್ದರು.
[2]  ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ ರ್ನ್ಯ ಮೃಗಗಳನುನು ಕ�ಡ ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.
[3]  ಹೆಚಿಚುನ ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಇದರ ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ, ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದಂದು ಜನರನುನು ಅರ್ರದೆ್ದೋ ಗುಂಪುಗಳೊಂದಿಗೆ 

ಸೆೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದು. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಗಳೊಂದಿಗೆ, ಕಪಟ್ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು 
ಕಪಟ್ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಇತಾ್ಯದಿ.

مۡسُ كُوّرَِتۡ ١ إذَِا ٱلشَّ

وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتۡ ٢
وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ سُيّرِتَۡ ٣

لَتۡ ٤ وَإِذَا ٱلعِۡشَارُ عُطِّ
وَإِذَا ٱلوۡحُُوشُ حُشِرَتۡ ٥

رَتۡ ٦ وَإِذَا ٱلبِۡحَارُ سُجِّ
فُوسُ زُوجَِّتۡ ٧ وَإِذَا ٱلنُّ

وَإِذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ ٨

يِّ ذَنۢبٖ قُتلَِتۡ ٩
َ
بأِ
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10. ಕಮ್ವಪುಸತುಕಗಳನುನು ತೆರೆಯಲ್ಾಗುವಾಗ.

11. ಆಕಾಶರ್ನುನು ಕಳಚಲ್ಾಗುವಾಗ.

12. ನರಕರ್ನುನು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.

13. ಸ್ವಗ್ವರ್ನುನು ಸಮಿೋಪಕ್್ಕಿ ತ್ರಲ್ಾಗುವಾಗ.

14. ಅಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� ತಾನು ಏನು ತ್ಂದಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುರ್ನು.

15. ನಾನು ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಸರಿಯುರ್ ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.

16. ಚಲ್ಸುರ್ ಮತ್ುತು ಅಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುರ್ (ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಮೋಲೋ).

17. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲೋ, ಅದು ಸರಿಯುವಾಗ.

18. ಪ್ರಭಾತ್ದ ಮೋಲೋ, ಅದು ಬಳಗುವಾಗ.

19. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಒಬಬಿ ಗೌರವಾನ್ವತ್ 
ದ�ತ್ರ (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) ಮಾತಾಗಿದೆ.[1]

20. ಅರ್ರು ಅತ್್ಯಂತ್ ಶಕ್ತುಶಾಲ್ ಮತ್ುತು ಸಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನಾದ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಉನನುತ್ ಪದವಿಯುಳ್ಳರ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

21. (ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಅರ್ರನುನು ಅನುಸರಿಸಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ ಮತ್ುತು 
ಅರ್ರು ವಿಶಾ್ವಸಯೊೋಗ್ಯರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

22. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗರು (ಪ್ರವಾದಿ) ಮಾನಸಿಕ 
ಅಸ್ವಸ್ಥರಲಲಾ.

23. ಅರ್ರು ಅರ್ರನುನು (ಜಿಬ್್ರೋಲ ರನುನು) ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷ ದಿಗಂತ್ದಲ್ಲಾ 
ನೆ�ೋಡಿದಾ್ದರೆ.

24. ಅರ್ರು ಅದೃಶ್ಯ ವಿಷ್ಯಗಳನುನು ತಿಳಿಸುರ್ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರುವುದಿಲಲಾ.[2]

25. ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ಬಹಿಷ್್ಕಿಕೃತ್ನಾದ ಶೈತಾನನ ಮಾತ್ುಗಳಲಲಾ.

26. ಆದರ� ನೋವು ಎಲ್ಲಾಗೆ ಹೆ�ೋಗುತಿತುದಿ್ದೋರಿ?

[1]  ಅಂದರೆ ಅರ್ರು (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) ಇದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಯಿಂದ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) 
ತ್ಲುಪ್ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

[2]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತಿಳಿಸಿಕ್�ಡಲ್ಾಗುರ್ ವಿಷ್ಯಗಳೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅರ್ರು 
ಜನರಿಗೆ ತ್ಲುಪ್ಸುತಿತುದಾ್ದರೆ. ಅದರಲ್ಲಾ ಅರ್ರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರಿಸುವುದಿಲಲಾ.

حُفُ نشُِرَتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ
مَاءُٓ كُشِطَتۡ ١١ وَإِذَا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلجۡحَِيمُ سُعِّرَتۡ ١٢
زۡلفَِتۡ ١٣

ُ
وَإِذَا ٱلجۡنََّةُ أ

حۡضَرَتۡ ١٤
َ
آ أ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِلخۡنَُّسِ ١٥
ُ
فَلآَ أ

ٱلجۡوََارِ ٱلكُۡنَّسِ ١٦
َّيۡلِ إذَِا عَسۡعَسَ ١٧ وَٱل
سَ ١٨ بۡحِ إذَِا تَنَفَّ وَٱلصُّ

إنَِّهُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ١٩

ةٍ عِندَ ذيِ ٱلعَۡرۡشِ مَكِينٖ ٢٠ ذيِ قُوَّ

مِينٖ ٢١
َ
طَاعٖ ثَمَّ أ مُّ

وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ٢٢

فُقِ ٱلمُۡبيِنِ ٢٣
ُ
وَلقََدۡ رَءَاهُ بٱِلأۡ

وَمَا هُوَ علَىَ ٱلغَۡيۡبِ بضَِنيِنٖ ٢٤

وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٖ ٢٥

يۡنَ تذَۡهَبُونَ ٢٦
َ
فَأ
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27. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೆೋಶವಾಗಿದೆ.

28. (ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ) ನಮ್ಮ ಪೆೈಕ್ ನೆೋರ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ ಚಲ್ಸಲು 
ಇಚಿ್ಛಸುರ್ರ್ರಿಗೆ.

29. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸದೆ ನೋವು 
ಇಚಿ್ಛಸುವುದಿಲಲಾ. 

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٢٧ إنِۡ هُوَ إلِ

ن يسَۡتَقيِمَ ٢٨
َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

 ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ
رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٩

سورة الانفطار

82. ಅಲ್-ಇನ್ಫಿತ್ರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಆಕಾಶವು ಒಡೆದು ಸಿೋಳುವಾಗ.

2. ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಉದುರಿ ಬ್ೋಳುವಾಗ.

3. ಸಮುದ್ರಗಳು ಉಕ್್ಕಿ ಹರಿಯುವಾಗ.

4. ಸಮಾಧಿಗಳು ಬುಡಮೋಲ್ಾಗುವಾಗ.

5. ಆಗ ಮನುಷ್್ಯನು ತಾನು ಮುಂದಕ್್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮತ್ುತು ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿಸಿದ (ಕಮ್ವಗಳನುನು) ತಿಳಿಯುರ್ನು.

6. ಓ ಮನುಷ್್ಯನೆೋ! ಅತ್ು್ಯದಾರಿಯಾದ ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾ ನನನುನುನು ರ್ಂಚಿಸಿದೆ್ದೋನು?

7. ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾರೆಂದರೆ ನನನುನುನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು, ನನನುನುನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ನನನುನುನು 
ಸಮತೆ�ೋಲನಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ನು.

8. ಅರ್ನು ಇಚಿ್ಛಸಿದ ರ�ಪದಲ್ಲಾ ನನನುನುನು ಜ�ೋಡಿಸಿದರ್ನು.

9. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನರ್ನುನು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದಿ್ದೋರಿ.

10. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಮೋಲೋ ನಗಾ ರ್ಹಿಸುರ್ರ್ರಿದಾ್ದರೆ.

11. ಗೌರವಾನ್ವತ್ ಬರಹಗಾರರು.

12. ನೋವು ಮಾಡುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಅರ್ರು ತಿಳಿಯುತಾತುರೆ.

13. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು ಸುಖ್ದ 
ಸುಪ್ಪತಿತುಗೆಯಲ್ಲಾರುರ್ರು.

مَاءُٓ ٱنفَطَرَتۡ ١ إذَِا ٱلسَّ
وَإِذَا ٱلكَۡوَاكبُِ ٱنتثَرَتَۡ ٢

رَتۡ ٣ وَإِذَا ٱلبِۡحَارُ فُجِّ

وَإِذَا ٱلقُۡبُورُ بُعۡثرِتَۡ ٤

رَتۡ ٥ خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

هَا ٱلإۡنِسَٰنُ مَا غَرَّكَ برَِبّكَِ ٱلكَۡريِمِ ٦ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ىكَٰ فَعَدَلكََ ٧ َّذِي خَلَقَكَ فَسَوَّ ٱل

بَكَ ٨ ا شَاءَٓ رَكَّ يِّ صُورَةٖ مَّ
َ
فيِٓ أ

بوُنَ بٱِلدِّينِ ٩ كَلَّا بلَۡ تكَُذِّ

وَإِنَّ عَلَيۡكُمۡ لحََفِٰظِينَ ١٠
كرَِامٗا كَتٰبِيِنَ ١١

يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلوُنَ ١٢

برَۡارَ لفَِى نعَيِمٖ ١٣
َ
إنَِّ ٱلأۡ
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14. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳು ಧಗಧಗಿಸುರ್ 
ನರಕದಲ್ಲಾರುರ್ರು.

15. ಪ್ರತಿಫಲ ದಿನದಂದು ಅರ್ರು ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರು.

16. ಅರ್ರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಅನುಪಸಿ್ಥತ್ರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಾ.

17. ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

18. ಪುನಃ (ಕ್ೋಳುತೆತುೋನೆ). ಪ್ರತಿಫಲದ ದಿನ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು 
ಗೆ�ತ್ುತು?

19. ಅಂದು ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತು ಇನೆ�ನುಬಬಿ ರ್್ಯಕ್ತುಗಾಗಿ ಏನ� 
ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾಟ್ುಟಿಕ್�ಳು್ಳವುದಿಲಲಾ! ಅಂದು ಎಲ್ಾಲಾ ಆಜ್ಞೆಗಳು 
ಅಲ್ಾಲಾಹನದಾ್ದಗಿರುವುದು. 

ارَ لفَِى جَحِيمٖ ١٤ وَإِنَّ ٱلفُۡجَّ

يصَۡلَوۡنَهَا يوَۡمَ ٱلدِّينِ ١٥
وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيِنَ ١٦

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٧
َ
وَمَآ أ

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٨
َ
ثُمَّ مَآ أ

مۡرُ 
َ
اۖ وَٱلأۡ يوَۡمَ لاَ تَمۡلكُِ نَفۡسٞ لنَِّفۡسٖ شَيۡـٔٗ

١٩ ِ َّ يوَۡمَئذِٖ لّلَّهِ

سورة المطففين

83. ಅಲ್-ಮುತ್ಫಿ್ಫಫಿೀನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಳತೆ ಮತ್ುತು ತ್�ಕದಲ್ಲಾ ಕಡಿಮ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ 
ನಾಶವಿದೆ.

2. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ ಜನರಿಂದ ಅಳತೆ ಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವಾಗ 
ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ಪಡೆಯುರ್ರ್ರು.

3. ಆದರೆ ಜನರಿಗೆ ಅಳತೆ ಮಾಡಿ ಕ್�ಡುವಾಗ ಅಥವಾ ತ್�ಕ 
ಮಾಡಿ ಕ್�ಡುವಾಗ ಕಡಿಮ ಮಾಡುರ್ರ್ರು.

4. ಮರಣಾನಂತ್ರ ಅರ್ರಿಗೆ ಪುನಃ ಜಿೋರ್ ನೋಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಾಗು-
ವುದೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅರ್ರಿಗಿಲಲಾವೆೋ?

5. ಆ ಮಹಾ ದಿನಕಾ್ಕಿಗಿ.

6. ಜನರೆಲಲಾರ� ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) 
ಮುಂದೆ ಎದು್ದ ನಲುಲಾರ್ ದಿನ.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ದುಷ್್ಕಿಮಿ್ವಗಳ ಕಮ್ವದಾಖ್ಲೋಯು 
ಸಿಜಿಜಿೋನ್ನಲ್ಲಾದೆ.

8. ಸಿಜಿಜಿೋನ್ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

وَيۡلٞ للِّۡمُطَفِّفِينَ ١

اسِ يسَۡتَوۡفوُنَ ٢ َّذِينَ إذَِا ٱكۡتَالوُاْ علَىَ ٱلنَّ ٱل

زَنوُهُمۡ يُخۡسِرُونَ ٣ و وَّ
َ
وَإِذَا كَالوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ ٤ نَّهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لاَ يَظُنُّ أ

َ
أ

ليَِوۡمٍ عَظِيمٖ ٥

اسُ لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلنَّ

ينٖ ٧ ارِ لفَِى سِجِّ كَلَّآ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلفُۡجَّ

ينٞ ٨ دۡرَىكَٰ مَا سِجِّ
َ
وَمَآ أ
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9. ಅದು ನಮ�ದಿಸಲ್ಾದ ಪುಸತುಕವಾಗಿದೆ.

10. ಅಂದು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರಿಗೆ ಮಹಾ ನಾಶವಿದೆ.

11. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಫಲ ದಿನರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ರು.

12. ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿ ನಡೆಯುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಮಹಾಪ್ಾಪ್ಗಳ ಹೆ�ರತ್ು 
ಇನಾನುರ� ಅದನುನು ನಷೆೋಧಿಸುವುದಿಲಲಾ.

13. ಅರ್ನಗೆ ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ ಅದನುನು 
“ಪ್ಾ್ರಚಿೋನ ಕಾಲದ ಜನರ ಪುರಾರ್ಗಳು” ಎನುನುತಾತುನೆ.

14. ಅಲಲಾ, ಅರ್ರು ಮಾಡುತಿತುದ್ದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ ಕಾರರ್ ಕಪು್ಪಕಲೋಗಳು 
ಅರ್ರ ಹೃದಯಗಳನುನು ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿವೆ.

15. ಅಲಲಾ, ಅಂದು ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ದಶಿ್ವಸದಂತೆ ಪರದೆಯಲ್ಲಾ ಹಾಕಲ್ಾಗುರ್ರು.[1]

16. ನಂತ್ರ ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರನುನು ಧಗಧಗಿಸುರ್ ನರಕಕ್್ಕಿ 
ಎಸೆಯಲ್ಾಗುವುದು.

17. ನಂತ್ರ ಅರ್ರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಳಲ್ಾಗುವುದು: “ಇದೆೋ ನೋವು 
ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದ್ದ ನರಕ.”

18. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಜಜಿನರ ಕಮ್ವದಾಖ್ಲೋಯು 
ಇಲ್ಲಾಯ�್ಯನ್ನಲ್ಲಾದೆ.

19. ಇಲ್ಲಾಯ�್ಯನ್ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

20. ಅದು ನಮ�ದಿಸಲ್ಾದ ಪುಸತುಕವಾಗಿದೆ.

21. ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಪಡೆದರ್ರು (ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು) ಅದರ ಬಳಿ 
ಉಪಸಿ್ಥತ್ರಾಗುರ್ರು.

22. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸಜಜಿನರು ಸುಖ್ಾಡಂಬರಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

23. ಸುಖ್ಾಸನಗಳಲ್ಲಾ ಕುಳಿತ್ು ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ರು.

24. ನೋವು ಅರ್ರ ಮುಖ್ಗಳಲ್ಲಾ ಆ ಸುಖ್ಗಳ ಹೆ�ಳಪನುನು 
ಗುರುತಿಸುವಿರಿ.

25. ಅರ್ರಿಗೆ ಮಹರು ಹಾಕಲ್ಾದ ಶುದ್ಧ ಮದ್ಯರ್ನುನು ಕುಡಿಯಲು 

[1]  ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ದಶ್ವನ ಪಡೆಯುರ್ರು. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿರುವುದಿಲಲಾ.

رۡقوُمٞ ٩ كتَِبٰٞ مَّ
بيِنَ ١٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

بوُنَ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ١١ َّذِينَ يكَُذِّ ٱل

ثيِمٍ ١٢
َ
َّا كُلُّ مُعۡتَدٍ أ ٓۦ إلِ بُ بهِِ وَمَا يكَُذِّ

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

ا كَانوُاْ  كَلَّاۖ بلَۡۜ رَانَ علَىَٰ قُلوُبهِِم مَّ
يكَۡسِبُونَ ١٤

َّمَحۡجُوبُونَ ١٥ بّهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ ل كَلَّآ إنَِّهُمۡ عَن رَّ

هُمۡ لصََالوُاْ ٱلجۡحَِيمِ ١٦ ثُمَّ إنَِّ

بوُنَ ١٧ َّذِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ ثُمَّ يُقَالُ هَذَٰا ٱل

برَۡارِ لفَِى عِلّيِّيِنَ ١٨
َ
كَلَّآ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلأۡ

دۡرَىكَٰ مَا عِلّيُِّونَ ١٩
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٢٠ كتَِبٰٞ مَّ

بُونَ ٢١ يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ

برَۡارَ لفَِى نعَيِمٍ ٢٢
َ
إنَِّ ٱلأۡ

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٢٣
َ
علَىَ ٱلأۡ

تَعۡرفُِ فيِ وجُُوههِِمۡ نضَۡرَةَ ٱلنَّعيِمِ ٢٤

خۡتُومٍ ٢٥ يسُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ مَّ
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ನೋಡಲ್ಾಗುವುದು.

26. ಅದರ ಮಹರು ಕಸ�ತುರಿಯಾಗಿದೆ. ಪೆೈಪೋಟ್ ನಡೆಸುರ್ರ್ರು 
ಇದಕಾ್ಕಿಗಿ ಪೆೈಪೋಟ್ ನಡೆಸಲ್.

27. ಅದರ ಮಿಶ್ರರ್ವು ತ್ಸಿನುೋಮ್[1] ಆಗಿದೆ.

28. ಅಂದರೆ ಸಾಮಿೋಪ್ಯ ಪಡೆದರ್ರು ಕುಡಿಯುರ್ ಚಿಲುಮಯ 
ನೋರು.

29. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಅಪರಾಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವ-
ಸಿಗಳನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ನಗುತಿತುದ್ದರು.

30. ಅರ್ರು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೆ�ೋಗುವಾಗ ಒಬಬಿರು 
ಇನೆ�ನುಬಬಿರಿಗೆ ಕಣಿಣುನಂದ ಸನೆನು ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

31. ಅರ್ರ ತ್ಮ್ಮ ಮನೆಯರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವಾಗ ಮೋಜು 
ಮಾಡುತಾತು ಮರಳುತಿತುದ್ದರು.

32. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಕಂಡರೆ, “ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇರ್ರೆಲಲಾರ� 
ದಾರಿತ್ಪ್್ಪದರ್ರು” ಎನುನುತಿತುದ್ದರು.

33. ಇರ್ರನುನು ಅರ್ರ (ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ) ಕಾರ್ಲುಗಾರರಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ.

34. ಆದರೆ ಇಂದು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳನುನು ನೆ�ೋಡಿ 
ನಗುರ್ರು.

35. ಅರ್ರು ಸುಖ್ಾಸನಗಳಲ್ಲಾ ಕುಳಿತ್ು ನೆ�ೋಡುತಿತುರುರ್ರು.

36. ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲರ್ನುನು ಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಾಗಿದೆಯೊೋ ಎಂದು. 

[1]  ಇದು ಸ್ವಗ್ವದ ಎತ್ತುರದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುರ್ ತೆ�ರೆ. ಇದು ಸ್ವಗ್ವ ಅತ್ು್ಯತ್್ಕಿಕೃಷ್ಟಿ ನೋರಾಗಿದೆ.

خِتَمُٰهُۥ مِسۡكٞۚ وَفيِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ 
ٱلمُۡتَنَفِٰسُونَ ٢٦

وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ ٢٧
بُونَ ٢٨ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  جۡرَمُواْ كَانوُاْ مِنَ ٱل
َ
َّذِينَ أ إنَِّ ٱل

يضَۡحَكُونَ ٢٩

واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ ٣٠ وَإِذَا مَرُّ

هۡلهِِمُ ٱنقَلَبُواْ فَكِهِينَ ٣١
َ
وَإِذَا ٱنقَلَبُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

ُّونَ ٣٢ ؤُلاَءِٓ لضََآل وۡهُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ هَٰٓ
َ
وَإِذَا رَأ

رۡسِلوُاْ عَلَيۡهِمۡ حَفِٰظِينَ ٣٣
ُ
وَمَآ أ

ارِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنَ ٱلكُۡفَّ فَٱليَۡوۡمَ ٱل
يضَۡحَكُونَ ٣٤

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٣٥
َ
علَىَ ٱلأۡ

ارُ مَا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ هَلۡ ثوُبَِّ ٱلكُۡفَّ
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سورة الانشقاق

84. ಅಲ್-ಇನ್ಶಿರ್ಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಆಕಾಶವು ಒಡೆದು ಸಿೋಳುವಾಗ.

2. ಅದು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವಾಗ. 
ಅದು ಅದಕ್್ಕಿ ಅಹ್ವವಾಗಿದೆ.[1]

3. ಭ�ಮಿಯು ವಿಸತುರಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ.

4. ಅದು ಅದರೆ�ಳಗಿರುವುದನುನು ಹೆ�ರಗೆಸೆದು ಬರಿದಾಗುವಾಗ.

5. ಅದು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕ್ವಿಗೆ�ಡುವಾಗ. 
ಅದು ಅದಕ್್ಕಿ ಅಹ್ವವಾಗಿದೆ.

6. ಓ ಮನುಷ್್ಯನೆೋ! ನೋನು ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭೋಟ್ಯಾಗುರ್ ತ್ನಕ ಎಲ್ಾಲಾ ರಿೋತಿಯ ಕಠಿರ್ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡಿ 
ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು ಭೋಟ್ಯಾಗುವೆ.

7. ಆಗ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಬಲಗೆೈಯಲ್ಲಾ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ,

8. ಅರ್ನನುನು ಅತ್್ಯಂತ್ ಸರಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲ್ಾಗುವುದು.

9. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಮನೆಯರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸಂತೆ�ೋಷ್ದಿಂದ 
ಮರಳುರ್ನು.

10. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ನ ಗ್ರಂಥರ್ನುನು ಬನನು ಹಿಂದಿನಂದ 
ನೋಡಲ್ಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ.

11. ಅರ್ನು ಸಾರ್ನುನು ಕರೆಯುರ್ನು.

12. ಮತ್ುತು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುರ್ ನರಕಾಗಿನುಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ನು.

13. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ) ಅರ್ನ 
ಮನೆಯರ್ರೆ�ಡನೆ ಸಂತೆ�ೋಷ್ವಾಗಿದ್ದನು.

[1]  ಅಂದರೆ ಒಡೆದು ಸಿೋಳಾಗಬೋಕ್ಂಬ ಆಜ್ಞೆ ಸಿಕ್್ಕಿದ ಕ�ಡಲೋ ಆಕಾಶವು ಆ ಆಜ್ಞೆಯನುನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತುದೆ. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನುನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅದಕ್್ಕಿ ಅಹ್ವವಾಗಿದೆ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಂಪೂರ್್ವ ವಿಧೋಯವಾಗಿದೆ.

تۡ ١ مَاءُٓ ٱنشَقَّ إذَِا ٱلسَّ

تۡ ٢ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

تۡ ٣ رۡضُ مُدَّ
َ
وَإِذَا ٱلأۡ

لقَۡتۡ مَا فيِهَا وَتَخَلَّتۡ ٤
َ
وَأ

تۡ ٥ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

هَا ٱلإۡنِسَٰنُ إنَِّكَ كَادِحٌ إلِيَٰ رَبّكَِ كَدۡحٗا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَمُلَقِٰيهِ ٦

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ ٧
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

فَسَوۡفَ يُحَاسَبُ حِسَابٗا يسَِيرٗا ٨

هۡلهِۦِ مَسۡرُورٗا ٩
َ
وَيَنقَلبُِ إلِيَٰٓ أ

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ ١٠
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

فَسَوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا ١١

وَيَصۡلىَٰ سَعيِرًا ١٢

هۡلهِۦِ مَسۡرُورًا ١٣
َ
إنَِّهُۥ كَانَ فيِٓ أ
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14. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗುವುದೆೋ ಇಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು.

15. ಹೌದು! ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ನನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದ್ದನು.

16. ನಾನು ಮುಸಸಾಂಜಯ ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.

17. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲೋ ಮತ್ುತು ಅದು ಒಟ್ುಟಿಗ�ಡಿಸುರ್ ರ್ಸುತುಗಳ 
ಮೋಲ್ಾಣೆ![1]

18. ಚಂದ್ರನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಪೂರ್್ವರ�ಪರ್ನುನು ಪಡೆಯುವಾಗ.

19. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನೋವು ಒಂದು ಸಿ್ಥತಿಯಿಂದ ಇನೆ�ನುಂದು ಸಿ್ಥತಿಗೆ 
ತ್ಲುಪುತಿತುೋರಿ.[2]

20. ಅರ್ರಿಗೆೋನಾಗಿದೆ? ಅರ್ರೆೋಕ್ ವಿಶಾ್ವಸವಿಡುವುದಿಲಲಾ?

21. ಅರ್ರಿಗೆ ಕುರ್ಆನನುನು ಓದಿಕ್�ಡಲ್ಾದರೆ ಅರ್ರು ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ 
ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

22. ಆದರೆ ಆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಷೆೋಧಿಸುತಿತುದಾ್ದರೆ.

23. ಅರ್ರು ಅರ್ರ ಒಡಲಲ್ಲಾ ಮುಚಿಚುಡುವುದನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಬಹಳ 
ಚೆನಾನುಗಿ ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

24. ಅರ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸುವಾತೆ್ವ ನೋಡಿರಿ.

25. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಎಂದ� ಮುಗಿಯದ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ. 

[1]  ಇರುಳಾಗುತಿತುದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಾಲಾ ಜಿೋವಿಗಳು ತ್ಮ್ಮ ರ್ಸತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ುತು ಗ�ಡುಗಳಿಗೆ ಮರಳುತ್ತುವೆ.
[2]  ಅಂದರೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ ಮನುಷ್್ಯನು ಅನೆೋಕ ಎಡರು-ತೆ�ಡರುಗಳನುನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿದಿಂದ ಕ್ರಮಿಸಬೋಕಾಗುತ್ತುದೆ. ಅರ್ನಗೆ ಎದುರಾಗುರ್ 

ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳು ಒಂದಕ್್ಕಿಂತ್ ಇನೆ�ನುಂದು ಕಷ್ಟಿವಾಗಿರುತ್ತುವೆ.

ن لَّن يَحوُرَ ١٤
َ
إنَِّهُۥ ظَنَّ أ

ۚ إنَِّ رَبَّهُۥ كَانَ بهِۦِ بصَِيرٗا ١٥ بلَىَٰٓ

فَقِ ١٦ قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
فَلآَ أ

َّيۡلِ وَمَا وسََقَ ١٧ وَٱل

َّسَقَ ١٨ وَٱلقَۡمَرِ إذَِا ٱت

لتَرَۡكَبنَُّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ ١٩

فَمَا لهَُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠

وَإِذَا قُرئَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقُۡرۡءَانُ لاَ يَسۡجُدُونَۤ ٢١

بوُنَ ٢٢ َّذِينَ كَفَرُواْ يكَُذِّ بلَِ ٱل

عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ ٢٣
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ليِمٍ ٢٤
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

جۡرٌ 
َ
لٰحَِتِٰ لهَُمۡ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ

غَيۡرُ مَمۡنُونِۭ ٢٥
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سورة البروج

85. ಅಲ್ -ಬುರೂಜ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಕ್ಷತ್್ರ ಪುಂಜಗಳಿರುರ್ ಆಕಾಶದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ವಾಗಾ್ದನ ಮಾಡಲ್ಾದ ದಿನದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವುದರ ಮತ್ುತು ಸಾಕ್ಷಿ ರ್ಹಿಸಲ್ಾಗುವುದರ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ಹೆ�ಂಡದರ್ರು ನಾಶವಾದರು.

5. ಅದು (ಹೆ�ಂಡ) ಇಂಧನ ತ್ುಂಬಲ್ಾದ ಬಂಕ್ಯನುನು 
ಹೆ�ಂದಿತ್ುತು.

6. ಅರ್ರು ಅದರ ಸುತ್ತುಲ� ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂದಭ್ವ.

7. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಲ್ಾಗುತಿತುತೆ�ತುೋ ಅದಕ್್ಕಿ 
ಅರ್ರು ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷದಶಿ್ವಗಳಾಗಿದ್ದರು.

8. ಅರ್ರು ಪ್ರಬಲನು ಮತ್ುತು ಸುತುತ್್ಯಹ್ವನಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ ವಿಶಾ್ವ-
ಸವಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ಹೆ�ರತ್ು ಅರ್ರಿಂದ ಪ್ರತಿೋಕಾರ 
ಪಡೆಯಲು ಇರ್ರಿಗೆ ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ ಕಾರರ್ವಿರಲ್ಲಲಾ.[1]

9. ಅರ್ನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಯಾರೆಂದರೆ ಭ�ಮಾ್ಯಕಾಶಗಳ 
ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರಿಗೆ ಸೆೋರಿದೆ�್ದೋ ಅರ್ನು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲಲಾ 
ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ� ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

10. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಮತ್ುತು ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆ ನೋಡುರ್ರ್ರು ಮತ್ುತು ಆ ಬಳಿಕ ಪಶಾಚುತಾತುಪ ಪಡದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ—ಅರ್ರಿಗೆ ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಸುಟ್ುಟಿ 
ಕರಕಲ್ಾಗುರ್ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

11. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ 
ಅರ್ರಿಗೆ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ್ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನ-
ಗಳಿವೆ. ಅದೆೋ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ವಿಜಯ.

12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹಿಡಿತ್ವು 
ಬಹಳ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ.

[1]  ಇಲ್ಲಾ ಹೆೋಳಲ್ಾಗಿರುವುದು ಹೆ�ಂಡಗಳನುನು ತೆ�ೋಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಾ ಸೌದೆಗಳನುನು ತ್ುಂಬ್ಸಿ ಬಂಕ್ಯುರಿಸಿ, ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನುನು ಅವುಗಳಲ್ಲಾ 
ಜಿೋರ್ಂತ್ ಉರಿಸಿದ ಒಂದು ದುಷ್ಟಿ ರಾಜ ಮತ್ುತು ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಬಗೆಗೆಯಾಗಿದೆ.

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلبۡرُُوجِ ١ وَٱلسَّ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلمَۡوعُۡودِ ٢

وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ ٣

خۡدُودِ ٤
ُ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
قُتلَِ أ

ارِ ذَاتِ ٱلوَۡقوُدِ ٥ ٱلنَّ

إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُودٞ ٦

وَهُمۡ علَىَٰ مَا يَفۡعَلوُنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ شُهُودٞ ٧

ِ ٱلعَۡزيِزِ  ن يؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا نَقَمُواْ مِنۡهُمۡ إلِ

ٱلحۡمَِيدِ ٨

ُ علَىَٰ  رۡضِۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٩

َّذِينَ فَتَنُواْ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ ثُمَّ  إنَِّ ٱل
لمَۡ يَتُوبُواْ فَلَهُمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ عَذَابُ 

ٱلحۡرَيِقِ ١٠

لٰحَِتِٰ لهَُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
نهَۡرُٰۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ 

َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

ٱلكَۡبيِرُ ١١
إنَِّ بَطۡشَ رَبّكَِ لشََدِيدٌ ١٢
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13. ಅರ್ನೆೋ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ಎರಡನೆೋ ಬಾರಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುರ್ರ್ನು.

14. ಅರ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು, ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್್ರೋತಿಸುರ್ರ್ನು.

15. ಅರ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನು ಮತ್ುತು ಪರಮೋನನುತ್ನು.

16. ತಾನು ಬಯಸುವುದೆಲಲಾರ್ನ�ನು ಕಾಯ್ವರ�ಪಕ್್ಕಿ ತ್ರುರ್ರ್ನು.

17. ಸೆೈನ್ಯಗಳ ಸಮಾಚಾರವು ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ದೆಯೆೋ?

18. ಫರೆ�ೋಹ ಮತ್ುತು ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ (ಸಮಾಚಾರ).

19. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ನಷೆೋಧಿಸುತ್ತುಲೋೋ ಇದಾ್ದರೆ.

20. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರನುನು ಎಲ್ಾಲಾ ದಿಕು್ಕಿಗಳಿಂದ ಆರ್ರಿಸಿಕ್�ಂಡಿದಾ್ದನೆ.

21. ಆದರೆ ಇದು ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ವ ಕುರ್ಆನ್ ಆಗಿದೆ.

22. ಇದನುನು ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಫಲಕದಲ್ಲಾ ಬರೆದಿಡಲ್ಾಗಿದೆ. 

إنَِّهُۥ هُوَ يُبۡدِئُ وَيُعِيدُ ١٣

وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلوَۡدُودُ ١٤
ذُو ٱلعَۡرۡشِ ٱلمَۡجِيدُ ١٥

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٦ فَعَّ
تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلجۡنُُودِ ١٧

َ
هَلۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَثَمُودَ ١٨
َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ تكَۡذِيبٖ ١٩ بلَِ ٱل

حيِطُۢ ٢٠ ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ وَٱللَّهَّ
جِيدٞ ٢١ بلَۡ هُوَ قُرۡءَانٞ مَّ

حۡفُوظِۭ ٢٢ فيِ لوَۡحٖ مَّ

سورة الطارق

86. ಅತ್ತಾರಿಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಆಕಾಶದ ಮೋಲ್ಾಣೆ. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದರ 
ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದು ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

3. ಅದು ಬಳಗುರ್ ನಕ್ಷತ್್ರವಾಗಿದೆ.

4. ನಗಾರ್ಣೆಯಲ್ಲಾರುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರಿಲಲಾದ ಯಾವುದೆೋ ರ್್ಯಕ್ತುಯ� 
ಇಲಲಾ.[1]

5. ತ್ನನುನುನು ಯಾವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮನುಷ್್ಯನು 
ನೆ�ೋಡಿಕ್�ಳ್ಳಲ್.

6. ಅರ್ನನುನು ಚಿಮು್ಮರ್ ದ್ರರ್ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿದೆ.

7. ಅದು ಬನುನು ಮತ್ುತು ಪಕ್್ಕಿಲುಬುಗಳ ನಡುವಿನಂದ 
ಹೆ�ರಬರುತ್ತುದೆ.

[1]  ಅಂದರೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿ ಮನುಷ್್ಯನಗ� ಅರ್ನ ಒಳಿತ್ು ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ದಾಖ್ಲ್ಸುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರುಗಳನುನು ನೆೋಮಿಸಿದಾ್ದನೆ.

ارقِِ ١ مَاءِٓ وَٱلطَّ وَٱلسَّ

ارقُِ ٢ دۡرَىكَٰ مَا ٱلطَّ
َ
وَمَآ أ

اقبُِ ٣ جۡمُ ٱلثَّ ٱلنَّ

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ ٤ َّمَّ إنِ كُلُّ نَفۡسٖ ل

فَلۡيَنظُرِ ٱلإۡنِسَٰنُ مِمَّ خُلقَِ ٥

اءٖٓ دَافقِٖ ٦ خُلقَِ مِن مَّ

لۡبِ وَٱلتَّرَائٓبِِ ٧ يَخۡرُجُ مِنۢ بَينِۡ ٱلصُّ
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8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನನುನು ಮರಳಿ ತ್ರಲು (ಮರಳಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲು) ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ್ವವಿದೆ.

9. ಮರೆಯಾಗಿರುರ್ ರಹಸ್ಯಗಳನುನು ತ್ನಖ ಮಾಡಲ್ಾಗುರ್ ದಿನ![1]

10. ಆಗ ಮನುಷ್್ಯನ ಬಳಿ ಯಾವುದೆೋ ಶಕ್ತು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು 
ಇರುವುದಿಲಲಾ.

11. ಮಳೆಯನುನು ಸುರಿಸುರ್ ಆಕಾಶದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

12. ಸಿೋಳುರ್ ಭ�ಮಿಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

13. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಇದು (ಕುರ್ಆನ್) ನಣಾ್ವಯಕ ಮಾತಾಗಿದೆ.

14. ಇದು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತ್ುಗಳಲಲಾ.

15. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದರೆ.

16. ನಾನು ಕ�ಡ ತ್ಂತ್್ರಗಾರಿಕ್ ಮಾಡುತಿತುದೆ್ದೋನೆ.

17. ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲ್ಾರ್ಕಾಶ ನೋಡಿರಿ. ಅರ್ರನುನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆ�ತ್ುತು 
ಹಾಗೆಯೆೋ ಬ್ಟ್ುಟಿಬ್ಡಿ.

[1]  ಅಂದರೆ ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನ.

إنَِّهُۥ علَىَٰ رجَۡعِهۦِ لقََادِرٞ ٨

رَائٓرُِ ٩ يوَۡمَ تُبۡلىَ ٱلسَّ
ةٖ وَلاَ ناَصِرٖ ١٠ فَمَا لهَُۥ مِن قُوَّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلرَّجۡعِ ١١ وَٱلسَّ

دۡعِ ١٢ رۡضِ ذَاتِ ٱلصَّ
َ
وَٱلأۡ

إنَِّهُۥ لقََوۡلٞ فَصۡلٞ ١٣
وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ ١٤

هُمۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗا ١٥ إنَِّ

كِيدُ كَيۡدٗا ١٦
َ
وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَيۡدَۢا ١٧
َ
فَمَهِّلِ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ

سورة الأعلى

87. ಅಲ್-ಅಅ್ ಲಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನಾದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರಿನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ.

2. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಸರಿಪಡಿಸಿದರ್ನು,

3. (ಸರಿಯಾಗಿ) ನರ್್ವಯಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ 
ಮಾಡಿದರ್ನು,

4. ಹಸಿರು ಹಲುಲಾಗಾರ್ಲನುನು ಉಂಟ್ು ಮಾಡಿದರ್ನು,

5. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅದನುನು (ಒರ್ಗುರ್ಂತೆ ಮಾಡಿ) ಕಪು್ಪ 
ಕಸಕಡಿಡಾಗಳಾಗಿ ಪರಿರ್ತಿ್ವಸಿದನು.

6. ನಾವು ನಮಗೆ ಓದಿಕ್�ಡುವೆವು. ನಂತ್ರ ನೋವು ಮರೆಯಲ್ಾರಿರಿ.

علۡىَ ١
َ
سَبّحِِ ٱسۡمَ رَبّكَِ ٱلأۡ

ىٰ ٢ َّذِي خَلَقَ فَسَوَّ ٱل

رَ فَهَدَىٰ ٣ َّذِي قَدَّ وَٱل

خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَيٰ ٤
َ
َّذِيٓ أ وَٱل

حۡوَىٰ ٥
َ
فَجَعَلهَُۥ غُثَاءًٓ أ

سَنُقۡرِئكَُ فَلاَ تنَسَيٰٓ ٦
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7. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಇಚಿ್ಛಸುವುದರ ಹೆ�ರತಾಗಿ. ಅರ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ-
ರುವುದನುನು ಮತ್ುತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದನುನು ತಿಳಿಯುತಾತುನೆ.

8. ನಾವು ನಮಗೆ ಸುಲಭ ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು.

9. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿರಿ. ಉಪದೆೋಶವು ಪ್ರಯೊೋಜನ 
ನೋಡುವುದಾದರೆ.

10. ಭಯಪಡುರ್ರ್ನು ಉಪದೆೋಶರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ನು.

11. ನತ್ದೃಷ್ಟಿನು ಆ ಉಪದೆೋಶದಿಂದ ದ�ರ ಸರಿಯುರ್ನು.

12. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಅಗಿನುಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ರ್ನು.

13. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಸಾಯುವುದಿಲಲಾ, ಬದುಕುವುದ� ಇಲಲಾ.

14. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ಪಡೆದರ್ನು ಯಶಸಿ್ವಯಾದನು.

15. ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರನುನು ಸ್ಮರಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡಿದರ್ನು.

16. ಆದರೆ ನೋವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜಿೋರ್ನಕ್್ಕಿ ಪ್ಾ್ರಶಸತ್ಯ ನೋಡುತಿತುೋರಿ.

17. ಪರಲೋ�ೋಕವು ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠ ಮತ್ುತು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿದೆ.

18. ಈ ಮಾತ್ುಗಳು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾವೆ.

19. ಇಬಾ್ರಹಿೋಮ್ ಮತ್ುತು ಮ�ಸಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ.

ۚ إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلجۡهَۡرَ  ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ إلِ
وَمَا يَخۡفَىٰ ٧

رُكَ للِۡيُسۡرَىٰ ٨ وَنيَُسِّ

فَذَكّرِۡ إنِ نَّفَعَتِ ٱلذِّكۡرَىٰ ٩

رُ مَن يَخۡشَيٰ ١٠ كَّ سَيَذَّ
شۡقَى ١١

َ
وَيَتَجَنَّبُهَا ٱلأۡ

ارَ ٱلكُۡبۡرَىٰ ١٢ َّذِي يصَۡلىَ ٱلنَّ ٱل
ثُمَّ لاَ يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحۡيَيٰ ١٣

َّيٰ ١٤ فۡلَحَ مَن تزََك
َ
قَدۡ أ

َّىٰ ١٥ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبّهِۦِ فَصَل

نۡيَا ١٦ بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
بۡقَىٰٓ ١٧

َ
وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ وَأ

وليَٰ ١٨
ُ
حُفِ ٱلأۡ إنَِّ هَذَٰا لفَِى ٱلصُّ

صُحُفِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَيٰ ١٩

سورة الغاشية

88. ಅಲ್-ಗಾಶಿಯ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಆ ಮುಚುಚುರ್ ಘಟ್ನೆಯ (ಪುನರುತಾ್ಥನ ದಿನದ) ಸಮಾಚಾರವು 
ನಮಗೆ ತ್ಲುಪ್ದೆಯೆೋ?

2. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಮುಖ್ಗಳು ದಿೋನವಾಗಿರುವುವು.

3. ಅರ್ರು ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರುರ್ರು ಮತ್ುತು ಸುಸಾತುಗಿರುರ್ರು.

4. ಅರ್ರು ತಿೋರ್್ರ ಶಾಖ್ದ ಬಂಕ್ಯನುನು ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡುರ್ರು.

5. ಕ್�ತ್ಕ್�ತ್ ಕುದಿಯುರ್ ಒರತೆಯ ನೋರನುನು ಅರ್ರಿಗೆ 
ಕುಡಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلغَۡشِٰيَةِ ١
َ
هَلۡ أ

وجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ خَشِٰعَةٌ ٢

عاَمِلَةٞ نَّاصِبَةٞ ٣
تصَۡلىَٰ ناَرًا حَامِيَةٗ ٤

تسُۡقَىٰ مِنۡ عَينٍۡ ءَانيَِةٖ ٥
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6. ಅರ್ರಿಗೆ ಮುಳಿ್ಳನ ಮರದಿಂದಲೋೋ ಹೆ�ರತ್ು ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ 
ಆಹಾರವಿಲಲಾ.

7. ಅದು ಪೋಷ್ಣೆ ನೋಡುವುದಿಲಲಾ. ಹಸಿವೆಯನುನು ನೋಗಿಸುವುದಿಲಲಾ.

8. ಅಂದು ಬಹಳಷ್ುಟಿ ಮುಖ್ಗಳು ಶುಭ್ರ ತಾಜಾತ್ನದಿಂದ 
ಹೆ�ಳೆಯುತಿತುರುವುವು.

9. ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮದ ಬಗೆಗೆ ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗಿರುರ್ರು.

10. ಅರ್ರು ಉನನುತ್ ಸ್ವಗ್ವಗಳಲ್ಲಾರುರ್ರು.

11. ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಕ್ೋಳುವುದಿಲಲಾ.

12. ಅದರಲ್ಲಾ ಹರಿಯುರ್ ತೆ�ರೆಯಿದೆ.

13. ಅಲ್ಲಾ ಎತ್ತುರದ ಮಂಚಗಳಿವೆ.

14. ಜ�ೋಡಿಸಿಡಲ್ಾದ ಲೋ�ೋಟ್ಗಳಿವೆ.

15. ಸಾಲ್ಾಗಿಡಲ್ಾದ ದಿಂಬುಗಳಿವೆ.

16. ಹರಡಿಕ್�ಂಡಿರುರ್ ಜಮಖ್ಾನೆಗಳಿವೆ.

17. ಅರ್ರು ಒಂಟ್ಯನುನು ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆೋ—ಅದನುನು ಹೆೋಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು?

18. ಆಕಾಶರ್ನುನು—ಅದನುನು ಹೆೋಗೆ ಎತ್ತುರಿಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು?

19. ಪರ್್ವತ್ಗಳನುನು—ಅವುಗಳನುನು ಹೆೋಗೆ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಲ್ಲಾಸಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು?

20. ಭ�ಮಿಯನುನು—ಅದನುನು ಹೆೋಗೆ ಹರಡಲ್ಾಗಿದೆಯೆಂದು?

21. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನೋವು ಉಪದೆೋಶ ನೋಡಿರಿ. ನೋವೊಬಬಿ 
ಉಪದೆೋಶಕರು ಮಾತ್್ರ.

22. ನೋವು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಧಿಕಾರವಿರುರ್ರ್ರಲಲಾ.

23. ಆದರೆ ವಿಮುಖ್ನಾಗುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ,

24. ಅರ್ನಗೆ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅತಿದೆ�ಡಡಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು ನೋಡುರ್ನು.

25. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ರು ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆೋ ಆಗಿದೆ.

26. ನಂತ್ರ ಅರ್ರನುನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ 
ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ.

َّا مِن ضَرِيعٖ ٦ لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إلِ

َّا يسُۡمِنُ وَلاَ يُغۡنيِ مِن جُوعٖ ٧ ل

وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاعِمَةٞ ٨

لسَِّعۡيهَِا رَاضِيَةٞ ٩
فيِ جَنَّةٍ عاَليَِةٖ ١٠

َّا تسَۡمَعُ فيِهَا لَغِٰيَةٗ ١١ ل
فيِهَا عَينۡٞ جَاريَِةٞ ١٢

رۡفوُعَةٞ ١٣ فيِهَا سُرُرٞ مَّ

وضُۡوعَةٞ ١٤ كۡوَابٞ مَّ
َ
وَأ

وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَةٞ ١٥
وَزَرَابيُِّ مَبۡثُوثةٌَ ١٦

فَلاَ ينَظُرُونَ إلِيَ ٱلإِۡبلِِ كَيۡفَ خُلقَِتۡ ١٧
َ
أ

مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ ١٨ وَإِليَ ٱلسَّ

وَإِليَ ٱلجِۡبَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ ١٩

رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ ٢٠
َ
وَإِليَ ٱلأۡ

نتَ مُذَكّرِٞ ٢١
َ
مَآ أ فَذَكّرِۡ إنَِّ

َّسۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ ٢٢ ل

َّيٰ وَكَفَرَ ٢٣ َّا مَن توََل إلِ
كۡبرََ ٢٤

َ
ُ ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ بهُُ ٱللَّهَّ فَيُعَذِّ

إنَِّ إلِيَۡنَآ إيِاَبَهُمۡ ٢٥

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦
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سورة الفجر

89. ಅಲ್-ಫಜ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಪ್ರಭಾತ್ದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಹತ್ುತು ರಾತಿ್ರಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ![1]

3. ಸಮ ಮತ್ುತು ಬಸಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಚಲ್ಸತೆ�ಡಗುವಾಗ.

5. ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಬುದಿ್ಧಯಿರುರ್ರ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಯಾ್ವಪತು ಆಣೆಯಿದೆಯೆೋ?

6. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ 
ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?

7. ಸತುಂಭಗಳ ಜನರಾದ ಇರಮ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ.[2]

8. ಅರ್ರಂತಿರುರ್ ಜನರನುನು ಯಾವುದೆೋ ಊರಲ�ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಾಗಿಲಲಾ.

9. ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಾ ಬಂಡೆಗಳನುನು ಕ್�ರೆಯುತಿತುದ್ದ ಸಮ�ದ್ 
ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರೆ�ಂದಿಗೆ.

10. ಗ�ಟ್ಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಫರೆ�ೋಹನೆ�ಂದಿಗೆ.[3]

11. ಅರ್ರೆಲಲಾರ� ಊರುಗಳಲ್ಲಾ ಅತಿರೆೋಕವೆಸಗುತಿತುದ್ದರು.

12. ಕ್ಡಿಗೆೋಡಿತ್ನರ್ನುನು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದರು.

13. ಕ್�ನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರೆಲಲಾರ ಮೋಲೋ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕ್�ರಡನುನು ಸುರಿಸಿದನು.

14. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ನಗಾರ್ಣೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದನೆ.[4]

15. ಮನುಷ್್ಯನ ಸಿ್ಥತಿ ಹೆೋಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಅರ್ನ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು 

[1]  ದುಲ್-ಹಿಜಜಿ ತಿಂಗಳ ಮದಲ ಹತ್ುತು ದಿನ-ರಾತಿ್ರಗಳು.
[2]  ಇರಮ್ ಎಂದರೆ ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರ ಪೂರ್್ವ ಪ್ತಾಮಹನ ಹೆಸರು. ಈತ್ನ ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯೆೋ ಆದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರ. ಸತುಂಭಗಳ ಜನರು 

ಎಂಬ ನುಡಿಗಟ್ುಟಿ ಅರ್ರ ಶಕ್ತು ಮತ್ುತು ದೆೋಹದಾಢ್ಯ್ವರ್ನುನು ಸ�ಚಿಸುತ್ತುದೆ.
[3]  ಗ�ಟ್ಗಳ ಒಡೆಯ ಎಂದರೆ ಮಹಾ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿರುರ್ರ್ನು ಎಂದಥ್ವ. ಈತ್ ಜನರನುನು ಮಳೆ ಬಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಿತುದ್ದ ಎಂಬ ಅಥ್ವದಲ�ಲಾ 

ಈತ್ನನುನು ಗ�ಟ್ಗಳ (ಮಳೆಗಳ) ಒಡೆಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಾಗಿರಬಹುದು.
[4]  ಅಂದರೆ ಅರ್ನು ಎಲಲಾರ್ನ�ನು ಗಮನಸುತಿತುದಾ್ದನೆ. ಎಲಲಾವೂ ಅರ್ನ ನಗಾದಲ್ಲಾದೆ.

وَٱلفَۡجۡرِ ١
وَليََالٍ عَشۡرٖ ٢

فۡعِ وَٱلوَۡترِۡ ٣ وَٱلشَّ

َّيۡلِ إذَِا يسَۡرِ ٤ وَٱل
هَلۡ فيِ ذَلٰكَِ قَسَمٞ لذِِّي حِجۡرٍ ٥

لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ ٦
َ
أ

إرَِمَ ذَاتِ ٱلعِۡمَادِ ٧
ٱلَّتيِ لمَۡ يُخۡلَقۡ مِثۡلُهَا فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ٨

خۡرَ بٱِلوَۡادِ ٩ َّذِينَ جَابوُاْ ٱلصَّ وَثَمُودَ ٱل

وۡتاَدِ ١٠
َ
وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلأۡ

َّذِينَ طَغَوۡاْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ١١ ٱل
كۡثرَُواْ فيِهَا ٱلفَۡسَادَ ١٢

َ
فَأ

فَصَبَّ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ ١٣

إنَِّ رَبَّكَ لبَِٱلمِۡرۡصَادِ ١٤

كۡرَمَهُۥ 
َ
ا ٱلإۡنِسَٰنُ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ رَبُّهُۥ فَأ مَّ

َ
فَأ
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(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ನನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿ ಅರ್ನಗೆ ಗೌರರ್ ಮತ್ುತು 
ಅನುಗ್ರಹರ್ನುನು ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದರೆ, ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನನನು 
ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನನುನುನು ಗರ್್ಯ ರ್್ಯಕ್ತುಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.”

16. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಪರಿೋಕ್ಷಿಸಿ ಅರ್ನ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನು 
ಇಕ್ಕಿಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸಿದರೆ, ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನನನುನುನು ನಂದನಾಹ್ವನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ.”

17. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ, ವಾಸತುರ್ವಾಗಿ ನೋವು ಅನಾಥರಿಗೆ ಗೌರರ್ 
ನೋಡುವುದಿಲಲಾ.

18. ಬಡರ್ರಿಗೆ ಅನನು ನೋಡಲು ಪರಸ್ಪರ ಉತೆತುೋಜಿಸುವುದಿಲಲಾ.

19. ನೋವು ಉತ್ತುರಾಧಿಕಾರದ ಆಸಿತುಯನುನು ಬಾಚಿ ಬಾಚಿ ತಿನುನುತಿತುೋರಿ.

20. ನೋವು ಧನರ್ನುನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್್ರೋತಿಸುತಿತುೋರಿ.

21. ಅಲಲಾ (ನಮ್ಮ ಸಿ್ಥತಿ ಹಾಗಾಗಬಾರದು). ಭ�ಮಿಯನುನು ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಸಮತ್ಟ್ುಟಿಗೆ�ಳಿಸುವಾಗ.

22. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಬರುವಾಗ ಮತ್ುತು 
ಸಾಲುಸಾಲ್ಾಗಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಬರುವಾಗ.

23. ಆ ದಿನ ನರಕರ್ನುನು ತ್ರಲ್ಾಗುವುದು. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ 
ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆಗ ಮನರ್ರಿಕ್ಯಾಗುವು-
ದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೊೋಜನ?

24. ಅರ್ನು ಹೆೋಳುರ್ನು: “ಅಯೊ್ಯೋ! ನಾನು ನನನು ಈ ಜಿೋರ್ನಕಾ್ಕಿಗಿ 
ಏನಾದರ� ಸಿದ್ಧತೆಗಳನುನು ಮಾಡಿರುತಿತುದ್ದರೆ ಎಷ್ುಟಿ ಚೆನಾನುಗಿತ್ುತು!”

25. ಅಂದು ಅಲ್ಾಲಾಹು ನೋಡುರ್ಂತ್ಹ (ಕಠೋ�ೋರ) ಶಿಕ್ಷೆಯನುನು 
ನೋಡಲು ಯಾರಿಗ� ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

26. ಅರ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸುರ್ಂತೆ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಲು ಯಾರಿಗ� 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ.

27. ಓ ಸಮಾಧ್ಾನದಲ್ಲಾರುರ್ ಆತ್್ಮವೆೋ!

28. ನನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳು—ನೋನು 
ಅರ್ನ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಿರುರ್ ಮತ್ುತು ಅರ್ನು ನನನು ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಪ್್ರೋತ್ನಾಗಿರುರ್ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಾ.

كۡرَمَنِ ١٥
َ
مَهُۥ فَيَقُولُ رَبيِّٓ أ وَنَعَّ

آ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ فَقَدَرَ عَلَيۡهِ رزِۡقَهُۥ فَيَقُولُ  مَّ
َ
وَأ

هَنٰنَِ ١٦
َ
رَبيِّٓ أ

َّا تكُۡرِمُونَ ٱليَۡتيِمَ ١٧ كَلَّاۖ بلَ ل

ونَ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ١٨ وَلاَ تحََٰٓضُّ

ا ١٩ َّمّٗ كۡلاٗ ل
َ
كُلوُنَ ٱلتُّرَاثَ أ

ۡ
وَتأَ

ا جَمّٗا ٢٠ وَتُحِبُّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ

ا ٢١ ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ
َ
تِ ٱلأۡ كَلَّاۖٓ إذَِا دُكَّ

ا ٢٢ ا صَفّٗ وجََاءَٓ رَبُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَفّٗ

رُ ٱلإۡنِسَٰنُ  وجَِايْٓءَ يوَۡمَئذِِۭ بِجَهَنَّمَۚ يوَۡمَئذِٖ يَتَذَكَّ
َّيٰ لهَُ ٱلذِّكۡرَىٰ ٢٣ ن

َ
وَأ

مۡتُ لِحيََاتيِ ٢٤ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ قَدَّ

حَدٞ ٢٥
َ
ٓۥ أ بُ عَذَابهَُ َّا يُعَذِّ فَيَوۡمَئذِٖ ل

حَدٞ ٢٦
َ
ٓۥ أ وَلاَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

فۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنَِّةُ ٢٧ تُهَا ٱلنَّ يَّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِيَّةٗ ٢٨ ٱرجِۡعِىٓ إلِيَٰ رَبّكِِ رَاضِيَةٗ مَّ
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29. ನನನು ವಿಶೋಷ್ ದಾಸರೆ�ಡನೆ ಸೆೋರಿಕ್�ೋ.

30. ನನನು ಸ್ವಗ್ವಕ್್ಕಿ ಪ್ರವೆೋಶಿಸು.

فَٱدۡخُلىِ فيِ عِبَدِٰي ٢٩
وَٱدۡخُلىِ جَنَّتيِ ٣٠

سورة البلد

90. ಅಲ್-ಬಲದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಾನು ಈ ನಗರದ (ಮಕಾ್ಕಿದ) ಮೋಲೋ ಆಣೆ ಮಾಡುತೆತುೋನೆ.

2. ನೋವು ಈ ನಗರದ ವಾಸಿಯಾಗಿರುವಿರಿ.

3. ತ್ಂದೆ ಮತ್ುತು ಮಕ್ಕಿಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಿಪಡುರ್ಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.

5. ಅರ್ನು ಯಾರ ನಯಂತ್್ರರ್ದಲ�ಲಾ ಇಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ನು 
ಭಾವಿಸುತಾತುನೆಯೆೋ?

6. ಅರ್ನು ಹೆೋಳುತಾತುನೆ: “ನಾನು ಹೆೋರಳ ಸಂಪತ್ುತು ಖ್ಚು್ವ 
ಮಾಡಿದೆ್ದೋನೆ.”

7. ಅರ್ನನುನು ಯಾರ� ನೆ�ೋಡುವುದಿಲಲಾವೆಂದು ಅರ್ನು 
ಭಾವಿಸುತಾತುನೆಯೆೋ?

8. ಅರ್ನಗೆ ನಾವು ಎರಡು ಕರ್ುಣುಗಳನುನು ಕ್�ಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

9. ಒಂದು ನಾಲಗೆ ಮತ್ುತು ಎರಡು ತ್ುಟ್ಗಳನುನು?

10. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಎರಡು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿವು.

11. ಆದರೆ ಅರ್ನು ಆ ರ್ಾಟ್ಯಲ್ಲಾ ಪ್ರವೆೋಶ ಮಾಡಿಲಲಾ.

12. ಆ ರ್ಾಟ್ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

13. ಅದು ಗುಲ್ಾಮನನುನು ಸ್ಪತ್ಂತ್್ರಗೆ�ಳಿಸುವುದು,

14. ಅಥವಾ ಹಸಿವಿನ ದಿನದಲ್ಲಾ ಅನನು ನೋಡುವುದು.

15. ಸಂಬಂಧಿಕನಾದ ಅನಾಥನಗೆ,

16. ಅಥವಾ ಬಡತ್ನದಲ್ಲಾರುರ್ ದರಿದ್ರನಗೆ.

17. ನಂತ್ರ ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ತಾಳೆ್ಮಯ ಉಪದೆೋಶ 

قۡسِمُ بهَِذَٰا ٱلبَۡلدَِ ١
ُ
لآَ أ

نتَ حِلُّۢ بهَِذَٰا ٱلبَۡلدَِ ٢
َ
وَأ

وَوَالدِٖ وَمَا وَلدََ ٣

لقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ فيِ كَبَدٍ ٤

حَدٞ ٥
َ
ن لَّن يَقۡدِرَ عَلَيۡهِ أ

َ
يَحۡسَبُ أ

َ
أ

ُّبَدًا ٦ هۡلَكۡتُ مَالاٗ ل
َ
يَقُولُ أ

حَدٌ ٧
َ
ٓۥ أ َّمۡ يرََهُ ن ل

َ
يَحۡسَبُ أ

َ
أ

َّهُۥ عَيۡنيَنِۡ ٨ لمَۡ نَجۡعَل ل
َ
أ

وَلسَِانٗا وشََفَتَينِۡ ٩
جۡدَينِۡ ١٠ وَهَدَينَۡهُٰ ٱلنَّ

فَلاَ ٱقۡتَحَمَ ٱلعَۡقَبَةَ ١١
دۡرَىكَٰ مَا ٱلعَۡقَبَةُ ١٢

َ
وَمَآ أ

فَكُّ رَقَبَةٍ ١٣
وۡ إطِۡعَمٰٞ فيِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ ١٤

َ
أ

يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَةٍ ١٥
وۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَتۡرَبَةٖ ١٦

َ
أ

بۡرِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ ثُمَّ كَانَ مِنَ ٱل
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ನೋಡುರ್ರ್ರು ಹಾಗ� ದಯೆಯ ಉಪದೆೋಶ ನೋಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಾ 
ಸೆೋರುವುದು.

18. ಅರ್ರೆೋ ಬಲಭಾಗದ ಜನರು.

19. ನಮ್ಮ ರ್ಚನಗಳನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ರು ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರೆೋ 
ಎಡಭಾಗದ ಜನರು.

20. ಬಂಕ್ಯು ಎಲ್ಾಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲ� ಅರ್ರನುನು 
ಮುಚಿಚುಕ್�ಳು್ಳವುದು. 

وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرۡحَمةَِ ١٧

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا هُمۡ أ وَٱل

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ١٩
ؤۡصَدَةُۢ ٢٠ عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ

سورة الشمس

91. ಅಶ್ಶುಮ್್ಸರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸ�ಯ್ವ ಮತ್ುತು ಅದರ ಬಳಕ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಚಂದ್ರನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಸ�ಯ್ವನನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸುವಾಗ.

3. ಹಗಲ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಸ�ಯ್ವನನುನು ಬಳಗಿಸುವಾಗ.

4. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಸ�ಯ್ವನನುನು ಮುಚುಚುವಾಗ.

5. ಆಕಾಶ ಮತ್ುತು ಅದನುನು ನಮಿ್ವಸಿದರ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

6. ಭ�ಮಿ ಮತ್ುತು ಅದನುನು ವಿಸತುರಿಸಿದರ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

7. ಆತ್್ಮ ಮತ್ುತು ಅದನುನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

8. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅದಕ್್ಕಿ ದುಷ್್ಕಿಮ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ುತು ರಕ್ಾಮಾಗ್ವದ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.[1]

9. ಅದನುನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ನು ಯಶಸಿ್ವಯಾದನು.

10. ಅದನುನು ಮಲ್ನಗೆ�ಳಿಸಿದರ್ನು ವಿಫಲನಾದನು.

11. ಸಮ�ದ್ ಗೆ�ೋತ್್ರದರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಅತಿರೆೋಕದಿಂದಾಗಿ (ಸತ್್ಯರ್ನುನು) 
ನಷೆೋಧಿಸಿದರು.

12. ಅರ್ರಲ್ಲಾನ ಅತ್್ಯಂತ್ ನತ್ದೃಷ್ಟಿನು ಎದು್ದ ನಂತ್ ಸಂದಭ್ವ.

[1]  ಅಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸುರ್ ಮ�ಲಕ ಮತ್ುತು ಗ್ರಂಥಗಳನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸುರ್ ಮ�ಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ಒಳಿತ್ು 
ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕುಗಳನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್�ಟ್ಟಿದಾ್ದನೆ. ಅಥವಾ ಮನುಷ್್ಯನ ಸಹಜ ಮನೆ�ೋಧಮ್ವದಲೋಲಾೋ ಒಳಿತ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ ಮತ್ುತು ಕ್ಡುಕ್ನಂದ 
ದ�ರವಾಗುರ್ ಇಚಾ್ಛಶಕ್ತುಯನುನು ತ್ುಂಬಲ್ಾಗಿದೆ.

مۡسِ وَضُحَىهَٰا ١ وَٱلشَّ
وَٱلقَۡمَرِ إذَِا تلََىهَٰا ٢

هَارِ إذَِا جَلَّىهَٰا ٣ وَٱلنَّ
َّيۡلِ إذَِا يَغۡشَىهَٰا ٤ وَٱل

مَاءِٓ وَمَا بنَىَهَٰا ٥ وَٱلسَّ
رۡضِ وَمَا طَحَىهَٰا ٦

َ
وَٱلأۡ

ىهَٰا ٧ وَنَفۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فُجُورَهَا وَتَقۡوَىهَٰا ٨
َ
فَأ

ىهَٰا ٩ فۡلَحَ مَن زَكَّ
َ
قَدۡ أ

ىهَٰا ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ

بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَىهَٰآ ١١ كَذَّ

شۡقَىهَٰا ١٢
َ
إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ
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13. ಆಗ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರು (ಸಾ್ವಲ್ಹ್) ಅರ್ರೆ�ಡನೆ 
ಹೆೋಳಿದರು: “ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಒಂಟ್ ಮತ್ುತು ಅದರ ಜಲಪ್ಾನದ ಬಗೆಗೆ 
(ಎಚಚುರರ್ಹಿಸಿರಿ).”

14. ಆದರೆ ಅರ್ರು ಆ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರನುನು ನಷೆೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ುತು 
ಒಂಟ್ಯ ಕಾಲುಗಳನುನು ಕಡಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರ ಪ್ಾಪಗಳ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ವಿನಾಶರ್ನುನು ತ್ಂದನು. ಅರ್ನು ಅದನುನು (ಅರ್ರೆಲಲಾರಿಗ�) 
ಸಮಾನಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

15. ಅದರ ಅನಂತ್ರ ಫಲದ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನು ಭಯಪಡುವುದಿಲಲಾ.

ِ وسَُقۡيَهَٰا ١٣ ِ ناَقَةَ ٱللَّهَّ فَقَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱللَّهَّ

بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّهُم  فَكَذَّ
ىهَٰا ١٤ بذَِنۢبهِِمۡ فَسَوَّ

وَلاَ يَخَافُ عُقۡبَهَٰا ١٥

سورة الليل

92. ಅಲ್್ಲಲೈಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು (ಕತ್ತುಲೋಯಿಂದ) ಆರ್ರಿಸುವಾಗ.

2. ಹಗಲ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು ಬಳಕು ಬ್ೋರುವಾಗ.

3. ಗಂಡು ಮತ್ುತು ಹೆರ್ಣುನುನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ವಿಭಿನನುವಾಗಿವೆ.

5. (ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವದಲ್ಲಾ) ನೋಡಿದರ್ನು ಮತ್ುತು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಟ್ಟಿರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ,

6. ಮತ್ುತು ಒಳಿತಿನಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಡುರ್ರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ,

7. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಸುಲಭವಾದ ದಾರಿಯನುನು ಅನುಕ�ಲ 
ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು.

8. ಆದರೆ ಜಿಪುರ್ತ್ನ ತೆ�ೋರಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ತ್ನನುನುನು ತಾನೆೋ 
ಸ್ವಯಂ-ಪಯಾ್ವಪತುನೆಂದು ಬಗೆದರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ,

9. ಮತ್ುತು ಒಳಿತಿನಲ್ಲಾ ನಂಬ್ಕ್ಯಿಡದರ್ನು ಯಾರೆ�ೋ,

10. ನಾವು ಅರ್ನಗೆ ಕಷ್ಟಿವಾದ ದಾರಿಯನುನು ಅನುಕ�ಲ 
ಮಾಡಿಕ್�ಡುವೆವು.

11. ಅರ್ನು (ನರಕಕ್್ಕಿ) ಬ್ೋಳುವಾಗ ಅರ್ನ ಸಂಪತ್ುತು ಅರ್ನ 
ಪ್ರಯೊೋಜನಕ್್ಕಿ ಬರುವುದಿಲಲಾ.

َّيۡلِ إذَِا يَغۡشَيٰ ١ وَٱل
َّىٰ ٢ هَارِ إذَِا تَجَل وَٱلنَّ

نثَيٰٓ ٣
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقَ ٱلذَّ

إنَِّ سَعۡيَكُمۡ لشََتَّيٰ ٤

عۡطَىٰ وَٱتَّقَىٰ ٥
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

قَ بٱِلحۡسُۡنَيٰ ٦ وَصَدَّ

رُهۥُ للِۡيُسۡرَىٰ ٧ فَسَنُيَسِّ

ا مَنۢ بَخِلَ وَٱسۡتَغۡنَيٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

بَ بٱِلحۡسُۡنَيٰ ٩ وَكَذَّ
رُهۥُ للِۡعُسۡرَىٰ ١٠ فَسَنُيَسِّ

ٓۥ إذَِا ترََدَّىٰٓ ١١ وَمَا يُغۡنيِ عَنۡهُ مَالهُُ
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12. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸನಾ್ಮಗ್ವರ್ನುನು ತೆ�ೋರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ 
ಹೆ�ಣೆಯಾಗಿದೆ.

13. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಪರಲೋ�ೋಕ ಮತ್ುತು ಇಹಲೋ�ೋಕಗಳು ನಮ್ಮ 
ರ್ಶದಲ್ಲಾವೆ.

14. ನಾನು ನಮಗೆ ಧಗಧಗಿಸುರ್ ಅಗಿನುಯ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚುರಿಕ್ ನೋಡಿದೆ್ದೋನೆ.

15. ಅತ್್ಯಂತ್ ನತ್ದೃಷ್ಟಿನಲಲಾದೆ ಇನಾನುರ� ಅದನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುವುದಿಲಲಾ.

16. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ನಷೆೋಧಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಮುಖ್ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆದರ್ನು.

17. ಅತ್್ಯಧಿಕ ದೆೋರ್ಭಯವುಳ್ಳರ್ನನುನು ಅದರಿಂದ 
ದ�ರವಿರಿಸಲ್ಾಗುವುದು.

18. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನುನು ಪಡೆಯುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ 
ತ್ನನು ಸಂಪತ್ತುನುನು ನೋಡುರ್ರ್ನು.

19. ಪ್ರತ್ು್ಯಪಕಾರವಾಗಿ ಅದನುನು ನೋಡಬೋಕಾದ ಯಾವುದೆೋ 
ಜರ�ರತ್ುತು ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಯಾರಿಗ� ಇಲಲಾ.[1]

20. ಅತ್ು್ಯನನುತ್ನಾದ ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರೋತಿಗಾಗಿ 
ಮಾತ್್ರ (ಅರ್ನು ಅದನುನು ನೋಡುತಾತುನೆ).

21. ಸದ್ಯವೆೋ ಅರ್ನು ಸಂತ್ೃಪತುನಾಗುರ್ನು. 

[1]  ಅಂದರೆ ತ್ನಗೆ ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಸಿಗಬೋಕು ಎಂಬ ಉದೆ್ದೋಶದಿಂದ ಅರ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ.

إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ ١٢

وليَٰ ١٣
ُ
وَإِنَّ لنََا للَۡأٓخِرَةَ وَٱلأۡ

ىٰ ١٤ نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظَّ
َ
فَأ

شۡقَى ١٥
َ
َّا ٱلأۡ لاَ يصَۡلَىهَٰآ إلِ

َّيٰ ١٦ بَ وَتوََل َّذِي كَذَّ ٱل

تۡقَى ١٧
َ
وسََيُجَنَّبُهَا ٱلأۡ

َّيٰ ١٨ َّذِي يؤُۡتيِ مَالهَُۥ يَتزََك ٱل

حَدٍ عِندَهُۥ مِن نّعِۡمَةٖ تُجۡزَىٰٓ ١٩
َ
وَمَا لأِ

علۡىَٰ ٢٠
َ
َّا ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِ ٱلأۡ إلِ

وَلسََوۡفَ يرَۡضَيٰ ٢١

سورة الضحى

93. ಅದು್ದಹಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಪೂವಾ್ವಹನುದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ರಾತಿ್ರಯ ಮೋಲ್ಾಣೆ! ಅದು (ಕತ್ತುಲೋಯಿಂದ) ಆರ್ರಿಸುವಾಗ.

3. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ನಮ್ಮನುನು 
ತೆ�ರೆದಿಲಲಾ ಮತ್ುತು ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಬೋಸರಪಟ್ಟಿಲಲಾ.

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿಂತ್ಲ� ಪರಲೋ�ೋಕವು 
ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

حَيٰ ١ وَٱلضُّ
َّيۡلِ إذَِا سَجَيٰ ٢ وَٱل

عَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلىَٰ ٣ مَا وَدَّ

وليَٰ ٤
ُ
َّكَ مِنَ ٱلأۡ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ ل
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5. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಸದ್ಯವೆೋ ನಮಗೆ (ಅನುಗ್ರಹಗ-
ಳನುನು) ದಯಪ್ಾಲ್ಸುರ್ನು. ಆಗ ನೋವು ಸಂತ್ೃಪತುರಾಗುವಿರಿ.

6. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಅನಾಥನಾಗಿ ಕಂಡು ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನೋಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

7. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ದಾರಿ ತ್ಪ್್ಪದರ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ನಮಗೆ 
ಮಾಗ್ವದಶ್ವನ ಮಾಡಿದನು.

8. ಅರ್ನು ನಮ್ಮನುನು ಬಡರ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ನಮಗೆ ಐಶ್ವಯ್ವರ್ನುನು 
ನೋಡಿದನು.

9. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋವು ಅನಾಥನೆ�ಡನೆ ಕಠಿರ್ವಾಗಿ ರ್ತಿ್ವಸಬೋಡಿ.

10. ಬೋಡುರ್ರ್ನನುನು ಗದರಿಸಬೋಡಿ.

11. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅನುಗ್ರಹಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಮಾತ್ನಾಡುತಿತುರಿ.

وَلسََوۡفَ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَترَۡضَيٰٓ ٥

لمَۡ يَجِدۡكَ يتَيِمٗا فَـَٔاوَىٰ ٦
َ
أ

ا فَهَدَىٰ ٧
ّٗ وَوجََدَكَ ضَالٓ

غۡنَيٰ ٨
َ
وَوجََدَكَ عاَئٓلِاٗ فَأ

ا ٱليَۡتيِمَ فَلاَ تَقۡهَرۡ ٩ مَّ
َ
فَأ

ائٓلَِ فَلاَ تَنۡهَرۡ ١٠ ا ٱلسَّ مَّ
َ
وَأ

ثۡ ١١ ا بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ فَحَدِّ مَّ
َ
وَأ

سورة الشرح

94. ಅಶ್ಶುಹ್್ಯ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. (ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರೆೋ) ನಾವು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯರ್ನುನು 
ತೆರೆದುಕ್�ಡಲ್ಲಲಾವೆೋ?

2. ನಾವು ನಮಿ್ಮಂದ ನಮ್ಮ ಭಾರರ್ನುನು ಇಳಿಸಿದೆವು.

3. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಬನುನು ಮುರಿಯುತಿತುದ್ದ (ಭಾರರ್ನುನು).

4. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕ್ೋತಿ್ವಯನುನು ಉತ್ುತುಂಗಕ್್ಕಿೋರಿಸಿದೆವು.

5. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಷ್ಟಿದೆ�ಂದಿಗೆ ಸುಲಭವಿದೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಕಷ್ಟಿದೆ�ಂದಿಗೆ ಸುಲಭವಿದೆ.

7. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬ್ಡುವು ದೆ�ರೆತ್ರೆ ಆರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಮುಳುಗಿರಿ.

8. ನಮ್ಮ ಹಂಬಲರ್ನುನು ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸಿರಿ.

لمَۡ نشَۡرَحۡ لكََ صَدۡرَكَ ١
َ
أ

وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ ٢

نقَضَ ظَهۡرَكَ ٣
َ
َّذِيٓ أ ٱل

وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ ٤
فَإنَِّ مَعَ ٱلعُۡسۡرِ يسُۡرًا ٥
إنَِّ مَعَ ٱلعُۡسۡرِ يسُۡرٗا ٦

فَإذَِا فَرغَۡتَ فَٱنصَبۡ ٧

وَإِليَٰ رَبّكَِ فَٱرغَۡب ٨
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95. ಅತಿತಾೀನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಂಜ�ರ ಮತ್ುತು ಆಲ್ವ್ನ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ತ್�ರ್ ಸಿನಾಯ್ ಪರ್್ವತ್ದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ಈ ನಭ್ವಯ ನಗರದ (ಮಕಾ್ಕಿದ) ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ಅತ್ು್ಯತ್ತುಮ ರ�ಪದಲ್ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

5. ನಂತ್ರ ಅರ್ನನುನು ನೋಚರಲ್ಲಾ ನೋಚನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

6. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು ಇದರಿಂದ 
ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರಿಗೆ ಎಂದ� ಮುಗಿಯದ ಪ್ರತಿಫಲವಿದೆ.

7. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರತಿಫಲ ದಿನರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ಂತೆ ನನನುನುನು 
ಉತೆತುೋಜಿಸುವುದೆೋನು?

8. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಎಲ್ಾಲಾ ತಿೋಪು್ವಗಾರರಿಗ� ತಿೋಪು್ವಗಾರನಲಲಾವೆೋ?

يۡتُونِ ١ وَٱلتّيِنِ وَٱلزَّ
وَطُورِ سِينيِنَ ٢

مِينِ ٣
َ
وَهَذَٰا ٱلبَۡلدَِ ٱلأۡ

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ ٤
َ
لقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ فيِٓ أ

سۡفَلَ سَٰفِليِنَ ٥
َ
ثُمَّ رَدَدۡنَهُٰ أ

لٰحَِتِٰ فَلَهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
جۡرٌ غَيۡرُ مَمۡنُونٖ ٦

َ
أ

بكَُ بَعۡدُ بٱِلدِّينِ ٧ فَمَا يكَُذِّ

حۡكَمِ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ

96. ಅಲ್-ಅಲಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಹೆಸರಿನಂದ ಓದಿರಿ.

2. ಅರ್ನು ಮನುಷ್್ಯನನುನು ರಕತುಪ್ಂಡದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

3. ಓದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕ (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅತ್ು್ಯದಾರಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

4. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಲೋೋಖ್ನಯ ಮ�ಲಕ ಕಲ್ಸಿದರ್ನು.

5. ಮನುಷ್್ಯನಗೆ ತಿಳಿಯದೆೋ ಇರುವುದನುನು ಅರ್ನು ಕಲ್ಸಿದನು.[1]

6. ನಸಸಾಂದೆೋಹವಾಗಿಯ� ಮನುಷ್್ಯನು ಎಲೋಲಾ ಮಿೋರಿ ನಡೆಯುತಾತುನೆ.

7. ಅದೆೋಕ್ಂದರೆ, ಅರ್ನು ಅರ್ನನೆನುೋ ಸ್ವಯಂ-ಪಯಾ್ವಪತುನಾಗಿ 

[1]  ಇವು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾದ ಐದು ರ್ಚನಗಳು. 
ಅರ್ರು ಹಿರಾ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾದಾ್ದಗ ಜಿಬ್್ರೋಲ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಈ ರ್ಚನಗಳನುನು ಅರ್ರಿಗೆ ಓದಿಕ್�ಟ್ಟಿರು.

َّذِي خَلَقَ ١  بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱل
ۡ
ٱقۡرَأ

خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِنۡ عَلَقٍ ٢

كۡرَمُ ٣
َ
 وَرَبُّكَ ٱلأۡ

ۡ
ٱقۡرَأ

َّذِي عَلَّمَ بٱِلقَۡلَمِ ٤ ٱل
عَلَّمَ ٱلإۡنِسَٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلَمۡ ٥
كَلَّآ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ ليََطۡغَىٰٓ ٦

ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغۡنَيٰٓ ٧
َ
أ

95. ಅಫ್ಾ್ ್ 96. ಅಲ್ಅ್ಲحتافلا ةسل-لحتافلا روق
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ಕಾರ್ುತಾತುನೆ.

8. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿ ಹೆ�ೋಗಬೋಕಾಗಿದೆ.

9. ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ನನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?[1]

10. ದಾಸನನುನು—ಅರ್ನು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುವಾಗ.

11. ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ—ಒಂದು ವೆೋಳೆ ಅರ್ನು (ದಾಸನು) 
ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲ್ಲಾದ್ದರೆ.

12. ಅಥವಾ ಅರ್ನು ದೆೋರ್ಭಯವಿಟ್ುಟಿಕ್�ಳ್ಳಲು ಆದೆೋಶಿಸಿದ್ದರೆ.

13. ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ—ಒಂದು ವೆೋಳೆ ಅರ್ನು (ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ನು) 
ನಷೆೋಧಿಸಿದ್ದರೆ ಮತ್ುತು ವಿಮುಖ್ನಾಗಿದ್ದರೆ.

14. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ನನುನು ನೆ�ೋಡುತಿತುದಾ್ದನೆಂದು ಅರ್ನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

15. ಅರ್ನು ದ�ರ ಸರಿಯದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ಅರ್ನ 
ಮುಂದಲೋಯನುನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುವೆವು.

16. ಸುಳು್ಳ ಹೆೋಳುರ್, ಪ್ಾಪವೆಸಗುರ್ ಮುಂದಲೋ.

17. ಅರ್ನು ತ್ನನು ಸಭಾ ಸದಸ್ಯರನುನು ಕರೆಯಲ್.

18. ನಾವು (ನರಕದಲ್ಲಾ) ಶಿಕ್ಷೆ ನೋಡುರ್ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರನುನು 
ಕರೆಯುವೆವು.

19. ಎಚಚುರಾ! ಅರ್ನ ಮಾತ್ನುನು ಎಂದಿಗ� ಕ್ೋಳಬೋಡಿ. (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) 
ಸಾಷ್ಾಟಿಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಅರ್ನಗೆ ಸಮಿೋಪವಾಗಿರಿ.

[1]  ತ್ಡೆಯುರ್ರ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿಯ ಬದ್ಧ ವೆೈರಿಯಾಗಿದ್ದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳ ಮುಖ್ಂಡ ಅಬ�ಜಹಲ್. ದಾಸನು ಎಂದರೆ ಪ್ರವಾದಿ 
ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್). ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತಿತುದಾ್ದಗ ಅಬ�ಜಹಲ್ ತ್ಡೆಯಲು ಪ್ರಯತಿನುಸಿದ್ದನು.

إنَِّ إلِيَٰ رَبّكَِ ٱلرُّجۡعَىٰٓ ٨

َّذِي يَنۡهَيٰ ٩ رَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

َّىٰٓ ١٠ عَبۡدًا إذَِا صَل

رَءَيتَۡ إنِ كَانَ علَىَ ٱلهُۡدَىٰٓ ١١
َ
أ

قۡوَىٰٓ ١٢ مَرَ بٱِلتَّ
َ
وۡ أ

َ
أ

َّيٰٓ ١٣ بَ وَتوََل رَءَيتَۡ إنِ كَذَّ
َ
أ

َ يرََىٰ ١٤ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
أ

اصِيَةِ ١٥ َّمۡ ينَتَهِ لنَسَۡفَعَاۢ بٱِلنَّ كَلَّا لئَنِ ل

ناَصِيَةٖ كَذِٰبةٍَ خَاطِئَةٖ ١٦

فَلۡيَدۡعُ ناَدِيهَُۥ ١٧

بَانيَِةَ ١٨ سَنَدۡعُ ٱلزَّ

كَلَّا لاَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡترَبِ ١٩
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97. ಅಲ್-ಕದ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ಇದನುನು (ಕುರ್ಆನನುನು) ನರ್್ವಯದ 
ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದೆ್ದೋವೆ.[1]

2. ನರ್್ವಯದ ರಾತಿ್ರ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

3. ನರ್್ವಯದ ರಾತಿ್ರಯು ಸಾವಿರ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಂತ್ ಶ್ರೋಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

4. ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಾ ಎಲ್ಾಲಾ ಕಾಯ್ವಗಳನುನು ಜಾರಿಗೆ�ಳಿಸುವುದ-
ಕಾ್ಕಿಗಿ ದೆೋರ್ದ�ತ್ರು ಗಳು ಮತ್ುತು ರ�ಹ್ (ಜಿಬ್್ರೋಲ್) ತ್ಮ್ಮ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಅಪ್ಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರುರ್ರು.

5. ಆ ರಾತಿ್ರಯು ಪ್ರಭಾತೆ�ೋದಯದ ತ್ನಕ ಸಂಪೂರ್್ವ 
ಶಾಂತಿಯುತ್ವಾಗಿರುವುದು. 

[1]  ನರ್್ವಯದ ರಾತಿ್ರ (ಲೋೈಲತ್ುಲ್ ಕದ್್ರ) ಯಲ್ಲಾ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅನುನು ಲ್ೌಹುಲ್ ಮಹ�್ಫಝ್ (ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಫಲಕ) ನಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾರುರ್ 
ಬೈತ್ುಲ್ ಇಝಝಾತ್ಗೆ ಇಳಿಸಲ್ಾಯಿತ್ು. ಅಲ್ಲಾಂದ ಅದು 23 ರ್ಷ್್ವಗಳ ಕಾಲ ಹಂತ್ ಹಂತ್ವಾಗಿ ಮತ್ುತು ಸಾಂದಭಿ್ವಕವಾಗಿ ಭ�ಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿ 
ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು. ನರ್್ವಯದ ರಾತಿ್ರ (ಲೋೈಲತ್ುಲ್ ಕದ್್ರ) ರಮದಾನ್ ತಿಂಗಳ ಕ್�ನೆಯ ಹತ್ತುರ ಬಸ ರಾತಿ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತುದೆ.

نزَلنَۡهُٰ فيِ ليَۡلَةِ ٱلقَۡدۡرِ ١
َ
آ أ إنَِّ

دۡرَىكَٰ مَا ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ ٢
َ
وَمَآ أ

لفِۡ شَهۡرٖ ٣
َ
ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ خَيۡرٞ مِّنۡ أ

وحُ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِم مِّن  لُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ تَنزََّ
مۡرٖ ٤

َ
كُلِّ أ

يٰ مَطۡلَعِ ٱلفَۡجۡرِ ٥ سَلَمٌٰ هِيَ حَتَّ

98. ಅಲ್-ಬಯ್ಯಿನ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋ-
ರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ ತ್ನಕ 
(ಸತ್್ಯನಷೆೋಧದಿಂದ) ದ�ರವಾಗುರ್ರ್ರಾಗಿರಲ್ಲಲಾ.

2. (ಆ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು) ಪರಿಶುದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳನುನು ಓದಿಕ್�ಡುರ್ ಅಲ್ಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಯ ಸಂದೆೋಶವಾಹಕರಾಗಿದಾ್ದರೆ.

3. ಅದರಲ್ಲಾ (ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ) ಸರಿಯಾದ ನಯಮಗಳಿವೆ.

4. ಗ್ರಂಥ ನೋಡಲ್ಾದರ್ರು ಅರ್ರ ಬಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೆೋ (ಭಿನನುಮತ್ ತ್ಳೆದು) ವಿಭಿನನು ಪಂಗಡಗಳಾದರು.

5. ಧಮ್ವರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ನಷ್್ಕಿಳಂಕವಾಗಿಸಿ ಏಕನಷ್್ಠರಾಗಿ 
ಅರ್ನನುನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ, ನಮಾಝ್ ಸಂಸಾ್ಥಪ್ಸಿರಿ ಮತ್ುತು 

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لمَۡ يكَُنِ ٱل

تيَِهُمُ ٱلبَۡيّنَِةُ ١
ۡ
يٰ تأَ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ مُنفَكِّينَ حَتَّ

رَةٗ ٢ طَهَّ ِ يَتۡلوُاْ صُحُفٗا مُّ رسَُولٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

فيِهَا كُتُبٞ قَيّمَِةٞ ٣
َّا مِنۢ بَعۡدِ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
َّذِينَ أ قَ ٱل وَمَا تَفَرَّ

مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِةُ ٤
ينَ  َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ َّا ليَِعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ مِرُوٓاْ إلِ

ُ
وَمَآ أ

كَوٰةَۚ وَذَلٰكَِ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُاْ ٱلزَّ حُنَفَاءَٓ وَيُقِيمُواْ ٱلصَّ

97. ಅಲ್ಬೂಮಜ ್ 98. ಅಲ್-ಯ್ಯಿನحتافلا روال-لحتافلا ةوةس
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ಝಕಾತ್ ನೋಡಿರಿ ಎಂದಲಲಾದೆ ಬೋರೆೋನನ�ನು ಅರ್ರಿಗೆ ಆದೆೋಶಿಸ-
ಲ್ಾಗಿರಲ್ಲಲಾ. ಅದೆೋ ನೆೋರವಾದ ಧಮ್ವ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಗ್ರಂಥದರ್ರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳು 
ಮತ್ುತು ಬಹುದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅರ್ರು ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲೋಲಾೋ 
ಅತಿನಕೃಷ್ಟಿರು.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮತ್ುತು ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು 
ಯಾರೆ�ೋ ಅರ್ರು ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲೋಲಾೋ ಅತಿಶ್ರೋಷ್್ಠರು.

8. ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನ (ಅಲ್ಾಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿರುರ್ 
ಪ್ರತಿಫಲವು ಶಾಶ್ವತ್ವಾಸದ ಸ್ವಗೆ�ೋ್ವದಾ್ಯನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ತ್ಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತುವೆ. ಅರ್ರು 
ಅದರಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ್ವಾಗಿ ವಾಸಿಸುರ್ರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಪ್್ರೋನಾಗಿದಾ್ದನೆ ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪ್್ರೋ-
ತ್ರಾಗಿದಾ್ದರೆ. ಇದು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) 
ಭಯಪಡುರ್ರ್ನಗೆ ಇರುವುದಾಗಿದೆ.

دِينُ ٱلقَۡيّمَِةِ ٥

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ إنَِّ ٱل

وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚٓ 
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ شَرُّ ٱلبۡرَِيَّةِ ٦

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

هُمۡ خَيۡرُ ٱلبۡرَِيَّةِ ٧

تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
 ُ ضِيَ ٱللَّهَّ بدَٗاۖ رَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشِيَ رَبَّهُۥ ٨

سورة الزلزلة

99. ಅಝ್ಝುಲ್ಝ್ಲ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಭ�ಮಿಯನುನು ಸಂಪೂರ್್ವವಾಗಿ ನಡುಗಿಸಲ್ಾಗುವಾಗ,

2. ಅದು (ಭ�ಮಿ) ಅದರ ಭಾರಗಳನುನು ಹೆ�ರಹಾಕುವಾಗ,[1]

3. “ಇದಕ್್ಕಿೋನಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ಕ್ೋಳುರ್ನು.

4. ಅಂದು ಅದು (ಭ�ಮಿ) ತ್ನನು ಎಲ್ಾಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನುನು 
ತಿಳಿಸುವುದು.

5. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಅದಕ್್ಕಿ ಆದೆೋಶ ನೋಡಿದ 
ಕಾರರ್ದಿಂದ.

6. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯರು ವಿಭಿನನು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಮರಳುರ್ರು—
ಅರ್ರಿಗೆ ಅರ್ರ ಕಮ್ವಗಳನುನು ತೆ�ೋರಿಸಲ್ಾಗುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

[1]  ಅಂದರೆ ಭ�ಮಿ ತಿೋರ್್ರವಾಗಿ ಕಂಪ್ಸಿ ಅದರಲ್ಲಾರುರ್ ಎಲಲಾವೂ ನುಚುಚು ನ�ರಾಗುತ್ತುದೆ. ಇದು ಕಹಳೆಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಊದುವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತುದೆ.

رۡضُ زلِزَۡالهََا ١
َ
إذَِا زُلزِۡلتَِ ٱلأۡ

ثۡقَالهََا ٢
َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَقاَلَ ٱلإۡنِسَٰنُ مَا لهََا ٣

خۡبَارَهَا ٤
َ
ثُ أ يوَۡمَئذِٖ تُحَدِّ

وۡحَيٰ لهََا ٥
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
بأِ

شۡتَاتٗا ليُِّرَوۡاْ 
َ
اسُ أ يوَۡمَئذِٖ يصَۡدُرُ ٱلنَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٦
َ
أ
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7. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಒಂದು ಅರ್ುವಿನ ತ್�ಕದಷ್ುಟಿ ಒಳಿತ್ು 
ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ ಅರ್ನು ಅದನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ನು.

8. ಯಾರು ಒಂದು ಅರ್ುವಿನ ತ್�ಕದಷ್ುಟಿ ಕ್ಡುಕು ಮಾಡಿದಾ್ದನೆ�ೋ 
ಅರ್ನು ಅದನುನು ನೆ�ೋಡುರ್ನು. 

ةٍ خَيۡرٗا يرََهُۥ ٧ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

ا يرََهُۥ ٨ ةٖ شَرّٗ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

سورة العاديات

100. ಅಲ್-ಆದಯಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಏದುಸಿರು ಬ್ಡುತಾತು ದೌಡಾಯಿಸುರ್ ಕುದುರೆಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ಗೆ�ರಸನುನು ಕಲ್ಲಾಗೆ ಉಜಿಜಿ ಬಂಕ್ ಕ್ಡಿ ಹಾರಿಸುರ್ವುಗಳ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

3. ಮುಂಜಾನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮರ್ ಮಾಡುರ್ವುಗಳ 
ಮೋಲ್ಾಣೆ!

4. ಆಗ ಅವು ಧ�ಳನುನು ಹರಡುತ್ತುವೆ.

5. ನಂತ್ರ ಅದರ ಮ�ಲಕ ಸೆೈನ್ಯಗಳ ನಡುಭಾಗಕ್್ಕಿ ನುಗುಗೆತ್ತುವೆ.

6. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮನುಷ್್ಯನು ತ್ನನು ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ 
(ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಿಲಲಾದರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

7. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನೆೋ ಅದಕ್್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದಾ್ದನೆ.

8. ಅರ್ನಗೆ ಸಂಪತಿತುನ ಮೋಲೋ ಅತಿಯಾದ ಮೋಹವಿದೆ.

9. ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಾರುವುದನುನು ಹೆ�ರತೆಗೆಯಲ್ಾಗುರ್ ಆ ಸಮಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಅರ್ನಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾವೆೋ?

10. ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾರುರ್ ರಹಸ್ಯ ಮಾತ್ುಗಳನುನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ-
ಲ್ಾಗುರ್ (ಆ ಸಮಯದ ಬಗೆಗೆ).

11. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅಂದು ಅರ್ರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) 
ಅರ್ರ ಬಗೆಗೆ ಸ�ಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಾನವುಳ್ಳರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ.

وَٱلعَۡدِٰيَتِٰ ضَبۡحٗا ١

فَٱلمُۡوريَِتِٰ قَدۡحٗا ٢

فَٱلمُۡغِيرَتِٰ صُبۡحٗا ٣

ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا ٤
َ
فَأ

فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَمعًۡا ٥

إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لرَِبّهِۦِ لكََنُودٞ ٦

وَإِنَّهُۥ علَىَٰ ذَلٰكَِ لشََهِيدٞ ٧
وَإِنَّهُۥ لِحبُِّ ٱلخۡيَۡرِ لشََدِيدٌ ٨

فَلاَ يَعۡلَمُ إذَِا بُعۡثرَِ مَا فيِ ٱلقُۡبُورِ ٩
َ
أ

دُورِ ١٠ لَ مَا فيِ ٱلصُّ وحَُصِّ

إنَِّ رَبَّهُم بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَّخبَيِرُۢ ١١
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101. ಅಲ್-ರ್ರಿಅ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಆ ಭಯಾನಕ ಸದು್ದ.

2. ಆ ಭಯಾನಕ ಸದು್ದ ಎಂದರೆೋನು?

3. ಆ ಭಯಾನಕ ಸದು್ದ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

4. ಮನುಷ್್ಯರು ಚದುರಿದ ಹಾತೆಗಳಂತಾಗುರ್ ದಿನ.

5. ಪರ್್ವತ್ಗಳು ಕ್ದರಿದ ತ್ುಪ್ಪಳದಂತಾಗುರ್ ದಿನ.

6. ಆಗ ಯಾರ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಗಳು ಭಾರವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ,

7. ಅರ್ನು ಸಂತ್ೃಪತು ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಾರುರ್ನು.

8. ಆದರೆ ಯಾರ ತ್ಕ್ಕಿಡಿಗಳು ಹಗುರವಾಗುತ್ತುದೆ�ೋ,

9. ಅರ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಹಾವಿಯ ಆಗಿರುವುದು.

10. ಅದು (ಹಾವಿಯ) ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು ಗೆ�ತ್ುತು?

11. ಅದು ತಿೋರ್್ರ ಶಾಖ್ವಿರುರ್ ಬಂಕ್ಯಾಗಿದೆ.

ٱلقَۡارعَِةُ ١
مَا ٱلقَۡارعَِةُ ٢

دۡرَىكَٰ مَا ٱلقَۡارعَِةُ ٣
َ
وَمَآ أ

اسُ كَٱلفَۡرَاشِ ٱلمَۡبۡثُوثِ ٤ يوَۡمَ يكَُونُ ٱلنَّ

وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلعِۡهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ ٥
ا مَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٦ مَّ

َ
فَأ

اضِيَةٖ ٧ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ رَّ

تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٨ ا مَنۡ خَفَّ مَّ
َ
وَأ

هُۥ هَاويَِةٞ ٩ مُّ
ُ
فَأ

دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ ١٠
َ
وَمَآ أ

ناَرٌ حَامِيَةُۢ ١١

102. ಅತ್ತಾರ್ಸುರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹೆಚುಚು ಸಿಗಬೋಕ್ಂಬ ನಮ್ಮ ದುರಾಸೆಯು ನಮ್ಮನುನು 
ಅಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಾರಿಸಿದೆ.

2. ಎಲ್ಲಾಯರ್ರೆಗೆಂದರೆ ನೋವು ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಳರ್ನುನು ತ್ಲುಪುರ್ ತ್ನಕ.

3. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ, ಸದ್ಯವೆೋ ನೋವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

4. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ, ನಂತ್ರ ನಮಗೆ (ಎಲಲಾವೂ) ತಿಳಿಯಲ್ದೆ.

5. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ, ನೋವು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತಿತುದ್ದರೆ.

6. ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� ನೋವು ನರಕರ್ನುನು ನೆ�ೋಡುವಿರಿ.

7. ನಂತ್ರ ನೋವು ಅದನುನು ಖ್ಚಿತ್ವಾದ ಕರ್ುಣುಗಳಿಂದ ನೆ�ೋಡುವಿರಿ.

كاَثرُُ ١ لهَۡىكُٰمُ ٱلتَّ
َ
أ

يٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابرَِ ٢ حَتَّ

كَلَّا سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣
ثُمَّ كَلَّا سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٤

كَلَّا لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱليَۡقِينِ ٥

لتَرََوُنَّ ٱلجۡحَِيمَ ٦
هَا عَينَۡ ٱليَۡقِينِ ٧ ثُمَّ لتَرََوُنَّ

101. ಅಲ್ಫದಅ ್ 102. ಅತ್ಫೂನ حتافلا ررا سل-لحتافلا ةرررو
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8. ನಂತ್ರ ಆ ದಿನದಂದು (ನಮಗೆ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಲ್ಾದ) 
ಎಲ್ಾಲಾ ಅನುಗ್ರಹಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಡನೆ ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿಯ� 
ಪ್ರಶಿನುಸಲ್ಾಗುವುದು.

ثُمَّ لتَسُۡـَٔلُنَّ يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنَّعيِمِ ٨

103. ಅಲ್-ಅಸ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಕಾಲದ ಮೋಲ್ಾಣೆ!

2. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಮನುಷ್್ಯರು ಸಂಪೂರ್್ವ ನಷ್ಟಿದಲ್ಲಾದಾ್ದರೆ.

3. ಸತ್್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕಿಮ್ವವೆಸಗಿದರ್ರು, ಪರಸ್ಪರ ಸತ್್ಯರ್ನುನು 
ಉಪದೆೋಶಿಸಿದರ್ರು ಮತ್ುತು ಪರಸ್ಪರ ತಾಳೆ್ಮಯನುನು 
ಉಪದೆೋಶಿಸಿದರ್ರು ಇದಕ್್ಕಿ ಹೆ�ರತಾಗಿದಾ್ದರೆ. 

وَٱلعَۡصۡرِ ١
إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لفَِى خُسۡرٍ ٢

لٰحَِتِٰ وَتوََاصَوۡاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
بۡرِ ٣ بٱِلحۡقَِّ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ

سورة الهمزة

104. ಅಲ್-ಹುಮಝ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅರ್ಹೆೋಳನ ಮಾಡುರ್ ಮತ್ುತು ಪರದ�ಷ್ಣೆ ಮಾಡುರ್ 
ಪ್ರತಿಯೊಬಬಿನಗ� ವಿನಾಶವಿದೆ.

2. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಸಂಪತ್ುತು ಶೋಖ್ರಿಸುರ್ರ್ನು ಮತ್ುತು 
ಅದನುನು ಎಣಿಸುರ್ರ್ನು.

3. ಅರ್ನ ಸಂಪತ್ುತು ಅರ್ನನುನು ಶಾಶ್ವತ್ಗೆ�ಳಿಸುತ್ತುದೆ ಎಂದು ಅರ್ನು 
ಭಾವಿಸುತಾತುನೆ.

4. ಇಲಲಾವೆೋ ಇಲಲಾ, ಅರ್ನನುನು ತ್ುಂಡು ತ್ುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತುರಿಸುರ್ ಬಂಕ್ಗೆ 
ಖ್ಂಡಿತ್ ಎಸೆಯಲ್ಾಗುವುದು.

5. ತ್ುಂಡು ತ್ುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತುರಿಸುರ್ ಬಂಕ್ ಏನೆಂದು ನಮಗೆೋನು 
ಗೆ�ತ್ುತು?

6. ಅದು ಭುಗಿಲೋದು್ದ ಉರಿಸಲ್ಾದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಬಂಕ್ಯಾಗಿದೆ.

7. ಅದು ಹೃದಯಗಳ ಮೋಲೋ ಏರಿ ಬರುತ್ತುದೆ.

ُّمَزَةٍ ١ لِّ هُمَزَةٖ ل
وَيۡلٞ لكُِّ

دَهُۥ ٢ َّذِي جَمعََ مَالاٗ وعََدَّ ٱل

خۡلدََهُۥ ٣
َ
ٓۥ أ نَّ مَالهَُ

َ
يَحۡسَبُ أ

كَلَّاۖ ليَُنۢبَذَنَّ فيِ ٱلحۡطَُمَةِ ٤

دۡرَىكَٰ مَا ٱلحۡطَُمَةُ ٥
َ
وَمَآ أ

ِ ٱلمُۡوقَدَةُ ٦ ناَرُ ٱللَّهَّ
فۡـِٔدَةِ ٧

َ
لعُِ علَىَ ٱلأۡ ٱلَّتيِ تَطَّ

103. ಅಲ್ಅನಮಜ ್ 104. ಅಲ್-ಮಮحتافلا رصرل-لحتافلالهةرف
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ಅಲ್ಾಾಲ .105حتافلا ةوس

8. ಅದು ಅರ್ರನುನು ಎಲ್ಾಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲ� ಮುಚಿಚುಕ್�ಳು್ಳತ್ತುದೆ.

9. ದೆ�ಡಡಾ ದೆ�ಡಡಾ ಸತುಂಭಗಳಲ್ಲಾ. 

ؤۡصَدَةٞ ٨ هَا عَلَيۡهِم مُّ إنَِّ
٩ ِۭ دَة مَدَّ فيِ عَمَدٖ مُّ

سورة الفيل

105. ಅಲ್-ಫಿೀಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನು (ಅಲ್ಾಲಾಹು) ಆನೆಯ ಜನರೆ�ಡನೆ ಹೆೋಗೆ 
ರ್ತಿ್ವಸಿದನೆಂದು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿಲಲಾವೆೋ?[1]

2. ಅರ್ನು ಅರ್ರ ತ್ಂತ್್ರರ್ನುನು ವಿಫಲಗೆ�ಳಿಸಲ್ಲಲಾವೆೋ?

3. ಅರ್ನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಹಕ್್ಕಿಗಳನುನು ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು.

4. ಅವು ಸುಟ್ಟಿ ಜೋಡಿಮಣಿಣುನ ಕಲುಲಾಗಳನುನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಎಸೆಯುತಿತುದ್ದವು.

5. ನಂತ್ರ ಅರ್ನು ಅರ್ರನುನು (ಜಾನುವಾರುಗಳು) ತಿಂದ 
ಒರ್ಹುಲ್ಲಾನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

[1]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಜನನಕ್್ಕಿಂತ್ ಕ್ಲವೆೋ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಒಂದು 
ಘಟ್ನೆಯನುನು ಇಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲ್ಾಗಿದೆ. ಅಂದು ಯಮನ್ ರಾಜ್ಯವು ಇರ್ಯೊೋಪ್ಯಾ ದೆೋಶದ ರಾಜನ ರ್ಶದಲ್ಲಾತ್ುತು. ಯಮನ್ ರಾಜ್ಯರ್ನುನು 
ಅರ್ನ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಾದ್ದ ಅಬ್ರಹತ್ ಎಂಬ ಅರಸ ಆಳುತಿತುದ್ದನು. ಯಮನ್ನಲ್ಲಾ ಮಹಾ ದೆೋವಾಲಯವೊಂದನುನು ನಮಿ್ವಸಿ ಅದನುನು ಅರಬಬಿರ 
ತಿೋರ್ಾ್ವಟ್ನಾ ಕ್ೋಂದ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅರ್ರ ಗಮನರ್ನುನು ಕಅಬಾಲಯದಿಂದ ಯಮನ್ಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೋಕ್ಂದು ಆತ್ ಯೊೋಜನೆ ಹಾಕ್ದ್ದ. ಆದರೆ 
ಅರಬಬಿರು ಅದನುನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹತಾಶನಾದ ಆತ್ ಕಅಬಾಲಯರ್ನೆನುೋ ಕ್ಡವಿ ಹಾಕಲು ಆನೆಯ ಸೆೈನ್ಯದೆ�ಂದಿಗೆ ಮಕಾ್ಕಿಗೆ ಹೆ�ರಟ್. 
ಕಅಬಾಲಯದ ಪರಿಪ್ಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಕುರೆೈಶರಿಗೆ ಅರ್ನ ಮಹಾ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ಎದುರಿಸುರ್ ತಾಕತಿತುರಲ್ಲಲಾ. ಪ್ರತಿರೆ�ೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರು ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ ರ್ಹಿಸಿಕ್�ಟ್ುಟಿ ಗುಡಡಾಗಳಿಗೆ ಹೆ�ೋಗಿ ನೆಲೋಸಿದರು. ಈ ಸಂದಭ್ವದಲ್ಲಾ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಘಟ್ನೆಯ ಮ�ಲಕ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಅಬ್ರಹತ್ನ ಸೆೈನ್ಯರ್ನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದನು. ಸುಟ್ಟಿ ಜೋಡಿ ಮಣಿಣುನ ಕಲುಲಾಗಳನುನು ಅರ್ರ ಮೋಲೋಸೆಯಲು ಅಲ್ಾಲಾಹು 
ಹಕ್್ಕಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳನುನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಕಲುಲಾಗಳು ಅರ್ರನುನು ನಾಶ ಮಾಡಿದವು. ಪವಿತ್್ರ ಕಅಬಾಲಯಕ್್ಕಿ ಯಾವುದೆೋ ಹಾನಯಾಗದೆ 
ದಾಳಿಕ್�ೋರರು ನಾಶವಾದರು. ಪ್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ರರ್ರು ಪ್ರವಾದಿಯಾದ 
ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಾ ಕುರೆೈಶರು ಅಬ್ರಹತ್ನ ಈ ನಾಶರ್ನುನು ತ್ಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಾ ಜರಗಿದ ಮಹಾ ಘಟ್ನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು.

صۡحَبِٰ ٱلفۡيِلِ ١
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

لمَۡ يَجۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فيِ تضَۡليِلٖ ٢
َ
أ

باَبيِلَ ٣
َ
رۡسَلَ عَلَيۡهِمۡ طَيۡرًا أ

َ
وَأ

يلٖ ٤ ترَۡمِيهِم بِحِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِۭ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ
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106. ಕುರೈಶ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಕುರೆೈಷ್ರನುನು ಪರಿಚಿತ್ಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.[1]

2. ಅಂದರೆ ಅರ್ರಿಗೆ ಚಳಿ ಮತ್ುತು ಬೋಸಿಗೆಯ ಪ್ರಯಾರ್ಗಳನುನು 
ಪರಿಚಿತ್ಗೆ�ಳಿಸುವುದಕಾ್ಕಿಗಿ.

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ರು ಈ ಭರ್ನದ (ಕಅಬಾಲಯದ) 
ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಆರಾಧಿಸಲ್.

4. ಅರ್ನು ಯಾರೆಂದರೆ ಅರ್ರು ಹಸಿದಿರುವಾಗ ಅರ್ರಿಗೆ 
ಆಹಾರರ್ನುನು ಒದಗಿಸಿದರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ಭಯದಲ್ಲಾದಾ್ದಗ 
ಅರ್ರಿಗೆ ನಭ್ವಯರ್ನುನು ನೋಡಿದರ್ನು. 

[1]  ಕುರೆೈಷ್ ಗೆ�ೋತ್್ರವು ಅರೆೋಬ್ಯನ್ ಪಯಾ್ವಯ ದಿ್ವೋಪದಲ್ಲಾ ಉನನುತ್ ಸಾ್ಥನಮಾನರ್ನುನು ಹೆ�ಂದಿತ್ುತು. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಈ ಗೆ�ೋತ್್ರದ ಬನ� ಹಾಶಿಮ್ ಕುಟ್ುಂಬದಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕುರೆೈಷ್ರು ಪವಿತ್್ರ ಕಅಬಾಲಯದ 
ಪರಿಪ್ಾಲಕರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅರೆೋಬ್ಯನ್ ಪಯಾ್ವಯ ದಿ್ವೋಪದ ಎಲ್ಾಲಾ ಗೆ�ೋತ್್ರಗಳು ಅರ್ರನುನು ಗೌರವಿಸುತಿತುದ್ದವು. ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ರ 
ವಾ್ಯಪ್ಾರ ಪ್ರಯಾರ್ಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತ್ವಾಗಿದ್ದವು. ವಾ್ಯಪ್ಾರವು ಕುರೆೈಷ್ರ ಪ್ರಮುಖ್ ರ್ೃತಿತುಯಾಗಿದು್ದ ಅರ್ರು ಬೋಸಿಗೆಗಾಲದಲ್ಲಾ ಶಾಮ್ (ಈಗಿನ 
ಸಿರಿಯಾ-ಜ�ೋಡಾ್ವನ್-ಪ್ಾ್ಯಲಸಿತುೋನ್) ಗೆ ಮತ್ುತು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಾ ಯಮನ್ಗೆ ವಾ್ಯಪ್ಾರ ನಮಿತ್ತು ಪ್ರಯಾರ್ ಮಾಡುತಿತುದ್ದರು.

لإِِيلَفِٰ قُرَيۡشٍ ١

يۡفِ ٢ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ هَذَٰا ٱلبَۡيۡتِ ٣

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وَءَامَنَهُم 
َ
َّذِيٓ أ ٱل

مِّنۡ خَوۡفِۭ ٤

107. ಅಲ್-ಮ್ಊನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಪ್ರತಿಫಲ ದಿನರ್ನುನು ನಷೆೋಧಿಸುರ್ರ್ನನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡಿದಿ್ದೋರಾ?

2. ಅರ್ನೆೋ ಅನಾಥನನುನು ಹೆ�ರತ್ಳು್ಳರ್ರ್ನು.

3. ಅರ್ನು ಬಡರ್ನಗೆ ಅನನು ನೋಡಲು ಉತೆತುೋಜಿಸುವುದಿಲಲಾ.

4. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಾಝ್ ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

5. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ ತ್ಮ್ಮ ನಮಾಝ್ಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರುರ್ರ್ರು

6. ಅರ್ರು ತೆ�ೋರಿಕ್ಗಾಗಿ ಕಮ್ವವೆಸಗುತಾತುರೆ.

7. ಅರ್ರು ಪ್ಾತೆ್ರ-ಪಗಡೆಗಳನುನು ತ್ಡೆಹಿಡಿಯುತಾತುರೆ. 

بُ بٱِلدِّينِ ١ َّذِي يكَُذِّ رَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

َّذِي يدَُعُّ ٱليَۡتيِمَ ٢ فَذَلٰكَِ ٱل
وَلاَ يَحُضُّ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ٣

فَوَيۡلٞ للِّۡمُصَلّيِنَ ٤
َّذِينَ هُمۡ عَن صَلاَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥ ٱل

َّذِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦ ٱل

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧

106. ಕುರಲಹ ್ 107. ಅಲ್ಇಊ್حتافلروةشل-لحتافلا ر تس
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108. ಅಲ್-ಕೌಸರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಾವು ನಮಗೆ ಕೌಸರ್ ದಯಪ್ಾಲ್ಸಿದೆ್ದೋವೆ.[1]

2. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಗೆ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಗೆ) ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ುತು ಬಲ್ ಅಪ್್ವಸಿರಿ.

3. ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ನಮ್ಮ ವೆೈರಿಯೆೋ ವಾರಸುದಾರನಲಲಾದರ್ನು.[2] 

[1]  ಕೌಸರ್ಗೆ ಹೆೋರಳ ಒಳಿತ್ು ಎಂಬ ಅಥ್ವವಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾ ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಹೆೋರಳ ಒಳಿತ್ುಗಳನುನು ನೋಡುರ್ನು. ಇದರ ಇನೆ�ನುಂದು ಅಥ್ವವೆೋನೆಂದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಾರುರ್ ಕೌಸರ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕ್�ಳ ಅಥವಾ ಸರೆ�ೋರ್ರ. ಇದರ ನೋರು ಕುಡಿದರ್ನಗೆ ಮತೆತು ಎಂದಿಗ� ಬಾಯಾರಿಕ್ಯಾಗುವುದಿಲಲಾ. ಈ ಸರೆ�ೋರ್ರರ್ನುನು ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರ-
ವಾದಿಯರ್ರಿಗೆ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನೋಡುರ್ನು ಮತ್ುತು ಅರ್ರು ತ್ಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ನೋರನುನು ಕುಡಿಸುರ್ರು.

[2]  ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಗಂಡು ಮಕ್ಕಿಳೆಲಲಾರ� ಚಿಕ್ಕಿಂದಿನಲೋಲಾೋ ಅಸುನೋಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ರನುನು ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡುತಾತು ವೆೈರಿಗಳು ಅಬತುರ್ (ವಾರಸುದಾರನಲಲಾದರ್ನು, ರ್ಂಶವಿಲಲಾದರ್ನು) ಎಂದು ಕರೆಯುತಿತುದ್ದರು. ಅಲ್ಾಲಾಹು ಪ್ರ-
ವಾದಿಯರ್ರನುನು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಸಮಾಧ್ಾನಪಡಿಸುತಾತು ಈ ರ್ಚನರ್ನುನು ಅರ್ತಿೋರ್್ವಗೆ�ಳಿಸಿದನು.

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلكَۡوۡثرََ ١
َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وَٱنۡحَرۡ ٢

بۡترَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلأۡ

109. ಅಲ್-ರ್ಫಿರೂನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಓ ಸತ್್ಯನಷೆೋಧಿಗಳೆೋ!

2. ನೋವು ಆರಾಧಿಸುವುದನುನು ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲಲಾ.

3. ನಾನು ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ನನುನು ನೋವು ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಲಲಾ.

4. ನೋವು ಆರಾಧಿಸುವುದನುನು ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲಲಾ.

5. ನಾನು ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ನನುನು ನೋವು ಆರಾಧಿಸುರ್ರ್ರಲಲಾ.

6. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಧಮ್ವ. ನನಗೆ ನನನು ಧಮ್ವ.” 

هَا ٱلكَۡفِٰرُونَ ١ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢
َ
لآَ أ

عۡبُدُ ٣
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلآَ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤ ناَ۠ عاَبدِٞ مَّ
َ
وَلآَ أ

عۡبُدُ ٥
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلآَ أ

لكَُمۡ دِينُكُمۡ وَليَِ دِينِ ٦

108. ಅಲ್ಕೌ್ನ ್ 109. ಅಲ್ಫಾರ್ حتافلا رترول-لحتافلا ررةووس
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110. ಅನನಿಸ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಸಹಾಯ ಮತ್ುತು (ಮಕಾ್ಕಿ) ವಿಜಯ ಬಂದಾಗ.

2. ಜನರು ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಧಮ್ವಕ್್ಕಿ ತ್ಂಡೆ�ೋಪತ್ಂಡವಾಗಿ ಪ್ರವೆೋಶಿಸು-
ವುದನುನು ನೋವು ನೆ�ೋಡುವಾಗ.

3. ನಮ್ಮ ಪರಿಪ್ಾಲಕನನುನು (ಅಲ್ಾಲಾಹನನುನು) ಸುತುತಿಸುತಾತು ಅರ್ನ 
ಪರಿಶುದಿ್ಧಯನುನು ಕ್�ಂಡಾಡಿರಿ. ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಕ್ಷಮಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಶಚುಯವಾಗಿಯ� ಅರ್ನು ಪಶಾಚುತಾತುಪರ್ನುನು ಸಿ್ವೋಕರಿಸುರ್ರ್ನಾಗಿದಾ್ದನೆ. 

ِ وَٱلفَۡتۡحُ ١ إذَِا جَاءَٓ نصَۡرُ ٱللَّهَّ
اسَ يدَۡخُلوُنَ فيِ دِينِ  يتَۡ ٱلنَّ

َ
وَرَأ

فۡوَاجٗا ٢
َ
ِ أ ٱللَّهَّ

فَسَبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ 
كَانَ توََّاباَۢ ٣

111. ಅಲ್-ಮಸದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಅಬ�ಲಹಬನ[1] ಎರಡ� ಕ್ೈಗಳು ನಾಶವಾದವು. ಅರ್ನು 
ಕ�ಡ ನಾಶವಾದನು.

2. ಅರ್ನ ಆಸಿತು ಅಥವಾ ಅರ್ನ ಸಂಪ್ಾದನೆ ಅರ್ನ ಪ್ರಯೊೋಜನಕ್್ಕಿ 
ಬರಲ್ಲಲಾ.

3. ಅರ್ನು ಸದ್ಯವೆೋ ಜ್ವಲ್ಸುರ್ ನರಕರ್ನುನು ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ನು.

4. ಸೌದೆ ಹೆ�ರುರ್ರ್ಳಾದ ಅರ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕ�ಡ 
(ಅರ್ನೆ�ಡನೆ ಪ್ರವೆೋಶಿಸುರ್ಳು).[2]

5. ಅರ್ಳ ಕ್�ರಳಲ್ಲಾ ಖ್ಜ�್ವರ ಮರದ ನಾರಿನಂದ ತ್ಯಾರಿಸಿದ 
ಹಗಗೆವಿರುವುದು. 

[1]  ಅಬ�ಲಹಬ್ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರ (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ಂದೆಯ ಸಹೆ�ೋದರ. ಆತ್ ಇಸಾಲಾಮಿನ ಮತ್ುತು 
ಮುಸಿಲಾಮರ ಕಡು ವೆೈರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ಧಮ್ವಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು 
ಹೆ�ೋದಲೋಲಾಲ್ಾಲಾ ಈತ್ ಅರ್ರನುನು ಹಿಂಬಾಲ್ಸಿ, ಅರ್ನು ಸುಳ್ಳ ಅರ್ನ ಮಾತ್ನುನು ಕ್ೋಳಬೋಡಿ ಎನುನುತಿತುದ್ದ. ಒಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ 
ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ತ್ಮ್ಮ ಕುಟ್ುಂಬದರ್ನುನು ಕರೆದು ಅರ್ರಿಗೆ ಏಕದೆೋರ್ವಿಶಾ್ವಸರ್ನುನು ಬ�ೋಧಿಸಿದಾಗ ಈತ್ ಕ್�ೋಪದಿಂದ 
ಮರ್ುಣು ಬಾಚಿ ಎಸೆದು “ಓ ಮುಹಮ್ಮದ್, ನೋನು ನಾಶವಾಗಿ ಹೆ�ೋಗು” ಎಂದಿದ್ದ. ಇದಕ್್ಕಿ ಉತ್ತುರವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಾ್ಯಯವು ಅರ್ತಿೋರ್್ವವಾಯಿತ್ು.

[2]  ಅಬ�ಲಹಬನ ಹೆಂಡತಿ ಉಮು್ಮ ಜಮಿೋಲ್ ಇಸಾಲಾಮನುನು ದೆ್ವೋಷ್ಸುವುದರಲ್ಲಾ ಗಂಡನಗೆ ಯಾವುದೆೋ ವಿಧದಲ�ಲಾ ಕಡಿಮಯಿರಲ್ಲಲಾ. 
ಪ್ರವಾದಿಯರ್ರು (ಅರ್ರ ಮೋಲೋ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್ುತು ಶಾಂತಿಯಿರಲ್) ನಡೆಯುರ್ ದಾರಿಯಲ್ಲಾ ಆಕ್ ಕಸ-ಕಡಿಡಾಗಳನುನು ಮತ್ುತು ಮುಳು್ಳಗಳನುನು 
ಎಸೆಯುತಿತುದ್ದಳು. ನರಕದಲ್ಲಾ ಗಂಡ ಉರಿಯುವಾಗ ಈಕ್ ಆ ಬಂಕ್ಗೆ ಸೌದೆಗಳನುನು ತ್ಂದು ಸುರಿದು ಬಂಕ್ ಇನನುಷ್ುಟಿ ಜಾ್ವಲೋಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಉರಿಯುರ್ಂತೆ ಮಾಡುತಾತುಳೆ ಎಂದು ಕ್ಲರ್ರು ಇದನುನು ವಾ್ಯಖ್ಾ್ಯನಸಿದಾ್ದರೆ.

بيِ لهََبٖ وَتبََّ ١
َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَيٰ عَنۡهُ مَالهُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢
َ
مَآ أ

سَيَصۡلىَٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ ٣

تهُُۥ حَمَّالةََ ٱلحۡطََبِ ٤
َ
وَٱمۡرَأ

سَدِۭ ٥ فيِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ

110. ಅನ್ನಮಜ ್ 111. ಅಲ್ಮ್ೂحتافلا ةصرل-لحتافلا رو
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سورة الإخلاص

112. ಅಲ್-ಇಖಾ್ಲಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹೆೋಳಿರಿ: “ಅರ್ನು ಅಲ್ಾಲಾಹು, ಏಕ್ೈಕನು.

2. ಅಲ್ಾಲಾಹು ನರಪೆೋಕ್ಷನು.

3. ಅರ್ನು ಯಾರಿಗ� ಜನ್ಮರ್ನುನು ನೋಡಿಲಲಾ. ಅರ್ನು ಯಾರಿಂದಲ� 
ಜನ್ಮರ್ನುನು ಪಡೆದಿಲಲಾ.

4. ಅರ್ನಗೆ ಸರಿಸಾಟ್ಯಾಗಿ ಯಾರ� ಇಲಲಾ.” 

حَدٌ ١
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّهَّ

مَدُ ٢ ُ ٱلصَّ ٱللَّهَّ

لمَۡ يلَدِۡ وَلمَۡ يوُلدَۡ ٣

حَدُۢ ٤
َ
َّهُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن ل

113. ಅಲ್-ಫಲಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಪ್ರಭಾತ್ದ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಅಭಯ ಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ.

2. ಅರ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಲ್ಾಲಾ ರ್ಸುತುಗಳ ಕ್ೋಡಿನಂದ.

3. ಕಾಗ್ವತ್ತುಲೋಯ ರಾತಿ್ರಯ ಕ್ಡುಕ್ನಂದ—ಅದರ ಕತ್ತುಲೋಯು 
ಆರ್ರಿಸುವಾಗ.

4. ಗಂಟ್ುಗಳನುನು ಹಾಕ್ ಅದಕ್್ಕಿ ಊದುರ್ ಮಾಟ್ಗಾತಿಯರ 
ಕ್ಡುಕ್ನಂದ.

5. ಅಸ�ಯೆಪಡುರ್ರ್ನ ಕ್ಡುಕ್ನಂದ—ಅರ್ನು 
ಅಸ�ಯೆಪಡುವಾಗ.” 

عُوذُ برَِبِّ ٱلفَۡلَقِ ١
َ
قُلۡ أ

مِن شَرِّ مَا خَلَقَ ٢

وَمِن شَرِّ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ ٣

ثَٰتِٰ فيِ ٱلعُۡقَدِ ٤ وَمِن شَرِّ ٱلنَّفَّ

وَمِن شَرِّ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ٥

112. ಅಲ್ ದಹನ ್ 113. ಅಲ್-್ಲ حتافلاةروسل-لحتافلا ةوق
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حتافلا ةرس 114. ಅಅ್ನ

سورة الناس

114. ಅನಾನಿಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನ� ಕರುಣಾನಧಿಯ� ಆದ ಅಲ್ಾಲಾಹನ ನಾಮದಿಂದ

1. ಹೆೋಳಿರಿ: “ನಾನು ಮನುಷ್್ಯರ ಪರಿಪ್ಾಲಕನಲ್ಲಾ (ಅಲ್ಾಲಾಹನಲ್ಲಾ) 
ಅಭಯ ಕ್�ೋರುತೆತುೋನೆ.

2. ಮನುಷ್್ಯರ ಒಡೆಯನಲ್ಲಾ.

3. ಮನುಷ್್ಯರ ದೆೋರ್ನಲ್ಲಾ.

4. ದುಬ�ೋ್ವಧನೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್್ಕಿ ಸರಿಯುರ್ರ್ರ್ರ (ಪ್ಶಾಚಿಗಳ) 
ಕ್ಡುಕ್ನಂದ.

5. ಅರ್ರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಮನುಷ್್ಯರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಾ ದುಬ�ೋ್ವಧನೆ 
ಮಾಡುರ್ರ್ರು.

6. ಅರ್ರು ಜಿನ್ನುಗಳಲ್ಲಾ ಮತ್ುತು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಾ ಸೆೋರಿದರ್ರು.” 

عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاسِ ١
َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢

إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣

مِن شَرِّ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلخۡنََّاسِ ٤

َّذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥ ٱل

مِنَ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّاسِ ٦
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